642

adaca


1818 Diccger

Adaca s. f. (Bot.) planta annual  das Indias.

adaçama


1789 Moraes

Adaçama, ou adácema, v. azafama. Eufr.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adaçama, ou adacema, V. Azafames.


1845 DicUniv

Adaçama ou adacema, V. Azafama. 


1858 Moraes = 1831

adado


1818 Diccger

Adado adj. (ant.) accrescentado

adafino


1818 Diccger

Adafino s. m. (Cozin.) guizado, que os Judeos uzaram em  Hespanha.

adaga


1563 Cardoso

Adaga. sica, ae.


1588 Ricci

Adagua ...


1611 Barbosa

Adaga. Sica, ae. alii. Daga.


1647 Pereira

Adaga. Sica, ae. Gladiolus, i. Ensiculus, i.


1697 Pereira

Adaga. Sica, ae.  Gladiolus, i, Ensiculus, i.


1712 Bluteau

Adaga. Adâga. Derivase do Alemão Dagen, que val o mesmo, que espada curta. De Daguea os Francezes fizerão Daque, os Italianos Daga, & os Portuguezes Adaga. No segundo Concilio de Pisa pag. 159 se acha esta palavra alatinada. Nec dagas, seu cultellos fecerant ultra longitudinem palmi unius, & sica, ae. Fem. Cic. Pugio, onis. Masc. Cic. Vid. Punhal. 

Adaga pequena. Sicula, ae, Fem . Plaut.


1771 Fonseca

Adaga, arma offensiva. Sica, ae. f. Pugio, onis, m. Cic.  - pequena. Sicula, ae. f. Plaut. Pugiunculus, i, m. Cic. Arrancar huma adaga contra alguem. Pugionem  in aliquem distringere. Cic.  - vibralla, ou movella. Vibrare sicam. Cic.  -arrancalla das mãos a alguem. Alicui sicam de manibus extorquere. Cic.  - dar-lhe fio, ou aguçalla para matar alguem. Exacuere sicam in aliquem. Cic.


1773 Freire

Adaga confundem muitos com adarga. Adaga é uma cousa curta, que em outros tempos se trazia á cinta, adarga era uma casta de escudo.


1783 Bacelar

Adag-a, ar, ada, ado, adura (dagem, Al.) espada curta (daizei) que divide.


1789 Moraes

Adága, s. f. Arma curta, pontaguda, como punhal, que se trazia á cinta, da parte opposta a onde vinha a espada; della se servião tambem os que jogavão a espada: hoje é desusada: daqui dizemos ser do tempo das adagas. qualquer cóisa antiquada. *


1793 Acad

Adaga. s. f. Arma branca, curta e com corte  por ambas as partes, ou quando menos junto á ponta, que he aguda. Tambem ha as quadradas e só de hum corte. A guarnição, que cobre o punho, he mais pequena que a  da espada, e tem virotes para reparar os golpes contrarios. Goes. Chr. de D. Man. I. 37. Na cinta hum terçado de ouro, e pedraria com huma adaga do mesmo jaez. Cam Lus. 1. 47 Por armas tem adagas e terçados. Heit.Pint. Dial. 2. 5. 19 E Plutarcho conta que lhe era /A Homero/ Alexandre magno tão affeiçoado, que costumava ter a cabeceira a sua Iliada juntamente com a adaga.

Verb: ...


1806 NovDicc

Adaga, s. f. Arma curta com ponta de punhal.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adaga s. f. (Mil.) arma branca, e curta, e com córte por ambas as partes:  ha de differentes feitios: por ser arma desuzada se diz, é do tempo das adagas. por coiza antiquissima. 


1831 Moraes = 1813

* Barros não confundiu adaga  com adarga, como dá a entender do espirito da Lingua Portug. (no tomo 3° das Mem. de Litterat. Portug. pag. 119 art. Adarga) dizendo, que sempre escrevêra adarga por adaga. V. Barros Dec. 2. l. 2. c. 3. e D. 2. 4. 4.  e 2. 5. 11. Dec. 3. l. 8. c. 9 Dec. 4. l. 3 c. 11 e 12, e l. 7. cap. 4 el.  8. c. 4 Dec. 3. l. 10. c. 3., onde diz o feitio da daga, que é como o do cris. V. mais a Dec. 1. l. 10. c. 1. alem de outros Classicos, que sempre distinguirão a adaga de adarga. V. Leão. Chron Af. IV. pag. 107, ediç. de 1774, tomo 2 Tenreiro Itiner. c. 1. Castanheda l. 3. f. 157. Couto, Dec. 5. 1. 11, Goes Chron. Manuel. freq. Leão Orig. c. 10. pag. 67, e Chron J. I cap. 66 (Goes, e outros escreverão daga do Inglez dag, ou do Francez dague) Destas adagas umas ferião só de ponta, outras com os gumes, e se dizião talhantes. Leão, cit. pag. 107. tomo 2 das Chron.: "para lhe cortar a cabeça com uma adaga talhante, que trazia" (porque a espada era bota) Lei 18. Nov. 1687 . Fern Mendes, c. 73 § Adaga de Sovella, as estreitas, Alv. 10 d'Out. 1596, de uma só ferida com a ponta; as talhantes são de duas feridas (ponta, e corte). 


1836 Const

Adaga, s.f. (Fr. dague, All. dagge, Ital. daga, Armor. dagher, Ingl. dagger. Vem  de hum radical commum ao Sanscrit, ao Arab., Hebr. e que julgo ser o Egyp. thaks, traspassar, ferir de ponta), punhal agudo mais ou menos estreito,  que os guerreiros trazião antigamente á cinta do lado direito: alguns tinhão os dois gumes cortantes, e se chamavão adagas talhantes. Adaga de  sovella, as estreitas, em fórma de sovella. Barros, Castanheda, Couto, Goes, Mendes Pinto  distinguîrão todos adaga de Adarga. que V.


1845 DicUniv

Adaga, s. f. arma branca , pontaguda, com córte por ambas as partes, ou quando menos, junto á ponta, que se trazia antigamente á cinta do lado direito: (braz.) movel de Armaria que representa uma espada curta; adagas cortantes, as que tinhão os dous gumes cortantes; - de sovella, as estreitas  em fórma de sovella. § fr. dague, alem. dagge, ital. daga, ing. dagger, que vem do radical egypcio thaks, traspassar, ferir de ponta, e que é commum ao sanscrit, ao arab. e ao heb.


1858 Moraes = 1831

adagada


1563 Cardoso

Adagada. ictus sicae.


1611 Barbosa

Adagada. Sicae ictus.


1647 Pereira

Adagada. Sicae ictus.


1697 Pereira

Adagada. sicae ictus.


1712 Bluteau

Adagada, Adagada. Golpe de Adaga. Sicae ictus, us. Masc.


1771 Fonseca

Adagada, ferida feita com adaga. Sicae ictus, ús, m.


1789 Moraes

Adagáda, s. f. Golpe de Adaga, Couto, 4. 6. 6. *


1793 Acad

Adagada, s.f. Golpe ou ferida de adaga. Castanh. Hist. 3, 92 Carravão co'elles pera os matarem ás adagadas. Barr. Dec. 4,7,4 Cogetechan arrancou de huma adaga, e lhe deo duas adagadas, de que logo lhe cahio aos pés morto. Fernand. Palm. 4, 28 Levando de huma adaga, deo com ella pelas guellas tres adagadas a Argalação.


1806 NovDicc

Adagada s. f. Golpe de adaga.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adagada, adj. golpe de adaga: fig. do coração.


1831 Moraes = 1813

* e 7..2. 5 "ás adagadas o matou".  #


1836 Const

Adagada, s.f. (des. s. ada), ferida feita com adaga.


1845 DicUniv

Adagada, s. f. golpe ou ferida de adaga. 


1858 Moraes = 1831

# § Ferida de adaga. Dicc. da Acad. 

adagazinha


1845 DicUniv

Adagazinha s. f. dim. de adaga. 

adagial


1789 Moraes

Adagiál, adj. Que toca de adagio: v. g. frase adagial. 

 § : que passa por adagio, contém sentença como adagio.


1806 NovDicc

Adagial adj. que  contém sentença como adagio, que passa por adagio, de adagio.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adagial, adj. dos 2 g. que pertence a adagio. Fraze - que passa por adagio.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adagial, adj. 2. (adagio, des. adj. al), da natureza do adagio. Phrase - , que passa por adagio, que encerra adagio.


1845 DicUniv

Adagial adj. dos 2 g. que é  da natureza de adagio, que passa por adagio, v. g. phrase - . 


1858 Moraes = 1831

adágio


1647 Pereira

Adagio. Proverbium, ii. Paraemia, ae. Adagium, ii. Adagio, onis.


1697 Pereira

Adagio. Proverbium, ii. Paraemia, ae, Adagium, ii.


1712 Bluteau

Adagio, Adágio. Sentença commum, popular, & breve com alluzão a alguma cousa. Derivase  Adagio do Latim Ad, & Ago, quatenus est eo, & val o mesmo que Abactus sermo, quod circum agatur, porque andão  os Adagios rodeando no vulgo, de boca em boca, & segundo a definição do Lecenciado Antonio Delicado, que reduziu a lugares communs os adagios Portuguezes, os Adagios saõ as mais approvadas sentenças,  que a experiencia achou nas acçoens humanas, dittas em breves & eloquentes palavras. Proverbium, ii Neutr. Cic. Adagium, ii. Plaut. Em Varro no livro 6. da lingoa latina se acha Adagio, onis, & littera mutata, Abagio, onis. Fem. Eo quod  ambit orationem, mas o ditto Author affirme, que esta palavra ja não era usada neste tempo, que era o de Cicero, Apud  Valerium Soranum , vetus adagio est. O Scipio, quod verbum usque adeo evanuit ut Graecum Paraemia pro eo positum, magis sit apertum. Nam idem quod Graeci vocant Paraemiam. Porem não achei Paraemia em bons Authores Latinos. Vid. Proverbio. 

Adagio dos velhos. Vetus proverbium. Cic. Tritum vetustate. Cic. 

Adagio muito commum. Adagium pervulgatum. Cic. Vulgare. Idem  Tritum sermone, Idem. Omnium ore, ac sermone jactatum adagium. 

Isto passou em  adagio. Haec cessit in proverbium. Id in proverbium abiit. Id proverbii locum obtinet. Id in usum proverbii, ou in consuetudinem adagii venit. 

Conforme diz o adagio.  Ut communi fertur adagio. Ut in proverbio est. Ut vulgari proverbio dici solet, ou absolutamente veteri proverbio. 

He o adagio dos Gregos, que a amizade, & Graecis in proverbio est amicitiam, &. In Graecorum proverbio est  com Infinitivo. Cic.  

He certo o adagio, que cada hum mais ama as suas melhoras, que as alheas. Verum illud verbum est, vulgo quod dici solet. omnes sibi malle melius esse, quam alteri. Terent.


1734 Feyjo

Adágio, e naõ Adaijo. Dicto cõmum, e antigo.


1767 Monte Carmelo

Adaijo Pleb. Emenda: adágio.


1771 Fonseca

Adagio, proverbio, modo de fallar allegorico, ou que faz allusão a alguma cousa. Proverbium. Adagium, ii. n. Cic. Adagio, onis. f. Varr.  - velho. Vetus proverbium, l. vetustate tritum l. contritum. Cic. v. proverbio.


1781 Diccexeg

Adágio: dicto commum.


1783 Bacelar

Adàgi-o, ar, ado, eiro, ico; dito commum, c. cantiga.


1789 Moraes

Adágio. s. m. Sentença breve geralmente recebida, e de ordinario moral; rifão.  # § Adagio, adv. musico: de vagar, descançadamente. *


1793 Acad

Adagio, s. m. Sentença breve, geralmente recebida, e as mais das vezes moral. Do Lat. Adagium. ant. Adajo. Lob. Cort. I, 9 Tem (a nossa lingoa) mais adajos e sentenças, que todas as vulgares, em fé de sua antiguidade. Sever. Disc. 2, 74 Dos nomes seja demonstração o nome adagio, que he o mesmo que, proverbio, rifão, exemplo, sentença, dictado e anexim. Delic. Adag. Prol. Os adagios são as mais approvadas sentenças, que a experiencia achou nas acções humanas, ditas em breves e elegantes palavras.

Epith: ... Verb: ...


1806 NovDicc

Adagio s. m. Sentença breve, e antiga. Adagio (na Musica) De vagar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adagio, s.m. sentença breve, e recebida por todos: regularmente é moral. - Adagios de Erasmo, collecção dos proverbios Gregos e Latinos: - adv. (Muz.) termo italiano, significa de vagar, descançadamente: s.m. pedaço de muzica como: Adagio de Hayden.

adajo, s.m. (ant.) o mesmo que Adagio.


1831 Moraes = 1813

*  (do Ital. ad aggio)  


1833 Fonseca

Adagio, anexim, apophtegma, axioma, dictado, maxima, paremia, proverbio, rifão, sentença.


1836 Const

Adagio, s.m. (Lat. adagium, ad. prep. e ago, ere, fazer), rifão, sentença breve geralmente recebida, de ordinario moral, e muitas vezes em verso.

Adagio, adv. (Italiano) t. mus. de vagar, com pausa. Hum adagio, s.m. composição musica para ser tocada ou cantada com pausa. Vem do Italiano ad aggio, com vagar. Aggio de aise, Fr. que os lexicographos derivão do Gr. ... aisios, feliz, aventurado, ou do Lat. otium ocio, mas que vem, assim como estes termos, do radical ... aázô, respirar. Não ha com effeito cousa mais importante á vida, que o respirar livre, e o primeiro signal de desassocego physico e moral he a acceleração da respiração. Respirar pausadamente he pois a ideia primitiva expressada pelos termos Fr. aise, Ingl. ease, Lat. otium, Ital.  aggio.


1845 DicUniv

Adágio, s. m. sentença breve geralmente recebida, e as mais das vezes moral. § lat. adagium; ad, e ago, ere, fazer. - adv. (mus.) significa, de vagar, descançadamente. Toma-se algumas vezes como s., e applica-se por metaphora aos pedaços de musica, de que elle  determina o movimento. N'este sentido se diz:  um adagio de Hayden, de Cimarosa, etc. § ital. adaggio, com vagar. Aggio, vem do radical gr. a ázô, respirar. 

Adajo (ant.) V. Adagio.


1858 Moraes = 1831

# § t. mus. Composição musica para ser tocada, ou cantada com pausa.

# # Adajo. V. Adagio, Lobo f. 23 ed. de 1630 (é erro de impressão)

adaguar


1783 Bacelar

Adagoa-r, ção, do (adaquare) dar agua.

adagueiro


1858 Moraes 

Adagueiro s. m. t. de h. n. O veádo de dous annos; porque naquella idade os seus esgalhos são da figura de uma adaga. Cuvier. 1. p. 176.

adaguinha


1647 Pereira

Adaguinha. sicula, ae.


1697 Pereira

Adaguinha. sicula, ae.


1793 Acad

Adaguinha. s.f. dim. de Adaga. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Adaguinha dim. de Adaga. *


1818 Diccger

Adaguinha, s.f. dim. de adaga.


1831 Moraes = 1813

* B. P. 


1836 Const

Adaguinha, s.f. dim. de Adaga, adaga pequena, ou curta.


1858 Moraes = 1831

adaiado


1793 Acad

Adaiado. s.m. antiq. O mesmo que Deado. Rodr. de Oliv. Summar. 2.2. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 6. 3.


1818 Diccger

Adaiado, s.m. (ant.) o mesmo que Deado.


1831 Moraes

Adaiádo, s. m.  ant. O mesmo que Deado.  Oliveir. Grand. 6. 3


1836 Const

Adaiado. s. m . ant.  Deado. V.


1845 DicUniv

Adaiado s. f. (ant.) o mesmo que deado.


1858 Moraes = 1831

adaião


1576 Leâo

Adaiâo. Emenda: Deâo, ou Daiâo.


1647 Pereira

Adayâo. Decanus, m i.


1767 Monte Carmelo

Adaiam Pleb. Emenda: Deãm.


1793 Acad

Adaião. s.m. antiq. O mesmo que Deão. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. I, 46. Azur. Chr. 3, 4. Resend. Chr. 190.


1813 Moraes

Adaião V. Deão, Deado. #


1818 Diccger

Adaião, s.m. (ant.) o mesmo que Deão.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adaião. V. Deão, Deado.


1845 DicUniv

Adaião. s. m. (ant.) o  mesmo que deão. 


1858 Moraes = 1831

# V. Deão, Deado. Lobo 575, 2. "adayão"

adail


1563 Cardoso

Adail. s. guia.  Dux, cis.


1588 Ricci

Adaill - guia


1611 Barbosa

Adail, i. guia. Dux, ducis.


1647 Pereira

Adail, i. guia. dux, ducis.


1697 Pereira

Adail, id est guia. dux, ducis.


1712 Bluteau

Adail. Adaîl. Derivase do Arabico Delid, que quer dizer mostrador; & o officio do Adail he mostrar, quando marcha o exercito, o caminho, não já publico, & manifesto, mas encuberto, & não trilhado. Em Africa se usou sempre este officio, & foi alguns annos usado em Portugal, mas hoje  estâ extinto. Tocava ao Adail governar os  Almocadens, & Almogavares, & a mais gente, com que se fazião cavalgadas nas terras inimigas, & ter conhecimento da campanha,  para levar com segurança as tropas. O primeiro Adail deste Reyno foi Diogo de Barros, Senhor de Castrodeyro, & outras terras, em tempo del-Rey D. João o primeiro. Era notavel a ceremonia da eleição do Adail. Juntavãose doze Adais, & juravão se o eleito tinha partes requisitas para aquele officio, & jurando que si,  o armavão, & hum cavalleiro principal lhe cingia a espada, & elle desenbainhando-a se punha sobre seo escudo, & os doze o levantão nelle, & virandolhe a cara ao Oriente, o eleito dando dois talhos no ar com a  espada em cruz, dizia, Dezafio em nome de Deos a todos os inimigos da fê &  de meo Rey, & virando-o as outras partes do mundo fazia, & dizia o mesmo, & embainhando a espada lhe dava el-Rey huma insignia, dizendolhe, concedote, que sejas Adail daqui por diante. Na Historia dos Xarifes, cap. 31, faz Diogo de Torres gloriosa menção do celebre Adail Portuguez  çasim Lopo Barriga, que viveo em tempo del-Rey D.João Terceiro, cujas valorosas açoens o fizerão tão temido dos Mouros, que corria entre elles por praga commummente, & maldiçaõ o dizer, lançadas te dem de Barriga. Dux viae, ou Dux itineris. Quint. Curt. lib. 5. cap. 1o. 

O oraculo tinha respondido, que hum homem de Lycia, lhe serviria de Adail, para entrar na Persia. Responsum erat, ducem in Persidem ferentis viae, Lycium civem fore. Quint. Curt. Avançou o Adail. Portugal Restaurado, part. 1. pag. 714.


1734 Feyjo

Adaîl, do exercito, o que mostra o caminho. Pronunciase o a apartado do i.


1771 Fonseca

Adail. v. Guia.


1783 Bacelar

Ada-íl, ís (aeidelos odeia) invencivel no caminho (delid) Ar. mostrador delle.


1789 Sousa

Adail: Addalil. Participio do verbo Surdo... dalla, ensinar, mostrar o caminho, guiando, ou apontando com o dedo. O officio do Adail, era mostrar, e ensinar o caminho, quando marchava o exercito. Em Africa se usou muito este officio, que era, além de ensinar o caminho encoberto, e naõ trilhado, governar os Almocadens, os Almogavares,  e mais gente com que se faziaõ correrias nas terras do inimigo. Em quanto á eleiçaõ do Adail, e ceremonias que naquella occasiaõ faziaõ, póde-se ver no III. Tomo da Asia Portugueza pag. 191.


1789 Moraes

Adail s. m. antiq.  #  Cabo de gente de guerra, que as guiava nas correrias, e assaltadas ao inimigo: usava-se nas praças de Africa. + Chron Af. 5. c. 35, e na Asia, Cast. 3. ++ # #


1793 Acad

Adail. s.m. Milic. Cabo, que guia e manda alguma partida de gente de guerra. Em Portugal se usou este officio, desde a tomada de Ceuta, onde e nas outras fronteiras de Berberia, os Adais erão Capitães do campo, que commandavão a gente de cavallo, armada de lança e adarga. Do Arab. Addalil, participio do verbo surdo Dalla, que significa, ensinar o caminho ou qualquer lugar, apontando com o dedo ou acompanhando. Da eleição e officio do Adail trata Manoel de Faria e Sousa na Asia Portugueza, tom. 3. part.3. c.10.p. 192. Paiv-Serm. 2, 209 He [o amor da lei de Deos] como hum Adail, que vai descobrindo o campo, mostrando as emboceadas e as ciladas, onde os inimigos nos tem armado. Sever. Notic. 2,6,44 Adail he palavra Arabiga ... e significa guia de caminho encoberto. Derivase de Delid, que he mostrador ... Em Portugal  se costumou depois da tomada de Ceita, onde, e nas outras fronteiras de Berberia, e no Algarve ainda hoje os Adais são Capitães do campo, que he o seu proprio officio ... podia trazer armas, e cavallo, e assentarse a comer com os cavalleiros delRei, e podia capitanear os Almocadens, e Almogaveres, e qualquer outra gente de pé, ou de cavallo, que lhe fosse affinada. Erão juizes das cavalgadas para as dividirem, e julgarem tudo o que nellas acontecesse. D. Fern. De Men. Hist. 2,2,38 Quanto á guerra o [officio] de Adail, antigo em Hespanha, depois que houve guerra com os Mouros, tocalhe em particular o governo do Campo, a que chamão com vocabulo Arabigo Almogaveres; elles proprios o elegião, e depois o levantavão em huma adarga com ceremonia militar, mas cessando esta fórma, os elegem os Reis, escolhendo as pessoas mais autorizadas e benemeritas. Met.Paiv.Serm. 3,100 Mandou a Moisés, que mandasse dous espias á terra da promisão, não tanto para saberem as entradas e sahidas e as emboscadas da terra; porque, pois tinhão a Deos por Adail, havia disso pouca necessidade, &c. Heit.Pint. Dial. 2,4,21 Estes doze Apostolos forão figurados nos doze exploradores e adais da terra da promissão. Fernand. Galv. Serm. 2,19,2 Ella [lei de Deos] serve de Adail, que nos vai descobrindo o campo, e avisa das ciladas dos inimigos, e mostra os barrancos, em que se póde tropeçar. Adail mór do Reino. Officio da antiga milicia em Portugal, a que competia  nos exercitos, ir com alguns ginetes diante do arraial descobrindo o campo. Goes, Chr. do Princ. 50 Diogo de Barros, Adail mor do Reino. Sever. Notic. 2, 6,45 Nos exercitos do Reino havia tambem Adail mór, que hia com alguns ginetes diante do arraial descobrindo o campo, como se vê da historia del-Rei D. Affonso V., o qual parece que foi o primeiro, que introduzio este officio, trazendoo de Africa, onde ... se usava delles desde o tempo da tomada de Ceita.


1798 Viterbo

Adail. Official de guerra, a quem pertencia guiar, e conduzir o exercito por veredas, e caminhos occultos, e não trilhados, ensinandolhe, e apontando, quasi mesmo com o dedo, a sua marcha. Tambem era do seu officio governar os Almocadens, e Almogaváres, e toda a outra gente, com que se fazião correrias nas terras do inimigo. O Officio de Adail he tão antigo como o Reino, mas com outro nome. Chamavão Zaga ao que  depois chamárão Adail. Entre os Venezianos ainda hoje chamão Zago ao Mestre de Ceremonias, e que precede a todos os mais. No Foral de Thomar de 1162 se diz: De preda de Fossado non detis, nisi ad Zagam duas partes, vobis remaneant duae. E na sua traducção em linguagem do Seculo XIII. se lê: E de roubo, e de foçado non dedes senão ao Adajl as duas partes. E porque o Zaga hia sempre na vanguarda, parece que antigamente se disse Çaguão: o pequeno atrio cuberto, ou pateo, que estava diante, e á frente das casas: e Çaguate: o presente, ou mimo, que se manda a alguem, primeiro que seja visitado. O primeiro Adail que houve em Portugal foi Diogo de Barros, filho de Gonçalo Nunes de Barros, Senhor de Castrodairo, e outras terras em tempo d'El-Rei D. João I. Durou este Officio até El-Rei D. João III.: hoje está extincto. Das ceremonias que praticavão na eleição dos Adaís. V. o Tom. III. da Asia Portug. pag. 191., e outros.


1806 NovDicc

Adail s. m. Cabo, que guiava nas correrias a gente de guerra na Africa.


1813 Moraes = 1789

+ V. Orden. Af. 1. 65. 9. "adays que quer tanto dizer como guiadores... para saber  bem guiar  as hostes, e as cavalgadas em tempo de guerra". 

 ++ § fig. a lei de Deos é o - que nos vai descobrindo o campo. Galv. Serm. 1, f. 17


1818 Diccger

Adail, s.m. (Mil.) cabo que guia alguma gente de guerra. - Mór do reino, officio da antiga Milicia Portugueza: tambem da Africa e Azia.

adalid, s.m. (Mil.) cabo de gente de guerra: (p.uz.) V. Adail.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adail s.m. ( do Arab. addadil, participio do verbo surdo dalla, ensinar, mostrar o caminho, guiando ou pontando com o dedo), guia da gente de guerra, que andava em correrias; cabo que guiava nas correrias e assaltadas por caminhos não trilhados, nas praças Portuguezas de Africa, e na Asia; fig. guia, director. "A lei de Deos he o adail que nos vai descobrindo o campo". Paiva, pl. Adais, Adaiz, ou Adays.


1845 DicUniv

Adail,  s. m. (ant.) cabo  que guia é manda alguma partida de gente de guerra; official da antiga milicia portugueza,  que servia nos exercitos  em Africa, e lhe competia ir com alguns ginetes diante do arraial descobrindo campo, e mostrar  o caminho occulto e não trilhado por onde deveria marchar: governava os almocadens, ou almogaraves, e mais gente com que se fazião correrias nas terras do inimigo: havia o posto de Adail Mór (fig.) guia, director. § arab. addal'l; p. do v. surdo dalla. ensinar, mostrar o caminho, guiando ou apontando com o dedo. 


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. addalil, p. do v. dalla, guiar, mostrar o caminho)

## Guia, director. 

adal


1818 Diccger

Adal, s.f. (Bot.) parte das plantas, que constitue as suas virtudes medicinaes.


1845 DicUniv

Adal, s. f. (med.) termo barbaro empregado por Paracelso a fim de designar a parte das plantas em que reside a virtude medicinal d'ellas. 

adali


1818 Diccger

Adali, s.f. (Bot.) planta da familia das verbenas.


1845 DicUniv

Adalí, s. f. (bot.) planta do malabar que os Indios tem como antidoto do veneno da cobra-capello.

adalor


1818 Diccger

Adalor, s.m. (Nau.) o vento Este, e Nordeste.

adamado


1712 Bluteau

Adamado. O que tem demasiado cuidado dos ornatos do corpo, & que se enfeita, & trata com delicadezas de  dama. Muliebris elegantiae consectator. Concomitatis nimiae studiosus. Muliebriter calami stratus. Mundulus. Comptulus. Politulus.


1771 Fonseca

Adamado, da. adj. v. effeminado.


1789 Moraes

Adamado, part. pass. de Adamar-se § f. . Molle, afeminado.


1793 Acad

Adamado. adj. us. Applicase ao homem effeminado ou por ter ar, gestos e melindres de mulher, ou por ter demasiado disvélo em se ornar e tratar mimosa e delicadamente.


1806 NovDicc

Adamado adj. Molle, affeminado; part. de adamar-se.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adamado, adj. do homem effeminado pelos ornatos do corpo: p.p. de adamar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adamado, dengue, galan - effeminado, maninelo.


1836 Const

Adamado, adj. p.p. de Adamar-se, afeminado, que affecta ares amulherados; molle.


1845 DicUniv

Adamado p.p. de adamar-se, e adj. (fig.) molle, effeminado. 


1858 Moraes = 1831

adamanes


1789 Moraes

Adamànes s.m. pl. Atabáles usados na India Godinho, Rel. 6. 25 .  #


1793 Acad

Adamanes. s. m. T. da India. Atabales de huma certa forma, dos quaes se usa em algumas partes da India. M. Godinh. Rel. 6, 25 Ao nacer e pôr do Sol se tocão todos os dias na fortaleza [de Currate] os adamanes, que são huma casta de atabales, os quaes na guerra servem de tambores aos Mouros. O mesmo que Ademanes. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adamanes s. m. pl. Acções com as mãos. Gestos

Ademan. s. m.  ult. V. Adamanes.


1813 Moraes = 1789

+ plur. ademães, ademanes.


1818 Diccger

Adamanes, s.m. pl. atabales da India: (p.uz.) ademanes.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adamanes, bichancros, gestos.


1836 Const

Adamanes, s.m. pl. atabales usados na India. 

 Adamanes, s.m. pl. V. Ademães, Gestos.


1845 DicUniv

Adamanes  s. m.  pl. atabales usados na India.

Adamanes V. Ademães. Gestos. 


1858 Moraes = 1831

# V. Ademan.

adamante


1831 Moraes

Adamante, s. m. planta, especie de mastruço.


1845 DicUniv

Adamante s. m. (bot.) especie de mastruço, planta que tem as folhas muito miudas e compridas: lança um talo de altura de um palmo, e depois quatro ou cinco flores de azul escuro com malhas côr de fogo. Abundão muito n'ella os campos de Evora, e comida em sallada é optima contra o fastio. § lat. adamantis, idis. 


1858 Moraes = 1831

adamantino


1712 Bluteau

Adamantino. Cousa de Diamante. Adamantinus, a, um. Plin.  

Porque  entendão, que muro Adamantino, Nem triste Hypocresia val contra ella. 

Camoens, cant. 9, oit. 42.


1734 Feyjo

Adamântino, i breve. Cousa de diamante.


1771 Fonseca

Adamantino, a, adj. de diamante. Adamantinus. Hor. Adamanteus, a, um. Ovid.  Em S.F. v. Duro.


1781 Diccexeg

Adamantíno: cousa de diamante.


1783 Bacelar

Adamânt-ino, ico, e; c. de diamante: herva mastruço.


1789 Moraes

Adamantino, adj.    #   poet. De diamante, e fig. muito rijo, duro. Peito - que se não abala a amar, compadecer-se. Cam. Arraes. 5. 2.  *   tunica adamantina. **


1793 Acad

Adamantino, A. adj. De diamante. Do Lat. Adamantinus. Arr. Dial. 5,2 Pintárão Marte ... vestido de huma tunica adiamantina. (assim escrito). Met. Rijo ou forte, como diamante. Cam. Lus. 9, 42 Muro adamantino. Fr. Bernard. da Silv. Defens. I, 2 Escudo adamantino de Minerva. Met. e Poet. Applicase ao animo, principalmente para explicar a sua dureza ou insensibilidade em materias amorosas. Ferr. Poem. Eleg. 5 E qual será hum coração tão forte, Antes barbaro, crû e adamantino, Que golpe tão cruel não quebre ou corte. Veig: Laur. Od. 4, 10 E com ser na belleza peregrina, Tem coração, e alma adamantina.


1806 NovDicc

Adamantino adj. de diamante. Fig. muito duro.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adamantino, adj. de diamante: met. forte: - Poe. do animo: (Spath.) - s.m. pedra novamente descoberta de dureza quazi igual ao diamante. (H.N.) - nome que se dá ás substancias da natureza do diamante.


1831 Moraes = 1813

* Lus. 2. 95. "com resplendor reluze adamantino Na cinta a rica adaga bem lavrada" Arraes 5. 2.

**  diamantino: muro  - Lus 9. 42.


1833 Fonseca

Adamantino . durissimo, rijissimo  - constante, firme.


1836 Const

Adamantino, a, adj. (Lat. adamantinus, do Gr... adamas, antos; a, part. priv. e ... damaô, domar, indomito. Adamas, aço rijo, e não diamente, como erradamente trazem os Diccionarios), duro como aço, ou como diamante; fig. muito rijo, resistente, mui duro. Peito - , que resiste ao amor. Muro - , mui forte.


1845 DicUniv

Adamantino , a, adj. de diamante (fig.) rijo ou forte como diamante; poet.) duro, insensivel em materias amorosas, v. g. animo, peito - ; (min.) termo novo empregado pelos mineralogistas para designar as substancias da natureza do diamante. § lat. adamantinus; do gr. adamas, antos; a, priv.  e damaô, domar, i.e. indomito.


1858 Moraes = 1831

# (do Gr.  adamas, atos, de a priv. e damaô, eu dòmo)

adamantis


1818 Diccger

Adamantis, s.f. (Bot.) planta da Armenia.

adamar


1783 Bacelar

Adamá-r, do fio; amar muito, feito dama.


1789 Moraes

Adamár-se, v. recip. Enfeitar-se como as damas. *


1806 NovDicc

Adamar-se v. refl. Enfeitar-se como as dámas. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adamar, v.a. (ant.) ornar muito; - se, enfeitar-se como as damas.


1831 Moraes = 1813

*  fazer ademães afeminados, e de dama.


1836 Const

Adamar-se.v.r. (a pref., dama, ar des. inf.) enfeitar-se como as damas, fazer ademães, affectar ares afeminados, e de dama.


1845 DicUniv

Adamar-se v. r. enfeitar-se como damas. § a, pref. dama, ar des. do infinito. 


1858 Moraes = 1831

adamascado


1783 Bacelar

Adamasca-do, r, ge; por modo de damasco.


1789 Moraes

Adamascado, adj. De feição, còr, lavor do damasco. § Das cores do damasco, fruta. § Hist. Naut. 1. 378. os Ceos adamascados. § Prestes 61 v. namorar adamascado. +


1793 Acad

Adamascado, a. adj. Tecido á maneira e com o feitio e debuxo do damasco. Mend. Pint. Peregr. 124 Posta  huma meza ao nosso modo com toalhas adamascadas. Calv. Homil. I, 213 Vereis estendidas curiosas toalhas adamascadas. Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 6 Na cabeça huma touca de fotas listradas de fina sêda adamascadas. 

Semelhante ao debuxo do damasco. Fr. Gast. da Cruz, Tr. 6,7 E ha alguma [madeira] em branco tão linda, e tão aprazivel á vista com humas agoas adamascadas quasi côr de ouro, e reluzentes, que lhe farião injuria pintaremna. Hist. Trag. Marit. I, 378 O dia muito alegre com huns céos mui fermosos e adamascados. Tell. Chr. I, 4, 28 . n. 3 Tem [a Capella] hum lindissimo retabolo  com mui graciosos embutidos, porfidos mui lustrosos, e jaspes adamascados.


1806 NovDicc

Adamascado adj. Da côr, do feitio do damasco, sede. Da côr do damasco, fruta.


1813 Moraes = 1789

+ § Jaspes - . Telles, Cron. porçolana adamascada M. Pinto c. 128  #


1818 Diccger

Adamascado, a, adj. tecido á maneira de damasco, ou semelhante a ella pela côr: fig. dos ceos quando se mostram de côr de oiro: p.p. de adamascar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adamascado, p.p. sup. de Adamascar, e adj. ( de damesque, voz Persica, sorte de tecido de seda), tecido de seda, algodão, linho ou lã à feição de damasco, com flores ou figuras entretecidas; it. de côr de damasco, fruta; it. incrustado à maneira dos alfanges e outras armas fabricadas primitivamente em Damasco, Syria.


1845 DicUniv

Adamascado, p.p.  de adamascar, e adj. tecido de seda, algodão, linho ou lã, da feição, côr ou lavor de damasco. com flores  ou figuras entretecidas; similhante ao debuxo do damasco; da côr do damasco, (fructa); incrustado, á maneira dos alfanges e outras armas fabricadas primitivamente em Damasco, na Syria. Tambem se usa no sentido  fig. e alguns o applicão aos ceos quando se mostrão reluzentes, e côr de ouro. § de damesque, voz pers. , sorte de tecido de seda. 


1858 Moraes = 1831 

#  § p.p. de Adamascar.

adamascar


1818 Diccger

Adamascar, v.a. dar a côr, ou feitio de damasco.


1836 Const

Adamascar, v.a. (de damasco, tecido primitivamente fabricado na cidade d’este nome, na Syria), tecer á feição de Damasco, seda, linho, algodão, lã, ou mistura de fios de diversas substancias; incrustar armas, v.g. - alfanges, á feição dos Damasquinos.


1845 DicUniv

Adamascar v. a. dar a alguma cousa a côr, feição ou lavor do damasco; incrustar armas, v. g.  - alfanges, á feição dos damasquinos. 


1858 Moraes

Adamascar v. a. dar feição, ou lavor similhante ao do damasco.

adamiano


1793 Acad

Adamiano, adj. [Herege] Herege de huma antiga seita, em que se permittia andarem e conversarem nús homens e mulheres em conformidade, segundo dizião, de nosso pai Adão no Paraiso. Arr. Dial. 8, 20 Com nenhuns hereges estou peor, que c'os desavergonhados Adamianos, que andavão e conversavão nús, homens e mulheres . M. Bern. Florest. I,8,330, C O mais anda como na seita dos Hereges Adamianos, que professão a desnudez do nosso pai Adão no Paraiso.


1818 Diccger 

Adamianos v. Adamitas.


1831 Moraes

Adamiano, adj. Herejes antigos sectarios dos Carpocracios, e Gnosticos, que por imitarem a nudèz de Adão se despojavão de seus vestidos. Bernard. Florest. 1. 8. 330.


1836 Const

Adamiano adj. e s. m. , adamitas s. m. pl. sectarios, que para imitar Adão, andavão nus.


1845 DicUniv

Adamianos s. m. pl.  hereges de uma antiga seita de Carpocracios e Gnosticos, em que se  permittia  andarem e conversarem nús homens e mulheres, em conformidade, segundo dizão, de Adão no paraizo.


1858 Moraes

Adamiano, adj. e s. m. Bern. Flor. q. 8. 330. e Adamíta, s. m. Leão, Chr. D. Duarte Sectarios, que para imitar Adão andavam nús.

adamica


1818 Diccger

Adamica, s.f. (Nau.) alluvião formada pelo refluxo: adj. terra deposta pelo fluxo.


1845 DicUniv

Adamica s. f. (t. de geologia) alluvião formada pelo refluxo. - adj. terra - , deposta pelo fluxo.

adamico


1818 Diccger

Adamico, adj. pertencente a Adão.


1845 DicUniv

Adamico, a, adj. (poet.) de Adão, ou pertencente á Adão. 

adamita


1793 Acad

Adamita. s.m. O mesmo que Adamiano. Leão, Chr. Havia humas novas heregias de homens, que seguião diversas feitas e opiniões, que se dizião Taboritas, Orebitas, Adamitas, Orfãos e outros taes.


1818 Diccger

Adamita, s.m. pl. (H.R.) hereges, que pertendiam imitar a primitiva nudez de Adão.


1831 Moraes

Adamita s. m. O mesmo que Adamiano. Leão Chron. D. Duart. Taboritas, Orebitas, e Adamitas.


1845 DicUniv

Adamitas s. m. pl. o mesmo que Adamianos.

adansonia


1845 DicUniv

Adansonia s. f. (bot.) arvore que fórma um genero de plantas da polyandria monadelphia de Linneo, e da qual é por ora conhecida uma só especie, a adansonia digitata, chamada na Ethiopia baobah, que significa abobara acida, e pão de macaco (pain de singe, pelos francezes) ...

§ lat. adansonia, de Adanson, que primeiro descreveu as abobaras acidas da Ethiopia. 

adão


1563 Cardoso

Adam primeyro  homem. Adamus, i.


1588 Ricci

Adão pr° home 


1611 Barbosa 

Adão primeiro homem. Adamus, i.


1647 Pereira

Adam, o primeiro homem. Proteplastus, i.


1697 Pereira = 1647


1783 Bacelar

Ada-m, mita, mitico; Heb.; producto da terra, c. homem. v.s. 3.


1793 Acad

Adão. s.m. Nome proprio de nosso primeiro pai. [Adam].

Met. A natureza humana, fragil e corrupta. Neste sentido se lhe ajuntão sempre os adjectivos Antigo ou Velho. Leit. d'Andrad. Misc. 17, 507 Despindo o velho Adão de nossos embelecos. Per. Elegiad. 8, 113 Despio c'o velho Adão velhos cuidados. Luc. Vid. I, 4 Determinando tirar de todo aquelle  mimo ao antigo Adão, se chegou hum dia ao enfermo.

 Adão novo ou segundo. Denominação, que se dá a nosso Senhor Jesu Christo, como reparador da culpa contrahida no primeiro Adão o Adão segundo Vem reparar. Tell. Chr. 1,2,16.n. 7 Despindose, como diz S. Paulo, do Adam velho, e revestindose do novo, que he Christo. M. Bern. Exerc. 2,6,6. p. 459 Despete dos costumes e inclinações velhas do primeiro Adão, e vestete do segundo, que he Christo. 

Filhos de Adão e de Eva. Os homens considerados como fracos ou máos pela corrupção da natureza humana em nossos primeiros pais. Sa' de Mir, Vilhalp. I, I Mario. As cousas da vontade não querem força, que então, as desejamos mais. Pomponio. Filhos de Adão e de Eva. 

Boccado de Adão. A. Ferr. Luz, I, 44 He aquella noz, que se vê na garganta, a que alguns chamão o boccado de Adão. 

Observ. Na pronunciação rustica ou cómica se diz: Aldarão, Andrão. Gil Vic. Obr. I, 50. Todos nós vimos de Andram.


1818 Diccger

Adão, s.m. (E.S.) o primeiro homem do mundo: met. a natureza humana corrupta. - segundo, i.e. J.C. - velho, o homem em peccado - novo, no estado de graça - filhos de -, e Eva, todos os homens peccadores - peccar em -, contrahir a culpa original - bocado do -, (anat.) nó da garganta. - (Alchy.) pó subtilissimo medicinal, quando acquire a côr encarnada. - (H.N.) lama formada pelos vegetaes apodrecidos (t. da Ind.) ás contas geraes do proveito liquido, que fica aos Gancares, pagos os foros cet.

Suppl. 1821: Adão s. m. (E.S.) o primeiro dos homens. Em Hebreo significa Terra.


1845 DicUniv

Adão s. m. .(anat.) bocado ou pomo de Adão, especie de noz que temos na garganta; antigo  ou velho  - fig.) i. e. a natureza humana fragil e corrupta: ex.: despio c'o velho Adão velhos peccados. 

adao


1845 DicUniv

Adáo. s. f.   - geral, conta ou saldo do anno administrativo nos estados portuguezes da India

adaptação


1818 Diccger

Supp. 1821: adaptação, s.f. applicação de uma coiza a outra: accommodação.


1833 Fonseca

Adaptação, accomodação, applicação.


1858 Moraes

Adaptação s. f. O acto, ou effeito de accommodar, apropriar.

adaptadamente


1845 DicUniv

Adaptadamente.  adv. e modo adaptado, accommodadamente.


1858 Moraes

Adaptadamente. adv. De modo adaptado, accommodadamente.

adaptado


1789 Moraes

Adaptado part. pass. de Adaptar.


1793 Acad

Adaptado, A. p.p. de Adaptar. Fr. Sim. Coelh. Chr. I, 8, 31.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adaptado, a, p.p. de adaptar - comparação mal -, i.e. mal applicada.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adaptado, p.p. sup. de Adaptar, e adj., accommodado, appropriado, que se adapta, conveniente.


1845 DicUniv

Adaptado p.p. de adaptar, e adj.  apropriado que se adapta.

adaptar

1712 Bluteau

Adaptar. Appropriar, Accommodar, mostrar a aptidão, ou proporção, que huma cousa tem com outra. Aliquid alicui rei aptare (o, avi, atum). O Mestre adaptara a connexão das figuras. Varela, Num.Vocal. pag. 193.


1734 Feyjo

Adaptar. accommodar, appropriar huma cousa a outra.


1771 Fonseca

Adaptar. v. Accomodar, appropriar.


1781 Diccexeg

Adaptár: accommodar, appropriar.


1783 Bacelar

Adâpta-r, ção, do , vel; appropriar.


1789 Moraes

Adaptar, v. at. Accommodar, appropriar. Varella + 


1793 Acad

Adaptar, v.a. Accommodar, ajustar, pôr do modo apto e conveniente. Do Lat. barb. Adaptare. Castr. Ulyss. 6, 68 O peito e a celada Adapta, ao lado cinge a forte espada. Matt. Jerus. 3, 18. Quem he aquelle, me dize, que sublime Se adapta á justa, e fero á vista he tanto?


1806 NovDicc

Adaptar v. a. Apropriar.


1813 Moraes = 1789

+ Uliss. 6. 68 " o peito  e a celada adapta".


1818 Diccger

Adaptar, v.a. ajuntar, accommodar - um recipiente. - (Chy.) i.e. accomoda-lo. - (Arch.) appropriar uma sacada, ou um ornato a qualquer corpo de Architectura; - se, accomodar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adaptar, accommodar, adequar, ajustar, appropriar, aptar.


1836 Const

Adaptar v. a.  (Lat. ad pref., e aptare. gr. ... haptein, do prim. ... hapô, applicar, ajuntar, approximar. O radical Egyp.  op significa o mesmo) amoldar, accommodar, appropriar huma cousa a outra. Diz-se no proprio e no fig. , v. g.  - a roda ao eixo; - os meios aos fins;  - o discurso ao auditorio.

adaptar-se v. r. amoldar-se.


1845 DicUniv

Adaptar v. a. accommodar, apropriar ao modo  apto e conveniente. Diz-se no proprio e no fig., v. g.   - uma palavra, um verso, um epitheto a alguem,  ou a algum assumpto; - a roda ao eixo, as meios aos fins, etc.   - se, v. r.  amoldar-se. § a pref.  e aptare; do gr.  haptein, de hapô, applicar, ajuntar. O radical egypcico op. significa o mesmo. lat. barb. adaptare, ou mais propriamente, accommodare.


1858 Moraes = 1831

# § -se, v. r. Accommodar-se.

adaptavel


1831 Moraes

Adaptavel, adj. Que pode adaptarse, accommodarse, " providencias - a caso tão urgente".


1836 Const

Adaptavel adj. 2 que pode adaptar-se, accommodar-se.


1845 DicUniv

Adaptavel, adj. dos 2 g. que póde adaptar-se, accommodar-se. 



1858 Moraes = 1831






 adârca


1783 Bacelar

Adârca: escuma bituminoza.


1818 Diccger

Adarca, s.f. (H.N.) espuma salgada, que se pega aos juncos.


1845 DicUniv

Adarca s. f. (hist. nat.) especie de espuma salgada que se pega aos  juncos. 

adarço


1793 Acad

Adarço s.m. antiq. Cancion. 133, I Como quem navega a toa Contra vento vai despaço, Assi vai minha pessoa, Na vossa pondo a proa. Temendo dar no adarço.


1813 Moraes

Adarço s. m. antiq. Cancioneiro, dar no  - . *


1818 Diccger

Adarço, s.m. (ant.) escolho.


1831 Moraes = 1813

* talvez baicia. #


1836 Const

Adarço s. m. ant. (Arab. addars, o caminho desfeito, apagado) caminho occulto, apagado.


1845 DicUniv

Adarço s. f. (ant.) talvez significava o mesmo que escolho ou baixio em que se corre  risco de naufragar. v. g. dar nó  -;  caminho occulto. § arab. addars, caminho desfeito, apagado. 


1858 Moraes = 1831

adarga


1563 Cardoso

Adarga. Caetra, ae, parma, ae.


1606 Leão

Adarga: ar. darga; 

Adarga: fr. dargue.


1611 Barbosa

Adarga. Cetra, ae. Virg. 7 Aeneid. levas cetra tegit.


1647 Pereira

Adarga. Cetra, ae. Parma. ae. Parmula. ae.


1697 Pereira

Adarga. Cetra,ae, Parma, ae, Parmula, ae.


1712 Bluteau

Adarga. especie de escudo. Querem alguns, que se derive do Italiano Targa, que val o mesmo, que Escudo, ou da palavra latina, Tergus, id est, as costas, porque em Africa, & Hespanha os ginetes, que pelejão com lança, & adarga, com a adarga se cobrem as costas. He escudo de couro, & leve; consta de Bracedeiras, & muitos debruns, tem  miras,  cavas, golpe, por onde se mette o dedo polegar, para se segurar, & correya, por onde se pendura. Querem alguns, que responda ao que em Latim, se chama Cetra, ae. Fem. Tit.Liv.


1734 Feyjo

Adarga, e Adâga. o primeiro he huma casta de escudo. O segundo hum genero de espada pouco  mais de dous palmos, que ha poucos annos se trazia do lado direito, e a espada do esquerdo, e com ambas se pelejava. estaõ prohibidas.


1767 Monte Carmelo

Adarga isto he Espada curta. Emenda: adága. Adárga  he hûa especie de broquel, ou escudo antigo, Daqui adargar que he cobrír-se com adárga, ou escúdo. Pouco usado.


1771 Fonseca

Adarga, ge. de arma defensiva. Cetra. Virg. Parma. Liv. Parmula, ae. f. Hor.


1783 Bacelar

Adarg-a, ar, arse, ado, amento (adarg. Ar.) escudo (adartos) impenetravel.


1789 Moraes 

Adárga. s. f.   #  Escudo oval de coiro, tem embraçadeiras, que são duas azas por onde se enfia o braço da parte de dentro della; § golpe por onde se mette o dedo polegar, para o segurar. + *


1789 Sousa

Adarga, ...Addarâ. tambem se escreve Adaga. escudo de couro, de que antiguamente usavaõ os Póvos de Hespanha, e de Africa. deriva-se do verbo .. daraâ, que na oitava conjugaçaõ significa vestir, ou armar-se de Adaga. Vinhaõ todos adargados á sua maneira. Decada I, fol. 75.


1793 Acad

Adarga. s.f. Especie de escudo, composto de couros dobrados, pegados e cozidos huns com os outros. A sua figura he quasi oval, e pela parte de dentro tem duas azas, huma mais larga, por que se mette o braço esquerdo, e outra mais estreita por onde se empunha com a mão. Consta tambem de braçadeiras e muitos debruns, e tem miras, cavas, golpe por onde se mette o dedo pollegar para a segurar, e correia por onde se pendura. Antigamente usavão della em Africa e Hespanha os ginetes, que pelêjavão com lança contra os Mouros; e ainda hoje, se bem que com alguma mudança, se conserva nos jogos de cannas e alcanzías. Do Arab. Addarão. Derivase do verbo Daraâ, embraçar o escudo. Barr. Dec. I, I, 7 Houvese mais neste resgate huma adarga de couro d'anta crû. Cam. Lus. 9, 39 Trazendo sempre usada Na esquerda adarga, e na direita espada. Brit. Mon. 1,2.c.19 Começárão os Portuguezes fazer alegre som nas adargas.

Met. Arr. Dial. 2,8 O remedio mais presente contra a espada da dôr, he tomarlhe os golpes na adarga da paciencia. Lisb. Jard. 508, 6 Tem por costume defenderse com adarga e rodela das desculpas. 

Por metonymia tomase pelo soldado, que traz adarga. Guerreir. Rel. 5, I, 13 Tres homens principaes, cabeças de tres ou quatro mil adargas.

Verb: ...


1806 NovDicc

Adarga s. f. escudo de couro com embraçadeiras, e de feição oval.


1813 Moraes = 1789

+  § fig.   #  #   a  - da paciencia. Arraes. § Adargas. fig. homens adargados. Guerr. Relaç. 5. 1. 13. § Bater  as adargas a alguem; fig. bravatear-lhe, assoberbá-lo desafiando-o assim. Couto 7. 10. 8 "ficarião elles tão affoutos, e atrevidos, que lhe irião bater as adargas ás portas da cidade."   /§ Defender-se com a adarga das desculpas./58

1818 Diccger

Adarga, s.m. (Mil.) escudo composto de coiros dobrados, entrecozidos, e pegados: por meton. o soldado: fig. das coizas.


1831 Moraes = 1813

* Barros 2. 2. 3 (onde vem  mui distintamente  adaga, de adarga, e escudo)


1833 Fonseca

Adarga, broquel, escudo, rodela.


1836 Const

Adarga, s. f.  e não Adaga, como alguns erradamente escrevem ( do Arab.  addarca escudo de couro.  O verbo daraá, na 8° conjugação, significa vestir ou armar-se de escudo de couro. Addará significa também  peito d'armas, saia de malha, couraça), escudo oblongo de couro com duas embraçadeiras na parte concava por onde se enfia o braço esquerdo, com huma abertura em que se mette o   dedo pollegar para segurar o broquel. Era antigamente usada em Hespanha, Portugal e pelos Mouros. No fig.  protecção, defesa, v. g. a - da paciencia, - das desculpas. Adargas, pl. m.  homens munidos de adarga. bater as - a alguem,  bravatear, desafiar, insultar. Couto.


1845 DicUniv

Adarga s. f. especie de escudo composto de couros dobrados, de figura quasi oval, com duas azas pela parte de dentro, uma mais larga, que servia para se metter o braço esquerdo, e outra mais estreita, por onde se empunhava, e de que antigamente usavão os povos de Hespanha e Africa; (fig.) escudo, protecção, defeza; remedio contra alguma cousa;  - bater as adargas a alguem, bravatear. tambem se escreve adaga.  - Desafiar, insultar. s. m.  homem munido de adarga. § Arab. addarâ, do v.  daraâ, que na outava conjugação significa vestir-se ou armar-se de adarga. Addarâ tambem significa peito d'aço, saia e malha, couraça. - (braz.) assim se chama  na Armaria ao escudo africano formado de camadas de couro com um bico agudo no meio.  - (id.) appellido nobre em Portugal  ....


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. addara, escudo de couro)

# # Amparo, defesa. 

adargado


1563 Cardoso

Adargada cousa.  Cetratus, ta, um.


1611 Barbosa

Adargada cousa. Cetratus, a, um pen.prod. Adiectivum. Liv. lib. 1. bell. Maced.


1647 Pereira

Adargada cousa. Cetratus,a, um. Scutatus, a, um.


1697 Pereira

Adargada cousa.  Cetratus, a, um. Scutatus, a, um.


1712 Bluteau

Adargado. Coberto com adarga. Cetratus, a, um. Tit.Liv.


1771 Fonseca

Adargado, a,  adj. Cetratus, a, um. Caes.


1789 Moraes

Adargado, part.pass. de Adargar. Castan. 2. 23 +    #  § subst.++


1793 Acad

Adargado, A.p.p. de Adargar. Barr. Dec. I, 4, 8. Per. Elegiad. 17, 258 Vieir. Serm. 4,9,5. n. 333.

Subst. Goes, Chr. de D. Man. 2,4 Os adargados estavão diante emparando os frecheiros.


1813 Moraes = 1789

+ B. 1. 4. 8. Vieira, 4. n. 333 

++ Soldado armado de adarga. Castanh. 3. 74. Goes, Cron. M. P. 2. c. 4.


1818 Diccger

Adargado, a, p.p. de adargar: sub. os adargados, defendidos.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adargado p.p. sup. de Adargar, e adj. munido de adarga, coberto com adarga; fig. defendido, protegido, armado. Usa-se subst.  os adargados, os soldados armados de adargas.


1845 DicUniv

Adargado p.p. de adargar, e adj.  munido de adarga, coberto de adarga; (fig.) defendido, protegido. usa-se tambem como s., v. g.    os - , os soldados armados de adarga. 


1858 Moraes = 1831

#  e fig. "adargadas da sua palanceana arte." Aulegr. 2. 1. i, é, escudadas.

adargar


1563 Cardoso

Adargarse. Cetra protego.


1611 Barbosa

Adargarse. Cetra se protegere.


1647 Pereira

Adargarse. Cetra se protegere.


1697 Pereira

Adargarse. Cetra se protegere.


1712 Bluteau

Adargarse. Cobrirse com adarga para se reparar dos golpes do inimigo. Cetrâ se  munire. Todos Adargados a seo modo. Barros,  1. Dec. 75, col.1.


1771 Fonseca

Adargar-se, armar-se de adarga. Cetra se protegere.


1789 Moraes

Adargar v. at. Cobrir com a adarga. Elegiada, f. 256 v. no tempo, que a cabeça o triste adarga.  Castan.  L. 5. c. 59 § Adargar-se, refl. cobrir-se com a adarga. § Fig. Armar-se: v. g. adargar-se de paciencia. § Abrigar-se: v. g. Adargar-se do sereno. Eufr. 1.1. + 


1793 Acad

Adargar. v.a. pouc. us. Cobrir com adarga para defeza. Castanh. Hist. 5,59 Em toda a batalha o defendeo da morte adargandoo sempre com huma adarga. Galv. d'Andrad. Art. I, 46 O [cavalleiro] de dentro póde adargar o de fóra, e o de fóra não póde adargar o de dentro. 

Com pron. pess. e assim se usa mais frequentemente. Galheg. Templ. 2, 134 O' com que gentileza, e com que brio Se adarga o Mouro! Pint. Pachec. Tr. de Ginet. 49, 166 O voltar do cavallo, e o passar das redeas á mão direita, tudo ha de ser a hum tempo, adargandose, o rosto voltado atraz. Galv. d'Andrad. Art.I, 46 Os que se adargarem com ellas [adargas] dos cotovelos abaixo &c. 

Met. Acautelarse, prevenirse, repararse. Eufros I, I Adargaivos sempre do sereno. Pint. Rib. Rel. I, 18 Acudirão  ao favor, houverão  varias e desvairadas Provisões, com que se adargárão e amparárão contra a justiça. Vieir. Cart. 2, 144 A este titulo pertencem os exemplos dos Religiosos, que se allegão, com os quaes se adargão os Paulistas.


1806 NovDicc

Adargar v. a. guei. Cobrir, com adarga.

adargar-se,  v. refl. Cobrir-se com adarga. Fig. armar-se. abrigar-se. 


1813 Moraes = 1789

+ Desvairadas Provisões com que se adargarão. Pinto Ribeiro, Relaç. 1. pag. 1o.


1818 Diccger

Adargar, v.a. (p.uz.) cobrir com a adarga para defeza: frequentemente; - se, prevenir-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adargar-se, broquelar-se   - armar-se  - abrigar- se.


1836 Const

Adargar v.a. (adarga e, ar. des. inf.) munir, armar de adarga, cobrir de adarga; fig. defender, proteger: a cabeça  o triste adarga.

Adargar-se v.r. cobrir-se com adarga; fig. defender-se; armar-se, v. g.   - de paciencia; it.  abrigar-se, v. g.  - o vento, - do sereno; neste ultimo sent. he ant.


1845 DicUniv

Adargar. v. a. (p. us.) munir de adarga, cobrir com ella; cobrir para defesa; (fig.) defender, proteger.  - se, v. r. cobrir-se com adarga; acautelar-se, prevenir-se, reparar-se. 


1858 Moraes = 1831

adargueiro


1789 Moraes 

Adargueiro s. m. Soldados - ; armados d'adargas. Chron. J. 3. P. 2. c. 78. § O que faz adargas. +


1793 Acad

Adargueiro. s.m. Soldado, que usa de adarga. Goes, Chr. de D. Man. 3,17 E seiscentos Malabares, frecheiros, e adargueiros. Castanhos. Hist. 10 A qual [serra] estava pelo Rei de Zeyla, e nella hum Capitão Mouro, com mil e quinhentos frecheiros, e adargueiros. Andrad. Chr. 3,9 Lhe mandou quinhentos de cavallo, e quatro mil de pé, frecheiros, e adargueiros. 

Official, que faz adargas, Albuq. Comm. 4, 48 Deixou muitos armeiros, e officiaes de fazer cravação, selleiros, e adargueiros. Rodrig. de Oliv. Summar. III Adargueiros, quinze.


1806 NovDicc

Adargueiro s. m. O que faz adargas. O que traz adarga.


1813 Moraes = 1789

+  Albuq. 4. 48.


1818 Diccger

Adargueiro, s.m. soldado que uza de adarga: o official que faz adargas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adargueiro s. m. (des. eiro) o que faz adargas. usa-se adj, soldado - ; que traz adarga.


1845 DicUniv

Adargueiro s. m. soldado que usa de adarga; official que faz adargas.


1858 Moraes = 1831

adarguinha

1793 Acad

Adarguinha, s.f. dim. de Adarga. Prov. da Hist. Gen. 3,4,149. p.145.ann. 1545 E humas bandeirinhas vermelhas com suas adarguinhas de papel.


1818 Diccger

Adarguinha, s.f. dim. de adarga.


1831 Moraes

Adarguinha s. f. dim. de Adarga. Prov. da Hist. Geneal. Prov. 3. 4. pag. 145.


1836 Const

Adarguinha s. f. dim. de Adarga.


1845 DicUniv

Adarguinha. s. f. dim. de adarga. 


1858 Moraes = 1831

adarme


1617 Minsheu

Adarme H adarme, grueso L drachma (Gr... i. prehendo) I grosso G gros A grote.


1712 Bluteau

Adarme (Termo de Boticario). A oitava parte, ou a minima parte de huma onça. Parece nome corrupto pellos Arabes do Grego Dragma, com o articulo a., no principio da dição. Por isso deve dizer o Mestre Venegas, que Adarme he nome Grego; mas não sei com que fundamento acrecenta este Author que significa peso de huma dobra. Segundo Urrea Adarme se origina do Arabico Dirhermum, que he Dragma. Drachma, ae Fem. Dez adarmes de cousa liquida. Cyathus, a,um masc. Plin. lib. 22.  

Adarme (Metaphoricamente) pouco, ou nada. Homem, que naõ tem hum adarme de prudencia. Homo nullius prudentiae.


1783 Bacelar

Adarm-a, ar, ação, ado (ad arma) rebate ás armas (drachma) c. pezo.


1789 Sousa

Adarme ... Adderhem. Entre os pharmaceuticos he certo pezo, que contém 48 grãos. Entre os Arabes he nome generico de qualquer dinheiro miudo de prata; porém em particular o applicaõ a hum pequeno dinheiro de prata como os nossos vintens...


1789 Moraes

Adarme s. m.   #   Peso igual a meya oitava. Espingardeiro §  fig. Coisa minima. § O calibre da bala  de espingarda. Esping. perf. f. 16. *


1793 Acad

Adarme. s.m. A decima sexta parte de huma onça, ou a metade de huma dragma. Do Arab. Addarhem, moeda de prata, e a mais pequena, que os Arabes tem. Art. de Artilh. 72 Dous adarmes de azougue. 

Met. Cousa muito pequena. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adarme, s. m. Pezo igual a meia oitava. o calibre da bala da espingarda. Fig. Cousa muito pequena.


1813 Moraes  = 1789


1818 Diccger

Adarme, s.m. (Com.) a oitava parte de uma onça: met. coiza muito pequena, quazi nada. - (Com.) dinheiro miudo dos Arabes. - (Art.) calibre da bala de espingarda.


1831 Moraes = 1813

*  Padrão de armas da Tropa. L. Nov. C. reg. 22. Março 1766. # #


1836 Const

Adarme s. m. (do Arab. Adderhem, nome generico de qualquer dinheiro miudo de prata) peso de meia oitava  ou de 48 grãos; it. calibre da bala de espinguarda; it. padrão das espingardas da tropa; it. fig. cousa minima. 


1845 DicUniv

Adarme s. m. pezo igual a meia outava, ou metade de  huma drachma; entre os arabes nome generico de qualquer dinheiro miudo de prata, (fig). cousa minima; (artilh.) calibre da bala d'espingarda. § arab. adderhem, moeda de prata muito pequena. 


1858 Moraes = 1831

# (do Arab,. adderhem, nome generico de qualquer dinheiro miudo de prata)

# # § fig. Cousa minima.

adaroeira


1813 Moraes

Adaroeira. V. Daroeira, ou Dragoeira. Ined. freq.  V. 3. 182, e 183.  /daroeiras que polla maior parte som arvores que se parrão muito no chão./58

1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adaroeira V. Daroeira ou Drogoeira.


1845 DicUniv

Adaroeira V. Daroeira, e Drogoeira. 


1858 Moraes = 1831

adarsis


1818 Diccger

Adarsis, s.f. (Chy.) a espuma salgada da agoa do mar.

adarticulação


1845 DicUniv

Adarticulação s. f. (anat.) servem-se  alguns authores d'este nome como synonimo de abarticulação, diarthrose, e arthródia. § lat. adarticulatio; ad, para, e articulatio, articulação.

adarvado


1793 Acad

Adarvado, A. adj. antiq. Murado. Leit. d'Andrad. Misc. 16, 456 (Oitavas em lingoagem antiga) E Gibraltar maguer, que adarvado &c.


1813 Moraes

Adarvado, p.p. ant.  Murado.


1818 Diccger

Adarvado, a, adj. (ant.) murado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adarvado , a, adj.  ant. munido de adarve (muro); p.p. sup. de Adarvar.


1845 DicUniv

Adarvado p.p. de adarvar, e adj. (ant.) murado.

adarvar

1836 Const

Adarvar v.a. (adarve, ar des. inf. ) murar.


1845 DicUniv

Adarvar v. a. murar.


1858 Moraes

Adarvar v. a. ant. Murar de adarve. 

adarve


1789 Moraes

Adarve, s. m. ant.   #    muro de fortaleza. § O espaço que ha sobre o muro, no qual se levantão as ameas.  # #


1793 Acad

Adarve. s.m. antiq. O espaço, que ha no alto do muro, e sobre o qual se levantão as ameias. Tomase tambem por todo o muro ou muralha. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2, 12, 155 Nem inundação de trabalho, nem terramoto de mortes pôde desfazer esta sumptuosa fortaleza, posto que a desmouchasse, e gastasse a lindeza das armêas e adarves. Leit. d'Andrad. Misc. 16, 456 (Oitavas em lingoagem antiga) E porque era força, adarve, e foçado.


1806 NovDicc

Adarve s. m. Antigamente era o muro das fortalezas, e o espaço em que se levantão sobre elle as amêas.


1813 Moraes

Adarve s. m. ant. Muro de fortaleza-. § O espaço que ha sobre o muro, por onde se andava acompanhado de ameas.


1818 Diccger

Adarve, s.m. (ant.) espaço, que ha no alto do muro, e sobre o qual se levantam as ameias: o mesmo muro.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adarbe V. Adarve.

Adarve s. m. (segundo o Padre Moura vem do Arab. addarb, rua, caminho muito estreito: talvez venha de dadara cercar, addaira, o circulo) muro de fortaleza; caminho estreito sobre o muro guarnecido de ameias. he  ant. Chron. do Condestavel cap. 53.


1845 DicUniv

Adarve s. m. (ant.) o espaço que ha  no alto do muro, e sobre o qual se levantão as ameias; muro da fortaleza. § arab. addarb, rua, caminho mui estreito; ou de daûara, cercar. Inclinão-se outros a derivar a sua etym. de addaira, o circulo. 


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. addarb, rua caminho estreito)

# # Sim. Coelh.  Chr. 2. 12. 155

adastra


1712 Bluteau

Adastra (Termo de Ourives) Hum ferro, em diminuição, em o qual se endireitão os aros dos aneis: não tem nome proprio latino.


1783 Bacelar

Adastr-a, ar, ado, age; bigorna do estender folha (ad astra) até as estrellas, ou demasiadamente.


1789 Moraes

Adastra, s. f. Instrumento de Ourives, de ferro afusado, para  endireitar os aros  dos anneis.


1793 Acad

Adastra. s.f. T. de Ourives. Certo instrumento de ferro em diminuição, com o qual se indireitão os aros dos anneis. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adastra, s. m.  Instrumento de ourives. He de ferro, e como hum fuso; serve para endireitar aros.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adastra, s.f. (Our.) instrumento de ferro, que termina em ponta, com a qual se endireitam os arcos dos anneis.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adastra s. f. t. de ourives (talvez do Lat. striare, fazer estrias, abrir regos, meias cannas) ferro afusado com que os ourives arredondão ou endireitão os aros dos anneis.


1845 DicUniv

Adastra.s. f. (ouriv.) certo instrumento de ferro, afusado, com o qual se endireitão os aros dos anneis. § lat. striare, fazer estrias, abrir regos, meias cannas. 


1858 Moraes = 1831

adaucto


1793 Acad

Adaucto, A. adj. pouc. us. Accrescentado, augmentado, demasiado. Do Lat. Adauctus. Madeir. Meth. I, 27, 14 A difficuldade da respiração, conforme Galeno, humas vezes procede do uso adaucto, a saber, do demasiado calor do coração, outras &c.


1813 Moraes

Adaucto p. us. Accrescentado.


1818 Diccger

Adaucto, a, adj. (p.uz.) accrescentado.


1836 Const

Adaucto , a, adj. (Lat. adauctus, ad. pref., e augere augmentar) accrescentado. He desusado.


1845 DicUniv

Adaucto, a, adj. (p.us.) acrescentado, augmentado; demasiado. § lat. adauctus; ad, pref. e augere, augmentar. 


1858 Moraes = 1831

adeamar


1798 Viterbo

Adeamar. Fazer, refazer, compôr, ajustar, acamar alguma cousa. No Foral que o Infante D. Affonso Henriques deo aos da Cidade de Cea, no de 1136 se determina, que do cavallo, ou Mouro, que for achado desde o Mondego até o cume da Serra da Estrella, seja huma terça parte para El-Rei, e a outra para aquelles ferreiros que agucent illos maleos, adeament illos Cadenatos, quando Senior dederit ferrum, que faciant ferraduras, clavos por ad illum. Aqui se toma malho por machado. Livro dos For. Velhos.

adebaixo


1793 Acad

Adebaixo adv. antig. O mesmo que Debaixo. Vit. Christ. 1,6,22 v. Sob alma comprendeo as forças da alma adebaixo do incorporamento.


1818 Diccger

Adebaixo, adv. (ant.) o mesmo que abaixo.


1845 DicUniv

Adebaixo (ant.)  o mesmo que debaixo.

adecto


1845 DicUniv

Adecto , a, adj. (med.) dizia-se antigamente dos medicamentos que abrandavão os accidentes occasionados por outros nimiamente activos. § lat. adecos. 

adefagia


1818 Diccger

Adephagia, s.f. (Med.) appetite insaciavel. - (Myt.) Deoza da guia.


1845 DicUniv

Addephagia s. f. (med.) appetite voraz, insaciavel; bulimia. § lat. addephagia; do gr.  aden.  muito, e phagô, eu como. 


1858 Moraes

Adephagía s. f. t. med. (do Gr. aden, muito, e phagô, eu como) Appetite voraz, insaciavel. 

adefago

1818 Diccger

Adephago, a, adj. (Myt.) nome dado a Hercules pela sua voracidade.

adega


1563 Cardoso

Adega. cella, ae. 

Adega de vinhos. Cella vinaria. 

Adega de azeite. Cella olearia.


1588 Ricci

Adegua ..

Adegua de vinho ...

Adegua de aceite ...


1611 Barbosa

Adega de vinho. Cella vinaria. Cic. de Senect. Apotheca, ae. pen.prod. Cic. in Vatinium. Plin. lib.23.cap.1. 

Adega de azeite. Cella olearia. Cic. de Senect. 

Adega de mel. Cella mellaria. Cic. de Senect.


1647 Pereira

Adega de vinho. Cellaria, ae. Apotheca, ae. Vinarium, ii.  

Adega de azeite. Cella olearia.  

Adega de mel. Cella mellaria. 

Adegas. Hypogaea, orum.


1697 Pereira

Adega de vinho. Cellaria, ae. Apotheca, ae, Vinarium, ii. 

Adega de azeite. Cella olearia. 

Adega de mel.  Cella mellaria. 

Adegas. hypogaea, orum.


1712 Bluteau

Adega. Adêga. A casa em que se recolhe o vinho nas suas vasilhas. Cella vinaria, ae. Cic. No principio da canicula os vinhos se danão nas adegas. Vina  in apothecis, canis ortu mutantur. Plin. Hist. Apotheca sô, propriamente significa o lugar onde se guardam mantimentos, mas pode significar adega, se se lhe acrecenta a palavra vinaria, ou outras semelhantes. Apotheca vinaria,  ou Apotheca, qua vinum asservatur. 

Tem a sua adega chea de vinho. Illius referta est cella vinaria. Cic. 

Adega subterranea. Hypogaeum, i. Neutr. Bud. Cella vinaria subterranea, ou subterranea vini cella; Crypta vinaria. Vinarium hypogaeum. 

Adega de agoa, casa fresca, que tem vasos aonde se conserva agoa. Em Almeirim mandaraõ os Reys fazer huma Adega das agoas do Tejo, aonde em potes grandes se conservão sem se corromperem por espaço de annos. Chron. de Coneg. Regrant. fol. 1o6. Aquae receptaculum, i Neutr. Columel. Cella aquaria, ae. Fem.


1734 Feyjo

Adêga de vinho, Adêgas, com tom circumflexo, ou meyo tom no e.


1771 Fonseca

Adega de vinho, Apotheca, ae, f. Cella vinaria. Cic.  - de azeite. cella olearia. Cic.


1783 Bacelar

Adeg-a, ar, ado, ueiro (apotheca) caza de vinhos.


1789 Moraes

Adega s. f. Casa  * onde se guarda o vinho,   #    talvez o azeite envasilhado;+ 


1793 Acad

Adega. s.f. Casa, em que se recolhe o vinho nas suas vasilhas. he voz muito antiga em Portugal, e se acha no Testamento delRei D. Sancho II. da era de 1286, que traz Brand. Mon. 4. Escriptura 25. p. 278 Itam mando, sive lego Durando Forjaz, Cancellario meo ... totam adegam meam de Marvilla. Heit. Pint. Dial. 2,4,26 Blondo conta no seu livro de Roma triunfante, que no anno de seiscentos e trinta e tres da fundação de Roma, começou nella o costume de ter vinho em adegas. Estaç. Antig. 25, 9 E assi todas as officinas, como refeitorio, cabido, adega, celeiro de pão, &c. Sous. Hist. I, 2, 27 E fise com ella [cubta]á adega. 

Met. Fr. Th. de Jes. Trab. I,8, 177 Pois sendo levado de vós huma vez á adega de vossos suaves vinhos, tornei a beber dos charcos chêos de peçonha. Luc. Vid. 2,3 Por ser esta aquella celestial adega dos vinhos, que alegrão o mesmo Paraiso. Sover. Hist. I, 1 Onde he de crer , que lhe falteria a Serenissima Rainha ... com aquellas divinas consolações, que são, segundo S. Bernardo, os vinhos da celestial adega. 

Adega de agoa. Casa fresca, que tem vasos, aonde se conserva a agoa. Hist. Trag. Marit. 2, 426 Huns fazendo adegas della [agoa] como se faz da do Téjo, purificandoa e assentandoa. S. Mar. Chr. 2,7, 23. n. 6 Sobre este refeitorio, e mais officinas, como são despensa, cozinha e adega de agoa, e de vinho, corre o dormitorio principal.

Adega de azeite, e de mel. Casa, onde se recolhem as ditas cousas em suas vasilhas. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adega s. f. (com e fechado) Casa, onde se  recolhe o vinho, e o azeite.


1813 Moraes = 1789

+  e agoa fresca; mel, e outros liquidos.


1818 Diccger
Adega, s.f. caza em que se recolhe o vinho nas suas vazilhas: met. das coizas - de agoa, caza fresca, que tem vazos aonde se conserva a agoa - de azeite, e de mel, caza aonde se recolhem estes generos em suas vazilhas.


1831 Moraes = 1813

*  mui de ordinario  soterranea


1833 Fonseca

Adega, cava.


1836 Const

Adega s. f. (alterado de apotheca Lat. Gr.... apotheké, loge, almazem, da prep.  ... apo, e ... tithémi, pôr de parte, guardar. O nome foi provavelmente pronunciado viciosamente abodega, que ainda hoje se conserva em bodega, e gradualmente se supprimio o b ficando  adega), casa terrea ou subterranea destinada a guardar vinho, azeite, e outros liquidos envasilhados, e mais comestiveis que requerem  lugar fresco para se conservarem sem alteração.


1845 DicUniv

Adega. s. f. casa on de se costuma recolher o vinho, e algumas vezes o azeite, mel e outros  liquidos. § lat. apotheca; do gr. apotheké, loja, armazem; da prep. apo, e tithémi, pôr de parte, guardar.


1858 Moraes = 1831

# aguardente, 

adegueiro


1611 Barbosa

Adegueiro. Cellarius, ii. Plaut. Capt. 13 Columell. lib.11. cap.1.


1647 Pereira

Adegueiro. cellarius. ii.


1697 Pereira

Adegueiro. cellarius, ii. 


1712 Bluteau

Adegueiro. Aquelle, que tem a chave, & administração da Adega. Cellarius, ii. Masc. Cellae vinariae curator, oris. cellarius vinarius. Cellae vinariae praefectus. Promus vinarius, ou vini promus, i. Masc.


1789 Moraes

Adegueiro, s. m. O que tem a guarda, e cuidado da adega.  #


1793 Acad

Adegueiro. s.m. Administrador da adega. Estat. dos Coneg. Azues, 76, 44 E assi se tomar [A conta] ao celleireiro e adegueiro. Machad. Alf. I, 63 Esbruga c'o trombeteiro, Que assim elle enche as bochechas, Tomaio por adegueiro. Sous. Hist. I, 2, 27 Esta benignidade e singelleza do Santo obrigou o adegueiro a fazer conceito, que &c.


1806 NovDicc

Adegueiro s. m. O que tem a seu cargo a adega.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger
Adegueiro, s.m. administrador da adega.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adegueiro s. m. (des. eiro) o que tem cuidado da adega, e das vasilhas nella guardadas.


1845 DicUniv

Adegueiro s. m.  o que tem  a guarda e cuidado da adega. 


1858 Moraes = 1831

# H. Dom. 2. 2. 11.

adejado


1818 Diccger
Adejado, a.p.p. de adejar. 

adejar


1647 Pereira

Adejar. Alas conmovere. Alis plaudere, vel stridere.


1697 Pereira

Adejar. Alas commovere. Alis plaudere, vel stridere.


1712 Bluteau

Adejar. Bater as azes. Alis plaudere. Plausu premere alas. Cic. A andorinha adeja.  Hirundo alas verberat. Cic. Viraõ estar huma Ave Adejando. Alma Instr. Tom. 2. pag. 194. Que levante o pato suas vozes, & Adeje. Arte da caça, 27 verso.


1734 Feyjo

Adejar. bater as azas. Erro: adijar.


1767 Monte Carmelo

Adijar. Pleb. Emenda: adejar. He bater as azas.


1771 Fonseca

Adejar V. Azas bater.


1773 Freire

Adejar, proprio das aves, quando batem as azas. E muito usado de Vieira.


1783 Bacelar

Adeja-r, ado, mento (alas jacere) dar ás azas, titubiar.


1789 Moraes

Adejar, v. at. bater as azas para voar; alear  + *


1793 Acad

Adejar. v.n. Bater ou sacudir az azas. De Ade ou Adem. D. Hilar. Voz, 30, 169 E com as [azas] do meio adejavão e bradavão [os Serafins] huns pera os outros. Corr. Comm. 10, 132 Diz tambem que não tem azas [os passaros celestes das Malucas] não voão como os outros passaros, mas que naquellas penas grandes se sustentão e movem sem adejar. Fernand. Ferr. Art. 2, 15 Trabalhando que o pato se queixe, e levante suas vozes, e adeje. 

Met. Ceit. Quadrag. 2, 97, I Estes assi messageiros, como governadores vãose ao Baptista, e cercãono adejando diante delle como morcego á luz da candea. Machad. Cerc. 2, 32 Dizei, rogovolo, e aquella Que adeja os braços ao ar. (Falla das náos, e usa delle em significação activa) Monteir. Art. Ded. As azas denotão os apressados vôos da contemplação, com que V. S. á imitação dos Serafins de céo está adejando diante do throno de Deos.


1813 Moraes = 1789

+ V. § at. fig.  - os braços.


1818 Diccger

Adejar, v.a. sacudir as azas: met. - em prezença de Deos.


1831 Moraes = 1813

*  "o Amor adeja as suas purpureas azas."


1833 Fonseca

Adejar, alear, esvoaçar.


1836 Const

Adejar, v. a. (do lat. adigere impellir) , agitar: o amor adeja as duas pupureas azas; fig. - os braços. sup. Adejado.

Adejar, v. abs. ou n. bater as azas para voar, librar as azas, esvoaçar: " que levante o pato suas voces e adeje" Arte da caça.


1845 DicUniv

Adejar v.a. agitar   - v. n.  bater ou sacudir as azas. § Talvez se deriva de ade ou adem, ou, mais propriamente, do lat. adigere, impellir. 


1858 Moraes

Adejar v. n. usado em s. act. no fig. Bater as azas  para voar; librar as azas, esvoaçar. § fig. Agitar: " o amor adeja as suas  purpúreas azas" -  os braços. Sim. Mac. Cerc. 2. 32. § fig. Voar muito ao redor de alguma  cousa, v. g. á luz a borboleta. 

adejo


1831 Moraes 

Adejo, s. m. O adejar, alear das aves; fig. "o  - á Fantezia, ao genio prendem " Bocage, t. 3.  o voo, o surto: "suspender o adejo dos jubilos alados" idem 2. f. 137.


1836 Const

Adejo. s. m. verb. o adejar, alear das aves: " O adejo á fantezia, ao genio prendem." Bocage. "Suspender o adejo dos jubilos alados". id.


1845 DicUniv

Adejo. s. m.  o adejar das azas.

1858 Moraes = 1831

adela


1563 Cardoso

Adela molher que vende polas ruas. Venditrix circumforanea.


1611 Barbosa

Adèla, i. molher que vende pellas ruas. Circumforanea mulier.


1647 Pereira

Adela. Vestiaria, ae. 

Adela que vende pelas ruas. Venditrix circumforanea.


1697 Pereira

Adela. Vestiaria, ae


1712 Bluteau

Adela. Adêla. Molher, que vende vestidos, & fatos alheos pellas ruas, & nas feiras. Vestiaria circumforanea. Em Ulpiano Vestiarius, ii. Masc. quer dizer homem, que vende vestidos.


1734 Feyjo

Adéla. a mulher que vende fatos alheyos. Saõ escusados dous ll.


1783 Bacelar

Adél-a, ar, ado, age , ice, o; sem manifesto vendedora. v. adiantado.


1789 Moraes

Adela s. f. Mulher que vende fatos, e roupas usadas polas ruas, ou em casa.  * § f. Adelas das honras: terceiras, alcoviteiras. Ulis. 246 v. * *


1793 Acad

Adella. s.f. Mulher, que inculca ou vende alfaias principalmente já usadas. Cancion. 25, 2 Com adellas o perder. He mais certo que ganhar, Onde vão, se não entrão por vender, Entrão por alcouvitar De sobremão. Orden. de D. Man. I, 66 E por esta guisa levarão as adellas de seus penhores e cousas, que lhe dão a vender. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 4, 8 Adellas, que vendem vestidos, e outras cousas a elles pertencentes, trinta. 

Met. Gil. Vic. Obr. I, 65 Rainha dos prantos a nunca ouciosa Adella das dores. (Falla da morte) Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,5 Porque estas são adellas da honra das moças. Calv. Homil. I. 303 E chama Santo Ambrosio á ambição perniciosa adella de honras, e branda alcoviteirinha de dignidades.


1813 Moraes = 1813


1818 Diccger
Adela, s.m. (Arch.) o lanço de face interior das pedras do arco, abaixo do capitel do mesmo.

Adella, s.f. mulher que troca e vende alfaias já uzadas: met. - das honras, i.e. terceira.

1831 Moraes = 1813

* vendião bens penhorados, ou dados em penhor convencional. Ord. man. 1. 66. 1.

* * f. a ambição - das honras" Calvo Hom.


1836 Const

Adela. s. f.  (do Arab. Addallal, o que vende fato pelas feiras e pelas ruas, do verbo dalla, pregoar o preço, vender publicamente), mulher que vende fato e roupas usadas, pelas ruas ou em loja. Adelas das honras, terceiras, alcoviteiras. " fig. "a ambição adela das honras. "


1845 DicUniv

Adela s. f. mulher que inculca ou vende alfaias e fatos, principalmente usados. (fig. pl. )  - das honras, alcoviteiras; § arab. addallál, do v. dalla, bradar, apregoar o preço de qualquer cousa, vender publicamente. lat. vestiaria, ae.


1858 Moraes

Adela, ou adella, V. Adelo. § fig. Adellas da honra das moças; terceiras, alcoviteiras. Ulis. 247 v. "a ambição - das honras" Calvo Homil. 

adeleve


1697 Pereira

Adeleve. Perstrictum,  levi bracchio.


1783 Bacelar

Adeleve; com leveza.


1793 Acad

A’ de leve, fórm. adv. Levemente. Fr. de Mendoç. Serm. 2,378,8. E assim Deos se contentava em o castigar á de leve, é como sobre pentem.


1818 Diccger
Adeleve, form. (ant.) levemente.


1845 DicUniv

Adeleve (loc. adv.  p. us. ) levemente.

adelfa


1783 Bacelar

Adelphà; palma, eloendro herva. Ar.


1793 Acad

Adelfa.s.f. O mesmo que Loendro. Art. de Artilh. 62 Tomará huns páos de sabugo, de avelleira, adelfa, vides seccas, lenha de figueira brava &c.


1813 Moraes

Adelfa V. Loendro.


1818 Diccger
Adelfa, s.f.o mesmo que Loendro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adelfa, loendro


1836 Const

Adelfa s. f. (do Arab. Addefela, loendro, ou addelf, rhododendro). V. Loendro.


1845 DicUniv

Adelfa. s. f. loendro. § arab.  addefela, loendro, ou addelf, rhododendro.


1858 Moraes

Adelfa s. f. V. Eloendro.

adelfio


1845 DicUniv

Adelphio, a. adj. (med.) epitheto dado por Hyppocrates ás doenças, que, umas com outras, tinhão affinidade ou relações; estames - (bot.) quando se unem por filetes em um  ou mais corpos, cada um dos quaes serve de apoio a muitas antheras. § adelphus, e adelphicus.

adelfixia


1845 DicUniv

Adelphixia s. f. consenso normal, confraternidade das partes organicas entre si, sympathia. § lat. adelphixia. 

adelfo


1858 Moraes

Adelpho , a, adj.  t. bot.   Estames   - reunidos por filetes de maneira que  um serve de base a muitas antheras. 

adelgaçadamente


1563 Cardoso

Adelgaçadamente. attenuate.


1611 Barbosa

Adelgaçadamente. Attenuatè. adverbium, Cice. de Clar. Orat.


1647 Pereira

Adelgaçadamente. Attenuate.


1697 Pereira

Adelgaçadamente.  attenuate.


1771 Fonseca

Adelgaçadamente adv. Attenuate, Cic.


1793 Acad

Adelgaçadamente. adv. mod. Finamente. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger
Adelgaçadamente, adv. finamente.


1831 Moraes

Adelgaçadamente, adv.  mod. Finamente B. P.


1836 Const

Adelgaçadamente, adv. (mente suff.) finamente (.p. us.).


1845 DicUniv

Adelgaçadamente adv. finamente.


1858 Moraes = 1831

adelgaçadíssimo


1818 Diccger

Supp. 1821: adelgaçadissimo, sup. de adelgaçado.


1836 Const

Adelgaçadissimo a, adj. superl. de adelgaçado.


1845 DicUniv

Adelgaçadissimo, a. sup. de adelgaçado. 

adelgaçado


1563 Cardoso

Adelgaçada cousa. Attenuatus, a, um.


1588 Ricci

Adelguacada cousa ...


1611 Barbosa

Adelgaçada cousa. Extenuatus, a, um. Particip. Cic. 2. de Natur. Deor. 

Attenuatus, a, um partic. 

Ovid.3. Metam.


1647 Pereira

Adelgaçada cousa. Attenuatus, a, um. Extenuatus, a, um.


1697 Pereira

Adelgaçada cousa.  attenuatus, a,um. Extenuatus, a, um.


1712 Bluteau

Adelgaçado. Feito mais delgado. Attenuatus, ou extenuatus, a , um Cic. Humores adelgaçados. Humores tenues. O poeta Lucrecio diz, Subtilis neste sentido.


1771 Fonseca

Adelgaçado, da, adj. Attenuatus,  Ovid. Extenuatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adelgaçado, part . pass. de Adelgaçar.


1793 Acad

Adelgaçado, A. p.p. de Adelgaçar. Sous. Hist. I, 6, 16. Esper. Hist. I, I, 19. n. 3. Vieir. Serm. 8, 122.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger
Adelgaçado, a, p.p. de adelgaçar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adelgaçado, p.p. sup. de adelgaçar, e adj. feito delgado, desbastado; emmagrecido, rarefeito. V. Adelgaçar.


1845 DicUniv

Adelgaçado,  p.p. de adelgaçar, e adj. desbastado; conmagrecido; rarefeito; peciolo   - (bot.) comprimido junto da ponta § lat. attenuatus. 

adelgaçador


1563 Cardoso

Adelgaçador. Attenuator, oris.


1647 Pereira

Adelgaçador.  Attenuator, oris.


1697 Pereira

Adelgaçador. Attenuator, oris.


1789 Moraes

Adelgaçador, adj. Que adelgaça, § subst. Pessoa que adelgaça.


1793 Acad

Adelgaçador.s.m. O que adelgaça. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adelgaçador m. Que adelgaça.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger
Adelgaçador, s.m. o que adelgaça.


1836 Const

Adelgaçador, a, adj. que adelgaça, it. s. pessoa ou instrumento que adelgaça.


1845 DicUniv

Adelgaçador adj. o que adelgaça, s. pessoa ou instrumento que adelgaça. 


1858 Moraes = 1831

adelgaçamento


1611 Barbosa

Adelgaçamento. Extenuatio, onis, Cicer. 3. de Orat. 

Attenuatio, onis. Auctor ad Herennium.


1647 Pereira

Adelgaçamento. Attenuatio, onis. diminutio, onis.  

Adelgaçadamento do fiado. Deductio, onis.


1697 Pereira

Adelgaçamento.  Attenuatio, onis, Extenuatio, onis. 

Adelgaçamento do fiado. Deductio, onis.


1771 Fonseca

Adelgaçamento, Extenuatio. Attenuatio, onis, f. Cic.


1789 Moraes

Adelgaçamento, s. m. Acção, e effeito de adelgaçar.


1793 Acad

Adelgaçamento. s.m. Acção ou effeito de adelgaçar. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adelgaçamento, s. m.  Acção de adelgaçar. O effeito della.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adelgaçamento, s.m. acção de adelgaçar.


1831 Moraes = 1813

1836 Const

Adelgaçamento. s. m. verb. (mento suff.) acção de adelgaçar; estado de cousa adelgaçada.


1845 DicUniv

Adelgaçamento. s. m. acção e effeito de adelgaçar. 


1858 Moraes = 1831

adelgaçar


1563 Cardoso

Adelgaçar. Attenuo, as.


1588 Ricci

Adelguaçar ...


1611 Barbosa

Adelgaçar. Attenuo, as. Extenuo, as. Cice. pro Lege Manil. & lib. 2. de Invent. 

Aliquid exilius facere.


1647 Pereira

Adelgaçar. Tenuo, as, attenuo, as. Diminuo, is. Stringo, is. 

Adelgaçar fiando. Deduco, is. 

Adelgaçarse. Gracilesco. is.


1697 Pereira

Adelgaçar. Tenuo, as, attenuo, as.  

Adelgaçar fiando. deduco, is. 

Adelgaçarse.  Gracilesco, is.


1712 Bluteau

Adelgaçar. Tirar o grosso de alguma cousa. Aliquid tenuare. Ovid. ou Extenuare. Plin. Hist. Gracilius, teniusque facere quidpiam. A acção de adelgaçar. Haec attenuatio, onis. Fem. Cic.  Extenuatio, onis, Fem. Idem.

Adelgaçar a voz. Deducere subtilem, gracilem , vocem reddere.  Vocem attenuare, extenuare.

Adelgaçar fiando. Tenue, ou tenuissimum deducere filum, as duas ultimas palavras saõ de Ovidio.

Adelgaçarse. Fazerse magro, miudo, menos grosso. Gracilescere, Plin. 

Adelgaçar os pontos de huma questão, tratar huma materia com delicadeza, & subtileza de engenho. De re aliquâ subtilius disputare, ou subtiliter differere. Revolver os livros, para adelgaçar os pontos ate os reduzir quasi a principios. Crisol purificat. pag. 692.


1734 Feyjo

Adelgaçar: Erro adalgaçar.


1771 Fonseca

Adelgaçar. Aliquid attenuare, minuere, attenuare & minuere. Cic. extenuare, Plin.  tenuare Ovid. - como fiando. Deducere aliquid. Prop.  - ou levantar em fórma de ponta. Aliquid fastigiare. l. fastigare. Plin.  in fastigium erigere.

Adelgaçar-se. Gracilescere. Plin.


1783 Bacelar

Adelgaça-r, rse, damente, do, dor, dura,  mento; fazer a c. delgada.


1789 Moraes

Adelgaçar, v. at. Fazer delgado, desbastar, diminuir o corpo, grossura.+ § f. Adelgaçar uma questão: analisá-la. tempo de Agora 2. 74. v. §  - o engenho: fazè-lo delicado, fino V. do Arce. . 1. 3.  § - se: fazer-se delgado, emmagrecer.   *    § Adelgaçar-se a familia: ir diminuindo, e fig. diminuir em explendor. Lobo, Prol. da Eufr.  § - a nuvem; fazer-se menos densa, ir-se desfazendo. ++


1793 Acad

Adelgaçar. v.a. Fazer ou tornar delgada alguma cousa. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,2,16 Erão as piramides hum edificio em quadra, que pouco e pouco se hia adelgaçando, de maneira, que acabava em porta de diamante. Gouv. Jorn. 2,8 Mas logo vão carregando com peças d'ouro e pedras de modo que assi se vai adelgaçando a carne da orelha, que vem a ser mui compridas nos homens e mulheres. Barret. Eneid. 8, 107 O ferro feridor na gran fornalha Se adelgaça, derrete e descoalha. 

Attenuar, emmagrecer. Assim se diz: Adelgaçar o corpo, o ventre, o rosto, &c. Calv. Homil. I, 65 A porta da salvação he estreita, como diz Christo, por ella, fallando a nosso modo, entrará com mais facilidade o corpo, que o jejum adelgaçar. Luz, Serm. I, 47, 3 Quanto de mais dias he [a fome] tambem gasta e adelgaça o rosto e membros. Vieir. Serm. 14, 3, 197 A fome e sede, que attenua e adelgaça a quantidade grosseira do corpo, responde ao dote da subtileza. 

Rarefazer, tornar delgado o que era denso ou espesso. Luc. Vid. 3, 10 Não basta a perpetua vizinhança do Sol pera consumir e adelgaçar os vapores, de que [a Ilha] sempre está coberta. Orient. Lusit. 159 Neste tempo hiãose já adelgaçando as nuvens. 

Dizse particularmente a respeito dos humores antes grossos e crassos. A.  da Cruz, Recop. 4, 7 Pera que a natureza descarregada possa adelgaçar o humor e evacualo pelo suor. Cabreir. Tr. Unic. 4 Lançandoos [os humores] a natureza para as extremidades das veias, se accendem os delgados, e os grossos se adelgação. Morat. Luz, I, 10 Adelgaça [o vinho] os humores e he causa de fluxões. 

Met. Fazer delicado, subtil, agudo. A respeito do entendimento. Sous. Hist. I, 3, 6 Os trabalhos assi como aperfeiçoão a virtude, tambem crião entendimento, e adelgação o juizo. Sa' de Men. Mal. 6, 54 Cada qual adelgaça o entendimento. 

Diminuir, apoucar. Fern. Lop. Chr. de D.J. I.2, 203 E que guardada sua honra e estado adelgaçando taes despezas, lhe podião avondar suas rendas pera gastamento ordinario. Lob. Dedic. da Eufros. E se por outra linha (em que alguns mal advertidos cuidárão que se adelgaçára esta familia) houvessem de tecer os modernos nova historia &c. Pint. Rib. Usurp. 4 Hespanha unida a Portugal póde com facilidade ... adelgaçar o poder do mar Inglez. 

Adelgaçar a moeda. Cerceala ou diminuirlhe o pezo legal, e intrinseco valor. Sous. Hist. I, 6, 3 Lemos, que [a Cidade de Roma] nesse cóbre fez grandes mudanças, levantando-lhe o preço, e adelgaçando a moeda tanto em pezo, que por duas vezes desempenhou a Republica. 

Adelgaçar. neutr. Usase nas sobreditas significações proprias e metaphoricas. Carn. Rot. do Braz. 159 E dahi por diante vai a terra adelgaçando até o porto de Mosquitos. Fernand. Galv. Serm. I, 201, I Nossas devoções começão bem, mas logo imos adelgaçando e afracando na penitencia, na esmóla e oração &c. Vieir. Serm. 4, 8, 5. n. 283 Este foi o subir mais alto da perfeição, este foi o adelgaçar mais fino do amor de Theresa. 

Com pron. pess. Emmagrecer. Cardos. Agiol. 3, 188 Adelgaçandose com isto de sorte, que não tinha mais que os ossos revestidos de huma delgada pelle.


1806 NovDicc

Adelgaçar, v. a.  Fazer delgado Fig.  Analysar. Diminuir. Fazer delicado, fallando do engenho.

Adelgaçar-se v. refl. Diminuir-se. Fig. Diminuir  no esplendor. Fazerse menos densa, fallando da nuvem.


1813 Moraes = 1789

+  § Emmagrecer. § rarefazer o ar, as nuvens, vapores grossos. § Diminuir: v. g. as despezas. 

++  §  - os humores: f. o juizo; o poder inimigo; a moeda no valor intrinseco. § Apoucar, acanhar: v. g. a fama, o merecimento, representando-o somenos do que é. **


1818 Diccger
Adelgaçar, v.a. tornar delgada uma coiza: attenuar, do rosto cet.: rarefazer, dos humores: diminuir: met. fazer delicado, o entendimento - os pontos de uma questão, trata-la com delicadeza - a moeda. (Moe.) diminuir-lhe o pezo legal. -(Phy.) tornar delgado o que era espesso - se, emmagrecer.


1831 Moraes = 1813

* "adelgaçar-se a serpente" Vieira, Palavra.

**  § Fazer-se delicado. Vieira "adelgaçar-se o amor  a mayor fineza" representar como delicado.  idem "fineza que tanto adelgaçamos"


1833 Fonseca

Adelgaçar, delgaçar, desbastar, desengrossar  - diminuir , minorar - acanhar, apoucar  - rarefazer  - analysar - (n.) definhar, emmagrecer.


1836 Const

Adelgaçar v. a. (a pref.  delgado, des. açar, que denota acção continuada e gradual; vem do verbo Lat. suo, ere costumar), tornar delgado, desbastar, diminuir a grossura, a espessura, a densidade, rarefazer, tornar menos denso, v. g.  - o ar, as nuvens, os humores, os liquidos, atenuar; fig. apoucar, diminuir. menoscabar, subtilizar; representar como fino, delicado. Hoje he usado no sentido proprio, e mui pouco no fig.: - huma questão, analysâ-la. p. us. ;  - as depezas, p.us. diminuì-las, - o engenho, dar-lhe subtileza, - a moeda, diminuir o valor  intrinseco d'ella.

Adelgaçar-se, v. r. tornar-se delgado, tenue, subtil, emmagrecer; fig. diminuir em força, esplendor, numero; fazer-se delicado; - a familia, desus.. ir diminuindo em numero, ou em esplendor, - a nuvem, tornar-se menos densa;  - o amor á maior fineza; subtilizar-se, requintar.


1845 DicUniv

Adelgaçar, v. a. fazer ou tornar delagada alguma cousa; attenuar, emmagrecer ( o corpo, o rosto); rarefazer, tornar delgado o que era denso  ou espesso. Diz-se particularmente a respeito dos humores antes grossos e crassoar; (fig.) fazer delicado, subtil, agudo, ( o ingenho, o entendimento), diminuir, acanhar, apoucar,  -  a moeda; cerceal-a  ou diminuir-lhe o peso legal , o valor intrinseco; - uma questão (p. us.) analysal-a; - as despezas, diminuil-as; o ingenho, dar-lhe subtileza.   - se, v. r. fazer-se delgado, emmagrecer; rarefazer-se ( o ar, as nuvens, os vapores); (fig.) diminuir em força, esplendor, numero, etc. v. g.  - a familia, ir diminuindo em numero, riquezas, etc.  tornar-se menos densa, v. g.  - a nuvem;   - o amor á maior fineza, subtilizar-se, requintar. § a. pref. delgado, e açar, des, que denota acção continuada e gradual, e vem do v. lat. suo, ere, costumar. 


1858 Moraes = 1831

adelgadar


1858 Moraes

Adelgadar V. Adelgaçar P. da H. Gen. 2. p. 498.

adelia


1818 Diccger

Adelia, s.f. (Bot.) planta da familia dos Euphorbios.


1845 DicUniv

Adelia s. f. (bot.) planta da familia dos euphorbos. § gr. a, priv. e delos, visivel. 

adeliparia


1845 DicUniv

Adeliparia s. f. (med.) nome dado por Alibert a um genero da sua Nosologia Natural;  synonimo de Polysárcia § lat. adeliparia. 

adelo


1606 Leão

Adello: ar. delil


1712 Bluteau

Adelo. Adêlo. Usamos desta palavra neste sentido. Juliano he so adelo, id est, anda procurando por elle cousas de comprar, ou servindo-o em outras materias.


1771 Fonseca

Adelo, m. la. f.  o que,  ou a que vende mercadorias baixas pelas ruas, ou praças. Circuitor, oris,, m. Ulp.  - de vestidos, Vestiarius, ii, m. Ulp. No fem. Circumforanea mulier.


1789 Sousa

Adela, e adelo ... Addallál. O que vende fato nas feiras, e pelas ruas. deriva-se do verbo de 4 letras ... dallala bradar, pregoar o preço de qualquer cousa, vender publicamente.


1789 Moraes

Adelo. s. m. Homem , que vende trastes usados, e moveis em segunda mão, de toda sorte. § fig. Procurador, homem de negocios. +  

Adel.  V. Adelo. plur. Adeis.  Ord. 3.  86. 24. *


1793 Acad

Adeis. s.m. pl. antiq. O mesmo que Adellos. Orden. de D. Pedr. 3, 86, 24 Porem se os sobreditos tiverem algumas armas em poder de pregoeiros, armeiros, adeis, adellas ... poderseha fazer nellas execução, como nas de mais cousas.

Adello.s.m. O que inculca ou vende alfaias ou fato, principalmente já usado, na feira ou pelas ruas. Do Arab. Addallal Derivase do verbo surdo de quatro letras Dallala, apregoar, chamar para as vendas públicas; fazer o officio de porteiro, &c. Rodr. de Oliv. Summar. 114 Adellos, que são homens, que vendem peças pola Cidade, dez.

Adeis.s.m. pl. antiq. O mesmo que Adellos. Orden. de D. Pedr. 3, 86, 24 Porem se os sobreditos tiverem algumas armas em poder de pregoeiros, armeiros, adeis, adellas ... poderseha fazer nellas execução, como nas de mais cousas.


1806 NovDicc

Adelo,  a s. m.  f.  Que vende fatos usados.


1813 Moraes = 1789

+  § O que enculca alguem: v. g. Lettrado, ou medico para se servirem delles, peitado por elles. 


1818 Diccger
Adello, s.m. o que vende alfaias na feira cet. - homem de negocios.

adeis, s.m.pl. (ant.) o mesmo que adellos.

adel. V. Adello.


1831 Moraes = 1813

* Garção. "o astuto adelo.


1836 Const

Adéis pl. de adel, V. 

Adel s. m. pl. Adéis V. Adelo. 

Adelo s. m. (V. Adela), homem  que vende fato ou trastes usados, e moveis em segunda mão, pelas ruas, ou em loja; fig. procurador, eculcador peitado, v. g.  - de letrado, medico, etc.


1845 DicUniv

Adeis. (ant.)  pl. de adel,  e adelo.

Adel. V. adelo

Adelo s. m. o que  inculca ou vende alfaias, ou fato, principalmente já usado, na feira ou pelas ruas (fig.) procurador, inculcador peitado. § etym. de adela. 


1858 Moraes 

Adel pl. adeis V. Adelo Ord. 3. 86

Adelo, ou adéllo, a, s. (do Arab. addallál, o que vende fato nas feiras, e pelas ruas) Homem, ou mulher que vende fato,  ou trastes usados, e moveis em segunda mão, de toda sorte, em casa, ou pelas ruas: as adellas vendiam bens  penhorados, ou dados em penhor convencional. Ord. Man. 1. 66. § Adello; fig. procurador, homem de negocios. § O que inculca alguem,v. g. lettrado, ou medico, peitado por elles. Garção: " o astuto adelo" § Adella da  honra V. Adela. 

adelopodio


1818 Diccger
Adelopodio, a, (Animal) (H. N.) que não tem os pés manifestamente viziveis.


1845 DicUniv

Adelopodio , a, adj. (hist. nat.) animal - , que não tem os pés manifestamente visiveis. § gr. a. priv. delos, visivel, e pous, pés. 

adem


1563 Cardoso

Adem que nada. Anas, atis. 

Adem pequena. Anaticula, ae.


1588 Ricci

Adem que nada ...


1611 Barbosa

Adem. Anas, anatis, pen.cor. ge. foem. Cic. 2. de Nat. Deor. capit. 19. 

Adem pequena Anaticula, ae. pen. cor. Cic. lib.5 de Finib. Plaut. Asinar. 12. 

Cousa de adés. Anatinus, a, um. pen. prod. adject. Plaut. Rudent. 13. 

Cousa que caça adés. Anatarius, a, um, adiectivum. Ut, anataria Aquila. Plinius lib. 1o cap. 3.


1647 Pereira

Adem. Anas, atis.  

Adem pequena. Anaticula, ae. 

Cousa de adens. Anatinus, a, um. 

Casa de criar adens. Neßotrophion, ij.


1697 Pereira

Adem. Anas, atis. 

Adem pequena. Anaticula, ae.

Cousa de adens. Anatinus, a, um. 

Cousa que caça adens. Anatarius, a, um.


1712 Bluteau

Adem. Ave domestica, amiga de andar na agoa. Anas, atis. Fem. Plin. Hist. Adem pequena. Anaticula, ae. Fem. Cic. Cousa de Adem. Anatinus, a, um. Plaut. Especie de Aguia, que anda à caça das adens. Aquila anataria, ae. Plin. Hist. Lugar em que se crião adens. Nessotraphium, ii Neut. Columel. Vid. Ganso.

Suppl. Adem. Ave, que anda muito, e cujo nome Portuguez parece derivado de Andem. No livro 10. cap. 1. de Anseribus, diz Plinio, Mirum  in hoc alite à Morinis, usque Romam  pedibus venire. Morinos saõ huns povos de Flandes, que confinaõ com o mar Britannico. Antigos Escritores fazem mençaõ de certa mulher, companheira de huns Peregrinos, que hiaõ a Jerusalem, acabou a romaria com sua Adem, que nunca a largou, e sempre foy diante até  o termo da jornada. Lexicon Hafmanni, verbo Morini. 


1734 Feyjo

Adem, e adens aves: com tom agudo no a.


1771 Fonseca

Adem, ave aquatil. Anas, atis. f. Cic.  - pequena. Anaticula, ae. f. Cic. O macho da adem. Anas masculus. scrib. Larg. Pertencente á adem. Anatinus. Anatarius, a, um. Plin. Carne de adem. Anatina, ae. f. Plin.  Aguia, que caça adens. Anataria aquila. Plin. Grassar a adem.  Tetrinnire. A. Carm. Philom.


1773 Freire

Adem (ave) mais seguro do que ade: no plural adens. Vejam-se os auctores que escreveram sobre a caça.


1783 Bacelar

Ade (ales, anas) ave de agua.   

Adem, ns, nsinhos (ales, anas) ade.


1789 Moraes

Adem s. m. e f. Ave domestica, +  

Ade V. Adem.  # 


1793 Acad

Ade s.f. O mesmo que Adem. Fr. Gasp. da Cruz. Tr. 6,8 Se achou gastarse só de porcos cinco ou seis mil, e d’ades dez, onze mil. Mend. de Vasc. Sít. 2.133 Pombos, ades, e patos. Vill. Boas, Nobiliarch. 28 Tymbre, hum ade de sua côr, com os pés vermelhos, e o bico de ouro.

Adem. s.f. Certa ave palmipede. He chamada por Linneo Anas boschas, e pelos Naturalistas Francezes Canard. Tem quatro dedos nos pés, tres anteriores reunidos por huma membrana inteira, e hum posterior solto; o bico recto, verdelouro, mais largo do que grosso, denticulado, superiormente convexo, e terminado em huma ponta unguiculada e obtusa; a cabeça sem pennacho, nem papillas nos olhos; o pescoço colleirado; a plumagem do peito de côr de castanha, a cauda muito curta; as pernas, propriamente taes, situadas muito para a parte posterior do corpo, e fóra do abdomen; os pés amarellados. As Adens humas são mansas, outras bravas, e de arribação: as bravas passão o inverno nos lagos e encharcadiços dos paizes temperados da Europa, e o verão no norte dos dous Continentes; tem o pappo redondeado, e sem indicio algum de angulo, as escamas dos pés mais finas, as suas membranas mais delgadas, as unhas mais agudas, as pernas, propriamente taes, menos grossas do que as Adens mansas. As femeas põe até quatorze óvos, e gastão hum mez na sua incubação: os machos, tanto mansos, como bravos, são maiores do que as femeas, e a sua plumagem tem côres mais variadas, e mais vivas; são comtudo commummente menores no corpo do que os patos mansos e bravos, os quaes são da especie, a que Linneo chama Anas anser, tão grosso, como largo, e não terem as pernas situadas tão posteriormente. Pl. Adens. Resend. Chr. 116 E ordenou mais, que ... mandassem á Corte gallinhas; canões, e adens. Brit. Chr. 4, 22 Erão [as aves] do tamanho das nossas adens montezinhas. Per. Elegiad. 4, 53 Vêmse as adens dançar nos lagos frios. Adag. A adem, a mulher, e a cabra, he má cousa, sendo magra. Delic. Adag. 150.

Ade. s.f. O mesmo que Adem. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 6,8 Se achou gastarse só de porcos cinco ou seis mil, e d'ades dez, onze mil. Mend. de Vasc. Sit. 2, 122 Pombos, ades, e patos. Vill. Boas, Nobiliarch. 28 Tymbre, huma ade de sua côr, com os pés vermelhos, e o bico de ouro.


1806 NovDicc

Adem s. f. Ave aquatica. 


1813 Moraes = 1789

+  ou montezinha, ou brava, #  # (anas). 


1818 Diccger

Ade, s.m. o mesmo que Adem.

Adem, s.f. (H.N.) ave palmipede, amiga de andar na agoa - o macho da Adem: aguia caçadora do Adem.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Ade V. Adem.

Adem s. 2. (pron. ádem, do Lat. anas, anatis, de nando gerundio  de no, are, nadar, quasi adnans.) sorte de pato.


1845 DicUniv

Ade s. f. adem. (braz.) movel de Armaria, que representa esta ave.

Adem. s. f. (hist. nat.) certa ave palmipede chamada por Linneo anas boschas, e pelos naturalistas francezes canard. Tem quatro dedos nos pés, trez anteriores reunidos por uma membrana, e um posterior solto; o bico recto, superiormente convexo, e terminado em penta unguiculada e obtusa; o pescoço colleirado; a plumagem do peito côr de castanha, a cauda muito curta, e as pernas, propriamente taes, situados para a parte posterior do corpo e fóra do addomen. As adens umas são mansas, outras bravas de arribação. os machos, tanto mansos  como bravos, são maiores do que as femeas, e a sua plumagem tem côres mais variadas e mais vivas. § lat. anas,  tis; de nando, gerundio de no, are, nadar, quasi adnans.   - (geogr.) V. Adon,   - s. m. (georgr.)  logar na provincia da Beira...


1858 Moraes = 1831

# Ac. Sing. 2. p. 405.

# # especie de pato Res. Chr. 116.

ademado


1789 Moraes

Ademado v. adernado. H.N. t. 1. f. 50. 


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813


1858 Moraes = 1831

ademanes


1647 Pereira

Adamanes. Gesticulatio irridentis.


1697 Pereira

Adamanes. Gesticulatio irridentis.


1712 Bluteau

Adamanes. Adamânes. Acçoens, que se fazem com o movimento das mãos, para exprimir os da vontade. Muito ajudão as mãos a significar os affectos da alma. Se pedimos, juntamos as mãos, se ameaçamos, movese a mão para o peito; se despedimos alargamos a mão para fora, &. Não  saberei como chamar estes movimentos da mão, se não com  a palavra Grego-Latina Chironomia, ae, Fem. Pode-se-lhe acrecentar hum epitheto, conforme a calidade destas acçoens, Faz muitos adamanes. Ejus manus sunt argutae admodum, & gestuosae. Q. Aul.Gell. Segundo o P.Manoel Godinho na Relação da sua Viagem da India por terra, pag. 25 Adamanes são huma casta de Atabales, os quaes na guerra servem de Tambores aos Mouros.

Suppl. Ademanes he tomado do Castelhano Ademan, que (segundo Cobarrubias) se compoem de Man,  ou Mano, porque com seu movimento exprime a maõ os affectos dalma, e o desejo, ou repugnancia da vontade. Se suplicamos, ajuntamos as mãos; se ameaçamos, serramos o punjo;  se chamamos, movemos a maõ para o peito; se despedimos, alargamos a maõ para fóra; senaõ queremos receber, recolhemos, e escondemos as mãos.  Tambem por Odemanes, ou Ademanes entendemos ás vezes certos movimentos do corpo. Vid. Gestos. Vid. Tregeitos. Vid. Acçoens. 

E veyo ella rebulindo

Com tregeitos, e Ademaens. 

Oraç. Academ. de Fr. Simaõ pag. 109.


1734 Feyjo

Adamânes: acçoens, que se fazem com as maõs para significar affectos.


1767 Monte Caremlo

Ademânes. Antig. e Vulg.  Emenda: Gestos, Acções de maõs. &.


1773 Freire

Ademanes são em rigor as acções que se fazem só com as mãos, para exprimir os movimentos da vontade, v. g.  ajuntão-se as palmas e os dedos em signal de pedir: cerra-se o punho para ameaçar: alarga-se o braço, e mostra-se a palma para fazer parar alguem: encosta-se o braço, e abre-se a mão para pedir.


1783 Bacelar

Adamanes he abbrev. de addemanes    

Addemanes (addens manes) acção, que ajunta os espiritos, ou animada.


1789 Moreas

Ademán, s. m. Sinal externo com que se manifesta o gosto, ou desprazer, e assim qualquer affecto da alma: gesto. H.N. 2. 119 fazem ademães, e visagens,   #  +


1793 Acad

Ademães. s.m.pl. ou ademanes, s.m. pl. Gestos, acenos, movimentos ou acções, principalmente com as mãos, para exprimir gosto ou desgosto, ou qualquer outro affecto do animo. Ferr. de Vasc. Ulyssip. I, 3 Aquelles ademães são recramos de amor. Albuq. Comm. I, 30 Vendo Affonso de Albuquerque o brandir das espadas, e capear com as adargas ... entendeo por estes ademanes, que &c. Paiv. Serm. 3, 180 Beijar a terra, encolher os hombros, e outros ademães como estes &c. Cort. R. Naufr. 5,52 A corda escapa em vão, e juntamente Soa no ar hum alto vivo grito. Com grandes ademães. 

Met. Tavor. Hist. 257 E como eu nestes ademanes não achasse entrada para elle me entregar os mercadores &c. Fernand. Galv. Serm. 2, 21, 3 E assim como aquella serpente, que enganou a Eva, veio com rosto aprazivel e adamanes graciosos, pera com estes afagos a enganar: assim &c. (Assim escrito)


1813 Moraes = 1789

+ plur. ademães, ademanes *


1818 Diccger

Ademães, ou Ademanes, s.m.p. acenos, o movimento das mãos, para declarar os affectos do animo (do Hespanhol) met. - graciozos. sing. (p.uz.).


1831 Moraes = 1813

*  pouco usado. Albuq. Comm 1. 30  # #


1833 Fonseca

Ademan, signal.  gesto.


1836 Const

Ademan. s. m. pl. Ademanes ou Ademães (a . pref.  de preposição, e man, mão), gesto feito com as mãos, gesticulação. Em geral diz-se de gestos affectuosos, graciosos, e he mais usado no pl. Ademães, bichancros.


1845 DicUniv

Ademães , ou ademanes. s. m. pl.  gestos, acenos, movimentos principalmente com as mãos, para exprimir gosto ou desgosto, ou para denotar qualquer outro affecto do animo. É pouco usado o seu sing. ademan. § a, pref. de, prep. e man, mão. 


1858 Moraes = 1831

# Ulis. 1. 3. "aquelles ademães ... são recramos de amor"

# # H. dos Ill. T. 257.

ademea


 1789 Viterbo

Suppl. Ademea. Nem era terra de campo raso, e descoberto, que todos os annos se lavra, e afruta: nem  monte maninho, terra inculta, ou bravia, que poucas vezes se rompe, e seméa: era sim huma terra frutifera, e rendosa entre o monte, e o campo, não só capaz de dar o pão, grãos, e hortaliças, mas tambem de produzir vinhas, olivaes, pomares , e outros arvoredos.  A quarta Parte de todolos ffructos ,e cousas, que Deus hy der, tambem  da adêmea, come do campo: e do  que arromperdes na charneca, o quinto. D. da Univ. de 1345. Em outro de 1429: Ibid. se lê: A quarta parte de todo o pam, e linho, que lhes Deus der nas ditas terras, assy do canpo, como adêmea. Em outro de S. João de Almedina do Sec. XIIII se diz: Quantum habeo in Villa pauca,  tam in campo, quàm  in adména. Sirva isto de correcção ao que se disse V. Adêma. e Adménas. 


1813 Moraes

Ademêa. s. f. ant. Terra  d'entre monte, e varzea, ou campo capaz de toda lavoira. Elucidar.


1818 Diccger
Ademea, s.f. (Agr.) terra de entre monte e varzea, ou campo capaz de toda a lavoira.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Ademêa. s. f. ant. (a artigo f., de prep. e mêa, f. de meio, do meio, ou que medêa), terra entre monte e varzea.


1845 DicUniv

Ademêa.  s. f. (ant.) terra d'entre monte e varzea, ou campo capaz de toda a lavoura. § a, art. f.  de, preo. e mêa. f. de meio, do meio ou que medeia.


1858 Moraes = 1831

ademonia


1818 Diccger

Ademonia, s.f. (Med.) angustia.


1845 DicUniv

Ademonia s. f. (med.) anxiedade, inquietação, angustia, agonia. § gr. adémonêo. estou atormentado, lat. angor. 


1858 Moraes

Ademónia s. f. (do Gr. adêmoneô, e estou atormentado) t. med. Anxiedade, inquietação, angustia
ademzinha


1793 Acad

Ademzinha. s.f. dim. de Adem. Jer. Cardos. Dict. na voz Latina Anaticula.


1813 Moraes

Ademzinha. s. f. dim. de Adem


1818 Diccger
Ademzinha, s.f. dim. de adem.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Ademzinha s. f. dim. de Adem.


1845 DicUniv

Ademzinha s. f. dim. de adem. 

adenalgia


1845 DicUniv

Adenalgia s. f. (med.) dôr que se soffre em uma glandula. § lat. adenalgia.


1858 Moraes

Adenalgía. s. f. (do Gr.  adên, glandula, e algos, dòr) Dòr que se soffre em uma glandula.

adenção


1818 Diccger
Ademção, s.f. (Dir.) revogação de um legado, doação cet.

adenemfraxia


1845 DicUniv

Adenemphraxia s. f. (cir.) inchação de huma glandula pela accumulação de humores em seus vasos minimos. § lat.  glandularum obstructio.


1858 Moraes

Adenemphraxia s. f. (do Gr. adên, glandula, e emphraxis, obstrucção) t. med. Entupimento, enfarte, obstrucção das glandulas.

adenia


1845 DicUniv

Adenia, s. m. (bot.) arbusto venenoso da Arabia, do qual se conhece uma só especie (adenia venenata), e genero de plantas da hexandria monogynia de Linneo. O seu antidoto está na alcaparra (caparis spinosa) § lat. adenia. 

adeniforme


1845 DicUniv

Adeniforme adj. (ant.) o que tem similhança com uma glandula § lat. adeniformis.

adenite


1845 DicUniv

Adenite . f. (cir.) inflammação da glandula. § lat. adenites. 


1858 Moraes

Adenite s. f. (do Lat.) t. chir. Inflammação, da glandula. 

adenofaringeo


1818 Diccger

Adenopharyngeo, a, adj. (Anat.) que pertence á pharynge, e á glandula thyroide.


1845 DiccUniv

Adênopharyngeo, A, adj. (anat.) que pertence á pharynge, e á glandula thyroide. Assim chamão alguns a um pequeno fasciculo de fibras musculares, que ás vezes se encontra de cada lado da glandula, e que deriva a sua origem da cartilagem do mesmo nome. § lat. adenopharingeus; do gr. adên, glandula, e pharugx, pharynge.

adenofaringite


1845 DiccUniv

Adeopharyngite, s.f. (cir.) inflammação das amygdalas e da pharynge. § lat. adenophtalmia.

adenografia


1818 Diccger
Adenographia, s.f. (Anat.) descripção das glandulas. V. Adenologia.


1845 DicUniv

Adenographia s. f. (ant.) descripção das glanduals. § lat. adenographia; do gr. adên, glandula, e graphô, eu escrevo.


1858 Moraes

Adenographía s. f. t. anat. (do Gr. adên, glabdula, e graphô, eu escrevo) Descripção das glandulas.

adenoide


1818 Diccger
Adenoide, adj. dos 2 g. (Anat.) que tem fórma de glandula


1845 DicUniv

Adenoide adj. dos 2 g. (anat.) que tem fórma de glandula. este epitheto, que hoje está em desuso, foi dado á prostata por se parecer com uma glandula. § lat. adenoides; do gr. adên, glandula, e eidos, fórma. 

adenologia


1783 Bacelar

Aden-ò, ologia, ographia, otomia; glandula: suas artes; e cortés, v. a. m.


1806 NovDicc

Adenologia, s. f.  Parte de Anatomia, que trata das glandulas. 


1818 Diccger
Adenologia, s.f. parte da Anatomia, que trata das glandulas.


1845 DicUniv

Adenologia s.f. (anat.) parte da anatomia, que tem por objecto a dissecção e descripção das glandulas. § adenologia; do gr. adên, glandula, e logos discurso. 


1858 Moraes

Adenología s. f. t. anat. (do Gr. adên, glandula, e logos, discurso) Tractado das glandulas.

adeno-meningea


1818 Diccger

Adeno-meningea, (Febre) adj. (Med.) que ataca particularmente as glandulas, e membranas.


1845 DicUniv

Adeno-meningea, adj. f. (med.) febre - , que affecta particularmente as glandulas e membranas. Pinel dá este nome á febre commummmente chamada mucosa, ou pituitosa. § gr. adên, glandula, e mênigx, membrana.

adenomesenterite


1845 DicUniv

Adenomesenterite s. f. (cir.) inflammação dos gânglios ou glandulas lymphaticas do mesenterio; synonimo da atrophia mesenterica. § lat. adenomesenteritis. 

adenoncose


1845 DiccUniv

Adenoncose, s.f. (eir.) tumor formado por uma glandula: synonimo de adenemphraxia. V. este termo.

1858 Moraes

Adenoncóse s. f. (do Gr. adên, glandula, e ogkos, corpusculo). t. med. Tumor glanduloso.

adeno-nervosa


1818 Diccger

Adeno-nervoza, (Febre) adj. (Med.) particularmente damnoza ás glandulas, e nervos.


1845 DiccUniv

Adêno-nervosa, adj. f. (med.) febre-, que affecta especialmente as glandulas e nervos. Pinel deu este nome á febre pestilencial, por causa dos symptomas nervosos, e da infartação das glandulas que a acompanhão. § lat. adenonervosa: do gr. adên, glandula, e neuron, nervo.

adenosclérose


1845 DiccUniv

Adenosclérose, s.f. (cir., indurações não dolorosas, mas de bastante volume, que se apresentão nas glandulas não passando; cancro nem a scirrho; quer ellas durem por toda a vida, quer terminem pela suppuração ou pela resolução. § lat. adenosclerosis.

adenose


1845 DiccUniv

Adénose, sf. (med.) nome da outava familia da Nosologia Natural de Alibert, na qual se achão ordenadas todas as doenças chronicas que tem séde especial nas glandulas. § lat. adenosis.

adenoso


1712 Bluteau

Suppl.  adenoso. Palavra Medica, derivada do Grego Adon, genitivo Adenos,  que he Glandula. Segundo Aphrodizio no Problema 12. liv. 2 as carnes adenosas  saõ corpos fofos, esponjosos, e redondos entre as mayores veas, e arterias, por naõ apodrecerem do continuo contacto, e perpetua adherencia; quando endurecem, degeneraõ em alporcas; criaõ se particularmente no pescoço, no sobaco, e nas virilhas (Limphas  reteudas nas glandulas salivaes, e partes Adenosas do pescoço. Observaç. de Curvo. pag. 215). 


1793 Acad

Adenoso, A. adj. Anat. Glanduloso, que tem muitas glandulas, ou que he semelhante ás glandulas. Do Greg. glandula. Curv. Observ. 7,4 Mas que só se havia de attribuir [a doença] á lympha engrossada, viscosa, e reteuda nas glandulas salivaes, e partes adenosas do pescoço.


1813 Moraes

Adenoso, adj. med. Glanduloso, Curvo.


1818 Diccger

Adenoso, a, adj. glandulozo, que tem ou é semelhante ás glandulas. carnes - (Anat.) corpos fofos, esponjozos e redondos, entre as maiores vêas, e arterias.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adenoso, glanduloso.


1836 Const

Adenoso, a, adj. t. anat. (Lat. adenosus, Gr. ... aden, enos, glandula, de  ... adinos, denso, ou antes de  ..., regar, molhar, porque as glandulas segregão os fluidos animaes), t. anat. glandular.


1845 DiccUniv

Adenoso, A, adj. (anat.) glanduloso, que tem muitas glandulas, ou que é similhante ás glandulas: synonimo de adenoide e de adeniforme: abcesso -, duro e movidiço como uma glandula. § lat. adenosus; do gr. adên, enos, glandula, de adinos, denso, ou, antes, de deúô, regar, molhar; porque as glandulas segregão os fluidos animaes.


1858 Moraes = 1831

adenotomia


1818 Diccger

Adenotomia, s.f. (Anat.) disecção das glandulas.


1845 DiccUniv

Adenotomia, s.f. (anat.) dissecção das glandulas. § lat.adenotomia; do gr. adên, glandula, e tomé, incisão.


1858 Moraes

Adenotomía. s. f. t. anat. (do gr. adên, glandula, e tomê, incisão) Dissecção das glandulas. 

adensado


1793 Acad

Adensado, A.p.p. de Adensar. Acad. dos Sing. 2, 2. Son.


1818 Diccger

Adensado, a, p.p. de adensar.


1831 Moraes 

Adensado p.p. d'Adensar. Condensado, escurecido, feito ou tornado espesso. Academ. dos Singul 2. 2. Son.


1836 Const

Adensado p.p. sup. de Adensar, e adj. . feito denso, espesso, crasso; it.  turvo, escurecido, fallando de corpos que augmentando de densidade se tornão opacos, escuros, v. g. as nuvens, o ar; it. turvo, fallando de liquidos.


1845 DicUniv

Addensado  p.p. de addensar, e adj. condensado. 

Adensado, p.p.de adensar e adj. feito denso, espesso; turvo (fallando de corpos, que, augmentando de densidade, se tornão opacos, escuros, ou tratando-se dos liquidos). 


1858 Moraes 

Addensado p.p. de Addensar; Condenado, escurecido. Ac. dos Sing. T. 2. p. 25 "nevoa addensada".

adensanuvens


1831 Moraes

Addensanuves adj. poet. que ajunta, e engrossa as nuvens " A rubra mão de Jove addensanuvês ja fragorosos rayos amiuda; E o cenho horrivel estremece os polos."


1836 Const

Addensa - nuvens V. Adensar.


1845 DicUniv

Addensanuvens.  adj. (poet). que ajunta e engrossa as nuvens, v. g. a rubra mão de Jove addensanuvens, etc. 


1858 Moraes = 1831

adensar


1783 Bacelar

Adênsa-r, ção, ado;  condensar v. a. m.


1793 Acad

Adensar. v.a. pouc. us. Condensar, fazer ou tornar espesso. M. Fernand. Alm.2, 1,17. n. 44 Que utilidades tão necessarias se tirão do sal, em que se adensão as suas agoas? (Falla do mar)


1813 Moraes

Addensar v. at. Fazer denso, grosso, condensar: v. g. as nuvens, os vapores; addensar a massa com mais farinha; addensar a agua do mar em sal. & *


1818 Diccger

Adensar, v.a. (p.uz.) fazer espesso.


1831 Moraes = 1813

*   - as nuvens, engrossa-las; fig. "a negra nuvem da desgraça adensa, Que em tufões furiosos esbraveja, E do Ceo aos  abysmos me summerge"  # # 

adensar. v. act. p. us.  condensar, fazer ou tornar espesso. Fernand. Alm. 2. 1. 17 n. 44. 


1833 Fonseca

Addensar, condensar, densar, espessar.


1836 Const

Adensar v. a. p. us. (a pref. denso, ar de. inf.) fazer  ou tornar espesso, condensar.

Adensar-se v. r. condensar-se.


1845 DicUniv

Addensar v. a. (p.us.) fazer denso, condensar. V. Adensar. etc. 

Adensar, v.a. (p.us.) condensar, fazer ou tornar espesso, - se, v.r. fazer-se denso, crasso, turvo. Diz-se, adensou-se o humor, o tecido. § a, part., denso, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

Adensar V. Addensar

#  ou tornar mais

# # § Addensar-se, v. r. Tornar-se denso, espesso, grosso.

adentado


1712 Bluteau

Adentado (Termo de Armeria). He o que leva ao redor humas pontas. Dentatus, Denticulatus, a, um. No meyo da estrella, & da cabeça huma banda de prata Adentada. Nobiliarch. Portug. pag. 3o5. Vid. Dentado.


1789 Moraes

Adentado, part pass.   #  Que tem lavor a modo de dentes, t. do Brasão: v. g. bandas adentadas. Nobilarch. Portug. V. Dentado.


1793 Acad

Adentado, a. adj. Armar. Que leva ou tem ao redor humas pontas em forma de dentes. Applicase á Bauda. Vill. Boas. Nobiliarch. 27 Banda adentada he banda, que leva ao redor humas pontas agudas. Carv. Chorogr. I, I, 30 Huma banda de prata adentada.


1813 Moraes = 1789 


1818 Diccger

Adentado, a.p.p. de adentar: adj. que leva ao redor umas pontas em fórma de dentes, da banda (Bra.).


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adentado p.p. sup. de Adentar, e adj. dentado, talhado á maneira de dentes; t. do bras. com lavor á feição de dentes: bandas: - .


1845 DiccUniv

Adentado, p.p. de adentar, e adj. dentado, talhado á maneira de dentes; (braz.) que leva ou tem em redor umas pontas em fórma de dentes. - (bot.) V. Denteado.

adentada, (braz.) V. Banda endentada.


1858 Moraes = 1831

# § t. do brazão: 

adentar


1783 Bacelar

Adent-ar, e, ação, ado; fazer dentes.


1789 Moraes

Adentar v. at. pòr dentes v. g.  - as rodas de alg. machina. §     /fazer dentes v. g. /58   - a serra. § Embeber os dentes huns nos outros, ou em qualquer encaixe. § intrans. Sahirem os dentes ao animal, e ao homem. 


1806 NovDicc

Adentar, v. a. Pôr dentes, fazer dentes, fallando de huma serra. Pegar os dentes huns aos outros. v. n. Sahir os dentes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adentar, v.a. pôr dentes, nas rodas das machinas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adentar v. a. (a pref. dente, ar. des. inf.) pôr dentes a roda, talhar em fórma de dentes  ou linguetas: - a serra; it. encaixar os dentes de roda em entrosa, ou encaixe. 

Adentar v. abs.  ou n. sahirem os dentes (ao homem e aos animaes).


1845 DiccUniv

Adentar, v.a. pôr dentes, v.g. nas rodas de alguma machina; fazer dentes, v.g. - a serra; embeber os dentes ao homem, ou nos animaes.


1858 Moraes = 1831

adente


1798 Viterbo

Adente. Para o diante, desde hoje para todo o sempre. Dezaqui a dente será a dita herdade vossa. Vem do adv. Latino Deinceps.


1818 Diccger

Adente, adv. (ant.) para o diante.

adentro


1647 Pereira

Adentro. introrsum.


1697 Pereira

Adentro. introrsum.


1712 Bluteau

Adentro. Proposição, que denota lugar intrinseco. Introrsum. Tit.Liv. Introrsus. Caesar. O perigo estâ das portas adentro. Intus est periculum. Cic. Vid. Dentro.


1771 Fonseca

Adentro v. dentro.


1783 Bacelar

Adentr-o, ar, ado, amento; chegada ao interior.


1789 Moraes

Adentro V. Dentro.*


1793 Acad

Adentro. adv. lug. No interior. Mor. Palm. 2, 102 E sendo já mettidos muito adentro no sertão. Brit. Mon. I, I. c. 27 Vivião muito adentro no sertão. Chr. 6, I Alcacer do Sal, que, por estar muito adentro em terra de imigos, não temia &c.

Para dentro, ou para a parte interior.  Quando diz relação a cousa ou a lugar, que se lhe antepoe, assim como: Da Cidade adentro, de muros adentro, &c. Orden. de D. Man. I, 16 Dos que vierem da Cidade, Villa ou Termo adentro, posto que venhão por constrangimento, não levarão nada. Heit. Pint. Dial. I, 4, I De muros adentro edificárão (os Romanos) templos ao trabalho Mend. Pint. Peregr. 74 Destas grades adentro hia huma fileira de grandissima quantidade de monstros de ferro coado. 

Da porta ou das ou de portas adentro. fórm. adv. Na propria casa ou morada. Barreir. Chorogr. 47 Pois tendo tanta riqueza das portas adentro &c. Paiv. Serm. 3, 22 Ora se taes somos nós, e tanto risco corremos só comnosco mesmos, que faremos cercados das occasiões com a conversação da porta adentro? Ceit. Serm. I, 80, 2 O que chamava já seu, não era fazenda da terra, que lhe deixasse seu pai, era muita fazenda do céo, que lhe dotou seu mestre, e então pera esta se accrescentar, e levar avante, metteo comsigo de portas adentro a Senhora.

Met. No interior, ou no intimo. Quando se accommoda ao espirito. Luc. Vid. 8, 6 Das proprias portas a dentro, não digo da casa ... mas de vós mesmo, da vossa alma ... vos não faltavão claras e seguras mostras dessa verdade. Vieir. Serm. I, 7, I. col. 462 Mas como a materia he tanto das portas a dentro da alma &c. 

Por algum lugar adentro. Val o mesmo, que pelo interior do lugar, Reino ou Provincia, de que se trata; e assim se diz: Pela terra adentro, pelo serrão adentro, &c. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 4, 3 Estes Mogóres nos tempos passados tiverão contratação pela terra adentro com os Chinas. Guerreir. Rel. 2, 3, 16 Pelo sertão adentro deste Malavar. Gouv. Rel. I, 8 E se metterão pelo sertão adentro.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adentro, adv. no interior, para adentro: met. no intimo. da porta -, na propria caza: por algum lugar -, no interior do reino.


1831 Moraes = 1813

* jazem mais - Lus. 10. 90.


1836 Const

Adentro, adv. V. Dentro.


1845 DiccUniv

Adentro. V. Dentro.


1858 Moraes = 1831

adeparte


1818 Diccger

Adeparte, form. (ant.) á parte.


1831 Moraes

A-de-parte. V. á parte. Pòr a de parte. Sá Mir. Vilhalp.


1836 Const

A-de-parte, adv. ant. V. Parte.


1845 DiccUniv

A de parte (loc. adv. ant.) o mesmo que à parte.


1858 Moraes = 1831

adepto


1816 São Luiz

Adepto: (adépte) Significa geralmente o que  he iniciado nos principios ou dogmas de alguma seita. He termo scientifico, e originariamente latino, e por isso adoptavel.


1818 Diccger

Adepto, s.m. o iniciado nos principios de qualquer seita cet. - o que se capacita ter chegado á perfeição em qualquer materia. - (Alch.) o que se occupa na arte de transformar os metaes. - (Med.) o que pertende ter achado um secreto remedio universal para todas as enfermidades. - (Poe.) o autor do theatro, que se affasta das regras ordinarias.


1831 Moraes

Adepto, adj. Iniciado, instruido. Bernard. Florest.


1836 Const

Adepto s. m. (Lat. adeptus, p.p. de adipiscor, i, obter, conseguir), iniciado nos segredos de arte, sociedade, em mysterios religiosos; instruido em arte, sciencia.


1845 DiccUniv

Adepto, s.m. o que é iniciado nos principios e mysterios de uma seita, sciencia, etc. instruido em arte, ou sciencia. - adj. philosophia - (philos) a que tinha por objecto a transmutação de outros metaes em ouro, e a descoberta de um remedio universal; medicina-, (med.) assim denominava Paracelso a que se occupava das doenças causadas pela influencia dos astros. § lat. adeptus; de adipiscor, eu obtenho, alcanço o desejado.


1858 Moraes

Adepto. s. f. (do Fr. adepte, que vem  do Lat. adeptus, part. de adipiscor, obter) O iniciado nos principios, ou dogmas de alguma seita. B. Flor. § É termo scientifico, de orig. Lat. e por isso adoptavel. Gloss. de Fr. Fr. de S. Luiz .

adequação


1793 Acad

Adequação. s.f. pouc. us. Acção de adequar. Robor. Meth. 3, I, 69 Da differença de Numeros, e Pessoas com tempo nasce a Conjugação do Verbo, o qual não he mais que hum ajuntamento ou adequação do verbo com seus rostos, como acontece ajuntando este verbo Amo a estas pessoas, ou rostos, as, at, amus, atis, ant &c. M. Bern. Parais. I, II Por isso diz Christo: Sede perfeitos, como vosso celestial Pai; isto he, não por adequação (que he impossivel) senão por imitação.


1818 Diccger

Adequação, s.f. (p.uz.) acção de adequar.


1831 Moraes 

Adequação s. f. p. us. A acção de adequar. Bernard. Paraiz 1. 11 "Não por adequação ( que é impossivel) senão por imitação."


1836 Const

Adequação s. f. verb. acção de adequar


1845 DiccUniv

Adequação, s.f. (p. us.) acção de adequar.


1858 Moraes = 1831

adequadamente


1712 Bluteau

Adequadamente. Com termos adequados. Inteiramente. Sem omittir particularidade alguma. Satisfazendo a todos os pontos. Responder adequadamente. Ad singula, ou ad singulas res. ou ad singula rei capita respondere. El-Rey lhe satisfez Adequadamente, respondendo, que & Mon. Lus. Tom. 5. pa. 14o.


1771 Fonseca

Adequadamente, adv. v. Accomodadamente


1789 Moraes

Adequadamente adv. Exacta, justamente, apropriadamente. a proposito. M. L.  #


1793 Acad

Adequadamente. adv. mod. Competentemente, cabalmente, opportunamente. Paez, Serm. 2, 225, 3 Naquelles trabalhadores da vinha, a quem o Pai de familias parece que não pagou justa e adequadamente. Vieir. Serm. 5, 8, 4. n. 267 De tal sorte acudio a huma obrigação sem faltar a outra, que a ambas satisfez adequadamente. M. Bern. Luz e Cal. 2, I, 252 Pelo que, só o mesmo Senhor, que perfeitamente se comprehende, adequadamente se ama.


1806 NovDicc

Adequadamente, adv. Justamente, com exactidão, a proposito. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adequadamente, adv. commodamente, opportunamente, das respostas nos argumentos (Log.).


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adequadamente ,a  proposito  - exacta, justamente.


1836 Const

Adequadamente adv. appropriadamente, justa, exactamente, como convem, a proposito.


1845 DiccUniv

Adequadamente, adv. competentemente, cabalmente; opportunamente; justamente, a proposito.


1858 Moraes = 1831

# Vieira, 7. 291.

adequadissimo


1818 Diccger

Adequadissimo, a, sup. de adequado.

adequado


1712 Bluteau

Adequado. (Termo Philosophico) Objecto adequado de huma sciencia he o que comprehende as cousas, de que trata aquella sciencia. Da hi vem comparação adequada. Resposta adequada. Definição adequada. Esta comparação he adequada.. Mirificè cum re convenit haec similitudo. Eu a tenho por genuina, Adequada, & litteral, Vieir. Tom. 2. 437.


1771 Fonseca

Adequado, da, adj. v. Competente, proprio.


1789 Moraes

Adequado part. pass. de Adequar. Vieira. #


1793 Acad

Adequado, A. p.p. de Adequar. Heit. Pint. Dial. 2, 4, 18. Sous. Vid. I, 15. Vieir. Serm. 8, 426. Objecto adequado. Philos. O que se comprehende, na razão, porque he comprehendido. Cardos. Agiol. 2, 397 Onde tinha o silencio por objecto adequado da vida Religiosa.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adequado, a, p.p. de adequar. Objecto - (Log.) o que se comprehende na razão, porque é manifesto. Objecto - de uma sciencia, (Id.) o que abrange as materias de que ella trata.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adequado, apto, conforme. justo, proprio.


1836 Const

Adequado p.,p. sup. de adequar, e adj., conveniente, appropriado, accommodado exactamente, bem adaptado. Diz-se com preferencia das cousas, e menos das pessoas, v. g. lei, providencia, medida bem adequada ás precisões da nação.


1845 DiccUniv

Adequado, p.p. de adequar, e adj. proporcionado, accommodado; (phylos.) inteiro, pleno, cabal, (objecto, ideia).



1858 Moraes = 1831

# 10.17. H. P. 7. 291.

adequar


1734 Feyjo

Adequar. igualar, completar & Homem adequado o que tem tudo bom. 

Adecar. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Adequar.


1783 Bacelar

Adequâ-r, ção, damente, do; igualar.


1789 Moraes

Adequar. v. at.     #    Igualar, proporcionar, accomodar exactamente alg. coisa a outra.   # #  § f. O animo Real não deve adequar-se á natureza do apoucado. Tempo de Agora, 2. 157 v.+


1793 Acad

Adecar v.a. ant. e os seus derivados. Vej. adequar.

Adequar. v.a. Igualar, proporcionar, accommodar huma cousa a outra. ant. Adecar. Do Lat. Adequare. Barr. Dial. em louv. 55 Bem adecaste o proverbio. Madeir. Meth. I, 30, 5 E se venha a adequar o remedio á enfermidade. M. Bern. Luz e Cal. I, 5, 119 Mas prohibeme adequar de todo o simil, o sabermos, que &c.


1806 NovDicc

Adequar. v. a. Iguajar, accomodar exactamente huma cousa a outra.


1813 Moraes = 1789

 +adecar e deriv. V. Adequado etc. Barros, Dial.


1818 Diccger

Adequar, v.a. proporcionar, igualar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adequar, accommodoar, adaptar,  ajustar, moldar, proporcionar.


1836 Const

Adecar  e deriv.  orth. viciosa. V. adequar.

Adequar. v. a. (Lat. adaequare, ad. prep. e aequare, igualar, de aequus, igual. V. Igual, Igualar, Equidade),  igualar, accommodar, proporcionar, adaptar exactamente huma cousa a outra. 

Adequar-se, v. r. amoldar-se, conformar-se.


1845 DicUniv

Adecar e derivados (ant.) V. adequar, etc.

Adequar, v.a. igualar, proporcionar, accommodar exactamente uma cousa a outra. Usa-se no proprio e no fig. - se, v.r. amoldar-se, conformar-se. § lat. adaequare; ad, prep. a aequare, igualar, de aequus, igual.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adequare)

# # "com a encyclopedia das doutrinas adequou um todo de vantagees perfeitissimo" Ac. dos Sing. T. 2. p. 70. § - se, v. r. Moldar-se, conformar-se, proporcionar-se:

aderado


1798 Viterbo

Aderado. Justo, certo, racionavel. Nos Documentos de Pedroso era frequentissima a expressão de preço aderado. No de 1068 vendeo Senior Gondezindiz certos bens a Pala Tructesendiz, e diz o Vendedor Acibio de ti pretio aderato, definito quadraginta modios. No de 1107, e 1108 se achão alli Cartas de compra, e venda, e por preço aderado.


1818 Diccger

Aderado, a, adj. (ant.) racionavel.


1858 Moraes

Aderado ant. V. Adoorado. P.  da H. gen. 3. p. 363.

aderar


1798 Viterbo

Aderar. Taxar a dinheiro. Ap. Berg. V. Aderado, onde se vê, que nem sempre o taxado preço era dinheiro, bastando que fosse o seu equivalente.


1818 Diccger

Aderar, v.a. (ant.) taxar o dinheiro.

adereçado


1647 Pereira

Adereçada cousa. Adornatus, a, um. Praeparatus, a, um.


1697 Pereira

Adereçada cousa.  Adornatus,a,um. Praeparatus,a,um.


1712 Bluteau

Adereçado. Ornado. Decoratus, a, um. Cic. Ornatus, a, um. Cic. Casa bem adereçada. Omnibus rebus domus instructior, et apparatior. Cic. Domus optimè instructa. Plaut.


1771 Fonseca

Adereçado, da adj. Concinnus, Decoratus,. Instructus. Ornatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adereçado, part. pass. de Adereçar.  #


1793 Acad

Adereçado, A. p.p. de Adereçar. Lobat. Palm. 5, 17. Guerreir. Rel. 5, 4, 3. Sever. Disc. 102.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adereçado, a, p.p. de adereçar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adereçado p.p. sup. de adereçar, e adj. ornado, enfeitado, adornado, ataviado, concertado; it. dirigido. V. Endereçado.


1845 DiccUniv

Adereçado p.p. de adereçar, e adj. ornado, enfeitado, dirigido, endereçado.


1858 Moraes = 1831

# §  "Carta, que tambem a elle vem adereçada" Pina, Af. IV. f. 26. 1. e f. 60.4. "no cabo d'elle (sermão) disse tão singulares orações adereçadas á piedade de Deus, etc. "

adereçamento


1789 Moraes

Adereçamento V. Adereço, +  Chron. Af. 5. c. 46.++ 


1793 Acad

Adereçamento. s.m. ant. Acção e effeito de adereçar. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2, 95 Por serviço de Deos, e sua honra, e melhor adereçamento de seus feitos. Prov. da Hist. Gen. I, 3, 56. p. 657. ann. 1455 Que o dito Senhor Rei de Portugal haja ... de adereçar ... a dita Senhora Infante de vestidos ... e todos os adereçamentos da sua pessoa. Leão, Chr. de D. Aff. V. 45 Aderéce e forneça a dita Senhora Infanta de vestidos, baixellas, pannos de armar, e todos os adereçamentos de sua pessoa, camara, e casa.


1806 NovDicc

Adereçamento v. m.  Adorno, compostura.


1813 Moraes = 1789

+ Adereçamento (adorno) de sua pessoa, e camara.

++  § Direcção.


1818 Diccger

Adereçamento, s.m. (ant.) acção e effeito de adereçar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adereçamento s. m. verb. ant. adorno; direcção.  V. Adereço.


1845 DiccUniv

Adereçamento s.m. (ant.) acção, effeito de adereçar, adibir,  direcção; adereço.


1858 Moraes = 1831

adereçar


1617 Minsheu

Adereçar (ex ad & dirigere) H = P  I indirizzare G addresser A  addresse or direct to;


1647 Pereira

Adereçar. Adorno, as. Praeparo, as.


1697 Pereira

Adereçar. Adorno, as. Praeparo, as.


1712 Bluteau

Adereçar. Ornar. Adereçar huma casa. Domum ornare, ou exornare. Cicer.  Adereça ricamente a camara. exornatè,  amplè , magnificè, conclave. Ex. Cic. 6. ver. 62.

 Em quanto se Adereça a Regia sala, E se fabrica  o Talamo sagrado. 

Galhegos, Templo da Memoria. Liv. I. oit. 44.


1734 Feyjo

Adereçar. ornar Erro: adreçar.


1771 Fonseca

Adereçar, concertar, ornar. Concinnare. exornare. Componere. Cic.


1783 Bacelar

Ader-eçar, eçado, eço, ga-r, do, mento (decorare) ornar, v. a. é s.  aderir.

Adreçar & são abbr. de adereçar.


1789 Moraes

Adereçar. v. at. Ornar, concertar, compor com alfayas, e moveis custosos, e assim tambem com vestidos. Galheg.  - com baixellas. Chron. Af. 5. c. 46. adereçar   de baixellas.  +


1793 Acad

Adereçar. v.a. Ornar, enfeitar. Reg. alg. de alg. c. Cam. Lus. 7, 57 Hum panno de ouro cinge, e na cabeça De preciosas gemmas se adereça. Leão, Chr. de D. Aff. V. 45 O dito Senhor Rei de Portugal haja de fornecer e adereçar, aderéce e forneça a dita Senhora Infanta de vestidos. Ceit. Quadrag. I, 101, 3 E de que brocado ou téla se vestio e adereçou o novo Rei? 

Compôr, concertar, assear alguma cousa. Cart. de Jap. 2, 183, I Mandou logo despejar e adereçar mui bem duas moradas de casas, pera o aposentar. Cardos. Agiol. 2, 336 Onde vio outra salla mais capaz, e mais brilhante que esta, adereçada ás mil maravilhas. Men. Portug. 3, 167 Nenhuma pessoa, senão elle, adereçasse o altar, e compuzesse a Capella.

Apparelhar, preparar, pôr prestes e pronta alguma cousa para o que ha de servir. Chr. do Condest. 12 Adereçou seu cavallo. Cam. Lus. 5, 25 As ancoras pezadas se adereção. Barret. Eneid. 4, 65 Chama a Mnestheo, Sergesto, e o forte Cloantho, E lhes manda, que a fróta se aderéce Com gran segredo. 

Antiq. O mesmo que Aderençar. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2, 126 E que estonce adereçando os olhos do seu entendimento, e suas certas conspirações a ti nom legitimo filho de Pedro. Regim. da Faz. 34, 16 Porém se o tal desembargo levar regras ao pé assinadas per nós, ou pelos ditos Védores, nas quaes diga que o Almoxarife ou Recebedor, pague o dito desembargo, posto que pera elle nom vá adereçado, nom lhe ferá levado em conta.


1806 NovDicc

Adereçar v.a. Ornar. 


1813 Moraes = 1789

+  - o cavallo. Adereçar  (do Francez adresser) dirigir, v. g. os olhos a alguem; ordem  -   - desembargo a algum official. V. Aderençar. *


1818 Diccger

Adereçar, v.a. ornar, enfeitar cet. (ant.) aderençar - se, ornar-se.


1831 Moraes = 1813

* Endereçar.


1833 Fonseca

Adereçar, adornar, compor, concertar, guarnecer, ornar  - dirigir.


1836 Const

Adereçar v. a. (adereço, ar. des. inf. ) , ornar, adornar, enfeitar com adereços, ornatos, enfeites, vestidos custosos, alfaias, moveis: - de ou com baixellas;  - o cavallo. 

Adereçar v. a.  (do Fr. adresser) dirigir pessoa, carta, ordem. V. Endereçar, e aderençar.


1845 DiccUniv

Adereçar, v.a. ornar, enfeitar; compôr, concertar, asseiar alguma cousa: apparelhar, preparar, pôr prestes e prompta alguma cousa para o que ha de servir; § adereço, e ar, des. do infinito. - (ant.) o mesmo que dirigir, (pessoa, carta, ordem.) V. Aderençar, e Endereçar, § fr. adresser.


1858 Moraes

Adereçar v. a. Ornar, concertar, compòr com alfaias, vestidos, e moveis custosos. Galheg.  - com baixellas. Leão, Chr. Af. V. c. 46 adereçar de baixellas; - o cavallo. § Apromptar, apparelhar, dispòr. Lus. 5. 25. " As ancoras pesadas se adereçam. As velas já chegados amainamos"

adereçar. v. a. ant. (do fr. adresser) Dirigir: v. g.   - os olhos a alguem;  - ordem, carta a alguem. reg. da Faz. 34. 16 V.  Aderençar ,  e Endereçar.

adereço


1712 Bluteau

Adereço. Aderèço. Adorno, compostura, ornato. Ornatus, us. Masc. Cic. Cultus, us. Masc. Cic. Os adereços da casa saõ as cousas, que aos moveis necessarios se acrecentão, para ornato de huma casa, como tapeçarias, espelhos, paineis, contadores, & Todas estas cousas em geral se podem chamar Ornatus, us. Masc. Ornamentum, i. Neutr. Cicero diz, Instrumentum, et ornamenta villae. 

Hum adereço val o mesmo, que espada, & adaga.


1734 Feyjo

Aderêço. adorno Erro: adreço.


1771 Fonseca

Adereço, ornato. Cultus, us, m. Ornamentum, i, n. Cic.


1789 Moraes

Adereço, s. m. adorno, concerto, compostura da casa, e pessoa. Arraes 10. 52. adereços da casa. § Peça de adornar: v. g.   - do  pescoço § Concerto: v. g.   - do navio. Amaral 12. *


1793 Acad

Adereço. s.m. Adorno, ornato, enfeite de alguma pessoa. Mercur. de Agost. de 666 Rica e galantemente vestido com plumagens e mais adereço bizarro. 

Pl. Trastes de huma casa, ou as cousas, que servem nella para algum uso, concerto ou adorno. Andrad. Chr. I, 10 Nos adereços necessarios. Fr. F. Brand. 5, 16, 14 Nelle se alistão ... as peças de prata, e mais adereços, e tapizes de seu serviço. 

Adereço ou Adereços de cavallo. Tudo, que lhe serve de adorno fóra dos arreios necessarios, como xaírel, mantas, cobertura dos coldres para pistolas &c. Usase frequentemente no plural. Luc. Vid. 7, 6 Nos adereços dos cavallos, e invenções de jaezes não ha mais curiosidade. Alão, Antig. 33 Trazem cavallos formosos, e adereços ricos. Fest. na Canoniz. 6 Hia em hum formoso e mui brioso ginete, ajaezado com muchila e mais adereço de terciopelo roxo, bordado de ouro e aljofar. 

Adereço de diamantes, perolas ou outras pedras preciosas. us. Ornato inteiro de qualquer genero de pedras preciosas, com que as mulheres se adornão. Consta pelo commum de pingente, laço, cruz ou affogador para a garganta, brincos para as orelhas, de pulseiras, de joia para o peito, e de outras peças. 

Hum adereço. Espada e adaga. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adereço. s. m. O mesmo que Adereçamento.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adereço, s.m. ornato, enfeite - de diamantes, perolas, etc. Adorno de pedras preciozas, de que uzam as Senhoras. - (Mil.) uma espada e adaga - ou Adereços do Cavallo, (Cav.) os seus arreios - do navio, (Naut.) concerto: pl. trastes de uma caza.


1831 Moraes = 1813

* - da mesa. Vieira: adereços dos cavallos, e invenções de jaezes. Lucena 7. 6. 


1833 Fonseca

Adereço, adorno, atavio, compostura, enfeite, ornato - concerto.


1836 Const

Adereço s. m. (do Arab. attarco, ornato, enfeite. Tarezá en Arab. significa enfeitar-se, vestir as roupas mais elegantes) adorno, enfeite de pessoa, concerto, atavio, compostura, ornato de casa: - da mesa; - do navio; peça de adornar, v. g. do pescoço, adereços de sua pessoa; - dos cavallos, arreios.


1845 DiccUniv

Adereço, s.m. adorno, ornato, enfeite de alguma pessoa. - pl. trastes de uma casa, ou as cousas que servem n’ella para algum uso, concerto, ou adorno. Adereço ou adereços do cavallo, tudo o que lhe serve de adorno fóra dos arreios necessarios, como xairel, mantas, cobertura dos coldres para pistolas, etc. - de diamantes, perolas, ou pedras preciosas, ornato inteiro de qualquer genero de pedras preciosas com que as mulheres se adornão; - do navio, concerto. § do arab. attarço, ornato, enfeite. Tarezá, em arab. significa enfeitar-se, vestir as roupas mais elegantes.


1858 Moares

Adereço, s. m. Adorno, ornato, enfeite; compostura de casa, ou pessoa. Arr. 10. 52. adereços da casa: e fig. " que o adereço da mulher, e sua fermosura, era o fallar escasso, e limitado, e bem cuidado" Id. 10. 47. § Peça de adornar, v. g. ornato inteiro de pedras preciosas, ou perolas. § Concerto: v. g.   - do navio. Amaral 12.  - da mesa. Vieira. § Adereços dos cavallos; tudo, que lhes serve de adorno fóra dos arreios necessarios, como xairel, mantas, etc. Luc. 7. 6.

aderençado


1793 Acad

Aderençado, A.p.p. de Aderençar. Orden. de D. Man. 2, 26.


1813 Moraes

Aderençado, p. de Aderençar. Ordenado; provido das coisas necessarias, e ornato. "Vejão os bésteiros como estão apostos, e aderençados." i, é. com concerto, e provisão de suas béstas, e armazem d'ellas. Ord. Af. 1. t. 68. *


1818 Diccger

Aderençado, p.p. de aderençar.


1831 Moraes = 1813

*  V. Adereçado.  #


1836 Const

Aderençado, p.p. sup. de Aderençar, e adj. ornado, enfeitado, concertado; dirigido; it. ant. V. Diligenciado.


1845 DiccUniv

Aderençado, p.p. de aderençar, e adj. ornado, enfeitado; concertado; dirigido; (ant.) diligenciado.


1858 Moraes = 1831

# §  Dirigido, encaminhado. Inded. de Alcob. T. 1.  Opusc. de Claro.

aderençar


1789 Moraes

Aderençar v. at. terçar por alguem, protege-lo, favorece-lo para com outrem. Sousa.


1793 Acad

Aderençar. v.a. antiq. Encaminhar, dirigir a algum termo ou a alguma cousa. D. Cath. Inf. Regr. I, 18 Mas deve a mente humana ... consentir onde e em qualquer maneira o espirito quizer aderençar o coração do que ora. Cancion. 5,2 Sabendo qu'esta perfia Ante vos s'aderençava, Quiz dar fórma todavia, Como vossa Senhoria Visse o que determinava. Orden. de D. Man. I, 1 A primeira e principal cousa, que em todos os autos e officios temporaes se deve fazer he encommendaremse os homens a Deos, pera que suas obras aderençe bem, e a seu sancto serviço.


1798 Viterbo

Suppl. Aderençar. Tratar, conferir, tomar assento, ou acôrdo. Eu dito Tabelliam vi,  e ouvi que fossem todos tras a  obra da See, e aderençariam  de sa prol. Cod. Alf. L. IV. Tit. 5. § 2  Luis de Sousa usa de aderencar, por terçar por alguem, ampara-lo, protege-lo. 


1806 NovDicc

Aderençar v. a. Proteger, favorecer a alguem  para com outrem.


1813 Moraes

Aderençar. v. at.  Terçar por alguem, protegè-lo, favorecè-lo para com outrem. Sousa. § Aderençar, adereçar; v. g. o discurso a alguem ou para alguem. Ined. I. 339. aderençou sua fala para a Rainha: e 2. f. 120. § Ir, caminhar direito, endereçar-se. "aderençarom após Afonso Martins" Azurara, Cron. D. P. I c. 58 antiq.  § Aderençar a fazenda: dar ordem á sua recadação , aproveitamento. Ord. Af. 5. 57 3. fazer por, ou  a beneficio. " aderençarião de sa prol" farião de seu proveito a seu beneficio. Cit. Ord. 4. 5. 2. *


1818 Diccger

Aderençar, v.a. (ant.) encaminhar a alguma coiza.


1831 Moraes = 1813

*  " foi a Roma aderençar nossos feitos, e negocios" tratar delles. Escr. Ant. em Sousa, H. 2. 1. 3. 


1836 Const

Aderençar v. a. ant. V- Diligenciar. " Foi a Roma aderençar  nossos feitos e negocios" Isto he tratar d'elles, agenciar: - a fazenda, diligenciar a sua arrecadação, e aproveitamento. 

Aderençar, v. a. (do Fr. adresser, dirigir) dirigir, v. g. o discurso; - a falla; - huma carta; - ordem a alguem.

Aderençar-se v. r. dirigir-se.

Aderençar v. abs.  ou n. caminhar direito após alguem; aderençárão após Affonso  Martins. Azurara. Subentende-se os passo, etc. (ant.)


1845 DiccUniv

Aderençar, v.a. (ant.) encaminhar, dirigir a algum termo ou a alguma cousa; diligenciar, tratar de um negocio; proteger alguem, favorecel-o para com outro; dirigir, v.g. discurso, falla, carta, ordem etc. - v.n. caminhar direito apoz alguem: (subtende-se os passos.) - se, v.r. dirigir-se. § fr. adresser.


1858 Moraes

Aderençár, v. a. Terçar por alguem, protegè-lo, favorecè-lo para com outrem. H. Dom. 2. 1. 3. § Adereçar, dirigir: v. g.   - o discurso a alg. ou para alg. Ined. 1. 339. "aderençou sua falla para a rainha" e 2- f- 120 § ir, caminhar direito: "aderençarom após Afonso Martins. " Azur. Chr. D. P. I. c. 58 antiq. § Aderençar a fazenda: dar ordem á sua recadação, aproveitamento. Ord. Af. 5. 57. 3. § Fazer por, ou a beneficio: "aderençariam de sa prol. " fariam de seu proveito, a seu beneficio. Cit. Ord. 4. 5. 2. "foi a Roma aderençar nossos feitos, e negocios" tratar d'elles. Escr. Ant. em Sousa, H. 2. 1. 3. V. Adereçar.

aderencia


1563 Cardoso

Aderencia. Gracia, ae. 

Aderentia ter. Pollere gratia, seu valere. 

Cousa que tem aderencia. Gratiosus,  a, um.


1588 Ricci

Aderemçia ...

Aderençia terra ...


1611 Barbosa

Aderencia. Favor, oris. Cic. pro Rosc. Comoedo Gratia. sc. Sallust. in Iugurtha. 

Ter aderencia com alguem. Pollere apud aliquem, Cic. in Paradox. 

Valere gratia apud aliquem. Cic. Cecinna lib. 6. epist. 6  

Cousa que tem aderencia com alguem. Gratiosus. a, um. Cic. pro Plancio. Ut, graciosus regi. Vel, apud regem.


1647 Pereira

Aderencia. Gratia, ae. Favor, oris.


1697 Pereira

Aderencia. Gratia, ae, Favor, oris


1712 Bluteau

Aderencia. Aderència, ou Adherencia. Derivase do verbo latino, adhaerere, que val o mesmo, que estar pegado, & aderencia quer dizer favor, valimento, & protecção dos affeiçoados, a cujo poder, & authoridade se pagarão, e consagrarão os nossos obsequios, & vontades. Desta palavra diz Duarte Nunes de Leão na origem da lingoa Portugueza, fol 123.  (Como entre outras naçoens não ha cousa, que signifique esta diabolica palavra tanto como entre nos; não tem palavra, que a explique. Sô aqui a entendemos por grande mal da republica; porque esta adherencia, he a que entre nos impede fazerse justiça, & executaremse as leys, & que os premios das virtudes, ou bons feitos, se dem aos indignos, & se tirem a quem os merece. Gratia, ae. Fem. Favor, oris. Masc. Terent. Opes, opum, ibus. plur. Fem. Cic. Studium , ii Neut. Cic. 

Ter muitas aderencias. Apud multos gratia valere. Tit.Liv. Esse in gratia cum multis. Esse gratiosum multis, ou apud multos. Cic. Valerse de todas as suas adherencias para servir aos amigos. Authoritatem suam  omnium in iuvandis amicis collocare, impendere, insumere. 

Valerse das aderencias de outrem para conseguir alguma cousa. Ad quidpiam consequendum uti aliquo, ou alicuius authoritate. Havendo com peitas, & Aderencias o Pontificado. Mon. Lus. Tom I. fol.,  19o. col., 3.

adherencia, e adherente. Vid. Aderencia.


1734 Feyjo

Aderencia. vejase adherencia: 

Adherencia, Adherente, com h, porque no Latim o tem. !!.


1771 Fonseca

Aderencia, valimento, benevolencia daquelles, a cujo partido nos consagramos. Studium, ii.  n. Gratia, ae, f. Favor, oris, m. Cic. Ter aderencia com alguem. Apud aliquem gratia valere, pollere. Cic. 

Adherencia v. Aderencia.


1789 Moraes 

Aderencia s. f. o apego de humas partes com outras , o seu enlace firme. § Favor , protecção. § f. As pessoas que favorecem, e protegem e intercedem v. g.  conseguio esse emprego por suas aderencias. § Valimento, benevolencia, daquelle a cujo partido nos dedicamos.

adherencia e deriv.  v . aderencia; adherencia he conforme a etymologia Latina. 


1793 Acad

Adherencia. s.f. Valia, protecção, favor, principalmente contra razão e justiça. Gil Vic. Obr. 5, 256 O conselho, que eu daria, Que perdessem a valia As adherencias, pois são As que dão vida ao ladrão Cada dia. Brit. Chr. 4, 11 Aquelle soberano Juiz diante de quem não valem outras adherencias mais que as da consiencia pura &c. Leão; Orig. 123 Como entre outras nações não ha cousa, que signifique esta diabolica palavra tanto, como entre nós; não tem palavra, que a explique; só aqui a entendemos por grande mal da republica; porque esta adherencia he a que entre nós impede fazerse justiça, e executaremse as leis, e que os premios das virtudes ou bons feitos se dêm aos indignos, e se tirem a quem os merece. 

Com ou por adherencia ou adherencias. Intervindo valia ou empenho. Pin. Chr. de D. Sanch. I, 12 Foi por adherencias retornado ao Reino. Aveir. Itin. 48 Trata o com muita limpeza, nem consente alguem entrar nelle, salvo com grandes adherencias. Cout. Dec. 4, 46, 7 V. A se quiz servir de mim no Governo da India, sem lho eu requerer por adherencia alguma.


1806 NovDicc

Adherencia. s. f. Uniaõ das partes ou corpos entre si. Fig. Favor, valimento, protecçaõ da pessoa, a quem somos affectos, os que favorecem, e protegem. 


1813 Moraes

Aderença V. Adherencia. Castanh. 7. 99. 

Aderencia. s. f. O apego de umas partes com outras, o seu enlace firme. § Favor, protecção. § f. As pessoas que favorecem, e protegem e intercedem : V. g. conseguio esse emprego por suas aderencias. § fig. " a sua carne era a aderencia, e valia que o mundo, e o demonio lhe mettèrão. Feyo Tr. 2. f. 183. § Valimento, benevolencia daquelle, a cujo partido nos dedicamos. F. Men. c. 102.  

Adherencia. s. f. Valia , protecção, favor, de ordinario contra o direito, justiça, e boa ordem. Leão Orig. " esta adherencia he a que entre nós impede fazer-se justiça, e que  os premios das virtudes, ou bons feitos se dem aos indignos, e se tirem a quem os merece. " F. Mend. c. 102. VV. Aderencia. *


1818 Diccger

Adherencia, s.f. protecção, principalmente contra a justiça. - (Med.) união de certas partes, que no estado natural deveriam estar desunidas. V.g. das palpebras etc. - (Pint.) effeito desagradavel, que produzem certas partes de um quadro. Com -, ou por -,  intervindo empenho

Adherença, s.f. (ant.) V. Adherencia.


1831 Moraes = 1813

*  no sent. fisico adhesão.


1833 Fonseca

Adherencia , enlace, vinculo, união - intercessor, medianeiro, padrinho, pedreira, valedor - favor , protecção.


1836 Const

Adherença V. Adherencia.  

Adherencia s. f. (Lat. adhaerentia) apego de hum corpo com outro, adhesão, enlace firme, v. g. das partes molles dos animaes e vegetaes, e das feridas, fig.  connexão, intimidade; it. afferro; tenacidade a opinião, partido, etc. ; it. valia, favor, valimento, protecção. " Conseguio o emprego por suas adherencias". " Em geral no fig. significa favor, protecção contra o direito, contra a justiça. " Esta - he a que nos impede fazer-se justiça". 

Aderencia V. Adherencia.


1845 DiccUniv

Aderença, V. Adherencia.

Aderencia. V. Adherencia.

Adherencia, s.f. acção e effeito de adherir; apego ou enlace de umas cousas com outras; valia, protecção, favor, principalmente contra razão, justiça, e direito; adhesão a um partido, a uma ideia; pessoas que favorecem ou protegem; (med.) união de certas partes, que, no estado natural, deverião ser separadas, v.g. - dos labios, das palpebras; (pathol.) a união de partes que naturalmente se achão despegadas, como as visceras, as membranas que forrão cavidades, as aberturas naturaes etc. E sempre o resultado de um certo gráo de inflammação, que se chama adhesiva; (pint.) effeito desagradavel que produzem certas partes de um quadro, que parecem muito unidas, e como colladas á tela. § lat. adhaerentia: de ad, para, e haerere, estar pegado.


1858 Moraes 

Aderença V. adherencia.

Adherencia s. f.  (do Lat.) O apego de umas partes com outras, o seu enlace firme. § Valia, protecção, favor, de ordinario contra o direito, justiça, e boa ordem. Gil. Vic. 3. 363. Leão. Orig. 123.  "esta adherencia he a que entre nós impede fazer-se justiça, etc. " § fig.  As pessoas que favorecem, e protegem, e intercedem: v. g.  consegui esse emprego por suas adherencias. § fig. " A sua carne era a adherencia, e valia que o mundo, e o demonio lhe mettèrão" Feo Tr. 2. p. 183. § Valimento, benevolencia de aquelle, a cujo partido nos dedicamos. M. P. c. 102. Aulegr. p. 13. § V. Adhesão. § Acção, e effeito de adherir. § t. med. União de partes que se acham despegadas, v. g. dos labios, visceras, etc. 

aderenço


1858 Moraes

Aderenço s. m. Adestramento, ensino de cavallo.  § Adereço, arreiro.

aderente


1712 Bluteau

Aderente. O que segue a opinião, ou o partido de alguem. Sectator alicuis. Cic. Studiosus, ac fautor alicuius.

Todos os aderentes de Antonio forão declarados inimigos. Hostes omnes iudicati sunt, qui Antonii sectam secuti sunt.  Cic. 

Ser  aderente de alguem. Stare ab aliquo. Cic. Se ad alicuius rationes adiungere. Cic. Adiungere se alicui. Cic. Adhaerere alicui. Cic. I. Offic. 36, ou ad aliquem. Por Sext. 16.

Aderentes de guerra. Tudo o que he concernente a hum exercito; com todos os aderentes de guerra. Cum totius belli instrumentis, et apparatu. Cic. Despeza, que se poderia fazer com todos os mais Aderentes de guerra. Andão estas palavras em huma Pregmatica.


1771 Fonseca

Aderente, adj. unido, pegado. Adhaerens. Plin. adhaerescens, tis. Cic.   Que tem valimento para com alguem. Alicui l. apud aliquem gratiosus, a, um. Cic.  Sequaz de hum partido, ou seita. Alicuius fautor, sectator, studiosus ac fautor. Cic. assectator, oris, m. Plin. Elle, e os seus aderentes. Ipse, & ipsius gregales. Cic. Ser aderente de alguem. v. Partido seguir.


1781 Diccexeg

Adherênte: proximo, chegado, ou afferrado.


1789 Moraes 

Aderente part. (de adhaerere Lat.) Coisa que está pegada, e unida a  outra. § fig. O partidista, sectario, sequaz de algum partido, seita , opinião § O valedor, protector, que terça por outrem, o que serve de empenho para alguem. Prestes f. 34 v. § Os aderentes da guerra: munições, e aparelhos. Pragmat. +   


1793 Acad

Adherente. p.a. de Adherir. Que adhere ou está connexo e unido a outro. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2,2, 102 Tomando ... o adherente por principal. A.Ferr. Luz, 8, 212 Que não obremos em dia de Lua chêa por razão do cérebro estar mais adherente ao casco. 

Adherente. s.m. Aquelle, que he ligado a outro por algum respeito ou dependencia, especialmente de affinidade. Fr. Bernard. da Silv. Defens. I,14 E a desgraça está, que deste Santo, que elle quer que seja o primeiro fundador dos Sabinos, não nos traz o apurador das antiguidades pai, nem mãi, parente, nem adherente. Tell. Hist. 2, 36, 193 E o Rei, que primeiro perseguia nossa santa Fé com alguns Grandes seus adherentes, já he morto. D.F.Man. Cart. 4, 25 Da vinda do nosso adherente dependo hum pouco. 

Pl. Requistos ou instrumentos necessarios para alguma cousa. Assim se diz: Adherentes de guerra &c. D.F. Man. Cart. 2,17 O primeiro [negocio] ácerca da nomeação do Capitão mór, e mais adherentes de armas, e companhias volantes.


1806 NovDicc

Adherente adj. Que está unido com outro. Fig. Seguidor. Que protege, que se empenha por outrem.


1813 Moraes = 1789

+ adherente, p. pres. de Adherir. Que está pegado, unido. § fig. Accessorio, opp. a principal. § Ligado por affinidade, dependencia, ou amisade: toma-se subst. Telles , Ethiop. "alguns grandes seus adherentes" § Petrechos, accessorios, requisitos. v. g. adherentes da guerra, de armas D. Franc. Man. V. Aderente.


1818 Diccger

Adherente, p.a. de adherir que está unido a outro: s.m. (for.) o ligado a outro por affinidade. - (Anat.) a adherencia da pelle, ou do bofe. Bofe -, (Id.) i.e. pegado ás costellas: pl. instrumentos necessarios para alguma coiza - de guerra, (Mil.) tudo o que é concernente a um exercito: adj. dos 2 g. que está unido a outro: fig. accessorio (ao principal.) Calice -, (Bot.) o que faz corpo com o ovario. Capsula -, (Id.) a que fórma um todo com o Calice, ou periantheo simples, que a envolve. - (Dir.) complice associado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adherente, contiguo, juncto, pegado, unido - (s.) protector, valedor - partidista, sectario, sequaz.


1836 Const

Aderente V. Adherente. 

adherente adj. 2. g. ( Lat. adhaerens, tis, p.a. de adhaerere) que adhere, está pegado; fig.  ligado, dependente, que segue o partido, ligado por dependencias, amizade, affinidade. 

adherente s. m. ( do precedente) pessoa que está ligada a outra, por affinidade, opinião, amizade, ou dependencia; it. pl. (p. us.) accessorios, requisitos, petrechos. " Parentes e adherentes."


1845 DiccUniv

Aderente. V. Adherente.

Aderente, adj. dos 2g. que adhere, ou está connexo e unido a outro; que segue partido, ligado, por dependencia ou amisade; (fig.) accessorio, (opposto ao principal); cálice -, (bot.) o que faz corpo com o ovario; capsula-, a que faz corpo com o cálice ou perianthio simples que a envolve - s.m. aquelle que é ligado a outro por algum respeito ou dependencia, especialmente de affinidade. - pl. (p.us.) petrechos, requisitos, ou instrumentos necessarios para alguma cousa, v.g., - de guerra. § lat. adhaerens, p.a. de adhaerere.

adherente, ligado, annexo. Adherente é aquillo em que ha continuidade de materia ou estabelecida pelo tecido: os ramos são adherentes ao tronco, a estatua ao seu pedestal; Ligado o que está preso ou fixo por laços reaes, mas arbitrarios; Annexo, o que se acha unido por um simples vinculo moral, effeito da vontade e instituição humana.


1858 Moraes

Adherente  p.a. de Adherir; Que está pegado, unido a alguma cousa. P. do Terrem. p. 198. § fig. Accessorio; opp. a principal.

Adherente s. 2. g. O que , a que está ligado a outro por affinidade, dependencia, ou amizade. § O partidista, sectario, sequaz de algum partido, seita, opinião: "alguns grandes seus adherentes" Telles, Ethiop. f. 193. § fig. O velador, protector, que terça por outrem; o que serve de empenho. Prestes, f. 34 v. § Adherentes, s. m. pl.  p. us. Petrechos, accessorios, requisitos; v. g.  adherentes da guerra, de armas; apparato, apparelho, provisões. Pragm. e D. F. Man. Cart. 17. 

adergar


1606 Leão

Adergar ant.: acertar;

Adergar pleb.: por acertar.


1712 Bluteau

Adergar. Achase em escrituras antigas por Acertar.


1767 Monte Carmelo

Adergar. Antiq. Emenda:acertar.


1789 Moraes

Adergar v. ant. acertar. Leão Orig. 211.


1793 Acad

Adergar. v. n. com. pron. pess. antiq. Succeder, acontecer, acertar [Adregar] Leão Orig. 18 traz esta palavra entre aquellas, de que os homens polidos não devem usar. Azur. Chr. 3, 61 Vede que cousa hia metter em cabeça a elRei, que havia de tomar a Cidade de Ceita, onde se adergaramos de filhar terra, nunca de nós tornara pé d'homem pera Portugal. Fr. Isid. de Barreir. Hist. 25 (Doaç. do rein. de D. Din.) A tudo al romaecente se esmounce pelos proves lazarados cá se adregarem no bodo. Purif. Chr. 2,7,1 (Certid. do ann. 1495) Mas o Provencial quando hi se adregar, jazerá sentado da banda sestra do Reverendo Senhor Reitor.


1798 Viterbo

Adergar. Acertar, ou persuadir-se de alguma cousa com grave fundamento.


1806 NovDicc

Adergar, por Acertar.


1813 Moraes

Adergar v. ant.     #  Acertar. Se adergarmos a tomar terra em Ceita, Azurara c. 61. Leão , Orig. c. 18 diz que é plebeu.


1818 Diccger

Adergar, v.n. (ant.) acontecer, succeder: (ant.) V. Adherir.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adergar v. abs. ou n. ant. (de a prep. Lat. e tergo, abl. de tergum, costas, isto he, ser impellido para algum sitio) acertar. " Se adergamos a tomar terra em Ceita" Azurara.


1845 DiccUniv

Adergar, v.n. acertar. § a, prep. lat. e tergo, ablativo de tergum, costas; isto é, ser impellido para algum sitio.


1858 Moraes = 1831

# Acontecer

aderger


1845 DiccUniv

Aderger, v.n. (ant. e plebeo.) succeder, acontecer.

aderir


1783 Bacelar

Ader-ír, encia & são abbr. de adherir  

Adhe-rîr, rencia, rente, rido, são, sivo; chegar-se.


1793 Acad

Adherir. v.m. pouc. us. Unirse, encostarse, arrimarse ao partido ou parecer de outro. Do Lat. Adhaerere. Tavor. Hist. 190 E a rezão era porque estando Carrafa outra vez desunido dos Francezes, não tem elles eleição, e os Imperiaes, a que adheria, nem com elle acabavão de a ter.


1813 Moraes

Aderir V. adherir.   

Adherir v. n.   #  estar unido moralmente a alguem, a seu partido. Os imperiaes a que adheria Hist. dos Ill. Tavor f. 90.


1818 Diccger

Adherir, v.n. (p.uz.) encostar-se ao partido de outro: confirmar. - (For.) rectificar com um novo acto as primeiras instancias.


1833 Fonseca

Adherir, concordar, conformar-se, seguir.


1836 Const

Aderir. V. Adherir.

Adherir v. abs. ou n. (Lat. adhaerere, ad. prep. e haerere, Gr. ... , unir, ligar, concertar) estar adherente, pegado; fig. estar unido , ligado a alguem: - ao partido; - á opinião.


1845 DiccUniv

Aderir, e derivados. V. Adherir, etc.

adherir, v.m. (did.) estar unido ou apegado a alguma cousa; (fig.) encostar-se, arrimar-se ao partido ou parecer de outro; confirmar um acto por outro. § lat. adhaerere; ad, prep., a haerere, (gr.) arô, unir, ligar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. ad, a, e haerere, estar pegado)

adernado


1563 Cardoso

Adernado. Pusillus, a, um. vescus, a, um.


1611 Barbosa

Adernado, aliàs derreado. Delumbis & hoc delumbe, adiectivum, Plin. lib. 1o cap. 33. 

Elumbis, & hoc elumbe, adiect. Vel, Elumbus, a, um. adiectivum. Festus.


1789 Moraes

Adernado ad. Pequenino, baixinho. Cardoso V. Adernar.


1793 Acad

Adernado. A. antiq. Pequeno. Jer. Cardos. Dict.


1806 NovDicc

Adernado adj. Pequeno, baixo, part. de. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adernado, a, p.p. de adernar: adj. (ant.) pequenino.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adernado p.p. de adernar, e adj. abatido, pequenino, baixinho. 

adornado por adernado.  Acha-se nos classicos antigos por adernado. v. g. "indo a nao já quasi adornada com mais de vinte palmos de agua" Couto, V. Adernado. 


1845 DiccUniv

Adernado, p.p. de adernar, e adj. pequenino, baixinho. Como t. mar. V. Adernar.


1858 Moraes

Adernado p.p. de Adernar, § adj. Pequenino, baixinho. Card.

adernar


1789 Moraes

Adernar, v, n., Abaixar-se, abater. Castan. L. 5. c. 68. " adernando a náo de popa, levantou a proa, com agua que lhe entrou pela popa" H. N. t. 1. p. 50 e 51. adernada pela popa, por um bordo. Castan. 7. c. 85 "adernou  o navio, e tombou-se todo para huma parte, ficando sós descobertos os castellos" metter-se debaixo da agua.   #


1806 NovDicc

Adernar , v. n. Abaixar-se. metter-se debaixo da agua. Diz-se dos navios.


1813 Moraes


1818 Diccger

Adernar, v.n. (ant.) abaixar-se: metter-se debaixo das agoas, das embarcações.


1833 Fonseca

Adernar, abaixar-se, abater.


1836 Const

Adernar v. abs. ou n. ( do Ingl. stern popa, parte posterior do navio, a pref. e ar des. inf. ) descahir, abater, abaixar-se. " Adernando a nao da popa, levantou a proa." Castanheda. Adernada pela popa por hum bordo. " " Adernou o navio, e tombou-se todo por huma parte." id.  

adornar t. naut. ant. V. Adernar.


1845 DiccUniv

Adernar, v.n. (ant.) abaixar-se, abater-se; (mar.) tombar por um dos lados até se metter debaixo d’agua. § do ing. stern, pópa, parte posterior do navio, a, pref., e ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# V. Adornar, t. naut.

aderno


1712 Bluteau

Aderno. Na Estremadura, & outras partes do Reyno he hum mato, muito alto, de que fazem paos para as vinhas: saõ muito duros, & durão muito.


1783 Bacelar

Aderno (ad aeternum) c. pão, que dura muito.


1789 Moraes

Aderno s. m. Lenho, de que se fazem estacas para as vinhas +


1793 Acad

Aderno. s.m. Certa especie de arbusto. He indigena de Portugal, e denominado por Linneo Phillyrea media, e distribuido na Diandria Monogynia do seu Systema dos Vegetaes. Tem as folhas ovadas lanceoladas e quasi integerrimas; a corolla das suas flores he fendida em quatro lacinias, e o seu fructo huma baga com huma só semente. Sottom. Ribeir. 5, 150 Hum cajado de pezado aderno curiosamente lavrado.


1806 NovDicc

Aderno. s. m. Madeira de que se fazem estacas para vinhas. 


1813 Moraes = 1789

+ é  um arbusto (Phillirea media).


1818 Diccger

Aderno, s.m. (Bot.) arbusto de Portugal, de que se fazem estacas para vinhas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aderno s. m. (Gr. a pref. exprimindo semelhança, e  ... carvalho) mato alto muito duro, de que se fazem estacas para as vides.


1845 DiccUniv

Aderno, s.m. (bot.) Brotero dá este nome, á phillyria latifolia, e á phillyria media de Linneo, e por este botanico distribuida na diandria monogynia, e por aquelle nosso illustre compatriota na sua dianthéria monastylia. É arbusto indígeno de Portugal. A corolla das suas folhas; sempre verdes e lustrosas, é fendida em quatro lacinias, e o seu fructo uma baga com uma só semente; - bastardo ou sanguinho das seves, Brotero assim denominou o arbusto rhamnus alaternus, especie do genero rhamnus da pentanthéria monogynia. Do seu lenho se fazem estacas para as vinhas, e é excellente combustivel para uso domestico e empregado em seves. § lat. rhamnus alaternus; do gr. a, pref. que exprime similhança, e drus, carvalho. - s.f. (geog.) cidade da Sicilia. § lat. Adranum.


1858 Moraes

Aderno s. m. Arvore (phillirea media, Linn.) ha mais especies indigenas de Portugal, como trangula, sanguinho de agua (rhamnus trangula. Linn.); o aderno de folha larga (phillirea latifolia. Linn.); e o aderno bastardo (rhamnus alaternus de Lin..) Arbusto, de cujo lenho se fazem estacas para as vinhas Brot. Flor. Bot. 

adesão


1781 Diccexeg

Adhesaõ: apegamento, constancia.


1793 Acad

Adhesão. s.f. pouc. us. Acção e effeito de estar ligado ou unido a outro. Do Lat. Adhaesio.M. Fernand. Alm. 2,1,6. n. 9 A summa pureza consiste na adhesão, e união com Deos.


1813 Moraes

Adhesão s. f. união , apègo. "adhesão, e união  com Deus" Alm. Instruid. Id. adhesão aos seus sentimentos, opiniões, ritos; affèrro, tenacidade, devoção


1818 Diccger

Adhesão, s.f. (p.uz.) acção e effeito de estar unido a outro. - (Log.) acção de adherir. - (Dipl.) acto pelo qual uma Potencia adhere a um tratado que lhe é proposto. - (Log.) motivo, ou interesse, que une a outro opinião. - (Phil.) a união Phyzica de dois ou mais corpos, ou das suas partes entre si: demanda de - (Dir.) a que fórma o marido sobre a nullidade de um segundo matrimonio.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adhesão, apego, união - aferro, tenacidade.


1836 Const

Adhesão, s. f. Lat. (adhaesio, onis) apego, união; afferro, tenacidade, devoção; : - aos seus sentimentos, opinião, partido;  - á crença, ritos.


1845 DiccUniv

Adhesão, s.f. união, apego, tenacidade; acção e effeito de adherir; consentimento, v.g., dar, recusar a sua - a, etc.; attracção, aggregação; (diplom.) acto pelo qual uma potencia adhere a um tratado que lhe é proposto. Este termo toma-se algumas vezes como synonimo de adherencia; mas significa  propriamente o modo porque uma cousa adhere á outra; assim dizemos, uma forte, uma fraca -, e não uma forte, uma fraca adherencia. § lat. adhaesio.

adhesão, adherencia. Adhesão, designa o acto ou processo da união; adherencia, o estado da mesma união.


1858 Moraes = 1831

adeshora


1647 Pereira

Adeshoras, i. De presente. De improviso. Subitò. 

Adeshoras i. Fora de tempo. Importune. Intempestinè.


1697 Pereira

A des horas. Alta nocte. Intempesta nocte. 

a des horas. id est Fora do tempo. Importune. Intempestive. 

a dez horas. adv. v. Extemporaneamente.


1783 Bacelar

A’deshoras (ad extra horas). fóra das horas.


1793 Acad

Adeshora. adv. temp. Fóra de horas, alta noite. Serr. Disc. 2, 447 O bom pastor ... tosquia [o gado] a seu tempo e não ordenha adeshora. M. Bern. Florest. 5,2,349, A Havia hum Castello infestado com estrondos nocturnos, que adeshora se ouvião, sem se saber a causa delles. 

Repentina ou inopinadamente. Gran. Serm. 13, 49 E logo adeshora se ajuntou com o Anjo huma multidão do exercito celestial, que louvavão a Deos. Palac. Summ. 448 Como soe acontecer em os votos, que se fazem, quando adeshora nos aperta algum grande perigo. Arauj. Success. 4,9 Estando [hum Capitão e hum Clerigo] bem desviados donde se pelêjava, adeshora os forão buscar duas balas de artilharia, que lhes tirárão a vida. 

Adeshoras. adv. temp. A hora intempestiva, alta noite. Ferr. Poem. Eleg. 8 Abreme [diz] quem quer qu'aqui moras, Qu'eu sou Cupido, que perdido ando Por esta noite escura assi adeshoras. Gouv. Jorn. I, 16 Com isto vêo adeshoras, entrando pola cerca do Convento de S. Francisco, em que o Arcebispo estava agasalhado. Esper. Hist. 2, 10, 27. n. 6 Humas vezes os despertava do somno, batendo adeshoras pelas portas. 

Repentinamente, de improviso. Brit. de Lem. Abeced. 2, I, 18 E seu Ajudante, e elle cada dia adeshoras hão de dar voltas á muralha, e corpo da guarda. M. Bern. Luz e Cal. I, 9, 247 Andava ausente de sua casa huma pessoa: e vindo de noite adeshoras, sua esposa ou o seu servo ... não quiz abrir, mandandoo vir de dia.


1818 Diccger

Adeshoras, for. de improvizo, na alta moda.


1831 Moraes

Adeshora, ou adeshoras, adv. de temp. A hora intempestiva, alta noite. Bernard. Florest.  "Com estrondos nocturnos que adeshoras se ouvião" § repentina, ou inopinadamente. Palac. Summ. 448.


1836 Const

Adeshora V. Deshoras


1845 DiccUniv

Adeshoras. V. Adehora.


1858 Moraes = 1831

adesivas


1818 Diccger

Adhesivas, s.f.pl. (Cir.) substancias que se pegam com força á pelle, e se empregam em fórma de emprastos.

adesivo


1845 DiccUniv

Adhesivo, a, adj. o que adhere; (pharm.) emplastro -, o que é feito de modo que se pega fortemente á pelle (emplastro de resina). § lat. adhaerens.


1858 Moraes

Adhesivo ,a, adj. t. pharm. Que adhere, se apega: v. g. emplasto - . § na medicina; Inflammação  - ; a que opéra a adhesão das partes divididas. Pharm. ger. 2.  p. 149 § t. usual. : adherente. 

adeso


1858 Moraes

Adheso, p.p. irreg. de adherir; ant. Adherido, unido,ligado.

adessenarios


1845 DiccUniv

Adessenarios, s.m. pl. hereges que errão na sua crença a respeito da transubstanciação.

adestradamente


1563 Cardoso

Adestradamente. Instructè. 


1569 Cardoso

Adestradamente. Instructè, adverb.


1647 Pereira

Adestradamente. Instructè.


1697 Pereira

Adestradamente. Instructè.


1771 Fonseca

Adestradamente adv. v.  Destramente.


1789 Moraes

Adestradamente adv. Como que foi adestrado. *


1793 Acad

Adestradamente. adv. mod. Com destreza e agilidade. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adestradamente adv. Como quem foi adestrado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adestradamente, adv. com agilidade.


1831 Moraes =1813

* industriado #


1833 Fonseca

Adestradamente , déstra, habilmente.


1836 Const

Adestradamente adv. mente suff. como quem foi adestrado, industriado, com destreza adquirida.


1845 DiccUniv

Adestradamente, adv. com destreza e agilidade.


1858 Moraes = 1831

# com destreza adquirida. 

adestradissimo


1818 Diccger

Adestradissimo, a, sup. de adestrado.


1845 DiccUniv

Adestradissimo, A, sup. de adestrado.

adestrado


1563 Cardoso

Adestrada cousa. Instructus, a, um, institutus.


1588 Ricci

Adestrada cousa ...


1647 Pereira

Adestrada cousa. , ou destra. Exercitus, a,  um. Instructus, a, um.


1697 Pereira

Adestrada cousa, ou destra. Exercitus,a,um. Instructus, a, um.


1712 Bluteau

Adestrado. Eruditus, Edoctus. Instructus. Institutus, a, um. Imbutus aliqua re, aliqua disciplina.


1771 Fonseca

Adestrado, da,  adj. exercitado. Instructus. Apparatus. Exercitatus, Exercitus, a,um. Cic.  - na milicia. exercitus in re militari. Cic.


1789 Moraes

Adestrado, part. pass. de adestrar.


1793 Acad

Adestrado, A. p.p. de Adestrar. Barr. Dec. I, 6, 4. Sous. Hist. 2, 1, 5. Sever. Disc. 25.


1798 Viterbo

Adextrado. Na baixa Latinidade se disse Adextrare: por levar alguem á mão direita, ou por servir ao estribo de algum Principe, Magnate, ou Prelado; e Adextradores: os que nisto servião por officio. Hoje dizemos: Cavallo á destra; por cavallo acobertado, e que só por ostentação, e grandeza de estado vai na comitiva. Das cousas que vão de mais, ou só por recreação, e allivio, dizemos, que vão Adestro. Adestrado se diz o que está bem ensinado, exercitado, e instruido em alguma arte, ou maniobra, do Verbo Adestrar: que he levar alguem como pela mão direita no ensino de alguma Faculdade, ou na execução de algum negocio. Nenhuma probabilidade ha, que nas faxas da nossa Monarchia, onde o luxo tão pouco reinava, (pois nas longas, e continuadas guerras nem reinar podia) andassem os soldados rasos em cavallos a destra; quando perdido hum, não era muito facil o proverem-se logo de outro cavallo. Era, pois, Adextrado cavallo de marca, generoso, ajaezado, exercitado, e prompto, para a guerra. No Foral que El-Rei D. Sancho I. deo á Villa (hoje Cidade) de Pinhel no de 1189 se diz: Homo que se anafragaret suo adextrado, quamvis habeat alium, sedeat excusato usque ad caput anni. No Foral que os Templarios derão em Latim á Villa de Thomar no de 1162, traduzido em Portuguez nos principios do Seculo XIV, está Se a algum dos Cavaleiros morrer o cavalo, e non poder aver onde compre outro, nós lho daremos: e se lho non dermos, estê onrradamente, atá que possa aver onde compre outro. Documento de Thomar. E nos Foraes antigos se acha a cada passo, que se ao Cavalleiro morrer, ou faltar o seu Adextrado, e não poder haver outro; o Senhor da terra lho dará: e em quanto lho não der, gozará em tudo os foros de Cavalleiro Guizado, e expedito para a guerra.


1813 Moraes

Adestrado part. pass. de Adestrar.  #   Governado, mandado, conduzido, *  talvez ensinado. Cavallo adestrado: "dous elefantes adestrados por dous Indios" B. 1. 6. 4. § subst. antiq. Cavallo de marca, exercitado para a guerra. **

Adextrado V. Adestrado.


1818 Diccger

Adestrado, a, p.p. de adestrar: - na milicia, que leva alguem a mão direita, ou serve no estribo á algum Principe etc.


1831 Moraes = 1813

* á destra. ou cavalgando quem adestra;  no cavallo, elefante, etc.

* *  /Ensinado./58


1833 Fonseca

Adestrado , conduzido, governado, mandado - ensinado, exercitado.


1836 Const

Adestrado . p.p. sup. de Adestrar, e adj.  ensinado, exercitado; it. conduzido á dextra (cavallo, etc.,) ; it. exercitado para a guerra.

Adextrado, adextrar V. adestrar. etc.


1845 DiccUniv

Adestrado, p.p. de adestrar, e adj. ensinado, exercitado; conduzido á dextra, (cavallo); exercitado para a guerra.



1858 Moraes = 1831

# Ensinado, exrcitado.

adestrador

1611 Barbosa

Addestrador. Exercitor, p. cor. exercitoris. Plau. Trinummo 14.


1647 Pereira

Adestrador. Exercitor, oris.


1697 Pereira

Adestrador. exercitor, oris, exercitator, oris.


1771 Fonseca

Adestrador, exercitor, oris, m. Plaut.


1789 Moraes

Adestrador adj. que adestra, § Subst. Pessoa que adestra,


1793 Acad

Adestrador. s.m. O que adestra. Vit. Christ. 3, 28, 70 Elles [Apostolos] som os seus barões e condes e donzeis e moços de camara e adestradores. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adestrador.  m. que adestra.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adestrador, ora, s.m. e f. que adestra: uza-se como subs.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adestrador, a. adj. que adestra; it. s. pessoa que adestra.


1845 DiccUniv

Adestrador, a, adj. que adestra. Tambem se usa como s.


1858 Moraes = 1831

adestradora


1697 Pereira

Adestradora. Exercitatrix, icis.

adestramento


1563 Cardoso

Adestramento, Instructio, onis.


1647 Pereira

Adestramento. Instructio, onis.


1697 Pereira

Adestramento. instructio, onis. exercitium, ii. exercitatio, onis.


1771 Fonseca

Adestramento, exercicio, práctica. Exercitatio. onis. f. Cic.


1789 Moraes

Adestramento s. m. Acção  de adestrar. *


1793 Acad

Adestramento. s.m. Acção ou effeito de adestrar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDic

Adestramento s. m. Acçaõ de adestrar, e ser adestrado.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adestramento, s.m. acção e effeito de adestrar.


1831 Moraes = 1813

* § O estado das pessoas bem, ou mal adestradas v. g. das recrutas, dos cavallos no manejo; dos officiaes destros, e suas mecanicas, officios, e coisas praticas.


1833 Fonseca

Adestramento, instrucção - picaria.


1836 Const

Adestramento s. m. verb. (mento suff.) acção de adestrar, destreza adquirida por exercicio.


1845 DiccUniv

Adestramento, s.m. acção e effeito de adestrar; destreza adquirida por exercicio.


1858 Moraes = 1831

adestrar


1563 Cardoso

Adestrar. i. guiar.  Duco, is.

Adestrar, i. ensinar. Instruo, is, instituo, is



1588 Ricci

Adestrar- ensinar

Adestrar- guiar


1606 Leão

Adestrar: de lat. dexter


1611 Barbosa

Adestrar, i. fazer destro & exercitar. Exerceo, es, exercui, exercitum, pen. cor. Cicer. de Clar. Orat. Me adolescentem nactus, octo annis minorem, quam erat ipse, multos annos in studio eiusdem laudis exercuit.


1647 Pereira

Adestrar. Exerceo, es.


1697 Pereira

Adestrar. Exerceo, es. instruo, is.


1712 Bluteau

Adestrar. Ensinar, & como levar a alguem pella mão direita no exercicio de huma arte, ou na execução de hum negocio. Aliquem instruere. Cic. ou instruere ad aliquid, ou Aliquem  informare. Cic. Aliquem regere, ou dirigere. Cic. Aliquem alicuius artis praeceptis imbuere, ou ad artem aliquam informare. Quempiam erudire. 

Quizera, que tomasseis o cuidado de adestrar este moço. Vellem susciperes iuvenem regendum.  Cic. 

Os velhos ensinão aos moços, & os adestram em todas as cousas de sua obrigação. Senectus adolescentulos docet, instituit, ad  omne officii genus  instruit. Cic.  E os Adestrarão em todo o modo de pôr a cavallo. Monarch. Lusit. Tom. 2. fol. 22.


1734 Feyjo

Adestrar. Erro adrestar.


1771 Fonseca

Adestrar, instruir, formar. Aliquem condocefacere, instituere, instruere, informare, regere. Cic. -  hum cavallo. Equum domare, condocefacere. Cic.


1783 Bacelar

Adestr-ar, adamente, ado, ador, amento, a (adstruere) pôr destro v. s. m.

Adextr-a, ar, ado, age (ad dextram ferre) levar á direita.


1789 Moraes

Adestrar, v.at. guiar, levar á destra. Fazer destro, ensinar, instruir.


1793 Acad

Adestrar. v.a. Ensinar, instruir, exercitar, fazer destro. De Destro, ou segundo Leão, Orig. 8. e Far. E Sous. Europ. 3,4,9. n. 19. do Lat. Dexter. Reg. alg. ou alg. em alg. c. Eufros. I, 4 Haveis de crer que todo o seu saber he a fim de cobiça, que os adestra. Arr. Dial. 10, 22 E assi não lemos que algum Anjo bom apparecesse em nenhum tempo a fallar e adestrar os homens, em outra especie, senão na humana. [os estudantes] a exercitar e adestrar nos ministerios, peraque se creavão.


1806 NovDicc

Adestrar. v. a. Levar adéstra: Fazer destro, ensinar.


1813 Moraes

Adestrar v. at.  #  Guiar, levar á destra.  "elefantes  muito armados, e arrayados; trazia cada hum seu governador, que os adestrava  a huma, e outra parte segundo a necessidade que tinhão" B. 2. 6. 4.  § Fazer destro, ensinar, instruir. Lucera e Arraes Vasconc. Sit. f. 162  adestrar, e exercitar os cavallos: adestrar-se na tecla; em tocar cravo, ou orgão: "adestrados para este modo  de peleja" Barr. T. 1. 14. *


1818 Diccger

Adestrar, v.a. fazer destro, um cavallo; - se, instruir-se.


1831 Moraes =1813

* adestrar a mão; a manejar a espada. 


1833 Fonseca

Adestrar, amestrar, disciplinar, doctrinar, habilitar, instruir.


1836 Const

Adestrar v. a. (de a pref. e dextera, ou dextra. Lat, direita (mão), ar des. inf.  ou de destro) guiar, levar à dextra, governar, conduzir (cavallos, elephantes); exercitar, fazer adquirir destreza, ensinar, fazer destro. - a mão a manejar a espada.

adestrar-se v. r. exercitar-se, v. g. na tecla ( no cravo, orgão ou piano),  - nas armas; - na picaria.


1845 DiccUniv

Adestrar, v.a. ensinar, instruir, exercitar, fazer destro; guiar, levar á dextra. - se, v.r. exercitar-se. § a, pref., dextera, ou dextra, (lat.) direita (mão), e ar des. do infinito.

adextrar, e derivados. V. adestrar, etc.


1858 Moraes # 1831

# (segundo Leão, Orig. 8, e Far. e Sousa, do Lat. dexter).

adextrar V. adestrar.

adestro


1712 Bluteau

Adestro. Diz-se de cousas, que se levão de mais, por alivio, ou por estado. Vid. Destra, Mandou-lhe dar outro andor, que trazia Adestro. Barros, I. Dec. 75, col. 3.


1771 Fonseca

Adestro, adv. v. Destro.


1793 Acad

Adestro, A. adj. ant. O mesmo que Destro. Jer. Cardos. Dict.


1818 Diccger

Adestro, a, adj. (ant.) o mesmo que destro. - form. o mesmo que á destra, do cavallo: met. da coiza, que se leva de mais por precaução.


1831 Moraes

Adestro adj. ant. O mesmo que A destra. Card. Dicc. 


1836 Const

Adestro adv. ant. V. Dextra (á- ).


1845 DiccUniv

Adestro, a, adj. (ant.) o mesmo que destro.

a destro, (loc. adv.) o mesmo que á destra. Diz-se de qualquer cousa, que se tem ou leva demais por estado ou prevenção.


1858 Moraes

Adestro adj. ant. V. Destro. Card. D.

Adestro adv. ant. O mesmo que Adestra, Cout. 4. 5. 6. V. Destra.

adeus


1712 Bluteau

Adeos. termo, de que  usa a cortesania Christãa, nas despedidas. Vale. Salus extrema. Adeos, meo Irmão. Vale, mi frater. Adeos, meos irmãos. Valete, fratres. Adeos, adeos, meo querido irmão. Etiam, atque etiam vale mi frater. Cic. Benè vale, ou multum vale mi frater. Dizer adeos a alguem. Iubere valere aliquem. Alicui valedicere. Ovid. Aliquem salutare. Plaut.Sta. Eu lhes disse adeos. Extremam salutem illis nunciavi. Cic. Illis plurimam salutem dixi. Cic. O adeos, que se dão os que se apartão, & que se vão. Extrema digredientium consolatio. O ultimo adeos. Supremum vale.  Ovid.  Foise, sem dizer adeos a ninguem. Abiit, nemine salutato. Foise sem dizer adeos ao hospede. Abiit, insalutato hospite. Não tem Vossio razão de desaprovar a palavra Insalutatus, porque se acha em Virgilio, no liv. 9 da Aeneid. vers. 288 aonde este Poeta faz entrar esta palavra, com figura grammatical, chamada Tmesis. In que salutatam linquo, em lugar de Et insalutatam. Adeos; modo de fallar com que mostramos, que alguma cousa estâ perdida, ou acabada. Se isto succeder, adeos , amisade. Quod si accidat, nulla erit amicitia.

Adeos prazeres, & delicias do mundo. Valeant vana huius vitae gaudia. Valeant inanes voluptates. 

Se huma vez sahir do Collegio, adeos estudos. Si  semel descesserit è collegio, interibitis istius animo studia litterarum; nullo eritis apud illum loco; actum de vobis erit, valere vos aeternum iusserit.


1771 Fonseca

A Deos, termo, de que se usa nas despedidas. Vale. Cic. Sendo a muitos. Valete. Cic. - para sempre. Supremum vale. Ovid. l. extremum. Dizer a Deos a alguem. Subere valere aliquem. Plurimam salutem dicere. Cic. Valedicere. Ovid. § Quando se falla de cousa, ou pessoa, que se julga perdida. Acta est res, perii. Ter. Actum est. Cic.


1783 Bacelar

Adeo-s, sa-rse, do, ge (ad Deum) vai com Deos: igualar-se com elle. 

Ade-us, uzar, vinhar & V.  adeos, advinhar.


1789 Moraes

Adeos     #    V. Deos.  + 


1793 Acad

A Deos. fórm. adv. Vej. Deos.


1813 Moraes = 1789

+ A Deus: sc.  te deixo Sá Mir. Vilhalp.*


1818 Diccger

A'deos, form. de que se uza nas despedidas: fig. dezignou o que está em grande perigo: a Deos prazeres, a renuncia delles - a Deos vá, (Nau.) quando se muda de bordo, indica que a tribulação esteja alerta para obedecer.


1831 Moraes = 1813

* A. 1. sc. 1. e 3. usamos nas despedidads: o A Deos vos dou, o adeos, adeuses, as despedidas Lereno, Viola.


1833 Fonseca

Adeos ou adeus, comprimento, saudação - despedida, separação.


1836 Const

Adeos (contracção de a Deos te voto, ou encommendo) s. m. saudação de despedida; pl. Adeoses.


1845 DiccUniv

Adeos, ou A Deus, (o segundo mais coherente com a etym. lat.) contracção de, A Deos te voto, ou encommendo; - s.m. saudação de despedida, pl. Adeoses.


1858 Moraes = 1831

#  ou Adèus

A deus, (loc. adv.) A Deos. V. Deus.

adeusado


1647 Pereira

Adeosada cousa. Instar Dei redditus, a, um.


1697 Pereira

Adeosada cousa. Instar Dei redditus,a,um. Divinus, a, um. Deo similis, &.


1712 Bluteau

Adeosado, Vid. Endeosado.


1771 Fonseca

Adeosado, da, adj. v. Endeosado.


1789 Moraes

Adeosado, V. Endeosado , e deriv.


1793 Acad

Adeosado, A. p.p. de Adeosar. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2, 29. F. de Mendoç. Serm. I, 52, 26. Tell. Chr. I, 2, 37. n. 4.


1813 Moraes = 1789


1845 DiccUniv

Adeosado, p.p. de adeosar, e adj. endeosado.

a Deus (loc. adv.) A Deos V. Deus.


1818 Diccger

Adeozado, a, p.p. de adeozar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adeosado, adeosar V. Endeosar.

adeusar


1793 Acad

Adeosar. v.a. Divinizar, constituir Deos, fazer divino. Paiv. Ser,. 2, 80 Mas se (o Filho de Deos) morrer, multum fructum affert, e não póde ser maior fruito, que adeosar os homens, e communicarlhe sua natureza. Leit. d'Andrad. Misc. 18, 526 Querendose em tudo adeosar a fazer Deoses da terra. Amaral, Serm. 17, 24 Disse pouco em dizer, que se pusera o Menino Jesu entre palhas como pão, pera converter em Anjo ao homem tornado bruto por seus peccados; porque tambem quiz adeosalo, e tornalo em certo modo hum Deos terreno.


1806 NovDicc

Adeosar, e outros V. Endeosar.


1813 Moraes

Adeosar,    #   v. at. Divinisar,   /fazer Deus/58 .  - os homens. Paiva, Serm. 2. f. 80. §  - se. Leitão. Miscell. # #


1818 Diccger

Adeusar, v.a. divinizar - se, fazer-se divino.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adeosar ou adeusar, divinisar, endeusar.


1845 DiccUniv

Adeosar, v.a. divinisar, constituir Deus, fazer divino. V. Endeosar.


1858 Moraes = 1831

#  ou Adeusar

## V. Endeosar.

adgeneração


1793 Acad

Adgeneração. s.f. pouc. us. Acção e effeito de adgenerar. Ceit. Quadrag. I, 273, 2 A nutrição, que se faz mediante o banquete, chamárão os Philosophos adgeneratio, que quer dizer parte da geração, que se junta á outra primeira:  pelo que esta segunda feita pelo comer, suppõe a primeira vida, que a segunda adgeneração augmenta e aperfeiçoa - 2, 273, 3 O Sacramento do Altar, como seja comer espiritual e divino, he como segunda geração ou adgeneração da graça. 

Adgeração. s.f. pouc. us. O mesmo que Adgeneração. Ceit. Quadrag. I, 268, 2 Se hum pão consagrado posto e alterado do calor do estamago me não mantivesse igualmente, como hum não consagrado, podiase colher com evidencia o que a Fé crê, s. ser a causa a falta da substancia, em cuja materia se faz a adgeração - I, 270, 2 Bem vejo que na mái, que gera, primeiro he o sangue rubicundo ou vermelho, que branco; na primeira côr principio da geração, na segunda da adgeração ou nutrição.


1813 Moraes

Adgeneração  s. f. Filos. Segunda geração , ou augmento da coisa gerada; v. g. pelo alimento;  #  p. us. * 

Adgeração V. Adgeneração   /p. us. Ceita, Quadrag./58

1818 Diccger

Adgeneração, s.f. acção e effeito de adgenerar. - (Fil.) segunda geração, ou augmento; ou coiza gerada.

Adgeração, s.f. o mesmo que adgeneração.


1831 Moraes = 1813

*   V. Assimilação


1836 Const

Adgeneração  s. f. p. us. t. med. V. Assimilação. 

Adgeração V. adgeneração.


1845 DiccUniv

Adgeneração, s.f. (p.us.) acção e effeito de adgenerar; (philos.) segunda geração, ou augmento de cousa gerada.

Adgeração, s.f. (p. us.) o mesmo que adgeneração.


1858 Moraes # 1831

#  Ceita, Quadr. 1. 273. 

adgenerado


1813 Moraes

Adgenerado p.p. de Adgenerar.


1818 Diccger

Adgenerado, a, p.p. de adgenerar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adgenerado . p.p. sup. de adgenerar, e adj.  que adquirio augmento por alimento e nutrição.


1845 DiccUniv

Adgenerado, p.p. de adgenerar, e adj. que adquiria augmento por alimento e nutrição.

adgenerar


1793 Acad

Adgenerar. v.a. Philos. Gerar como de novo ou segunda vez, por effeito do alimento e nutrição. Do Lat. barb. Adgenerare. Ceit. Quadrag. I, 56, 4 Quando a Senhora ficou com o titulo de mãi, por gerar aquelle corpo de seu purissimo sangue, bem pudera o Santo  tambem ter algum direito ao titulo de pai, por o adgenerar ou alentar do seu comer, pois a nutrição em boa philosophia parte he da geração.


1813 Moraes

Adgenerar v. at.   #   Causar adgeneração; fazer crescer com alimento , e nutrição Ceita, Serm. p. us.


1818 Diccger

Adgenerar, v.a. (Phil.) gerar segunda vez, por effeito de alimento e nutrição.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adgenerar., v.  a. (Lat. ad prep. generare, gerar) nutrir, alimentar, fazer crescer (p.us.)


1845 DiccUniv

Adgenerar, v.a. (philos.) gerar como de novo, ou segunda vez, por effeito do alimento e nutrição. § lat. barb. adgenerare; ad, prep., e generare.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. barb. adgenerare)

 adhabitar


1818 Diccger

Adhabitar, v.a. (ant.) habitar com outro.

ad honores


1818 Diccger

Adhonores (exp. lat.) applica-se ás pessoas que possuem um titulo sem perceber os ordenados.


1845 DiccUniv

Ad honores, (exp. adv. lat.) applica-se ás pessoas que gozão de um titulo sem exercerem as suas funcções, ou sem perceberem ordenados.

adiado


1712 Bluteau

Adiado. Adiâdo. Determinado, nomeado. Dia adiado, Dies praestituta, ou constituta. 

No dia adiado. Ad diem  constitutam, ad diem dictam. Ad diem.


1789 Moraes

Adiado part. pass. de adiar: dia adiado, dia prefixo para a execução de alguma coisa.


1793 Acad

Adiado, adj. (Dia) O dia prefixo e aprazado para executar alguma cousa. Heit. Pint. Dial. 2,3,10 Que elle promettia que elle tornaria á Corte em certo dia adiado.


1813 Moraes

Adiado   #    adj. Dia  - ; prefixo, aprazado. tornaria á corte em certo dia -. H. Pinto. *


1818 Diccger

Adiado, (Dia) adj. o dia prefixo para alguma coiza: p.p. de Adiar.


1831 Moraes = 1813

*  §  /V.  Feriado/58. espaçado, transferido; adiado nestes sentidos é versão do ajourné Franc. é desnecessario.


1833 Fonseca

Adiado, designado, determinado, prefixo.


1836 Const

Adiado p.p. sup. e Adiar, e adj. posposto para dia prefixo; aprazado. Foi adiado a discussão. Ficou adiado o negocio para  a seguinte sessão, ou para dia determinado.


1845 DiccUniv

Adiado, p.p. de adiar, e adj. prefixo, e aprazado para a execução de alguma cousa, (dia).


1858 Moraes = 1831

# p.p. de Adiar.

adiafano


1818 Diccger

Adiaphano, a, adj. indifferente: nome que Boyle dá a uma especie de vinho tirado por destillação do tartaro.

adiaforese


1845 DiccUniv

Adiaphorese, s.f. (med.) feita de transpiração cutanea. § lat. adiaphoresis.

adiaforia


1818 Diccger

Suppl. 1821. Adiaphoria s.f. (gr.) indifferença.
adiaforista


1845 DiccUniv

Adiaphorista, adj. dos 2 g. (did.) lutherano moderado. § gr. adiaphorus, indifferente.

adiaforo


1783 Bacelar

Adiaphoro; G.  indifferente. v. dialoguar.


1793 Acad

Adiaphoro, A. adj. Indifferente. Do Greg. M.Bern.Florest. 3,8,462, A Ultimamente as [obras] inanimadas são as indifferentes ou adiaphoras, se he que na praxe se dão obras indifferentes.


1813 Moraes

Adiaphoro, adj.   #   Indifferente; não necessario, nem indispensavel. Culto  - . *  # #


1831 Moraes = 1813

* não essencial.


1833 Fonseca

Adiaphoro, indifferente - desnecessario.


1836 Const

Adiaphoro , a, adj. p. us. (Gr. ..  part. priv. e  ... diápherô, differir; ... dia, de  ... daiô, dividir; em composição, denota differença, opposição, etc.) indifferente, não essencial, desnecessario, não indispensavel; culto - .


1845 DiccUniv

Adiaphoro, a, adj. (f. puramente grammatical.) indifferente, não necessario; (med.) neutral, v.g. remedios -, que não fazem bem nem mal; (chym.) substancias -, que não são nem acidas nem alcalinas. - s.m. (id.) nome dado por Boyle a um principio volatil, inodóro, tirado do tartaro por distillação. § lat. adiaphorus; do gr. a, priv., diáphérô, e dia, de daió, dividir.


1858 Moraes

Adiaforo V. Adiaphoro Per. Bibl. 6.

#  (do gr. adiaphoros, de a, e diapherô, eu diffiro)

# # B. Flor. 3. 462. 

adiamantado


1783 Bacelar

Adiamant-ado, ar, ice; por modo de diamante.


1793 Acad

Adiamantado, A. adj. us. Semelhante ao diamante na dureza ou em alguma outra das suas qualidades.


1813 Moraes

Adiamantado adj. Da natureza, propriedades. e accidentes do diamante.


1818 Diccger

Adiamantado, a, adj. semelhante ao diamante pelas suas qualidades.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adiamantado a, adj.  parecido com o diamante, na dureza, brilho, etc.


1845 DiccUniv

Adiamantado, a, adj. da natureza, propriedade, e accidentes do diamante.


1858 Moraes = 1831

adiamantino


1818 Diccger

Adiamantino, a, V. Adiamantado.

adiamento


1836 Const

Adiamento s. m. verb. (mento suff.) o pospor para dia  ou tempo futuro discussão, resolução, empreza, negocio; atempação, aprazamento.


1831 Moraes

Adiamento, s. m. us. expaçação. demora da discussão, decisão, terminação, ou conclusão de algum negocio,  #  /resolução para outro dia ou termo, e praso mais ao longe./58. 


1845 DiccUniv

Adiamento, s.m. o pospôr para dia ou tempo futuro (discussão, resolução, negocio, etc.); aprazamento.


1858 Moraes = 1831

# atempação, aprazamento do dia, ou prazo certo.

adiantadamente


1818 Diccger

Suppl. 1821. adiantadamente. ado. (p.uz.) com anticipação.


1845 DiccUniv

Adiantadamente, adv. (p. us.) com anticipação.

adiantadissimo


1818 Diccger

Adiantadissimo, a, sup. de adiantado.


1845 DiccUniv

Adiantadissimo, a, sup. de adiantado.

adiantado


1563 Cardoso

Adiantada cousa. promotus, a, um. prograessus. 

Adiantado como capitão. Praefectus, i.


1588 Ricci

Adiantada cousa ...


1647 Pereira

Adiantado. Satrapa, ae.


1697 Pereira

Adiantado.  Satrapa, ae.


1712 Bluteau

Adiantado na idade. Aetate provectus, a, um. Cic. Desde os seos primeiros annos mostrou Caesar, que huma illustre, & extraordinaria virtude, naõ dependia de huma idade adiantada. Caesar ab ineunte aetate docuit, ab excellenti eximiaque virtute progressum aetatis expectari non oportere. Cic. Mais adiantado na virtude, que nos annos. Virtutis robore firmior, quam aetatis. 

Adiantado nos cargos, nas dignidades, & Ad honores promotus, ou provectus. Plin. Hist. Auctus, ou amplificatus honoribus. Cic. 

Adiantado nas letras. Qui progressum fecit in studiis. Qui progressum in litteris habet. Suet. Os que estaõ alguma cousa adiantados na virtude. Qui habent ad virtutem progressionis aliquantum. Cic. Este menino maîs adiantado està, ou sabe mais, que seo irmaõ. Hic puer maiorem progressum habet in litteris, quam frater, ou hic puer fratre doctior est. 

Adiantado. Augmentado. Crecido. Obra adiantada. Opus increscens, auctum, provectum, etc. 

Adiantado (Quando se dà dinheiro de-ante mão). Pagar adiantado. Repraesentare. Cic. ad,. Att. 12. Ante diem solvere. Repraesentare pecunias, ou pecuniam debitam. Repraesentare diem solutionis. Repraesentatione solvere. repraesentando numerare. Pagar a tença adiantada. Praerogare pensionem. Ulpian. Paga adiantada, ou acção de pagar adiantado. Haec repraesentatio, ou pecuniae repraesentatio, ou pecunia in antecessum numerata. Seneca Philosopho diz. In antecessum dare, & accipere aliquid. Tomar dinheiro adiantado. In antecessum pecuniam accipere. Ex Senc. Philos. 

Adiantado. Antiga dignidade, assim em Portugal, como em Castella, aonde Adelantado queria dizer o mesmo, que homem anteposto, et preferido por el-Rey aos mais. Havia dous generos de Adiantados, civis, & militares. Os civis presidiaõ nos conselhos Provinciaes, & os Romanos lhes chamavão Praesides Provinciae, & eraõ como saõ hoje entre nòs os Regedores da Justiça, & Governadores da Relaçaõ do Porto. No cap. 15 escreve o Author da Nobiliarch. Portug. que el-Rey de Portugal D. Affonso 5. tirara os Corregedores, & pozera pellas Comarcas pessoas de titulo, & fidalgos principaes com o titulo de Adiantados, que nomeavaõ em seo lugar Ouvidores, que despachavaõ, como Corregedores: mas que foraõ tantas as queixas, que a requerimento dos povos os tirara el-Rey D. João segundo nas Cortes, que celebrou em Evora. Anno de 1481. tornando as correiçoens ao estado de antes. O  Adiantado militar respondia ao que  os Romanos chamavão Praefectus legionis, que segundo alguns Authores Portuguezes era o mesmo que Fronteiro mor, ou Capitão General do exercito. A preminencia deste genero de Adiantados (Particularmente em Castella) era tão grande , que pellas mesmas leys se consignavão pellos direitos de seo titulo o mesmo, que aos Chanceleres môres do sello supremo da Puridade, aos Almirantes, & aos Duques. E era sua jurisdição tão absoluta, que nos pregoens, & editos se dizia. Manda el-Rey, y el Adelantado, etc. Vid. Theatro Historic. Genealog. da caza de Sousa, pag. 78. O Author do 3. volume  a Mon. Lus. fol. 83, col. 4 diz, que o Adiantado se chamava ás vezes Triumphado.


1771 Fonseca

Adiantado, da adj. que vai diante. Progressus, a, um. Cic.  Que se estende para diante. Protentus. Virg.  Extentus. extensus, a, um. Cic.  Em S. F.  Adiantado em annos. Aetate provectus Cic. Gravis annis. Hor.   - em honras. Auctus, & amplificatus honoribus.  Cic. Ad honores promotus l. provectus. Plin.   - nos estudos. Litteris non mediocriter imbutus. Qui progressum habet  in litteris

Adiantado subst. emprego antigo em Portugal.. Praefectus, i, m. Cic. Provinciae praeses, idis, m. Ulp.


1789 Moraes

Adiantado. part. pass. de adiantar. § Adiantado, Subst. antiq. especie de governador de Provincia com jurisdicção civil, e crime; e  juntamente era  cabo de guerra. o. g.  O Adiantado de Galliza.


1793 Acad

Adiantado, A.p.p. de Adiantar. Goes, Chr. do Princ. 65. Sous. Hist. 2, 1,1. Tell. Chr. 2,6,23.n.2. 

Usase como adj. Anterior, antecedente, que existe antes de outra cousa. Noronh. Tr.30,55 Nem peccará contra este mandamento este tal, que assi matou sem nenhuma meditação adiantada de odio nem rancor. 

Usase como adv. e quer dizer d'antemão, antes do tempo devido ou competente; e assim se diz: Comer adiantado, dar adiantado, pagar adiantado, &c. Eufros. 1,4 E pera estas, se quereis que vôem, não ha tal cousa como comer com ellas adiantado. Const. Extrav. 9,21 Outro si amoestamos e avisamos a todos os que vendem fiado, ou pagão adiantado, que nos taes contratos se soe commetter onzena, quando por só a dilação do tempo se leva mais do que a cousa então val. Ceit. Serm. 1,86,1 Bem pudera [Deos] assi como deo a graça de antemão aos Santos antigos pelos meritos previsos, darlhe tambem a glotia; mas não quiz: porque a dar tudo adiantado, não viamos tão clara a dependencia, que esses bens tinhão a esta morte e Cruz. 

Adiantado. s.m. ant. Governador de huma Comarca ou Provincia antigamente em Portugal. Os Adiantados erão pessoas principaes e de titulos, e punhão por si Ouvidores, que despachavão como Corregedores. ElRei D. Affonso V. os creou, porém esta dignidade durou pouco neste Reino, porque el Rei D. João II. conforme refere Resend. Chr. 28, os tirou nas Cortes, que celebrou em Evora no anno de 1481, e isto a requerimento dos póvos, e por lhe assim parecer serviço de Deos e seu. Em Castella o Adiantado tinha muitas outras prerogativas, que se podem ver no Theatr. Historic. Geneal. da Casa de Sousa, pag. 78. e o governo geral das armas da Provincia, que lhe tocava, na qual era Fronteiro mór. No livro das Partidas, Part. 2. tit. 9. Lei 22: Adelantado tanto quiere decir como ome metido adelante en algun fecho señalado por mandado del Rey. Resend. Chr. 28 E tirou [elRei D. João II] os Adiantados, que em cada Comarca do Reino erão postos por el Rei seu Pai, pessoas principaes e de titulos, que punhão por si Ouvidores, que ouvião como Corregedores. Goes, Chr. do Princ. 17 Neste anno deo elRei D. Affonso o regimento do Reino do Algarve a D. Sancho, Conde de Miranda, com titulo de Adiantado. Fr. F. Brand. Mon. 5,16,3 A quem servio de Adiantado, que he Fronteiro mór, na Beira e Entre Douro e Minho.

Adiantado do Reino ou Mór. Vill. Boas, Nobiliarch. 15 O governo das Comarcas nas materias de justiça antigamente estava a cargo dos Meirinhos ... Havia hum em cada Comarca subordinado ao Adiantado do Reino, Justiça maior, que lhes tomava a residencia, a quem succedeo Meirinho Mór, por quanto durou pouco neste Reino a dignidade de Adiantado ... Em lugar dos Meirinhos succederão neste Reino os Corregedores das Comarcas. 12 Meirinho corresponde ao officio de Adiantado Mór ... Chamavase Meirinho Mór a respeito dos Meirinhos das Comarcas, sobre que tinha jurisdicção o Adiantado. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. I; 72 Pedro Rodrigues Sarmiento, Adiantado Mór de Galliza. 

Milic. ant. Adiantado delRei ou Adiantado Mór da Cavallaria delRei. Era antigamente o mesmo que Capitão ou General. Galv. Chr. 44 D. Gonçalo Viegas, Adiantado Mór de cavallaria delRei. Leão, Chr. de D. Sanch. I, 64 Tomou [elRei] por amiga Dona Maria Anes de Fornellos, de que houve dous filhos, s. Dona Urraca Sanches, e Martim Sanches, que foi Adiantado delRei Dom Affonso de Leão. Brit. Elog. 2 Deste glorioso Rei [Dom Affonso Henriques] cujo Adiantado foi nas fronteiras dos Mouros [Dom Gonçalo Mendes da Maia]


1798 Viterbo

Adiantado. Havia Adiantados Civís, e Militares: os I.os erão, propriamente fallando, os que hoje chamamos Regedores da Justiça, e os Romanos disserão: Praesides Provinciae. El-Rei D. Affonso V. supprimindo os Corregedores, pôz nas Comarcas pessoas de Titulo com o nome de Adiantados, que nomeavão em seu lugar Ouvidores que conhecessem das Causas. Porém o seu pomposo, e demasiado estado vexava tanto os Povos, que nas Cortes d'Evora de 1481 elles se queixárão, e conseguírão, que não houvesse mais Adiantados, Regedores, nem Governadores de Justiças. E que os mesmos Corregedores, restituidos á sua Jurisdicção antiga não andassem morosamente pelas Comarcas com suas mulheres, e filhas; por ser isto gravame dos Povos, occasioens de aceitar pleitas, fazer amizades, e corromper a Justiça. Os II.os, a que os Romanos nos chamavão Praefecti Legionum nada mais erão, que Fronteiros Mores, ou Capitães Geraes do exercito. Estes, e principalmente nos Reinos de Hespanha, gozavão de huma preeminencia, e jurisdicção mui chegada ao Throno. No tempo dos Reis Godos parece se chamavão Tinphados, os que depois forão Adiantados. Era o Tinfado, ou Tinfadia huma Dignidade, e a primeira  da segunda Ordem, ficando na primeira os Duques, Condes, e Gardingos. Erão juntamente Ministros Civís, e Militares, pois sentenciavão a final no que as Leis não tinhão ainda precavido, e fazião executar á risca o que ellas determinavão; não faltando com a sua gente d'armas em occasião de guerra.

Suppl. Adiantado, os. Differião os Adiantados dos Alçadoas, ou Ministros informantes, em serem aquelles fixos, e permanentes em alguma Provincia, ou Comarca, e estes não terem territorio, nem jurisdicção mais, que em certos casos, e terras, assim e da forma, que o Soberano temporariamente lhes ordenava. O poder dos Adiantados era o mesmo que havião tido os Meirinhos Mores, de que não ha noticia depois de 1460.


1813 Moraes

Adiantado s. m. ant. Governador de Provincia com poder civil de correição sobre os Meirinhos, e com poder militar como General. Succederaõ talvez aos Adiantados mores os Meirinhos mores, e a estes os Corregedores das Commarcas. Ined. 2. f. 22. ElRei D. João 2. tirou os Adiantados, que erão postos nas Commarcas por ElRei D. Affonso seu pai. Estes erão os Adiantados mores, ou do Reino; os Adiantados mores delRei, ou da Cavallaria erão Generáes da Cavallaria. Galvão Cron. c. 44. Leão, Cron. Sanch. 1. f. 64. v.  

Adiantado p.p. de Adiantar.  # § Antecedente, anterior, previo. Sem nenhuma meditação adiantada de odio, ou rancor. # #  § Adverbialm.  comer - ; antes de ganhar o que come: pagar   -, antes  * do serviço feito : andar - , primeiro que os  outros: d'antemão. **


1818 Diccger

Adiantado, a, p.p. de adiantar: adj. anterior: adv. antes do tempo devido: s.m. (ant.) Governador de uma provincia em Portugal - do Reino, ou mór, Justiça Maior - do Rei, General. - Houve Adiantados Civiz e Militares.


1831 Moraes = 1813

*   do vencimento

** Mal  - : gangrena ja mui  - ; que tem feito progressos no seu curso natural.


1833 Fonseca

Adiantado, antecedente, anterior, previo.


1836 Const

Adiantado s. m. (do cast. adelantado, anteposto, nomeado a posto superior) governador civil e militar de provincia (antigamente em Hespanha e Portugal). Depois  houve adiantados móres, especie de meirinhos ou corregedores. 

adiantado, p.p. sup. de Adiantar, e adj., que avançou, progredio; que vai diante, precede, avançado, prévio, anterior; fig. atrevido, descomedido, indiscreto. Paga adiantada, antes de estar ganhada. Mal, molestia, gangrena - , que fez progressos rapidos, e promette mao exito:  - em annos, velho. Elle tem -  dinheiro para a obra. Usa-se adv.  v. g. comer - , isto he, antes de ganhar o salario, ou valor do sustento. Pagar - , antes de ganhado o salario.


1845 DicUniv

Adeantado s. m. (ant.) V. adiantado.

Adiantado, p.p. de adiantar, e adj. antecedente, anterior; prévio; que precede; (fig.) atrevido, descomedido, indiscreto; paga -, antes de estar vencida; mal, molestia -, que faz progressos rapidos, e promette mau exito; - em annos, velho. - adv. d’antemão, ou, antes do tempo devido, v.g., comer -, isto é, antes de ganhar o valor do sustento; pagar -, antes de ganhado o salario. - s.m. (mil. ant.) governador de provincia com poder civil de correição sobre os meirinhos, e com poder militar como general, antigamente em Portugal e Hespanha. Parece que aos adiantados móres succedêrão os meirinhos móres, e a estes os corregedores das commarcas; - Mór, mem preferido por El-Rei aos mais. Havia Adiantados Móres Militares e Civis. O Adiantado Mór Civil, tinha a jurisdicção e attribuições conferidas depois ao Regedor da Justiça. § hesp. adelantado, preferido, nomeado a posto superior.


1858 Moraes = 1831

Adeantado, adeante etc. ant. V. Adiantado etc. Ined.  de Alc. T. 1. 

# Avançado, posto adiante.

# # § fig. Atrevido, escomedido. § Mal, molestia, gangrena já mui  - ; que tem feito progressos no seu curso natural. 

adiantamento


1563 Cardoso

Adiantamento. Progressus, us.


1611 Barbosa

Adiantamento. Progressio, onis. Cic. 3. Offic. Progressus, us. Cic. de Natur. Deor. Antecessio, onis. Cic. 2 Off.


1647 Pereira

Adiantamento. Progressio, onis. Progressus.


1697 Pereira

Adiantamento. progressio, onis. progressus, us.


1712 Bluteau

Adiantamento. Proveito. Progresso. Progressus, us. Masc. Cic. Progressio, onis.,Fem. Profectus, us. Masc. Quintil. et Plin. Iun. Processus, us. Masc. Cic. A inveja he inimiga mortal dos adiantamentos alheos. Alienis incrementis inimicissima invidia est. Sen. Phil.  O não poder ver os adiantamentos alheos. Aversatio alienorum processuum. Idem. Vid. Progresso.

Adiantamento na virtude, nas letras, & In virtute, vel in litteris progressus, vel processus, us. Cic. 2. Offic. 17. diz, progressio ad virtutem.

Adiantamento nas honras, nas dignidades,& Ad honores promotio, onis. Esta palavra he de Ascanio Pediano, sobre a terceira Oração contra Verres. Em quanto à palavra Provectio, que se acha em alguns Diccionarios não pude achar em algum Author antigo.


1771 Fonseca

Adiantamento.Progresso. Progressus. Profectus. Fructus, us. m. Progressio, onis. f. Cic.   - nas honras. Ad honores promotio  - da fortuna. Fortunae incrementum. Sen.  Contribuia da sua parte para o seu adiantamento, ganhando os animos, &. Ipse quoque fortunam adjuvabat sibi conciliando quos. & Liv.


1789 Moraes

Adiantamento. s. m.  vantagem que se tem em ir diante. § Progresso e melhoramento. adiantamento em estudos, honras, postos. fazendas. 


1793 Acad

Adiantamento. s.m. Acção e effeito de adiantar ou de se adiantar, principalmente nas virtudes, letras, honras, Sous. Vid. Ded. Aquelle Senhor, que tal animo deo a Vs. Ms. lho conserve com grandes adiantamentos de bens e prosperidades de toda esta Villa.


1813 Moraes

Adiantamento s. m. O estado do que se acha, ou vai adiantado em caminho. § fig. Progresso, em lettras, virtudes, honras, prosperidades, &  Sousa, V. do Arc. Dedicat.  # 


1818 Diccger

Adiantamento, s.m. acção e effeito de adiantar, ou de se adiantar, nas virtudes etc.: fig. progresso, geralmente.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adiantamento, avanço, dianteira - augmento, engrandecimento, fortuna, melhoramento, progresso.


1836 Const

Adiantamento s. m. verb. (mento suff.) progresso no caminho; fig. progresso na instrucção, nas honras, cargos, nas emprezas, obras; accesso a postos militares e civis.


1845 DiccUniv

Adiantamento, s.m. o estado do que se acha ou vai adiantado em caminho; (fig.) progresso em lettras, virtudes, honras, etc.


1858 Moraes = 1831

# § Accesso a postos militares, e civis. § ant. Posto do adiantado. prov. da H. Gen. tom. 5. p. 464.

adiantar


1563 Cardoso

Adiantarse. Ir por diante. Progredior, eris. 

Adiantarse. ir diante. Praegredior, eris, praeeo.


1588 Ricci

Adiantarse hir por diante ...


1613  Coll

Adiantar  Ang to advance or further Esp adelantar All befürderen Fr avancer Lat proficere, progredi.


1647 Pereira

Adiantarse. Praecedo, is, praecurro, is. praeco. is.


1697 Pereira

Adiantarse. praecedo, is, praecurro, is, praeco, is.


1712 Bluteau

Adiantar a alguem nas honras, dignidades,& Aliquem honoribus augere, ou amplificare, ou ad honores promovere. Cicero em varios lugares. Ad dignitates aliquem provehere. Plin. Hist. 

Adiantar dinheiro, ou dar dinheiro adiantado. Vid. adiantado. 

Adiantar o negocio, a demanda. Rem, vel litem promovere, vel provehere. Adiantar muito hum negocio. Rem acriter persequi. Adiantarei este negocio com toda a fidelidade, & constancia possivel. Rem illam pro virili procurabo, summâ fide,et ad extremum usque constantiâ. Cic. Adiantàste muito este negocio. Negotium magna ex parte gessisti. Cic. Adiantar o cabedal. Rem, ou rem familiarem augere. Não trata de adiantar o cabedal. Rem familiarem negligit. Cic. 

Adiantarse no caminho. Procedere. Terent. Viam promovere, ou provehi in itinere, ou progredi, sem mais nada. Por se não achar obrigado a pelejar contra sua vontade, adiantouse muito no caminho. Ne contra voluntatem suam dimicare cogeretur, magnis itineribus antecessit. Andais, he verdade, mas não vos adiantais cousa nenhuma. Moves te, quidem nil promoves. Terent. 

Adiantarse a alguem caminhando. Aliquem antecedere. Bruto na Epist. 13. do livro 11. das familiares. Biduo me Antonius antecessit, itinere multo maiore fugiens quam ego sequens. Cecinna teve ordem para se adiantar com as melhores tropas do exercito. Cecinna cum expeditis cohortibus praeire iubetur. Corn. Tacit. 

Adiantarse correndo. Procurrere. Caesar, ou praecurrere. Cic. de Orat. Aliquem cursu praevertere, ou celeritate superare. 

Adiantarse a outrem na virtude, na doutrina, & Alicui aliquâ re praecurrere. Cic. na oração 4. contra Catilinam numero 19, diz assim. Atque hoc, non ut vos, qui mihi studio pene praecurritis, excitarem, locutus sum. Aliquem aliqua re antecedere. Cic.  Superare. idem. praevertere. Idem. Tambem se diz, Alicui aliquâ re antecedere, ou praeire. Cic. pro dom. 133. 

Adiantarse pouco a pouco nos annos. Scandere paulatim gradus aetatis. Lucret. A ley da natureza, pella qual nos vamos adiantando, como por degraos na idade. Scansilis annorum lex. Plin. Hist. 

Adiantarse em alguma arte, ou sciencia. facere progressum in aliqua re. Cic. facere progressionem ad aliquid. Cic. Proficere in aliqua re. Cic. Procedere, et progredi in aliqua re. Idem.

Adiantarse em fazer beneficios a alguem. Aliquem beneficiis provocare. Cic. 

Adiantarse em tomar molestia de alguma cousa. Anticipare alicuius rei molestiam. Cic. Adiantarse em ter gosto de alguma cousa. Alicuius rei gaudia praecipere. 

Adiantarse em pagar. Vid. Adiantado. 

Adiantarse a responder à objecção, que se pode fazer. Anteoccupare, quod opponi potest. Cic. 

Adiantarse em dar os parabens de alguma cousa. Alicuius rei gratulationem ante occupare. Adiantarse em colher os frutos. Fructus praecerpere. Cic. 

Adiantarse em tomar alguma cousa. Aliquid praeoccupare ou praecipere. 

Adiantarse a fazer o que toca a outrem. Partes alicuius occupare, ou praeoccupare, ou anteoccupare. 

Adiantarse em prohibir alguma cousa. Aliquid praevectare. Sil. Italic.  Adiantarse a outrem na cortesia. Praevertere alicuius urbanitatem, ou alicuius officiis obviam ire. 

Adiantarse muito na virtude. Longè ad virtutem procedere. Cic. 

Adiantarse muito com as armas, & com as letras. Se, ou fortunam suam armis, et litteris multum extollere, augere, amplificare. A esperança de se adiantar na guerra. Spes honoratioris militiae. Tit. Liv. 

Adiantarse a responder. Interrogata responsis antevertit, praevertit, occupavit. 

Dizia, que ficava sentido, quando acontecia, que os obreiros se lhe adiantavão em madrugar para o trabalho. Dolere se aiebat, si quando opificum antelucanâ victus esset industriâ. Cic. 

Adiantarse em tomar alguma cousa. Aliquid praecipere. Em condenar a alguem. 

Aliquem praedamnare. Suet. Em dizer alguma cousa. Praedicere aliquid. Cic. Em aprender. Aliquid praediscere. Cic. Em ter medo de alguma cousa. Praeformidare aliquid. Quintil. lib. 4. cap. 5. 

Adiantarse em provar alguma cousa de comer. Aliquid praegustare. Ovid. Em mandar. Praemandare. Vatin. ad Cic. Em cuidar em alguma cousa Aliquid praemeditari. Cic. Em fazer maquinas. Praemoliri. Tit. Liv. Em avizar a alguem. Aliquem praemonere. Cic. Emfortalecer huma praça. Arcem praemunire. Caesar. Em contar hum  successo. Aliquid praenarrare. Terent. Em manifestar o que ha de succeder. Aliquid praesignificare. 

De si mesma se vai adiantando a obra.  Sponte suâ festinat opus. Senec.


1734 Feyjo

Adiantar. Erro adientar


1771 Fonseca

Adiantar, levar mais avante. Aliquid promovere, provehere, protrudere. Cic.   - alguem, elevallo ás honras.  Aliquem honoribus augere, l. amplificare, ad honores promovere. Cic. ad dignitates provehere. Plin.   Accelerar. Aliquid promovere, maturare. Liv. accelerare. Caes. Adiantar o passo caminhando. Gradum accelerare. Liv. l, approperare. Plaut.  (ou simplesmente) Accelerare. Approperare. Cic.   - hum negocio. Negotium magna ex parte gerere. Cic.   - o dinheiro, i. e.  dallo adiantado a alguem.  Alicui in antecessum dare. Sen.  -  pagando a divida. In antecessum solvere, reponere. Sen.  Ante diem solvere.  

Adiantar-se, ir, ou passar adiante. Procedere. Progredi. Cic. Procurrere. Liv. Os nossos negocios não se adiantão. Lente cunctanterque eunt nostrae res.  A obra se adianta. Opus properatur.  Cic.   Elevar-se, subir a cargos, &  Honoribus augeri, amplificari, procedere. Cic. Tem-se adiantado muito. Se multum protulit.  Plin. Jun. Effecit ut sibi florentissima esset fortuna. Magnas habet accessiones fortunae. & dignitatis.  Cic. Fortunis, & honoribus auctus est.    Fazer progresso, aproveitar em alguma cousa. In aliqua re proficere, progredi, procedere, procedere & progredi, progressus facere. Cic. l. profectum. Plin. Ad aliquid progressionem facere. Cic.   - na Filosofia. V. Progresso.


1783 Bacelar

Adiant-ar, arse, ado, amento; e; ir diante.


1789 Moraes

Adiantar v. at. fazer com que alguma coisa  vá adiante. § Fazer que vá por diante, e tenha aumento, faça progressos v. g.  - nas letras, dignidades, fazenda- § Dar pressa a algum negocio. § Adiantar dinheiro, dar adiantado, para despezas ou em pagamento antes de se dever, ou do dia de pagamento. § neutramente. Fazer progressos em alguma coisa. V. do Arceb. 1. 4. § Adiantar, ir, sahir diante, tomar a dianteira. P. P. 2.2.2.Castan. 1. 150. § e fig. anticipar-se, v. g. adiantão -se as cãs com os nojos, " Sá Mir. Estrang. § it. Fazer progressos com vantagem. v. g.  adiantar-se de alguem " Eufr. prol. § Adiantar em annos, envelhecer.


1793 Acad

Adiantar. v.a. Por ou levar adiante. Vieir. Serm. 7,14,2. n. 487 No juizo dos que adiantão os olhos ao futuro. Galv. d'Andrad. Art. 1, 46 Que lhes nascem [os damnos] de não adiantarem os cavallos mais na ligeireza. 

Promover, accelerar o effeito ou conclusão de alguma cousa. Rib. de Marc. Rel. I,1 Pouco melhorou esta convergencia o desengano, com que se achava o Conde, de poder adiantar o negocio; antes &c. 

Anticipar, dar antes do prefixo e devido tempo, como a paga, o salario. Prov. da Hist. Gen. 4,6,32. p.745. an. 1651 O dinheiro, que se vos mandou por via dos Tres Estados, adiantouse, mas não creceo. 

Met. Avantejar, augmentar, melhorar. Ceit. Serm. 2,13,2 Mostrouse senhor das ordens, atrazando os primeiros, e adiantando os derradeiros. Tell. Chr. I,1,26.n.5 Tal [era no P.M. Simão] o esquecimento do que podia e valia, pera se adiantar a si, e pera dar entrada a outros, que &c. 

Adiantar alguma cousa de outra. Preferila, estimala em mais, fazela ou julgala mais excellente. Mend. de Vasc. Sit.I,8 Parece que vos adiantais a mais do possivel em adiantar de todas  [as cidades] por razão do sitio a de Lisboa. 

Adiantar. com pron. pess. Pôrse adiante, tomar ou ganhar a dianteira. Goes, Chr. de D. Man. 3,13 Mas Emanuel de Noronha ... se adiantou bem meia legoa de toda a outra companhia. Cam.Lus. 4,32 No primeiro esquadrão, que se adianta. Gavi, Cerc.18, 97 Adiantandose hum [cativo] que abrio os ferros, chegou á Fortaleza meia hora antemenhãa. 

Reg. de Brit. Chr. 3,2 Tomando huma grossa lança, se adiantou de todos, e arremessando &c. Alv. da Cunh. Campanh. 50 O Mestre de Campo, que pela razão sobredita se tinha adiantado da reserva. 

Anticiparse, vir ou chegar mais cedo ou antes do tempo proprio. Sá de Mir. Estrang. 3,53 C'os nojos e c'os trabalhos, com que as cãs se adiantão. Fernand. Galv. Serm. 2,10,3 Muitas vezes se apressa e adianta a misericordia [de Deos] a fazer mercês. Luc. Vid. 2,6 Adiantarse nos que primeiro se recolhêrão, o zelo á eleição. 

Met. Avantajarse, exceder. Sous.Hist. I, 3, 10 E na nobreza he maior a ventagem, quanto se adianta, Me dize &c. D.F. Man. Cart. I, 36 Porque em fim as mulheres ha dias, que em tudo se nos adiantão. 

Fazer progresso ou aproveitamento nas virtudes, nas letras, nas honras, Sous.Vid. I,18 E os que estavão fracos nellas [sciencias] se aproveitassem e adiantassem. D.F. Man. Cart. 3,19 Daquelle tempo para ca pouco mais me tenho adiantado, que em ter sobre mim mais este tempo. 

Adiantarse de alguem ou de alguma cousa. Serlhe superior, levarlhe vantajem. Lob. Ded. da Eufros. Na Africa deixou tão admiravel fama, que se lhe não adiantou da sua nenhuma. Castr. Ulyss. 7,2 Está Chelos á vista, altivo monte, Fertil de muita caça, que com tanta Altivez sobre as novens ergue a fronte, Que do Olympo e do Pindo se adianta. 

Adiantar, neutr. Avantejarse, medrar, ir a mais em algum bem, como virtudes, letras, honras, cabedaes, Paiv. Serm. I, 237 Não digo isso sómente polos que tomão a Deos por maio de adiantar c'o mundo, pois disto está tanto dito &c. Sous. Vid, I,4 Facil fica de entender quanto adiantaria nas letras no decurso de tão estendido Leitorado. Hist. I,1,18 Gente, que lhe não dá nada por adiantar em honra e crédito. 

Reg. de. Sous. Hist. I, 2, 6 Tanto perdia das forças corporaes .... tanto ganhava e adiantava de espirito. 

Adag. Quem embica, e não cahe, caminho adianta. Delic. Adag. 35.


1806 NovDicc

Adiantar. v. a. Fazer com que huma cousa, ou pessoa vá adiante, por diante, ou em augmento. dar pressa. 

Adiantar-se, v. refl. Ir adiante, Fazer progressos. 


1813 Moraes

Adiantar, v. at.  *   Levar diante. Vieira, - os olhos ao futuro. § Promover a mais, ou á conclusão: v. g.   - o negocio. Macedo, Rel. 1. 1. § Anticipar-se, adiantou-se de todos, ou a todos na diligencia. § Adiantar dinheiro: da-lo a alguem, para alguma empresa, negociação , antes de se dever. § Avantejar, melhorar. Telles. Cron.   - se a si. §  - uma coisa de outra; preferí-la, julgá-la melhor. Vasconc. Sit. §  - se ; pór-se diante, tomar a  dianteira. Lus. 4. 32. Goes. Cron. Man. P. 3. c. 13.  se adiantou bem meya legua de toda a outra companhia. § Anticipar-se. com os nojos,  c'os trabalhos, com que as cãs se adiantão. Sá Mir. Estrang. 3. 52. § Sair diante. P. Per. 2. 22. Castanh. 1. 150. §  - se: avantajar-se, exceder, melhorar-se: v. g.   - se no sangue. Sousa, Hist. 1. 3. 10. teu saber a tanto se adianta. Eneida, 5. 15. as mulheres   .. em tudo se nos adiantão. D. Fr. Man.  §   - de alguem; ser-lhe superior. Lobo, Prol. das Eufr. , não se adiantou (nenhuma) da sua fama, do Pindo, e do Olympo se adianta: se avantaja. Ulissea 7. 2.  neste sent. se usa intransit. meyo de adiantar com o mundo. Paiva, Serm. 1. 237. v.  adiantar em lettras. V. do Arc. 1. c. 4. adiantar em honras, e credito. H: S. Dom. 1. 1. 13.  - se  em annos: envelhecer. **


1818 Diccger

Adiantar, v.a. pôr ou levar adiante: accelerar, negocios: anticipar, salario. Met. melhorar - se, pôr-se adiante - anticipar-se - fazer progressos - a alguem, ser-lhe superior.


1831 Moraes = 1813

*  Avançar, mandar ir diante; Port. rest. 

**  § Ousar mais do que é licito, passar as rayas do comedimento, atrever-se, ousar de mais.


1833 Fonseca

Adiantar, accelerar, apressar - melhorar. 

 adiantar-se, anticipar-se -  avantajar-se, exceder, melhorar-se.


1836 Const

Adiantar v. a. (a pref. diante, ar des. inf.) , levar diante, conduzir por diante; fazer progredir; dar adiantado ou antecipadamente; antecipar, - o pagamento; - o negocio, accelerar a conclusão; - o dinheiro, dâ-lo antecipadamente; -  caminho, não parar na jornada, para chegar mais cedo ao destino; - o prazo, o termo, o dia, antecipâ-lo.

adiantar-se v. r. tomar a dianteira, ir adiante; fazer progresso em graduação, emprego, ou em conhecimentos, instrucção theorica ou practica; melhorar de fortuna, avantajar-se; antecipar-se  em annos, envelhecer; - de alguem ou a alguem, antecipar, exceder, levar vantagem;  - em palavras ou acções, ousar mais do que licito, desmedir-se, sahir dos limites decorosos, - em estudos, fazer progresso.

adiantar v. abs.  ou n.  - com o mundo, obter adiantamento, ou reputação; - nos estudos, fazer progressos;  - na investigação, descobrir novos factos, novas verdades. Adiantar tambem se usa no sentido de affirmar, ou de avançar huma proposição.


1845 DiccUniv

Adiantar, v.a. pôr ou levar adiante; promover; accellerar o effeito ou conclusão de alguma cousa; fazer alguma cousa, fazer os gastos; anticipar, dar antes do prefixo e devido tempo, (a paga, o salario, etc.); - dinheiro, pagar por alguem; (fig.) avantajar, augmentar, melhorar; promover o adiantamento de alguem em cargo, dignidade, ou interesses; dispôr para que se alcance a perfeição em sciencias ou artes; - uma cousa da outra; (phr. ant.) preferil-a, estimal-a em mais. - v.n. avantajar-se, medrar, v.g. em reputação, nos estudos, na indagação de novas verdades. Adiantar tambem se toma no sentido de affirmar, ou de avançar uma proposição. - se, v.r. pôr-se adiante, tomar ou ganhar dianteira; anticipar-se, vir, ou chegar mais cedo, ou antes do tempo proprio; melhorar de fortuna; (fig.) avantajar-se, exceder; fazer progresso ou aproveitamento nas virtudes, lettras, etc.; - de alguem, ou de alguma cousa, ser-lhe superior, levar-lhe vantagem; - em annos, envelhecer; - em palavras, ou acções, descomedir-se, sahir dos limites decorosos. § a, pref., diante, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Adiantar v. a.  Avançar, mandar ir diante. Port. Rest. § Pòr, ou levar adiante. Vieira 9. 463. " - os olhos ao futuro" § Promover a mais, ou á conclusão: v. g.  - o negocio. Rib. Mac. Rel. 1. 1. § Anticipar, fazer succeder d'antemão, ou antes do que houvèra de ser, mudadas certas circumstancias: v. g.  - as horas do jantar; o desgosto lhe adiantou a morte. § - dinheiro; dá-lo a alguem, para alg. empreza, etc. antes de se dever. § fig. Avantajar; augmentar, melhorar. Ceita S. 2. 13. " "atrazando os primeiros, adiantando os derradeiros" §  - uma cousa de outra; preferila, julgà-la melhor. Vasc. Sitio. § -se, v. r. pòr-se diante, tomar, ou ganhar a dianteira. Lus. 4. 32. Goes. Chr. Man. 3. c. 13 " se adiantou bem meia  legoa de toda a outra companhia, etc." § Anticipar-se, ir diante: v. g. adiantou-se de todos, ou a todos na diligencia. § Anticipar-se, v.r. ou chegar mais cedo, ou antes do tempo propio "c'os nojos, e c'os trabalhos, com que  as cãs se adiantão" Sá Mir. Estrang. 3. 53. § - se; avantajar-se, exceder, melhorar-se: " - se no sangue" H. Dom. 1. 3.  10. "pois teu saber a tanto se adianta" Eneid. 5. 15. "as mulheres em tudo se nos adiantão" D. F. Man. Cart. 1 36. § - se de alguem; ser-lhe superior. Lobo; prol da Eufr. "deixou tão admiravel fama, que se lhe não adiantou da sua, nenhuma" " do Pindo e do Olympo se adianta" se avantaja. Uliss. 7. 2. § Saír diante. P. P. 2. 22 Castan. 1. f. 150. §  - se em annos; envelhecer. §  - se; ousar mais do que é licito, passar as raias do comedimento, atrever-se, ousar mais.

adiantar. v. n. Avantajar-se, medrar, ir a mais em algum bem, como virtudes, lettras, honras, cabedaés, etc. Paiva S. 1. 237 v. "não digo isso sómente pelos que tomão Deos por meio de adianta c'o mundo, etc. " "- em lettra" V. do Arc. 1. 4. " " - em honras, e creditos" H. Dom. 1.1. 18

adiante


1563 Cardoso

Adiante. Ultra


1588 Ricci

Adiante ...


1611 Barbosa

Adiante. Ultrà, adverbium, Cic. Attico. lib. 25. epist, 325 & de Universit. 

Mais adiante. Ulterius.  

Ir adiante, ou avante. Progredior, pen. cor. progrederis. pen. cor.  Anteeo, anteis. Praeeo, praeis. Antecedo, antecedis. pen.prod. Praecedo, is. pen. prod. Procedo, is. pe.prod. Antegredior, antegrederis. p.c. omnia apud Cicer. 2. Offic. 6 Verr. Attico lib. 6 & lib. 2 de Natur. Deor. Antecedere alteri, vel alterum aetate. Cicer. de Clar. Orat. 

Cousa que vay diante. Progrediens, tis. Particip.Cic. 3. Tuscul.  

Antecedens, tis. Partic. Cic. in Patitionib. Progressus, a, um. Particip. Cic. li. 1. de Divi. Itaque, ut ex ipso audiebam, persaepe revertit ex itinere, quum iam progressus esset multorum dierum viam.


1617 Minsheu

Adiante ab ad & ante, H adelante L antrorsum I avanti G avant ab ante A forward. .


1647 Pereira

Adiante. Ante, Ultra. 

Adiante mais. Ulterius.


1697 Pereira

Adiante. Ante, Ultra. 

Adiante mais. Ulterius.


1712 Bluteau

Adiante. Proposição relativa opposta a Detraz. Post. Posthaec. Postmodum. Postmodò. O que  a diante diz, não tem connexão com o que ja tem ditto. Prioribus posteriora non iungit. Ex. Cic. Pouco mais adiante. Paulo post. Non multò post. Cic.  Post paulò. Caesar. 

Adiante (Quando se caminha). Ir adiante. Progredi. Cic. Procedere. Prorsum ire. Se fores mais adiante. Si porro ire pergas.  Tit.Liv. Não  podemos ir mais adiante. Ultrà  progredi non possumus. Cic. Não vades mais adiante. Ne porrò ire pergas, ou Ne ultra progrediaris. Ir mais adiante do que convem. Produci ultrà quam satis est. Cic.

Adiante (Quando significa progresso, & ventagem). Ir adiante na virtude. In virtute procedere, ou progredi. Ir adiante nas letras. In litterarum studiis progressus facere, ou processus efficere. Cic. Està muito adiante na graça do Princepe. Gratiâ plurimum valet apud Regem. Regi admodum gratiosus est, etc. Esta muito adiante na amizade, que tem com elle. enè penitus se dedit in eius familiaritatem. 

Adiante (Quando se vem chegando o fim de alguma obra, ou acção) Obra, que estâ muito adiante. Affectum opus. Neste mesmo sentido poderâs dizer. Affectum sacrum, ou affecta missa, fallando em missa, que vai no cabo.

Adiante (Fallando em tempo). Pello tempo adiante. Futuris temporibus. Vede, deis pello tempo adiante aos censores authoridade de Rey. Videte ne in posterum permittatis censoribus Regiam potestatem. Cic.


1734 Feyjo

Adiante. Erro: Adiante.


1771 Fonseca

Adiante, adv. Ante. Cic. Ir adiante. Procedere. progredi. Praeire. Praecedere. Anteire.  Antegredi. Antecedere. Cic.  - mais adiante. Longius procedere. Cic. l. ultra. Prop. A cousa tem ido tão adiante, que, &  Res eo processit, l. eo progressa est, ut, & Cic. se fores mais adiante. Si porro ire pergas.  Liv.  Que vai adiante. Progrediens. Antecedens, tis.  Progressus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adiante adv. opposto  a atrás (na frente, á testa) para lá, alem  v. g.  " fica adiante do Rocio"  ir  adiante, preceder na serie. § Adiante, em presença  v. g.  adiante de seu pai. § Ir adiante, f. fazer progressos. § Ir por diante, proseguir, continuar. § Pelo tempo adiante, i. e. ,futuro;  de hoje em diante, i. e. para o futuro.  Mandar diante, fazer que alguma coisa, ou pessoa  preceda a outra v. g. " o mal dizente manda diante suspiros, e lastimas de quem  quer desacreditar, para  o fazer mais seguramente" Arraes. 


1793 Acad

Adeante, adv. ant. Vej. Adiante.

Adiante. adv. lug. No lugar, que se segue ou está depois. ant. Adeante. Luc. Vid. I, 12 Não esperando pelas fontes e ribeiras mais doces e mais claras, que estão logo adiante. Sá de Men. Mal. I, 33 A parte matutina Onor lhe fica E a forte Bracelor mais adiante. Sous. Vid. I, 8 Fação conta que tem outro [Convento] hum pouco mais adiante, onde eu estiver. 

Frequentemente nos escritos indica o que se ha de pôr ou escrever depois ou mais abaixo. Mend. Pint. Peregr. 88 Como adiante se dirá. Brit. Chr. 1, 11 E porque temos fallado muitas vezes nas cousas deste Santo Abbade, e as havemos inda de tratar de proposito adiante &c. Sous. Hist. 1, 1, 4 Pouco adiante, no mesmo livro e discurso &c. 

Para diante. Mendoç. Jorn. 2,15 E caminhando mais hum pouco adiante, ouvimos &c. Brit. Chr. 4, 22 Mandou passar os companheiros adiante. D.F. Man. Apol. 90 Adiante com os fogareos. 

Adv. temp. No tempo vindouro ou para o tempo futuro. Ferr. Poem. Son. 2,34 Que vos lerão adeante, e hora lêm. Brit. Chr. I, 11 Seu pai Arduigno vendo quasi em espirito o que havia de ser adiante &c. Tell. Chr. 2,5,1. n. 2 O successo adiante foi mostrando de quão grande proveito são estas cadeiras na Igreja pera os Parochos. 

Depois, successiva ou posteriormente. Brit. Mon. 1,1.c.3 Sem as soberbas sumptuosidades, que a malicia dos homens inventou no tempo adiante. Sous. Hist. 1,1,17 Porque he cousa sem dúvida, que no mesmo tempo deste Capitulo ... estava S. Domingos em Hespanha, e nos dous atraz em Roma e Toloza, e nos dous adiante esteve em Bolonha. Fr. F. Brand. Mon. 5,16,8 Não assim os Castelhanos, a quem durou a competencia com os mesmos inimigos dentro de casa centenas de annos adiante deste corrente. 

Tambem se acha como substantivo. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,8 Mas he mais acordo saber lançar minhas contas pera o adiante. D.F.Man. Cart. 1,60 Se V.S. serenar o animo hum pouco ... muitas cousas verá para o adiante. 

Pelo tempo adianteou pelos annos adiante. Pelo decurso ou serie do tempo ou dos annos. Luc. Vid. 10, 11 Como se entendeo claramente pelo tempo adiante. Tell. Chr. 1,1,10. n. 8 E daqui pelos annos adiante os poderá V. A. enviar.

Verb: ... 

adiante. interj. de quem deixada huma cousa passa a outra differente, ou exhorta a alguem a que assim o faça. Sa' de Mir. Vilhalp. 4, 5 Milv. Já emendei. Vilhalp. Adiante. Ceit. Serm. 2, 298, I O que me occorre, he: contentavase Deos, que com tanto affecto, e com tanta vontade se concertasse hum Sacerdote pera Deos, como ellas [mulheres] o fazem pera o mundo. 

Adiante. Este vaso de metal &c. Coelh. Rebell. Mus. 3 Que não fora mulher nem do seu bando, Se não estivera sempre chocalhando, Adiante. 

Adag. Quem adiante não olha, atraz fica. Regimento no fim da Historia de Tangere por D. Fern. de Men. p. 191. 

Adiantes. adv. lug. ant. O mesmo que Adiante. Andrad. Chr. 1,8 Adiantes destes hião os Reis d'armas com suas cótas vestidas.


1806 NovDicc

Adiante adv. Na frente. Em presença.


1813 Moraes

Adeante V. adiante.

Adiante adv. No lugar posterior, ou que se segue. Lucena. 1. c. 12. § Depois, mais abaixo: v. g. adiante escreverei, falarei  disto. § Caminhando mais adiante; i. é.  para onde imos. § De tempo futuro. ao diante o vereis. : se adiante o caso vai. § Depois, em tempo.  *  " i. é. successivo. Mon. Lus. nos dous capitulos adiante. H. S. Dom. 1. 1. 17.  centenas de annos adiante deste corrente. M. Lus. 5. 16. 8. § Em presença; v. g. adiante de seu pai. § O mal dizente manda adiante (faz preceder) suspiros, e lastimas de quem quer desacreditar. Arraés.   

Adiantes. V. Adiante. Andr. Cron. J. 3. P 1. c. 8.


1818 Diccger

Adiante, adv. no lugar que segue, ou está depois: nos escritos, o que está mais abaixo; no tempo vindouro: interj. de quem deixada uma coiza passa a outra etc.: voz de exhortação

adeante, adv. (ant.) Adiante.


1831 Moraes = 1813

+  "a malicia dos homens inventou no tempo adiante; " 


1833 Fonseca

Adiante, na frente - em presença - depois - mais abaixo, mais longe  - de tempo futuro.


1836 Const

Adeante V. adiante.

Adiante (a pref. diante), adv. de lugar e de tempo, no lugar dianteiro para onde caminhamos ou dirigimos a vista; no tempo, por vir ou futuro; no lugar da escriptura que deve seguir-se áquelle de  que fallamos; it. p. us. diante, na presença. Adiante vai quem deve apromptar o necessario. Adiante tratarei d'essa materia " Centenas de annos adiante d'este corrente" Mon. Lusit.  Mandar - , fazer preceder.

Adiantes ant. V. adiante.


1845 DicUniv

Adeante (ant.) V. Adiante.

adiante, adv. exprime a prioridade de tempo, logar, e ordem: no logar que se segue ou está depois; para diante; mais abaixo; no tempo vindouro, ou para o tempo futuro; depois, successiva ou posteriormente; - de alguem, (p.us.) na sua presença. - int. de quem, deixada uma cousa, passa a outra differente, ou exhorta outro a que assim o faça. § lat. ante.

adiantes, (ant.) V. Adiante.


1858 Moraes

Adiante, adv. No lugar que se segue, ou está depois. Luc. q. c. 12. § Depois. mais abaixo: v. g. adiante escreverei. M. P. c. 88 "como adiante se dirá". § Caminhando mais adiante; i. é.  para onde imos. § De tempo futuro: ao diante o vereis; se adiante o caso vai: " tudo te mostrará o tempo adiante" Lobo, f. 141. § Depois, em tempo. " a malicia dos homens inventou no tempo adiante" i. é, successivo. M. Lus. 1. 1. c. 3.  nos dous capitulos adiante. H. Dom. 1. 1. 17. "centenas de annos adiante deste corrente" M. Lus. 5. 16. 8. § Em presença: v. g. adiante de seu pai. § "o mal dizente manda adiante (faz preceder) suspiros, e lastimas de quem quer desacreditar" Arr. § "Adiante vós vades" dicto, com que se louva o que alguem fez, ou disse. Ulis. 3. 2. 

Adiantes V. Adiante Andr. Chr. 1. c. 8

adianto


1783 Bacelar

Adianto; c. avenca herva.


1793 Acad

Adianto. s.m. Certa planta da familia dos fetos. Ha duas castas de Adianto, hum chamado branco, e outro chamado negro. O Adianto branco, ou Adianto verdadeiro he, conforme Grislei, a avenca ordinaria, denominada por Linneo Adiantum capillus Veneris, e distribuida na classe Cryptogamia do seu Systema dos Vegetaes. Esta planta tem as frondes recompostas com frondiolos alternos, e as pinnulas extremas cunhiformes, lobadas, e pecioladas; a sua fructificação está por baixo da margem das pinnulas extremas cunhiformes, lobadas, e pecioladas; a sua fructificação está por baixo da margem das pinnulas em malhas terminaes. He muito frequente nos póços, fontes, e lugares humidos-sombrios. O Adianto negro he o Asplenium adiantum nigrum de Linneo, distribuido na mesma classe. O estipete ou troço da sua fronde he vermelho-escuro; a fronde he quasi tres vezes pinnulada, e de figura triangular; os frondiolos situados na parte inferior são maiores, peciolados, e quasi oppostos; as pinnulas extremas são por ambos os lados divididas com muitas incisões em lacinulas serrendas; a sua fructificação consiste em humas lastras ou pintas lineares dispersas pelo disco das pinnulas. Esta planta dáse em grande abundancia nas nossas seves de espessos arbustos. Do Lat. Adiantum, assim dito do Grego, por isso que a sua folha metida na agoa não se humedece, mas sempre parece secca. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,30 Na [Lingoa] Grega [se pronuncia] Adianto e Schistod, que se interpreta inextinto ou inextinguivel. M. Fernand. Alm. 2,1,9.n.70 O Gravião se cura com a chicoria, o Minhoto com rhamno, a Poupa com o adianto.


1806 NovDicc

Adianto s, f. O mesmo que Avenca, herva.


1813 Moraes

Adianto s. m. Uma especie de fetos. Grislei (adiantum).


1818 Diccger

Adianto, s.m. (Bot.) planta da familia dos Fetos.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adianto, avenca.


1836 Const

Adianto s. m. (Lat. adiantum, ou adianthum, do Gr.  ... sem,  e ... diainô, humedeço, não molhada, secca) nome de hum genero de plantas cujas folhas lizas e como envernizadas não retem a humidade; especie de avenca. 


1845 DiccUniv

Adianto, s.m. (bot.) certa planta cryptogamica da familia dos fétos. É uma especie de avenca. Distinguem-se diversas, que na medicina se empregão como peitoraes. 1º adianto vulgar ou negro (cabello de Venus, (lat.) capillus veneris.); 2º adianto do Canadá (canadense, ou pedato); 3º adianto de Montpellier. 4º adianto branco. Do canadense é que se faz commummente o xarope de avenca. § lat. adianthum; do gr. a, priv. e diainô, eu mólho, humedeço, isto é, não molhado; que se deriva do vernizado de suas folhas que não conservão em si humidade.


1858 Moraes = 1831

adiapneustia


1818 Diccger

Adiapneustia, s.f. (Med.) falta de transpiração, voz uzada por Galeno.


1845 DiccUniv

Adiapneustia, s.f. (med.) falta de transpiração. Este termo, que se encontra em Galeno, foi adoptado por Sagar na sua classificação das doenças. O mesmo que adiaphórese. § lat. adiapneustia; do gr. a, priv. e diapnein, transpirar.


1858 Moraes

Adiapneustia s. f. (do gr. a, priv. e de diapneô, eu transpiro) t. med.  Falta ou suppressão da transpiração.

adiar


1783 Bacelar

Adia-r, do, mento; determinar o dia.


1789 Moraes 

Adiar v. at. assinar, e limitar dia certo para alguma acção, negocio. § Adiar-se recipr. concertar-se, aprazar-se par certo dia. 


1806 NovDicc

Adiar v. a. aprazar dia.

Adiar-se v. refl. Ajustar-se para certo dia.


1813 Moraes

Adiar, v. at. V. espaçar. § Fixar, aprazar dia certo para alguma acção. *


1818 Diccger

Adiar, v.a. assinar dia para algum negocio - se, concertar-se.


1831 Moraes = 1813

*  adiar-se fr. usual #


1833 Fonseca

Adiar, aprazar, fixar dia - delongar, demorar, dilatar, espaçar.


1836 Const

Adiar v. a. (a pref. dia, ar des. inf.), atempar, fixar, aprazar dia para discussão ou outro qualquer negocio, espaçar.

adiar-se, v. r. diz-se de congresso, parlamento; etc, que determina o dia ou epocha em que deve tornar a juntar-se.


1845 DiccUniv

Adiar, v.a. fixar,aprazar dia certo para alguma cousa; espaçar-se, v.r. ajustar-se para certo dia; diz-se de congresso, parlamento, etc., que determina o dia ou epoca em que deve tornar a juntar-se. § a, pref., dia, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# diz-se de congresso, parlamento, etc. que  determina o dia, ou época em que deve tornar a ajuntar-se. 

adiarrea


1818 Diccger

Adiarrhea, s.f. (Med.) suppressão geral de todas as evacuações necessarias do corpo, e retenção de todos os humores, que devem ser expulsos.


1845 DiccUniv

Adiarrhéa, s.f. (med.) suppressão geral de todas as evacuações necessarias do corpo, e retenção de todos os humores que devem ser expulsos. Esta palavra foi empregada por Hyppocrates; mas é hoje obsoleta. § lat. adiarrhea.

adibe


1647 Pereira

Adibe. Melis, is.


1697 Pereira

Adibe, ou texugo. Melis, is.


1712 Bluteau

Adibe, adîbe. Dizem, que he hum animal de Africa, que anda a traz das presas dos Leoens, & se sustenta do que lhes fica. Fern. Mend.Pinto na sua Histor. pag. 81, & Frey João dos Santos no fim do ultimo capit. da I. parte da Ethiopia Oriental, fazem menção deste animal. Em Goa chamão Adibe, ou Adive â Raposa, ou (como querem outros) a huma especie de lobo, que frequenta aquellas partes. O. P. Bento Pereyra diz, que Adibe he certo bicho amigo de mel.


1783 Bacelar

Adibe (ad instar ibis) c. rapoza vorás como o ibis, adéla.


1789 Moraes

Adibe s. m. animal Africano semelhante ao podengo, com  cauda de raposa, vive de caça, e de noite huiva muito (Lat. melis).


1793 Acad

Adibe. s.m. Certo quadrupede, natural de diversos lugares de Africa e Asia, que parece occupar hum meio de gradação entre o lobo e a rapoza, com os quaes tem grande analogia no talho e feições. Até agora não temos huma boa descripção deste animal: alguns Naturalistas querem que seja o Canis aureus de Linneo, que he o Chacal dos Zoologistas Francezes, outros são de parecer, que elle he huma variedade menor e menos forte do Chacal, outros em fim accrescentão, que elle he a raça menos alterada da primitiva especie de cães, donde descendem as numerosas variedades, que temos hoje. Quanto aos seus costumes, dizem que elle gosta de brincar com os cães; que he muito domavel, e que com facilidade se faz amigo do homem; e em fim que anda atraz das prezas dos leões e tigres, e que se sustenta do que lhes resta: he notado de ladrar, huivar, e latir demasiadamente, ainda quando o seu interesse pedia que se callasse; de noite basta que hum ladre, paraque todos os dos contornos remotos ladrem e huivem,  communicandose então facilmente o som ao longe; deste modo levantão a caça, e correndo de tropel sobre ella com grande vozeria, sahelhes ao encontro o leão, ou tigre, avisado pelos latidos, e lhes rouba a preza fugitiva; os mallogrados caçadores, postos então em torno, esperão até que o leão se seve, e se retire, para poderem gozar dos seus sobejos. Do Arab. Addib, lobo. F. Alv. Inform. 23 Animaes feros muitos, leões, onças, tigres, lobos, rapozas, adibes. Mend. Pint. Peregr. 73 Fazião [os leões, tigres, &c] cruel guerra a outras sortes de bichos e animaes de natureza mais fraca, como são veados, porcos, bugios, adibes, monas, rapozas, e lobos. Mendoç. Jorn. 2, 15 E caminhando mais hum pouco adiante ouvimos ao longo de hum mato huivar muitos adibes, que são huns animaes como rapozas pequenas, e querendo saber que fosse aquillo, nos foi dito, que todo o leão trazia comsigo, bem contra sua vontade, quarenta, cincoenta daquelles, os quaes se não sustentavão mais que da preza, que o leão fazia, depois de satisfeito, e quando elle se descuidava o desatinavão com brados, atéque importunado se levantava a buscar preza, andando todavia a seu lado sempre mui precatados, que lhe não chegue o leão.


1806 NovDicc

Adibe. s. m. Animal da Africa.


1813 Moraes

Adibe, s. m.  #  Animal quadrupede de figura entre o lobo, e a raposa. Mend. P. c. 73.


1818 Diccger

Adibe, s.m. (H.N.) quadrupede da Azia, especie de lobo: iron. do occulto agente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adibe ou adibo, s. m. (addib em Arab. lobo) especie de lobo do Egypto, jacal, ou chacal it. fig. mexeriqueiro. 


1845 DiccUniv

Adibe, adibes, ou adibo, (hist. nat.) animal quadrupede natural de diversos logares de Africa e Asia, que parece occupar um meio de gradação entre o lobo e a raposa, com os quaes tem grande analogia no talho e feições. Querem alguns naturalistas que seja o canis nureus de Linneo, que é o chacal des zoologistas francezes: outros são de parecer que é uma variedade menor e menos forte do chacal; outros, porem, affirmão ser a raça menos alterada da primitiva especie de cães, donde descendem as numerosas variedades que hoje vemos. - Tambem se dá este nome ao mexeriqueiro, ou agente occulto. § arab. addib. lobo.



1858 Moraes = 1831

# (do Ara. addib, lobo)

adiça

1813 Moraes

Adiça, s. f. ant. Ord. Af. 1. T. 69. § 2. homens da - : mineiros, que trabalhão nas minas metallicas.


1818 Diccger

Adiça, s.f. (ant.) mina metallica.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adiça s. f. ant.  (de içar) o trabalho de içar o producto da mina. Homens da - , mineiros, que trabalhão em mina metallica.


1845 DiccUniv

Adiça, s.f. (ant.) mina metallica; homens da -, mineiros que n’ella trabalhão. § de içar.


1858 Moraes = 1831

adição

1617 Minsheu

Adicion H = P   L additio (ab addendo) I additione G addition A = G.


1647 Pereira

Adição. Additio, onis. lexis, eus.


1697 Pereira

Addiçam. Additio, onis.


1712 Bluteau

Adiçam. Vid. Addiçâo.

addiçam. O que se acrecenta a escritura, composição, livro, &. Adiunctio, ou Accessio, onis. Fem. Cic.  Additamentum, i. Neut. Cic. Adiectio, onis, Fem. Tit.Liv.  Auctarium, ii. Neut. Plaut. Additio (segundo a observação dos Criticos) se acha sô em escritores  do tempo da corrupção da lingoa latina 

Fazer addiçoens a alguma obra. Rem rei, ou operi cuipiam addere, adiungere, adducere. Appendicem, ou supplementum subicere alicui rei. Rem unam aliâ supplere, ou perficere. nas Addiçoens, que fez ao Vocabulario Chorograph. de Barreiros, pag. 11. vers.

Addição. Cousa que succede de novo., ou que se acrecenta ao que jâ ficava ajustado, determinado, & Ignorando haver Addição, que perturbasse o seo pacifico trato. Commentar. da Guerra do Alem-Tejo. pag. 12.

Addicção. Acrecentamento.. Vid. no seo lugar. E por fazer Addiçoens ao vestir, de modo acrecenta, & Lobo, Corte na Aldea, Dial. 16. pag. 339 . 

Addição (Termo de Arithmetica). He a primeira regra da Arte de contar: com ella se aprende a somar, id. est, a recolher todas as addiçoens postas em huma sô addição. Numerorum additio. Bota  os noves fora das addiçoens de cima. Pratica de Arithmet. pag. 8

Addição. Tambem hâ addiçoens Geometricas, & saõ o contrario das subtracçoens.

Suppl. Adiçaõ. termo Forense. he tomado do Latim Aditio, onis. Fem. que val o mesmo, que  o ir ter com alguem. Adiçaõ de herança, ou tomar posse da herança. A cada passo  se acha este termo nos arrezoados dos melhores Advogados desta Corte. Aditio haereditatis. Theophilis author est, quod haereditatem acquirere, in extraneo dicatur Aditio, in necessariis Immistio.


1771 Fonseca

Addição, o que se accrescenta a qualquer cousa. Adjectio. Liv. Adjunctio. Accessio, onis. f. Aditamentum, i.n. Cic.


1783 Bacelar

Addî-ção, çoens, ça, cionar, cionado; do, dura (additio) accrescimo: (additus) junto a outro.


1789 Moraes 

Addição s. f. acção de ajuntar, sommar, § Porção que se ajunta a outra. § f. Accrescimo, augmento, appendix: + § Artigo, ou porção de coisa necessaria, ou usual. Resende, Chron f. 71 v. proveo-se de cera, que para festas he addição mui principal. § Auto do Dia de Juizo. " Se fallo no pezar, essa he outra addição" i. é.  de culpa, entre as ladroices do carniceiro. ++


1793 Acad

Adição. s.f. [da herança] Forens. Acto de admittir ou adir a herança. Lem. de Afons. Comm. 261, 1 Ao tempo da adição ou acceitação da herança.

Adicção. s.f. antiq. O mesmo que Dicção. Goes, Chr. de D. Man. 1, 98 Mas a substancia dos privilegios não se continha em cada huma destas lingoagens por si, senão em todas tres juntas pondo huma palavra ou adição Chaldea, e outra Malabar e outra Arabia.

Addição. s.f. Additamento ou parte, que se accrescenta a alguma obra ou escrito. Do Lat. Additio. Barreir. Chorogr. 11 Em que Joanne Bellêro se enganou nas addições, que fez ao Vocabulario de Antonio. Brit. Mon. 2,6.c.6 Conforme a huma addição ou margem de Iddacio. Tell. Hist. 2,7,116 Em o Padre Fernão Guerreiro da nossa Companhia, na addição ao tratado, que &c. 

Artigo ou parte distinta e sobre si em alguma materia, principalmente por escrito. Gil Vic. Obr. 4, 244 Outra addição nos acude Escreve logo hi a fundo; Que busca honra todo mundo, E ninguem busca virtude. F. Alv. Inform. 94 Vem com outra addição, dizendo, que era costume os que mandavão Embaixadores a estas terras, mandar muitas roupas. Leão, Chr. de D. J.I. 46 Entre outras cousas, que ao Papa mandava pedir em tres addições &c. 

Accrescentamento, augmento, tudo que accresce e se ajunta demais a alguma cousa por qualquer fim. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,44,275 Tiverão estes trabalhos do Senhor huma addição, que os fazia muito mais affrontosos e penosos. Luc. Vid. 2,12 Não estava mui longe delle [preceito] a addição, que os Fariseos puserão ao das offertas no templo de Deos. Lisb. Jard. 512, I O lirio, de que aqui falla, he a açucena, ou como outros querem, o roxo, que absolutamente sem outra addição se nomeia lirio. 

Met. Paiv. Serm. I, 209 Por onde todo o que serve de descativar o animo de cá, e unilo a Deos, são addições e itens necessarios de penitencia. Fernand. Galv. Serm. I, 124, 3 E com tudo embicar em ninherias quando se trata de reformarem, e mostrar escrupulos dellas, não fazendo caso d'outras de muita importancia, he addição de hypocresia, e de buscar com que desacreditar. Ser addição de hypocresia, e de buscar com que desacreditar.

Ser addição em ou para alguma cousa. Serlhe util e vantajoso. Ajuntaselhe sempre algum adjectivo, que a qualifica, assim como: grande, principal, &c. Resend. Chr. 116 E proveose mais de muita infinita cera, que pera festas he addição mui principal. L. Alv. Serm. 2, 9, 3. n. 7 E isto de ser primeiro he addição relevante no que se obra bem. Cardos. Agiol. 2, 413, 2 He grande addição para a santidade ter boas raizes. 

Addição. Parcella separada, ou quantia lançada de per si nas contas. Barr. Dec. 4, 8, 7 E por algumas addições dos livros de suas contas &c. Vieir. Serm. 5, 8, 6.n.288 Agora pergunto se fez S. Gonçalo este computo? Digo, que sim, e com tão nova e abbreviada arithmetica, que todo o resumio a duas addições sómente. M. Bern. Florest. 2, I, 266, B Muito para temida he esta conta, maiormente pela addição, que entra e se carrega na receita do sangue de Christo. 

Mathem. Somma ou ajuntamento de huma ou mais quantidades discretas ou continuas. Nicol. Tr. 7 Assommar não he outra cousa: senão  recolher todas as addições, que pondes em huma só addição. Comp. e Summar. 6, 16 O numero dos peccados não he circunstancia, mas he addição  de peccado. Carv. Astron. I, 22, 28 A desigualdade, que nasce da obliquidade da Eclyptica, se tira pela addição ou subtracção do tempo, que &c. 

Arithm. Regra de ajuntar humas quantidades a outras, ou primeira operação da Arithmetica, a qual commummente se chama sommar. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Addição s. f.  -ões no plur. Porção  que se ajunta a outra. Acção de ajuntar-se. Fig. Accrescentamento. Porção do necessario.


1813 Moraes = 1789

+ v. g.  addição  aos preceitos; esse trabalho da fome com as addições da prisão, e vituperios; feyaldade, com addições de pobreza, e reputação duvidosa! grandes casamenteiras tem a dama . 

++ §  - de prenome, e cognome ao nome. B. 4.4. 16. adjecção. § Artigo " que o Papa pedia em trez addições" Leão, Cron J.  1. c. 46. § Parcella, ou artigo separado em contas. B. 4. 8. 7. " e por alguas addições dos livros de suas contas"   /fig. addição de peccados: suberba com - de hipocrisia./58  # 

adicção V. Dicção Goes, Cron. M. 

Adição s. f. Jur.  # #  O acto de declarar-se por herdeiro com palavras, ou obrando como tal; acceitação da herança.


1818 Diccger

Adição, s.f. (For.) o acto de se declarar herdeiro: acceitação da herança.

Adicção, s.f. (ant.) V. Dicção.

Addição, s.f. additamento, que se faz a algum escrito: em geral: - novo artigo, a respeito dos livros: met. das coizas: servir de -, ser util. - (Arit.) a primeira operação da Arithmetica e Algebra. - (Dir.) supplemento a um processo. - (Arch.) accrescentamento, que se faz a um edificio - de herança. - (Dir.) tomar posse della - de bens. (Id.) acção de fazelos passar para outro - Algebrica, o signal della, é + - Geometrica. - (Geo.) á que é contraria da substracção.

addições, s.f. pl. (impr.) linhas em caracter e letra mais pequena collocadas nas margens dos livros, servem para citações dos autores: - fazer addições a um livro, augmenta-lo com novas observações.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Addição , somma - accrescentamento. accrescimo, adjecção, appendix, augmento.


1836 Const

Addição s. f. (Lat. additio, de adderer, ajuntar, ad prep., dare, dar) acto de ajuntar, accrescentar, sommar; cousa  ou numero accrescenatdo; somma de  parcellas; artigo, parcella; accrescimo, augmento, appendix; adjecção. "Proveo-se de cera, que para  festas he addição mui principal. " " Soberba, com addição de hypocrisia". It. t. math. somma:  - de parcellas, de quantidades.

adição s. f. t. for. (Lat. ad, e ire, itum, ir) aceitação de herança.

adicção, ant. v. Dicção.


1845 DicUniv

Addição s. f. additamento ou parte que se acrescenta a alguma obra ou escripto; artigo, ou parte distincta e sobre si em  alguma materia, principalmente por escripto; acrescentamento, augmento, tudo o que acresce e se ajunta de mais  a alguma cousa para qualquer fim; parcella separada, ou quantia lançada per si nas contas; (math.) somma  ou ajuntamento de uma  ou mais quantidades discretas ou continuas; (arith.) regra de ajuntar umas quantidades a outras, ou primeira operação de arithmetica, a qual  commummente se chama sommar. § lat. additio, de addere, ajuntar; ad, pref. e dare, dar. 

addições.  s. f. pl. (braz.)  - feitas ao Brazão, novas divisas de honra ajustadas no escudo. 


1845 DiccUniv

Adição, s.f. (for.) o acto de declarar-se herdeiro com palavras ou obrando como tal; aceitação da herança. § do lat. ad, para, e eo, eu vou.

adicção, (ant.) V. Dicção.


1858 Moraes = 1831

# § t. mathem. Somma: - de parcellas, de quantidades.

# # V. Addição

adiceiro


1798 Viterbo

Adiceiro. Tiverão o nome de Adiceiros todos os que antigamente trabalhavão nas minas de ouro, que havia em todo o Riba-Téjo. Tomárão este nome da Adiça, que era huma famosa mina de ouro entre Almada, e Cezimbra, na qual desde El-Rei D. Sancho I. até D. Manoel se continuou a extracção do ouro com grande utilidade pública. E por ser esta mina a principal do Reino, os trabalhadores de outras menos principaes se honrárão com o nome desta. Daqui se manifesta a razão com que os Mouros chamárão Almadan, ou Castello da mina á Villa de Almada, de que se póde ver Sousa nos Vestigios da Ling. Arab. em Portug., e Marinho nas Antiguidades de Lisboa. Ainda depois de descuberta a India, e America, continuárão em Portugal as minas de ouro, prata, e outros metaes, e mineraes, de que se póde ver o V. Tom. da Monarch. Lusit. a f. 128. Sobre a Origem deste nome Adiça, bem póde ser que venha de Ades, nome de hum antigo Rei do Epiro, que unicamente se occupava em desentranhar os montes, e cavar metaes: e como nestas minas morria muita gente, lhes chamárão Ades, como Rei da morte, e da desgraça. Com este mesmo Titulo o fingírão Deos dos Infernos, das riquezas, e dos mortos; porque riquezas, morte, e Inferno, propriamente fallando, tudo he o mesmo.


1813 Moraes

Adiceiro s. m. ou adj. ant. Trabalhador em minas metallicas. *


1818 Diccger

Adiceiro, s.m. (ant.) trabalhador em minas metallicas do Riba-Tejo.


1831 Moraes = 1813

*  V. Adiça.


1836 Const

Adiceiro s. m.  ou adj. ant. (des. eiro) mineiro, que trabalha nas minas. V. Adiça.


1845 DiccUniv

Adiceiro, s.m. (ant.) trabalhador em minas metallicas.


1858 Morraes = 1831

adicionado


1789 Moraes

Addicionado part. pass. de Addicionar.


1793 Acad

Addicionado, a.p.p. de Addicionar. Brit. Mon. 2,6.c.27. Velasc. Acclam. 4. M. Bern. Florest. 3,7,435, A.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Addicionado, a, p.p. de addicionar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Addicionado p.p. sup. de  Addicionar, e adj.  ajuntado; sommado, accrescentado, additado.


1845 DicUniv

Addicionado p.p. de addicionar, e adj. ajuntado; sommado, additado. 

adicionador


1789 Moraes

Addicionador. s. m. O que faz additamentos.


1793 Acad

Addicionador. s.m.  pouc. us. O que addiciona. Sous. de Mac. Ev. 2, 65, 551. n.8 Como dizem Dextro, e Usuardo no Martyrologio, e seu addicionador Molano.


1806 NovDicc

Addicionador s. m. Que faz additamentos. Que addiciona.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Addicionador, s.m. (p.uz.) o que addiciona.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Addicionador s. m. verb. o que faz additamento.


1845 DicUniv

Addicionador s. m. (p. us.) o que addiciona. 


1858 Moraes

Addicionador, s. m.  O que, a que addiciona; faz additamento.

adicional


1818 Diccger

Addicional, adj. dos 2 g. que póde ser addicionado.

addicionaes, (Tubos) s.m. pl. (Com.) parcella separada. - (Math.) somma de uma, ou mais quantidades. - (Phy.) tubos cylindricos, unidos á boca de outros tubos.


1833 Fonseca

Addicional, accrescentado, ajunctado.


1845 DicUniv

Addicional adj. dos 2 g. que é  ou deve ser addicionado. 


1858 Moraes

Addicional adj. 2. g.  Que se ajunta por addição. Cart. Const.

adicionar


1712 Bluteau

Addicionar. Arithmeticamente. He ajuntar muitos numeros.


1771 Fonseca

Addicionar. T. de Arithm.  Fazer de  muitas sommas huma só. Facere summam. Cic. Em outra signif. v. Accrescentar.


1789 Moraes

Addicionar, v. at. Ajuntar para sommar, sommar § Augmentar em número. § Accrescentar o contexto da escritura. #


1793 Acad

Addicionar. v.a. pouc.us. Fazer addições. Dizse principalmente a respeito de alguma obra ou escrito. 

Arithm. Ajuntar muitos numeros. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Addicionar v.a. Sommar. Accrescentar, fazer additamentos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Addicionar, v.a. (p.uz.) fazer addições, dos livros. - (Arit.) ajuntar muitos números para se saber a sua totalidade.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Addicionar, sommar - accrescentar, ajunctar.


1836 Const

Addicionar v. a. (addição, ar des. inf.) fazer addição de parcellas, sommar; additar, accrescentar, fazer additamentos ao contexto de escriptura ou obra.


1845 DicUniv

Addicionar, v. a. fazer addições. Diz-se principalmente a respeito de alguma obra ou escripto; (arith.) ajuntar muitos  números. § addição, ar. des, do infinito. 


1858 Moraes = 1831

#   ou obra.

adicto


1712 Bluteau

Suppl. Addicto. he palavra Latina, de addictus, a, um, que val o mesmo que inclinado, ou empenhado em servir a alguem, amigo, e zeloso das suas conveniencias. Addicto a alguem. Alicui addictus, a, um. Cic. (A que o dito Santo era menos Addicto. Chronica do Condestable Nuno Pereira).


1767 Monte Carmelo

Addicta.  coisa destinada, ou alligada a outra.


1783 Bacelar

Adîc-to, ticio, tivo, ção; junto pelo remate v.a. 


1789 Moraes

Addicto adj. Inclinado, affeiçoado, dedicado, apegado: v. g. - á opinião, partido, interesses de alguem. Arraes 10. 3.  "aos Santos a quem somos addictos." devotos  +


1793 Acad

Addicto, A. adj. Dedicado, muito inclinado a alguem ou a alguma cousa por gosto e affecto, ou por obrigação. Do Lat. Addictus. Arr. Dial. 10,3 Cujas reliquias veneramos, por lhe sermos especialmente addictos. Paez, Serm. 2, 169, I São  os homens de ordinario tão addictos a seu gosto que &c. M. Bern. Florest. I, 6, 262, B Ameaçado [S. Basilio] com desterro pelo Prefeito do Emperador Valente, respondeo ... que não conhecia desterro, quem não estava addicto a certos lugares.


1806 NovDicc

Addicto, adj. affeiçoado, inclinado, apegado, devoto. 


1813 Moraes = 1789

+-  ao seu gesto.


1818 Diccger

Addicto, a, adj. dedicado, inclinado a uma coiza.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Addicto, affeiçoado, apegado, dedicado, devoto, inclinado, propenso.


1836 Const

Addicto, a, adj. (Lat. addictus, p.p. de addicere, dar dedicar, etc.) dedicado, affecto, devoto, affeiçoado a pessoa ou cousa: - á opinião, - ao partido, - aos  interesses de alguem;   - ao seu gosto;  - a vicios.


1845 DicUniv

Addicto , a, adj. dedicado, muito inclinado a alguem, ou a alguma cousa por gosto e affecto, ou por obrigação; apegado, aferrado a alguma  opinião ou partido. § lat. addictus, p.p. de addicere, dar, dedicar, etc. 


1858 Moraes = 1831

adido


1793 Acad

Addido, A.p.p. de Addir. Vercial, Sacram. 2, 20, 46 E que nom seja leixada palavra, nem addida, nem mudada, nem trasportada.


1818 Diccger

Addido, a, p.p. de addir: (ant.) coiza addida.


1831 Moraes

Addido p.p. de Addir Vercial Sacram. 2. 20. 46 v.  # 


1836 Const

Addido p.p. sup. de Addir, ajuntado, additado. Usa-se hoje como s. m. no sentido de adjuncto, v. g.  - a huma legação ou embaixada.


1845 DicUniv

Addido. p.p. de addir, e adj. ajuntado. usa-se hoje como s. m.  no sentido de adjuncto; v. g.   - a uma legação, ou embaixada. 

Adido, p.p. de adir.


1858 Moraes = 1831

# § s. m.  Adjuncto: v. g.   - a uma embaixada.

adieta


1789 Moraes

Adieta s. f. dieta Castan. 7. 77 comida tenue por necessidade.


1793 Acad

Adieta. s.f. antiq. O mesmo que Dieta. Castanh. Hist. 7, 76 E com esta adieta tão trabalhosa navegárão cinco dias.


1813 Moraes

Adieta s. f. V. Dieta. Castanh. 7. 76.


1818 Diccger

Adieta, s.f. (ant.) dieta.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adieta V. Dieta.


1845 DiccUniv

Adieta, s.f. (ant.) o mesmo que dieta.


1858 Moraes = 1831

adietado

1789 Moraes

Adietado p. p. de Adietar.


1793 Acad

Adietado, A. p.p. de Adietar. A. Ferr. Pratic. 31.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adietado, a, p.p. de adietar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adietado p.p. sup. de Adietar, e adj. posto em dieta.


1845 DiccUniv

Adietado, p.p. de adietar, e adj. posto em dieta.

adietar


1712 Bluteau

Adietar. Ordenar dieta. Adietar hum doente. Aegro diaetam praescribere. Vid. Dieta. 

Adietarse para sanar de huma doença. Morbum diaeta curare.


1789 Moraes

Adietar v. at. prescrever dieta ao doente. § Adietar-se, usar de dieta.


1793 Acad

Adietar. v.a. Pôr de dieta, ordenar o regime de viver com parcimonia e moderação no comer e no beber, ou ainda mesmo, de tudo que os enfermos devem observar, para que se lhes não perturbe o recobrarem a saude perdida, ou viverem mais tempo com alguma doença chronica, e incuravel. Feo. Tr. Quadr. I, 34, 4 E se vê [o Medico] que o comer lhe fez nojo [ao doente] mandao adietar, dizendo que he necessario comer pouco ou nada, pois o comer lhe fez mal. Madeir. Meth. 2, 15, 2 Quando não conhecerdes a doença, não vos arremesseis, mas adietai o doente, porque a natureza a vencerá ou manifestará. Morat. Luz, 3, 7 Neste caso deve o Medico adietar logo o enfermo.

Met. Feo, Tr. Quadr. I, 45, 4 Quando pois a doença he de fraqueza ou de ignorancia, soffrase, dissimulese, admoestese, adietese.


1806 NovDicc

Adietar v. a. pôr em dieta.


1813 Moraes

Adietar, v. at. pòr o doente, ou são mesmo, em dieta, ou comida moderada, e appropriada á doença actual, ou que se quer prevenir. Madeira. Meth. 2. 15. 2. *   § fig. Se a doença he de ignorancia sofra-se, dissimule-se, adiéte-se. Feo.


1818 Diccger

Adietar, v.a. ordenar o regime de viver: tem sign. met. - se, uzar de dieta.


1831 Moraes = 1813

* Feio Quadr. "mandão adietar".


1836 Const

Adietar v. a. (a pref. , ar des. inf.) pôr em dieta, recommendar hum regime a pessoa doente, ou ameaçada de doença.

adietar-se, v. r. pôr-se de dieta; it. fig. abster-se, "Se a doença he de ignorancia, soffra-se, dissimule-se, adiete-se" isto he, convem abster-se de tratar com quem padece a molestia de ignorancia. V. Dieta.


1845 DiccUniv

Adietar, v.a. pôr o doente, ou ainda mesmo,  o são, em dieta; ordenar o regimen de viver com parcimonia e moderação no comer e beber, a fim de atalhar a doença  actual ou preservar a saúde; regrar o alimento em quantidade e qualidade compativeis com o estado mórbido. - sé, v.r. pôr-se de dieta; (fig.) abster-se. V. Dieta, § a, pref., dieta, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Adietar v. a. Pòr o doente, ou são mesmo, em diéta, ou comida moderada, e apropriada á doença actual, ou que se quer prevenir. Madeira. Meth. 2. 15. 2. "adietai o doente" . § - se, v. r. Pòr-se de dieta- § fig. Abater-se: " se a doença he de ignorancia sofra-se, dissimule-se, adiéte-se" Feo, Qudr. 145. 4. 

adieto


1818 Diccger

Adieto, s.m. (ant.) unido.

adimento

1793 Acad

Addimento. s.m. ant. Addição, additamento. Pinheir. Summar. 21. E com hum breve addimento a seu testamento encommendou ao Principe Seu filho a Rainha sua mulher.


1813 Moraes

Addimento s. m. addição, accrescimo. Com breve addimento (falla  do codicillo de D. Manoel) Pinheiro, fol. XXI.


1818 Diccger

Addimento, s.m. (ant.) additamento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Addimento, accrescimo, addição.


1836 Const

Addimento V. additamento.


1845 DicUniv

Addimento s. m. (ant.) addição, additamento. 


1858 Moraes = 1831

adinamia


1818 Diccger

Adinamia, s.f. (Med.) privação de força, particularmente da fraqueza muscular.


1836 Const

Adynamia. s.f. (Gr. a priv. sem, .... dynamis, força, vigor) t. med., debilidade, falta de forças.


1845 DiccUniv

Adynamia, s.f. (med.) privação de força , fraqueza, debilidade absoluta. Entende-se particularmente da fraqueza muscular. Tambem se toma este nome na accepção de asthénia, e de prostração, como generico a todas as doenças que consistem principalmente na diminuição, ou abolição da energia das funcções, dos movimentos voluntarios, das sensações, etc. § lat. adynamia; do gr. a, priv., e dunamis, força.


1858 Moraes

Adynamia s. f. t. med. (do gr. a, e dynamis, força) Falta de forças, debilidade.

adinamico


1818 Diccger

Adinamico, a, adj. (Med.) que é caracterizado pela adynamia.


1836 Const

Adynamico, a, adj. (des.ico) t. med. em que ha falta de forças. Febre adynamica.


1845 DiccUniv

Adynamico, A, adj. (med.) que é caracterisado pela adynâmia. V. esta palavra. Diz-se febre - ou pútrida, estado-, inflammação-, symptomas-, etc.; face-, a alteração profunda das feições, como depressão e pallidez consideraveis, sequidão do nariz e da margem das palpebras, pulverulencia d’estas, e empannamento da cornea. § etym. de adynâmia.


1858 Moraes

Adynamico, a, adj. t. med. Em que ha falta de forças; v. g. estado. 

adinamo

1783 Bacelar

Adynamo; sem forças, infermo.

adinheirado


1647 Pereira

Adinheirado. Peculiosus, a, um. Pecuniosus, a, um. Nummosus, a, um.


1697 Pereira

Adinheirado. Peculiosus,a,um. Pecuniosus, a, um. Numatus, a, um. Dives, itis.


1712 Bluteau

Adinheirado ou Endinheirado. Rico em dinheiro. Pecuniosus, a, um. Cic. Hum senhor, hum cavalheiro, muito adinheirado. Amplissime pecuniae dominus. Cic.

He muito adinheirado. Pecuniossimus est. Cic. Pecunia copiosus. Bene paratus est a pecuniis. Bene instructus est â pecunia. Pecuniae multum illi est. Pecuniae multum possidet. Magnam vim auri, argentique possidet. In arcâ, ou in numerato multum habet.


1771 Fonseca

Adinheirado, da adj. que tem muito dinheiro. Pecuniosus. Bene nummatus. Cic. Peculiosus, a, um. Plaut.


1789 Moraes

Adinheirado s. m.  endinheirado.


1793 Acad

Adinheirado, a. adj. pouc. us. Que tem dinheiro, abundante de dinheiro. Palac. Summ. 483 Pera que o mercador faça praça de dinheiro, e pareça homem adinheirado. Luc. Vid. 7,24 Sentia acharse assi mal adinheirado.


1806 NovDicc

Adinheirado. adj.  O mesmo que Endinheirado.


1813 Moraes

Adinheirado, adj. Que tem dinheiro, amoedado, rico. Lucena 7. c. 44.  endinheirado.


1818 Diccger

Adinheirado, a, (p.uz.) que tem dinheiro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adinheirado, endinheirado, rico.


1836 Const

Adinheirado V. Endinheirado.


1845 DiccUniv

Adinheirado, a, adj. (p.us.) que tem dinheiro, abundante de dinheiro. V. Endinheirado. § lat. pecuniosus.


1858 Moraes =1831

adinheirar


1783 Bacelar

Adinheir-arse, ar, ado, ice; encher-se de dinheiro.


1818 Diccger

Adinheirar-se, v.n. (ant.) encher-se de dinheiro.

adinho


1783 Bacelar

Adinho  he abbr. de ademsinho.


1789 Moraes

Adinho, dim. de Adem. Mend. Pint. c. 97


1793 Acad

Adinho. s.m.dim. de Adem. Mend. Pint. Peregr. 97 E estes ... tem junto das casas, em que morão, huns charcos d'agoa, em que trazem dez, doze mil adinhos.


1806 NovDicc

Adinho s. m. dim. de Adem.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adinho, s.m. dim. de adem, ou abbr. de ademzinho.


1831 Moraes = 1813 abbaaouuuuuudlkfk

1836 Const

Adinho s. m. dimin. de Adem.


1845 DiccUniv

Adinho, s.m. dim. de adem.


1858 Moraes = 1831

adipe


1793 Acad

Adipe. s.f. Medic. pouc. us. Gordura. Do Lat. Adeps. acc. na primeira. A. Ferr. Luz, I, 40 Em o espaço dos musculos, e das mais vêazinhas [do sobrancelha] se acha huma adipe ou gordura, que serve de aquentar, e de os humedecer.


1813 Moraes

Adipe s. f. p. us.   #  Gordura.


1818 Diccger

Adipe, s.m. (p.uz.) gordura (Med.).


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adipe s. m. (pron. ádipe, lat. adeps; rad. Egyp. ât, ôt ou hat gordura, e hieb ou hiep ovelha), t. anat. gordura animal. 


1845 DiccUniv

Adipe, s.f. (med. p.us.) gordura animal. § de adeps; radical egypcio ât, ôt, ou hat, gordura, e hieb, ou hiep, ovelha.


1858 Moraes = 1831

 # p. us. ( do Lat. adeps. ipis). t. anat.

adipide


1845 DiccUniv

Adipide, s.f. uma classe de principios immediatos dos corpos organisados, que, por suas propriedades, se aproximão dos principios constituintes das gorduras, como o ethal, a ambreina, a colesterina, e a castorina. § de adeps, gordura.

adiposera


1818 Diccger

Adipocera, s.f. (Chy.) substancia animal, que participa das propriedades da gordura, e da cera.


1845 DiccUniv

Adipócera, s.f. (chym.) nome proposto por Fourcroy, e adoptado pelos chymicos para designar certa substancia gorda animal, que participa das propriedades da gordura e da cera, e tem alguma analogia com o espermacetti. Ella forma-se, em certas circumstancias, pela alteração das materias animaes escondidas na terra, onde se acha combinada com a ammoniaca. Aquelle famoso chymico reuniu sob esta denominação trez substancias que julgava identicas; mas que essencialmente differem como demonstra Chevreuil, e são, a colesterina, a cetina, e o cebo dos cadaveres, (gras des cadavres, ou gras des cimetières, dos francezes). § lat. adipocera; de adeps, gordura, e cera, cera.

adiposo


1783 Bacelar

Adip-ôzo, al; gordo.


1789 Moraes

Adiposo adj. anat. cheio de sebo, graxa, gordura. § Membrana - , que por baixo da cutis  forra quasi todo o corpo. § Vasos - que separão a gordura do corpo animal. 


1806 NovDicc

Adiposo adj. Na Anatomia, Que tem gordura.


1813 Moraes

Adiposo, adj. t. Anatom. Que contém ádipe. membrana adipósa: vasos - : que a separão no corpo humano.  # 


1818 Diccger

Adiposo, adj. cheio de sebo, gordura. Membrana -, (Anat.) que por baixo da cutis forra quazi todo o corpo. Vazos -, (Id.) que separam a gordura do corpo animal. Tecido -, ou cellular. (Id.) aquelle em cujas cellulas está depozitada a gordura.


1836 Const

Adiposo a, adj. (Lat. adiposus). t. anat. que contêm gordura. membrana adiposa.

 
1845 DiccUniv

Adiposo, a, adj. (anat.) que contem adipe, ou gordura; tecido -, ou cellular, aquelle em cujas cellulas está depositada a gordura. § lat. adiposus; do gr. adeps, gordura.


1858 Moraes = 1831

# Farm. T. 2. p. 471.

adipsia


1836 Const

Adipsia s. f. (Lat. do gr.  ... sem, e ... dipsos, sede) t. med., falta de sede.


1818 Diccger

Adipsia, s.f. (Med.) faltar o appetite para os liquidos: (p.uz.).


1845 DiccUniv

Adipsia, s.f. (med. e p.us.) falta de appetite para os liquidos; symptoma, quasi sempre, de alguma doença do cerebro. § lat. adipsia; do gr. a, priv., e dipsos, sede.


1858 Moraes

Adipsia s. f. t. med.  (do gr. a, priv. e dipsos, sede) Falta de appetite para os liquidos; doença que constitue o 5° genero da familia das gastrosas de Alibert.

adique

1793 Acad

Adique. s.m. antiq. O mesmo que Dique. Barr. Dec. 2, 5, 1 Vierão aproveitar o que podião destes çapaes, vallandoos e cultivandoos á maneira dos adiques de Frandes.


1813 Moraes

Adique, V, Dique. B. 2. 5. 1. os adiques de Frandes.


1818 Diccger

Adique, s.m. (ant.) Dique.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adique V. Dique.


1845 DiccUniv

Adique, s.m. (ant.) o mesmo que dique.


1858 Moraes = 1831

adir


1712 Bluteau

Suppl. Adir termo Forense. He palavra Latina do Verbo Adire, ir ter com alguem.  Adir a herança, he tomar posse da herança. Hereditatem adire (deo, divi, ditum). Neste sentido diz Cicero em varios lugares, Cernere haereditatem; e he  de advertir, que quando a herança he da nossa propria casa, e naõ de outra, naõ dizem os Jurisconsultos Adire haereditatem, Immisceri haereditati, non enim adveniunt aliunde, sed sunt in propria familia. 


1783 Bacelar

Addir (addere) ir ter com outro

adde-r, rado, rença-r, do, mento (addere) acrescentar, adherir.  

addir (addere) ir ter com outro.


1789 Moraes

Adder ant. Addir, accrescentar, Lopes, Cron. J. 1. P. 2. c. 59 Arraes 5, c. 5. 

Addir v. at.   #  Ajuntar, accrescentar No f.  - palavras, ou razões ao discurso  Arraes, 3. 18. 5. 5.  +


1793 Acad

Addir. v.a. ant. O mesmo que Adder. Arr. Dial. 3,18 O Governador fingindo que o não cria, e addindo, que aquella Republica o tinha por suspeito &c. 

Adder. v.a. ant. Accrescentar, augmentar, ajuntar o outra cousa. Do Lat. Addere. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2, 59 Por nom adder em si dobrada tristeza. Orden. de D. Man. I, 38 Item mandamos a todos  os Procuradores, que ... nom possão nos ditos libellos, arrigos ou razões riscar cousa alguma, nem adder, nem diminuir, sem licença do julgador, que for Juiz do feito Arr. Dial. 5,5 Depois de dizer, que as taes espadas lhe servirião de tomar vingança dos inimigos de Deos, particularizou esta vingança, addendo &c.

adir. v.a. [a herança] Forens. Admittila, acceitala. Do Lat. Adire. Lem. de Afons. Comm. 267, 2 Neste caso se espera a purificação e existencia de condição, pera poder adir e acceitar a herança.


1806 NovDicc

Addir v.a. Acrescentar.


1813 Moraes = 1789

 + - artigos ao Libello.

Adir, v. at. Jur.  - a herança; aceitá-la, declarar que quer ser herdeiro. *


1818 Diccger

Adder, v.a. (ant.) accrescentar.

Addir, v.a. (ant.) accrescentar: s.m. (E.S.) nome que os Philisteos deram a Deos, por ter affligido o Egypto com muitas pragas.

adir, v.a. ir ter com alguem - a herança, form. tomar posse della.


1831 Moraes = 1813 

* com palavras, ou fazendo aceição de herdeiro, que só como  tal pode fazer.


1833 Fonseca

Addir, accrescentar, ajunctar.


1836 Const

Adder ant. V. Addir.

Addir v. a. (Lat. addere, ad pref. dicere, dizer) ajuntar, accrescentar, v. g.   - artigos ao libello;  - razões, argumentos.

Adir v. a. (de ad prep. Lat., e ire, ir) t. jur.  - a herança, aceitâ-la.


1845 DicUniv

Adder. v. a. (ant.) acrescentar, augmentar, ajuntar a outra cousa, addir.

Addir v. a. (ant.) ajuntar, acrescentar § lat. addere, ad pref., e dicere, dizer. 


1845 DiccUniv

Adir, v.a. (for.) admittir, aceitar, (a herança). § do lat. ad, prep., e ire, ir.

Ader, v.a. acrescentar. V. Adder. Muitas vezes se acha emader e enader. No preterito adéu, acrescentou, ajuntou.


1858 Moraes = 1831

# ( do lat. addere).

aditado


1836 Const

Aditado p.p. de Aditar, e adj. fadado.


1845 DiccUniv

Aditado, p.p. de aditar, e adj. fadado.

aditamento


1712 Bluteau

Additamento. Addição. Acrecentamento. Additamentum, i. Neut. Senec. Vid. Addição. A isso allude o Additamento de Agni novelli, Vieir. Tom.6.pag.471. Aclarar com Additamentos, para sufficiente expressaõ do que se relata. Mon. Lus.Tom. 6. fol. 28o. col.2.


1771 Fonseca

Additamento. v. Addição, acrescentamento.


1783 Bacelar

Addît-amento, ar , ado, o ; adição.


1789 Moraes

Additamento, s. m. Porção junta, accrescentada a outra, ao contexto da escritura. M. L. #


1793 Acad

Additamento. s.m. Accrescentamento, addição, o que se ajunta de mais a alguma cousa. Do Lat. Additamentum. Cart. de Jap. I, 416, 4 A qual [lingoa do Japão] como he copiosa, e tem grande abundacia de vocabulos, e outros additamentos, que de necessidade pera o decoro della se hão de saber, não se deixa penetrar com tanta facilidade, como as outras. Esper. Hist. Prelud. I, 2, 5 Chamada por excellencia a Religião Serafica sem outro additamento. Vieir. Serm. 6, 10, 3 n. 322 Mas o que neste additamento merece não vulgar reparo he a versão Syriaca.


1806 NovDicc

Additamento s. m. Acrescentamento.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Additamento, s.m. accrescentamento dos livros.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Additamento, accrescimo, augmento, parergon.


1836 Const

Additamento s. m. (Lat. additamentum), cousa  junta  ou accrescentada a outra (ao contexto de escriptura, de auto, testamento, obra literaria); addição, accrescentamento.


1845 DicUniv

Additamento. s. m. acrescentamento, addição; o que se ajunta de mais a alguma cousa; porção junta ao contexto da escritura. § lat. additamentum.


1858 Moraes = 1831

#  v. g. (na vulgata) os additamentos ao livro d'Esther. Vieira 8. 365. 2. § Addição, accrescentamento.

aditar


1712 Bluteau

Additar. Acrecentar, fazer addiçoens. Adiungere (go, xi, ctum). E nunca se lhe Additou o patrimonio. Mon.Lus. Tom. 5. pag. 39.


1771 Fonseca

Additar V. acrescentar.


1789 Moraes

Aditar v. a. Fazer ditoso, feliz. Carvalho, Via Astron. Alfonso, Poes. de huma vez me adita, ou mata. *

Additar, v. at. Fazer additamentos. § Accrescentar: v. g. additou o patrimonio. M. L. t. 6. **


1793 Acad

Aditar. v.a. pouc. us. Felicitar, fazer ditoso. Carv. Via Astron. Ded. Quero eu buscar a minha dita, e aditar este meu livro, dedicandoo a V. Excellencia.

additar. v.a. pouc. us. Accrescentar, ajuntar de mais a alguma cousa. Fr. F. Brand. Mon.5,16,19 Maiormente, que os filhos dos Reis legitimos sempre tiverão Dom, e titulo de Infantes, e nunca se lhes additou patronimico. Cardos. Agiol. 2, 142 Additou o Divino e Ecclesiastico Officio com excellentissimos hymnos. Addito. s.m. pouc. us. Accrescentamento, adjunto. Vieir. Voz. 15, 11, 2.p. 350 A palavra sua sem outro substantivo ou âddito, quer dizer sua casa.


1806 NovDicc

Additar v.a. Acrescentar. Fazer additamentos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Additar, v.a. (p.uz.) accrescentar.

aditar, v.a. (ant.) fazer ditozo.


1831 Moraes =1813

* § Dizemos aditar bem, ou mal, por destinar, fadar; /a bem ou mal aditado. /58
**  - os itens: a escritura, as obras.


1833 Fonseca

Additar , addicionar, addir, ampliar.


1836 Const

Additar v. a. (Lat. additum, sup. de addere, ar des. inf.) accrescentar, ajuntar como additamento, para esclarecer o sentido; explicar, desenvolver o pensamento da escriptura ou obra litteraria;  - o patrimonio, augmentâ-lo; - os items,  ajuntar  outros, ou outras parcellas.

aditar v. a. (a pref. dita, ar des. inf.) fazer ditoso, feliz; -, fadar (bem ou mal).


1845 DicUniv

Additar v. a. (p. us.) acrescentar, ajuntar de mais a alguma cousa; fazer additamento; explicar; - o patrimonio, augmental-o;  - os itens, ajuntar outros. § lat. additum.

aditar, v.a. (p.us.) felicitar, fazer ditoso, fadar bem. § a, pref. dita, ar, des. do infinito. 


1858 Moraes = 1831

aditicio


1858 Moraes   

Additicio ,a, adj. Accrescentado, junto de fóra ao texto. Per. Bibl.  2. p. 65, nota c. " parte additicia".

adito


1712 Bluteau

Adito, âdito. He palavra Latina. Vid. Entrada. Negando totalmente o Adito âs superfluidades, que inventa o luxo. Varella, Num. Vocal. pag. 4o2.


1734 Feyjo

Adito. i brev. he a entrada: do Latim  Aditus.


1781 Diccexeg

Adito: a entrada.


1783 Bacelar

Adito; L.  intrada. 

Adyto; impenetravel gabinete.


1789 Moraes

Adito s. m.     entrada § f. "procurou adito com o Principe" entrada, cabimento. Tacito Port. p. usado. 


1793 Acad

Addito s.m. pouc. us. Accrescentamento, adjunto. Vieir. Voz. 15.11.2. p.350. A palavra sua sem outro substantivo ou âddito, quer dizer sua casa.

adito. s.m. pouc. us. Entrada, lugar ou caminho por onde se chega ou passa para algum sitio. Do Lat. Aditus. M. Bern. Arm. 25 Prescindese tambem da violação da clausura, a que dão talvez ádito, não obstante penas, censuras, e preceitos. 

Met. M. Fernand. Alm. I, 5, 3. n. 118 Adito dos peccadores a Deos [Falla da Virgem Senhora nossa] M. Bern. Florest. 2, 1, 259, C Não pôde o Emperador publicamente negar este ádito, porque seria confessar o seu arrojo.

adyto. s. m. pouc. us. Lugar mais sagrado e secreto no templo dos Gentios, onde só era permittida aos Sacerdotes a entrada. Do Lat. Adytum. M. Bern. Florest. 2,1,2, B Ou do adyto do Templo (que era a parte della mais interior e sagrada) quando se assentavão na Tripode.


1798 Viterbo

Addito. Adjunto, companheiro, socio. O Chançalleiro, ou Addito seo, lhe tirou o Sello.


1806 NovDicc

Adito s. m. Entrada, Fig. Cabimento. He pouco usado.


1813 Moraes

Addito s. m. p. us.  Accrescentamento. Vieira. adjunto, ajudante. Doc. Ant. o Chancelleiro, e seu addito.

adito. s. m.  # Entrada para alguma parte. Dar  - , ou passada. P. Bernard. Arm. da Cast. § fig. àdito, ou accesso ao Principe.  - dos peccadores a Deus. Alm. Instr.  *

adyto s. m. p. us.  # # O mais interior: v. g. do templo, o mais secreto, e sagrado. **


1818 Diccger

Addito, s.m. (p.uz.) accrescentamento.

adito, s.m. (p.uz.) entrada, caminho para algum sitio: Met. dos peccadores a Deos.

adyto, s.m. (ant.) impenetravel.

adyto, s.m. (p.uz.) lugar mais sagrado e secreto no templo dos gentios.


1831 Moraes = 1813

* § V. Adyto que differe.

Adyto s. m. p. us.   #  O mais interior, v. g. do templo, o mais secrecto e sagrado.  * *

** Bernardes . § f. Segredo "corrida a cortina aos adytos da Divina Providencia" B. Florest.


1833 Fonseca

Adito, entrada, passada - accesso, cabimento.


1836 Const

Addito s. m. (Lat additum, sup. de addere) p. us.  addição, accrescentamento, Moraes cita Vieira para autorisar o outro sentido que dá a este termo, de adjuncto, ajudante; mas  engana-se porque he addicto ou antes addido.

adito (pron. ádito, Lat. aditus, ad. prep. e ire, ir) entrada, accesso.


1845 DiccUniv

Addito s. m. (p. us. ) acrescentamento; adjuncto, ajudante. § lat. additum. 

ádito, s.m. (p.us.) entrada, logar ou caminho por onde se chega ou passa para algum sitio. Usa-se no proprio e no fig. § lat. aditus; ad, prep., e ire. ir.

ádyto, s.m. (p.us.) logar mais sagrado e secreto no templo dos gentios, onde só era permittida aos sacerdotes a entrada. § lat. adytum.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. aditus).

# # (do Lat . adytum)

adival


1798 Viterbo

Adival. Certa medida agraria. No Seculo XIII. comprou o Mosteiro de S. João de Tarouca huma herdade que tinha XI.im adivales in amplo, in longo. Assim consta do seu Archivo. Esta herdade estava no Germello junto á Guarda: reinava D. Sancho I. ao tempo da compra. Estes Adivaes, ou Arivaes devendo-se regular pelas outras medidas do Paiz, diremos, que erão Pirtegas, Estims, ou Aguilhadas, que se chamárão Arvipennales, ou Agripedales, ab arvipendio, id est funiculo, seu pertica, qua alim agri metiebantur. V. Astil.

Suppl. Adivaes Ainda hoje na Beira baixa se chamão Adivaes as cordas de carro, ou de travar, e mesmo quaesquer outras cordas grossas, e compridas. Por estas se medião algumas vezes as terras, e se dizia que tinhão tantos,ou quantos Adivaes. Porém isto era huma medida incerta, devendo então ser como hoje são, humas cordas mais, e outras menos compridas. Se com tudo o Adival regular, e de lei, que hoje he de 12 braços, ou 120 palmos, então se usava, ficará sem duvida a quantidade daquella medida V. Adival. 


1813 Moraes

Adival s. m. ant. Medida agraria; o adival ou corda de agora tem 12. braças. Elucidar. Supplem.


1818 Diccger

Adival, s.m. (ant.) medida agraria de 12 braças.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adival . s. m.  ant. corda, medida agraria antiga de doze braças.


1845 DiccUniv

Adival, s.m. (ant.) medida agraria de doze braças.


1858 Moraes = 1831

adivinha


1563 Cardoso

Adevinha molher. Saga, ae. 

Adevinha  que cousa he cousa. Aenigma, atis.


1588 Ricci

Adivinha ...


1611 Barbosa

Adevinha . aenigma, aenigmatis. pen.cor. Cicer. lib. 2. de Divin. & lib. 3 de Orat.

Molher que adevinha: Saga, ae, Cic. 1. De Divin. Haruspica, ae, pen cor. Plaut. Milite, 1o.


1617 Minsheu

Adevinha  H hechizera q. fachizera à fascinium L saga, anus superstitiosa vel mulier incantatrix I = L  G sorciere A witch.


1647 Pereira

Adevinha. Divina, ae, Saga, ae. Haruspica, ae. Vaticinatrix, icis.  

Adevinha. ou agouro. Augurium, ii. Aenigma, atis.


1697 Pereira

Adivinha. Divina, ae, Saga, ae, Haruspica, ae. Vaticinatrix, icis.  

Adivinha, ou agouro.  Augurium, ii, Aenigma, atis.


1712 Bluteau

Adevinha. Molher, que toma o officio de adevinhar. Mulier fatidica. Vates, is. Fem. Cic. Hariola, ae. Fem. Plaut. Divina, ae. Fem. Petron. Horacio diz, Avis divina imbrium.


1771 Fonseca

Adevinha, mulher, que prediz o futuro. Vates, is, f. Mulier fatidica. Cic. Ariola, ae, f. Plaut. Mulier divina. Hor.


1789 Moraes

Adevinha s. f. Mulher, que pertende ter o dom de adevinhar. +


1793 Acad

Adivinha. s.f. Mulher que adivinha. Cancion. 165, 2 Sem vos ver, nem lá estar, Vede se sam adivinha, Quiz cem vezes á cozinha Por vos mais negociar. Falc. Crisf. 141 Maria perdi mesquinha, Logo em sermos apartados, Do meu mal fui adivinha, Melhor sejão suas fadas Do que foi a fada minha. S. Ann. Chr. 1, 33, 186 Adivinhe o que lhes doe, e não se ria Vossa Reverencia, de que a obrigue a ser adivinha. 

Adivinhação. Vercial, Sacram. 3, 48, 104. Trabalhei por trazer algumas [mulheres] a meu amor por sorteleiros ou por adivinhas. Fr. Marc. Chr. 2,1,35 E como ninguem entendesse esta adivinha &c. 

Adag. Se eu fora adivinha, não morrera ou não fora mesquinha, Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,6. Delic. Adag. 165.


1806 NovDicc

Adevinha. V. adevinho.


1813 Moraes = 1789

+ Se eu fora adevinha, não morrera mesquinha. Ulisipo 5. 6. § Divinhação Azur. c. 54.

adivinha. s. f. Mulher que adivinha. Se eu fora adivinha, não morrera mesquinha. Ulisipo, 5. 6. § antiq. Adivinhação. Fr. Marcos, Chron. T. 2. 1. 35. #


1818 Diccger

Adivinha, s.f. mulher que adivinha: adivinhação.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adevinha ou adivinha, adivinhadora, prophetiza - divinhação.


1836 Const

Adevinha s.f. (v. adevinho) mulher que pertende adevinhar; it. ant. adevinhação. " Se eu fora adevinha, não morrêra mesquinha" Ulisipo.

adivinha s. f. mulher que adivinha; adivinhação. V. Adevinha.


1845 DiccUniv

Adivinha, s.f. mulher que adivinha; adivinhação.


1858 Moraes # 1831

# Azur. c. 54.

adivinhação


1647 Pereira

Adevinhação. Divinatio, onis. Mantia, ae. 

Adevinhação pela sombra. Sciomantia, ae. 

Adevinhação pelas maõs. Chiromantia, ae.  

Adevinhação pela terra. Geomantia, ae. 

Adevinhação pelos corpos mortos. Necyomantia, ae.  Adevinhação por sortes. sortilegium, ii. 


1697 Pereira

Adivinhaçam. Divinatio, onis. Mantia, ae, Vaticinium, ii.  

Adivinhaçam pella sombra. Sciomantia, ae.   

Adivinhaçam pellas maos. Chiromantia, ae.  

Adivinhaçam pella terra. Geomantia, ae. 

Adivinhaçam pellos corpos mortos. Necyomantia, ae. Necromantia, ae. 

Adivinhaçam por sortes. Sortilegium , ii. sortitio, onis.


1712 Bluteau

Adevinhaçam. Adevinhação. Arte, ou acção de adevinhar. Divinatio, onis. Fem. Cic. Rerum futurarum scientia, ae. Fem. Cic. Earum rerum, quae fortuitae putantur, praedictio, atque praesensio, onis. Cic. Praesagitio, onis. Fem. Cic.  Hariolatio, onis, Fem. Cic.  Adevinhação, ou (como outros dizem) Adevinha. Sentença, que consta de palavras, que fazem o sentido  dellas escuro, & difficultoso de entender. Aenigma, atis. Neutr. Adevinhação. Modo de adevinhar. A superstição dos Romanos introduzio muitos modos de adevinhar, ou de querer adevinhar. Em palavras aportuguezadas cada huma se verâ no seo lugar Alfabetico.  

 Adevinhação pellas entranhas dos animaes. Vid. Aruspicina. 

Pello voar  das aves. Vid. Auspicio. 

Pello canto das aves. Vid. Agouro. 

Pellas linhas da mão. Vid.  Chiromancia. 

Por sortes. Vid. Sortilegio. 

Pellas feiçoens do rosto. Vid. Metoposcopia. 

Por pontos feitos na terra. Vid. Geomancia. 

Pellos sinaes, que se vem nas agoas. Vid. Hydromancia. Pello ar. Vid. Nigromancia. 

Da supersticiosa, & falsa arte de adevinhar se achão nos authores muitas outras especies, que passo em silencio, por serem  materia indigna da curiosidade de hum Christão. Mas porque pode suceder, que seja necessario a hum prègador, ou a hum orador fallar nellas, para as confutar, & detestar, tenho apontado as que me parecem mais conhecidas & seguindo o leitor a ordem Alfabetica deste livro, acharà os termos destes modos de querer adevinhar, declarados em huma sô palavra propria, para evitar circumlocuçoens.


1771 Fonseca

Adivinhação & v. adevinhação. 

adevinha , ou adevinhação, arte de adevinhar. Divinatio, onis, f. Divinitas, f. Cic.  Prognostico v. Predicção.


1789 Moraes

Adevinhação s. f. O officio, a acção  de adevinhar. § Enigma proposto para se declarar. § Prognostico, predicção. § N. B. A etymologia pede adivinha, adivinhação, adivinho, adivinhar etc.

adivinhação. +


1793 Acad

Adivinhação. s.f. Acto ou faculdade de adivinhar. Brit. Mon. 2,6. tit. I Indaque Sigiberto está de parecer que não erão suas adivinhações por arte illicita. Const. de Brag. 49, 1,2 E entre as mais especies de superstição, tem o primeiro lugar a adivinhação. Guerreir. Rel. 2,2,11 O que vendo o enfermo lhe mandou logo todos os livros, de que usava pera suas adivinhações, pedindolhe os fizesse queimar. Proposição enigmatica para se decifrar ou adivinhar. Sabel. Eneid. 2,5, 66 Escreveo tambem huma adivinhação do anno mui engenhosamente. Barr. Gramm. 176 Enigma, quer dizer, escura pergunta, da qual usamos quando se diz alguma cousa per escuras palavras e semelhança, como as adivinhações, que jogão os mininos. M. Godinh. Rel. 12, 67 E por este páo, e o sal de Ormuz dizem os Persas por adivinhação. Qual he a terra onde se vai buscar a lenha ao mar, e o sal ao mato. Acto de conjecturar e predizer o futuro pelas suas razões e circunstancias. Feo, Tr. 3, 112 Querem os homens adivinhar sem certeza de ser o que cuidão, e fazem as cousas por adivinhação. Tell. Chr. Prol. Não logrou [o Abbade Constantino] por muito tempo esta sua adivinhação. D.F. Man. Cart. 3, 47 Bem pode ser, que a adivinhação dos males me induza a esta curiosidade.


1806 NovDicc

Adevinhaçaõ. s. f  - ões no pl.  Acçaõ de adevinhar. Prognostico. Tambem se toma vulgarmente por enigma, que se propõe para explicar-se.


1813 Moraes = 1789

+ s. f. O acto de adivinhar; e fig. de conjecturar. § Coisa obscura, enigmatica, que se propõe a alguem para a descifrar, ou adivinhar. Godinho, Relaç. 12. 67.  #


1818 Diccger

Adivinhação, ou adivinha, s.f. acto ou faculdade de adivinhar: propozição enigmatica para decifrar ou adivinhar: acto de conjecturar o futuro de varios modos.

Supp. 1821: adivinhação, s.f. - Judiciaria, (Astrol.) lêr pelos astros o futuro, ou o destino dos homens.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adevinhação ou adivinhação, prognostico, prophecia, vaticinio  - enigma.


1836 Const

Adevinhação s. f. (Lat. divinatio, onis), a acção de adevinhar; prognostico, predicção; enigma proposto para ser explicado.

adivinhação s. f. V. Adevinhação.


1845 DiccUniv

Adivinhação, s.f. acto ou faculdade de adivinhar; acto de conjecturar e predizer o futuro pelas suas razões e circumstancias; proposição enigmatica para ser decifrada. § lat. divinatio.


1858 Moraes = 1831

# § Prognostico, predicção

adivinhadeiro


1793 Acad

Adivinhadeiro. s.m. a.f. antiq. Homem ou mulher, que adivinha. Sabel. Eneid. 2,2,20 Erão [os Magos] adivinhadeiros hora com augurios, hora com versos sagrados. 2,4,55 Não quiz a adivinhadeira Pythia dar nenhuma resposta. Gil Vic. Obr. 5, 257 E depois no tempo de Moisés mandou [Deos] deitar outro pregão, que a nenhum adivinhadeiro, nem feiticeiro não  dessem vida.


1813 Moraes

Adivinhadeiro, s. m. V.. Adivinhador. Gil Vicente,  Sabell. Ennead. antiq.


1818 Diccger

Adivinhadeiro, a, s.m. (ant.) homem ou mulher que adivinha.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adivinhadeiro V. Adevinhador.


1845 DiccUniv

Adivinhadeiro, A, s.m. ou f. homem ou mulher que adivinha.


1858 Moraes = 1831

adivinhado


1647 Pereira

Adevinhada cousa. Divinatus, a, um.  Praesensus, a, um.


1697 Pereira

Adivinhada cousa. Divinatus,a,um Praesensus,a,um. Praedictus,a,um.


1712 Bluteau

Adevinhado. Pronosticado, ou conhecido antes do successo. Divinatus, ou Praesensus, a, um Cic. Vid. Adevinhar.


1771 Fonseca

Adevinhado, da. adj.  Divinatus. Ovid. Praesensus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adevinhado part. pass. de adevinhar.


1793 Acad

Adivinhado, a.p.p. de Adivinhar. Per. Elegiad. 4,54. Brit. Mon. 1,1.c.18. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,39.


1813 Moraes

Adivinhado p.p. de Adivinhar.

adevinhado part. pass. de Adevinhar.


1818 Diccger

Adivinhado, a, p.p. de adivinhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adevinhado p.p. sup. de adevinhar, e adj. descoberto por conjectura; explicado (origem).

adivinhado p.p. sup. de Adivinhar, e adj.  antecipado por conjectura. Eu tinha adivinhado o successo. V. Adevinhado


1845 DiccUniv

Adivinhado, p.p. de adivinhar. § lat. divinatus.

adivinhador

1647 Pereira

Adevinhador. Hariolus, i.   Divinus, i.  

Adevinhador dos sonhos. Conjector, oris. 

Adevinhador por aves. Haruspex, icis. 

Adevinhador por sortes. Sortilegus, i. 

Adevinhador pela terra. Geomantes, is. 

Adevinhador pelas feições do rosto. Metoposcopus, i.


1697 Pereira

Adivinhador. Hariolus, i. Divinus,i.  

Adivinhador de sonhos. Conjector, oris. 

Adivinhador por aves. Haruspex,icis. 

Adivinhador por sortes. Sortilegus,i. 

Adivinhador pella terra. Geomantes, is. 

Adivinhador pellas feiçoens do rosto. Metoposcopus,i.


1712 Bluteau

Adevinhador. Adevinhadôr. Vide Adevinho.


1771 Fonseca

Adevinhador, m. ora. f.  v. Adevinho, Adevinha.


1789 Moraes

Adevinhador. s. m. O que adevinha § Adivinhador adj. V. Divinatoria Arraes 10. 60 " A arte adivinhadora"


1793 Acad

Adivinhador, ora. adj. Que adivinha. Fr. Marc. Vid. 2,2 Lançou de huma mulher hum espirito adivinhador. Arr. Dial. 10, 60 E de toda Roma forão expellidos os que exercitavão a arte adivinhadora. Adivinhador, s.m. ora, s.f. Homem ou mulher, que adivinha. Bernard. Rib. Menin. 2, 30 Lembroulhe o que já ouvíra dizer, que em outras partes longe daquellas havia hum adivinhador. Brit. Mon. 1,1. tit. 20 Almeone filho de Amphiaráo, grande adivinhador. Sant. Ethiop. 1,1,1 Tem as mulheres commuas [os Massagetas] e são grandes feiticeiros e adivinhadores. 

No fem. Sabell. Eneid. 1,7,79 E foi esta depois grande adivinhadora.


1806 NovDicc

Adevinhador - ora.  m. f. V. Adevinho.


1813 Moraes = 1789

Adivinhador, s. m.  O que adivinha. Arraes, 10. 60  - òra fem. Sabell. Enneada.


1818 Diccger

Adivinhador, ora; adj. que adivinha: s.m. o que ou a que adivinha.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adevinhador ou adivinhador, adivinho.


1836 Const

Adevinhador s. m. verb.  homem que pertende adevinhar, ou que explica enigmas; it. adj. divinatorio.

adivinhador, s. m. V. Adevinhador.


1845 DiccUniv

Adivinhador, A, adj. que adivinha, - s.m. ou f. o mesmo que adivinhadeiro. § lat. conjector, vates e na parte f. divinatrix.


1858 Moraes 

Adivinhador  , a, s. Pessoa que adivinha. Arr. q. 6.  "aggravo-me de vos fazerde adivinhador" Sabell. Ennead. 1. 7. 79. " grande adivinhadora" § adj. V. Divinatorio. Arr. 10. 60  "a arte-"

adivinhadora


1712 Bluteau

Adevinhadora. Adevinhadôra. Hariola, ae. Fem. Plaut. Vid. Adevinha.


1836 Const

Adevinhadora s. f. mulher que adevinha.

Adivinhadora, s. f. V. Adevinhadora.

adivinhamento

1793 Acad

Adivinhamento. s.m. antiq. O mesmo que Adivinhação. Vit. Christ. 1,31,94 Adivinhamento ou demostraçom do cousa.


1813 Moraes

Adivinhamento s.  ant. V. Adivinhação.


1818 Diccger

Adivinhamento, s.m. (ant.) adivinhação.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adivinhamento s. m. V. Adevinhação.


1845 DiccUniv

Adivinhamento, s.m. e adivinhança, f. (ant.) V. Adivinhação.


1858 Moraes = 1831

adivinhança


1647 Pereira

Adevinhança. Vide adevinhação.


1697 Pereira

Adivinhaça. Vide adivinhaçam.


1793 Acad

Adivinhança. s.f. ant. O mesmo que Adivinhação. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Adivinhança, V. Adivinhação.


1818 Diccger

Adivinhança, s.f. (ant.) s.f. adivinhação.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adivinhança s. f. V. Adevinhação.


1858 Moraes = 1831

adivinhar

1563 Cardoso

Adevinhar. Vaticinor, aris, ariolor, aris.


1588 Ricci

Adevinhar ...


1611 Barbosa

Adevinhar. Auguro, as, pen.cor. Auguror, pen. cor. auguraris. Divino, as. pen. prod. Hariolor, pe. cor. hariolaris. Vaticinor, pen.cor. vaticinaris. 

Futura praedicere, omnia apud Ciceronem lib. 1. de Divinat. 

Haruspicinam facere, Cicer. Leptae. lib.6. epist 19.


1617 Minsheu

Adevinhar H divinare, agorar L divinare à divinus I divinare , indovinare G deviner A divine.


1647 Pereira

Adevinhar. Divino, as. Praecino, is. Praesagio, is. Vaticinor, aris. Adevinhar pelas aves. Auguror, aris, Auspicor, aris.


1697 Pereira

Adivinhar. Divino, as. Praecino, is. Praesagio, is. Vaticinor, aris. Praedico, is.  

Adivinhar pellas aves. Auguror, aris. Auspicor, aris.


1712 Bluteau

Adevinhar. Pronosticar as cousas futuras, ou conhecer as cousas occultas. Divinare, Vaticinari, Hariolari, ou Ariolari. Cic. 

Adevinhar. Prever por indicios, & conjecturas. Aliquid coniicere. Cic. Conjecturâ prospicere. Cic. 

Adevinhar. Sentir dentro de si por  hum impulso natural; (como quando dizemos) o coração me adevinha. Futura praesentire. Cic. Futura ante sentire. Cic. Aliquid praesagire. Idem. 

Adevinhar. Interpretar, & explicar algumas palavras escuras. Aliquid interpretatione explicare. Cic. 

Adevinhar o enigma. Aenigma solvere. Cic. ad Attic. 

Adevinhar a alguem os pensamentos. Praeripere, ou praeoccupare alicuius consilia. Ex Cic. O valido Adevinha ao Princepe os pensamentos. Macedo. Domin. sobre a Fortun. pag. 52.


1734 Feyjo

Adevinhar. adivinhar, advinhar. Destes tres modos acho escripto este verbo. Pela sua origem do Latim Addivinare devemos  dizer Addivinhar. Ou por abbreviatura Advinhar. E o mesmo nos seos derivados.


1767 Monte Carmelo

Adevinhar. Vulg. Adivinhar.adejar


1771 Fonseca

Adevinhar, predizer o futuro. Divinari. Hariolari. Vaticinari. Praesentire. Cic. Praedivinare. Plin.   - cousas futuras. Futura divinari l. augurari. Cic.  - o que indicão os sonhos. Somnia interpretatione explicare. Cic.   - pelo voo das aves. Augurare. Vig. Augurari. Auspicari. Cic. Auspicare. Plaut.  Em S. F.  Julgar, conjecturar. Aliquid praesentire, praesagire, praenoscere, augurari, conjicere.  Cic.  praesagire. Plaut. conjectare. Tac. conjectura consequi A. ad. Her. praesumere. Val. Max.   - o que deve succeder . Futura praenoscere, praesentire, prospicere. Cic.  - os pensamentos a alguem, querendo-lhe fazer a vontade. Alicujus consilia praeripere, praeoccupare. Cic. Adevinhaste. Rem acu tetigisti. Plaut.


1783 Bacelar

Addivinh-ar, a, ação, ado, ador, ança, ão, atorio, o (adivinare) pronosticar o contingente.

Advinhar & são  abbr. de addivinhar.


1789 Moraes

Adevinhar v. at. saber, e predizer o futuro, conhecer a coisa occulta por arte , ou inspiração divina, ou por sagacidade, prudencia, e experiencia do passado applicada a coisas connexas como futuro. § Adivinhar o máo anno, presentir o mal futuro, e doer-se delle anticipadamente. Aulegraf. 115. § Adevinhar o coração algum successo de alguem. Ter presentimento, e antevidencia delle. § Soltar o enigma, ou questão difficil.


1793 Acad

Adevinhar. v.a. e. os seus derivados. Vej. Adivinhar.

adivinhar. v.a. Conhecer o futuro, ou o que só por meios sobrenaturaes se póde saber. Do Lat. Divinare. Adveninhar, Adivinhar. Eufros. 3,2 Esse he outro modo de adivinhar pelo y Pythagorico. Brit. Mon. 1,1. tit. 5 Aos agouros, e adivinhar por conjecturas forão os nossos Portuguezes antigos, como diz Strabo, mui dados. Veig. 

Conjecturar o que está por succeder, alcançar por indicios e conjecturas o occulto. Goes, Chr. do Princ. 45 Posto que fosse contra vontade e conselho de algumas pessoas, que quasi adivinhavão o em que estas cousas havião de parar. Cam. Lus. 8, 89 Adivinhar perigos e evitalos. Paiv. Serm. 2, 565 Nem [ha] lavrador, que polos brados das curujas espertas ou tristes, não adivinhe se ha de fazer bom, se máo tempo. 

Met. Attribuese aos animaes, ás paixões e ás cousas inanimadas. Luc. Vid. 8, 6 Humas [aves] adivinhão, e pronosticão a chuva, cantando, e voando, antes que venha. B. Estaç. Rim 101 Preservame [o amor] do mal, porque o adivinha. 

Adivinhar. Ter como hum presentimento interno, principalmente de mal imminente. Mor. Palm. 2, 163 Como quem adivinhava, que aquella seria o derradeiro dia dos seus desenfadamentos. Bern. Lim. Ecl. 12 Parece que grão mal adivinhamos. Sous. Hist. 1,4,4 Quasi adivinhando sua desestrada morte. 

Decifrar, resolver ou interpretar, acertando, algum enigma, problema difficil, proposição escura, ou palavras ambiguas. Eufros. 4,6 Venho eu, e adivinhar, adivinhar, tome o demo de quem não acertar. Vieir. Serm.  7,13,8 n. 470 Enigma temos, e não facil de adivinhar. 

Adivinhar alguma cousa a alguem. Predizerlha, darlhe della anticipado conhecimento. Veig. Laur. Ecl. 1 Mil vezes este mal me adivinhei. Sepulchr. Refeiç, 1,1,30.p.14. col. 2 Para mostrar, que todos aquelles tão terriveis sinaes não adivinhavão aos bons invernada, mas alegre verão. 

Adivinhar o coração, o espirito, o peito, o pensamento, &c. alguma cousa. Ter della hum como presentimento interno. Galv. Chr. 29 Segundo o coração muitas vezes sente d'antemão, e adivinha. Maus. Aff. Afr. 4, 54 Olhai que temo, e o peito mo adivinha. 

Adivinhar a vontade ou os pensamentos a alguem. Anteverlhe os desejos ou os intentos, para o comprazer e lhe dar gosto. Feo, Tr. 1, 262, 1 Porque o desejo de cumprir á risca o que Deos manda, faz em huma alma effeito de alienada, cuja continua he contentar a este Senhor, adivinhandolhe a vontade e pensamentos pera o servir bem. Ceit. Serm. 2, 203, 4 Regulados vejo aos bons dous servos pela vontade e desejo de seu amo, bem como se lhe adivinhárão os pensamentos. Vieir. Serm. 2, 8,3. n. 236 Porque deseja mais darlhe gosto, e fazer e adivinharlhe a vontade? 

Dizer, escrever, fallar a adivinhar. Dizse quando alguma das referidas cousas se faz sem fundamento e exacção. Paiv. Serm. 3,58 E por isso não tratão dos que fallão a adivinhar, e sem fundamento. Cunh. Catal. 1,1 Porque a [razão] do senhorio dos Mouros, que aponta, sobre ser dita assim a adivinhar, c. S. Mar. Chr. 2,12,11.n.18 Donde se vê, que os Autores ... escrevêrão ás cegas, e como a adivinhar. 

Adivinha quem te deo. Locução proverb. de que se usa para denotar alguma cousa, principalmente se esta prejudica, cuja origem ou autor só por acaso se póde descobrir. He tomada de certo jogo de rapazes, a que chamão Cabra céga. Eufros. 1,1 A discrição d'agora he toda adivinha quem te deo. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,7 Que gente, povo, senão jogais com ella a cabra céga, não valeis hum figo, tudo querem que seja, adivinha quem te deo. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,32,72 Hum dava de huma parte, outro da outra, e cada hum escarnecendo de sua sabedoria e profecia dizia, adivinha quem te deo. 

Adag. Arrenegai do velho, que não adivinha. Eufros. Prol. Velho, que não adivinha, não val huma sardinha. Delic. Adag. 96.


1806 NovDicc

Adevinhar. v. a. Saber o que está  por vir, predizello: conhecer o que está occulto.


1813 Moraes

Adevinhar V. adivinhar    #

adivinhar v. at. Saber, e predizer o futuro por modo, e meyos sobrenaturaes. Eufr. 3. 2.    - pelo Y Pithagorico.  § Conjecturar por indicios, sinaes; predizer, e prognosticar: diz-se dos homens; e fig. dos animaes. estas aves adivinhão chuva. # #  § Ter um presentimento, ou lembrança de coisa futura. Parece que adivinhava a morte, estes trabalhos. V. Palmeiri. 2. c. 163.   /Bernard. Lima Egl. 12./58 § Decifrar  - o enigma.  Vieira. Eufr. 4. 6.  §  - alg. coisa a alguem: predizer-lha, prognosticar-lha. Veiga, Laura, Ecl. 1. § Adivinhar o coração , o espirito: ter presentimento. Lus. 6. 55. o peito  me adivinha. Maus. Afr. 4. 54. §  -  a vontade, os pensamentos a alguem; espreitar-lhos, e anticipar-se a satisfazer-lhos, e a contentá-lo. Feo; Ceita; e Vieira 2. n. 236. § falar a adivinhar; i . é. a acertar , não estando certo do que se diz. Paiva, 3. 58 v. § Adivinha quem te deu; frase tirada da Cabracega, com que indicamos, que não é possivel saber quem fez alguma coisa. # # #


1818 Diccger

Adivinhar, v.a. conhecer o futuro, ou que só por meio sobrenatural se póde saber: conjecturar o que está para succeder: decifrar, ou rezolver algum enigma cet.: diz-se das aves, que prognosticam a chuva cet.: presentimento de mal imminente - alguma coiza, predize-la - o coração, conhece-lo - a vontade de alguem: antever seus dezejos para contentar alguem - adivinha quem te deu, prov. diz-se das coizas, que prejudicam, e cujo autor se ignora.

adevinhar. V. adivinhar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adevinhar ou adivinhar, predizer, prognosticar, prophetizar, vaticinar - presentir, prever.


1836 Const

Adevinhar v. a. (Lat. addivinare, ad, e divinare, de divinus divino) descobrir o futuro por conjectura; explicar enigmas. A etymologia exigiria adivinhar, adivinhação, etc, mas a  pronuncia abrevia o primeiro i de maneira a  convertê-lo em e. V. Adivinhar.

adivinhar v. a.  (Lat. divinare ou addivinare, ad. prep. divinus, de divus, por se suppôr que os Deoses inspiravão oraculos sobre os successos futuros aos sacerdotes), descobrir os successos futuros por conjectura, signaes, indicios, ou por mero acaso; predizer, prognosticar, presagiar; ter pressentimento de successo futuro, decifrar, explicar enigma: - a vontade, - o pensamento a alguem, antecipar-lhe os desejos, para os satisfazer. O coração, o peito  me adivinha, isto he, tenho pressentimento. As aves adivinhão chuva, denotão pelo seu canto ou agitação que está para chover. Fallar a - , á toa, a acertar. Adivinha quem te deo, phrase do jogo de Cabracega, com que mofamos de quem recebe o golpe sem saber que lho deo, por ter os olhos tapados. V. Adevinhar.


1845 DiccUniv

Adevinhar, e derivados. V. adivinhar, etc.

adivinhar, v.a. conhecer o futuro, ou o que só por meios sobrenaturaes se póde saber, conjecturar o que está por succeder, alcançar por indicios e conjecturas o occulto; decifrar; resolver, ou interpretar algum enigma, problema difficil, ou palavras ambiguas; ter um presentimento interno de cousas futuras, sobretudo de mal imminente; - alguma cousa a alguem, predizer-lhà, prognosticar-lh’a; - a vontade, os pensamentos a alguem, antever-lhe os dezejos para os satisfazer. O peito, a coração me adivinha, i.e. tem presentimento do que ha de acontecer; as aves adivinhão chuva, isto é, denotão pelo seu cantou agitação que está para chover; dizer, ou fallar a -, diz-se quando alguma das referidas cousas se faz sem fundamento e exacção. Adivinha quem te deu, (loc. prov.) é tomada do jogo da cabra cega com a qual indicamos que não é possivel saber quem fez alguma cousa. § lat. divinare, ou addivinare; ad. prep. e divinus, de divus, por se suppor que os deuses inspiravão oraculos sobre os successos futuros aos sacerdotes.


1858 Moraes = 1831

# (orth. etym.) Aulegr. Arr.

# # Luc. 8.6. Lus. 8. 89 "Voar c'o pensamento a toda aparte, Adivinhar perigos, e evitá-los"

 # # #  § Escreve-se esta palavra de tres modos: adevinhar, adivinhar, advinhar; pela sua origem do Lat. deve -se preferir o segundo modo. § V. Predizer, syn.

adivinho


1563 Cardoso

Adevinho. Vates, tis, ariolus, i.


1588 Ricci

Adevinho ...


1611 Barbosa

Adevinho, aliàs adevinhador, que adevinha. Hariolus, i.  pen. cor. 

Divinus, i. pen. prod. 

Haruspex, haruspicis, pen. cor. 

Vates, vatis, omnia apud Cic. lib. 1 de Divin. de Fato, & lib 1. de Natur. Deor.


1617 Minsheu

Adevinho à Lat divinus est enim qui divina perscrutatur H adevino L divinus I indovino G devin A wizzard.


1647 Pereira

Adevinho. Augur, is. Vates, is. Vaticinator, oris.


1697 Pereira

Adivinho. Augur, ris.  Vates, is. Vaticinator, oris.


1712 Bluteau

Adevinho ou Adevinhador. Aquelle, que faz profissaõ de querer adevinhar futuros. Vates, is. Masc. Hariolus, i. Masc. Conjector, oris, Masc. Divinus. Masc. Fatidicus, a, um. Todas estas palavras saõ de Cicero. Vates, Hariolus, & Divinus, não só se dizem daquelle, que se mette a adevinhar cousas futuras, mas tambem daquelle que he buscado, para descobrir cousas occultas. Tambem usa Cicero de Mantes no plurar, mas não basta este exemplo porque  este mesmo orador declara, que Mantes he palavra de Athenienses. Nam et Athenienses omnibus semper publicis consiliis divinos quosdam Sacerdotes, quos Mantes vocant, adhibuerunt. Cic. I. De Divinat. 95. Sobre os Astrologos & Adevinhos. Barros, I. Dec. fol. 135. col. 1. Disseraõ os Adevinhos , que seria Rey. Macedo. Domin. sobre a Fortuna. pag. 42.


1771 Fonseca

Adevinho, o que prediz o futuro. Vates, is. m. Fatidicus. Ariolus. Divinus, i,  m. Cic.   - pelos sonhos. Conjector, oris, m. Cic.   - pelas  entranhas dos animaes. Aruspex, icis, m. Cic.  - pelo voo, ou canto dos passaros. Augur, uris. Auspex, icis, m. Cic.  - pelas sortes. Sortilegus , i. m. Cic.  O que bem imagina, adevinho se chamará. Qui bene conjecit, hunc vatem perhibeto. Cic.


1773 Freire

Adevinhos e adevinhadores tem bons exemplos, mas a primeira pronunciação ha de parecer a muitos antiquada.


1789 Moraes

Adevinho s. m.  o que adevinha, ou dá a entender que o faz; adevinhador. Arraes 1. 5. 


1793 Acad

Adivinho, A. adj. Que adivinha. Bern. Lim. Cart. 4 De cousas nos fazemos adivinhos, O sentido das quaes he a verdade, Por ventura que levão outros caminhos. Corr. Comm. 8,8 Chamalhe o Poeta fatidica [a cerva de Sertorio] que quer dizer adivinha, porque fingia elle lhe adivinhava o que lhe havia de acontecer. Cardos. Agiol. 2, 64 Obedecia aos Superiores obrando sem discurso ou réplica seus mandados, insinuações, e ainda os pensamentos, de que a perfeita obediente ha de ser adivinha. 

Adag. A escudeiro mesquinho, rapaz adivinho. Delic. Adag. 115. Guardevos Deos de moça adivinha, e de mulher latina. Eufros. 1,2. 

Adivinho, s.m. O que adivinha ou exercita a arte de adivinhar. Barr. Dec. 1,7, 5 E converteo a indignação deste caso sobre os Astrologos e adivinhos, que lhe promettião grandes victorias de nós. Arr. Dial. I, 5 Maravilhosos homens são os Astrologos e adivinhos, que sómente sabem o que está por vir, e do passado e do presente não sabem nada. Sa' de Men. Mal. 4,31 De Sciencia rico, amante da pobreza O adivinho Larnao teve morada &c. 

O que por conjecturas infere o que ha de succeder. Tavor. Hist. 191 Mão adivinho de em pouco mais de hum anno havião elle e o Duque de Paleano, seu Irmão, ser mandados matar. 

Adag. O moço de bom juizo, quando velho, he adivinho. Delic. Adag. 95.


1806 NovDicc

Adevinho - a. m. f.  Que adevinha. (Este vocabulo e os quatro  antecedentes melhor se escrevem com Adi).

adivinho e outros V. Adevinho.


1813 Moraes

Adevinho V. adivinho   

Adivinho s. m.  ou adj. fem. Adivinha. /Pessoa, que adivinha, prediz. /58  A escudeiro mesquinho, rapaz adivinho. Guarde-vos Deus de moça adivinha, e de mulher Latina. Eufr. 1. 2. § subst.  #Astrologos, e adivinhos. B. 1. 7. 5.  Arraes 1. 5.

adivinho, a, adj. que adivinha: s.m. o que adivinha, ou exerce a arte de adivinhar: o que por conjectura fórma juizo do que tem de succeder.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adevinho ou adivinho, adivinhadeiro, agoureiro, ariolo, aruspice, astrologo, augur, propheta.


1836 Const

Adevinho s. m. homem que adevinha, prediz, ou que pertende adevinhar. 

adevinho a, adj. que adevinha, prediz, presago.

adivinho a, adj.  que adivinha, presago; it. s. m. os adivinhos, os astrologos e outros impostores que pertendem predizer o futuro. V. Adevinho.


1845 DiccUniv

Adivinho, a, adj. que adivinha; presago. - s. o que adivinha ou exercita a arte de adivinhar; o que por conjecturas infere o que ha de succeder. - pl. os astrologos e outros impostores que pertendem predizer o futuro. § lat. divinus.


1858 Moraes = 1831

#  Pessoa que adivinha, ou que por conjecturas infere o que ha de succeder:

adjacência


1712 Bluteau

Suppl. adjacencia. Visinhança de Costas, e Ilhas adjacentes. Vid. Adjacente, tom. 1. do Vocabulario (Distantes da costa, que lhe naõ pertencem por Adjacencia. Barros. Dec. 7. fol. 47, col. 37.


1789 Moraes

Adjacencia s. f. vizinhança das costas, de que jazem perto, e junto de outras. 


1793 Acad

Adjacencia. s.f. Situação contigua e proxima de hum lugar com outro. Barr. Dec. I, 8, 1 Porque muitas [ilhas] estão distantes da cósta, que lhe não pertencem por adjacencia ou vizinhança. Met. M. Bern. Florest. 5,2,36, C Prelados devotos são sugeito e predicado, que tem difficil adjacencia.


1813 Moraes

Adjacència s. f.  # Vizinhança  de coisas situadas junto com outras. Muitas ilhas estão distantes da costa, que lhe não pertencem por adjacencia ou vinzinhança. B. 1. 8. 1. § fig. predicados que tem difficil adjacencia. P. Bern. Florest.


1818 Diccger

Adjacencia, s.f. situação contigua e proxima de um lugar ao outro. - (Geo.) vizinhança de costas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adjacencia, contiguidade, proximidade, visinhança.


1836 Const

Adjacencia s. f. (des. encia, que denota actualidade) situação adjacente, proximidade; fig. accesso.


1845 DiccUniv

Adjacencia, s.f. situação contigua, e proxima de um logar com outro. Usa-se algumas vezes no fig. § a terminação encia denota actualidade


1858 Moraes = 1831

# (do Lat).

adjacente


1712 Bluteau

Adjacente (termo Geographico). derivase do latim Ad, & iacere. Terras adjacentes, saõ as que jazem perto de outras. Adiacentia, ium. Neut. plur. Tacit. No liv. I. de seos Annaes diz este Author. Velmum lacum, qui in Narem effunditur, obstrui recusantes, quippe in adiacentia erupturum. A imitação deste Author poderâs chamar as terras adjacentes Agri adiacentes, ou Regiones  finitimae. Agri contermini, oppositi, ou propinqui. Cic. diz quasi neste sentido, Huic fundo continentia quaedam praedia, atque adiuncta mercatur. Nas costas, & ilhas Adjacentes. Mon. Lus. Tom. 3. fol. 147. col. 3. Arabia, Persia, India, & seos Adjacentes. Epanaphor. de D. Franc. Man. pag. 37. Todas aquellas Ilhas, a ellas Adjacentes. Barros 3. Dec. fol. 124.


1771 Fonseca

Adjacente, adj. que está  junto, ou ao pé. Confinis,e. Adjacens. Liv. Continens, tis. Cic. Campo adjacente. Ager adjacens. Liv. Praedia continentia, & adjuncta. Cic. Comprar as fazendas adjacentes ás suas. Continentia fundo suo praedia, atque adjuncta mercari. Continuare possessiones, l. agros Cic.


1781 Diccexeg

Adjacênte: cousa que está perto de outra.


1789 Moraes

Adjacente part. pass. pres. que jâz, está si junto, perto de outra coisa. B § Angulo - , tem lado commum a outro t. Geom.


1793 Acad

Adjacente. adj. de huma term. Confinante, comarcão, que está contiguo ou situado junto ao outro. Dos Lugares. Do Lat. Adjacens. Barr. Dec. 1,1,7 Nem entrem, nem possão entrar em as taes partes, e mares adjacentes. Maus. Aff. Afr. 4,63 E trabalha por ver os adjacentes Lugares á corrente d'agoa amena. Sous. Hist. 1,4,30 Em seu nome, e de todos os mais pórtos destes Reinos, e Ilhas adjacentes. 

Subst. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2,2,102 Tomando o accidente por substancia, o adjacente por subsistente, e o adherente por principal. D.F.Man. Epan.2,162 Arabia, Persia, e India, e seus adjacentes.


1813 Moraes

Adjacente, adj.   #  Vizinho, proximo, commarcão. terras, e mares - : B. 1.1. 7. reinos, e ilhas  - : Sousa, Hist. Dom. 1. 4. 30. Lugares  - : Maus. Afric. 4. f. 63. § Angulo  - : que tem lado commum a outro: /t. geometr./58 § subst. O accidente acostado, que não subsiste por si. fr. Sim. Coelho: tomando o adjacente por subsistente. Arabia, Persia, e India, e seus adjacentes. D. Fr. Man. Eufr. 2. f. 162.


1818 Diccger

Adjacente, dos 2 g. confinante, dos lugares. - Subs. subsistente. Angulo - (Geom.) que tem lado commum a outro. Copros -, (Phy.) vizinhos.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adjacente, chegado, proximo - comarcão, contermino.


1836 Const

Adjacente adj. 2 (Lat. adjacens, tis, p. a. de adjacere; ad prep. e jacere, jazer, estar situado junto a alguma cousa), contiguo, que jaz ou está situado na proximidade, que confina; que tem dado commum a outro (angulo) V. Jazer. 

adjacente s. m. (do precedente), cousa, terreno adjacente, accidente que não subsiste de per si.


1845 DiccUniv

Adjacente, adj. dos 2 g. consinante, comarção, que está contiguo ou situado junto a outro; angulo-, (geom.) o que está immediatamente contiguo a outro de maneira que ambos tenhão um lado commum; (med.) diz-se dos orgãos ou tecidos que ficão contiguos uns aos outros. - s.m. cousa, terreno adjacente; o accidente acostado, que não subsiste por si; o accessorio: ex. tomando o adjacente por subsistente; Arabia, Persia, India, e seus adjacentes. § lat. adjacens, p.a. de adjacere; ad, para, e jacere, jazer, ficar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.

adjazer


1783 Bacelar

Adja-zer, cência, cente, zido, zigo (adjacére) estar pegado.

adjecção


1767 Monte Carmelo

Adjecçâm. Accrescentamento.


1813 Moraes

Adjecção s. f. addição, acrescentamento v. g.   - de nomes, e pronomes, ou cognomes ao nome. V. B. 4. 4. 16.


1818 Diccger

Adjecção, s.f. (Didact.) união, e ajuntamento de um corpo a outro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adjecção, accrescentamento, achega, addição.


1836 Const

Adjecção s. f.  (Lat. adjectio, onis, ad prep. e jacio, ere, lançar. Em Egyp. hi, sobre, e cet, lançar) addição, accrescentamento.


1845 DiccUniv

Adjecção, s.f. addição, acrescentamento, juncção de um corpo a outro. § lat. adjectio; ad. prep., e jacio, ere, lançar; em egypcio hi, sobre, e cet. lançar.

adjectivado


1789 Moraes

Adjectivado p.p, de Adjectivar. § fig.  #  vontade - com a obrigação. H. Pinto f. 210.


1793 Acad

Adjectivado, A. p.p. de Adjectivar. Paiv. Serm. 3, 114. Heit. Pint. Dial. 1,6,2 Sanch. Art. 43.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adjectivado, a, p.p. de adjectivar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjectivado p.p. sup. de Adjectivar, e adj. tomado como adjectivo (nome); fig. amoldado.


1845 DiccUniv

Adjectivado, p.p. de adjectivar, e adj. tomado como adjectivo, (nome); (fig.) amoldado.


1858 Moraes = 1831

#  Concordado: 

adjectivamente


1789 Moraes

Adjectivamente, adv. a modo de adjectivo, v. g. tomar hum nome, ou substantivo adjectivamente. 


1793 Acad

Adjectivamente. adv. mod. À maneira ou em fórma de adjectivo. Fr. Thom. da Veig. Evangelh. 1,89,4 Mostrando [Moises] claramente com ellas [palavras] não haver ahi mais que hum só Deos substantivamente, posto que erão tres adjectivamente.


1806 NovDicc

Adjectivamente adv.  Como adjectivo.


1813 Moraes

Adjectivamente, adverb.  # Toma-se o nome adjectivamente, quando usamos delle para  attributo, ou predicado das proposições: v. g. este homem é Rei, é Sacerdote: aquelle vulto é arvore; vos sois mais mãe que avó, & isto alias é na linguagem logica tomar o nome comprehensivamente; i. é. segundo as noções attributivas, que abrange, prescindindo dos individuos, em quem ellas se achão, ou a quem podem servir.


1818 Diccger

Adjectivamente, adv. (Gram.) á maneira, ou em fórma de adjectivo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjectivamente adv. ( mente suff.) em sentido adjectivo. Diz-se do nome substantivo tomado como adjectivo, v. g. este homem he rei, he sacerdote; vos sois mais madrasta que mãi. Esta maneira de tomar  o nome comprehensivamente, como abrangendo todos os attributos que lhe pertencem, para os applicar a outro nome, he o processo adoptado em todas as linguas para formar os chamados adjectivos. V. Adjectivo.


1845 DiccUniv

Adjectivamente, adv. á maneira, ou em forma de adjectivo.


1858 Moraes = 1831

# À maneira, ou em fórma de adjectivo. 

adjectivar


1697 Pereira

Adjetivar. Vide agetivar. 

Agetivar.  compono, is, coapto, as.


1712 Bluteau

Adjectivar. Concordar. Tomada Grammaticalmente a metaphora do adjectivo, que concorda com o substantivo em genero, numero, & caso. Vid. concordar. Vid. Conformar.

ageitivar. Vid. Adjectivar. Vid. Concordar.


1734 Feyjo

Adjectivar. Erro: Agetivar.


1767 Monte Carmelo

Adjectivar. Combinar, concordar.

ageitivar. Pleb.  Emenda: adjectivar.


1789 Moraes

Adjectivar v. at.  usar de hum substantivo em lugar de adjectivo, fazendo delle attributo de alguma proposição. v. g. Servir á patria he virtude. § f. Concordar huma coisa com outra. § Adjectivar-se, accommodar-se, conformar-se, concordar no fig. § estar  unido, " nenhuma malicia se póde adjectivar com esse Divino espirito, " Paiva. Serm. 1. f. 337.

ageitivar -se v.  adjectivar-se antiq. 


1793 Acad

Adjectivar. v.a. Gramm. Concordar o adjectivo com o substantivo. ant. Ajetivar. Sanch. Art. 41 Algumas vezes olhamos. Do nome a terminação. Mais que a significação, E por hi o adjectivamos.

Mat. Ajustar, concordar huma cousa com outra, como na Grammatica o adjectivo com o substantivo. Paiv. Serm. 3, 159 Como diz S. Cypriano, não se póde bem adjectivar haver a vida por trabalhosa, quem não quer que se acabe. Ceit. Quadrag. I,1,12 Não se pódem adjectivar estas duas cousas: vencer de todo o peccado, e têlo. Lisb. Jard. 259, 2 Ditos, que cada hum vai para seu cabo, e que não ha quem os adjective, não são de receber.

Neutr. Ajustarse, conformarse, concordar com outra cousa. Paiv. Serm. 3, 114 Ponderai muito este adjectivar de virtudes. Ceit. Quadrag. 2,151,1 Que Judeo e Gentio nunca adjectivarão, como nem Judeo e Christão.

Agetivar. v. a. ant. e os seus derivados. Vej. Adjectivar.


1806 NovDicc

Adjectivar v. a. Tomar como adjectivo. Fig. concordar. Accomodar.

Adjectivar-se, verb. refl.  Conformar-se, accomodar-se. estar unido.


1806 NovDicc

Ageitivar-se por Adjectivar-se.


1813 Moraes

Adjectivar v. at. Gram. Ajuntar um adjectivo a um nome. Sanch. Art. Gram. § Usar o nome adjectivamente. V. o adverbio. § fig. Concordar, fazer coherente, e compatível.  #    /v. g. não se adjectivão bem pobreza voluntaria, e regalo, e faustos. Paiva. S. 3. 159 v. e 1 f. 337 ,  nenhuma malicia se póde adjectivar com esse Esp. Divino. id. f. 67.*

ageitivar-se. V. Adjectivar-se. antiq.


1818 Diccger

Adjectivar, v.a. (Gram.) concordar o adjectivo com o substantivo etc.: concordar uma coiza com outra: neut. ajustar-se.

agetivar V. adjectivar


1831 Moraes = 1813

*  § Neutro "não adjectivão virtude, e vicio. "/58   #  #


1833 Fonseca

Adjectivar, concordar - accommodar 

adjectivar-se, concordar-se.


1836 Const

Adjectivar v. a. (adjectivo, ar des. inf.) t. gram. dar ao nome a desinencia, propriedade, valor de adjectivo; ajuntar adjectivos a hum nome; fig. conformar, amoldar, tornar compativel.

adjectivar-se, v. r. amoldar-se, ser  compativel, v. g. não se adjectivão bem probreza voluntaria, e regalo, e fausto. Paiva.

adjectivar-se v. abs.  ou n.  concordar, ser compativel. " Não adjectivão bem virtude e vicio". 

Ageitivar v. a.  e  - se, v. r. (antiga e viciosa orthographia) V. Adjectivar, etc.


1845 DiccUniv

Ageitivar e derivados (ant.) V. adjectivar.

Adjectivar, v.a. (gram.) concordar o adjectivo com o substantivo; usar o nome adjectivamente; (fig.) ajustar, concordar uma cousa com outra, como na grammatica o adjectivo com o substantivo. - v.n. concordar, ser compativel. -se, v.r. ajustar-se, conformar-se, concordar com outra cousa: ex. não se adjectivão bem probreza e regalos.

 
1858 Moraes = 1831

# Jard. de Escrit. 259. 2 "ditos ... que não ha quem os adjective"

# # adjectivar, v. n.  ou adjectivar-se v. r. Concordar, ser compativel, conformar-se: v.g.  não adjectivam virtude, e vicio: "não se podem adjectivar estas duas cousas: vencer de todo o peccado, e tè-lo" Ceita, Quadr. 1. 2. 12. Paiva. S. 1. f. 337. "não se adjectivão bem pobreza voluntaria, e regalo,e  faustos." Id. f. 67 "nenhuma malicia se póde adjectivar com esse Espirito Divino. "

adjectivo


1617 Minsheu

Adjectivo: H = P L adjectivum (ab adjecto) I aggettivo  G adjectif A adjective.


1712 Bluteau

Adjectivo. Adjectîvo (Termo Grammatical) he hum nome, que se chega a hum substantivo, para significar qualquer cousa boa, ou mà, concernente â materia, ou pessoa, de que se falla. Adjectivum nomen.

Ageitivo, Ageitîvo. (Termo grammatical) Vid. Adjectivo. Assim quando he substantivo, como Ageitivo. Oliveira. Grammat. Port. cap. 45.


1734 Feyjo

Adjectîvo. Hum nome, que se ajunta na oraçaõ ao substantivo: Como Bom homem. Bom he adjectivo do substantivo Homem.


1771 Fonseca

Adjectivo. T. da Gramm. Nomen adjectivum. Macrob.  l. appositum, l. sequens. Quinct.


1783 Bacelar

Adjec-tivo, ção, to; tiv-ar, ado, ice (adjectus) pegado ao substantivo: procurar a união & com industria.


1789 Moraes

Adjectivo s. m. palavra com que se declara o attributo, qualidade, ou propriedade de alguma substancia, considerado, não per si, mas annexo a ella, assim quando se diz "Deos he bom" "Deos he cheio de bondade" bom significa o mesmo attributo, que bondade , mas unido a Deos; e bondade considera-se como existindo de per si.

ageitivo v. adjectivo. Oliv. Gramm.

ageitivo V. Adjectivo. Oliv. Gramm. Port. antiq.


1793 Acad

Adjectivo, A. adj. Que se ajunta a algum substantivo para lhe determinar a qualidade ou quantidade. Do Lat. Adjectivus. ant. Ajetivo. Barr. Gramm. 82 Nome ajetivo [chamamos] ao que não tem ser per si, mas está encostado ao sustantivo, e póde receber em si esta palavra, cousa, como quando digo, á que formoso cavallo, que bravo touro. Este nome fermoso e bravo são ajetivos; porque não podemos dizer fermoso e bravo, sem lhe darmos nome sustantivo, a que se encostem. Brit. Mon.2,5.c.10 he de notar, que a palavra Amico he adjectiva, e não substantiva. Barret. Orth. 7 Nome adjectivo he aquelle, que significa algum accidente em o substantivo, a que se chega como homem illustre, Rei poderoso; aquelle illustre, e este poderoso mostrão accidentalmente qual o homen seja, e qual o Rei. Astron. Carv. 

Astron. I, 23, 30 Se huma das equações for substractiva, e outra adjectiva, a sua differença será a equação absoluta; a qual será adjectiva, se a maior dellas for adjectiva, e substractiva se a maior dellas for substractiva. 

Adjectivo. s.m. Gramm. O nome, que por si só não póde estar na oração, senão unido ou com relação a algum substantivo tacito ou expresso, para lhe determinar a qualidade ou quantitade. Goes, Chr. de D. Man. 4, 38 Posto que o estilo de Rui de Pina polos muitos adjectivos e epíthetos, que se usavão naquelle tempo, he muito affeitado. Prim. e Honr. 4, 13 Que bem se sabe que em dizendo soldado, seu adjectivo he pobre. Estaç. Antig. 73, 33 Nem os adjectivos novo e antigo, juntos a Portugal, tem fundamento.


1806 NovDicc

Adjectivo m. Diz-se do nome que significa a qualidade de huma cousa unida com ella, e naõ considerada separadamente.


1813 Moraes

Adjectivo adj.  #  Gram. Palavra - ; que se ajunta ao nome, para lhe ajuntar algum attributo. v. g. a homem, alvo, louro, baixo, rico, pobre; o que augmenta a comprehensão do nome; estes se dizem adjectivos attributivos. Ha outros adjectivos, que se ajuntão ao nome para indicarem a sua extensão, i. é. se o nome se toma estendidamente a todos  os individuos. v. g. o homem é mortal; ou em extensão limitada por outras circunstancias: v. g. o pintor da Madalena; o guarda do castello; este homem, aquelle, outro: algum homem, & estes se dizem adjectivos articulares. § Os adjectivos usão-se como subst. por ellipse: v. g. o branco da cecem; i. é.  o ser branco.  * Cantar alto, i.é.  em som, ou tom alto. # # 

ageitivo. V. Adjectivo. Oliv. Gram. Port. Antiq.


1818 Diccger

Adjectivo, a, adj. (Gram.) que se ajunta a algum substantivo, para lhe determinar a qualidade, ou quantidade. Equação -. V. Equação - s.m. o nome que por si só não póde estar na oração, sem se lhe ajuntar algum substantivo, ou ter com elle relação tacita, ou expressamente.


1831 Moraes = 1813

* "porem não se mudarão lugar, e duro ser (a dureza) destes  penedos. Bern. Flor. do Lima Sonet. 133. f. 95. " Que pois nasci para triste Já não posso ser contente" 


1833 Fonseca

Adjectivo, epitheto.


1836 Const

Adjectivo , a, adj. e s. m.  por ellipse, "adjectivo (nome  ou termo). (Lat. adjectivus, de adjectum sup. de adjicere ajuntar. V. Adjecção, nome que exprime propriedades, attributos, relações de lugar, tempo, numero, proporção, etc.  o que se ajunta aos nomes individuaes ou communs, para os  caracterisar, distinguindo-os; v. g.  ao termo homem se podem ajuntar os adjectivos branco, preto, baixo, alto, forte, fraco, rico, pobre, sabio, ignorante: estes se chamão attributivos. Outros se chamão articulares, v. g. o, a,  este, aquelle, outro, a, algum, a. Todos os adjectivos attributivos na terminação masculina se podem usar como substantivos, v. g. o branco da neve, da assucena; o azul celeste; o verde das folhas; o alto da serra. Nestes exemplos não   ha ellipse. como quer Moraes; he o nome da côr, esencialmente substantivo, que se adjectiva ; mas quando dizemos os mortaes, os inimigos, os mortos, os ricos, subentendemos entes, porque o ser inimigo, o estar morto ou vivo, são estados variaveis, que não tem existencia fixa e constante, como a côr, a figura, e outras propriedades persistentes e não transitorias dos corpos. A neve he sempre branca, assim como o litio, a assucena; as folhas da maior  parte das arvores são verdes, etc. A etymologia nos mostra em muitas linguas a origem substantiva dos termos que exprimem as côres e outras  propriedades dos corpos. Por exemplo, a palavra Lat. albus, branco, vem do radical alp, que sigmifica elevação, montanha, d'onde tambem se deriva  Alpes; e este termo, commum às linguas Celticas, vem dos dois radicaes Egypcios al elevado, ou alei subir, e pê, ou phê, ceo;  he pois a  neve que cobre as cimas dos Alpes que deo hum dos typos da brancura  ou alvura.  A palavra caeruleus, azul, he evidentemente derivada de coelum  o ceo, e com effeito a côr da atmosphera he o typo da côr azul.  Rubro em Port. , red em Ingl. roth em Alem. ro e rob em Romace, rôhita e rakta em Sansrit, rudno em illyrico, raudoni em Lithuanio, raudh em Erse ou Irlandez, riod, ris, rus, nos dialectos Celticos ou gaulicos de Inglaterra e França, rosso em Italiano, rufus  ou ruber em Latim, e-rythros em Grego, rochu em Valaco, rouge em Francez, pyrrhos em Grego, veres ou piros em Hungaro, derivão todos do radical Egyp. rokh, fogo, labaraeda, e he propriamente a côr do fogo que todos os precedentes nomes significão e não encarnado, côr de carne, escarlate, carmezim, que tem radical diverso. O termo que corresponde a verde, em Lat. viridis, vem de viveo, ou vivesco, ere, florescer e verdejar.

Os substantivos verbaes em or, os participios do preterito, e os Latinos do presente, adjectivão-se em Portuguez. os que exprimem estado, potencia, derivão-se dos participios ou supinos. v. g. amavel, estavel, buliçoso, luzidio, versatil, etc.  Os que exprimem qualidades, attributos, são substantivos com huma desinencia possessiva: v. g. de gosto, gostoso; de amor; amoroso; de sebo, sebento; de lyra, lyrico, de pedra, pedrez; de ferro, ferreo, etc.  Os articulares, v. g. o, aquelle, etc. são expressões contractas. V. Artigo e Articular, adj.

Ageitivo (ant. e viciosa orth.) V. Adjectivo.


1845 DiccUniv

Adjectivo, adj. (gram.) que se ajunta a alguma substancia para lhe determinar a qualidade ou quantidade. Os adjectivos uzão-se como substantivos por ellipse, v.g. o branco da açucena. -s.m. (gram.) o nome que por si só não póde estar na oração, senão unido, ou com relação a algum substantivo, ou expresso, para lhe determinar a qualidade ou quantidade. § lat. adjectivus; de adjectum, supino de adjicere, ajuntar.


1858 Moraes = 1831

# e s. m. t. 

# # (Adjectivo, Epitheto. Syn.) Na lingua Grega epitheto diz o mesmo, que na Latina  adjectivo, e significam vocabulo ajuntado ao substantivo para modificar a sua significação. Considerando porèm o uso mais particular, que se dà  a cada  um d'elles; adjectivo é termo da gramm. e logica; epitheto é termo da eloquencia, e da poesia. As primeiras duas artes consideram o adjectivo como exprimindo uma qualidade do substantivo, necessaria para modificar e determinar a sua ideia; as outras duas consideram o epitheto, como exprimindo uma qualidade do substantivo, conveniente para vestir, ornar, pintar, e pòr vivamente presente a sua ideia. O adjectivo completa  a ideia do nome, e o sentido da proposição: é necessario. O epitheto faz mais viva, mais pitoresca, mais animada a ideia: é util e conveniente. Se tiràmos o adjectivo,a proposição muda de termos: se tiràmos o epitheto, ella fica sem ornato, sem graça, sem energia. Syn. de Fr. Fr. S. Luiz.

adjecto


1734 Feyjo

Adjecto. cousa que se ajunta a outra


1806 NovDicc

Adjecto adj. Que se ajunta a outro.


1845 DiccUniv

Adjecto, A, adj. que se ajunta a outro.


1858 Moraes

Adjecto adj. Que se ajunta a outro.

adjudicação


1712 Bluteau

Adjudicaçam. A acção de adjudicar. Adiudicatio, onis Fem. Ulpian.


1771 Fonseca

Adjudicação. T. Forense. Addictio. Cic. Adjudicatio, onis, f. Ulp.


1789 Moraes

Adjudicação s. f. Jurid. Acto de adjudicar.


1793 Acad

Adjudicação. s.f. Acto de adjudicar. M. Bern. Exerc. 2,6,2 p. 403. Os litigantes contendem pela adjudicação de bruma herança


1806 NovDicc

Adjudicaçaõ s. f.  - ões no plur. Acçaõ de adjudicar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adjudicação, s.f. (For.) acto judical, pelo qual se adjudica uma coiza a quem mais offerece, e dá o ultimo lanço: a acção de adjudicar uma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjudicação s. f. verb (Lat. adjudicatio, onis) t. for. acto de adjudicar.


1845 DiccUniv

Adjudicação, s.f. acto de adjudicar. § lat. adjudicatio.


1858 Moraes = 1831

adjudicadamente


1818 Diccger

Suppl. 1821: adjudicadamente, adv. (p.uz.) com adjudicação.


1845 DiccUniv

Adjudicadamente, adv. com adjudicação.

adjudicadissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821:  adjudicadamente, adv. (p.uz.) com adjudicação.


1845 DiccUniv

Adjudicadissimo, A, sup. de adjudicado

adjudicado

1789 Moraes

Adjudicado p.p. de adjudicar. + 


1793 Acad

Adjudicado, a, p.p. de Adjudicar. Fr. F. Brand. Mon. 5,16,46. M. Bern. Florest. 5,10.506 A.


1813 Moraes = 1789

+  M. Lus. 5. 16. 46.


1818 Diccger

Adjudicado, a, p.p. de adjudicar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjudicado p.p. sup. de Adjudicar e adj. declarado pertencer a alguem por sentença do juiz, ou decisão do arbitro.


1845 DiccUniv

Adjudicado, p.p. de adjudicar, e adj. declarado pertencer a alguem por sentença do juiz, ou decisão do árbitro.


1858 Moraes = 1831

adjudicar


1712 Bluteau

Adjudicar ou Ajudicar. (Termo Forense). declarar por  sentença, que huma cousa pertence a alguem, ou que lhe serâ dada, como cousa devida. Adiudicare aliquid alicui. Cic. Ninguem duvidava, que nos adjudicassem as casas. Nemo dubitabat qum domus nobis esset adiudicata. Cic. Tambem poderàs dizer Addicta, com o ditto Orador in Pisonem, num. 37. O Governador as Adjudicou â fazenda Real. Marinho, Discursos Apologet. & val o mesmo, que appropriar, attribuir, &. Pompeo muitas vezes me adjudicou publicamente a gloria da conservação do estado. Pompeius saepe multis verbis suis mihi salutem Imperii adiudicavit. Cic. Se queria Adjudicar a direcção da guerra. Jacinto Freire, mihi pag. 3o7.

ajudicar ou adjudicar. Vid. Adjudicar. Que  o tal campo fosse Adjudicado a os pobres de Lisboa. Monarch. Lusit. Tom. 5. fol. 91. 


1734 Feyjo

Adjudicar. Erro: ajudicar.


1767 Monte Carmelo

Ajudicar. Antiq. Emenda: adjudicar. 


1771 Fonseca

Adjudicar. T. Forense, declarar por sentença, que huma cousa pertence a alguem. Aliquid alicui adjudicare, adscribere, addicere.  Secundum aliquem causam adjudicare. Cic.   - por Provisão. Vindicias dicere. Liv.  Adjudicárão-me os meus requerimentos. Id. quod petebam, abstuli judicio. Cic.

Adjudicar-se, v.. Arrogar-se, attribuir-se.


1781 Diccexeg

Adjudicár: dar alguma cousa por sentença.


1783 Bacelar

Adjûdica-r, rse, ção, do; julgar os bens.


1789 Moraes

Adjudicar v. at.  dar, apropriar alguma coisa, declarar por sentença, a quem ella pertence. § - se, assumir, arrogar-se, apropriar-se v. g. "queria adjudicar-se a direcção da guerra " Freire. 


1793 Ac

Ajudicar v. a. antiq. e os seus deriv. Vej. adjudicar.

adjudicar, v.a. Forens. Determinar que alguma cousa pertence a alguem. Regularmente se faz por autoridade do Juiz, e pelo commum nas heranças e partilhas. Do Lat. Adjudicare. Tem a anomalia dos verbos em car. Leão, Chr. de D. Din. 130 A outra [condição] foi ... que havia de desfazer a Ordem dos Templarios ... e adjucarlhe a elle as rendas, e terras, que possuião. Lavann. Viag. 77 Os bens [dos Templarios] de Hespanha adjudicou [o Papa] aos Cavalleiros do Hospital de S. João. M. Bern. Florest. 1,2,85, A Quero (disse Thetyco) que ametade de meus bens tomeis para vós, adjudicandoa ao vosso fisco, e ametade se mande repartir entre pobres.

Met. Assignar, apropriar, attribuir. Fazia. Vid. 4, 57 O qual logo que entendeo que o governo politico se queria adjudicar a direcção da guerra, reprende asperamente sua animosidade. S. Ann. Chr. 2, 19, 395 Quando elle [Sertorio] com as armas Lusitanas mostrou a Roma, que a força de sua estrella, e não excesso de valor, lhe adjudicou o Imperio do mundo, D.F. Man. Apol. 204 Será erro do Poeta, a quem se não podem adjudicar os affectos da figura introduzida.

Julgar, sentencear. M. Bern. Florest. 1,5,192, A Ordenando a seus impios ministros, que prescrevessem, e adjudicassem ao ultimo supplicio os fieis.


1806 NovDicc

Adjudicar. v. a.  - quei. Dar por sentença.


1813 Moraes

Adjudicar v. at. t. for.   #    Julgar alguma coisa a alguem, dar-lha, ou declarar pertencer-lhe por sentença de julgador. Leão, Cron de D. Dinis f. 130  § Dar, attribuir, assignar a alguem. "adjudicou-lhe o governo da guerra." Freire  - o imperio do  mundo. *


1818 Diccger

Adjudicar, v.a. determinar que alguma coiza pertença a alguem: da autoridade do Juiz nas heranças e partilhas. Met. appropriar, attribuir: sentencear. V. Adjudicação.  - se, appropriar-se.


1831 Moraes = 1813

* "- ao justo o titulo de filho de Deus".


1833 Fonseca

Adjudicar, assignar  - attribuir, dar. 

adjudicar-se, arrogar-se, attribuir-se.


1836 Const

Adjudicar v. a.  t. for. (Lat. adjudicare, ad prep., e judicare, julgar, sentencear; judex, juiz, de jus, direito, e dicere, pronunciar) declarar o juiz ou arbitro que alguma cousa pertence a alguem; dar, attribuir, assignar, julgar (propriedade, emprego, titulo): - o predio;  - o titulo de governador, - o governo.


1845 DiccUniv

Adjudicar, v.a. (for.) determinar que alguma cousa pertence a alguem; (fig.) assinar, apropriar, attribuir; julgar, sentencear. § lat. adjudicare; ad, prep., e judicare, julgar, sentencear; de judex, juiz; de jus, direito, e dicere, pronunciar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adjudicare)

adjudicativo


1818 Diccger

Adjudicativo, a, adj. que adjudica. - (For.) que dá posse no que lança mais.


1845 DiccUniv

Adjudicativo, A, adj. que adjudica.

adjudicatorio


1818 Diccger

Adjudicatorio, a, adj. (For.) aquelle, ou aquella a quem se adjudicou alguma coiza. - (Id.) o que arremata por contrato as rendas reaes.


1831 Moraes 

Adjudicatoria s. f. Adjudicatorio s. m. pessoa a quem se adjudicou alguma coisa.

adjudicatorio , adj. For. que adjudica alguma coisa a alguem: #  "pelo - do Juiz ficou pertencendo por escravo a fuão"


1836 Const

Adjudicataria s. f.  adjudicatorio s. m. verb. pessoa a quem se adjudica alguma cousa.

adjudicatorio a, adj. t. for. que adjudica; it. s. m.  - do juiz, auto ou sentença adjudicatoria.


1845 DiccUniv

Adjudicatorio, A. s.m. ou f. pessoa a quem se adjudica alguma cousa.

adjudicatario, a. s.m. ou f. pessoa a  quem se adjudica alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

# Adjudicatório, s. m. Auto, ou sentença, que adjudica:

adjudoiro


1798 Viterbo

Adjudoiro. Ajuda, supplemento, achega. No de 1364 Fernão Rodrigues Conego, e Prior de Santa Maria d'Alcaçova de Santarem deixou a sua quinta da Sobreposta, no Termo da Villa Linhares ao Mosteiro de Ferreira d'Aves, pela muita ajuda, e criança que do dito Mosteiro recebêra; declarando que lha deixa para adjudoiro dos seus vestiairos. Documento de Ferreira d'Aves.


1813 Moraes

Adjudoiro s. m. ant. Adjutorio, auxilio. Docum. Ant. *


1818 Diccger

Adjudoiro s.m. (ant.) ajuda.


1831 Moraes =1813

*   ajuda de custo v. g. para casar.


1836 Const

Adjudoiro s. m. ant. V. Adjutorio, auxilio.


1845 DiccUniv

Adjudouro, (ant.) V. Adjutorio.


1858 Moraes = 1831

adjugar


1783 Bacelar

Adjûga-r, ção, do; cangar. adjunção

adjunção


1783 Bacelar

Adjûn-ção, tar, tado, tivo, to; adicção.


1818 Diccger

Adjunção, s.f. (For.) associação de uma pessoa a outra.


1836 Const

Adjuncção s. f. (Lat. adjunctio, onis) ajuntar , annexar, annexação, adjecção

N.B. este termo bem derivado do lat. e melhor que adjecção, falta em Bluteau, Moraes, e nos melhores Diccionarios, não obstante ser mui usado, v. g. : para se concluir o codigo foi preciso a adjunção de muitos jurisconsultos. 


1845 DiccUniv

Adjuncção, s.f. o ajuntar, annexar, annexação, adjecção. § lat. adjunctio.


1858 Moraes

Adjuncção. s. f. O acto de ajuntar, o ajuntamento. 

adjuntado


1813 Moraes

Adjuntado V. Ajuntado, B. 1. 7. 1. *


1831 Moraes = 1813

* adjuntados em charidade de Lei, e amor. Lusiada "Assim forão os Mynias ajuntados. Na fatidica náo, etc.


1836 Const

Adjuntado V. ajuntado


1858 Moraes = 1831

adjuntar


1813 Moraes

Adjuntar V. Ajuntar B. 1. 7. 1.


1818 Diccger

Adjuntar, v.a. V. Ajuntar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjuntar V. ajuntar


1845 DiccUniv

Adjuntar, e derivados. V. Ajuntar, etc.


1858 Moraes

Adjunctar e der. V. Ajuntar etc.

adjuntar V. Ajuntar B. 1. 7. 1. 

adjunto


1712 Bluteau

Adjunto. Socio, & companheiro de alguem, em huma empreza, negocio, ou negociação. Socius, ii. Masc. Cic. Collega, ae. Masc. Cic. Procederão nas partilhas com os dittos Adjuntos. Liv. 4. da Orden. Tit. 96 § 25.

O Adjunto do accusador contra o accusado. Subscriptor, oris. masc. Cic. Peditão, que os fizessem adjuntos. Subscriptionem sibi postulaverunt. Cic. (Subscriptores accusatoris, et delatoris erant custodes dati, ne eis liceret praevaricari a reo pecuniâ corruptis).


1734 Feyjo

Adjuncto. por analogia do Latim Adjunctus. O commum diz Adjunto, que naõ reprovo.


1771 Fonseca

Adjunto, ta. adj. v. Socio, companheiro.


1789 Moraes

Adjuncto adj. associado, dado por companheiro em alguma empreza, trabalho, negocio, Orden. consocio, cooperador. 


1793 Acad

Adjunto, A. adj. Junto, unido a outro ou a alguma cousa. Do Lat. Adjunctus. (Adjuncto) ant. Ajunto. Paiv. Ser,. 2,82 A prudencia he aceitar ajunta a alcançar a fim. Syn. Dioc. 5,1,26 Não he clausula ou sentença diversa, mas ajunta e cópula á sentença e palavras de Christo, que ficão atraz. Fr. F. Brand. Oraç. 16 Mas paraque acção tão horrivel sahisse revestida com libré competente, levou adjunta a falta da palavra, e quebrantamento da fé Imperial.

Annexo, pegado, contiguo. Sanch. Art. 96 Particulas adjunctas são: Pre, Ce, Te, ut Suapte, Hisce, Tute. Barth. Guerreir. Cor. I, 15, 94 Dava os paços dos Estádos para Collegio de Santo Antão, e mandava comprar as hortas, que lhe são adjuntas. 

Aggregado, associado. Vieir. Cart. 1, 12 Sem se fazer lista de Indios, nem repartição, nem haver procurador adjunto. M. Bern. Florest. 2,3,133, A A cujo numero depois foi adjunto o mesmo Santo. 

Adjunto. s.m. Socio, companheiro, o que tem parte com outro no mesmo emprego ou negocio. Cout. Dec. 7, 10, 9 E logo entregou o governo ao Arcebispo e ao Capitão da Cidade com outros adjuntos. Sous. Hist. 1,1,28 Que por tal foi nomeado por seu adjunto em negocio de tanto pezo. Vieir. Serm. 1,3,2 col. 155 E sobre todos não estava Hur nomeado pelo mesmo Moysés por adjunto de Arão, em quanto durasse a sua ausencia. 

Circunstancia, particularidade, o que se ajunta a alguma cousa por condição, exceição, &c. Leit. d'Andrad. Misc. 18, 563 Só virtude he a verdadeira nobreza, e pode ser por si sem outros alguns adjuntos. Sous. Hist. 1,1,10 Se não fora [sua virtude] acompanhada e favorecida a de dous tão  poderosos adjuntos, como são sciencia e nobreza. Fr. F. Brand. Mon. 5, 16, 6 Na qual [escritura] entra com titulo de Rei de Portugal sem outro adjunto. Pl. Juizes, que no exame de huma causa se deputão para companheiros daquelle, a que toca sentenceala; como na Relação, e em alguns Cabidos Tambem se chamão Adjuntos os Medicos, que em alguma cura acompanhão o Assistente do enfermo. D.F. Man. Cart. 2, 39 O feito entra ámenhão a ser visto pelos adjuntos. Madeir. Apol. 1,5 Dos quaes indicios inferia hum dos adjuntos, que havia ainda grande carga de humor. Men. Portug. 3, 172 Remetteo [Francisco Regi] ao Auditor da Armada D. Francisco Regi com dous Ouvidores por adjuntos. 

Met. Vieir. Serm. 5,2,3. n. 57 Se quer mal,  julga como apaixonado; se quer bem, julga como cégo. Ou cegueira, ou paixão, vede como julgará a vontade com taes adjuntos. 

Adjuntos. Pessoas nomeadas pelo Soberano, ou por alguma Corporação e Communidade para com o Presidente ou Cabeça de algum governo serem consultadas e terem voto na decisão dos negocios. Ceit. Quadrag. 1, 105, 3 Seado Affonso, Rei de Aragão, muito moço, houve nos Catalões conselho lhe dessem sete homens por adjuntos tementes a Deos &c. Tell. Chr. 1,2,17. n.6 Lhe apontou por adjuntos e consultores cinco Padres todos de grande exemplo e virtudes. Arauj. Success. 2, 15 Os Generaes dos exercitos he justo tenhão adjuntos para com muitos conferir as causas maiores.


1806 NovDicc

Adjuncto ou, Adjunto adj. Associado.


1813 Moraes

Adjúnto,   #    s. m. Socio, companheiro em Junta, Tribunal, officio, emprego, negocio. Couto, 7. 10. 9. entregou o governo ao Bispo ... com outros - . Moisés por - de Arão: forão juizes adjuntos do aggravo; da commissão, & debaixo de Presidentes. & Ceita, Telles § Adjuntos fig. Vieira 5. n. 57 "Julgar mal com cegueira, paixão. e táes adjuntos."   *

 Adjunto, adj.  #  #  # Junto. Levou adjunta a falta de palavra. Fr. Fr. Brandão. § Casas, quintáes adjuntos a outra propriedade, sitio, herdade: pegados, juntos com elle. Barthol. Guerr. § Procurador - : que tem os poderes com outro, ou outros. Vieira, Cart. 1. 12. § medico adjunto, que  concorre a curar com o assistente. # # # #


1818 Diccger

Adjunto, a, adj. unido a outro ou a alguma coiza: annexo, apegado: associado: s.m. socio, companheiro, dos Juizes, cet.: circunstancia, ou particularidade, que por varios motivos se ajunta a um assumpto: pl. adjuntos. - (Rhe.) palavras, ou coizas, que se ajuntam ás outras para se lhes augmentar a sua força, ou amplificar o discurso. - (Id.) lugares communs, donde se podem tirar argumentos para confutar cet. - (H.L.) Membro, que compõe a classe de Academico das Sciencias de Paris. - (Id.) Official da Livraria Regia desta cidade.


1831 Moraes = 1813

* § Conselho,  junta de pessoas para conferirem, deliberarem " forão neste - os anciãos, e 
principaes do Povo." # #


1833 Fonseca

Adjunto ou adjuncto, associado, collega, companheiro, socio - (adj.) juncto, pegado.


1836 Const

Adjunto, a, adj. (Lat. adjunctus, p.p. de adjungere, ajuntar) junto a, ou com, contiguo, annexo, appenso; companheiro, consocio. Predios casas, terrenos adjuntos a outra propriedade, isto he, que pegão com ella, ou andão annexos a ella.  Procurador - , o que tem  poderes communs a outro ou outros. medico -  o que concorre a tratar   o doente com o assistente Devêra escrever-se adjuncto, não obstante a  orthographia junto, juntamente.

adjunto, s. m.  (subentende-se individuo), socio, companheiro em junta, tribunal. Em geral diz-se de pessoa aggregada a tribunal ou junta: fig.  addição, v. g. "Julgar mal com cegueira, ambição e taes adjuntos." isto he cousas adjuntas, it. (desusado) junta conselho.


1845 DiccUniv

Adjunto, a, adj. junto, unido a outro ou a alguma cousa; annexo, pegado, contiguo: aggregado, associado; medico -, que encorre a curar com o assistente: procurador -, o que tem poderes communs a outro ou outros; predios, casas terrenos - d’outra propriedade, que pegão com ella, ou andão annexos a ella.

adjunto, s.m. (suentende-se individuo.) socio, companheiro, o que tem parte com outro no mesmo emprego ou negocio; circumstancia, particularidade; o que se ajunta a alguma cousa por condição, etc.; excepção. - pl. juizes que, no exame de uma causa, se deputão para companheiros d’aquelle a quem toca sentenceal-a, como na relação, e em alguns cabidos, etc. pessoas nomeadas pelo soberano, ou por alguma corporação e communidade, para, com o presidente ou cabeça de algum governo, serem consultadas e terem voto na decisão dos negocios. - pl. (rhet.) circumstancias. 


1858 Moraes = 1831

#  adjuncto

# #  § A analogia Lat. tanto neste como no voc. seg. pede adjuncto; o commum diz adjunto. 

# # #  ou adjuncto (do Lat. adjunctus)

# # #  #  § Em rhet. chamam-se adjunctos os epithetos.

adjuração


1793 Acad

Adjuração.s.f. Acto de adjurar. D. Hilar. Voz, 42, 230 Muito se maravilha minha alma, na consideração deste lugar, nas palavras, e modo, que teve em sua adjuração e aviso. Monteir. Art. 12, 10 Adjuração, invoca o nome de Deos pera induzir alguma pessoa a fazer, ou não, o que se pretende. M. Bern. Medit. Exhort. 4 E o seu nome [da Senhora] seja para nós hum quasi conjuro, ou adjuração, que nos obriga a deferirlhe.


1813 Moraes

Adjuração s. f. Acto de adjurar. #


1818 Diccger

Adjuração, s.f. acto de ajurar. - (H.E.) exorcismo contra o diabo, para que deixe o corpo do energumeno. - (Id.) exorcismo contra as bestas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjuração s. f. verb. (Lat. adjuratio, onis) acto de adjurar.


1845 DiccUniv

Adjuração s.m. acto de adjurar. Lat. adjudicatio.


1858 Moraes = 1831

#  D. Hilar. 42. 230.

adjurado


1793 Acad

Adjurado, A. p. p. de Adjurar. M. Fernand. Alm. 2,1,23. n. 31.


1813 Moraes

Adjurado p.p. de adjurar.


1818 Diccger

Adjurado, a, p.p. de adjurar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjurado p.p. sup. de adjurar, e adj. confirmado, ou exigido com juramento. Eu tinha-o adjurado a que dissesse a verdade.


1845 DiccUniv

Adjurado, p.p. de adjurar, e adj. confirmar.

adjurar


1783 Bacelar

Adjûra-r, ção, do; jurar com outro, e requerer.


1793 Acad

Adjurar. v.a. Jurar efficazmente, confirmar ou protestar alguma cousa com juramento. Do Lat. Adjurare. ant. Ajurar. Luz, Serm. 2,2,18. col. 1 Por encarecer a grandeza do fervor de seus desejos, adjurouos. 

Induzir alguem, requererlhe ou ordenarlhe, invocando o nome de Deos, que faça ou deixe de fazer o que delle se pretende. D. Hilar. Voz, 42, 230 Eu vos adjuro, filhas de Jerusalem, polos gamos e cervos do campo, que não esperteis, nem façais alevantar a Senhora até que ella queira. Arr. Dial. 8, 16 Nem Joseph adjurára seus descendentes, que na sahida da terra do Egypto levassem seus óssos comsigo pera a terra da promissão. Monteir. Art. 27, 2 E assi adjurar ou esconjurar, he requerer, mandar, e com força rogar em nome de Deos alguma cousa.


1813 Moraes

Adjurar,. v. at.  # Jurar, confirmar com juramento. § pedir, invocando o nome de Deos. Arraes. " nem Jozé adjurára seus descendentes, que na saída do Egito levassem seus ossos com sigo para a terra da promissão" § Esconjurar.


1818 Diccger

Adjurar, v.a. jurar efficazmente, protestar alguma coiza com juramento: induzir a alguem invocando o nome de Deos para que faça, ou deixe de fazer uma coiza.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adjurar, confirmar, jurar - esconjurar, exorcizar.


1836 Const

Adjurar v. a. (Lat. adjurare, ad prep., e jurara), jurar, confirmar com juramento; pedir, exhortar em nome de Deos, ou invocando promessa jurada. Adjurei-o que cumprisse o promettido; it. V. esconjurar.


1845 DiccUniv

Adjurar, v.a. jurar efficazmente, confirmar, ou protestar alguma cousa com juramento; esconjurar; induzir alguem; requerer-lhe ou ordenar-lhe, invocando o nome de Deus, que faça ou deixe de fazer o que d’elle se pertende. § lat. adjurare; ad prep., e jurare.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adjurare)

adjutor


1793 Acad

Adjutor. s.m. pouc. us. O que ajuda. Lat. Adjutor. Azev. Correcç. 1,3,18 p. 395 Os Medicos são imitadores, ou adjutores da natureza.


1813 Moraes

Adjutor s. m. p. us. O que ajuda.


1818 Diccger

Adjutor, s.m. (p.uz.) o que ajuda.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjutor s. m. verb. (Lat. adjutor) o que ajuda , auxiliador.


1845 DiccUniv

Adjutor, s.m. (p. us.) o que ajuda. § lat. adjutor.


1858 Moraes = 1831

adjutorio


1712 Bluteau

Adjutorio. Adjutôrio. Vid. Auxilio, Ajuda, &. Como homem desesperado do Adjutorio delles. Barros, na I. Dec. fol. I. col. 2.  

Adjutorio. Na Religião dos Conegos Regrantes quer dizer Acolito, que ajuda a missa. Vid. Acolito. O Sanchistão mayor, & mais tres menores, seos Adjutorios. Chron. de Coneg. Regrantes. Liv. 7. 98. 


1734 Feyjo

Adjutório. Erro: Ajutorio.


1767 Monte Carmelo

Ajutorio Pleb. Emenda: Adjutorio.


1771 Fonseca

Adjutorio, v. Ajuda, Socorro


1781 Diccexeg

Adjutório: ajuda, socorro.


1783 Bacelar

Adjû-torio, vâ-r, ção, do; auxilio.


1789 Moraes

Adjutório s. m.  # Auxilio, ajuda, soccorro.   # B. § Pessoa, que ajuda. Chron. dos Coneg. Regr. +


1793 Acad

Adjutorio. s.m. Ajuda, auxilio, soccorro. Do Lat. Adjutorium. Barr. Dec. 1,1,1 Como homem desesperado do adjutorio delles. Cathec. Rom. 235 Não he bom o homem ser só, façamoslhe adjutorio semelhante a elle. Arr. Dial. 8, 19 E com este adjutorio escapavão de muitos perigos. Verb: ... Ajudante de cargo ou officio maior. pouc. us. S. Mar. Chr. 2, 7, 24. n. 9 No dormitorio dos Religiosos, que servem na Sancristia, que são quatro , a saber: o Sancristão maior, mais tres menores, seus adjutorios. 

Eccles. Regr. da Ord. de S. Thiag. 13 Outros Beneficios, que se chamão capellanias, e adjutorios.


1806 NovDicc

Adjutorio s. m. soccorro. Fig.  o que soccorre.


1813 Moraes = 1789

 +  p.. us. "tres moços seus adjutorios." *


1818 Diccger

Adjutorio, a, adj. soccorro, auxilio: ajudante do cargo (p.uz.) - na religião dos Conegros Regrantes é o Acolito que ajuda a Missa.


1831 Moraes = 1813

*  ajudadores. 


1833 Fonseca

Adjutorio, assistencia, favor, soccorro  - adjudador, auxiliador.


1836 Const

Adjutorio s. m. (Lat. adjutorium, de adjuvare, ad prep. e juvare) ajudar, auxiliar, auxilio, ajuda, soccorro; it. desusado, ajudador.


1845 DiccUniv

Adjutorio, s.m. ajuda, auxilio, soccorro; (p. us.) ajudante de cargo ou officio maior. § lat. adjutorium; de adjuvare; ad, prep., e juvare, ajudar, auxiliar.


1851 Moraes = 1831

# (do Lat. adjutorium)

# # "em nossa mão c'o divino adjutorio está usarmos bem da vida, etc. "" Arr. 9. 14.

adjuvante


1793 Acad

Adjuvante. adj. de huma term. Theol. Que ajuda a vontade, que está movida, guardandoa, ajudandoa, cooperando com ella, para que ponha por obra aquillo para que foi movida. Do Lat. Adjuvans. ant. Ajuvante. Luz, Vid. Contempl. 5,8,240 Estas inspirações, e illuminações, com que o divino Esposo falla a huma alma, quando lhe diz, que he flôr do campo, pera que ella lhe dê entrada, dividem os Theologos em excitantes, e adjuvantes. Lisb. Jard. 321, 1 Não basta a Graça preveniente do chamamento sem a adjuvante ou concomitante, que dá o mesmo Deos. Esper. Hist. 1, 5, 44. n.1 As riquezas preciosas dos auxilios divinos, excitantes, e adjuvantes, sufficientes e efficazes &c. 

Med. Que ajuda e coopera para a melhoria da enfermidade. Madeir. Meth. 2,31,3 Medicamentos adjuvantes. Apol. I, 2 E vendo que a molestia começava a ceder ás sangrias dos pés, tomando indicação adjuvante, e permanecendo os mesmos scopos da enfermidade &c. 

Subst. Madeir. Meth. 1,25,4 Em toda a composição dos medicamentos se ha de considerar a basis, o adjuvante e o corrigente.


1813 Moraes

Adjuvante adj. t. Theol. Que ajuda; v. g. graça, auxilios  - § Remedio  - p.us.


1818 Diccger

Adjuvante, adj. dos 2g. (The.) que ajuda a vontade já movida, cooperando com ella. - (Med.) que ajuda e coopera a milhoria da enfermidade - na Medicina toma-se com subs.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adjuvante adj. 2 (Lat. adjuvans, tis, p. a.  de adjuvare. V. a etym. em Adjutorio). t. theol, que ajuda, auxilia, v. g. graça, auxilios; it. t. med. us. que promove a acção curativa; remedios adjuvantes.


1845 DiccUniv

Adjuvante, adj. dos 2 g. (theol.) que ajuda a vontade que está movida, cooperando com ella para que ponha por obra aquillo a que foi estimulada. - adj. dos 2 g. e s. m. remedio -, (med.) auxiliante, que se faz entrar n’uma fórmular ou receita para ajudar a acção de outro que se considere como principal; tudo o que auxilia na cura ou prevenção de uma doença. § lat. adjuvans; de adjuvare, auxiliar.


1858 Moraes

Adjuvante adj. 2. g. (do Lat. adjuvans) t. theol. Que ajuda: v. g. graça  -. Per. Bibl. 6. p. 396. § t. pharm. Que ajuda: v. g. remedios - : Correcç. de ab. p.  245. Substancia  - ; a que tende a augmentar a virtude da base. Cod. Pharm. p. 5. 

adjuvar


1845 DiccUniv

Adjuvar, e derivados (t. lat. p.us.) V. Ajudar, etc.

adlectos


1818 Diccger

Adlectos, s.m. (Myt.) Deozes inferiores entre os Romanos. - (Mil.) Soldados, que eram admittidos a certos postos da Milicia Romana. - (D.R.) Senadores transferidos da ordem equestre. - (Poe.) Comicos que se aggregavam aos mais aptos.

adleve


1783 Bacelar

Adleve; L. com leveza.

adlibitum


1818 Diccger

Adlibitum, (T. lat.) á vontado.

admenas


1798 Viterbo

Admenas. Alemedas, passeio, ou rua de quaesquer arvores frondosas, e copadas, que sendo antigamente mui usadas de alamos, ou choupos, tomárão o nome das arvores, de que ellas se fazião. No de 976 se pôz em pública fórma a Doação da Igreja de S. Romão em Villar Telhado, feita ao Mosteiro de Lorvão: Cum sua Corte, cum suas admenas in giro, suas mazanarias, duos cupos, duas cupas, una de XXX. quinales, alio de XX. modios, cum tota sua perfia. Livro dos Testamentos n. 31. Estavão pois estes passeios, ruas, ou carreiras á roda do quintal, ou vivenda, ficando no meio o pumar das maceiras. O persuadir-se que as Admenas, são as ameas, que hoje vemos em torno dos terreiros, e pateos das casas nobres, e distinctas; he engano, pois ellas não tinhão lugar na residencia de hum pobre Cura, e humilde Parocho do Seculo miseravel, em que esta piedosa esmola se fazia. Em muitos Documentos que fallão no Campo da Gollegã, e nas ribeiras de Torres, Brescos, e outras no termo de Santiago de Cacem no Seculo XV., e XVI. se chamão Ademas: as terras planas, e de veiga, ou seara, e mesmo quaesquer outras reduzidas a cultura. Bem póde ser que chamando-se antigamente Admenas, depois se chamassem Ademas, e que este seja o verdadeiro sentido do Documento de Lorvão.


1818 Diccger

Admenas, s.m. pl. (ant.) alamedas, ruas de arvores frondozas.

adminiculante


1712 Bluteau

Adminiculante. He palavra Latina, de Adminiculari, & Adminiculator, que val o mesmo, que  o que ajuda. Natureza adminiculante. He frase de Medico. Vid. Correcção de abusos, pag. 245.


1789 Moraes

Adminiculánte V. ajudante. Coisa que ajuda. p. usado.


1793 Acad

Adminiculante. adj. de huma term. pouc. us. Que ajuda com algumas cousas a outras, para lhes dar maior virtude ou efficacia, servindolhes como de arrimo e esteio. ant. Aminiculante. Vit. Christ. 1,1,7 Esta preposiçom nota per causa efficiente, e nom adminiculante. Azev. Correcç. 1,3,1. p.245 E a natureza adminiculante &c.


1806 NovDicc

Adminiculante. adj. Que ajuda (pouco usado).


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adminiculante, adj. dos 2 g. (p.uz.) que ajuda com alguma coiza a outra, para dar maior virtude etc. (ant.) aminiculante. Natureza -, (Med.).


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adminiculante, adjudante.


1836 Const

Adminiculante adj. 2. (Lat. adminiculans, tis, p. a. de adminiculare) que esteia, sotem. auxilia.


1845 DiccUniv

Adminiculante, adj. dos 2g. (p.us.) que ajuda com algumas cousas a outras, para lhe dar maior virtude ou efficacia, servindo-lhes como de arrimo e esteio. § lat. adminiculans, tis. p.a. de adminiculare.


1858 Moraes 

Adminiculante adj. 2. g.  p. us. Que esteia, ou ajuda. Correç. de ab. p. 245. V, Ajudante.

adminicular


1793 Acad

Adminicular. adj. de huma term. pouc. us. O mesmo que Adminiculante. D.F. Man. Tr. 22, 187 A vigesima sexta he intelligencia adminicular, a qual busca e offerece as razões, com que se sustem o pezo &c.


1813 Moraes

Adminiculár adj. p. us. Que ajuda, auxilia. Vigilancia  - D. Franc. Man. Caball.


1818 Diccger

Adminicular, adj. dos 2 g. (p. uz.) adminiculante.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adminicular, adjudador, auxiliador, soccorredor.


1836 Const

Adminicular adj. 2  p. us. (Lat. adminiculum, espeque , escora) que auxilia, adjuvante. 


1845 DiccUniv

Adminicular, adj. dos 2 g. (p.us.) o mesmo que adminiculante. § lat. adminiculum, espeque, escora. 


1858 Moraes = 1831

adminiculo


1712 Bluteau

Adminiculo. Adminîculo. Tambem he palavra latina. Val o mesmo , que Ajuda, &  cousa, que serve como de Arrimo, ou Esteio para sustentar. Adminiculum, i. Neutr. Cic. Sen. exercicio, alternado com descanço; nos quaes Adminiculos da vida, era sua Alteza advertido, & regulado. Vida do Princepe Eleitor. pag. 166.


1734 Feyjo

Adminîculo, palavra latina: he o mesmo que ajuda de alguma cousa, ou que se ajunta a outra para a sustentar.


1771 Fonseca

Adminiculo, V.  Arrimo.


1781 Diccexeg

Adminículo: ajuda.


1783 Bacelar

Adminicul-o, âr, ado; socorro.


1789 Moraes 

Adminículo s. m.  #  Adjutorio, auxilio p.us.+.


1793 Acad

Adminiculo.s.m. Ajuda, amparo, soccorro, o que serve como de arrimo, espeque ou esteio. Do Lat. Adminiculum. acc. na antepenult. Dias, Ros. 3, 105 E não seja necessario buscar outro adminiculo mais que esta approvação. Const. de Brag. 53,1,9 Terão sempre os nossos Desembargadores, e mais Ministros, cuidado de attender ao dólo, e malicia, com que a falsidade se commetteo, e se reve plenario effeito, e o prejuizo, que della se seguio, e outras circunstancias, e adminiculos mais, que puderão aggravar, ou relevar a culpa. M. Fernand. Alm. 2,1,6. n. 23 As demais cousas creou [Deos] por amor da natureza humana, a qual necessita de infinitos adminiculos e subsidios.


1806 NovDicc

Adminiculo. s. m. soccorro.


1813 Moraes = 1789 

+ V. Aminículo


1818 Diccger

Adminiculo, s.m. ajuda, soccorro, o que serve de arrimo etc. - (Med.) tudo o que póde facilitar o bom effeito de um remedio. - (For.) principio de prova, demonstração imperfeita - pl. (Moe.) os attributos, ou adornos com que reprezentam a Deoza Juno nas medalhas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adminiculo, adjutorio, auxilio, soccorro.


1836 Const

Adminiculo s.  (Lat. adminiculum, de ad prep. para, mineo, ameaçar quéda, estar proximo a cahir, e jacio, pôr, collocar) p. us.  adjutorio, auxilio.


1845 DiccUniv

Adminiculo, s.m. (p.us.) ajuda, amparo, soccorro, o que serve como de arrimo, espeque ou esteio; (med.) tudo o que póde servir a facilitar o effeito de um remedio. § lat. adminiculum; ad, prep., para, mineo, ameaçar queda, e jacio, pôr, collocar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

administração


1563 Cardoso

Administração. Administratio, onis, gubernatio.


1611 Barbosa

Administração. aliàs governo. Administratio, onis. Ut. administratio Reipublicae. Cic. 4. de Finib.


1617 Minsheu

Administração  H administracion  L administratio I amministratione G administration A = G.


1647 Pereira

Administração. Administratio, onis. gestio, onis.


1697 Pereira

Administraçam. Administratio, onis.


1712 Bluteau

Administraçam. Administração. A acção de administrar, ou governar alguma cousa. Administratio, onis. Fem. Cic. 

Administração. Governo da fazenda. Maneio dos negocios. Administratio, onis. Fem. Cic. Procuratio, onis. Fem. Cic. Despensatio,  onis. Fem. Cic. 

Esta he a idade mais idonea, para a administração dos cargos da Republica. Haec caeterarum aetatum, ad negotia publica gerenda, aptissima, maximéque ideonea. Cic. 

Ter a administração de hum estado, Reino, Imperio. Summam rerum administrare. Cic. Tirastes ao Senado a administração da fazenda da republica. Eripuisti Senatui aerarii dispensationem. Cic. 

Tomou por sua conta a administração da casa Real. Curationem, et quasi dispensationem regiam suscepit. Cic. 

As miserias, que nacem da administração dos negocios assim particulares, como communs. Miseriae, quae ex publica privataque administratione oriuntur. Cic. 

Ter a administração dos negocios de alguem. Procurare rationes, negotiaque alicuius. Cic. Estar desoccupado da administração de todo genero de negocios. Ab omni rerum administratione vacare. Cic. 

Ter a administração dos negocios domesticos. Admirome de não escrevais cousa alguma. Miror , te ad me nil scribere. 

Admirome por que causa mudastes de parecer. Miror quid causae fuerit, cur consilium mutaveris.


1771 Fonseca

Administração, regime, governo dos negocios, dos bens, da pessoa de hum menor. Administratio. Procuratio. Dispensatio. Negotiorum gestio, onis, f.  Cic.   - do dinheiro público. Aerarii dispensatio, Cic.  - dos negocios públicos, e particulares. Publica, privataque administratio. Cic.  - dos bens do campo. Villicatio, onis, f. Col.  Encarregar-se da administração da Casa Real. Curationem, & quasi dispensationem regiam suscipere. Cic.


1789 Moraes

Administração s. f. Acção de administrar; direcção, governo, meneyo de negocios públicos, do estado, ou privados, da fazenda, justiça, guerra:+ 


1793 Acad

Administração. s.m. Acção de administrar ou governar e reger alguma cousa. Barr. Dec. 1,1,2 Que era a obrigação do cargo, e administração, que tinha de Governador da Ordem da Cavallaria de nosso Senhor Jesu Christo. Luc. Vid. 2,5 Tomão os Irmãos da Confraria a administração delles [oitocentos cruzados] Brit. Mon. 2,7.c.14 Era erro sem desculpa sustentar administração de almas alheias, quando elle não tinha entrado em contra com as imperfeições de sua... 

Verb: ... Acção de subministrar ou prover. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 4,1 Segundo a copiosa administração da divina graça. 

Administração da justica. Acto, em que o Juiz sentencea, segundo a mesma justiça, ou faz que se execute o que he justo. Pint. Rib. Lustr. 2, 135. Cunh. Catal. 2, 39. 

Administração das Ordens. Pratica ou exercicio dellas. Brit. Chr. 4, 26 Reprehendeo o Santo, por se não abster da administração de suas ordens. 

Administração dos Sacramentos. Acto de os celebrar e exercer o Sacerdote, ou de os ministrar e conferir aos fieis. Fr. Marc. Chr. 1, 1,40. Luc. Vid. 4,3. Cum. Catal. 1,15.


1806 NovDicc

Administraçaõ s. f.  - ões no plur. Acçaõ de administrar. Direcçaõ, regencia.


1813 Moraes = 1789

+ dos Sacramentos pelo Ministro da Religião.


1818 Diccger

Administração, s.f. acção de administrar, governar uma coiza: de subministrar ou prover. - (Dir.) da Justiça, acto com que o Juiz sentencea, ou faz que se execute o que é justo - em França o mesmo que Hospicio. - (Dipl.) diz-se das funções de maior pezo do governo de um Imperio. - (For.) a que se tem dos bens de um menor, furiozo, ou prodigo etc. - (Gom.) nome que os Hespanhões do Perú dão a um armazem de deposito, que tem em Coulão, no mar do Sul - das Administrações: (Id.) titulos, testemunhas, que se fornecem a alguem judicialmente: (The) - das ordens, exercicio dellas: (Id.) - dos Sacramentos, acto pelo qual o Sacerdote os exerce. - (Econ. Pol.) modo de executar o que é ordenado pelo governo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Administração, cargo, direcção, governança, governo, jurisdicção, ministerio, regencia, regimen, regimento, vara.


1836 Const

Administração s. f. verb. (Lat. administratio, onis) acção de administrar; direcção, governo de negocios publicos, ou privados, - da fazenda, - do estado,   - de hum contracto, companhia; it. as pessoas que administrão. Boa  ou má  - , bom  ou mao regimento, direcção, it. acto de ministrar, de dar: - os sacramentos, remedios. Pôr huma casa em - , nomear administrador ou administradores para arrecadarem as rendas e fazerem as despezas.


1845 DiccUniv

Administração, s.f. de administrar, ou governar e reger alguma cousa; acção de subministrar ou prover; as pessoas, que administrão; boa ou má -, bom ou mau regimento, direcção; acto de ministrar ou dar; - da justiça, acto em que o juiz sentencêa segundo a mesma justiça, ou faz que se execute o que é justo; - das ordens, pratica ou exercicio d’ellas; - dos sacramentos, acto de os celebrar e exercer, ou de os ministrar, e conferir; pôr uma casa em -, nomear administrador, ou administradores para arrecadarem as rendas e fazerem as despezas; (econ. pol.) modo de executar o que é ordenado pelo governo. § lat. administratio.


1858 Moraes

Administração, s. f. Acção de administrar; direcção, governo, maneio de negocios publicos do estado, ou privados, da fazenda, guerra, etc.  § - da justiça, o exercicio da justiça, com auctoridade publica. P. Rib. Lustr. c. 2. n° 135. § - dos sacramentos; o acto de os conferir o sacerdote. § - ; as pessoas que administram boa , ou má - ; boa, ou má gerencia, direcção. § Pòr uma casa em - ; i. é, nomear um, ou mais administradores para arrecadarem as rendas e fazerem as despezas. 

administrado


1789 Moraes

Administrado part. pass. de Administrar  + 


1793 Acad

Administrado, A.p.p. de Administrar. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 8, 3. Sous. Vid. 1,6. Fr, Gasp. de S. Bernard. Itin. 6.


1813 Moraes = 1789

+   Servido. V. o verbo. #


1818 Diccger

Administrado, a, p.p. de administrar.

Supp. 1821: administrados, s.m. certa classe de Indigenas, no Brazil.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Administrado p.p. sup. de Administrar, e adj. regido; posto em administração;  ministrado, conferido, dado. 


1845 DiccUniv

Administrado, p.p. de administrar, e adj. regido; posto em administração; ministrado, conferido, dado.


1858 Moraes = 1831

# § Servido. M. Lus. 2. f. 72. 2. "tendo ... e administrando grandes cargos em paz, e guerra.

administrador


1563 Cardoso

Administrador.  Administrator,  oris, gubernator, oris.


1588 Ricci

Adeministrador ...


1611 Barbosa

Administrador, i. governador. Administrador, oris, Cic. 2 de Orat.  

Gubernator, oris. Cic. pro. Rabir.Posth. 

Rector, oris. Cic. 2 de Natur. Deor.  

Moderator, oris. Cic.,2 de Natur. Deor.


1647 Pereira

Administrador. i. Governador. Gubernator, oris. Rector, oris. 

Administrador do senhor, ou cousas da casa. Castaldus, i. Aeconomus. i.


1697 Pereira

Administrador id est, Governador, Gubernator, oris, Rector, oris. Administrador do senhor, ou cousas da casa. Castaldus, i. Aeconomus, i.


1771 Fonseca

Administrador, m. ora. f.  da fazenda, ou dos negocios  de alguem. Administrator. Procurator. Ministrator. Dispensator, oris. m. Administer. Minister, tri, m. Cic. Bo fem. Administra, ae. f. Procuratrix, icis. f. Cic.  -  de todos os negocios. Rerum omnium  transactor, & administer, Cic.


1789 Moraes

Administrador s. m. O que administra. § - ora s. f. +


1793 Acad

Administrador, ora. adj. Que administra, rege ou governa. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 5,3 Sendo a Misericordia administradora deste Hospital, fica á sua conta prover os Officiaes. M. Fernand. Alm. 2,1,9.n.92 Que nestes animalejos de todos minimos, quizera Deos e a natureza sua administradora, mostrar muito maiores milagres, do que em outros animaes de prócera grandeza. 

Que ministra ou serve a outro. D. Cath. Inf. Regr. 1,5 Per ventura nom são elles espiritos administradores enviados a servir Amaral, Serm. 410, 3 Fallando o Apostolo S. Paulo dos Anjos, chamalhes espiritos administradores dados á terra pera servir. 

Administrador. s.m. ora.f. O que ou a que administra, rege ou governa. Orden. de D. Man. 1,38 E quando o feito fôr de alguma pessoa, que estê sob administração de seu pai ou tutor, ou curador, ou ministrador, o administrador, tutor ou curador dará e assinará na informação por si ou por outrem &c. Luc. Vid. 2,5 Vivessem em communidade os moços estudantes debaixo da disciplina de seus mestres, e governo dos administradores. Sous. Vid. 1,15 Huns deixando [as fazendas] em mãos dos herdeiros, que chamão administradores. 

No fem. Cart. de Jap. 2,136, 2 Das quaes [terras] he administradora huma Senhora gentia viuva. Brand. Mon. 4,14,9 Visto o grande bem, que resultava ao Reino ... de serem ellas administradoras destes bens. Epith. Fiel. Vieir. Voz. 1,4,160 Livre. Tell. Chr. 1,2,38. n.4. Perpetuo. Cunh. Catal. 2,32. Provido. Rib. de Mac. Rel. 1,3. Supremo. Vieir. Voz. 1,4,154. 

O que ou a que subministra ou prove. Cathec. Rom. 359 Convem que [os homens] sejão ajudadores e administradores da graça de Deos. Ceit. Serm. 1, 102, 4 Mas que os homens comessem o pão dos Anjos, feitos elles os administradores disto, e servidores dos homens, isto he muito. 

No fem. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,16, 389 Raínha dos Anjos, Senhora minha, e administradora de todos os bens de Deos, sede minha ajudadora em minhas tentações. 

O que exerce e pratíca, ou faz exercitar e praticar alguma cousa. Leão, Chr. de D.Aff. V. 51 O dito Rei, meu Senhor, he pela graça de Deos tão esforçado, e tal administrador da justiça, e de tão grande governo, que &c.


1806 NovDicc

Administrador.  - ora. m. f. Que administra. 


1813 Moraes = 1789

+  § O que ministra, serve com outros. § como adj. Espiritos administradores; a natureza administradora; a Misericordia  - :&


1818 Diccger

Administrador, ora, adj. que administra, ou governa: que serve a outro - s.m. o que administra, ou governa: que subministra, ou provê ou faz praticar alguma coiza. - (H.E.) diz-se de certos Principes de Alemanha, que tem reunidos a sua Soberania Bispados Lutheranos. - (Id.) o Bispo Administrador. - (D.C.) a pessoa encarregada da administração dos bens da Igreja. - (H.E.) nas ordens Militares o que se encarrega do governo da Commenda: Regente, o que na menor idade do Principe tem cuidado dos seus estados.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Administrador, director, ministrador, regedor.


1836 Const

Administrador , a, s. (Lat. administrator) pessoa que administra; it. adj. que administra ou que ministra. 


1845 DiccUniv

Administrador, A, adj. que administra, rege, ou governa; que ministra, ou serve a outro. - s.m. ou f. o que ou a que administra, rege, ou governa; o que ou a que subministra ou provê; o que exerce e pratica, ou faz exercitar e praticar alguma cousa. § lat. administrator.


1858 Moraes

Administrador, a, s. O que,  que administra; ministra, serve com outros. § adj. Que administra, rege, ou governa. Espiritos administradores; a natureza administradora; a misericordia - .

administradora


1611 Barbosa

Administradora, aliàs governadora. Gubernatrix, gubernatricis. Cic. lib. 1. de Orat.


1647 Pereira

Administradora. Gubernatrix. icis.


1697 Pereira

Administradora. Gubernatrix, icis.

administrante


1793 Acad

Administrante. p.a. pouc. us. de Administrar. Que administra. M. de Figueir. Chronogr. 4,43 As virtudes naturaes do corpo humano se distinguem em duas maneiras, porque humas são principaes, e outras menos principaes, como administrantes das principaes.


1813 Moraes

Administrante p. de Administrar. p.us. Que administra; serve; "administrantes das principáes."


1818 Diccger

Administrante, p.a. (p.uz.) de administrar: adj. que administra.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Administrante adj. e s. 2 ( Lat. administrans, antis, p.a. de administrare), que administra, administrador.


1845 DiccUniv

Administrante, adj. dos 2g. (p.us.) que administra. § lat. administrans, tis, p.a. de administrare.


1858 Moraes

Administrante p.us.  p. a. de Administrar; que administra, serve. § s. 2. g. Pessoa que administra.

administrar


1563 Cardoso

Administrar. Administro, as, guberno, as. 

Administrar fazenda. Rem gerere,  obire rem.


1588 Ricci

Adeministrar ...

Adeministrar faza ...


1611 Barbosa

Administrar, aliàs servir. Ministro, as. Ut, Ministrare poculum. Cic. 1 Tuscul. 

Administrar, aliàs governar, Administro, as. rego, is. Cic. 1 de Natur.Deor. 

Administrar  fazenda. Rem familiarem administrare, vel gerere. Cicer. 5. Vetr. & lib. 2 de Invent.


1617 Minsheu

Administrar H = P  L administrare (ex ad & ministrare)  I amministrare G administrer A administer.


1647 Pereira

Administrar. i. servir. ministro, as. Administrar i. governar. Administro, as. Guberno, as.


1697 Pereira

Administrar id est servir. Ministro, as. 

Administrar, id est governar. Administro, as, Guberno, as, rego, is.


1734 Feyjo

Administrar. Erro: adeministrar.


1771 Fonseca

Administrar, governar, tratar os negocios de alguem. Rem administrare. Alicujus rationes  negotiaque procurare. Cic.   - os negocios do estado. Rempublicam l. summam rerum administrare. Cic. - o reino Regnum procurare. Cic.   - os negocios da sua  casa. Res domesticas dispensare. Cic.  - ou governar huma Provincia. Provinciam regere, gubernare, administrare, cum imperio obtinere. Provinciae praeesse. Cic.


1783 Bacelar

Adminîstra-r, ção, do, dor, torio; governar o alheio, &


1789 Moraes

Administrar v. at. Ministrar, officiar junto a outrem. § Reger, meneyar por outrem a sua fazenda, bens. # § Fazer officio de ministro, regedor, governador: v. g. administrar a Republica. +  § Dar: v. g.   - o Sacramento; - materiáes, aos mechanicos, e aos que trabalhão em alguma obra. Severim, Not. f. 15 "petrechos administra" Mausinho, 109   + +


1793 Acad

Administrar. v.a. Governar, reger, dirigir, beneficiando, alguma cousa, como a fazenda, a Republica, &c. Do Lat. Administrar. ant. Aministrar. Pin. Chr. de D. Sanch. Ii. 5 Item que segundo me Deos ministrar, e eu puder, que bem e lealmente reja e administre o dito Regno de Portugal de que em elle fôr. Leão, Chr. de D. Aff. Henr. 26 Pola qual escritura se vê que oito annos depois do Conde seu marido morto, governava seu Reino, e o administrava. Sous. Vid. 2,5 O Bispo he senhor da Cidade no temporal, assi como administra o espiritual. 

Servir ou exercer algum cargo, officio ou emprego, principalmente público. Leit. d'Andrd. Misc. 18, 556 Melhor administrará o filho do que já administrou cargo; pois diz o adagio, que o Philosopho gera o Philosopho. Cort. R. Naufr. 1,2 Ouvindo as vozes esforçadas. Da que o officio administra de Lucina. Tell. Chr. 1,1,19.n.9 Já podia dar ordens pera administrar governos. 

Subministrar, dar alguma cousa a alguem, provelo ou fornecelo della. D.Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,33 A qual se ajusta ao corpo, e lhe administra a vida. Martyr. Cathec. Proem. Pera que juntas as ovelhas no dia do Domingo, ou da festa lhe administre aquelle mantimento da alma. Fr. Marc. Chr. 1,1,41 A quem nos administra o espirito, e vida, a palavra de Deos, honremos muito. 

Administrar justiça. Exercela com exacção, ou fazer que se execute o que he justo. Leit. d'Andrad. Misc. 18, 525 A justiça, que Deos confiou e entregou na mão do Rei pera administrar, mal a póde esse Rei fiar do que está por nascer. Sous. Vid. 1,26 E outro Juiz de Fóra, que administra justiça na Villa e termo. Pint.Ris. Lustr. 2,159 Perde o nome de Juiz o que com igualdade não administra justiça, dando a cada hum o seu, e executando a lei com inteireza. 

Administrar justiça a alguem. Fazerlha, distribuirlha, differirlhe conforme a mesma justiça. Brit. Chr. 1, 14 Administrava [o Conde Tecellino] inteira justiça a seus vassallos. Elog.5 De commum parecer se ordenou que D. Affonso, Conde de Bolonha ... viesse governar o Reino, e administrar justiça aos póvos. 

Administrar a Missa. pouc. us. Ajudala. Sover. Hist. 1,11 Estando hum menino dos que ajudavão ás Missas, de joelhos diante do Altar mor administrando a huma &c. 

Administrar os Sacramentos. Exercitalos ou conferilos em virtude da Ordem Sacerdotal. Paiv. Serm. 3, 119 Porque, como diz Santo Agostinho, os Sacrificios das Missas, e os Sacramentos da Igreja administrados indignamente, sómente empecem a quem os administra. Catech. Rom. 106 Mas [os Sacramentos] aos que em peccado os administrão, trazem destruição e morte. Fr. Marc. Chr. 1,1,40 Assi ha de ser puro o que ha de administrar o Santissimo Sacramento.

Administrar os Sacramentos a alguem. Darlhos, conferirlhos. Luc. Vid. 1,11 Confessouo muito a seu gosto, e administrou os Sacramentos da Santissima Communhão e Unção. Guerreir. Rel. 3,1,1 Não lhe ficando lugar, nem aldêa, em que vivão Christãos, a que não acudão muitas vezes no anno, prégando, instruindo, administrandolhes os Sacramentos. Sous. Hist. 1,1,25 E tambem se esses Frades, ou outros de seu mandado e licença lhes administrão os Sacramentos.


1806 NovDicc

Administrar. v.a. Ministrar com outro. Reger por outrem  Governar. dar.


1813 Moraes

+  Fazer officio de ministro, ou servente; daqui o partic. " que andasse tudo apontado de camas limpas, e roupa lavada, e administrado de agua e candeas (para os hospedes) " V. do Arceb. 1. 20 servido: mesa bem - ; bem servida pelos serventes. 

++  - justiça. exercè-la  - a Missa: ajudar.


1818 Diccger

Administrar, v.a. governar, reger a fazenda etc.: servir emprego público: subministrar alguma coiza - se, governar-se. - (For.) - a Justiça, exerce-la com exacção. - a Missa (p. uz.) ajuda-la - os Sacramentos: conferi-los - a alguem; dar-lhes - (For.) subministrar documentos, testemunhas etc.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Administrar. dirigir, governar. reger - dar , fornecer - exercer - adjudar - servir.


1836 Const

Administrar v. a. (Lat. administrare, ad prep. e ministrare, rad. manus, mão, e struo, ere, collocar, ordenar, dispôr), reger, governar, dirigir a fazenda, os negocios proprios ou alheios; ministrar , dar;  - a republica, - a fazenda; - a justiça; - remedios,  - os sacramentos; - materiaes, - petrechos; it. servir, apromptar dispôr, v. g.  - a mesa, comida, roupa, etc.  - a missa, ajudar o sacerdote que a diz.


1845 DiccUniv

Administrar, v.a. governar, reger, dirigir, beneficiando alguma cousa, como a fazenda, a republica, etc.; servir ou exercer algum cargo, officio, ou emprego, principalmente publico; subministrar, dar alguma cousa a alguem, provel-o, ou fornecel-o d’ella; - justiça,  exercel-a com exacção, ou fazer que se execute o que é justo; - justiça a alguem, fazer-lh’a, distribui-lh’a, deferir-lhe conforme a mesma justiça; - a missa, (p.us.) ajudal-a; - os sacramentos, exercital-os ou conferil-os em virtude da ordem sacerdotal; - os sacramentos a alguem, dar-lh’os, conferir-lh’os. § lat. administrare; ad, prep., e ministrare; radical, manus, mão, e struo, ere, collocar, ordenar, dispôr.


1858 Moraes = 1831

#  "administrou a guerra com tanta prudencia, que"  M. Lus. T. 2. f. 80. 3. e Arr. 7

administrativamente


1858 Moraes

Administrativamente adv. Por modo administrativo; segundo a indole do poder administrativo.

administrativo


1818 Diccger

Administrativo, a, adj. (Econ. Pol.) acto de quem administra: concelho -, que administra.


1845 DiccUniv

Administrativo, A, adj. (econ. pol.) acto-, do que administra; junta, concelho-, que administra.


1858 Moraes

Administrativo, a, adj. (do fr. administratif, ive) Da natureza da administração publica, ou que lhe diz respeito. Lei de 7. Dez. 1801. "negocios economicos e  " Id. "a parte economica e administrativa será composta da etc." § Que administra: v. g.  auctoridade - § § Que é proprio, apto para administrar: v. g. talento - . Lei de 28. Out. 1796. "luzes administrativas"

administratriz


1818 Diccger

Administratriz, s.f. mulher do administrador.

admirabilidade


1831 Moraes

Admirabilidade s. f. O ser admiravel de alguma coisa " E ainda exiges revelações mais allumiadas das coisas Divinas, e  / e das  incomprehensiveis puridades dellas /58 de toda a enlevada admirabilidade do ser infinitamente  /bom, sabio/58, omnisciente, /omnipotente/58.


1836 Const

Admirabilidade s. f. (Lat. admirabilitas, tis) qualidade admiravel (p. us.)


1845 DiccUniv

Admirabilidade, s.f. (p.us.) qualidade admiravel. § Lat. admirabilitas.


1858 Moraes = 1831

admirabilíssimo


1793 Acad

Admirabilissimo, A, sup. de admiravel; muito admiravel. Antigamente admirabil.


1813 Moraes

Admirabilissimo super. de Admiravel.  + #


1818 Diccger

Admirablilissimo, sup. de admiravel.


1831 Moraes  = 1813

Admiravelissimo  V. Admirabilissimo.


1836 Const

Admirabilissimo a, adj. superl. de Admiravel (antigamente admirabil) muito admiravel.


1845 DiccUniv

Admirabilisimo, a. superl. Muito admiravel. Do Lat. Admirabilis. Vieir. Serm. 6,1,8. n. 29 Feita assim letra por letra a gloriosa anatomia do nome admirabilissimo de Maria, não he justo, que &c. M. Bern. Parais. 59 Oh filho de Deos, Santissimo e admirabilissimo!


1858 Moraes = 1831

# Vieira 8. 32. 

admiração


1563 Cardoso

Admiração. i. spanto. Admiratio, admirationis.


1588 Ricci

Amiração ... 


1611 Barbosa

Admiração i. espanto. Admiratio, onis. Cicer. 2 de Natur. Deor.


1617 Minsheu

Admiração  H admiracion L admiratio I ammiratione G admiration A = G.


1647 Pereira

Admiração. Admiratio, onis. Admirabilis, atis. Stupor, oris.


1697 Pereira

Admiraçam. Admiratio, onis, Stupor, oris.


1712 Bluteau

Suppl. Admiraçaõ. Suspensaõ do animo, e attenta consideraçaõ do objecto, novo, raro, e nunca dantes visto. Quando se diz, que a admiraçaõ he filha da ignorancia, isto se entende das obras dos homens, cuja causa se ignora, mas as obras de Deos quanto mais se conhecem, mais se admiraõ. Admiratio, onis, Fem. Miratio, onis, se acha em hum lugar de Cicero no livro 2 de Divinatione.

Admiraçaõ grande. Admiratio maxima, summa, multa.

Admiraçaõ taõ evidente, que se naõ póde  dissimular. Admiratio perspicua. Cic.

Enlevado na admiraçaõ. Mirabundis, a, um. Tit. Liv.  lib. 5. Belli Punici.

Pasmado  de admiraçaõ. Admiratione stupefactus, a, um Cic.

Homem digno de admiraçaõ. Vir admirandus, mirus, suscipiendus.

Cousa digna de admiraçaõ. Miraculum, i. neut. Res stupenda, Res mira. isso he huma admiraçaõ. Mira res est ista. isto me naõ parece cousa digna de admiraçaõ. Non habet meo judicio admirationem res ista  .....

Admiraçaõ. termo da Ortographia. Vid. Admirativo (Os sinaes da boa  intelligencia da oraçaõ, saõ dezasete, a saber Apostrofo, Coma, &  Interrogaçaõ, Admiraçaõ. Barretto, Orthograph. Portug. pag. 229.


1771 Fonseca

Admiração, Admiratio, Miratio, onis, f. Admirabilitas, atis. f. Cic.  - causada de alguma nova maravilha. Stupor, oris, m. Cic. Causar admiração a alguem. Aliquem ad  admirationem traducere, admiratione afficere, l. percellere. Alicui admirationem  movere, efficere. Cic.  injicere. Nep. Ab aliquo suscipi. Cic. In admiratione esse apud aliquem. Plin.   - com deleite. Animos admiratione mulcere.  Quinct.  Encheo-se de admiração. Cepit eum admiratio Cic. Não acordar da admiração, em que se está. Non intermittere admirationem rei alicujus. Cic. Ponto de admiração. T. de Ortograf. Punctum admirandi.  Gesto de admiração. Gestus admirantis.


1789 Moraes

Admiração  s. f.  o estado de quem  vê coisa admiravel, maravilhosa, e se espanta  della. § Fazer admirações, i. e. dar mostras de estar admirado, e de que he maravilhosa a coisa, porque  se fazem admirações: § Ponto de admiração, sinal admirativo Orthographico !


1793 Acad

Admiração. s.f. Suspensão do animo e attenta consideração de objecto novo, raro, e nunca dantes visto. Cam. Lus. 4,76 As palavras lhe diz do santo velho, Que a todos forão grande admiração. Heit. Pint. Dial. 2,2,27 Parece que a fez Deos [a serra] pera admiração do mundo. Brit. Chr. Prol. Grandeza dada ao mundo, mais pera espanto e admiração dos que a vissem, que pera se acharem muitas semelhantes a ella. Epith: ... Verb: ...

Admiração. Objecto maravilhoso e digno de se admirar. Heit. Pint. Dial. 2,2,27 Cujo sitio, devação, admiração, e grandeza, nem eu agora saberia encarecer. Esper. Hist. 2,12,3. n. 2 Quanto vi e ouvi, foi huma admiração. Vieir. Serm. 11, 10, 6. n. 438 Sendo [D. Fernando] a fama da Universidade de Coimbra, e a admiração dos seus Doutores. 

Orthogr. Sinal, que se põe onde acaba a clausula ou oração, e o sentido e tom da admiração he perfeito. Figurase com hum ponto e huma linha perpendicular por cima, desta maneira (!) Bent. Per. Orthogr. 16 Sempre depois de admiração se escreve letra grande. Vera, Orthogr. 39 Da nota de admiração usamos no fim da clausula, que pronunciamos com algum espanto ou indinação. A fórma deste final he quasi semelhante ao interrogativo, senão que tem em lugar dois huma risca direita assi! ... E sempre se escreve letra capital depois de admiração. Barret. Orthogr. 58, 229 Temos ... outros sinaes para boa intelligencia da oração, e são ... coma, colon ... interrogação, admiração, paragrafo, &c.


1806 NovDicc

Admiraçaõ, s. f.  - ões no plur. Acçaõ de admirar, e de admirar-se.


1813 Moraes

Admiração s. f. o estado de quem vê coisa admiravel, maravilhosa, e se espanta della. § Fazer admirações. * § Ponto de admiração. sinal admirativo orthografico ! com que se nota uma sentença admirativa. § fig. Coisa que excita a admiração. Heit. Pinto, e Vieira.


1818 Diccger

Admiração, s.f. attenta consideração de um objecto: objecto maravilhozo, e digno de se admirar. Fazer -, dar mostras de estar admirado. - (Mor.) o sentimento que excita em nós a prezença de um objecto intellectual, ou phyzico.


1831 Moraes = 1813

*i.é. dar mostras de estar admirado, e de que  é maravilhosa a coisa, porque se fazem admirações.


1833 Fonseca

Admiração, assombro, enleio, espanto, pasmo, surpreza, suspensão.


1836 Const

Admiração s. f. (Lat. admiratio, onis) estado de quem admira; cousa que faz admirar, admiravel. Fazer - , causar espanto;  - de alguma cousa, espantar-se, admirar-se, manifestar espanto. Ponto  de - (!) signal orthographico com que se denota ser a phrase admirativa v. g. Oh que maravilha!


1845 DiccUniv

Admiração, s.f. suspensão do animo e attenta consideração de objecto novo, raro, e nunca d’antes visto; objecto maravilhoso e digno de se admirar; (orthog.) signal com que se nota uma sentença ou clausula admirativa. V. Admirativo. Fazer -, dar mostras de estar admirado. § lat. admiratio.


1858 Moraes

Admiração s. f. O estado de quem vè cousa admiravel, maravilhosa, e se espanta d'ella: "para perpetua admiração dos seculos" Vieira 10. 120. 2. § fig. Cousa, que excita a admiração. H. P. 2. 2. 27. Vieir. 11. 382. § Fazer admirações; i. é. dar mostras de estar admirado, e de que é maravilhosa a cousa, por que se fazem admirações: " aqui faz o philosopho hua elegante admiração; o signal orthographico (!), com que se nota  uma sentença admirativa. 

admirado


1647 Pereira

Admirado. Admiratus, a, um. Obstupefactus, a, um.


1697 Pereira

Admirado. Admiratus, a, um. Obstupefactus, a,um.


1712 Bluteau

Suppl. admirado. Ser admirado de alguem. Suspeci ab aliquo. Cic. Movere admirationem alicui. Cic. Habere alicujus admirationem Cic.

A sua virtude foy admirada. Admiratione affecta est hominis virtus. Cic.

Foy admirado muito tempo ...


1771 Fonseca

Admirado, da, adj. muito. Admiratione obstupefactus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Admirado part. pass. de admirar. olhado com admiração. § Ativamente, por a pessoa que se admira: v. g. estou admirado disso: por, admiro isso, ou admiro-me, maravilhado.  +


1793 Acad

Admirado, A. p.p. de Admirar. Cam. Lus. 10, 152. Paiv. Serm. 1,5 Vieir. Serm. 12,2,6. n. 54. 

Tambem se usa em sentido activo. Que se admira. Cam. Od. 3,12. Brit. Elog. 7. Sous. Vid. 2,22.


1813 Moraes = 1789

+ Cam. Ode 3 V. do Arceb. 2. c. 22.


1818 Diccger

Admirado, a, p.p. de admirar: no sentido activo, que se admira.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admirado, p.p.  sup. de admirar, e adj. cheio de admiração, maravilhado, que se admira; que he objecto de admiração. estou - do que vejo. Eu tinha  - a altura do obelisco.


1845 DiccUniv

Admirado, p.p. de admirar, e adj. cheio de admiração, maravilhado; que e objecto de admiração. Toma-se activamente pela pessoa que se admira, v.g. estou admirado d’isso. § lat. admiratus.


1858 Moraes = 1831

admirador

1617 Minsheu

Admirador  H = P L admirator ( ab admirando) I ammiratore G admirateur A admirer.


1712 Bluteau

Suppl. admirador Aquelle, que admira. Admirator, oris. Masc. Quintil. Mirator, oris, Propert. Admirador de alguma cousa. Admiratus aliquid. Cic. Admirans aliquid Cic. 

Apaixonado admirador da antiguidade. Admirator nimius antiquitatis. Quintil. 

Admiradora. A mulher que admira. Miratrix, icis. fem. Seneca Traged.


1771 Fonseca

Admirador, m. ora. f.  Mirator,  Hor. Admirator, oris. m. Sen.  No fem. Miratrix, icis. f. Sen.


1789 Moraes

Admirador adj. Coisa que causa admiração. § Pessoa que admira, ou se admira. § subst. Pessoa que se admira.  + 


1793 Acad

Admirador. s.m. Ora. f. O que ou a que admira ou se admira. Arr. Dial. 6, 12 Assi nós não podemos deixar de louvar os Santos, e sermos admiradores de suas proezas. Vieir. Serm. 5,5,6. n. 168 Eu não sei ponderar, nem admirar este extremo de fineza; mas darei por mim outros admiradores de mais alta esféra que todos os humanos. 

No fem. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Admirador.  - ora. m. f.  Que admira, ou que se admira.


1813 Moraes = 1789

+ Arraes 6, 12 e Vieira 5, n. 168.


1818 Diccger

Admirador, ora, s.m. e.f. que admira.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admirador a, s.  verb. (Lat. admirator) pessoa que admira algum objecto, ou se admira; it. adj. que admira; it. p. us. que causa admiração.


1845 DiccUniv

Admirador, A, s.m. ou f. o que ou a que admira, ou se admira. - adj. que admira; (p.us.) que causa admiração. § lat. admirator.


1858 Moraes # 1831

admirando


1793 Acad

Admirando, A. adj. Maravilhoso, digno de admiração. Do Lat. Admirandus. Ceit. Quadrag. 1, 281, 3 São admirandas as palavras do mesmo Chrysostomo. Sa' de Men. Mal. 5, 85 Feroz o Hidalcão vem em pessoa Com poder admirando de repente. Tell. Hist. 2, 36 , 192 Porque obedecendo a vós, obedecemos a Christo ... cujas admirandas e soberanas vezes tendes na terra.


1813 Moraes

Admirando adj.  #   admiravel, para ser admirado. Telles, Hist. 2. 36. M. Conq. 5, 85. Cam. Redond. descobrimos .. hum novo rio admirando.


1818 Diccger

Admirando, a, adj. digno de admiração (Poe.)


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admirando, admiravel.


1836 Const

Admirando , a, adj. do p. fut. Lat. admirandus, admiravel, digno de ser admirado. "Descobrimos hum novo rio admirando" Camões.


1845 DiccUniv

Admirando, A, adj. (poet.) maravilhoso, digno de admiração. § lat. admirandus.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. admirandus)

admirante


1712 Bluteau

Suppl. admirante Admirador. Vid. no seu lugar (Suspirarey, e gemerey no Sermaõ o foro de Beata, porque o officio de Admirante me arrebataraõ ha dias os discretos. Cartas de D. Franc. Man. pag. 96


1773 Freire

Admirante por admirador traz D. Franc. Manuel nas suas cartas ... Será hoje arcaismo usar desta pronunciação.


1789 Moraes

Admirante part. Que admira.  +


1793 Acad

Admirante. p.a. de Admirar. Que admira. D.F. Man. Cart. 1,74 Porque o officio de admirante me arrebatárão ha dias os discretos.


1813 Moraes = 1789

+ D. Franc. Man.


1818 Diccger

Admirante, p.a. de admirar: que admira.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admirante adj. 2. (Lat. admirans. tis, p.a. de admirare) que admira, He ant.


1845 DiccUniv

Admirante. adj. dos 2g. (p. us.) que admira. § lat. admirans, tis, p.a. de admirare.


1858 Moraes = 1831

admirantemente


1818 Diccger

Suppl. 1821: admirantemente, adv. (p.us.) com admiração.


1845 DiccUniv

Admirantemente, adv. (p.us.) com admiração.

admirar


1647 Pereira

Admirar a outrem. Convertere aliquem in admirationem. 

Admirarse. Miror, aris. Stupeo, es. Admiror, aris.


1697 Pereira

Admirar a outrem. Convertere, vel rapere in admirationem. 

Admirarse. Miror, aris. Stupeo, es. Admiror, aris. Haereo, es.


1712 Bluteau

Suppl. Admirar. he ver com suspensaõ dos olhos d'alma; que a admiraçaõ naõ está nos olhos do corpo, mas no pensamento, e na consideraçaõ, e tacita estimaçaõ da novidade do objecto. Homem que se não admira de nada, he mais besta, que homem, porque o homem, como racional deseja conhecer a verdade, e em quanto naõ conhece a razaõ do que se lhe  offerece ao sentido, suspende o juizo, e admira. Mirari, ou admirari, ou demirari, ou suscipere aliquid. Cicero em varios lugares.

Admirar muito o engenho de alguem. Vehementer admirari ingenium  alicujus. Cic.

O que não tenho admirado. Quae  minime mihi admiranda acciderunt. Cic. 

Outra cousa ha, que admirar nas aves, de que se observa o canto para os agouros. Alia admiratio est circa oscines. Plin. Hist.  ....

Admirarse. Admirome de huma taõ rara virtude. Tantam virtutem admiror, ac suspico. ...


1771 Fonseca

Admirar. aliquid  mirari, admirari, suspicere, admiratione excipere. Cic. demirari. Ter. Alicuius rei admiratione percelli, l. affici. Cic. - muito. Aliquid emirari. Hor. Ninguem o vê sem o admirar. Ipso aspectu cuivis injicit admirationem  Nep. O povo admirou isto. Haec popularem admirationem habuerunt. Cic. Do que não me admirei.  Quae minime mihi miranda acciderunt. Cic. 

Servir de admiração v. Admiração causar. Fazer-se admirar de alguem. Aliquem ad admirationem traducere. Cic. In se alicuijus, l. apud aliquem sui admirationem obtinere. Plin. Estas são as cousas, que fazem admirar os bons Oradores.  Haec sunt, quae admirationem in bonis Oratoribus efficiunt. Cic. 

 admirar-se. Mirari, V. admirar.


1783 Bacelar

Admîra-r, rse, ção, do, dor, nte, tivo, vel, velmente. bel, bilidade; espantar.


1789 Moraes

Admirar v. at. Causar admiração: v. g.  admira-me a sua virtude.   #  § Olhar com admiração: v. g. admiro a sua constancia. # #  § Admirar-se: ficar admirado, maravilhar-se: v. g. de alguma coisa. # # #


1793 Acad

Admirar. v.a. Causar admiração. Do Lat. Admirari, Reg. abs. ou alg. Orient. Lusit. 137 Nem vêr seus mal seguros Successos já me admira. Sous. Hist. 1,1,7 Fez geral espanto em toda a Corte mudança tão subita no Santo Pontifice. Mas muito mais admirou a rezão della. Sous. de Mac. Ulyssip. 5,19 Com ordem tal, com tanta valentia Que admira entre tão poucos tal porfia. 

Olhar, considerar ou attender alguma cousa com admiração. Paiv. Serm. 3, 6 Não admireis o que a gente admira. Brit. Chr. 1, 10 Sem quererem tomar o habito, achando que a santidade daquelles homens era mais pera admirar, que pera imitar. Castr. Ulyss. 1, 39 Dos paços admirava [Creonte] a architectura. 

Com pron. pess. Reg. abs. ou de. Cam. Lus. 5, 91 Vai recontando o povo, que se admira, O caso cada qual, que mais notou. Sous. Vid. 2, 25 Admiravase o Arcebispo, e edificavase juntamente de ver a religião, e abalizada virtude, que achava em hum Cardeal, mancebo, nobre, rico, que &c. Tell. Chr. 1,1,20. n.8 Os ouvintes igualmente se admirárão do milagre da memoria, e da felicidade na pronuncia. 

Tambem se rege em ou com gerundio. Ceit. Quadrag. 1,2,2 Admiravãose vendo a Deos tão humilde. Veig. Laur. Od.3,2 Oh tóga de alegria, Só em cuidarte me admiro.


1806 NovDicc

Admirar v. n.  Causar admiraçaõ. Ficar admirado.

Admirar-se, v. refl. Ficar admirado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Admirar, v.a. cauzar admiração: considerar com attenção uma coiza: tambem se rege com gerundio: admiravam-se vendo, etc. -se, surprender-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admirar, assombrar, maravilhar. 

Admirar-se, espantar-se, maravilhar-se, pasmar.


1836 Const

Admirar v.a. (Lat. admiro, are, ad, prep. e miror, ari,  admirar; do Gr. ... mairô, brilhar, deriv. do Egyp. moué, splendor causar, ou de meri, dia,  radical de ... hemera, ou meui, observar, e ré, o sol) olhar com admiração; causar admiração. Admiro a sua constancia. Admira-me a sua paciencia. He para  ou de admirar.

admirar-se v. r. sentir, manifestar admiração, maravilhar-se. Admira-se muito o Pantheon de Roma, isto he, he admirado por quem o vê. Admirão-se todos  da solidez das pyramides do Egypto.


1845 DiccUniv

Admirar, v.a. causar admiração, v.g. admira-me a sua virtude; olhar, considerar, ou attender alguma cousa com admiração, v.g. não admireis o que a gente admira. - se, v.r. - de alguma cousa, ficar admirado, maravilhar-se. § lat. admirare; do gr. mairô, derivado do egypcio moué; esplendor, e ra, causar; ou de méri, dia, radical de hemera, ou meni, ver, observar, e ré, o sol.


1858 Moraes = 1831

#  "admirou este acto os animos da gente Romana" M. L. T. 2. f. 73. 1. 

# # Brit. Chr. 1. 10.

# # # "a segunda energia das palavras de S. Paulo, em que  me admiro não repararem os interpetes" Vieira, 10. 195. 2. 

admirativo


1712 Bluteau

Admirativo. Admiratîvo. Cousa, que denota, ou inculca admiração. Res admirationem indicans, ou efficiens. Não serâ sermão admiravel, mas admirativo. Vieira. Tom. I. 463. 

Sinal admirativo. (Termo da Ortografia). He hum risco direito em cima de hum ponto, nesta forma! Poemse no fim da clausula, que se pronuncia com algum espanto, & admiração.v.g. O caminho da vida nunca certo! Punctum admirationis. O sinal Admirativo quasi se parece com o interrogativo, senão que aquelle he enroseado como cobra, & este direito. Barreto. Ortograf. Portug. pag. 22o.


1771 Fonseca

Admirativo, va. adj. que causa admiração. Admirationem movens, l. habens. tis.


1773 Freire

Admirativo, cousa que denota, ou inculca admirações: admiravel, cousa digna de se admirar. Não será Sermão admiravel, mas admirativo, disse Vieira tom. 1. p. 463.


1789 Moraes

Admirativo, adj. Que dá indicios de animo admirado; e de sentença de admiração: v. g.  ponto admirativo, que é sinal orthographico ! +  que excita admiração,++ 


1793 Acad

Admirativo, A. adj. Cheio de admiração. Dias, Paix. 36 Estava exercitando o auto da contemplação admirativa. Brit. Chr. 1,28 Fazendo hum termo admirativo, e mostrando grande espanto, disse &c. Vieir. Serm. 1, 7, 1.col.463 Não será o Sermão admiravel, mas será admirativo. 

Ponto ou Sinal admirativo. Orthogr. Sinal de figura perpendicular, que se põe sobre hum ponto no fim da clausula ou oração para denotar admiração. Leão, Orthogr. 77 O II. ponto he o admirativo, que quasi se parece na figura com o interrogativo, senão que tem a plica direita para cima. O qual se põe no fim da clausula, que pronunciamos com algum espanto, ou indignação, como neste exemplo: Quanta differença ha de hum homem a outro! Com quão grande trabalho se sustenta a virtude! Bent. Per. Orthogr. 16 O sinal admirativo he huma risca direita sobre hum ponto nesta fórma! Delle usamos para significar espanto ou indignação. Barret. Orthogr. 53, 220 O sinal admirativo, que quasi se parece com o interrogativo, senão que aquelle he enroscado como cobra, e este direito sobre o ponto, usamos pôr tambem no fim da clausula, que pronunciamos com algum espanto e admiração, como: O grandes e gravissimos perigos! O caminho da vida nunca  certo!


1806 NovDicc

Admirativo adj. Que dá mostras de admirado. Que excita admiraçaõ.


1813 Moraes = 1789

+ § Acompanhado de admirações. Vieira. não será o sermão admiravel, mas admirativo. o 

++ reparos.


1818 Diccger

Admirativo, adj. cheio de admiração: gesto: que excita admiração. Ponto, ou signal -, (Ortho.) signal que no fim da clauzula denota admiração, com esta figura: Particula -, (Id.) a que se emprega para notar a admiração.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admirativo a, adj. (des. ivo) que exprime ou excita admiração. Ponto - (!) de admiração, Discurso, sermão, tom - .


1845 DiccUniv

Admirativo, A, adj. cheio de admiração; ponto, ou signal - (orthog.) signal de figura perpendicular, que se põe sobre um ponto no fim da clausula ou periodo para denotar admiração.


1858 Moraes = 1831 

admirável


1647 Pereira

Admiravel cousa. Admirandus, a, um. Novus, a, um.


1697 Pereira

Admiravel cousa. Admirandus, a, um. Novus ,a, um. Mirus, a, um.


1712 Bluteau

Admiravel, Admirâvel. Digno de admiração. mirabilis et admirabilis. Masc. et fem.; et le. Neutr. Mirus, Mirificus. Mirandus. Admirandus, suspiciendus,a,um.Cicero em varios lugares. 

Parece, que nem â  imaginação lhe vem o muito, que saõ admiraveis as obras da natureza no Ceo, & na terra. Videntur ne suspicari quidem, quanta sit admirabilitas coelestium rerum, atque terrestrium. Cic. 

Admiravel cousa he o desprezo de si  mesmo. Sui ipsius contemptus admirabilitatem magnam  facit. Admirationem habet maximam. Magna est contemptus sui admiratio. 

Admiravel orador. Vir admirabilis in dicendo. Cic. 

Admiravel eloquencia. Mirabilis copia dicendi. 

O que acho de admiravel. Quod mihi maximam  admirationem movet. etc.  

Poço de admiravel profundeza. Puteus in admirandam altitudinem depressus. 

Tive  hum gosto admiravel. Mirificam caepi voluptatem. Cic. 

He cousa admiravel, que sempre queirais  fazer isto. Mirum est hoc semper facere. 

Conforme vossa admiravel, & singular prudencia. Pro tua admirabili, ac singulari prudentiâ. 

Hâ isto de admiravel nelle. In eo quidem hoc admirabile est. 

Não he cousa admiravel, que elle, & Mirum non est, si &.

 Seria cousa admiravel, senaõ se risse. Mirum esset, ni rideret. 

Isto he em certo modo admiravel. Non habet admirationem res ista. Cic. Frag. Epist.


1734 Feyjo

Admirável. Erro Admiravele.


1771 Fonseca

Admiravel, adj. digno de admiração. Admirabilis. Mirabilis, e. Admirandus. Suspiciendus admirandusque. Mirificus. Mirus, a, um. Cic. Cousa admiravel. Res, quae facit admirabilitatem, quae habet. l. movet admirationem. Cic.


1789 Moraes

Admiravel adj. Digno de ser admirado, e olhado com admiração. § capaz de causar admiração, + 


1793 Acad

Admiravel. adj. de huma term. Digno de admiração. Do Lat. Admirabillis. Cam. Canç. 7,3 Causava hum admiravel, novo espanto. Arr. Dial. 1,5 De modo que a profecia sendo admiravel e divina sabedoria, e origem de grandissimos bens &c. Vieir. Serm. 8, 309 Ha cousas, que estão em nós, e outras, que estão sobre nós, e estas são as admiraveis. 

Excellente, optimo, perfeito. Accommodase a tudo aquillo, que por qualquer modo no seu genero he distinto e extraordinario. Cort. R. Cerc. 18, 360 Com admiravel Industria, subtileza, e diligencia. Brit. Chr. 1,10 Tendo governado o Mosteiro de Cister sete annos com admiravel exemplo de santidade. Leon. da Cost. Vid. de Virg. Parece estava dando esperança de admiraveis obras.


1806 NovDicc

Admiravel, adj. Digno de admirar-se. 


1813 Moraes = 1789

+ por excellente, e optimo. #


1818 Diccger

Admiravel, adj. dos 2g. digno de admiração: optimo, perfeito. Met. das coizas - s.m. (Bot.) pecego cuja carne é branca. - (Phar.) unguento que alimpa, e modifica as chagas, e ulceras. - (Id.) balsamo da compozição de Renou - (E.S.) significa difficil, ou impossivel. - (Chy.) epitheto hyperbolico de algumas compozições Chymicas. - (H.N.) nome de certas pedras ficticias. - (Med.) compozição Medicinal. - Subs. (Lith.) canto em elogio do Santissimo Sacramento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admiravel, assombroso, espantoso, estupendo, maravilhoso, pasmoso, portentoso, prodigioso - bellissimo, excellente, optimo.


1836 Const

Admiravel adj. 2. (Lat. admirabilis), digno de excitar admiração, capaz de causar admiração, em razão do brilho, esplendor, excellencia; maravilhoso.


1858 Moraes = 1831


1845 DiccUniv

Admiravel, adj. dos 2g. digno de admiração; excellente, optimo, perfeito. § lat. admirabilis, admirandus.

# § Admiravelissimo, superl.

admiravelíssimo


1793 Acad

Admiravelissimo, A superl. de Admiravel. Barret. Flos. Sanct. 2, 401, 2. Curv. Atal. 105.


1813 Moraes

Admiravelissimo V. Admirabilissimo


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admiravelissimo V. admirabillisimo


1845 DiccUniv

Admiravelissimo. V. Admirabilissimo.

Admiravilissimo. V. Admirabilissimo.

admiravelmente


1647 Pereira

Admiravelmente. Mirabiliter.


1697 Pereira

Admiravelmente. Mirabiliter, Ad stuporem.


1712 Bluteau

Admiravelmente. Admirabiliter. Mirabiliter. Mirè. Mirificè. Cicero em varios lugares Mirum in modum. Plaut. Mirandum in modum. Cic. 

Isto lhe està, ou assenta nelle admiravelmente, Scitè. Bellè. Eximiè. Elegantissimè. Mirificè id illi convenit, ou in illum quadrat. Aptissimè in illum cadit. 

Admiravelmente servem as agudezas ao Orador. Sales in dicendo mirum quantum valent. Cic. Admiravelmente prega. Admirabiliter, et magnificè dicit ad populum.


1771 Fonseca

Admiravelmente, adj. Admirabiliter. Mirabiliter. Mire. Mirifice. Cic. Mirum. Plin. l. mirandum, l. mirabilem in modum. Cic.


1789 Moraes

Admiravelmente adv.  De modo que excite, ou deva causar admiração. § Maravilhosamente.


1793 Acad

Admiravelmente. adv. mod. Com admiração, por modo digno de admiração. Paiv. Serm. 3, 50 Neste Evangelho estão admiravelmente os dous espiritos humano e divino. Fr. L. dos Anj. Jard. 29 Foi admiravelmente feita em nossa Hespanha esta tresladação de São Torpes. Guerreir. Rel. 3,1,13 Com estes tão grandes favores, que este Principe faz ao Padre, e á Igreja, crece admiravelmente, assi em seu Reino pera com seus vasallos, como em outros diversos, o conceito e estima de nossa santa Fé. Excellentemente, optimamente, perfeitamente. S. Mar. Chr. 2, 10, 5. n.1 As letras não se encontrão com a virtude, antes se dão as mãos admiravelmente. Vieir. Serm. 2,3,5.n.76 Assi o declarou admiravelmente a versão Syriaca.


1806 NovDicc

Admiravelmente. adv. De huma maneira que admira.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Admiravelmente, adv. de um modo perfeito, optimamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admiravelmente adv. (mente suff.) de maneira a excitar a admiração; maravilhosamente, optimamente.


1845 DiccUniv

Admiravelmente, adv. maravilhosamente, com admiração; excellentemente, optimamente, perfeitamente. § lat. admirabiliter.


1858 Moraes = 1831

admissão


1617 Minsheu

Admissão H admission, L admissio I ammissione A admitting.


1793 Acad

Admissão.s.f. Acto de admittir ou de dar lugar e entrada. Do Lat. Admissio. Estat. da Univ. 2,33,11 Na primeira [parte do livro] escreverá as lições de sufficiencia, e todos os mais actos, que se fizerem e requerem pera os gráos, e assi as licenças, e admissões, que se derem pera os mesmos gráos. Pint. Rib. Injust. Success. 16, 104 Consta da admissão da representação.


1813 Moraes

Admissão s. f.   #  O admittir, ou ser admittido; v. g. a receber gráos, admissão na sua graça, de um requerimento, de supplicas. J. Pinto Ribeiro.


1818 Diccger

Admissão, s.f. acto de admittir, ou dar entrada - admissão ás ordens Sacras, á uma sociedade: acção pela qual é admittido. - (Dir.) recepção dos meios propostos, ou de provas bem fundadas. - (D.C.) acto pelo qual um Collector approva a admissão, etc., que se tem feito nas suas mãos. - (Id.) diz-se da recepção nas ordens Sacras. - (H.L.) dos gráos literarios.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admissão, entrada, introducção, recebimento, recepção.


1836 Const

Admissão s. f. verb. (Lat. admissio, onis) acção de admittir, ou de ser admittido, em sociedade, na graça: - de requerimento, de supplicas; - ao grao de doutor; - de proposição, proposta.


1845 DiccUniv

Admissão, s.f. acto de admittir ou dar logar e entrada; recepção acção pela qual se é admittido. § lat. admisso.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. admissio)

admissível


1793 Acad

Admissivel. adj. de huma term. Capaz ou digno de se admittir. Velasc. Acclam. 9. E por esta razão não poder ter direito admissivel no Reino &c. Mercur. de Junh. de 664 Respondeo com hum papel, cuja substancia era entregar a Praça, mas pedindo algumas cousas, que não erão admissiveis. M. Fernand. Alm. 2,1,17.n.40 Porém tambem isto não he admissivel.


1813 Moraes

Admissivel adj. Que póde admittir-se. direito  - no reino; propostas que não erão  - : condições  - .


1818 Diccger

Admissivel, adj. dos 2g. digno de ser admittido. - (For.) valido.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admissivel, asumptivel, receptivel, válido, valioso.


1836 Const

Admissivel adj. 2. (Lat. admissibilis), que se pode admittir, aceitar, v. g. proposta, condição, pertenção. Razões, desculpas admissiveis, plausiveis, attendiveis.


1845 DiccUniv

Admissivel, adj. dos 2g. que póde admittir-se; capaz ou digno de se admittir. § lat. admissibilis.


1858 Moraes = 1831

admistão


1818 Diccger

Admixtão, adj. (p.uz.) misturado.

admisto


1783 Bacelar

Admî-sto, xto, xtão; misturado v. f.


1793 Acad

Admixto, A. adj. pouc. us. Misturado. Do Lat. Admixtus. M. Fernand. Alm. 1,2,2.n.108 A perfeição  desta vida nunca he tão pura, que não tenha admixta alguma, ao menos leve, imperfeição.


1813 Moraes

Admixto p. us. V. Misturado.


1818 Diccger

Admisto, adj. (ant.) misturado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admixto a, adj. p. us. (Lat. admixtus, p.p. de admiscor, ci) V. Misturado.


1845 DiccUniv

Admixto, A, (p.us.) V. Misturado. § lat. admixtus, p.p. de admiscor, ci.


1858 Moraes = 1831

admitido


1617 Minsheu

Admetido H = P L admissus  I ammesso G admis  A admitted.


1647 Pereira

Admittida cousa. Admissus, a, um.


1697 Pereira

Admittida cousa. Admissus,a,um.


1712 Bluteau

Admitido, ou admittido. O a que se deo entrada em algum lugar. Admissus, a, um Cic. 

Admitido no numero dos Senadores. Coeptatus in ordinem senatorium. Cic. receptus in ordinem senatorum. Cic. Aggregatus in numerum senatorum. Ide.

Admitido a cidadão. Adscriptus in civitatem. Cic.


1771 Fonseca

Admittido, da, adj. Admissus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Admittido part. pass. de Admittir. +


1793 Acad

Admittido, A.p.p. de Admittir. Cort. R. Cerc. 6, 67. Heit.Pint.Dial. 1,1,8. Brit. Chr. 1,6. 

Usase como adj. e em sentido absoluto. Bem acceito, bem quisto. Das pessoas. Vieir. Cart. 2,19 De tudo se infere, que o Marquez de Gouvea não está tão admittido, como se cuidava.


1813 Moraes

+  it. Bem quisto, acceito. Vieira Cart. 19 T. 2. *


1818 Diccger

Admittido, p.p. de admittir: adj. bem acceito, ou quisto - aos segredos do Principe, i.e. ser o seu Ministro.


1831 Moraes = 1813

*   / Acolhido/58

1836 Const

Admittido p.p. sup. de Admittir, e adj., que se admittio; acolhido, aceito. Depois de ter admittido a proposta, ou depois de admittida a proposta; it. a que se deo entrada, v. g. navio, fazenda. 


1845 DiccUniv

Admittido, p.p. de admittir, e adj. que se admittiu; bem aceito, bem quisto. § lat. admissus.


1858 Moraes = 1831

admitir


1617 Minsheu

Admitir H = P  L admittere (ex ad & mittere) I ammettere G admettre A admit.


1647 Pereira

Admittir. Admitto, is. Agnosco, is, Accipio, is. 

Admittir em numero. Adscribo, is. Ascisco, is. refero, es.


1697 Pereira

Admittir. admitto, is, agnosco,is, accipio, is. 

Admittir em numero. Adscribo, is, ascisco, is. refero, es.


1712 Bluteau

Admitir ou admittir. Deixar entrar. Admitir a alguem  no seo aposento. Admittere aliquem in cubiculum. Cic. Admittir a alguem na sua casa. Aliquem domum suam recipere. Cic.  Recipere aliquem tectis, ac sedibus suis. Idem. recipere aliquem lare,  tecto. Tit. Liv.

Admittir a alguem no conselho. Admittere aliquem in consilio. Sallust. in Cic. 7. Admittir em huma casa honrada todo o genero de immundicias. Omnes impuritates pudica in domo suscipere. Cic. Admittir a todo genero de pessoas. Omnibus ad se aditum dare. Cic. Neminem a congressu suo absterrere. Cic. Neminem ab aditu prohibere. idem.

Admittir alguem na sua mesa. Recipere aliquem mensâ. Tit. Liv.

Admittir. Permitir. Sofrer. Esta causa não admitte dilação. Non recipit cunctationem haec res. Tit. Liv.

Admittir.  Aceitar. Aprovar. Admittir huma ley. Accipere legem. Cic. Admittir huma desculpa. Accipere excusationem. Cic. Accipere causam. 16. Famil.19.

Admitto isto. ratum id habeo, ou Ratum mihi est. Cic. A qual cousa não foi Admittida. Monarch. Lusit.4. part. 115. vers.

Admittir. Pôr no numero. Admittir alguem numa sociedade, companhia, irmandade, & Aliquem in societatem aliquam, at collegium cooptare ou adscribere, ou adsciscere. Cic. Não permite a sua idade, que o  admittão a conselheiro. Eius aetas a senatorio gradu longe abest. Cic. Não ser admittido a hum officio. repulsam ferre, ou accipere. Cic. 

Ser admittido ao agrado, & benevolencia de alguem. In animum alicuius admitti. Quint.

He palavra Grega, mas pello uso foi admittida na nossa lingoa porque he tão communa, que logra o foro de latina.  Graecum illud quidem, (nomen est) sed perceptum iam tamen usu a nostris; tritum est enim pro latino. Cic. 2. de Nat. Deor. cap. 36.


1771 Fonseca

Admittir, receber. Aliquid accipere. Cic. huma desculpa. Excusationem accipere. Cic.- o partido, ou condição. Accipere conditionem. Cic. - por seu companheiro. Aliquem sibi collegam adscribere. Cic. Dar entrada. Admittir alguem na sua casa. Admittere aliquem in cubiculum. Cic. - em sua casa. Aliquem in domum suam, l. tectis, ac sedibus suis recipere. Cic. - todo o Mundo, i.e. fallar a toda a qualidade de pessoas. Omnibus ad se aditum dare. Neminem a congressu suo absterrere, l. excludere. Cic. alguem nos empregos honrosos. Admittere aliquem ad honores. Cic. - no Senado. Aliquem in ordinem Senatorium cooptare, l. in Senatum recipere. Cic. - alguem no numero dos Deoses. Aliquem in Deorum numerum referre. Cic. - no numero dos seus. Aliquem ad suum numerum adscribere. Cic. Este negocio não admitte demora. Non recipit cunctationem haec res. Liv. Res illa nullam patitur moram. Ovid. Não admitte esta opinião. Non mihi placet ista sententia. Cic.


1783 Bacelar

Admî-ttir, ttido, ss-ivel, ão, ario, ivo, o, ôria; consentir outro na sua companhia.


1789 Moraes

Admittir v. at. Dar entrada, receber em casa, companhia, sociedade. § Dar licença, permissão. para receber algum officio, dignidade. admittir a ordens: dar licença para as receber. § Soffrer: v. g. este negocio não admitte demoras.- § Approvar, aceitar: v. g.  - a razão, a lei que se propõe.  #  +


1793 Acad

Admittir. v.a. Receber, dar lugar ou entrada. Do Lat. Admittere. ant. Amitir. Reg. abs. a, ou em. Cort. R. Naufr. 4, 50 Em quanto os Turcos jogão, tal se acerta Delles, que de Lianor não tira os olhos, Que pola poder vêr mais a seu salvo, Em tal trajo e disfarce se admittira. Sous.Hist. 2,1,3 Acceitou o Mosteiro, e deo sua commissão pera os Prelados da Ordem em Portugal o admittirem em seu governo. Rib. de Mac. Rel. 1,1 Admittir á paz hum Reino, que ha vinte annos perdêrão &c. 

Met. Das cousas inanimadas. Cort. R. Cerc. 1, 8 Não repousa Mamude, desvelado Está, que nunca os olhos somno admittem. Esper. Hist. 2,11,17.n.1 Hum erro enfronhado em paixão, muito de vagar admitte o desengano. Pint. Rib. Lustr. 2, 147 Admitte a avareza todos os crimes e delictos. 

Admittir. Introduzir ou receber alguem no numero de outros, ou em alguma sociedade, corporação, familia, &c. Arr. Dial. 2,14 Nenhuma cousa he mais humilde, que o creado, quando o admittimos. Maus. Afl. Afr. 19, 195 Determina admittilo á triunfante Ordem de Cavalleiros. Vieir. Serm. 9. do Ros. 2,3,50 Muita razão tem meu Pai para me não admittir em sua casa. 

Acceitar, approvar, ter alguma cousa por boa ou como certa. Cort. R. Naufr. 1,14 Que amor não lhe consente, que as palavras, E brandura do pai hum ponto admitta. Luc. Vid. 1,1 Depois da approvação da Igreja admittimos e acceitamos os milagres, que Deos nosso Senhor cada dia obra por seus Santos. Brit. Mon. 2,7.c.17 Trazendolhe á memoria as verdades, que se não admittem, senão quando o tempo as não admitte a ellas. 

Permittir, soffrer, consentir. Dizse a respeito das cousas, que se reprovão, ou se tem por más, e sempre se lhe ajunta particula negativa. Cam. Oit. 7,13 Pois nem a lei de Christo o permittia, Nem Ursula fiel o admittia. Brit. Chr. 4,11 Riso conhecido nunca o admittio a si. Tell. Chr. 1,2,9.n.6 Mas o Espirito Santo não sabe admittir vagares. 

Antiq. Deixar, largar, dimittir. Cunh. Catal. 2, 24 (Escrit. do ann. de 1406) E que o dito Bispo, e Cabido entregassem e admittissem a nós todo o direito e aução, que a dita Igreja do Porto ha, e pertende haver por qualquer modo e maneira, que seja.


1806 NovDicc

Admittir. v. a. Dar entrada. receber em sociedade. & Approvar. Soffrer.


1813 Moraes = 1789

 +  § Admittir, antiq. por dimittir. V. Cunha Bisp. do Porto, Part 2. 24.


1818 Diccger

Admittir, v.a. dar lugar, ou entrada: met. das coizas inanimadas: receber em alguma sociedade etc. approvar, acceitar: soffrer, consentir, das coizas approvadas: então com particula negativa: (ant.) largar, dimittir. - uma audiencia, da-la a alguem; -se, receber-se - as ordens, dar licença para as receber.


1833 Fonseca

Admittir, hospedar, recolher - abraçar, aceitar - permittir, soffrer.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admittir v. a. (Lat. admittere, ad prep. e mittere, mandar, enviar. Mittere, talvez venha do Egyp. môit, caminho) dar entrada, receber em casa, companhia, sociedade, gremio; dar licença para receber grao , ordens, cargo, emprego; approvar, aceitar, assentir á proposta, a razões; soffrer, v. g. este negocio não admitte  demoras, não soffre. Admittir a ordens; - a receber  o grao de doutor. Admittir a pertenção, reconhecer válida,  - as razões, id. Nos autores antigos acha-se admittir usado por dimittir.


1845 DiccUniv

Admittir, v.a. receber, dar logar ou entrada. Rege a ou em. Introduzir ou receber alguem no numero de outros ou em alguma sociedade, corporação, familia, etc.; aceitar, ter alguma cousa por boa ou como certa; permittir, soffrer, consentir, v.g. este negocio não admitte demora; (ant.) deixar, largar, dimittir. § lat. admittere; ad, prep. e mittere, mandar. Mittere, vem, segundo a opinião mais seguida, do egypcio môit, caminho.

admittir, receber. Admittir, suppõe escolha previa, e exprime ideia de maior intimidade; receber, refere-se a alguma cousa mais exterior. Admittimos as pessoas que julgamos dignas da nossa confiança; recebemos as que nos são apresentadas. Um ministro estrangeiro é admittido á audiencia do principe, e recebido em sua côrte.


1858 Moraes = 1831

# Luc. 1. 1. § Admittir a mulher, ter com ella congresso carnal: "no congresso marital, tantas mulheres despachava, quantas admittia" B. Flor. T. 2. p. 30.

admittatur


1818 Diccger

Admittatur, (exp. lat.) admitta-se; toma-se como subs. pela Attestação de capacidade, que dão os Examinadores, nas ordens Sacras etc. - Titulo do bilhete a favor do Candidato (H.N.) diz-se do prazer, que um corpo literario, ou militar manifesta ao que se aprezenta para ser seu membro.

admodular


1783 Bacelar

Admodulâ-r, ção, do; fazer a segunda voz


1818 Diccger

Admodular, v.a. (ant.) fazer a segunda voz.

admoestação


1697 Pereira

Amoestaçam. Adhortatio,  onis. Monitio, onis. Admonitus, us.


1712 Bluteau

Admoestaçam ou Amoestação. Acção de amoestar. Admonitio, onis. Fem. Admonitum, i. Neutr. Monitus, us. Masc. Monitio, onis. Fem. Cicero em varios lugares. A admoestação se deve fazer sem aspereza. Monitio acerbitate vacare debet. Cic. A admoestação he huma branda reprehenção. Amonitio est levior obiurgatio. Cic. Fazer admoestaçoens a alguem. Tradere alicui admonita. Cic. Com suas Amoestaçoens, & ameaças, o moveo a misericordia. Martyrolog. Vulgar, pag. 347.

Admoestação  canonica. Quando hum homem he citado, por Juiz legitimo, com tres admoestaçoens, ou com huma, que as valha. Não obedecendo, he contumaz, & então se pode fulminar censura. canonica admonitio, onis. Dentro em quatro mezes, que lhe dava, pellas tres canonicas Amoestaçoens. Mon. Lus. Tom. 7. pag. 5o6.


1771 Fonseca

Admoestação. Admonitio. Monitio. Cic. Commonitio, onis, f. Quinct. Monitum, i, n. Monitus. Admonitus, us, m. Cic.


1789 Moraes 

Admoestação s. f. Acção de admoestar. § As razões com que se admoesta. § Reprehensão admonitoria, que dão os prelados ecclesiasticos, e por isso se diz Canonica; aviso.


1793 Acad

Admoestação. s.f. Advertencia, aviso, conselho. ant. Amoestação. Ferr. Cios. 2,3 Palavras boas, conselhos, amoestações, encravãono mais, por onde o levarei. Brit. Chr. 1,11 Mas elle se foi seu caminho, tanto que vio Santo Estevão daquelle preposito, sem suas amoestações o poderem persuadir, que fosse seu companheiro no caminho do céo. Sous. Hist.. 1,3.10 Assi pera a Cidade foi pouco necessaria a amoestação do Prelado Epith: ... Verb: ...

Eccles. Publicação ou denunciação dos que querem contrahir matrimonio, ou ordenarse. Fazse na Igreja Parochial em dia festivo ao tempo da Missa maior, declarando as pessoas com seus nomes e appellidos, suas filiações, patrias, e onde se tem desobrigado nas Quaresmas proximas, para se denunciarem os impedimentos, se os houver, para se não celebrar o matrimonio, ou tomar as Ordens. Vercial, Sacram 3, 166, 160 E como quer que estas denunciações e amoestações devem ser feitas nas Igrejas, segundo dito he, &c. Palac. Summ. 320 Tambem mandou [o Concilio] não se fizesse casamento sem as tres ordinarias amoestações. Const. de Goa, 10,1 E sendo os que assi querem casar cada hum de sua Freguezia, em ambas se farão as amoestações e banhos. 

Admoestação canonica. Citação no fóro Ecclesiastico, feita por Juiz competente. Feitas tres ou huma, que as valha, o que não obedece, he contumaz, e então se póde fulminar censura contra elle. Regr. da Ord. de Santiag. 6 E se todavia preseverar por espaço de tres mezes, que lhe damos pelas tres canonicas amoestações, por esse  mesmo feito lhe seja tirado o habito. Const. do Port. 38 O qual termo lhe assinamos departidamente por todos os tres editos de citação, e polas tres canonicas amoestações. Const. de Evor. 25,1 Ordenamos e mandamos em virtude de obediencia, e sob pena de excommunhão, que todos os que mancebas tiverem, as leixem e apartem da sua conversação da pubricação desta a seis dias, que lhe assinamos por tres canonicas amoestações, termo preciso e perentorio.


1806 NovDicc

Admoestaçaõ. s. f.  - ões no plur.  Acçaõ de admoestar. As palavras, com que se faz a admoestaçaõ. Aviso de obrigaçaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Admoestação, s.f. avizo, conselho: (ant.) amoestação. - (D.C.) publicação dos que querem cazar, ou ordenar-se. - Canonica, (Id.) citação no foro Eccleziastico feita por Juiz competente: Reprehensão admonitoria, que dão os Prelados Eccleziasticos.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admoestação, advertencia, aviso, conselho, exhortação, lembrete.


1836 Const

Admoestação s. f. verb. (des. ção) acção de admoestar; termos, razões com que se admoesta; reprehensão admonitoria que dão os prelados, chamada canonica; it. aviso, advertencia.


1845 DiccUniv

Admoestação, s.f. advertencia, aviso, conselho; razões com que se admoesta; reprehensão admonitoria, que dão os prelados, chamada canonica; (t. eccl.) publicação ou denunciação dos que querem contrahir matrimonio, , ou ordenar-se; - canonica, citação ao foro ecclesiastico feita por juiz competente. § lat. admonitio.


1858 Moraes

Admoestação s. f. (do lat. admonitio) Aviso que se dá a alguem sobre cousa de sua obrigação, ou interesse para evitar alguma mal. § As razões com que se admoesta. § Reprehensão admonitoria, que dão os prelados ecclesiasticos, e por isso se diz canoncia. § inspiração: v. g. por - do céu. V. de Suso. 10.

admoestadissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: admoestadissimo, sup. de admoestado.


1836 Const

Admoestadissimo a, adj. superl.  p. us.  de admoestado.


1845 DiccUniv

Admoestadissimo, A, sup. (p.us.) de admoestado.

admoestado


1697 Pereira

Amoestada cousa. Commonitus, a, um. Admonitus, a, um.


1712 Bluteau

Admoestado ou Amoestado. Admonitus, a, um. Cic. Monitus, a, um. Cic.


1771 Fonseca

Admoestado, da, adj. Commonitus. Liv. Commonefactus. Sall. Monitus. Admonitus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Admoestado .part.pass de Admoestar. +   


1793 Acad

Admoestado, A.p.p. de Admoestar. D.Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,22. Aveir. Itin. 24. Sous. Hist. 2,4,7. Eccles. Apregoado, denunciado com proclamas. Const. de Goa, 9, 4 E o que houver de ser ordenado, trará certidão do Prior ou Cura, de que foi freguez, de como foi amoestado tres Domingos a estação.


1813 Moraes = 1789

+  Dizemos que alguem foi admoestado de alguma coisa, ou a , ou para a fazer. & e que alguma coisa foi admoestada a alguem; v. g.  o baptismo que lhe foi admoestado B. 1. 3. 2.


1818 Diccger

Admoestado, a,p.p. de admoestar. - (D.C.) denunciado em proclamas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admoestado p.p. sup. de Admoestar, e adj. que recebo admoestação , aviso, ou censura; que se communicou como aviso, que se advertio. Pedro foi   - do perigo, para que o evitasse. Foi-lhe  - que fugisse. tenho-o - .


1845 DiccUniv

Admoestado, p.p. de admoestar, e adj. que recebeu admoestação, aviso ou censura; que se communicou com proclamas. § lat. admonitus.

admoestador


1617 Minsheu

Admoestador H admonestador L admonitor I ammonitore G admonnesteur A admonisher.


1647 Pereira

Admoestador. admonitor, oris.


1647 Pereira

Admoestador. Admonitor, oris.


1697 Pereira

Admoestador. Admonitor, oris.  Hortator, oris.  Suasor, oris.


1712 Bluteau

Admoestador ou Amoestador. Admonitor, oris Masc. Cic. Monitor, oris Idem. Os quaes forão meos admoestadores em todas as minhas acçoens. Quos ego habui omnium actionis mearum monitores. Cic.


1771 Fonseca

Admoestador. Admonitor. Monitor, oris, m. Cic.


1789 Moraes

Admoestador adj. que admoesta, § subst. pessoa que admoesta.


1793 Acad

Admoestador. s.m. ora. f. O que ou a que admoesta. Fr. Marc. Vid. 5, 7 Assoprou contra o amoestador da maldade, e tão facilmente o lançou de si, quanto o vento lança o pó. Cathec. Rom. 279 Este cuidado sera mui facil, entendendo todos , que he Deos autor e amoestador de se dever dar aos pais summa honra. Sous. Vid. 4, 11 Os bichos, que a estamenha criava, e já em vida começavão a fazer pasto de nossas carnes, fossem huns amoestadores do que havia de ser dellas dentro de pouco tempo. No fem. M. Fernand. Alm. 1,4,9.n.12 Ellas [tentações] são  ... admoestadoras de que nos não attribuamos a nós cousa boa, mas a Deos, de quem tem o principio.


1806 NovDicc

Admoestador, - ora. m. f. Que admoesta. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Admoestador, ora, adj. que admoesta: subs. pessoa que admoesta. - (H.E.) o Jezuita nomeado pela companhia, para estar perto do General. - (Id.) corrector, ou noviço que aviza os religiozos das suas obrigações.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Admoestador, reprehensor.


1836 Const

Admoestador a, adj. que admoesta; it. s.  pessoa que admoesta.


1845 DiccUniv

Admoestador, A, s.m. ou f. o que ou a que admoesta, e adj. que admoesta. § lat. admonitor.


1858 Moraes = 1831

admoestadora

1697 Pereira

Amoestadora. Hortatrix, icis.

admoestamento


1617 Minsheu

Amoestamento H amonestacion L admonitio  I ammonitione G admonition A = G.


1697 Pereira

Amoestamento.  Vide amoestaçam.


1793 Acad

Admoestamento. s.m. antiq. O mesmo que Admoestação. D. Cath. Inf. Regr. 2,7 Mui são e saûdavel de todo em todo he este amoestamento. Vercial, Sacram. 1, 41, 34 Nom obedescer aos amoestamentos bóos.


1813 Moraes

Admoestamento s. V. Admoestação antiq.


1818 Diccger

Admoestamento, s.m. (ant.) o mesmo que admoestação.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admoestamento s. m. V. Admoestação.


1845 DiccUniv

Admoestamento, s.m. (ant.) o mesmo que admoestação.


1858 Moraes # 1831

admoestar


1613 Coll

Amoestar Angl. to exhort Esp amonestar All vermahnen Lat admonere.


1617 Minsheu

Amoestar ab admonere  H esortar L hortari I essortare G exhorter A exhort.  

Amoestar H amonestar L memoriam excitare I rimmemorare A to put in Remembrance.


1697 Pereira

Amoestar. Admoneo, es.  Hortor, aris.  Commoneo, es.


1712 Bluteau

Admoestar ou Amoestar. Reprehender com brandura. Vid. reprehender, ou advertir a alguem algum mal  moral, ou politico, para o evitar, ou algum bem para  o fazer. Monere aliquem de aliqua re. Cic. Monere aliquem aliquid. Cic. Commonefacere aliquem. Cic. Amoestovos, que venhaes forrar vossa coyna. D. Franc. Man. Cent. 2. Cart. 51. pag. 229.


1771 Fonseca

Admoestar alguem sobre a sua obrigação. Aliquem officii sui, l. de officio suo commonefacere, l. monere, de officio suo commonere, admonere. Cic. - de alguma cousa. Monere aliquem aliquid. Cic.


1773 Freire

Admoestar é advertir alguma cousa com brandura, reprehender com severidade, increpar com aspereza. O bispo Jeronymo Osorio em uma carta a El-Rei D. Sebastião diz: admoestei-o primeiro, depois o reprehendi como pai, e depois o increpei, como juiz, de sua contumacia.


1783 Bacelar

Admoesta-r, ção, do, dor (admonere) avizar.


1789 Moraes

Admoestar. v. at. Avisar da obrigação, lembrá-la.   + 

Reprehender  # brandamente do descuido dos deveres, e advertir o que se deve obrar, e evitar. § Das coisas materiáes: v. g. estes mausoléos pomposos nos estão admoestando, como são caducas as coisas humanas. /§ Avisar, lembrar./58   ++


1793 Acad

Admoestar. v.a. Advertir, avisar, aconselhar. Do Lat.  Admonere. ant. Amoestar. Reg. alg. abs. ou alg. de alg. c. ou alg. c. a alg. ou a alg. que Noronh. Tr. 5, 18 Amoestandolhe o amor do Senhor, com que se deve unir. Paiv. Serm. 1, 76 A mais facil cousa [dizia Thales Milesio que] era amoestar aos outros, e a mais difficultosa conhecerse a si mesmo. Luc. Vid. 2, 14 Depois amoestavão ao doente, que tivesse fé, e receberia saude. Brit. Chr. 1, 25 Fallou o Santo com o enfermo amoestandoo e aconselhandoo daquillo, que convinha ao bem de sua alma. 

Met. Mostrar ou indicar, que se ha ou deve fazer alguma cousa. Das cousas. Gran. Comp. 2, 19 Tem por suspeito tudo aquillo, que te amoestar teu coração torvado. Sous. Hist. 2,2,5 Quiz fazer o officio, que em necessidade he permittido ás Comadres, e a occasião amoestava.

Adv: ... 

Admoestar. Eccles. Publicar na Igreja Parochial ao tempo da Missa maior as pessoas, que querem contrahir matrimonio, ou ordenarse, para que se alguem souber algum impedimento, o denuncie. Const. do Port. 65 Item nos matrimonios poderão amoestar os tres Domingos conforme a Constituição.


1806 NovDicc

Admoestar, v. a. Lembrar a alguem sua obrigaçaõ, avisallo della. Advertir o que se deve fazer, ou naõ. Lembrar, avisar. reprehender com brandura.


1813 Moraes = 1789

+  Dizemos admoestar alguem de alguma coisa "   *   admoestando-lhe a paz, a verdade"  * *  

+ +  § Denunciar, v. g. as proclamas, ou banhos para casar, ou que alguem sequer ordinar; que ha carta de excõmunhão. ou se vai tirar contra quem algum furto, & para se declarar o impedimento ao noivado, ao ordinando, ou o ladrão.


1818 Diccger

Admoestar, v.a. avizar, aconselhar: met. indicar que se deve fazer alguma coiza; - se, ser admoestado. - (D.C.) publicar na Igreja Parrochial as pessoas, que querem cazar, ou ordenar-se, para se alguem souber algum impedimento, o denuncie.


1831 Moraes = 1813

* e admoestar, v. g.  a paz a alguem, B. 1. 3. 2

* * Faça quanto lhe Venus admosta.


1833 Fonseca

Admoestar, advertir, avisar, lembrar - arguir, censurar, reprehender - denunciar.


1836 Const

Admoestar v. a. (Lat. admoneo, ere, e sistere, sup. de statum pôr. Antigamente admonestar; de ad e moneo, do Egyp. meini, signal com que se avisa, adverte) advertir, lembrar o dever, a obrigação; avisar  do perigo; aconselhar. Faça quanto lhe Venus admoesta, Lusiada; reprehender com brandura do descuido dos deveres, e advertindo o que se deve obrar; avisar, lembrar; denunciar, v. g.  - banhos para casar, ou se ordenar clerigo;  - impedimento, excommunhão. "



1845 DiccUniv

Admoestar, v.,a. advertir, avisar, aconselhar. Diz-se - alguem de alguma cousa, e - alguma cousa a alguem; reprehender brandamente do descuido dos deveres; mostrar ou indicar que se ha de ou deve fazer alguma cousa; lembrar; (t. eccl.) publicar na igreja parochial, ao tempo da missa maior, as pessoas que querem contrahir matrimonio ou ordenar-se, para que, se alguem souber algum impedimento, o denuncie. § lat. admonere; e sistere, supino de statum, pôr. Antigamente admoestar, de ad, e moneo, do egypcio meini, signal com que se avisa, adverte.


1858 Moraes = 1831

# censurar.

admonitor

1793 Acad

Admonitor. s.m. ora. f. pouc. us. O mesmo que Admoestador. Lat. Admonitor. acc. na penult. M. Fernand. Alm. 1,1,8. n.2 Pera ensinar, como diziamos, a veneração ao septimo dia, como admonitor e prégador da creação do mundo. 1,6,2. n. 9 Admonitora salutifera dos casados.


1813 Moraes

Admonitor p. us. V. Admoestador, e Amoestador.


1818 Diccger

Admonitor, ora, s.f. (p.uz.) o mesmo que admoestador.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admonitor s. m. V. Admoestador.


1845 DiccUniv

Admonitor, A, s.m. ou f. (p.us.) o mesmo que admoestador. § lat. admonitor.


1858 Moraes = 1831

admonitorio


1783 Bacelar

Admoni-torio, ção ; avizo.


1789 Moraes

Admonitorio, s. m. Escrito de admoestação H. P. f. 374 col. 1. §  - , adj. Que serve de admoestar: v. g. Oração, discurso admonitorio. Ensaio de Rhet. f. 20.


1806 NovDicc

Admonitorio adj. Que serve de admoestar. Tambem se toma como subst., e significa escrito para admoestar. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Admonitorio, a, s.m. escrito de admoestação, adj. que serve de admoestar: avizo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Admonitorio , a, adj. (Lat. admonitorius) que serve de admoestar, v. g.  oração admonitoria; it. s.  m. escripto admonitorio.


1845 DiccUniv

Admonitorio, A, adj. que serve de admoestar, (oração, discurso). s.m. escrito de admoestação. § lat. admonitorius.


1858 Moraes = 1831

admover


1783 Bacelar

Admo-vêr, ção, vido; applicar, mudar.


1818 Diccger

Admover, v.a. (ant.) applicar.

adnata


1793 Acad

Adnata. [tunica] Anat. A tunica exterior do olho. A. Ferr. Luz, 1,41 As tunicas são seis: a primeira de fóra se chama adnata ou conjunctiva, he branca e mui delgada [Falla dos olhos] Curv. Atal. 327 Huma das causas desta doença pode ser alguma ferida ou offensa grave da tunica adnata, que retem o olho dentro.


1813 Moraes

Adnata adj. Anatom. Tunica  - :  a exterior do olho, ou conjunctiva. #


1818 Diccger

Adnata, (Tunica) s.f. (ant.) a tunica exterior do olho. V. Conjunctiva. - (Bot.) que está immediatamente pegado a uma coiza, como estigma etc. Anthera -, (Id.) que está adunada longitudinalmente, por um dos lados aos filetes.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adnata adj. f. t. anat. (Lat. adnata, ad e nata, f. de natus, nascido, p.p. de nascere,  nascer). Tunica - , a conjunctiva, tunica exterior do olho  banhada pelas lagrimas.


1845 DiccUniv

Adnáto, A, adj. (bot.) que está immediatamente pegado a uma cousa, e parece fazer corpo com ella, (estigma, nectario, etc.); anthera -, que está adunada longitudinalmente por um dos seus lados ao filete; (zool.) mandibula -, quando o labio inferior é quem a fixa. Os anatomistas que escrevérão em latim, chamárão adnata á tunica exterior do olho. V. Conjunctiva. § lat. adnatus; de adnasci, crescer por cima.


1858 Moraes = 1831

# Curvo. 

adnome


1783 Bacelar

Adnôme; pronome.


1818 Diccger

Adnome, s.m. (ant.) pronome.

adnominação


1712 Bluteau

Suppl.  Adnominaçaõ. Figura da Rhetorica, a que outros chamaõ Paronomasia, he quando mudadas algumas letras, faz com differente sentido outra oraçaõ v. g. Pouco sabe das honras do mundo quem ignora, que os cargos saõ cargas; dos trabalhos de hum Escritor, dizia outro Escritor: Quid liber, nisi labor? Quid lector, nisi lictor? quid calamus, nisi calamitas? Adnominatio, onis. Fem. (Adjunçaõ, Adnominaçaõ. Apostrofe. Systema Rhetorico, pag. 123. O livro diz Adnotaçaõ, deve ser erro da impressaõ.


1783 Bacelar

Adnômina-ção; r, do; c. figura :nomear.


1789  Moraes

Adnominação s. f. V. Paranomasia.


1806 NovDicc

Adnominaçaõ s. f.  - ões no plur. Semelhança de palavras em diversas linguas. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adnominação, s.f. (Rhet.) ou paranomasia, figura de Rhetorica quando mudadas algumas letras, faz com differente sentido outra oração.


1831 Moraes = 1813

Adnominação. V. Paronomasia.


1845 DiccUniv

Adnominação V. Paronomasia.


1858 Moraes = 1831

adnotação


1813 Moraes

Adnotação, adnotado, adnotar V. Annotação, etc.


1818 Diccger

Adnotação, s.f. (D.R.) carta de perdão de um crime escrita pelo Official do Imperio. - (H.L.) illustração ás passagens de um livro. - (For.) inventario de bens.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adnotação. V. Annotação.

adnotar


1793 Acad

Adnotar. v.a. e os seus derivados. Vej. Annotar.


1836 Const

Adnotação, adnotado, adnotar, V. Annotação, annotar etc. . Ad - he mais correcta orth. conforme á derivação Latina adnoto, are, etc.


1845 DiccUniv

Adnotar, e derivados. V. Annotar, etc.


1858 Moraes

Adnotar e deriv. V. Annotar, etc.

adnumerar


1831 Moraes 

Adnumerar, o mesmo que annumerar. "Tambem aqui se adnumerão os Santos Doutores. " Bern. Ultim. Fins. I. 11.


1836 Const

Adnumerar V. ennumerar.


1845 DiccUniv

Adnumerar, e derivados. V. Ennumerar, etc.


1858 Moraes  # 1831

adoação


1793 Acad

Adoação. s.f. antiq. O mesmo que Doação. Brit. Mon. 1,2. c.2 Como se vê claramente no livro das adoações e vendas de Santa Cruz de Coimbra.


1813 Moraes

Adoação antiq. V. Doação.


1818 Diccger

Adoação, s.f. (ant.) o mesmo que doação.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoação V. Doação.


1845 DiccUniv

Adoação, s.f. (ant.) o mesmo que doação.


1858 Moraes = 1831

adoba


1647 Pereira

Adobas. ut deitar adobas. & cadeas nos pês. Compes, edis.


1697 Pereira

Adobas, id.est deitar adobas, & cadeas nos pés. Compes, edis.


1712 Bluteau

Adoba. Adôba, ou adobe. Grilhão, ou outra peisão da feição de ladrilho, ou adobe. Vid. Grilhão. Com huma grande Adoba de ferro, que levava nas pernas. Chronica del-Rey D. João I. fol. 78. col. I. Algemas, Adobe & cadea. Histor. de S. Doming.  livro 4. cap. 6. fol. 212. col. 4.


1789 Moraes

Adoba s. f. Grilhões Chron. J. 1. Castan. 7. c. 59. adòba de quatro elos. *  +


1793 Acad

Adoba. s.f. ant. O mesmo que Adobe, grilhão. Fern. Lop.  Chr. de D. J. I. 1, 103 E Alvaro Gonçalvez se lançou da mula em terra com huma adoba mui grande, que levava nas pernas, e se escudou da mula. Castanh. Hist. 7, 59 E deitarãolhe huma adoba de quatro êlos.


1806 NovDicc

Adoba. s. f. Grilhaõ.


1813 Moraes = 1789

+  adova s. f. antiq. Sala livre Orden. Af. 1. 34 3 Casa da - nas cadeyas   V. Adoba.


1818 Diccger

Adoba, s.f. (ant.) adobe, grilhão

Adova, s.f. (ant.) sala livre nas cadêas.


1831 Moraes = 1813 


1833 Fonseca

Adoba, adobe ou adobo, ladrilho, tijolo - grilhão.


1836 Const

Adoba. s. f. ant. (do Arab. tabaca, tecer, pôr huma cousa sobre outra) grilhões. Adôba da quatro elos. Ord. Affonsina. V. Adobe e Adova. 

Adova, s.f. ant. (Talvez do Arab. attobi, tijolo, ladrilho, casa ladrilhada), sala livre de prisão, de cadeia. V. Adobe.


1845 DiccUniv

Adoba, s.f. (ant.) grilhões. § arab. tabaca, tecer, pôr uma cousa sobre outra.

Adova, s.f. (ant.) sala livre. V. adoba.


1858 Moraes = 1831

adobadourado


1845 DiccUniv

Adobadourado, A, (bot.) V. Encruzado.

adobe


1563 Cardoso

Adobes. Lateres, rum.


1588 Ricci

Adobis ...


1611 Barbosa

Adobes, aliàs ladrilhos. Later, lateris. p.c. gen. m. Vide Ladrilhos.


1647 Pereira

Adobe, i. tijolo. Later, eris.


1712 Bluteau

Adobe, adôbe. Especie de ladrilho grosso, não cozido ao fogo, mas seco ao sol. later crudus. No livr. 35. cap. 14 diz Plinio, Illini quidem crates parietum luto, et lateribus crudis extrui quis ignorat? Era o Forte fabricado de Adobes.  Jacinto Freire, pag. 329.


1771 Fonseca

Adobe, tijolo por cozer. Later, eris, m. Varr. Later crudus. Ter. Parede feita de adobes. Murus crudo latere, & luto constructus. Col. Adobes, no pl. v. Grilhões.


1783 Bacelar

Adob-e, ar, ado, o ; Ar; tejolo por cozer (attegia) trambolho. v. adubar.


1789 Sousa

Adobe .. attobi. especie de ladrilho, ou tijolo feito de terra, e secco ao Sol de que fazem paredes, e casas. deriva-se do verbo ... tâba ser macio, lizo, e plano. Era o Forte fabricado de adobe. Jacinto Freire. pag. 329.


1789 Moraes

Adòbe s. m. Tijolo de barro quadrado cru. 


1793 Acad

Adobe. s.m. Ladrilho grosso, e não cozido ao fogo, mas secco ao Sol, e misturado com algumas palhas, para que se consolide. Frequentemente se usa só no plural. Goes, Chr. de D. Man. 1,25 Suas casas são de adobes, terra, e madeira, cobertas de colmo. Arr. Dial. 1,19 Do barro, de que se lavrão as telhas e adobes, formou o artifice da natureza os olhos humanos. M. Thom. Insul. 1,102 Estivemos com jugo verdadeiro Entre toscos adobes opprimidos. 

Grilhão ou outra qualquer prizão de lançar á pernas ou aos pés, da figura do sobredito ladrilho. F. Alv. Inform. 122 Quem tem ferrapeias ou adobes nos pés. Cout. Dec. 4,4,3 E lhe deitarão o proprio adobe, que elle mandou lançar a D. Garcia. Sous. Hist. 2,4,5 Já lhe lançava algemas nas mãos, já adobes nos pés.


1806 NovDicc

Adobe, s. m. e melhor Adobo. s. m. Especie de ladrilho, que se seca ao sol.


1813 Moraes = 1789

+   Suas casas são de adobes, & Goes. Chr. de D. Man. 1. P. 35. § Adobe, grilhão. Sousa, adobes nos pés. Couto. 4. 4. 3. " e lhe deitarão o proprio adobe que elle mandou lançar a D. Garcia Henriques. " V. Adoba, e Adòva.


1818 Diccger

Adobe, s.m. ladrilho grosso, e não cozido ao fogo, mas secco ao Sol: frequentemente pl.: qualquer prizão de lançar á pernas, ou aos pés. Lavar o -, perder o trabalho.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adobe, ou adobo, s. m. (do Arab. attobi, tijolo ou ladrilho de terra argilosa secco ao sol, de  que se fazem paredes e casa; do verbo tába, ser macio, lizo e plano) tijolo de barro cru, secco ao sol; it. grilhão "Suas casas são de adobes Goes. Era o forte fabricado de adobe. J. Freire de Andrade. Adobes nos pés. Sousa. "E lhe deitárão o proprio adobe, que elle mandou lançar a D. Garcia Henriques. "Neste ultimo sentido vem do Arabico tábaca. V. Adoba. He de notar que em Francez gril significa grade, grelhas, e grillon antigamente significava grilhões, cadeias, porque erão a modo de grade ou grelhas. D'aqui  procede esta significação de Adobe, que , á primeira vista, parece incompativel com a de tijolo ou  ladrilho. 


1845 DiccUniv

Adobe, ou adobo, s.m. especie de ladrilho, ou tijolo feito de terra, não cozido ao fogo, secco ao sol, e misturado com algumas palhas para que se consolide; grilhão ou outra qualquer prisão de lançar ás pernas, ou aos pés, da figura do sobredito ladrilho. § arab. attobi; do v. tába, ser macio, lizo, e plano.


1858 Moraes

Adobe  s. m. (do Arab. attobi, especie de ladrilho, ou tijolo) Tijolo de barro crú: "suas casas são de adobes" Arr. 10. 45.

Adobe. s. m. grilhão. Sousa: adobes nos pés. Couto 4. 4. 3. "e lhe deitárão o proprio adobe, que elle mandou lançar a D. Garcia Henriques" V. Adòba, e Adòva.

Adobo V. adobe.

adobo


1734 Feyjo

Adôbo com semitom no e, hum genero de ladrilho secco ao Sol.


1858 Moraes

Adobo V. adobe.

adoçadissimo


1818 Diccger

Adoçadissimo, a, sup. de adoçado: fig mitigado.


1845 DiccUniv

Adoçadissimo, A, sup. de adoçado.

adoçado


1569 Cardoso

Adoçada cousa. Edulcatus, a, um.


1588 Ricci

Adosada cousa ...


1611 Barbosa

Adoçada cousa. Dulcis, & hoc dulce. Adjectivum Dulciculus, a, um. pen. cor. Adiect. Diminutivum. Cic. 3. Tuscul.


1647 Pereira

Adoçada cousa. Dulcatus, a, um. Edulcatus, a, um.


1697 Pereira

Adoçada cousa. Dulcatus, a,um. Edulcatus, a, um. Dulcis, &e.


1712 Bluteau

Adoçado. Feito doce. Dulcatus, a, um. He de Sidonio Apollinario, Ad agricolam. Dulcis, factus, a, um.


1771 Fonseca

Adoçado, da, adj. v. Doce. Em S.F. Mitigatus. Placatus. Sedatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adoçado. part.pass. de Adoçar. Tinta adoçada; a que vai diminuindo do seu forte e passando a outra especie de còr.  +


1793 Acad

Adoçado, A.p.p. de Adoçar. Paiv. Serm. 3,47 Tell. Hist. 5,32,490 Vieir. Serm. 9. do Ros. 14, 7, 544.


1813 Moraes = 1789

+  Fortes, 1. 419. #


1818 Diccger

Adoçado, a, p.p. de adoçar. Tinta -, a que se vai deslavando, e passa a outra côr.


1836 Const

Adoçado, p.p. sup. de Adoçar, e adj., temperado com substancia doce, v.g. assucar, mel; fig. Tinta -; côr adoçada, tornada menos forte, menos intensa ou viva; it. mitigado, suavisado, v.g. dôr, aspereza -.


1845 DiccUniv

Adoçado, p.p. de adoçar, e adj. temperado com substancia doce; (fig.) tinta -, côr -, tornada menos forte, menos intensa; mitigado, suavisado, v.g. dôr, etc. -, § lat. dulcatus.


1858 Moraes = 1831

# § fig. Mitigado, suavizado. 

adoçamento


1789 Moraes

Adoçamento s. m. Acção de adoçar. § O effeito da coisa que adoça § Adoçamento das tintas; que se vão deslavando, e perdendo a sua viveza, e passando gradual, e insensivelmente a outra còr.*


1806 NovDicc

Adoçamento, s. m. Acçaõ de adoçar. O effeito  do que adoça.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoçamento, s.m. acção de adoçar: o effeito de coiza que adoça; - de tinta, diz-se quando se vai deslavando até perder a côr.


1831 Moraes = 1813

*  o que se faz aguando as cores, etc.


1833 Fonseca

Adoçamento, afrouxamento, moderação - mitigação, linitivo, refrigerio.


1836 Const

Adoçamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de adoçar; o estado da cousa adoçada; fig. mitigação, diminuição da intensidade, v.g. das tintas na pintura; - da dôr; - da aspereza do sabor ou ao tacto.


1845 DiccUniv

Adoçamento, s.m. acção e effeito de adoçar; o estado da cousa adoçada; (fig.) mitigação, diminuição de intensidade; - das tintas, diz-se quando ellas vão perdendo a sua viveza e passando gradualmente a outra côr.


1858 Moraes = 1831

adoçante


1789 Moraes

Adoçante part. at. de adoçar. V. t. med. v. g. remedios  - .


1806 NovDicc

Adoçante, adj. part de adoçar. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoçante, p.a. de adoçar: v. g. remedios (Med.) - adj. remedios que adoçam (Med.)


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adoçante, mitigativo.


1836 Const

Adoçante, adj. 2. (fórma do p.a. Lat. em ans, tis), que adoça, mitiga, etc.


1845 DiccUniv

Adoçante, adj. dos 2g. remedio -, que adoça; demulcente.


1858 Moraes = 1831

adoçar


1563 Cardoso

Adoçar i. fazer doce. Edulco, as.


1588 Ricci

Adosar - fazer doce ...


1611 Barbosa

Adoçar, i. fazer doce. Dulco, as, Sidonius Apollinaris ad Agricolam. 

Edulco, as, Nonius. 

Rem aliquem dulcem efficere.


1647 Pereira

Adoçar. Dulco, as, edulco, as, indulco, as. indulcoro, as.


1697 Pereira

Adoçar. Dulco, as, edulco, as. Indulco, as.


1712 Bluteau

Adoçar. Fazer doce. Dulcare. Cn. Marius apud Nonium. Tambem no Calepino se acha Indulcare, & Indulcorare, mas sem nome de Authores, que tenhão usado destas palavras. 

Adoçar. No sentido metaphorico. Vid. Abrandar, Mitigar. 

Adoçando sua vista no tormento. 

Malaca conquist. livro 3 oit. 26 

Assim costuma Deos Adoçar os dessabores. Queiros, Vida do irmão Basto. 163, col. I.


1734 Feyjo

Adoçar Com c.


1771 Fonseca

Adoçar, fazer doce. Edulcare. Mattius apud Gell. Dulce reddere. - a agua do mar. Marinam aquam in dulcem convertere. Marinae aquae acrimoniam temperare. Em S.F. Mitigar. Aliquem mitigare, placare, lenire, mitiorem facere, placatum efficere. Cic. Adoçar alguma cousa. Aliquid temperare, levare. Cic. - a infelicidade dos tempos, vivendo alegre. Hilaritate condire tristitiam temporum. Cic. - o genio feroz de huma pessoa- Mulcere hominis feritatem. Cic. - o declivio de huma ladeira. Mollire. clivum. Caes.

Adoçar-se, fazer-se doce. Dulcescere. Cic. Dulcire. Lucr.


1783 Bacelar

Adoç-ar, arse, ica-r, do, mento; cair doente.


1789 Moraes

Adoçar v. at. Temperar com assucar, mel. § f. Mitigar, suavisar: v. g.  - a aspereza da dòr, da linguagem, do genio, do tormento,  *  o  desagrado da materia com o estilo; o caminho que era ingreme  ou fragoso, com ladeira, ou aplanando-o.  +  Temperar a actividade de algum remedio. a acrimonia dos humores. § Encher de suavidade: v. g. as aves adoção o ar com a sua musica.  Eneida 7. 8. § Adoçar as tintas; temperá-las de sorte, que não fiquem na sua propria viveza; aguá-las. § Adoçar o ferro; fazer com que não seja tão agro.  *  *   § Adoçar os fios da navalha, do canivete, da tesoura; passar estes instrumentos por pedra fina de afiar, para que o instrumento corte brandamente. § Adoçar-se: mitigar-se, fazer-se suave, brando: v. g.  - se o animo feroz, a amargura da dor, &   + +


1793 Acad

Adoçar. v.a. Fazer ou tornar doce o que era amargoso ou salgado. Barr. Dec. 4,1,4 E muitos constrangidos da necessidade bebião agoa salgada, e pera a adoçar, lhe lançavão muito açucar. Vieir. Serm. 8, 451 Fazendose levar Xavier pelo costado [do navio] em braços dos marinheiros até ao mar, mettendo nelle hum pé o adoçou de maneira, que &c. M. Bern. Luz e Cal. 2,2,315 E para adoçar ao mesmo Menino a bocca do fel destes tres calices, lhe dava leite de seus virginaes peitos. 

Met. Fr. G. da Silv. Vid. 1,56 E começou o santo homem de afagar o menino poéndolhe mui docemente as mãos sobre sua cabeça e pelo rosto, abrandandoo, e adoçandolhe a face com suas santas mãos. Paez, Serm. 1,65 Com palavras doces adoção a peçonha, e com praticas do céo vos levão para o Inferno. 

Deleitar, suavizar, recrear. Barr. Dec. 4,9,7 E ainda por mais adoçar a vontade de Nuno da Cunha &c. Heit. Pint. Dial. 2,3,15 Se os ouvidos se adoção e alegrão com a suave musica das aves &c. Arr. Dial. 1,15 Cuja memoria adoça os ouvidos, como o mel a bocca. 

Abrandar, mitigar alguma cousa aspera, molesta ou incommoda por qualquer modo. Barr. Dec. 2,5,9 Pela experiencia, que tinha quanto adoçavão os animos dos homens, que obedecem, as justificações do superior. Paix. de Jes. Christ. 23, 27 Diz Santo Anselmo, Christo Jesu, pregado na santa Cruz, adoçou os trabalhos aos seus amadores. Paiv. Serm. 3,109 E o officio do Espirito Santo seja adoçar todos os trabalhos com a suavidade interior &c. 

Particularmente se accommoda ao caminho, tanto no sentido proprio, como no metaphorico. Paiv. Serm. 3, 109 Como diz logo a Escritura, que veio Christo facilitar o caminho do céo , e adoçalo. Fernand. Galv. Serm. 2,111,1 E assim levando tal guia, e aposentador diante, que desfez a aspereza, e rompeo todas as difficuldades, que no caminho havia, e fez plano e facil. Feo, Tr. 1. Prol. O caminho se adoça e faz brando. 

Adoçar a bocca a alguem. Fras. met. Procurar enganalo com suavidade e destreza. Pinheir. Summar.2 Filho meu, se os peccadores te adoçarem a bocca, e como menino te quizerem crear aos peitos, e engrossarte no que fazes mal, com o leite de seus louvores, não lhes creaes? 

Adoçar o córte. Agric. us. Limpar e fazer redondo o córte, que se faz no tronco, para se limpar a arvore, ou lhe metter enxerto. 

Adoçar os humores. Med. Tirarlhe ou diminuirlhe a acrimonia. Reg. Summul.7 E sendo mui acre [o humor] tem necessidade de se adoçar e abrandar.


1806 NovDicc

Adoçar. v. a. Temperar com açucar ou com mel. Fig. Suavisar. Tirar a viveza, fallando de tintas. 

Adoçar-se, v. refl. Fazer-se suave. 


1813 Moraes = 1789

+  § fig. Quanto adoçavão os animos dos homens, que obedecem as justificações dos superiores. B. 2. 5. 9.  +   +   § Adoçar a boca, fig. enganá-lo com bom modo. * * * 


1818 Diccger

Adoçar, v.a. formar doce o que era amargozo, ou salgado: suavizar, abrandar, mitigar, das coizas: a respeito do caminho, em varios sentidos - se, fazer se doce - os humores, (Med.) diminuir-lhes a acrimonia - a córte, (Bot.) fazer redondo o córte aberto no tronco da arvore, por varios motivos - a baça a alguem, enganar com suavidade - feras, amansa-las. - (Arch.) diz-se da operação a alguem, enganar com suavidade - feras, amansa-las. - (Arch.) diz-se da operação que liga um corpo com outro por meio de uma porção de circulo. - (Pint.) misturar as côres com a brocha, ou pîncel - os dezenhos que levam  aguadas, e são feitos á penna: (Id.) i.e. enfraquecer a tinta das mesmas aguadas - o ferro, fazer que não seja tão agro - os fios da navalha, passar este instrumento por pedra de afiar.


1831 Moraes = 1813

*    - o titulo de Rei, governando com brandura, e clemencia. 

* *   aducir.

* * *  § " os homens crueis a quem adoção o coração todos os males, com que elles amargão a vida a quem tem má vontade"  - o demonio" faze-lo amigo com peccados.


1833 Fonseca

Adoçar, açucarar, adocicar, mellificar - abrandar, moderar, suavisar - temperar - afiar.


1836 Const

Adoçar, v.a. (a pref. doce, ar des. inf.), temperar com substancia doce, v.g. assucar, mel; fig. tirar a aspereza, v.g. adoçar o ferro, fazê-lo ductil; - o fio á navalha, etc., alizar as desigualdades que o tornão aspero; - o agro, o amargor de qualquer substancia azeda, ou amargosa ao paladar; - as tintas, deslavâ-las, tornâ-las menos vivas; it. mitigar, suavisar, moderar a viveza (da dôr, do genio, da linguagem; temperar a actividade de hum remedio, dos humores; encher de suavidade: - a boca, fazer a boca doce, enganar com bom modo, com vans e plausiveis promessas: - os animos, - o coração, abrandar; - o desagrado da materia com o estylo; - o caminho ingreme, aplanando-o. "Os homens crueis a quem adoção o coração todos os males, com que elles amargão a vida a quem tem má vontade."

adoçar-se, v.r. fazer-se suave, brando, mitigar-se, aplacar-se.


1845 DiccUniv

Adoçar, v.a. fazer ou tornar doce o que era amargoso ou salgado; (fig.) deleitar, suavisar, recrear; abrandar, mitigar alguma cousa aspera, molesta ou incommoda por qualquer modo; - a boca a alguem (phr. fig.) procurar enganal-o com suavidade e destreza; - o  córte que se fez no tronco para se limpar a arvore, ou metter-lhe enxerto; (pharm.) temperar com assucar, mel, ou xarope um remedio qualquer, ou para disfarçar-lhe alguma rispidez, ou fazel-o mais saboroso; - os humores, (med.) tirar-lhes ou diminuir-lhes a acrimonia; - as tintas, (pint.) modificar a sua natural viveza, temperal-as, combinal-as entre si por meio de gradações insensiveis, ou pela escolha das côres que se combinão, e que, nos termos da arte, se chamão côres amigas; (arch.) diz-se da operação que liga um corpo com outro por meio de uma porção de circulo; - o ferro, passado por pedra de afiar para que córte brandamente. - se, v.r. mitigar-se, (a ira, a dôr, etc.) § a, pref., doce, ar, des. do infinito. lat. edulcare, levire.


1858 Moraes

Adoçar. v. a. Temperar com substancias doces, v. g. assucar. mel. B. 4. 1. 4.  § fig. Abrandar, mitigar: v. g.   - a aspereza da dòr; da linguagem, do genio, do tormento. Arr. 7. 20 pr. Vieira. 10. 452. 2  "assim adoçava Xavier as amarguras da morte"  - o titulo de rei, governando com brandura, e clemencia; - o desagrado da materia, com o estylo;  - o caminho que era ingreme, ou fragoso, com ladeira, ou aplanando-o. - o demonio; fazè-lo amigo com peccados. § fig. Suavizar: "quanto adoçavão os animos dos homens, que obedecem, ás justificações dos superiores" B. . 2. 9. Arr. 1. 15. §  Deleitar, recrear: "os homens crueis, a quem adoção todos os males, com que elles amargão a vida, a quem tem má vontade" § Temperar a actividade de algum remedio; a acrimonia dos humores. § Encher de suavidade. v. g. as aves adoçam o ar com a sua musica. Eneida 7, 8. § Adoçar as tintas; temperá-las de sorte, que não fiquem na sua propria viveza;  aguá-las. V. Deslavar. § Adoçar o ferro; fazer com que não seja tão agro; aducir. § Adoçar os fios da navalha, do canivete, da tesoura; passar estes instrumentos por pedra fina de afiar, para que o instrumento corte brandamente. § Adoçar a bocca a alguem; fig. enganá-lo com bom modo. § - se, v. r. Mitigar-se, fazer-se suave, brando: v. g.  - se o animo feroz, a amargura da dòr. etc. 

adocicado


1793 Acad

Adocicado. A.p.p. de Adocicar. Leão, Orig. 26.


1813 Moraes

Adocicado. p.p. de Adocicar. f. palavras adocicadas. Leão. Orig.


1818 Diccger

Adocicado, a, p.p. de adocicar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adocicado, açucarado -  enjoativo.


1836 Const

Adocicado, p.p. de Adocicar, e adj., hum pouco doce; fig. affectado, que falla com estudada affectação, que diz muitas finezas.


1845 DiccUniv

Adocidado, p.p. de adocicar, e adj. um pouco doce; (fig.) affectado, que falla com estudada affectação.

adocicar

1712 Bluteau 

Suppl. Adocicar. Vid. Adoçar, tom. 1. do Vocabulario.

Fortemente Adocicada

Se ostenta, mostrando às vezes

Entre doçuras de Dama

Sua roncas de valente.

Oraç. Academ. de Fr. Simaõ, 216. 


1793 Acad

Adocicar.v.a.dim. us. Adoçar algum tanto, fazer que tire para doce. 

Met. Pronunciar com affectada suavidade. Leit. d'Andrad. Misc. 16, 454 A nossa lingoa de esses tempos e muitos depois, como ainda agora em algumas partes de Portugal, pronunciavão as palavras com huma toada prolongeada no cabo, polas adocicarem em ans, como dizendo Maria, dizião Mariam. Leão, Orig. 26 E a Quinto Mecenas, seu grande Privado, que usava de palavras antigas e mui adocicadas, o arremedava.


1813 Moraes

Adocicar. v. at. Adoçar um pouco.-  #  §  - as palavras: pronunciá-las com brandura, com molleza affectada. Leão. Orig.  *


1831 Moraes = 1813

*  abemolar


1818 Diccger

Adocicar, v.a. adoçar uma coiza. Met. pronunciar com suavidade affectada.


1836 Const

Adocicar, v.a. (adoçar, des. icar dimin. e frequentativa), adoçar levemente: - as palavras, pronunciâ-las com brandura, com molleza affectada; abemular.


1845 DiccUniv

Adocicar, v.a. adoçar algum tanto; (lig.) pronunciar com affectada suavidade.


1858 Moraes = 1831

#  fig. Pronunciar com affectada suavidade.: v. g. 

adoecer


1563 Cardoso

Adoecer. Aegroto, as.


1588 Ricci

Adoeser ...


1611 Barbosa

Adoecer. Incidere in morbum. Cic. de Senect. Cadere in morbum. Cic. 1. Tuscul.


1647 Pereira

Adoecer. Aegroto, as, in morbem incidere.


1697 Pereira

Adoecer. aegroto, as. in morbem incidere.


1712 Bluteau

Adoecer. Cahir doente. Enfermar. Delabi in morbum. Cic. In morbum incidere. cadere in morbum, amittere valetudine. idem. Morbo corripi.

Adoeceo do muito estudo. Ex labore studiorum aegrotat, iacet, malè se habet, morbo languet, morbum, quo tenetur, contraxit, decumbit oppressus morbo, graviter affectus est, aeger est, morbo  laborat, morbo affligitur, tenetur, urgetur, in morbo est. Concepit ex nimio labore morbum.

Tornar a adoecer. In morbum de integro incidere. Cic. 

Adoeceo de hum mal, de que nunca mais sarou. In morbum incidit, ex quo non convaluit. Cic. 

Adoecer. Com significação activa. Vòs me adoeceis. Tuâ causâ fit, ut aegrotem. A hum alumiou, aos outros ferio, a hum sarou, aos outros Adeoceo.  Vieira, tom. 1. 611.


1734 Feyjo

Adoecer com c.


1771 Fonseca

Adoecer, cahir doente. Aegrotare. Morbum nanciscei. In morbum cadere, delabi, incidere, incurrere. Morbo affici. Valetudinem amittere. Cic. Morbum concipere. Col. contrahere. Plin. Morbo implicari, conflictari. Liv. corripi. Plin. - com perigo de vida. Gravi morbo affici. Graviter, vehementer, periculose aegrotare. Cic. - outra vez. v. Recahir.


1783 Bacelar

Adoe-cer, cido, nta-rse, do; mento; cair doente.


1789 Moraes

Adoecer v. at. Fazer doente, infermo. V.  §  v. n.  cahir doente, passar de são a doente, infermar: v. g. adoeci de sezões, dos olhos. * 


1793 Acad

Adoecer.v.n. Enfermar, cahir doente, padecer molestia ou achaque. De Doença, ou segundo Barr. Gramm. he augmentativo de Doer. Reg. abs. ou de Barr. Dec. 1,3,5 Onde se detiverão algum tempo, por adoecerem de febres á morte. Castilh. Elog. 304 Adoecia poucas vezes, e nunca de doença perigosa. Arr. Dial. 6, 5 Virtude tem o Baptismo para nos isentar tambem das penas, que procedem daquelle peccado, quaes são morte, adoecer, padecer fome, &c...

Adv. e fórm. A'morte. Calv. Homil. 2,450. Fortemente. Fr. G. da Silv. Vid. 1,33 Gravemente. Luc. Vid. 1,7 Mortalmente Vieir. Serm. 8, 477. Perigosissimamente. Brit. Chr. 4,31. Subitamente. Fr. G. da Silv. Vid. 1,33. 

Met. Sottom. Jard. Son. 21 Adoeceo d'amor Lourenço hum dia. Paez, Serm. 1,192 A qual [Roma] adoeceo de grande. Vieir. Serm. 5,3,8.n.105 Os que adoecem de fidalguia, não só lhe pécca a enfermidade no sangue, senão em todos os quatro humores. 

Adoecer de alguem. Affeiçoarselhe por extremo. Mor. Dial. 1,9 E os mais adoecem de Fernão Cardoso. 

Adoecer na bolça. Fras. proverb. Ter falta de dinheiro. Fernand. Galv. Serm. 1,65,4 Despreza [o mundo] os que o não seguem com grande estado, e aos que adoecem na bolça, deixaos atraz, não espera por ninguem. 

Adag. A mulher sára, e adoece quando quer. Delic. Adag. 138. Comer até adoecer, curar até sanar. Delic. Adag. 122. Com o que Pedro sána, Sancho adoece. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,2. Quem de si adoece, tarde ou nunca guarece. Gerr. de Vasc. Ulyssip. 1,3. 

Adoecer act. pouc. us. Causar doença ou enfermidade. Vieir. Serm. 1,9,1. col. 611 De maneira, que a mesma luz manifesta da Divinidade a hum homem deo olhos, e aos outros deo nos olhos ... a hum sanou, e aos outros adoeceo.


1806 NovDicc

Adoecer v. an. Cahir em doença, v. a. Fazer cahir em doença. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoecer, v.n. cahir doente cet.: cauzar enfermidade. Met. var. sign.


1831 Moraes = 1813

* § fig.  adoecer  de fidalgo; Roma adoeceu de grande: - de alguem, i. é. de amores  por elle. 


1833 Fonseca

Adoecer, cair doente, enfermar.


1836 Const

Adoecer, v.abs. ou n. (a pref. doer, des. inceptiva ecer. V. Doer), cahir doente, soffrer doença, molestia, enfermar, - dos olhos, - de cezões, - do bofe; fig. - de fidalgo, infatuar-se de fidalguia. Roma adoeceo de grande, isto he, o excesso da grandeza o arruinou. Adoecer de alguem, ant. - de amores por elle.

Adoecer, v.a. V. Adoentar.


1845 DiccUniv

Adoecer, v.n. enfermar, cahir doente, padecer molestia ou achaque, v.g. - do bofe, contrahir doença n’esta entranha; - de gordo, quando a gordura é tal que occasiona padecimento. Usa-se em sentido absoluto, ou com a prep. de depois de si; (fig.) - de amor para com alguem, affeiçoar-se-lhe por extremo; - na bolsa, (phr. prov.) ter falta de dinheiro. - v. a. (p.us.) causar doença ou enfermidade. § lat. aegrotare.


1858 Moraes

Adoecer v. n. Caír doente, passar de são a doente, enfermar: "adoeceo de febres" H. Dom. 2. 4. 11. "grande mal é não sarar com os remedios; mas adoecer dos remedios ainda é mal mayor. " Vieira 1. 551. § fig. Adoecer de fidalgo. Barb. Bibl. adv. T. 4. "Roma adoeceu de grande - " - de alguem; i. é, de amores por elle.

adoecer, v. a. p. us. Fazer doente, enfermo. Vieira 1. 611. " a hum sarou, e aos outros adoeceo".

adoecido


1793 Acad

Adoecido. p.p. de Adoecer. Ajuntase aos verbos auxiliares Haver e Ter. Pint. Per. Hist. 2,30,83 Hist. Trag. Marit. 1,370. Feo, Tr. 2,115,2.


1813 Moraes

Adoecido supino de Adoecer: v. g. tem adoecido muita gente. Hist. Naut. 1. 370.


1818 Diccger

Adoecido, a, p.p. de adoecer, ajunta-se aos verbos auxiliares Haver, e Ter.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoecido, sup. de Adoecer, cahido doente. Tinha - muita gente.


1845 DiccUniv

Adoecido, p.p. de adoecer.


1858 Moraes

Adoecido, p. p. de Adoecer; v. g. tem adoecido muita gente. H. Naut. 1. 370. § Ajunta-se aos v. haver, e ter. 

adoecimento


1563 Cardoso

Adoecimento. Aegrotatio, onis.


1588 Ricci

Adoeçimento ...


1793 Acad

Adoecimento. s.m. antiq. Acção e effeito de adoecer. Jer. Cardos. Dict.


1813 Moraes

Adoecimento s. m. O adoecer. Cardoso.


1818 Diccger

Adoecimento, s.m. (ant.) acção e effeito de adoecer.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoecimento, s.m. verb. (mento suff.), o estado enfermo, molesto, o adoecer.


1845 DiccUniv

Adoecimento, s.m. (ant.) acção e effeito de adoecer.


1858 Moraes

Adoecimento. s. m. O estado molesto, o adoecer. Card. Dicc. 

adoentado

1831 Moraes

Adoentado p.p. de Adoentar - de pouco resguardo;  tocado de doença. 


1836 Const

Adoentado, p.p. sup. de Adoentar, e adj., tocado de doença, levemente doente; molesto.


1845 DiccUniv

Adoentado, p.p. de adoentar, e adj. o que tem uma leve molestia, ou algum padecimento chronico, que o deixa exercer suas occupações.


1858 Moraes = 1831

adoentar


1831 Moraes

Adoentar v. at. Fazer doente, enfermar "não havia coisa que tanto nos adoente como a velhice".



1836 Const

Adoentar, v.a. (a pref. doente, ar des. inf. V. Doente), fazer doente, molestar, incommodar. Não ha cousa que tanto nos adoente como a velhice.


1845 DiccUniv

Adoentar, v.a. causar doença, ligeira, ou não aguda: diz-se, v.g. este clima, este tempo adoenta. § a, pref., doente, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

adoestado


1813 Moraes

Adoestado, e adoestar. V. Doestado, e Doestar.  #   Barros: ás vezes os animava, outras os adoestava, adoestoulhe o crime. Fr. Marcos. o adoestou de tredor. Guerreiro, Relaç.


1818 Diccger

Adoestado, a,p.p. de adoestar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoestado, adoestar. V. Doestado, Doestar. Barros e outros classicos usão muito de Adoestar, no sentido de increpar, accusar, reprehender, lançar em rosto, v.g. - o crime, - a fuga; - de trédor ou traidor.


1845 DiccUniv

Adoestado, p.p. de adoestar.

adoestar


1793 Acad

Adoestar. v.a. ant. Arguir, reprehender, lançando em rosto algum defeito, culpa &c. De Doesto. Reg. alg. ou alg. de alg. c. ou alg. c.a. alg. Barr. Dec. 2,3,4 Sem darem por palavras de seu capitão, que como cavalleiro os animava, e ás vezes adoestava, vendo o grande numero delles, que &c. Fr. Marc. Vid. 5,7 E o diabo, porque a fizesse desesperar com maior tristeza, apparecendolhe, lhe adoestou o crime do adulterio. Guerreir. Rel. 5,5,6 Quando o reprehendeo, o adoestou de tredor e enganador.


1818 Diccger

Adoestar, v.a. (ant.) reprehender, lançar em rosto alguma culpa etc.


1831 Moraes

Adoestar V. Doestar.  #  B. 2. 3. 4. "ás vezes os animava, outros os adoentava" "adoestou-lhe o crime" Fr. Marcos. " o adoestou de tredor" Guerr. Relaç.


1845 DiccUniv

Adoestar, v.a. (ant.) arguir, reprehender, lançando em rosto algum defeito, culpa, etc.


1858 Moraes = 1831

# Usa-se no sentido de increpar, lançar em rosto. 

adoito


1767 Monte Carmelo

Adoita. Pleb. Emenda. acostumáda, acostumado, ou costumáda, ou habituáda, &

adolescência


1712 Bluteau

Adolescencia, Adolescència. A primeira idade depois da puericia. Varro dizia, que a Adolescencia começava aos quinze annos, & acabava aos trinta. I. G. Vossio, com mais razão diz,  que a Adolescencia nos moços não dura mais, que at`os vinte, & hum nas moças, porque sô atè este tempo se crece. Adolescentia, ae. Fem  Cic. Flos aetatis, Top. 32. E em outros lugares, Bona aetas. Adulta aetas. Tambem se pode dizer Tempus, ou aetas, ou anni adolescentiae 

Desde a minha adolescencia as letras humanas me agradaraão. Iam a prima adolescentia me Musae mansuetiores delectaverunt. Cic.

Adolescencia, que dà  grandes esperanças. Adolescentia plena spei maximae. Cic. Na puericia, o segundo, na Adolescencia, o terceiro. Panegirico do  Marquez de Marialva. fol. 19.


1734 Feyjo

Adolescencia, e naõ Adolocencia. a primeira Idade.


1771 Fonseca

Adolescencia. v. Mocidade.


1773 Freire

Adolescencia é propriamente aquella idade que corre depois da puericia,  até que se acaba de crescer. Segundo Vossio nos homens é até os 25 annos, nas mulheres até os 21.


1781 Diccexeg

Adolescência: a mocidade desde os 14 annos, até 25 ou 30.


1783 Bacelar

Adolêscen-cia  ciar, ciado, te; idade até os 21 annos.


1789 Moraes

Adolescencia s. f.    #  Idade que se segue á puericia, entre quatorze, e vinte e cinco annos: mocidade. Arraes, 1, 23,  +


1793 Acad

Adolescencia. s.f. Idade depois da puericia, desde os quatorze até aos vinte e cinco annos. Do Lat. Adolescentia. Cort. R. naufr. 14, 157 Vede o que póde a indouta adolescencia, Sem prudente conselho proveitoso. Heit. Pint. Dial. 2,5,5 Por não ter ainda passado os limites da adolescencia, a que nós podemos chamar a primavera da vida. Sever. Notic. 8,253 Até aos 25 annos, em que se acaba a adolescencia.


1806 NovDicc

Adolescencia. s. f.  A idade desde os 14 até  os 25 annos. 


1813 Moraes = 1789

+  e 8. 8. Feo Tr. S. Estev.


1818 Diccger

Adolescencia, s.f. idade depois da puericia desde os 14 até aos 25 annos: fig. idade primeira do mundo. - (Med.) o tempo que corre depois da puberdade até que as fibras cessem de crescer.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adolescencia, juventude, mocidade, puberdade.


1836 Const

Adolescência, s.f. (Lat. adolescentia), estado adolescente, idade subsequente á puericia, em que ainda cresce e se vigora o corpo, mocidade.


1845 DiccUniv

Adolescência, s.f. periodo da vida, época em que o organismo chega a desenvolver-se plenamente em altura; mocidade, juventude, idade depois da puericia, desde os quatorze até aos vinte e cinco annos, nos homens, e dos doze aos vinte e um nas mulheres. § lat. adolescentia; de adolescere, crescer; ad e olere, no sentido de crescer, e escere, des. Deriva-se do gr. elaó, incitar, impellir, e no sentido neutro, progredir, procedendo do mesmo radical soboles, descendencia.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

adolescente

1712 Bluteau

Adolescente. Mancebo. Aquelle, que estâ nos annos da adolescencia. Adolescens, tis. Masc. et Fem. Cic. Adolescentulus, i. Masc. Cic. fallando em molher moça.  Adolescentula, ae. Fem. Ter. Quem se vicia Adolescente, difficultosamente se purifica adulto. Vida de São João da Cruz, fol. 4.  Vid. Adolescencia.


1734 Feyjo

Adolescente. O mancebo, e cousa que vay crescendo.


1789 Moraes

Adolescente . s. m. O que está na adolescencia, moço, mancebo, jovem. § adj. f. O adolescente imperio; a - geração; +


1793 Acad

Adolescente. adj. de huma term. Da adolescencia, pertencente á mocidade. Do Lat. Adolescens. Per. Elegiad. 1,11 Bem na florída adolescente idade. Cardos. Agiol. 3, 138 Tomando o habito de Converso na adolescente idade, em breve aproveitou tanto na Ordem, que &c. 

Adolescente, s.m. pouc. us. Mancebo, que está na idade da adolescencia, ou que ainda vai crescendo. Arr. Dial. 2,15 Subdito desobediente, adolescente ocioso, velho obstinado.


1806 NovDicc

Adolescente adj. Que se acha na idade de adolescencia. Fig. Novo, que vai crescendo. 


1813 Moraes = 1789

+ a idade  - .


1818 Diccger

Adolescente, adj. dos 2g. da adolescencia: s.m. (p.uz.) mancebo, na idade da adolescencia..


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adolescente, adulto, joven, mancebo, moço.


1836 Const

Adolescente, s.m. e adj. 2. (Lat. adolescens p.a. de adolescere crescer, vigorar-se; ad,  e olere, no sentido de crescer; des escere inceptiva. Deriva-se do Gr.,  ... incitar, impellir, e no sentido neutro, progredir, attingir. Do mesmo radical vem soboles descendencia, isto he, projecção de ramo), que está na adolescencia, que ainda cresce; mancebo, joven; fig. que está no começo, que ainda não attingio todo o seu vigor. O - imperio; a -idade, - geração.


1845 DiccUniv

Adolescente, adj. do 2 g. da adolescencia, pertencente á mocidade. - s.m. (p.us.) mancebo que está na idade da adolescencia, ou que ainda vai crescendo; (fig.) que está no começo, que ainda não alcançou todo o seu vigor, v.g. imperio, idade, geração-.


1858 Moraes

Adolescente s. 2. g. O que,  ou a que está na adolescencia: mancebo. § adj. 2. g. fig. Que está  no começo, que ainda não attingia todo o seu vigor: v. g.  o adolescente imperio: "na adolescente idade" Agiol. L. 3. p. 139.

adolescentula


1793 Acad

Adolescentula. s.f. dim. pouc. us. Rapariguinha, a que está ainda muito na flor da adolescencia. Lat. Adolescentula. Feo, Tr. 2,84,3 Este he o sentido do lugar dos Cantares: Oleum effusum nomen tuum; ideo adolescentulae dilexerunt te. Usa o Espirito Santo da metaphora do unguento, que mettido no vaso, não cheira, porém quebrado o vaso, e derramado o unguento, lança de si suavissimo cheiro, e pelas adolescentulas e companheiras entende as nações estrangeiras, &c.


1813 Moraes

Adolescentula s. f. dim. de Adolescente. Mui mocinha, na flor da adolescencia. Feo. Tr. 2, 84, 3 p. usado.


1818 Diccger

Adolescentula, s.f. dim (p. uz.) rapariguinha que está na adolescencia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adolescentula, s.f. (Lat. dim. de adolescens), mocinha, rapariga. He p.us.


1845 DiccUniv

Adolescentula, s.f. dim. (p.us.) rapariguinha, a que está ainda muito na flor da ídade. § lat. adolescentula; dim. de adolescens.


1858 Moraes # 1831

adolescer


1793 Acad

Adolescer. v.n. pouc. us. Crescer em idade, em forças, &c. Do Lat. Adolescere. M. Fernand. Alm. 3,3,2.n. 127.p.777 Assim igualmente a Igreja com todos, isto he, todos nós os fieis, cresce e chega á juventude em Christo, isto he, na Fé de Christo, na graça, e virtudes, e correspondentemente Christo cresce e adolesce em nós, até que a Igreja chegue á justa perfeição e estatura quasi viril e robusta.


1813 Moraes

Adolescer v. n.  V. Crescer p. us. #


1818 Diccger

Adolescer, v.n. (p.uz.) crescer em idade cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adolescer, v.abs. ou n.p.us. (adolesco, ere Lat. V. Adolescente), crescer o mancebo.


1845 DiccUniv

Adolescer, v.n. (p.us.) crescer em idade, em forças, etc. § lat. adolesco, ere.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

adolia


1818 Diccger

Adolia, s.f. (Not.) planta do Malabar.


1845 DiccUniv

Adolia, s.f. (bot.) planta do Malabar, de cujas folhas, servidas em oleo de sésamo, fazem os naturaes do paiz um linimento usado para facilitar o parto.

adonai


1712 Bluteau

Adonai, Adonâi. He o nome de Deos com singularissimo privilegio, revelado a Moises na Sarça. Significa este nome, que Deos he Senhor de todas as cousas, & o primeiro principio de tudo o que se encerra no ceo, & na terra. ...


1734 Feyjo

Adonai com dithongo de ai, nome de Deus, que significa Senhor de todas as cousas.


1783 Bacelar

Adonai; Heb. Senhor de tudo, nome de Deos.

1818 Diccger

Adonai, s.m. (E.S.) um dos nomes de Deos, revelado a Moizés na sarça.


1831 Moraes

Adonai s. m. Nome com que se significa Deos revelado assim a Moises na Sarça. "Já do grande Adonai o nome cantas" Garção Sonet. 57.


1836 Const

Adonai, s.m. (t. Arab. e Hebr. que significa senhor), hum dos epithetos com que os Hebreos designão Deos.


1837 São Luiz

Adonai: he hum  dos nomes, que se dão a Deos nas Escripturas santas do Antigo Testamento. Em Portuguez disse hum poeta: Já  do grande Adonai o nome cantas, etc. He  o proprio vocabulo hebr. adonai /.../ dominus meus, de adon, ou addon /.../ senhor, que a cada  passo se acha traduzido nas versões gregas por  ..., e nas latinas por dominus.


1845 DiccUniv

Adonai, s.m. o mesmo que Jehovah, um dos nomes de Deus, que significa propriamente senhor de todas as cousas.


1858 Moraes = 1831

adonde


1611 Barbosa

Adonde, i. pera donda. Quò.


1647 Pereira

Adonde, i. Pera onde. Quò.


1697 Pereira

A donde, id est, pera onde. Quo.


1712 Bluteau

Adonde. Adverbio local. Adonde vas? Quo vadis? quò te agis? Terent. Vid. Donde.


1734 Feyjo

Adonde. Vejase na letra D. Donde, que a hi se achará. Donde, e onde.


1767 Monte Carmelo

Adonde. adverb. Pleb. Emenda: Onde.


1783 Bacelar

Adonde (unde) onde.


1789 Moraes

Adonde, é erro. V. Aonde; sendo a prep. junta á palavra relat. onde: v. g. o lugar aonde estou, i.é. no qual estou. § Em adonde, junta-se de a a perissologicamente:+ 


1793 Acad

Adonde. adv. lug. Para o lugar, ou para a parte que. Usase neste sentido com verbos de movimento. Cam. Son. 139 Irei adonde os fados ordenárão. D.M. de Portuo. Obr. 8, 206 Adonde pende tudo, alli se inclina. M. Bern. Luz e Cal. 2,3,361 O'Rei da Gloria, filho de Deos vivo: levame adonde reinas. 

A ou para que lugar? a ou para que parte? Com interrogação. Salgad. Theatr. 1,7 Mas inda que mal pergunte, Adonde levais o ponto? 

Em que lugar? em que parte? Com interrogação e verbos de quietação. Paez, Seman. Sant. 34,1 Adonde estás Adam. 

No qual ou na qual. Usase nesta significação como relativo, e diz relação a lugares. Cam. Canç. 6,1 Huma Ilha nas partes do Oriente, Adonde o duro inverno Os campos reverdece alegremente. Brand. Mon. 3,9,9 Adverteos tambem o Santo que na mesma Provincia adonde acharião hum santo ermitão &c. Alv. da Cunh. Campanh. 35 Badajos, adonde se ajuntavão novos soccoros inimigos. 

Tambem neste mesmo sentido diz relação a cousas. Veig. Laur. Od. 6,5 Tinha por cabeceira a pedra dura, Adonde reclinava A angelica figura. Reg. Summul. 67 Nos pés adonde se achão tambem algumas vezes estas aberturas.


1813 Moraes

+  o mesmo é de d'onde. " Tornei a d'onde saira"  *   é correto, i. é.  tornei, ao lugar d'onde saira. Onde  è adj. relativo de lugar, e val o qual, e admite todas as preposições a onde, d'onde, para onde, por onde.  Os reimpressores, tem confundido onde com d'onde;  ou a ma imitação do Castelhano a dò. * *


1818 Diccger

Adonde, adv. para o lugar, ou para a parte que: tambem com relações a lugares, coizas cet.


1831 Moraes = 1813

* Vieira, 11. 506  "Os beneficios vão buscar o seu principio que he Deos, e adonde sairão por origem tornão por agradecimento" i. é.  ao principio d'onde, ou do qual; etc. duas preposições a, e  de  indicando as duas relações do articular onde, ou do nome a que elle se refere, e que é  representado (o principio) como lugar de que alguma coisa se aparta; e a o qual regressa. V. Onde. , e na Grammatica o Capit. das Presposições (L.1 c. 7, n. 13)

* * que Faria principalmente alterou nas obras de Camões, e outros do tempo em que se falava muito Castelhano. D'onde vindes, para onde ides, a onde, ou com ellipse da prep. a onde estás, onde estive. " Onde me acolherei?" Sá Mir.  #


1836 Const

Adonde, por aonde, he incorrecto; he composto de a prep., de id, e onde, e significa ao lugar de onde, etc. V. Onde.


1845 DiccUniv

Adonde, adv. impropriamente usado em lugar de aonde, e algumas vezes de donde.


1858 Moraes = 1831

# Como porèm ha classicos que usam de adonde, apontarei exemplos: "muitas vezes ha mór cuidado, adonde se crè, que o ha menor" Arr. 9. 13. Ac. dos Sing. T. 2. p. 177, e Cam. Son. 104. 

adoneo


1783 Bacelar

Adôneo; trigo escandia.


1818 Diccger

Adoneo, s.m. (ant.) trigo escandia.

Supp. 1821: adoneo, s.m. (Bot.) especie de abrotano, erva.

adonico


1712 Bluteau

Adonico. Adônico. Verso Adonico, composto de hum Dactylo, & de hum Spondeo, inventado por hum homem chamado Adon. Versus adonicus,  ou adonius.


1734 Feyjo

Adónico i breve. verso que consta so de dous pés, hum Dáctylo, e outro Spondeu.


1781 Diccexeg

Adónico: verso de dois pés, hum dáctilo, outro Spondeo.


1783 Bacelar

Adon-ico, ice, io: isa-r, do; c. versos: formoso: c. macella herva: infeitar-se muito.


1789 Moraes

Adonico adj. Verso  (da Poes. Latina) consta de um dactilo, e um espondeo; com elles se fechão as estrofes dos Saficos.


1793 Acad

Adonico. adj. [Verso] Gramm. Especie de verso, que entre os Gregos e Latinos consta de dous pés, o primeiro dactylo, e o segundo espondeo, e se usa no fim de cada strophe das odes sáphicas. Da Lat. Adonium. acc. na antepenult. Filipp. Nun. Art. Poet. 5 Por este mesmo modo se fazem todos os mais versos, como se vê nestes Sáphicos e Adonicos.


1806 NovDicc

Adonico m. Verso de dous pés, hum dactylo, e outro espondeo, no Latim. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adonico, ou adonio, (Verso) adj. verso de dois pés, o primeiro dactylo, e o segundo espondeo.


1836 Const

Adonico, adj. m. (Lat. adonicus, do Gr. adó, canto e ekhô, soster), verso -, consta de hum pé dactylo e de hum spondeo: com elles se rematão as strophes dos saphicos.


1845 DiccUniv

Adonico. V. Adonio.


1858 Moraes = 1831

adonida


1818 Diccger

Adonida, s.f. (Bot.) planta, especie de rainunculo.


1845 DiccUniv

Adonida, s.f. (bot.) planta, especie de ranunculo.


1858 Moraes

Adonida s. f. Especie de ranunculo.

adonio


1845 DiccUniv

Adonio, adj. (poet.) nome de um verso grego e latino composto de dous pés; um dactylo, e outro spondeo. Usa-se no fim de cada strophe das odes saphicas. § do gr. adó, canto, e ekkó, soster. lat adonicus.

adonis


1781 Diccexeg

Adónis: o mancebo gentil.


1793 Acad

Adonis. s.f. Certa planta herbacea. He denominada por Linneo Adonis estivalis, e distribuida na Polyandria Polygynia do seu Systema dos Vegetaes. As suas flores são terminaes, tem o caliz de cinco foliolos, e a corolla de cinco petalas vermelhas sem nectario algum; as suas sementes são ovadas, núas, e conglomeradas. Esta planta floresce e fructifica na primavera, e se encontra facilmente nesta estação pelas searas dos suburbios de Lisboa. 

Adonis. s.m. Nome proprio de hum gentil mancebo. Que segundo a Fabula, foi muito amado de Venus. Dase este nome, principalmente na poesia por metaphora a qualquer mancebo  gentil e amavel. Tomase algumas vezes em má parte. D.F.Man. Mus. 216 Viol. de Thal. Romanc. 29 Item me enfada a perguiça De huns Adonis de ouropel, Que já mais vão onde os mais, Porque nunca vão, nem vem. Nun. da Cunh. Poes. 104 Son. Adonis Portuguez, Venus Franceza, A quem ata Hymeneo em laço unido.


1813 Moraes

Adonis s. m. Uma herva (adonis aestivalis) # § fig. Um mancebo gentil.


1818 Diccger

Adonis, s.f. (Bot.) planta ervoza. - (Myt.) gentilissimo mancebo amado de Venus. - (Id.) dança dos antigos Gregos, em que um comico imitava a Adonis. Salão de -, (Pint.) grande sala de verdura, e flores, cuja moda veio da Syria. Jardins de -, (Poe.) ficções, que só existiram na imaginação dos Poetas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adonis, s.m. (t. Gr., de hadeon, agradar), t. myth., nome de hum moço mui gentil; it. fig. mancebo mui gentil, adamado; it. nome de huma planta (adonis aestivalis).


1845 DiccUniv

Adonis, s.f. (bot.) certa planta herbacea, especie de macella com muitos ramos rasteiros, e a flor encarnada. Linneo a denomina adonis aestivalis, e distribue na polyandria polyginia, e Brotero na polyanthéria polystylia. Floresce e fructifica na primavera, e se encontra nos suburbios de Lisboa. - s.m. (fig.) dá-se este nome ao mancebo gentil. § Tomou o nome de Adonis, moço de cujo sangue se fabula haver nascido esta planta. gr. hadeon, agradar.


1858 Moraes = 1831

# § t. myth. Nome de um gentil Grego muito amado de Venus. 

adopção


1647 Pereira

Adopção. Adoptio, onis.


1697 Pereira

Adopçam. Adoptio, onis.


1712 Bluteau

Adopçam, Adopçâm, ou Adoptação. Perfilhamento. A acção de adoptar a alguem por filho. Para este acto ser legitimo, o adoptante hâ de ser de condição livre, hâ de passar de dezouto annos, não hâ de ser molher, & hâ de ser capaz para a geração. Do parentesco por adopção. Vid. Legal, ubi, parentesco legal. Adoptio, onis. Fem. Cic. Em Aulo Gellio liv. 5. cap. 9. se acha,  Adoptatio, onis mas hâ criticos, que pretendem, que se deve ler adoptio, onis, pois assi esta escrito no titulo do mesmo livro.

Dar a outrem seo filho a titulo de adopção. Filium suum alicui in adoptionem mancipare. Cic. 

Pay por adopção. O que adopta, ou o que tem  adoptado. Pater adoptator. Esta palavra he de P. Scipião, em Aulo Gellio no cap. I. 9 do livro 5. 

Sacrificios, que antigamente se fazião nas casas em que alguem era admittido por adopção. Adoptiva sacra. Cic. Nome , & Adopção de filho de Deos.  Vida de Frey Bartholomeu dos Martyr. fol. 6. col. 2.


1734 Feyjo

Adópçaõ. Adóptar. Adóptivo.


1771 Fonseca

Adopção. - Adoptio, onis, f. Cic. Dar a alguem seu filho em adopção. Filium suum alicui in adoptionem mancipare. Cic.


1789 Moraes

Adopção s. f. acção de adoptar, perfilhação. § Admissão no número dos alumnos de alguma Casa Religiosa. V. do Arceb. 1. 3. +


1793 Acad

Adopção s.f. Acção de adoptar. ant. Adoçam. Orden. de D. Man. 3.8 Nem poderá ser citado o padre adoptivo per o filho adoptado, durando o tempo da adopção. Arr. Dial. 4,13 Succedeo contra Viriato o Consul Quinto Fabio Serviliano, irmão por adopção de Quinto Fabio Emiliano. Brit. Mon. 2,5.c.8 Por morte de Nero ... acclamárão, e obedecêrão por Emperador a Sergio Galba, sendo o primeiro, que sem adopção, nem parentesco algum com a casa dos Cesares &c. 

Met. Usase em sentido mystico. Paix. de Jes. Christ. 55 E nos predestinou na adoçam dos filhos por Jesu Christo. Cathec. Rom. 30 E não he licito chamar adoptivo o filho [de Deos] indaque tivesse aquelle espirito, com que os homens santos alcanção adopção de filhos de Deos. Arr. Dial. 3,11 Mal sofrirão os Judeos ... que Deos pusesse sobre os fieis da gentilidade a mão direita de sua adopção.


1806 NovDicc

Adopçaõ, s. f.  -ões no plur. Acçaõ de adoptar.


1813 Moraes = 1789

 +  § fig. Adopção de filhos de Deus. Cathec. Rom.


1818 Diccger

Adopção, ou adoptação, s.f. acção de adoptar: (ant.) adoção. Met. em sent. myst. Pai por -, (Dir.) o que adopta, ou que tem adoptado. - (H.E.) admissão no número dos alumnos de alguma caza religioza. - (E.S.) alliança que temos com Deos alcançada pela morte e paixão do Salvador. - (Theo.) a graça, que Deos nos tem feito no baptismo. - (Id.) um dos impedimentos para contrahir matrimonio. - (H.R.) sacrificio antigamente offertado nas cazas em que alguem era admittido por adopção: fig. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adopção ou adoptação, perfilhação, perfilhamento - admissão.


1836 Const

Adopção, s.f. (Lat. adoptio, onis, ad prep. e optio escolha), acção de adoptar, perfilhação; admissão no numero dos alumnos de casa religiosa ou communidade; fig. appropriação. V. Adoptar.


1845 DiccUniv

Adopção, s.f. acção de adoptar, perfilhamento; admissão no numero dos alumnos de alguma casa religiosa. Usa-se algumas vezes como fig.: ex. - de filhos de Deus. § lat. adoptio; ad, para, e optio, escolha.


1858 Moraes = 1831

adoperado


1836 Const

Adoperado, p.p. sup. de Adoperar, e adj., empregado; preparado. (p.us.)


1845 DiccUniv

Adoperado, p.p. de adoperar, e adj. empregado, preparado.

adoperar


1793 Acad

Adoperar. v.a. pouc. us. Empregar em alguma obra, reduzir a algum artefacto. Do Lat. Operari. Paiv. Serm. 3,34 A isto tirava tambem defender Deos tanto que as cousas, que pudessem servir no Templo, não se adoperassem em usus profanos. 3,35 He como ferrugem, que vai pouco a pouco gastando o ferro, e fazendoo inhabil para se poder adoperar.


1813 Moraes

Adoperar v. at.  p. us. Empregar: v. g.   - em usos profanos. Paiva, Serm. o ferro inutil para se poder adoperar (cõ ferrugem) Paiva, Serm. 3. f. 34. *


1818 Diccger

Adoperar, v.a. (p.uz.) empregar em alguma coiza.


1831 Moraes = 1813

*  pòr em obra, fazela delle, lavra-lo


1836 Const

Adoperar, v.a. (Lat. ad prep. e operor, avi obrar), pôr em obra, empregar, preparar: - o ferro, lavrâ-lo. (p.us.)


1845 DiccUniv

Adoperar, v.a. (p.us.) empregar em alguma obra, reduzir a algum artefacto; preparar, v.g. o ferro. § lat. ad, prep., e operor, eri, obrar.


1858 Moraes # 1831

adoptação


1793 Acad

Adoptação. s.f. pouc. us. O mesmo que Adopção. L. Alv. Amor, 6 Logo lhe concedeo o foro de filho por adoptação da graça.


1813 Moraes

Adoptação V. Adopção   /p. us./58

1818 Diccger

Adoptação, s.f. (p.uz.) adopção.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoptação, s.f. verb. (Lat. adoptatio, onis), o adoptar, receber, appropriar-se. (p.us.)


1845 DiccUniv

Adoptação, s.f. (p.us.) o mesmo que adopção. § lat. adoptatio, onis.


1858 Moraes = 1831

adoptadissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: adoptadissimo, A, sup. de adoptado.


1845 DiccUniv

Adoptadissimo, A, sup. de adoptado.

adoptado


1771 Fonseca

Adoptado, da, adj. Adoptatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Adoptado part. pass. de adoptar.


1793 Acad

Adoptado, A.p.p. de Adoptar. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1,28. Ceit. Quadrag. 1, 166, 1. Rib. de Mac. Juiz. 2,1.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoptado, a,p.p. de adoptar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoptado, p.p. sup de adoptar, e adj., perfilhado; admittido; recebido; appropriado a nosso uso.


1845 DiccUniv

Adoptado, p.p. de adoptar, e adj. perfilhado; admittido, recebido; apropriado a nosso uso.

adoptador


1818 Diccger

Adoptador, s.m. o que perfilha, ou adopta.

adoptante


1789 Moraes

Adoptante part. at. de adoptar: O que adopta, que perfilha. Leão, Descr. os pais adoptantes, ou subst. o adoptante. #


1793 Acad

Adoptante. p.a. de Adoptar. Que adopta. Leão, Descripç. 61. Ceit. Serm. t. 76, 2. Monteir. Meth. 46.


1806 NovDicc

Adoptante part. de adoptar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoptante, p.a. de adoptar, que adopta: subs. o adoptante.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoptante, adj. a. (Lat. adoptans, tis, p.a. de adoptante), que adopta; it. s.2, pessoa que adopta ou perfilha.


1845 DiccUniv

Adoptante, p.a. de adoptar, e adj. dos 2 g. que adopta, que perfilha. Tambem se toma como s. § lat. adoptans, tis, p.a. de adoptare.


1858 Moraes = 1831

# § s. 2. g. Pessoa que adopta, ou perfilha. 

adoptar


1647 Pereira

Adoptar. Adopto, as.


1647 Pereira

Adoptar. adopto, as.


1697 Pereira

Adoptar. adopto. as.


1712 Bluteau

Adoptar a alguem. Tomalo por filho. Perfilhalo. Filium aliquem adoptare, ou adoptare aliquem, sem a palavra Filium, como se acha  em Cicero pro Dom. 17. Adscribere aliquem in filium.

Adoptar o filho de outrem. Adoptare aliquem ab alio. O que adoptou o filho de Paulo. Is qui Scipionem a Paulo adoptavit. Cic. Elle me adoptou por filho. Is me sibi adoptavit filium. O mesmo Plauto diz, Eum adoptat pro filio. E Terentio. Hunc adoptavi mihi, sem pôr Filium. 

O que adopta. Adoptator, oris. Masc. Ulpian. O Emperador Nerva Adoptou a Trajano para o Imperio. Azeved. Discurs.  Apologet. pag. 28. vers.


1771 Fonseca

Adoptar, perfilhar. Aliquem adoptare, l. in filium adscribere, l. sibi filium. Cic. l. pro filio adoptare. Plaut. l. in locum filii. Flor. - hum filho alheio. Adoptare aliquem ab alio. Cic. O que adopta. Adoptor. Ulp. Adoptator, oris, m. Gell.


1781 Diccexeg

Adoptár: perfilhar.


1783 Bacelar

Adop-tar, ção, tado, tivo; perfilhar.

Adout-arse, ado, amento; fazer-se douto, parecido, ou acostumado. v.  doutrin.


1789 Moraes

Adoptar v. at.   #  Receber, e tomar algum por filho, perfilhar. § fig.  abraçar: v. g.   - maximas, opiniões, estilo, uso, costume, que não tinhamos, e tomámos de outrem.

adotar e deriv. V. adoptar.

adoutar v. Adoptar. ant. "Recebo, e adouto em meu filho adoutivo, e verdadeiro herel vós Pedro Afonso filho do mui alto, e mui nobre Senhor D. Dinis Rei de Portugal, e do Algarve" Elucid. art. Adoutar.


1793 Acad

Adoptar.v.a. Perfilhar, tomar e admittir por filho proprio o de outro. Do Lat. Adoptare. ant. Adotar, Adoutar. Reg. alg. ou a alg. ou alg. em ou por filho. Barr. Dec. 1,1,15 Ao Infante D. Fernando, que elle adoptou por filho. Leão, Chr. de D. Duart. 7 Que ambos, por não terem filhos, nem pertenderem telos, adoptarião ao Infante Dom Fernando. Brit. Mon. 1,1. tit. 12 Tanto que a filha de Pharao o adoptou em filho. 

Usase em sentido mystico. Fr. Marc. Chr. 2,2,55 Fazendolhe graças [a Deos] que a tão vil homem e prompto a todo mal, e negligente a todo bem, tem por bem tomar por seu servo, e o que he mais adoptar em filho. Brit. Chr. 1,26 Desta Senhora, que com aquellas mostras de favor o quiz adoptar [a S. Bernardo] por filho seu. Esper. Hist. 1,3,21. n.2 Nasceo pois o grande Santo Antonio na Cidade de Lisboa ... aos 15 de Agosto de 1195, dia consagrado á Assumpção da Senhora, que o adoptou por filho.

adotar. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Adoptar. Sabell. Eneid. 1,2,11. 

Adoutar. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Adoptar.


1798 Viterbo

Adoutar. Adoptar, tomar como seu o filho de outrem, perfilhá-lo. Forão entre nós antigamente mui frequentes estas Adopções, e principalmente para com os filhos dos Grandes. Em o Mosteiro de Tarouca se acha a Carta, pela qual Vicente Domingues diz: Recebo, e adouto em meu filho adoutivo, e verdadejro erel, vos Pedrãfonso, filho do mui alto, e mui Nobre Senhor D. Deniz, Rei de Portugal, e do Algarve. An. de 1304.


1806 NovDicc

Adoptar, v. a. Tomar por filho. Admittir no número delles. Abraçar. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoptar, v.a. (Dir.) tomar por filho proprio, o que naturalmente o é de outro: perfilhar. - Met. em sent. myst. - se, appropriar-se, no fig.

adoutar, v.a. (ant.) adoptar, tomar como seu o filho de outrem: perfilhar - se, (ant.) fazer-se douto.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adoptar, perfilhar - aceitar, receber - abraçar, seguir.


1836 Const

Adoptar, v.a. (Lat. adoptare, ad prep, e optare, escolher), perfilhar, tomar por filho; fig. abraçar, appropriar-se: - opiniões, maximas, leis, usos, costumes, lingua, estylo.


1845 DiccUniv

Adoptar, v.a. perfilhar, tomar por filho; destinar um estranho á sua successão e herança; (fig.) abraçar, apropriar-se o que é alheio, v. g. - pensamentos, opiniões, costumes, etc. § lat. adoptare, ad, prep., e optare, escolher.

adotar, e derivados, (ant.) V. adoptar, etc.

adoutar, e derivados, (ant.) Adoptar, etc.



1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adoptare)

adoptivo


1647 Pereira

Adoptivo. Adoptivus, a, um. Optivus, a, um.


1697 Pereira

Adoptivo. adoptivus, a,um. Optivus,a,um.


1712 Bluteau

Adoptivo. Concernente a adopção. Adoptivus, a, um. Cic.

Filho adoptivo. Filius adoptivus. Plauto diz Adoptatitius sem a palavra Filius. Demarchi quaeris adoptatitium, & logo depois. Demarcho aurem ipse fuit adoptatitius. Imagina Servio, que neste lugar de Plauto Adoptatitius significa o filho do filho adoptivo, mas seria necessario, que o provasse; porque no ditto lugar, que he a segunda Scena do quinto Acto de Paenulus se conhece claramente, que adoptatitius, significa o filho adoptivo. Cicero chama ao filho adoptivo, Iudicio, et voluntate filius; quer dizer, filho que he julgado merecedor do affecto, & da eleição de quem o adopta. Filius iudicio, et voluntate, quem adoptivum vocant. Cic.

Entregar alguem para ser filho adoptivo, ou para ser adoptado. In adoptationem dare. Quintil.

Sacrificios adoptivos, erão os que antigamente fazião em agradecimento da adopção. Adoptiva sacra, orum. Neutr. Plur. Cic. 

Adoptivo. Metaphoricamente. ramos adoptivos saõ os que se cortão para  enxertar em outros. Rami adoptivi, orum. Masc. Plur. Martial. A imitação deste Poeta latino diz hum Poeta Portuguez. 

A fruta já caduca, a verde, & a dura, No proprio, & adoptivo ramo crece.

Ulyss. de Gabriel Perei. cant. 1. oit. 84.


1771 Fonseca

Adoptivo, va, adj. Adoptivus, a, um. Cic. filho. Adoptivus filius. Gell. Adoptatitius, ii, m. Plaut.


1789 Moraes

Adoptivo, adj. Perfilhado, que não é nosso filho por natureza.  #   +  § fig. ramo - ; i . é. enxertado "Ulis. 1. 84. poet. + +


1793 Acad

Adoptivo. A. adj. Perfilhado, tomado e admittido por filho proprio, sendoo naturalmente de outro. Applicase a filho. Do Lat. Adoptivus. ant. Adotivo, Adoutivo. Leão, Chr. de D. Aff. V. 32 Deixou por herdeiro e filho adoptivo ao Infante D. Fernando. Brit. Mon. 2,5.c.1 O dote, que deo ao enteado, foi tomalo por filho adoptivo. Sous. de Mac. Ulyssip. 3,10 Que delles erão filhos adoptivos. 

Usase tambem em sentido mystico; e se fiz: Filho adoptivo de Deos o Justo, que está em sua graça  e amizade. Martyr. Cathec. 1,2 Pera ser filhos adoptivos por Jesu Christo, seu amado filho. Sottom. Jard. Eleg. 1 A vós tórno, meus Deos, a vós conheço Só por pai, de que sou filho adoptivo, E como filho a pai perdão vos peço . Sous Hist. 1,2,15 Pedialhe [a Virgem Senhora nossa] que valesse ao filho adoptivo diante do natural. 

Tomado ou admittido por adopção em qualquer gráo de parentesco. Barr. Dec. 1,1,2 ElRei D. Manoel, seu sobrinho, e neto adoptivo. Goes, Chr. de D. Man. 1,6 Do que sobejava destas rendas pagava cad'anno parte das dividas, serviços e obrigações, que ficárão do Infante D. Henrique, cujo neto adoptivo era. Brit. Mon. 2,6. c.13 Parentas adoptivas. 

Met. Alheio, estranho, não natural. Castr. Ulyss. 8,134 A calva de ornamento mentiroso Cobre adoptiva rede de cabello. Barret. Eneid. 2,84 E com adoptivo resplandor Phebeo. 

Adoptivo. Que perfilha, que toma e admitte como proprio o que naturalmente he filho de outro. Applicase a pai. Orden. de D. Man. 3,8 Nem poderá ser citado o padre adoptivo per o filho adoptado. Hist. do Começ. 57 Chama pai a Joseph, porque pai era elle adoptivo do Salvador. Cart. de Jap. 2,96,2 O qual tendo algumas causas, e aggravos contra Xibata, seu pai adoptivo, lhe armou treição.


1806 NovDicc

Adoptivo, adj. Que foi adoptado.


1813 Moraes = 1789

+  pai adoptivo. Orden. Manuel. não poderá ser citado o pai adoptivo pelo filho adoptado. Jozé pai - de Christo; por adopção.

++  cabello  - ; da cabelleira (idem).


1818 Diccger

Adoptivo, adj. perfilhado. V. Adoptar: fig. o Justo é filho adoptivo de Deos. Met. estranho, não natural: admittido por adopção em qualquer grão de parentesco - que perfilha, se applica ao pai.

adoptivos, ou adopcianos, (H.E.) hereges do seculo 8. Ramos -, (Bot.) os que se cortam para enxertar em outros.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adoptivo, perfilhado - enxertado.


1836 Const

Adoptivo, A. adj. (Lat. adoptivus), perfilhado, recebido como filho. Pai -, que foi adoptado por pai, que adoptou alguem por filho; por adopção; fig. ramo-, enxertado; cabello-, t.jocoso, postiço, cabelleira.


1845 DiccUniv

Adoptivo, A, adj. perfilhado, tomado e admittido por filho proprio sendo-o naturalmente de outro; tomado ou admittido por adopção em qualquer grão de parentesco; (fig.) alheio, estranho não natural; pai -, que perfilha, que toma e admitte como proprio o que naturalmente é filho de outro; ramo -, (agr.) enxertado; cabello - (t. jocoso) cabelleira. § lat. adoptivus.


1858 Moraes = 1831

# Vieira 3. 29. 2. 

ador


1818 Diccger

Ador, ou adorea, s.m. e.f. (A.R.) bolos feitos com farinha e sal, que se offereciam nos sacrificios Romanos.

adorabundo


1858 Moraes

Adorabundo ,a, adj. poet. p. us. Em acção de adorar. F. Elys. 7. 54. " o amo descobre a fronte, adorabundo".

adoração


1563 Cardoso

Adoração. Adoratio, onis.


1588 Ricci

Adoração ...


1611 Barbosa

Adoração. Cultus, us. Cic. 1. Tuscul.  Veneratio, onis. Cic. 1. de Natur. Deor.  

Adoratio, onis, Plin. lib. 28, cap. 2.


1617 Minsheu

Adoração H adoracion L adoratio I adoratione G adoration A = G.


1647 Pereira

Adoração. Adoratio, onis. Cultus, us. Veneratio, onis.

Adoração só a Deos.  Latria, ae. 

Adoração a Idolo. Idololatria,ae


1697 Pereira

Adoraçam.  adoratio, onis, Cultus, us. veneratio, onis. 

Adoraçam só a Deos. Latria, ae. 

Adoraçam a Idolo. Idololatria, ae.


1712 Bluteau

Adoraçam. He hum acto de Religião, com summissão, respeito, & demonstração honorifica, como genuflexão, inclinação: do corpo, &  a pessoa adorada. Na adoração interior não hâ sensivel indicio deste culto, sô na adoração exterior se vem estes sinaes. Distinguem os Theologos tres generos de adoração, a saber Latria, culto supremo, que se deve a Deos, âs tres pessoas da Santissima Trindade, â Cruz de Christo, Senhor nosso, aos instrumentos da sua sagrada Payxão, & âs vestiduras, honradas com o contacto de seo Divino Corpo. Adoração de Hypedulia â Virgem, Senhora nossa, & a adoração de Dulia aos Santos, que com suas virtudes, & merecimentos alcançarão os premios da gloria, & eterna Bemaventurança. Quando repetinamente, & quasi por impulso divino, & inspriração do Espirito Santo, & naõ por via de escrutinio, os Cardeaes vaõ reconhecer  por Summo Pontifice a hum do Sagrado Collegio, chamase a isto, fazer o Papa por adoração. Neste sentido diz o Author da Historia dos Varoens Illustres do appellido Tavora, pag. 191. que o Cardeal João Angelo de Medicis foi feito Papa por Adoração, & chamado Pio Quarto. Hum Princepe bem quisto he a adoração dos seos  povos. Tambem os amantes chamaõ minha adoração ao emprego das suas finezas. Adoração, Culto Divino. A antiga Gentilidade adorava as suas ficticias Deidades. Adoratio, onis. Fem. Cic. Veneratio, onis Fem. Cic. Cultus, ou cultus divinus. Idem. Divina Religio, summa religio. idem. Summa veneratio, idem. Dei cultus. Pius divini numinis cultus, Deo uni debita adoratio, ou veneratio.


1771 Fonseca

Adoração. Adoratio, onis, f. Plin. Dei cultus. Cic. A Religião consiste na adoração dos Deoses. Religio Deorum cultu pio continetur. Cic. Credes vós que lhes devemos tributar adorações como a Deoses. Eos in Deorum immortalium numero venerando a nobis & colendos putatis. Cic.


1773 Freire

Adoração é acto de religião com as demonstrações mais honorificas, como genuflexão, prostração, & veneração é respeito profundo:  vem do verbo vereor, assim como adorativo vem do ad os oratio, isto é manum ad os movere, levar as mãos juntas a boca em signal de submissão, e súpplica.


1789 Moraes

Adoração s. f. O acto de adorar.  #   § fig. O objecto adorado. § Amor, culto profano. § Adoração da cruz; na sexta feira santa, ceremonia sabida, que consiste em ir beijar a cruz,    *    que se põi para isso. § Eleger por adoração, é quando os Cardeaes sem preceder escrutinio, vão dar menagem a um que reconhecem por Papa. Leão, Cron. d'El-Rei D. Duarte. § Ceremonia de pòr o Papa no altar, e adorá-lo.


1793 Acad

Adoração.s.f. Acto de adorar. Cam. Lus. 7,49 Aqui feita do barbaro gentio A supersticiosa adoração. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. Prol. 2 E no fim de tudo [tratarei] dos cultos e adorações. Monteir. Art. 22,2 He adoração virtude, com que nos sujeitamos a Deos, e Santos em reconhecimento de alguma perfeição ou excellencia. 

Adoração de Dulía, de Hyperdulía, de Latria. Theol. Ceit. Quadrag. 1,149,1 La vereis os Doutores Theologos com huma materia inteira de adoração, divindo os modos de cortezía, que se ha de fazer a Deos e a seus Santos em Latria, dulia, e hyperdulia. A primeira maior que todas só a Deos devida: a segunda menor que todas, com que se respeitão os Santos ordinarios: a terceira nem tão grande como a primeira, nem tão pequena, como a segunda, attribuida a particulares Santos, por particular titulo de santidade, como á Virgem Senhora, por Mái de Deos. M. Fernand. Alm. 3,2,3.n.121 Adoração a Deos, chamase adoração de Latria, que quer dizer culto, obsequio, e servidão a Deos: a adoração a N. Senhora chamase de Hyperdulia: e aos Santos de Dulia. A adoração de Hyperdulia, que se dá a N. Senhora, quer dizer, adoração sobre a de Dulia, que se dá aos Santos. M. Thom. Un. 4,54 A quem deve o mundo todo Adoração de latria. 

Adoração Met. Obsequio summo, ou veneração extrema, com que se honra alguma pessoa. Sous. Vid. 2,33 Como a [vaidade] do outro Grego, que por honra e ciumes da sua Philosophia se atreveo a reprehender Alexandre de acceitar as adorações da Corte Persiana. Sous. de Mac. Ev. 1,41,213.n.10 Tanto custa a ceremonia da adoração interesseira. Vieir. Serm. 10. do Ros. 18,5,98 Assim o protestão e confessão com humilde adoração todos os Reis Catholicos, beijando o pé ao Summo Pontifice. 

Objecto de summa honra e veneração ou de extremoso amor. D. G. Coutinh. Jorn. 119 São os Cacizes em Berberia assombro dos Reis, adoração do povo. Vieir. Serm. 1,10.6.col.749 Quantos ha debaixo do nome de Christãos, que dobrão hum joelho a Deos, e outro ao idolo? Perguntaio a vossas torpes adorações.

 Epith: ... Verb: ...

Eleger por adoração o Papa. Declarar por Summo Pontifice hum dos do sagrado Collegio Cardinalicio, não por via de escrutinio, mas como por impulso divino, e inspiração subita do Espirito Santo. Leão, Chr. de D. Duart. 4 Se a eleição que delle [Cardeal Bessarion] querião fazer os principaes Cardeaes por adoração se não desviasse por culpa de hum Camareiro do mesmo Bessarion. Brit. Mon. 2,7. tit.3 Cujas virtudes e santidade de vida obrigárão ao Clero e povo Romano ao eleger [Papa] por adoração e applauso commum de todos. Tavor. Hist. 191 O Cardeal João Angelo de Medicis foi feito Papa por adoração, e chamado Pio Quarto.


1806 NovDicc

Adoraçaõ, s. f.  -ões no plur. Acçaõ de adorar. Fig. Cousa que se adora. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoração, s.f. acto de adorar; ha tres classes della, Dulia, Hyperdulia e Latria. V. - Met. grande obzequio a uma pessoa: objecto de estranho amor - da Cruz, (Lith.) ceremonia celebrada na Sexta feira santa: consiste em ir beijar a Cruz que para isso se põe á vista de todos - perpetua, (Id.) o costume piedozo, de adorar dia e noite o SS. Sacramento do Altar em algumas Igrejas. - (Id.) Vizita Santa, uzada em todas as Igrejas de Lisboa, quando está o SS. Sacramento exposto por occazião do Lausperenne - dos Magos, (E.S.) as honras divinas, que renderam ao Menino Jezus, no prezepio de Bethlem. - (H.E.) ceremonia de pôr o Papa no Altar, e adora-lo (impropriamente.) Eleger o Papa por -, (Id.) elege-lo por inspiração subita do Espirito Santo.


1831 Moraes = 1813

*  com um crucifixo lançado sobre  um tapete no chão.


1833 Fonseca

Adoração, acatamento, veneração - genuflexão, prostração - culto, honra, latria.


1836 Const

Adoração, s.f. verb. (Lat. adoratio, onis), acto de adorar, culto; amor excessivo; fig. objecto adorado; ceremonia de pôr o Papa eleito em hum altar tributando-lhe adoração. Eleger por -, elegeram os Cardeaes Papa sem preceder escrutinio, e como por impulso unanime.


1845 DiccUniv

Adoração, s.f. acto de adorar. E de trez modes; de latria, de hyperdulia, e dulia: o primeiro só a Deus é devido, o segundo a Santissima Virgem, e o terceiro aos santos; (fig.) obzequio summo ou veneração extrema com que se honra alguma  pessoa; objecto de summa honra a veneração ou de extremoso amor; (fig.) objecto adorado; ceremonia de pôr o papa eleito em um altar tributando-lhe adoração; eleger por - o papa, declarar por summo pontifice um dos do sacro collegio cardinalicio, não por via de escrutinio, mas como por impulso divino e inspiração subita do Espirito Santo. § lat. adoratio.


1858 Moraes = 1831

# culto que se tributa a Deus, etc. § fig. O objecto adorado. 

adoradissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: adoradissimo, A, sup. de adorado.


1836 Const

Adoradissimo, a, adj. superl. de adorado.


1845 DiccUniv

Adoradissimo, A, sup. de adorado.

adorado


1617 Minsheu

Adorado  H = P  L adoratus I adorato G adoré A adored or worshiped.


1647 Pereira

Adorada cousa. Adoratus, a,um.


1697 Pereira

Adorada cousa.  adoratus, a,um.


1771 Fonseca

Adorado, da, adj. Adoratus. Luc. Cultus, a, um. Ovid.


1793 Acad

Adorado, A.p.p. de Adorar. Barr. Dec. 3,2,1. Ferr. Poem. Ad. 1,2. Arr. Dial. 3,12. 

Adorado, A. adj. antiqu. Doente, enfermo. De dôr. Reg. abs. ou de. Fern. Lop. Chr. de D.J.I.2,10 Aires Gomes era já dioso e adorado, posto nos annos da madura velhice. Vit. Christ. 1,31,94 Dando saûde e remedios aos adorados. Paiv. Serm. 3,88 E por isso os Phariseus, como gente adorada deste mal, e que sabia como picava aprazer a Senhores, &c.


1798 Viterbo

Adoorado. Cheio, ou vexado com dores, enfermidades, e molestias. E nom seja aleijado, nem torvado da vista, nem da falla, nem adóórado de tal door, per que seja impedido pera nom poder servir a Ordem em Sacerdote. Constituição d'ElRei D. Manoel de 1503. Documento de Thomar.


1813 Moraes

Adorado adj. antiq. Adoorado. Paiva, Serm. 3.88 "gente adorada (doente) deste mal". *

Adoorado adj. ant. Cheyo de dor, doente, infermo (de door, deriv. de dolor) Inedit. 3, 64. Orden. Af. 5. T. 68 § 12. e L. 1. 68. § 12 "anegociados, ou velhos, ou adoorados, ou tão proves" Ined. 2. 620. V. Adorado.


1818 Diccger

Adorado, a, p.p. de adorar: adj. enfermo.

Adoorado, a, adj. (ant.) cheio de dor.


1831 Moraes = 1813

* (da lizonjaria).


1836 Const

Adoorado, a, adj. ant. (a pref. dôr, des. ado), cheio de dôr, doente; it. Adorado. V.

Adorado, p.p. sup. de Adorar, e adj., que he objecto de adoração. Desde a mais remota antiquidade os homens tem adorado o Sol.

Adorado, a, adj. (a pref. dôr, des. ado), doente, endolorido, He ant.


1845 DiccUniv

Adorado, A., adj. (ant.) cheio de dôr, doente, enfermo.


1845 DiccUniv

Adorado, p.p. de adorar, e adj. que é objecto de adoração; (ant.) doente, enfermo. § lat. adoratus.

Adoorado, a, adj. (ant.) cheio de dôr, doente, enfermo.


1858 Moraes = 1831

adoradoiro

1793 Acad

Adoradoyro, A. adj. antiq. O mesmo que Adoravel. Vit. Christ. 4,10.52 E entom mui devotamente lhes beijarás as máos e pés adoradoyros e dignos de honra. 1,21,70 Foi abaixada nas mãos do Bauptista a cabeça adoradoyra dos ageos.


1813 Moraes

Adoradoiro adj. antiq. Adoravel. *


1818 Diccger

Adoradoyro, adj. (ant.) adoravel.


1831 Moraes = 1813

*  Vit. Christi 4. 10. 52.


1836 Const

Adoradoiro, a, adj. (des. oiro), que merece ser adorado, adoravel, He ant.


1845 DiccUniv

Adoradoyro, A, adj. (ant.) o mesmo que adoravel.


1858 Moraes = 1831

adorador


1617 Minsheu

Adorador  H = P L adorator I adoratore G adorateur A adorer, or worshipper.


1647 Pereira

Adorador. Adorator, oris. 

Adorador de Idolos.  idololatria, ae.


1697 Pereira

Adorador. Adorator, oris, Cultor, oris. 

Adorador de Idolos. Idolatra.ae.


1712 Bluteau

Adorador, adoradôr. Aquelle, que faz actos de adoração. Cultor, oris. Masc. Cic. et Martial. Venerator, oris. Masc. Ovid.


1771 Fonseca

Adorador, m. ora, f. Cultor. Hor. Venerator, oris, m. Ovid. No sem. Cultrix, icis, f. Cic.


1789 Moraes

Adorador, s. m. O que adora.  +


1793 Acad

Adorador, ora. adj. Que adora. Ceit. Serm. 2, 157,2 Como a Igreja Latina e Romana havia de ser a principal adoradora de vós Crucificado, &c. Vieir. Serm. 11,8,6.n.337 E quando os gentios adoradores dos Deoses falsos entendêrão, que &c. 

Adorador. s.m. O que adora. Fr. Marc. Vid. 6,4 Nem puderão ver a vista da Cruz sobre elles resplandecente, lembrandose que pouco antes matárão aos seus adoradores. B. Estaç. Rim. 25 Idolatra não sou da carne humana, Senão adorador da que he divina. Vieir. Serm. 7,3,7. n. 117 E segundo a fé desta voz, ou deste sonido, obrão tambem ainda em nosso despeito os adoradores daquella Potencia.


1806 NovDicc

Adorador, - ora m. f. Que adora.


1813 Moraes = 1789

+ gentios - .


1818 Diccger

Adorador, ora, adj. que adora: s.m. o que adora - da antiguidade, i.e. partidista della - por hyperbole do que ama muito um objecto. 


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adorador, a, adj. (Lat. adorator), que adora; it. s. pessoa que adora.


1845 DiccUniv

Adorador, A. adj. que adora. - s. o que adora. § lat. adorator; cultor, cultrix.


1858 Moraes

Adoradór, a, s. O que, ou a que adora. § adj. Que adora: v. g. gentios  -, Iff. 18. f. 44. 2. 

adoramento

1793 Acad

Adoramento.s.m. antiq. O mesmo que Adoração. Vit. Christ. 1,9,34 Mui digno [nome] de adoramento e honra. 2,1,2 Porque as cerimonias dos Judeos cessarião, e tambem o adoramento dos gentios.


1813 Moraes

Adoramento s. m. V. adoração.


1818 Diccger

Adoramento, s.m. (ant.) adoração.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoramento, s.m. p.us. V. Adoração.


1845 DiccUniv

Adoramento, s.m. (ant.) o mesmo que adoração.


1858 Moraes = 1831

adorando


1793 Acad

Adorando, A. adj. Digno de adoração. D. Hilar. Voz, 32,178 Deos todo glorioso, e adorando, como seja charidade e amor infinito, &c. Purif. Chr. 2,5,3.16 O penhor de nossa salvação tremendo e adorando. Barth. Guerreir. Cor. 4, 67, 623 Imaginando, pintando, e inculcando desbaratadas framenguices, da mais veneranda e adoranda pessoa, que Deos sustenta no mundo.


1813 Moraes

Adorando p. pass. futuro Digno de ser adorado, adoravel. Guerr. Rel. pessoa, misterio-.



1818 Diccger

Adorando, a., adj. digno de adoração.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adorando, a, adj. V. Adoravel.


1845 DiccUniv

Adorando, A, adj. digno de adoração, adoravel.


1858 Moraes = 1831

adorante


1793 Acad

Adorante.p.a. pouc. us. de Adorar. Que adora. M. Fernand. Alm. 3,2,1.n. 121 Donde tambem consta, que a adoração he culto, he honra, he veneração, e he reverencia, que o adorante faz á pessoa adorada.


1813 Moraes

Adorante p. us. Que adora.  #


1818 Diccger

Adorante, p.a. (p.uz.) de adorar: que adora.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adorante, adj. 2. (Lat. adorans, tis, p.a. de adorante), que adora, adorador.


1845 DiccUniv

Adorante, adj. dos 2 g. (p.us.) que adora. § lat. adorans, tis. p.a. de adorare.


1858 Moraes = 1831

# adorador. Alm. Instr. 3. f. 70.

adorar


1563 Cardoso

Adorar. Adoro, as.


1588 Ricci

Adorar ...


1611 Barbosa

Adorar. Adoro, as, pen. prod.Virg. 2. Aeneid. Colo, colis, colui, cultum. 

Veneror, aris p.c.  apud Ciceronem.


1613 Coll

Adorar Ang to  worship Esp. adorar All anbetten Fr adorer Lat adorare.


1617 Minsheu

Adorar H = P L adorare (q. ad ora seu faciem provolutum) Priscian. etalij ab ador, i. frumentum sacrificiis destinatum derivant  G adorer A adore. 

Adorar H = P  L adorare  ex ad & orare quasi ad ora seu faciem provolutum orare  I = L  G adorer A to worshippe.


1647 Pereira

Adorar. Adoro, as. Colo, is. Veneror. aris.


1697 Pereira

Adorar. adoro, as. Colo, is, Veneror, aris.


1712 Bluteau

Adorar a Deos. Vid. Adoração. Venerari Deum. Cic. Colere Deum. Cic. Adorare Deum. Plin. et Virgil. Para dar maior força a estas palavras bom serâ acrecentarlhe algum adverbio, ou superlativo. Castè. Sanctè, piè, ou Castissimè, sanctissimè Deum colere. tambem se pode dizer, Deo adhibere supremum cultum, ou summa religione Deum colere, ou venerari. 

Adorar. Honrar & respeitar muito a alguem. Podemos usar dos mesmos verbos. Adortare, colere, venerari. Colere aliquem summâ observantiâ. Cic. 4. Famil. 4.


1771 Fonseca

Adorar a Deos. Deum venerari, colere. Cic. adorare. Plin. - com grande veneração, Summa religione Deum colere. Cic. - alguem como a Deos. Venerati aliquem ut Deum, l. pro Deo. Cic.


1783 Bacelar

Adôrâ-r, ção, do, dor, vel; reverenciar.


1789 Moraes

Adorar v. at.  # Dar culto religioso.  *  com inclinação, genuflexões, e outras demonstrações de veneração. * *  § no fig. Honrar, respeitar muito qualquer objecto profano. +


1793 Acad

Adorar.v.a. Reverencear e honrar com culto religioso. Do Lat. Adorare. ant. Adourar. Barr. Dec. 1,3,10 Porque elle cria ser aquelle o verdadeiro Deos, que os homens devem adorar. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1,8,31 Que cousa he adorar, senão abaixar todo o corpo aos pés, e o mais alto do nosso corpo humilhalo e ajuntalo com o mais baixo. Cam. Lus. 3,72 E Judéa, que hum Deos adora e ama. 

Met. Respeitar muito, venerar em extremo. As pessoas. Ferr. Poem. Od. 1,5 A soberba corôa Dos Reis, que medo e espanto Põe ao sujeito povo, que os adora. Freir. Vid. 1,44 Que quando com inutil obediencia, abraçados aos peitos das amas adorassem Meale, não duvidava, que por conservarem o Rei, perderião o Reino. Vieir. Cart. 2,6 Ninguem ama e adora a sua Pessoa, nem estima a sua fama, nem deseja a conservação, felicidade e augmento da sua Monarquia, mais que eu. 

Apreciar com excesso, estimar desordenadamente. As cousas. Hist. do Começ. 38 E não aproveita pera deixarmos de adorar a riqueza, e a ter por summa bemaventurança. Ferr. Peom. Cart. 1,9 Não me soffre o espirito, não consente, Que o qu'eu por mais vil tenho, estime e adore Polo mais precioso e excellente. Chag. Obr. 1,17,17 Adorão a torpeza, venerão a maldade; oh que he isto mais que idolatria!

Amar com extremo ou apaixonadamente. Gil. Vic. Obr. 4.203 O'Senhora matadora Meu coração vos adora de vontade. Men. Portug. 1,7 Vendo [elRei D. Pedro] defunta aquella  maravilha de Dona Ines de Castro, que adorára viva, vingou nos complices a sua morte. Vieir. Serm. 2,3,3.n. 69 Que cousa he a fermosura, senão huma caveira com hum volante por cima? Tirou a morte aquelle véo, e fugis hoje do que hontem adoraveis. 

Adorar alguem por Deos. Renderlhe culto divino. Ferr. Poem. Ecl. 12 Ditosos são: mas mais os que adorárão Hum Menino por Deos, so, nú, chorando, Que entre animaes em palha envolto achárão. Brit. Mon. 1,1. tit. 16 O qual insulto lhe pagou depois, fazendoa adorar por Deosa. Sous. Hist. 3,4,21 As particulares [idolatrias] que descobrio, forão dous penedos frios e descompostos, sem figura, nem feição, que em huma casa se adoravão por Idolo. 

Adorar em espirito e em verdade. Theol. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,19 E esto porque ainda nom ha aprendido a adorar em espirito e verdade a Deos. Paiv.. Serm. 3,53 Adorar em espirito e verdade a Deos. Paiv. Serm. 3,53 Adorar em espirito já sabeis o que he, que sinta o espirito esse culto e adoração exterior, que se lhe faz [a Deos] mas adorar em verdade he quando nas obras se enxerga o fruito dessa oração &c.


1806 NovDicc

Adorar v. a. Render culto religioso. Fig. Respeitar muito. 


1813 Moraes = 1813 

+  § Adorar em espirito, e verdade: i. é.  com o entendimento, * * *e vontade que se tem, ou professa da coisa adorada. * * * *


1818 Diccger

Adorar, v.a. honrar com culto religiozo: estimar muito, as coizas: amar apaixonadamente. Met. respeitar muito, as pessoas - a Cruz, em sentido diverso de adorar a Deos - o bezerrinho de oiro, prov. fazer submissão a quem não o merece - o Sol que nasce, prov. cortejar o novo Principe - sobre as montanhas cet. (E.S.) denota o culto sacrilego, que os Judeos davam aos idolos. -, por excellencia, é render culto a Deos, ao qual elle só pertence - render honras divinas a homens, ex. aos Imperadores Romanos. - em Espirito e verdade, (Theo.) sinceramente. - Acto exterior de respeito, que em algumas nações se dá aos Reis cet.


1831 Moraes = 1813

*   /levando a mão á boca/58
* *   devidas a Deus, e ao Divinissimo Sacramento.

* * *    e de coração, e com obras conformes ao entendimento. 

* * * *    e principalmente a Deus  

Adourar , v. a. ant. V. Com seus derivados em adorar. Fr. Gaspar da Cruz. Prol.


1833 Fonseca

Adorar, idolatrar, incensar - respeitar, reverenciar - orar, prostrar-se.


1836 Const

Adorar, v.a. (Lat. adoro, are; ad prep. e oro, que vem de os, oris, a boca, a face, o semblante; significa voltar a face para o objecto venerado; e não levar a mão á boca. Em orare, or he o radical, contrahido do ablativo ore. Quem adora volta a cara para o objecto do culto, e dirige-lhe preces, supplicas ou louvores em voz alta ou baixa), dirigir louvor ou preces a objecto do culto; fig. amar com extremo; venerar, respeitar, honrar em summo grao.


1845 DiccUniv

Adorar, v.a. reverenciar e honrar com culto religioso; (fig.) respeitar muito, venerar em extremo (as pessoas); apreciar com excesso, estimar desordenadamente (as cousas); amar com extremo ou apaixonadamente; - alguem por Deus, render-lhe culto divino; - em espirito, com o entendimento e de coração; - em verdade, com obras conformes ao entendimento e vontade que se tem da cousa adorada; - o sol que nasce, (phr. prov.) cortejar o novo principe que póde fazer a nossa fortuna; - o bezerrinho de ouro,  fazer muitas submissões a um homem sem merécimentos, somente attendendo ás suas riquezas. § lat. adorare; ad, prep. e oro, que vem de os, oris, a bocca, a face, o semblante; significa voltar a cara para o objecto venerado.

adorar, honrar, venerar. Adorar, é render a Deus um culto de dependencia e obediencia; Honrar, é tributar aos entes subalternos, porem espirituaes, um culto de invocação; Venerar, é pagar a homenagem de um culto exterior de respeito e cuidado aos entes materiaes, em relação aos entes espirituaes a que já pertencérão. Adoramos a Deus, honramos os Santos, veneramos as imagens e as reliquias. Em estilo civil ou profano, adoramos uma amante, honramos os homens virtuosos, e veneramos as pessoas illustres e de merecimento distincto. Adorar, n’este sentido, é dedicarnos totalmente ao serviço da pessoa que amamos admirando até os seus defeitos; Honrar é dar attenção e ser respeitoso para com as pessoas que o merecem; Venerar é dar próvas de estima e alta consideração. (Extrahido do preciosissimo opusculo - Estudo sobre alguns synonimos da Lingua Portugueza -- pelo Sr. Manoel Joaquim Alves Passos, (Porto 1840) obra de grande auxilio e utilidade philologica.)

adourar, e derivados, (ant.) V. adorar, etc.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adorare).

# # Amar com extremo,

# # # Paiva S. 3. 53. § neutr. "Cantarei a ti meu Deus, adorarei em o teu  sancto templo" Iff. f. 39. 3. 

adorat


1818 Diccger

Adorat, s.m. (Alch.) pezo de 4 libras.

adorável


1712 Bluteau

Adoravel, Adorâvel. Que merece ser adorado, como Deos. Divino cultu, et honore dignandus, ou dignus, a, um. Divino cultu prosequendus. Sancté venerandus, ac colendus. Adorandus, a, um.

Adoravel, o a que se deve muita honra, et Respeito. Venerandus, a, um. Cic. Veneratio dignus, a, um.


1771 Fonseca

Adoravel, adj. digno de adoração. Adorandus. Divino cultu, & honore, l. veneratione dignus. Sancte colendus. Venerandus, a, um. Cic. Venerabilis, c. Liv.


1789 Moraes

Adoravel adj. Que merece ser adorado.  #


1793 Acad

Adoravel. adj. de huma term. Digno de adoração. Do Lat. Adorabilis. Ceit. Serm. 2, 327, 4 Assim como [Christo] pelos accidentes fica por visivel adoravel, pelos mesmos tambem fica comestivel. M. Fernand. Alm. 3,2,3. n. 125 Aindaque nos pés, mãos, e cabeça não haja formalmente aquella dignidade e excellencia, que faz a pessoa adoravel. M. Bern. Florest. 1,8,351, A Significação [as Quinas] as cinco adoraveis e preciosissimas Chagas do Rei dos Reis.


1806 NovDicc

Adoravel adj. Que deve ser adorado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adoravel, adj. dos 2 g. digno de adoração - diz-se de certas virtudes, que são dignas de respeito cet. - applica-se aos attributos de Deos, mysterios, SS. Cruz cet. das pessoas dignas de respeito, assim como Principes cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adoravel, adj. 2. (Lat. adorabilis), digno de adoração; fig. muito estimavel, amavel.


1845 DiccUniv

Adoravel, adj. dos 2 g. digno de adoração , que merece o maior respeito; (fig.) muito estimavel. § lat. adorabilis, adorandus.


1858 Moraes = 1831

#  digno de adoração. § fig.  Muito estimavel, amavel. 

adoravelmente


1818 Diccger

Suppl. 1821: adoravelmente, adv. (mente suff.) com adoração.


1836 Const

Adoravelmente, adv. (mente suff.) com adoração.

adormecedor


1563 Cardoso

Adormecedor. Sopitor,  oris. Soporator, oris.


1647 Pereira

Adormecedora cousa. Soporator, oris.


1697 Pereira

Adormecedora cousa. Esoporus, a,um.


1712 Bluteau

Adormecedor. Adormecedôr. Cousa, que adormece. Soporifer, a, um. Plin. et Virgil. Cui soporifera vir inest. Plin. Servem estas palavras para significar a virtude de ervas, & outras drogas, que concilião o sono. Vid. Soporifero.


1771 Fonseca

Adormecedor, ora, adj. que causa somno. Soporifer. Virg. Soporus, a, um. Luc. Cui inest vis soporifera. Plin.


1789 Moraes

Adormecedor s. m. Que causa sono, sonolento; soporifero.  #


1793 Acad

Adormecedor, ora. adj. Que tem virtude de adormecer e causar somno. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adormecedor m. Que adormece.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adormecedor, ora, adj. que tem virtude de cauzar somno.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adormecedor, narcotico, soporifero.


1836 Const

Adormecedor, a, adj., que adormece, somnolento, soporifero; it. s. pessoa que adormece, que excita a dormir.


1845 DiccUniv

Adormecedor, A. adj. que tem virtude de adormecer, e causar somno. - s. pessoa que adormece, que excita a dormir. § lat. esoporas.



1858 Moraes = 1831

# § subst. O que, ou a que  causa somno.

adormecedora


1647 Pereira

Adormecedora. Soporatrix, icis.

adormecer

1563 Cardoso

Adormecer a outrem. Sopio, is. 

Adormecerse. Obdormisco, is.


1588 Ricci

Adormeser a outro ...

Adormesese ...


1611 Barbosa

Adormecer. Dormio, is, ivi, itum. pen. prod.  Dormisco, cis. Plau. Cureul. 7 

Obdormio, is. obdormisco, cis. Cic. 1. Tuscul.


1617 Minsheu

Adormecer  H = P  L sopire, soporare, a sopar  I adormentare G endormir A asleepe.


1647 Pereira

Adormecer a outrem. Soporo, as. Sopio, is. Consopio, is. 

Adormecer i. adormecerse. Dormisco, is. Obdormisco, is.


1697 Pereira

Adormecer a outrem. Soporo, as. Sopio, is, Consopio, is. 

Adormecer id est. adormecerse. Dormisco, is. Obdormisco, is.


1712 Bluteau

Adormecer ou Adormecerse. Começar a dormir. Dormiscere. Plaut. Somnum capere. Cic. pro Sext. Rosc. 65. Somno se dare. Obdormiscere. Adormecer sobre a cama. Cubili indormire. Horat. Homem, que facilmente adormece. Somniculosus, a, um.  Tit. Liv. Serra os olhos, cançado se Adormece. Galheg. Templo da Memoria, livro 3, oit. 65.

Adormecer. No sentido moral. Adormecer sobre hum negocio. Não cuidar nelle. Não tratar delle. Descuidarse. Alicui negotio indormiscere. Plin. Epist. 7. Cicero diz, Indormire causae. Adormecer no meio dos trabalhos da vida, & neste estado entregarse a hum sono, que nunca hâ de acabar. In mediis vitae laboribus obdormiscere, et ita conniventem somno consopiri sempiterno. Cic.

Adormecer a outrem. Aliquem sopire. Tit. Liv.; ou consopire, ou soperare. Somnum alicui conciliare. Plin. Alicui somnum creare, ciere, inducere. Aliquem in somnum inducere. Adormecer, ou  Adormentar a alguem com vãas esperanças. Quempiam vanâ Spe ducere. Não  posso tomar sono, nem adormecer os meos cuidados. Nullam possum quietis partem capere, nec levare somno solicitudines, quibus angor. O que adormecerà a minha dor. Quod doloris sensum mihi omnem adimet. Quod dolorem meum leniet, sedabit, levabit. Muitas delicias tem a natureza, para adormecer a virtude. Multa nobis blandimenta natura dedit, quibus sopita virtus conniveret. Cic. A voz do lizonjeiro Adormece o vigilante, para a perdição. Brachylogia de Princepes, pag. 249. A pura harmonia dos seos instrumentos Adormecendo os guardas. Fabula dos Planetas, pag. 95. 


1734 Feyjo

Adormecer. Erro: adromecer.


1771 Fonseca

Adormecer, causar somno. Aliquem sopire. Liv. somno sopire. Ovid. consopire. Cic. soporare. Stat. Alicui somnum afferre, allicere, captare, conciliare, concitare. Cic. inducere, movere, moliri. Cels. parere. Plin. facere. Scrib. Larg. soporem ducere. Tib. - alguem, fazendo-lhe beber muito vinho. Alicui mero somnum parere. Pegar no somno. v. Dormir.


1773 Freire

Adormecer é começar a dormir. Adormentar é causar somno. O vinho adormenta, e faz adormecer ao embriagado, disse Vieira.


1783 Bacelar

Adorme-cer, scer, scedor, scido, scimento; nta-r, do, dora (obdormiscere) principiar a dormir: fazer dormir.


1789 Moraes

Adormecer v. at. Causar sono, fazer dormir. Palm. P. 4. 73 v.  *   § Adormecer-se, reciproco: ficar preso do sono. Galheg. 3. 65. passivamente Naufr. de Sep. 6. Cant. p. 65   +  § fig. Descuidar-se: v. g. adormecer sobre alg. negocio. § at. Adormecer com esperanças: fazer descuidar com ellas. § Adormecer a virtude, as paixões, a dor, o cuidado; fazer perder a viveza, actividade,  energia dessas qualidades. § Dizemos: a harmonia, o murmurinho adormecem; e assim tudo o que diminue as sensações. * * *  § Perder o movimento: v. g.  - o mar. neutr. Eneida. 10. 169. * * * * 


1793 Acad

Adormecer, v.a. Causar somno, fazer dormir ant. Adormesçer. Hist. do Começ. 63 E despois de o adormecer, cobriao, e hia lavrar ou fiar. Cam. Lus. 2, 57 Já pelo ar o Cyllenêo voava Co' as azas nos pés á terra dece, Sua vara fatal na mão levava, Com que os olhos cançados adormece. Fernand. Palm. 3,7 Lá sobre a meia noite quando já o canção do trabalho passado começava a adormecelo. 

Met. Embaraçar ou suspender as operações da alma ou o uso ordinario dos sentidos. Memor. das Proez. 1,4 Huma melodia de diversos passarinhos tão suaves que pudera adormecer os sentidos muito melhor que o canto das Sereas. Ort. Colloq. Ded. 1 Os que assi passão a vida, e com tanta preguiça adormescem as forças do corpo e da alma. Gran. Comp. 1,15 Os ouvidos ouvirão sempre aquella musica de tanta suavidade, que huma só voz bastaria para adormecer todos os corações. 

Embotar ou entorpecer os sentidos ou os nervos, privandoos de movimento ou sensibilidade. Dizse de algumas drogas ou medicamentos, que assim mitigão ou tirão dores. A da Cruz, Recop. 3,1 E outros [remedios] são estupefacientes, que adormecem o membro, resfriando. Alv. da Cunh. Escól. 3,8 He o ópio, que faz adormecer os sentidos. Vieir. Serm. 11,4,3.n. 145 Adormeceolhe os sentidos, para lhe escusar o sentimento. 

Neutr. Começar a dormir, ir pouco a pouco ou insensivelmente pegando no somno. Ferr. Poem. Son. 2,42 Tu no peito de Deos adormeceste. Leão, Chr. de D. Aff. Henr. 33 E ditas estas e outras diversas palavras, se encommendou a Deos, e a sua gloriosa Madre, e se acostou, e adormeceo. Brit. Chr. 1,12 E como huma vez ... aggravado da dôr adormecesse sobre os degráos do altrar & c. 

Met. Falc. Cantig. 156 Os meus cuidados crecêrão, As esperanças minguárão, Prazeres adormecerão, Os pezares acordárão. Fernand. Galv. Serm. 1, 113, 1 E bem se vê a quietação, com que [o demonio] possue huma alma, porque depois que a vê rendida, tiralhe todo o escrupulo, e deixaa adormecer no mal. Sous. Hist. 1,1,14 Todas as vezes que o mundo se descuidou ou adormeceo na santa devação &c.

Com pron. pess. Bernard. Rib. Menin. 1,7 Belisa ... adormeceose e acordou hum pouco agastada. Cam. Lus. 4,68 Porque tantoque lasso se adormece. Cam. Lus. 5, 87 A cuja voz altisona e divina Ouvindo o patrio Mincio se adormece. M. Bern. Luz e Cal. 1,4,78 Do que se mostra quão enormemente enganados vão estes miseraveis ... que se adormecem e sepultão na falsa e depravada quietação de sua natureza. 

Adormecer. Entorpecerse, perder o movimento ou a sensibilidade. Dos membros, nervos, &c. Cabreir. Comp. 36 Agoa fria sobre a dôr faz adormecer a juntura, que doer. Madeir. Apol. 12, 101 De cujo contacto [do licanço] lhe adormeceo logo a mão direita. Morat. Pratic. 1,5,5 O estupor he quando huma parte adormece e lhe falta o perfeito sentimento.


1806 NovDicc

Adormecer v. a. fazer dormir, v. n. Começar a dormir. Fig. Perder o movimento. Descuidar-se.


1813 Moraes = 1789

+ Lusiad. 4, 68 "lasso se  adormece": " isto é menos proprio, senão quando alguem de algum modo se adormenta, ou faz alguma diligencia por adormecer-se: o mais usual é no sentido neutro, ou intransitivo: adormeceu cansado, cantando,* *  gemendo, & § fig. Adormecer as forças do corpo, os corações, os sentidos, os membros.


1818 Diccger

Adormecer, v.a. cauzar somno: (ant.) adormescer -se, entorpecer-se, ou perder o movimento dos nervos cet. Neu. ir pouco a pouco pegando no somno . Met. em varias sign.


1831 Moraes = 1813

* "o canto, a musica das aves o adormece"

* *  ou cantando-lhe outrem.

* * *  fazer ficar como morto " - serpentes com encantos" Eneida. "adormecem os ventos, mares em bonança" Garção.

* * * *   o mar dormecido. 


1833 Fonseca

Adormecer, amadornar, modorrar - adormentar, entorpecer  - (n.)descuidar-se.


1836 Const

Adormecer, v.a. (V. o v. abs. ou n.), fazer dormir, causar somno; fig. fazer descuidar, inspirar falsa seguridade, v.g. - a vigilancia; quebrantar, diminuir a actividade, energia: - as paixões, a dôr, o cuidado, os corações; it. adormentar: - os sentidos, - os membros, - as forças do corpo. A monotonia do canto, o murmurinho adormecem, isto he, - os sentidos.

adormecer-se, v.r. pegar no somno, ficar preso do somno.

adormecer, v.abs. ou n. (do Lat. dormire, des. inceptiva escere), ficar preso do somno, pegar no somno; fig. descuidar-se, v.g. sobre algum negocio. Adormeceo cantando, carpindo, de cansado.


1845 DiccUniv

Adormecer, v.a. causar somno, fazer dormir; (fig.) embaraçar ou suspender as operações da alma ou o uso ordinario dos sentidos; embotar ou entorpecer os sentidos, ou os nervos, privando-os de movimento ou sensibilidade; fazer descuidar, inspirar falsa confiança; quebrantar, diminuir a actividade, e energia. - v.n. começar a dormir, ir pouco a pouco ou insensivelmente pegando no somno; entorpecer-se, perder o movimento ou a sensibilidade dos membros, nervos, etc.; (fig.) descuidar-se, v.g. - sobre algum negocio. - se, v.r. (p.us.) pegar no somno; (fig.) a sua providencia nunca se adormece. § lat. dormiscere, obdormiscere, soporare, torpescere.


1858 Moraes

Adormecer, v. a. Causar somno, fazer dormir. Palm. P. 4. 73. v. "o canto, a musica das aves o adormece"  § fig. Embaraçar, ou suspender as operações da alma, ou  o uso ordinario dos sentidos: v. g.  - os sentidos, os corações, as forças do corpo. Mem. das Proez. 1. 42. Grenad. Comp. 1. 15 Ort. Col. ded. 1.  § Entorpecer os sentidos, ou os nervos, privando-os de movimento , ou sensibilidade: v. g. o opio adormece os sentidos. Vieira. 11. 147. "adormeceu-lhe os sentidos para lhe escusar o sentimento" § - as virtudes, as paixões, a dòr, o cuidado; fazer perder a viveza, actividade, e energia d'essas qualidades. § - alguem  com esperanças: fazè-lo descuidar com ellas. § Dizemos: a harmonia, o murmurinho adormecem; e assim tudo o que diminúe as sensações: fazer ficar como morto: " - serpentes com encantos". § - se, v. r. Ficar preso de somno. Galh. 3. 65. Naufr. da Sepul. 6. cant. p. 65. Lus. 4. 68. "tanto que lasso se adormece" isto é menos proprio, senão quando alguem de algum modo se adormenta, ou faz alguma diligencia por adormecer-se: o mais usual é no sent. neut.  ou intransitivo: adormeceu cançado, cantando, ou contando-lhe outrem, gemendo. etc. 

Adormecer, v. n. Começar a dormir, ir pouco a pouco, ou insensivelmente pegando no somno. Leão, Chr. Aff. Henr. 33. "se acostou, e adormeceo" Lus. 8.49. "Eu por ti tudo vélo, e tu adormeces" § fig. Descuidar-se; v. g.  - sobre alg. negocio. §  - ; perder o movimento, ou a sensibilidade. Morato, Prat. 1. 5. 5. " o estupor he quando huma parte adormece", e fig. Arr. 10.24. "os sentidos estavão adormecidos com a doçura desta conversação" § fig. Adormecem os ventos, os mares em bonança. Garção. Eneid. 10. 169 "o mar adormecido" § fig. Adormecer a industria; afrouxar, não progredir. 

adormecido


1563 Cardoso

Adormecida cousa Sopitus, a, um.


1611 Barbosa

Adormecida cousa. i. cousa, que dorme. Dormiens, entis, Participium. Terent. Adelph. 4,5.


1647 Pereira

Adormecida cousa. Soporatus, a, um. Sopitus, a, um.


1697 Pereira

Adormecida cousa. Soporatus, a, m. Sopitus, a um. Dormiens, entis.


1712 Bluteau

Adormecido. Adormecîdo. Entregue ao sono. Somno impeditus, a , um. Cic. Sopitus. Tit.Liv. Consopitus, ou somno consopitus. Cic. Somno Torpidus. Tit. Liv. Somno languidus. Quintil. Soporatus, a, um. Plin. Hist. Estou meyo adormecido. Sum semis opitus. Tit. Liv. Cicero ad Marium, semisomnus, et 7. Verrin.  Semisomnis. Em outro lugar dit Somni plenus, a, um.


1734 Feyjo

Adormecido. Erro: Adromicido.


1771 Fonseca

Adormecido, da, adj. Sopitus. Liv. Somno consopitus, impeditus. Cic. sopitus. Virg. Soporatus, a, um. Plin. - por haver bebido, e comido muito. Somno vinoque sepultus. Virg. - meio. Semisomnus, a, um. Semisomnis, e. Cic. Dor adormecido, i.e. socegado. Soporatus dolor. Curt.


1789 Moraes

Adormecido part. pass. de Adormecer.  +  


1793 Acad

Adormecido, A.p.p. de Adormecer. Cam. Od. 4,5. Arr. Dial. 5,7. Sous. Hist. 1,2,20.


1813 Moraes = 1789

+  f.  - na folgança; i. é, paz, e descanso de guerra. Ined. 2. 228. *


1818 Diccger

Adormecido, a, p.p. de adormecer. Dor -, (Med.) a que deixa algum descanço.


1831 Moraes = 1813

*  - os espiritos marciaes:  /  - a industria/58

1833 Fonseca

Adormecido, adormido, dormente, sopito.


1836 Const

Adormecido, p.p. sup. de Adormecer, e adj., que adormeceo, adormentado; descuidado; quebrantado, v.g. - a energia, - a actividade, - a industria, - o valor, os espiritos marciaes, - o brio, - o zelo, - o patriotismo, isto he, diminuido, afrouxado.


1845 DiccUniv

Adormecido, p.p. de adormecer, e adj. que adormeceu, adormentado; descuidado; quebrantado. § lat. sopitus, consopitus, soporatus.


1858 Moraes = 1831

adormecimento


1563 Cardoso

Adormecimento. Obdormitio, onis.


1588 Ricci

Adormisimêto ...


1647 Pereira

Adormecimento i.  sono. Obdormitio, onis.


1697 Pereira

Adormecimento id est. sono. Sopor, is.


1712 Bluteau

Adormecimento. Vontade de dormir. Sopor, oris. Masc. Sallust, et Plin. Hist.


1771 Fonseca

Adormecimento. Sopor. Languor, oris, m. Cic. Em S.F. Adormecimento da alma. Stupor, oris, m. Cic. Veternus, i, m. Virg. Veternum, i,n. Plaut. Acordar alguem de hum profundo adormecimento. Aliquem gravi veterno arcere. Hor.


1789 Moraes

Adormecimento s. m. O acto, ou desejo de dormir.   # § fig.  - da alma: estupidez, deleixo externo.


1793 Acad

Adormecimento.s.m. Acção e effeito de adormecer ou adormecerse. No proprio e metaphorico. Sabell. Eneid. 1,3,15 O grande cheiro e recendencia alli das cousas cheirosas faz hum adormecimento dos sentidos nos homéns. Sous. Hist. 1,5,19 Antes de cahir naquelle adormecimento mortal. M. Bern. Luz e Cal. 1,8,186 Sómento sêde mui fiel em preserverar junto a Deos nessa doce e tranquilla attenção de coração, e nesse suave adormecimento entre os braços de sua providencia. 

Entorpecimento, falta de movimento ou de sensibilidade nos membros ou nervos. A. da Cruz, Recop. 3, 3 E succede estupor, que he adormecimento dos nervos. Cabreir. Comp. 53 Lavandose com esta agoa as chagas tirarlheha a dôr, e o adormecimento, que algumas vezes costuma haver. Curv. Observ. 24,1 A que sobrevierão  vomitos continuos, adormecimentos na perna direita &c.


1806 NovDicc

Adormecimento. s. m.  Acçaõ de adormecer. Fig. Perda de movimento. Descuido. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adormecimento, s.m. acção  e effeito de adormecer ou adormecer-se: em ambos sent. - da alma, estupidez - entorpecimento dos nervos (Med.).


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adormecimento, lethargo, modorra, somno - entorpecimento, torpor - deleixo, descuido, indolencia.


1836 Const

Adormecimento, s.m. verb. (mento suff.), estado dormente, torpor; somnolencia; fig. inacção, v.g. - da alma, - das paixões.


1845 DiccUniv

Adormecimento, s.m. acção e effeito de adormecer, ou adormecer-se; entorpecimento, falta de movimento ou sensibilidade dos membros, ou nervos; - d’alma, (fig.) estupidez, inepcia, desleixo. § lat. sopor.


1858 Moraes = 1831

# Card. D. Bern. L. e C. p. 197.

adormentadissimo


1818 Diccger

Adormentadissimo, a, sup. de adormentado.

adormentado


1563 Cardoso

Adormentada cousa.  Soporatus, a, um.


1588 Ricci

Adormentada cousa .. 


1611 Barbosa

Adormentada cousa. Sopitus, a, um. p.p. Participium. Liv. 5 Bell. Pun. 

Soporatus, a, um Participium. Plin. lib. 1o. cap. 75.


1647 Pereira

Adormentada cousa. Vide adormecida.


1697 Pereira

Adormentada cousa. Vide adormecida.


1771 Fonseca

Adormentado, da, adj. v. Adormecido. Em outra signif. v. Dormente.


1789 Moraes

Adormentado part. pass. de Adormentar.


1793 Acad

Adormentado, A.p.p. de Adormentar. Sabell. Eineid. 1,5,37. Ros. Hist. 2,81,1. Orient. Lusit. 104.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adormentado, a,p.p. de adormentar: dormente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adormentado, p.p. sup. de Adormentar, e adj., entorpecido; fig. afrouxado; descuidado.  

 
1845 DiccUniv

Adormentado, p.p. de adormentar, e adj. entorpecido; (fig.) afrouxado; descuidado.

adormentador


1789 Moraes

Adormentador s. m. Que adormenta, as vozes adormentadoras das fabuladas Sereyas.  # 


1793 Acad

Adormentador. s.m. pouc. us. O que adormenta. Vieir. Serm. 4,1,2.n.6 Assim como o Espirito Santo nos deo quatro motivos para espertadores da memoria, assim o demonio inventou e nos dá outros quatro para adormentadores do esquecimento.


1806 NovDicc

Adormentador - ora. m. f. Que adormenta.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adormentador, s.m. (p.uz.) o que adormenta.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adormentador, A, adj. que adormenta, ou faz adormecer, soporifero. O canto-; it. s. pessoa que causa somno.


1845 DiccUniv

Adormentador, A, adj. que adormenta ou faz adormecer; soporifero. - s. (p.us.) o que adormenta.


1858 Moraes = 1831

# Vieira 4. 4. 2. "motivos - " § subst. O que, ou a que adormenta.

adormentar


1563 Cardoso

Adormentar a outrem. Soporo, as.


1588 Ricci

Adormentar a outro ...


1611 Barbosa

Adormentar a outrem. Sopio, is, ivi, itum. p.p. soporo, as, p.p. Liv. 4. Bell. Pun. Plin. lib. 28. cap. 8.  Cousa que adormenta.  Soporus, a, um. pen.prod. ut, nox sopora Lucan. lib. 2. 48.


1647 Pereira

Adormentar a outrem. Vide adormecer a outrem. 

Adormentar i. fazer dormente. Torporo, as. 

Cousa que adormenta. Soporus, a, um.


1697 Pereira

Adormentar a outrem. Vide adormecer a outrem. 

Adormentar, id est, fazer dormente. Torporo, as.  

Cousa que adormenta. Soporus,a,um.


1712 Bluteau

Adormentar. Adormecer. Causar sono. Vid. no seo lugar. 

Adormentar os ouvidos. Aures permulcire, ou delinire. 

E ainda agora o som suave, & brando Os ouvidos me fica Adormentando. 

Camoens, Ecloga, I, estanc. 29. 

Adormentar o pè, ou a mão. Fazer  o pè, ou a mão dormente. Manui, pedi torporem inducere, ou immittere. Manum, pedem torpore afficere. Adormentarse (neste sentido). Torpescere. Adormentar os animos com esperanças, & Vid. Adormecer. Adormentavão os animos valerosos & Portugal Restaurado, pag. 3o3.

Suppl. Adormentar. O canto cantarey naõ entendido.

De huma ferea, que Adormenta, e mata.

Man. de Far. e Sever. tom 4. de Aganip. Eclog. 4. 49 Vid. Adormentar tom. 1. do Vocabulario.


1734 Feyjo

Adormentar. Erro: adromentar.


1771 Fonseca

Adormentar, v. Adormecer. Fazer dormente, ou estupido. Torporem adferre, inducere. Torpore afficere.


1789 Moraes

Adormentar v. at. Adormecer, causar sono, procurá-lo a alguem.  +  § Fazer dormente algum membro. § fig. Fazer perder a viveza das sensações, a esperteza dos sentidos, com outras brandas, com  ruido suave. O som suave, e brando os ouvidos me está adormentando. Cam.  + +  § Adormentar a dor, os animos: fazer perder a viveza, energia, cuidado de alguma cousa. Adormentar a alma. Lus. Transf.  + + + 


1793 Acad

Adormentar. v.a. Causar ou conciliar somno, fazer dormir. Ferr. de Vasc. Uliyssip. 1,1 Veio Mercurio, e tocandolhe huma frauta, o adormentou [a Argos] Cam. Ecl. 6, 28 O canto das Syrenas, que adormentão. Pint. Per. Hist. 1,33,151 Cujo effeito faz [a semente futuro] com tanto maior força, que sem adormentar, senhorea de maneira o juizo e a memoria, que c. 

Met. Embaraçar ou suspender as operações da alma ou o uso ordinario dos sentidos. Calv. Homil. 2, 585 Não quiz beber vinho, que lhe adormentasse as carnes, mas quiz estar com todo seu sentido para sentir mais as penas. Vieir. Serm. 11, 10, 5.n.427 Prégar cantando he muito bom para adormentar os ouvidos e conciliar somno. M. Fernand. Alm. 2,1,25.n.3 Não bebeo [o Senhor o fel e vinagre] porque se aquella potagem era ... pera adormentar os sentidos, que não sentissem as dores, e os opprobrios, o Senhor nesta occasião tinha mais deliciosa meza, que c. 

Entorpecer, fazer dormente, tirar o movimento ou sensibilidade aos membros, nervos. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3,4 A dôr muito grande adormenta o membro paciente pera soffrer melhor a aspereza da cura. A. da Cruz, Recop. 5 De modo que mate, estupefaciendo e adormentando o membro onde se applicar. 

Met. Luc. Vid. 8,21 Podem [os máos] adormentar, mas não apagar totalmente a conciencia. Fernand. Galv. Serm. 2, 66, 4 O cilicio e o jejum adormentão as concupiscencias.


1806 NovDicc

Adormentar v. a.  V. Adormecer. fazer dormente. Fig. Tirar a viveza, a energia. 


1813 Moraes = 1789

+ Ulis. Com. 1. 1.  tangendo-lhe huma frauta o adormentou. (f. 16 ult. ediç.) * 

+ + o cilicio, e o jejum adormentão as concupiscencias.. Galvão, Serm. 2. f. 66.

+ + +  - as carnes: Calvo, Hom. 2. 585.


1818 Diccger

Adormentar, v.a. conciliar somno, fazer dormir cet. suspender as operações da alma - se, adormecer-se, fazer-se estupido. - (Med.) tirar o movimento aos nervos - o pé, ou a mão, faze-los dormentes.


1831 Moraes = 1813

* Sá Miranda e Camões: - os sentidos. Lobo. 


1833 Fonseca

Adormentar, adormecer, amadorrar - entorpecer.


1836 Const

Adormentar, v.a. (a pref. dormente, ar des. inf.), fazer dormir ou dormente, causar somno; diminuir a sensibilidade, entorpecer; fazer perder a viveza, a energia das sensações, dos sentidos, das paixões. "O som suave e brando os ouvidos me está adormentando." Camões. Adormentar a dôr - os animos, - a alma; - a concupiscencia; - a vigilancia; - as carnes; entorpecer.


1845 DiccUniv

Adormentar, v.a. adormecer, causar ou conciliar somno; fazer dormente, tirar o movimento ou sensibilidade aos membros, nervos, etc.; (fig.) embaraçar ou suspender as operações da alma, ou o uso ordinario dos sentidos. § a, pref. dormente, ar, des. do infinito. lat. torporare.


1858 Moares = 1831

adormido


1789 Moraes

Adormido por adormecido. Mausinho f. 102.


1793 Acad

Adormido, A.p.p. de Adormir. Gil. Vic. Obr. 1,32. Val. Fernand. Report. Maus. Aff. Afr. 6,102.


1806 NovDicc

Adormido adj. por Adormecido.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adormido, a, p.p. de adormir: por adormecido.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adormido, ant. V. Adormecer.


1845 DiccUniv

Adormido, e adormir. V. adormecido, etc.

adormir


1793 Acad

Adormir. v.a. pouc. us. O mesmo que Adormecer. M. Thom. Insul. 2, 82 Phebo nas ondas já com carro entrando Adormia no campo as frescas flores.


1813 Moraes

Adormir V. adormecer: neutr. Insulana Poema.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adormir, adormecer.


1836 Const

Adormir, ant. V. Adormecer.


1858 Moraes = 1831

adornadamente


1818 Diccger

Adornadamente, adv. com elegancia.


1845 DiccUniv

Adornadamente, adv. com elegancia.


1858 Moraes

Adornadamente adv. Com adorno, elegancia.

adornadissimo


1818 Diccger

Adornadissimo, a, sup. de adornado.

adornado


1611 Barbosa

Adornada cousa. Ornatus, a, um. Adornatus, a, um, Exornatus, a, um. Participa.


1647 Pereira

Adornada cousa. Adornatus, a, um . Instructus, a, um.


1697 Pereira

Adornada cousa. Adornatus, a,um. Structus, a,um. Cultus, a, um.


1712 Bluteau

Adornado. Ornado. Ornatus, Exornatus, a, um Adornatus, a, um. Tacit.

Jà de atavios ricos Adornadas, As Egoas remendadas se apercebem.

Ulyss. de Gabriel Per. Cant. 7. oit. 9.


1771 Fonseca

Adornado, da, adj. Concinnus. Ornatus. Exornatus. Instructus. Cic. Adornatus, a, um. Tac.


1789 Moraes 

Adornado part. pass. de Adornar. § V. Adornado, e adornar.  +


1793 Acad

Adornado, A.p.p. de Adornar. De Fr. Br. de Barr. Espelh. 2,8. Cam. Lus. 2, 94. Vieir. Serm. 10. do Ros. 29,5,523. 

Adornado, A.p.p. de Adornar. Marinh. Cout. Dec. 7,8,2. Hist. Trag. Marit. 1,51. Barret. Rel. 4.


1813 Moraes = 1789

+  Couto 7. 8. 1. "indo a náo já quasi adornada com mais de 20. palmos de agua. "


1818 Diccger

Adornado, a, p.p. de adornar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adornado, p.p. sup. de Adornar, e adj. ornado, enfeitado, ataviado, adereçado.


1845 DiccUniv

Adornado, p.p. de adornar e adj. ornado, enfeitado, ataviado; (mar.ant.) adernado. § lat. adornatus.


1858 Moraes

Adornado p.p. de Adornar; Ornado, ataviado; § Acha-se em classicos por Adernado. H. N. 1. 51. Couto, 7. 8. 1 " hindo a náo já quasi adornada com mais de 20 palmos de agua" V. Adernado.

adornar


1563 Cardoso

Adornar. exorno, as.


1588 Ricci

Adornar ...


1611 Barbosa

Adornar. Orno, as. Adorno, as. Exorno, as.


1647 Pereira

Adornar. Orno, as. Concinno, as. 

Cousa que serve para adornar. Concinnatorius, a, um.


1697 Pereira

Adornar. orno, as, Concinno, as, Como, is. 

Cousa que serve para adornar. Concinnatorius, a, um.


1712 Bluteau

Adornar. Ornar. No sentido natural & moral. Ornare, Exornare (o, avi, atum). Cic. Adornare. Tit. Liv. Adornando-se de virtuosos habitos. Varella, Numer. Vocal. pag. 441. Vid. Ornar.

Adornar Enfeitar. Adornarse ao espelho. Corporis cultum ad speculum exigere. Ex speculo cultum, ornatumque componere, conformare, concinnare. Tinhão espelhos, a que se Adornavão. Macedo, Dominio sobre a Fortuna, pag. 52.

Adornar No sentido moral. Adornar huma fraude. Fraudem verbis adornare. He imitação de Plin. Iun. que diz Adornarè verbis benefacta. 

Ao Capitão o astuto Mouro torna, A que dizendo assim, sua fraude Adorna.

Malaca conquist. livro 6. oit. 54. Tambem por este, Adornar a fraude, poderia o Poeta entender preparar, dispor, et armar a fraude, & então seria imitação de Plauto, que diz, Tragulam in te iniicem adornat, id. est, Està-te armando huma trampa.


1771 Fonseca

Adornar. Ornare. Exornare. Illustrare. Adornare. Instruere. Cic. Concinnare. Plaut.


1783 Bacelar

Adorn-âr, ação, ado, o; infeitar


1789 Moraes

Adornar v. at.   #   Ornar, enfeitar, ataviar, brincar, adereçar. § poet. Adornar fraude: encobri-la, disfarçá-la com circunstancias, que desafiem a cahir nella. M. C. 6, 54. § Adornar. n. t.  naut. V. Adernar. Couto 4.4. 10. ficar adornado o navio. H. Naut. 1. 50. e 51. 98  + 


1793 Acad

Adornar. v.a. Ornar, aformosear, enfeitar, fazer mais bello ou vistoso. Do Lat. Adornare. Reg. com ou de. As pessoas. Ros. Hist. 2, 195, 1 Nos dias de festa não consentia que lhe abotassem as mangas da saia, nem que a adornassem de todo, té que fossem as missas ditas. Soar. de Brit. Apol. 5. cens. 17, 3 Descrevendo [Ovidio] Atys...o adorna de culto rico. Freir. Vid. 2, 90 As donas e donzellas de Chául movidas de hum mesmo espirito, juntárão todas as joias, com que se adornavão, de ouro e pedraria, e com liberalidade maior, que de mulheres, as enviárão ao Governador. 

As cousas e lugares. Cam. Lus. 1, 59 Começou a embandeirarse toda a armada, E de toldos alegres se adornou. Rib. de Mac. Rel. 1,3 O palacio ... se adornou regiamente das melhores tapeçarias. M. Bern. Luz e Cal. 1,8,197 Não chameis o esposo para o leito, antes de o adornar com flores. 

O discurso, quando se lhe dá ornato de elocução. Barret. Eneid. Prol. Não houve atégora Escritor sacro ou profano, Orador ou Poeta, que não fizesse muito pelo imitar, e ainda adornar com as flores de Virgilio suas obras. Arauj. Success. 1,21 Que são os dous fins, que os Rhetoricos dizem hão de ter semelhantes praticas, que elle adornou com lembrança de Portuguezes. M. Bern. Florest. 5,2,11,C Tambem se póde applicar esta sentença de Apelles ... aos Prégadores, amigos de adornar os seus Sermões com descripções poeticas, palavras cultas e selectas &c.

Met. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,26 Que a sua alma núa queira adornar com essas virtudes. Maus. Aff. Afr. 1,1 Tu, que as obras famosas dos humanos Vestes e adornas de immortalidade. Castr. Ulyss. 5, 34 Em cuja vista e pura claridade o ar se adorna de pureza antiga. 

Dizse dos dotes, prendas e circunstancias, que distinguem algum sujeito. Tell. Chr. 1,1,30. n. 8 A graça o adornou com tantas graças sobrenaturaes &c. Sous. de Mac. Ev. 1,23,115.n.14 Ella [Musica] adorna muito a qualquer homem grande. Araus. Success. 2,18 Valor tão extremado, com que aquella Villa se adorna. 

Adornar, v.n. Marinh. Inclinarse a huma banda de modo que metta o bórdo debaixo d'agoa. Das embarcações. Castanh. Hist. 7, 85 E estando nesta occupação, seria á meia noite, quando o navio adernou e tombouse todo pera huma parte (escrito com e, e assim mesmo 5, 68) Cout. Dec. 4,4,8 Deo a gale em hum baixo, onde logo adornou. Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 4 No meio da [procissão] levava D. Pedro Souto Maior huma ancora de páo as costas do tamanho da que nos tirou da cabeça de arêa, quando a náo adornou.


1806 NovDicc

Adornar. v. a. Ornar v. n. V. Adernar


1813 Moraes = 1789

+ § N.B. Adornar tem os  oo mud. except. eu adórno, tu adórnas, elle adórna; elles adornão: subjunct. eu, elle adórne, tu adórnes, elles adórnem.


1818 Diccger

Adornar, v.a. aformozear, ornar cet.: das coizas e lugares: dos discursos, e obras literarias, das prendas, e circunstancias que distinguem algum sujeito - se, preparar-se, ornar-se: v.n. inclinar-se a uma banda, de modo que metta o bordo debaixo d'agoa; das embarcações (Nau.)


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adornar, adereçar, arreiar, ataviar, enfeitar, ornar.


1836 Const

Adornar, v.a. (Lat. adornare, ad prep. e ornare), pôr adorno, ornato, ataviar, enfeitar, adereçar; fig. disfarçar, encobrir, v.g. - fraude. Adornar tem os oo surdos excepto no pres. indic. adórno, as, a; elles adórnão; e no subj. eu adórne, es, e; elles adórnem, e no imper.


1845 DiccUniv

Adornar, v.a. ornar, aformosear; enfeitar, fazer mais bello; (fig.) disfarçar, encobrir. - v. n. (mar. ant.) adernar, inclinar-se a uma banda de modo que metta o bórdo debaixo d’agua. § lat. adornare; ad, e ornare.


1858 Moraes # 1831

# (do Lat. adornare)

adorno


1712 Bluteau

Adorno. Ornato. Ornamento. Ornamentum, i. Neutr. Ornatus, us. Masc. Cic.


1734 Feyjo

Adórno primeira pessoa do verbo adornar. Adôrno nome.


1771 Fonseca

Adorno. v. Enfeite, ornato.


1789 Moraes

Adorno s. m. Ornato, enfeite, coisa com que se concerta, e aformosea qualquer pessoa, ou coisa.  *  §  - ; no fig. os adornos da eloquencia, da poesia. - ; ornamento, brincos, atavio, adereço.


1793 Acad

Adorno. s.m. Atavio, enfeite, ornato, tudo que augmenta a belleza e bom parecer de alguma pessoa ou cousa. Maus. Aff. Afr. 6, 97 Naquelle natural adorno e graça. Ceit. Serm. 2, 52, 3 Consideraio no primeiro adorno e ornato, que he o cinto. Freir. Vid. 3, 40 Em parte era o adorno de diversos velludos. 

Met. Soar. de Brit. Apol. 2, 27 Segundo isto não errára Camões, se de proposito fingíra a India ao modo destas nossas regiões, com todo o adorno de suas gallas e flores, no mez, que tenho dito. Vill. Boas, Nobiliarch. 1 Aquelles, que florescêrão singulares ... pelo adorno da sciencia c. O que orna e dá belleza á elocução, como tropos, figuras, M. Thom. Insul. Prol. Pois não só está na locução de semelhantes palavras, mas na variedade dos conceitos, e no copioso adorno das sentenças  &c. Galheg. Templ. 1, 55 Com tanta graça, tanto adorno falla A lingoa do Francez. Chag. Escól. 2, 133 Sem outras rhetoricas, e adorno de palavras... Epith: ...


1806 NovDicc

Adorno. s. m. Ornato. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adorno, s.m. enfeite, ornato. Met. das coizas. - (Rhe.) o que dá belleza á elocução, tropos cet.


1831 Moraes = 1813

*  Mausinho. 


1833 Fonseca

Adorno, adereço, alinho, atavio, concerto, enfeite, gala - apparato, pompa.


1836 Const

Adorno, s.m. ornato, ornamento, atavio, enfeite, cousa com que se adorna, concerta ou afermosea (pessoa ou cousa). Os adornos da eloquencia; - da poesia, ornatos (mais usado): - de mulher, brincos, adereços, atavios, enfeites.


1845 DiccUniv

Adorno, s.m. atavio, ornamento, tudo o que augmenta a belleza e bom parecer de alguma pessoa ou cousa; (fig.) o que orna e dá belleza á elocução, como tropos, figuras, etc. § lat. ornamentum.


1858 Moraes = 1831

adortação


1818 Diccger

Adhortação, s.f. (ant.) V. Exhortação.

adortar


1783 Bacelar

Adhortâ-r, ção, do; admoestar com outro.


1789 Moraes

Adhortar v.at. v. exhortar. Chron. Af. 4


1793 Acad

Adhortar. v.a. pouc. us. Admoestar, exhortar. Do Lat. Ahortari. Leão, Chr. de D. Aff. III. 91 Disto tudo he mui mais bastante prova a carta ... em que o adhorta a ir com os mais Principes., &c.


1806 NovDicc

Adhortar por Exhortar.


1813 Moraes

Adhortar v. at. p. us.  #  Admoestar, exhortar. Leão Cron. Af. 4.


1818 Diccger

Adhortar, v.a. V. Exhortar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adhortar V. Exhortar.


1845 DiccUniv

Adhortar, v.a. (p.us.) admoestar, exhortar. § lat. adhorteri.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

adossados


1845 DiccUniv

Adossados, adj. pl. (braz.) diz-se na Armaria de dous animaes que estão virados costas com costas.

adossar

1783 Bacelar

Adó-se; sa-r, do, mento (adobruens) terra encostada ao muro; pôr costas com, costas, ou dossualia.

adoudado


1697 Pereira

Adoudado Praeceps, ipis.


1712 Bluteau

Adoudado. Inconsultus, a, um. Cerebrosus, a, um. Columel. Moço adoudado. Turpidae mentis, et inconditi moris adolescens. Tit. Liv.


1734 Feyjo

Adoudado. Erro Adoidado.


1771 Fonseca

Adoudado, da, adj. algum tanto doudo. Inconsultus. Cic. Cerebrosus, a, um. Plaut.


1789 Moraes 

Adoudado adj. Algum tanto doudo, desatentado. #


1793 Acad

Adoudado, A. adj. pouc. us. Algum tanto doudo, que propende para doudo. Tell. Hist. 5, 24, 459 E cegandose com a cobiça de moço adoudado &c.


1806 NovDicc

Adoudado, adj. Desattentado, que parece doudo. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Suppl. 1821: adoudo, adj. algum tanto doudo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adoudado, desattento,estabanado, estouvado - aloucado, aluado, tonto.


1836 Const

Adoudado, p.p. sup. de Adoudar, e adj., que endoudeceo; algum tanto doudo, estouvado.


1845 DiccUniv

Adoudado, p.p. de adoudar, e adj. algum tanto doudo, que propende para doudo. § lat. proeceps.


1858 Moraes = 1831

# Telles. Eth. 469. § Propenso a doudices. 

adoudar


1783 Bacelar

Adouda-rse, do, mento; endoudecer.


1831 Moraes 

Adoudar V. Endoudecer at. "essa vã esperança d'immortalidade, que não raras vezes adouda, e frenezia os poetas, e almas mediocres. "


1836 Const

Adoudar, v.a. (a pref. doudo, ar des. inf.), tornar doudo, enlouquecer (p.us.).


1845 DiccUniv

Adoudar, v.a. (p.us.) tornar doudo, enlouquecer. § a, pref., doudo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1832

adoutrinado


1793 Acad

Adoctrinado, A. adj. antiq. O mesmo que Doutrinado. Vit. Christ. 3,35 A lobo he comprado o Doctor ou Préguador por a agudeza do lume do entendimento adoctrinado.


1813 Moraes

Adoctrinado V. Doutrinado.


1836 Const

Adoctrinado. V. Doutrinado.


1845 DiccUniv

Adoctrinado, A. adj. (ant.) o mesmo que doutrinado.

adquirente


1793 Ac

Acquirente. p. a. de Acquirir. Que acquire. Sous. de Mac. Ev. 1,44,224. n.5 Estar o acquirente alegre com a conciencia segura. M. Fernand. Alm. 3,2,2. n.32. p.218 Talvez destroe (o castigo) os effeitos, que mal acquirentes tinhão na India. M. Bern. Luz e Cal. 1,8,163 Para que vos não espanteis, se virdes alguns dos contemplativos acquirentes, ainda sujeitos a alguma paixão.


1813 Moraes

Acquirènte. V. Adquiridor. O que adquire alguma coisa.

adquirente p. como subst. O que adquire por contrato, &.


1818 Diccger

Acquirente, p. a. de acquirir, que acquire.


1836 Const

Adquirente, s.2. (Lat. acquirens, tis, p.a. de acquirere), pessoa que adquire, por contracto, etc.


1845 DiccUniv

Adquirente, adj. dos 2g. que adquire. § lat. acquirens, tis, p.a. de acquirere. V. Adquiridor.


1858 Moraes

Adquirente p.a. de Adquirir; Que adquire alguma cousa. § subst. 2. g. Pessoa que adquire por contracto. etc. 

adquirição


1793 Ac

Acquirição. s. f. pouc. us. O mesmo que Acquisição. Cathec. Rom. 90 Porque, como os Santos Padres ensinárão, a bemaventurança da vida eterna se deve demostrar com o livramento de todos os males, e acquirição de todos os bens.


1813 Moraes

Acquirição, s. f. V. Acquisição. p. us.


1818 Diccger

Acquirição, s. f. (p. uz.) o mesmo que acquizição.


1831 Moraes

Adquirição V. aquirição. 


1836 Const

Adquirição. V. Acquisição.


1845 DiccUniv

Adquirição, s.f. (p.us.) o mesmo que adquisição.


1858 Moraes = 1831

adquirido


1712 Bluteau

Acquirido. Acquirîdo; ou Adquirido. Cousa, que se tem grangeado. Partus, a, um. Cic. Comparatus, a, um.Cic. § Cousa bem acquirida. Virtute partus. Cic. Bonâ operâ partus. Ex Plaut. in Asin. Bens, honradamente acquiridos. Bona honestè parta.Cic. § Mal acquirido. Improbè partus, a, um.Cic. Inhonestè partus. Terent. Malâ operâ partus.Plaut. in Asin. Vitio partus.Cic. Malis artibus adeptus. Ex Sallust. Bens mal acquiridos, não se logrão, vão-se como vierão. Malè parta, malè dilabuntur. He sentença de certo Poeta, citado por Cicero, I. Philippic. § Conservar a reputação acquirida. Conservare famam antè collectam.Cic. § O acquirido. Bona parta, orum.Cic. Partae opes.Cic. Res partae.Cic. Res parta, ou acquisita. O acquirido, que foi buscado, ou pedido. Quaesitum, i. Cic.


1771 Fonseca

Adquirido, da, adj. Partus. Comparatus. Acquisitus. Collectus, a, um. Cic. Fazenda mal adquirida. Bona male parta. Male quaesitae opes. Cic. - bem adquirida. Honeste parta bona. Cic.


1789 Moraes

Acquirído, p. p. de Acquirir. Paiva, Serm. 3. T. §. Como subst. Perder o acquirido, sc. o haver ---; o bem, ou mal acquirido; o aquirido, e o herdado.

adquirido part. pass. de Adquirir.


1793 Ac

Acquirido, -a. p. p. de Acquirir. Bern. Lim. Cart. 6. Paiv. Serm. 3,110. Heit. Pint. Dial. 2,4,13.

Algumas vezes a respeito da riqueza, bens, &c. se lhe determina o sentido com os adv. Bem ou Mal. Leit. d'Andrad. Misc. 18,553 A mal acquirida (riqueza) ... não sómente não merece ser nobreza, mas nem ainda outra honra ou privilegio. Brit. Chr. 5,9 Conhecendo o grande perigo, que era recolher dentro em seu Mosteiro fazenda mal acquirida. Sous. de Mac. Ev. 2,5,290. n.3 A dignidade bem acquirida era conveniente.

Subst. O acquirido. Tudo aquillo, que alguem conseguio pela sua diligencia, industria ou trabalho pessoal. Usase abs. ou junto com os adv. Bem ou Mal, para lhe determinar o sentido. Barr. Dec. 1,4,11 Pois sabemos ser mais gloriosa cousa pera insignias de honra o acquirido, que o herdado. Brit. Chr. 1,11 E perderia em poucos dias o bem acquirido em doze annos. Sous. de Mac. Ev. 1,44,226. n.6 Sentese tambem a (perda) da honra, que o mal acquirido custou.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Acquirido, a, p. p. de acquirir, da riqueza cet. determina-se pelos adv. bem e mal: subs. o acquirido, por industria cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adquirido, p.p. sup. de Adquirir, e adj., que se adquirio, ganhado.


1845 DiccUniv

Adquirido, A, p.p. de adquirir, e adj. que se adquiriu. Usa-se como s.f.g.o -, i.e. tudo aquillo que alguem conseguiu pela sua diligencia, industria ou trabalho pessoal; (med.) applica-se aos phenomenos que não provem da primitiva conformação do individuo; mas que se desenvolvem pela influencia de causas supervenientes que os modificão. § do lat. acquirere, alcançar.


1858 Moraes = 1831

adquiridor


1712 Bluteau

Acquiridor, Acquiridôr, ou Adquiridor. Aquelle, que acquirio, ou que trabalha por acquirir. Vid. Acquirir. Vid. Grangear. Aos ricos Adquiridores da fazenda. Pinto, Dial. part.2. pag. 55. vers.


1789 Moraes

Acquiridòr, s. m. O que faz por acquirir: v. g. acquiridor de fazenda, honra, felicidade. §. Máo ---; o que acquire por máo titulo, ou sem titulo, nem boa fé. Barros.

adquiridor s. m. Cuidadoso de adquirir, grangeador.  +


1793 Ac

Acquiridor, -ora. adj. Que acquire, ou amigo de acquirir. Barr. Dec. 4,3,12 Sendo este Rei, rico de dinheiro e joias, por ser muito acquiridor e conservador do que lhe cahia na mão. Albuq. Comm. 2,23 Que era hum Principe muito grandioso, acquiridor de fama, e desejoso de estender seu nome por todas as terras do mundo. Heit. Pint. Dial. 2,3,1 A tribulação he creadora da humildade, mestra da paciencia, acquiridora da felicidade eterna.

Acquiridor. s. m. -ora. f. pouc. us. O que ou a que acquire ou tem muita inclinação a acquirir. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,1 Dos máos acquiridores nunca o neto se logrou, salvo mui tristemente.

Fem. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Adquiridor m. Que cuida em adquirir, que faz por adquirir.


1813 Moraes = 1789

+ a cubiçoso adquiridor herdeiro  ingrato. Ulis. 5. 6.


1818 Diccger

Acquiridor, ora, adj. que acquire, ou amigo de acquirir: s. m. (p. uz.) grangeador.


1833 Fonseca

Adquiridor, acquiridor, grangeador.


1836 Const

Adquiridor, s.m. verb. grangeador, solicito em adquirir, pessoa que adquire. "A cobiçoso adquiridor, herdeiro ingrato." Ulis.


1845 DiccUniv

Adquiridor, A, adj. que adquire ou é amigo de adquirir. - s. m. ou f. (p.us.) o que ou a que adquire, ou tem muita inclinação o adquirir.


1858 Moraes = 1831

adquirimento

1793 Ac

Acquirimento. s. m. antiq. O mesmo que Acquisição. Fr. Marc. Tr. 3, 3, 87 v. Em insistir com humildade no acquirimento de todas as virtudes.


1813 Moraes

Acquirimènto: adquisição, v. g. --- das virtudes. #


1818 Diccger

Acquirimento, s. m. (ant.) o mesmo que acquizição.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Adquirimento, s.m. (ant.) o mesmo que adquisição.


1858 Moraes = 1831

# Fr. Marc. Tr. 3. 3. 87 v. 

adquirir


1613 Coll

Adquirir Ang to get Esp tomar All nehmen, kriegen  Fr. prendre Lat capere.


1712 Bluteau

Acquirir ou Adquirir, ou Aquirer. Procurar, & alcançar a posse. Fazer huma cousa sua, comprandoa, ganhandoa, ou tendoa por doação. Acquirere aliquid. Cic. Comparare. Cic. Assequi. Adipisci. Consequi aliquid. Cic. Conciliare sibi aliquid. Idem. Obtinere aliquid. Idem. Vid. Grangear. 

Acquirir. Conseguir. Acquirir gloria no exercicio das armas. Comparare sibi laudem ex rebus bellicis.Cic.. Esta victoria lhe acquirio honras eternas. Laurus illi peperit aeternos honores. Horat. § Acquirir a amizade dos homens de bem. Bonorum amicitiam sibi conciliare. Cic. & Acquirir a affeição, ou a graça de huma pessoa. Conciliare sibi voluntatem alicuius.Cic. Parare gratiam alicuius. Tacit. Gratiam apud aliquem parere sibi. Tit.Liv.

Acquirir. Grangear. Acquirir riquezas. Divitias acquirere. Opes colligere. Copias congerere, parare, comparare, cogere, congregare, consequi. Magnam accessionem adiungere fortunis. Conservar a fazenda, que vosso pay acquirio com seo trabalho. Serva, quod labore invenit pater. Terent. Plin.

Acquirir terras, campos, &c. Terras, agros quaerere, ou parare. Quando estas terras se Acquirião.Mon.Lusit. Tom.4.fol.132. 

Acquirir honra, & reputação. Famam assequi. Existimatione adipisci. Honorem, gloriam consequi. Nomen egregium, bonam apud homines opinionem sibi colligere, comparare, parare, conciliare. Splendorem nomini accersere, ou arcessere. Magnum sibi facere nomen. Ex Cic. § Acquirirâs aqui renome eterno 

Insigne vencedor da adversidade.

Malaca conquist.liv.10.oit.78. 

Acquirir bens por meyos legitimos. Rem augere, ou facere honestis rationibus. O primeiro he de Cicero, o segundo he de Horacio. 

Trabalhar para acquirir gloria, & honras. Studere laudi, et dignitati.Cic. Os homens infames não podem acquirir honra. Hominibus ignominia notatis, non est aditus ad honores. Cic.

Acquirir hum amigo para sempre. Sibi aliquem in perpetuum devincere. Cic. 

Elle tinha acquirido esta mesma gloria por outro caminho. Ille aliâ viâ ad eandem laudem pervenerat.Cic. 

Fazer todo o possivel para acquirir alguma vãa opinião. Inanem aucupari rumorem, et omnes umbras etiam falsae gloriae consectari.Cic. 

Acquirir authoridade. Comparare sibi auctoritatem.Caes. 

Isto lhe fez acquirir huma grande authoridade. Id ad summam auctoritatem aditum illi dedit. 

Acquirio fama de eloquente. Benè dicendi famam collegit, adeptus est, consecutus est. Sibi bene dicendi existimationem peperit, confecit. 

Acquirir sciencia. Scientiam consequi. Cic. Não se acquire pellos annos o saber, mas com o engenho. Non aetate, verum ingenio adipiscitur sapientia. Neste lugar dà Plauto ao verbo Adipiscor significação activa. 

Acquirir bom cheiro. Entendem, que com isto acquire o vinho bom cheiro. Quo genere, et vino odorem acquiri putat.Plini. 

Acquirir de novo, ou de mais. Vid. Acrecentar. Acquiria novas forças. Sousa, Hist.de S. Domingos. I.part. pag.3. § Acquirir paciencia. Colligere usum patiendi. Ovid. Do exercicio, em que se Acquire a paciencia. Alma Instr. Tom.2. 157. 

Acquirir infamia. Famam laedere. Plin. Iun. Muito tempo hâ, que acquirimos esta infamia. Diuturnâ iam flagramus infamiâ.Cic. A infamia, Acquirida nas outras guerras. Monarch. Lusit.Tom. 4. 116.


1771 Fonseca

Acquirir. v. Adquirir.

Acquistar. v. Alcançar, adquirir.


1771 Fonseca

Adquirir, v. Alcançar.


1773 Freire

Acquirir e não adquirir é de todos os bons textos: Fr. Luiz de Souza e Jacinto Freire, auctores da primeira classe, darão mil exemplos. (1842: ... acquirir, melhor derivado do latim, porem substituido por adquirido).


1783 Bacelar

Adqui-rîr, rido, ridor, sição, sito, star & alcançar.

Acqu-irir, eredor, istar &c. L.; são o mesmo, que adquirír. v. accla-mar, rar.


1789 Moraes

Acquirír, e deriv. V. Adquirir. Cast. 2.209. acquirir medrança por mexericos.

Adquirir v. at. Conseguir o que não tinhamos com trabalho, grangearia, diligencia, compra, doação, e diz-se dos  bens, fazenda. § fig. Adquirir nome, renome, fama, credito: alcaçar,   /vir a ter./58

1793 Ac

Acquirir. v. a. Alcançar, conseguir, obter, ganhar. Do Lat. Acquirere. (Adquirir.) ant. Aquirir. err. Acquerir, Adequerir, Aquerir. Barr. Dec. 1,6,12 E he este desejo de crecer em nome tão natural aos homens de claro entendimento, que até acquirir e ajuntar dinheiro, o fim delle he pera este crecer em nome. Cort. R. Naufr. 9,90v. Torcendo o corpo, acquire novas forças. Brit. Chr. 1,26 Porém como Deos o guardava, pera por seu meio acquirir muitas almas á gloria &c.

Abs. Ajuntar dinheiro, riquezas, bens, &c. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,8 Quando virdes hum cobiçoso esfandegarse por acquirir, sabei que he pera descançar a quem lho não ha de agradecer. Fr. Marc. Chr. 1,7,28 O que sabe acquirir, e não sabe guardar, nunca será rico. Paiv. Serm. 1,148 Quando a occasião de acquirir vos faz fazer huma onzena ou hum peccado, pouco crédito tem Deos nessa alma, e fracas raizes.

Acquirir a si alguem. Aggregalo ou associalo a si, fazelo da sua facção ou parcialidade. Cout. Dec. 4,6,7 Acquirírão a si outros fidalgos seus parentes. Gouv. Jorn. 1,12 E como desejava acquirir a si gente pera alcançar com mais facilidade seu intento.

Adag. Quem mal acquire para bem gastar, não he de louvar. Hern. Nun. Refran. 97.

adquirir. v.a. Vej. Acquirir.


1806 NovDicc

Adquirir. v. a. Conseguir o que naõ temos. Vir a ter. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Acquirir, v. a. alcançar, obter: abs. ajuntar dinheiro cet. - a si alguem, associa-lo a si -se, grangear para si.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adquirir, alcançar, conseguir, grangear, obter.


1836 Const

Adquirir, v.a. (Lat. acquirere, ac por ad, e querere, buscar, procurar; do Egyp. djer, buscar, cuja pronuncia se conserva no Ital. cercare e no Fr. chercher, ou do Gr. kheir, mão. Em Egyp. tambem djidj, djij significa mão, e djijer, contrahido em djer, buscar. A letra coptica que corresponde a dj he muitas vezes pronunciada ou mudada em k, ou sk), alcançar, conseguir por trabalho, industria, diligencia, ou por doação, compra: - bens, fazenda, - destreza, - pratica, - fama, - credito, - renome, vir a ter, grangear.


1845 DiccUniv

Adquirir, v.a. alcançar, conseguir, obter, ganhar; - a si alguem, aggregal-o, ou associal-o a si, fazel-o da sua facção ou parcialidade. - v.n. ajuntar dinheiro, riquezas, bens etc. § lat. acquirere; ac por ad, e querere, buscar, procurar.


1858 Moraes = 1831

# § Do Lat. acquirere, de ad, e quaero, mudando  o de em c porque se segue q. Como se pronuncia em Portug. o ad, é melhor conservá-lo, e dizer adquirir, etc.  excepto acquisição, que é mais usado. 

adquiritivo


1793 Ac

Acquiritivo, -a. adj. pouc. us. De acquirir, ou que pertence a acquirir. Acad. dos Sing. 2,11. Oraç.A (virtude) acquiritiva na de Antonio de Leiva, que ... a teve para deixar a sua filha duzentos mil cruzados.


1813 Moraes

Acquiritívo, adj. Virtude ---; de acquirir.


1818 Diccger

Acquiritivo, adj. (p. uz.) de acquirir.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Adquiritivo, A, adj. (p.us.) que tem virtude de adquirir.


1858 Moraes = 1831

adquirível


1789  Moraes

Adquirivel adj. que se póde adquirir.


1806 NovDicc

Adquirivel. adj. Que se póde adquirir.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Acquirivel, adj. dos 2 g. que se póde acquirir.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adquirivel, adj. 2. (des. ivel), que pode adquirir-se.


1845 DiccUniv

Adquirivel, adj. dos 2g. que se póde adquirir.


1858 Moraes = 1831

adquisição


1836 Const

Adquisição V. acquisição.


1845 DiccUniv

Adquisição, s.f. acção e effeito de adquirir.

adquisita


1767 Monte Carmelo

Adquisita. Vulg. Emenda: Adquîrida. mas dizemos exquisita.

adracne


1845 DiccUniv

Adrachne, s.m. (bot.) arbusto de que se faz o papel na China; arvore similhante ao medronheiro. § lat. adrachne, es.


1858 Moraes

Adrachne s. m. t. bot. Arbusto de que se faz o papel em China; arvore similhante ao medronheiro.

adragantina


1845 DiccUniv

Adraganthina, s.f. nome da mucilagem que fórma uma grande parte da gomma adragantho. Tambem outros lhe chamão cerasina ou prunina, nomes mais proprios d’esta substancia escamosa, insípida, inodóra, dura, quasi transparente, soluvel em agua fervendo, susceptivel de inchar mettida em agua fria, e que se encontra em muitos vegetaes, e as mais das vezes acompanhada de outra substancia mais ou menos analoga á gomma arabica. § lat. adraganthina.

adraganto


1783 Bacelar

Adràganta; gomma, sangue de dragão v. dragão.


1818 Diccger

Adraganto, s.m. (Bot.) goma da arvore Tragueanta.


1836 Const

Adraganto, ou adracantho. V. Tragacantho, Alquitira.


1845 DiccUniv

Adragantho, alcatira, ou tragagantho, s.m. (hist.nat.) gomma que mana espontaneamente do astragulus gummifere. Vem por Smirna ou Alepo em caixas: é solida, e emolliente; mas pouco usada na medicina em rasão da sua raridade. § lat. adragantha gummi.


1858 Moraes

Adracàntho, ou Adragànto, s. m. V. alquitira.

adrago


1793 Acad

Adrago. s.m. ant. O mesmo que Drago. Acad. dos Sing. 2,18. Oit. 9.


1813 Moraes

Adrago V. Drago.  #


1818 Diccger

Adrago, s.m. (ant.) drago.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adrago V. Drago.


1845 DiccUniv

Adrago, s.f. (ant.) drago.


1858 Moraes  = 1831

# Ac. dos Sing. T. 2. p. 385. 398 e 399.

adrastea


1783 Bacelar

Adrâstea; favorecedora da vingança.

adrecitas


1845 DiccUniv

Adrecitas. V. Alafoens.

adrede


1697 Pereira

Adrede. Data opera.


1712 Bluteau

Adrede. Adrêde. De proposito. Datâ operâ. Deditâ operâ. De industria. Cic. Consulto. Cic. Dizendolhe palavras afrontosas Adrede, & sem razão. Promptuar. Moral, pag. 117.


1767 Monte Carmelo

Adrede. Antiq. Emenda: de proposito, de indûstria.


1783 Bacelar

Adr-ede, repias (ad rapide) velosmente como o peixe adrede.


1789 Moraes

Adrede adv. Acinte, de proposito. Prompt. Morál. +


1793 Acad

Adrede. adv. mod. ant. De proposito, de caso pensado. D.G. Coutinh. Jorn.. 55 Parece que adrede fugia do segredo, que todo o homem sesudo deve procurar e conservar em tudo. Barret. Eneid. 4, 31 Esperando estão todos a Rainha, Que na camara adrede se detinha. Pint. Rib. Rel. 3,5 Já se soffrêra nascer este damno do erro e engano desacompanhado de malicia, mas deo occasião a empecer adrede com capa de justiça. 

Tambem se lhe antepôe a particula  De. Ceit. Serm. 1,27,3 Depois de cahirem ambos em peccado, e incorrerem na pena da morte, então mui de adrede, e de proposito lhe chama Eva, chamandose antes virago.


1798 Viterbo

Adrede. adv. Advertidamente, ácinte, de proposito, com reixa velha, maliciosamente, e de caso pensado.


1806 NovDicc

Adrede adv. De proposito, por acinte. 


1813 Moraes = 1789

+   # Com o  adv. de, de adrede. Ceita. Serm.  1. 27. 3.


1818 Diccger

Adrede, adv. (ant.) de propozito: antepõe-se-lhe a particula de.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adrede, acinte, de proposito, expressamente.


1836 Const

Adrede, adv. ant. usado de ordinario com a prep. de anteposta; de adrede, de proposito. (Lat. ad, e rectum, ou de directe, directamente.)


1845 DiccUniv

Adrede, adv. (ant.) acinte, de proposito, de caso pensado.


1858 Moraes = 1831

#  Tambem se usa

adregar


1697 Pereira

Adregar, id est acontecer. Vide.


1712 Bluteau

Adregar. Palavra antiquada. Vid. acontecer.


1783 Bacelar

Adrega-r, ção, do (ad regere) governar por acaso,.


1789 Moraes

Adregar V. Adergar:    /ant. Acontecer./58

1793 Acad

Adregar. v.n. antiq. Vej. Adergar.


1798 Viterbo

Adregar. Acontecer


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adregar, v.a. (ant.) V. Adergar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adregar, ant. V. Adergar; it. ant. acontecer.


1845 DiccUniv

Adregar. V. adergar.


1858 Moraes = 1831

adrem


1818 Diccger

Adrem, (loc. lat. adv.) responder a propozito.


1836 Const

Ad rem expr. Lat. a proposito.


1845 DiccUniv

Ad rem, (loc. adv. lat.) responder -, a proposito, cathegoricamente.


1858 Moraes

Ad rem phr. adv. Lat. A proposito, cathegoricamente.

adrepar

1783 Bacelar

Adrepâ-r, do, ge; intrar insensivelmente, engatinhar.

adresse


1783 Bacelar

Adr-esè, essa: essa-r, do, mento; prudencia: encaminhar.


1816 São Luiz

Adresse He vocabulo puramente Francez, que não tem lugar na nossa lingua.  Significa memoria, memorial, representação, petição, ás vezes epistola dedicatoria,  sobrescrito, ou bilhetino, que ensina a dar com huma rua, ou com a morada de alguem. &.


1818 Diccger

Adresse, gallicismo introduzido em Portuguez, em lugar de memoria, reprezentação cet.


1845 DiccUniv

Adresse, s.f. (gallicismo) termo francez que se encontra em algumas publicações litterarias, e até se ouve na conversação, em logar dos portuguezes memoria, memorial, representação, epistola dedicatoria.


1858 Moraes

Adresse vocabulo Francez que não tem lugar na nossa lingua. Gloss. Fr. de S. Luiz. É usado em vez de memorial, representação, dedicatoria; e ás vezes morada. 

adriano


1818 Diccger

Adriano, (antidoto de) s.m. (Phar.) bom para a colica, tomado com agua quente antes de dormir.

adriatico


1712 Bluteau

Adriatico, Adriàtico Mar. Tomou este nome da antiga cidade de Adria. He o mar Adriatico, ou por outro nome Golfo de Veneza, ... 


1734 Feyjo

Adriático mar: ti breve.


1783 Bacelar

Adrí-ano, a, atico; c. homem; e mar v.a.


1793 Acad

Adriatico, A. adj. Da cidade Adri ou Adria na Italia. Do lat. Adriaticus. acc. na antepenult. Cam. Lus. 2,97 Mas Franceza era a roupa, que vestia De setim da Adriatica Veneza. Corr. Comm. 2, 97 Chamase Veneza Adriatica e o mar Adriatico (como diz Polybio) de huma cidade por nome Adria, que esteve entre as boccas do rio Pó, de que hora não ha rasto, a qual foi Colonia dos Toscanos, como diz Plinio e Estrabão. 

Applicase commummente ao mar deste nome. A. Galv. Tr. 6  Este mar Mediterraneo tambem se chama Adriatico, Egéo, Herculeo, e outros nomes. Cort. R. Naufr. 2, 25 C'os mares Adriatico e Tyrrheno. Carv. Comp. 2,9,82 Mar Adriatico ou Superior, ou Golfo de Veneza se diz hum Golfo, que se deriva do Mediterraneo, estendendose até Veneza por entre Apulia e Marca de Ancona, terra firme de Italia, e por entre Epyro, Provincia da Grecia, Albania, Dalmacia, Croacia, e Istria.


1818 Diccger

Adriatico, a, adj. da cidade Adria na Italia - do mar deste nome.


1831 Moraes 

Adriatico adj. Pertencente a Adri, ou Adria na Italia. Cam. § Tambem se diz do mar Adriatico. Cort. Real Naufrag.


1836 Const

Adriatico, a, adj. (Lat. Adriaticus ...) mar Adriatico.


1845 DiccUniv

Adriatico (Mar.), s.m. (geog.) o Golpho de Veneza. - O, A, adj. da cidade de Atri, ou Adria, na Italia. Applica-se commummente ao mar d’este nome, que tambem se chama Egeo, Herculeo, etc. § lat. Adriaticus.

adriça


1845 DiccUniv

Adriça, s.f. (mar.) cabo, ou talhas, que servem de içar as velas, vergas, bandeiras, flammulas, e com denominações correspondentes ao uso de cada uma; - da bandeira, cabinho delgado pelo qual ella  se iça, e que para esse effeito se enfia no gorne da borla do páo da bandeira, ou do galope; - da boca, talha dada em um olhal fixo na boca de lobo das caranguejas, e destinado a içar esta parte das mesmas vergas; - de flammula, cabo delgado ou linha que fica no gorne da borla da vara, ou mastaréo, que fórma o galope grande; - da formosa, que serve d’içar esta vela; - da giba, cabo fico no punho da penna d’esta vela, e destinado a içal-a; - da rebeca, tambem fica na penna da vela d’este nome, cujo chicote passa por um moitão aguentado por baixo dos váos do mastro da mezena; - da sobregata, que iça a verga d’este nome em occasião de manobra; - da sobregatinha, iça a verga assim chamada; - da urraca, serve de içar o punho da boca da vela d’estai d’entre mastros; - da vela estai da gata, fixa no punho d’esta vela, e pela qual se iça; - da vela esta de proa, o cabo que se aguenta no punho da penna d’esta vela, e serve de a içar; - do joanete de proa, - do joanete grande, - do joanete grande, - de sobre-joanete de proa, - de sobre-joanete grande, cabos pelos quaes, na occasião da manobra, são içadas as competentes vergas. pl. - da roupa, cabos volantes dados de laez a laez, de popa a proa, ou de enxarcia a enxarcia, e no prolongamento dos quaes se amarra, com fio de carreta ou de vela, a roupa quando se acaba de lavar, macas, etc.; - do pique, cabos, cuja alça ou encapeladora, em um dos chicotes, encapela no penol da carangueja, e o seu uso é içal-as e repical-as; - dos cutellos, os cabos por onde elles se ição aos laezes das vergas quando se largão.


1858 Moraes

Adriça V.  Driça.

adriçar


1845 DiccUniv

Adriçar, v.a. (mar.) pendurar de encontro á borda sobre apparelhos; - a lancha, escalera etc. a borda, fazer-lhe encostar a boca contra o costado, mediante fundas, ou grandes estropos.


1858 Moraes

Adriçar, v. a. t. naut. Suspender de encontro á borda sobre apparelhos.

adro


1563 Cardoso

Adro de ygreja. Caemiterium ij.


1588 Ricci

Adro da igreia ...


1606 Leão

Adro de lat. atrium.


1611 Barbosa

Adro de Igreja. Coemeterium, ii, apud Thesaur.


1647 Pereira

Adro.  Caemiterium ii. Sepulchretum i. Funetum, i.


1697 Pereira

Adro. Caemiterium ii, Sepulchretum, i.


1712 Bluteau

Adro. Parece derivado do Latim Atrium, mas não tem no Portuguez todos os significados de Atrium, da mayor parte delles faço menção na dição Atrio, como verás (se es curioso deste genero de Erudição). No Martyrologio em Portuguez, por Adro se entende cemiterio, porque antigamente naõ se enterravão os Christãos nas Igrejas, nem ao pe dos Altares, por respeito ao Corpo, & Sangue de Jesus Christo, que nos dittos lugares se Consagra, mas nos Adros das Igrejas, a saber na entrada, & diante da porta principal dellas se abrião as sepulturas, por isso entre outros significados Atrium veyo tambem  a significar cemiterio, como consta destes versos de Eduardo, In Graecismo, cap. 11. 

Atria dic Aulas, cade et cemiteria dicas, Et loca sacrorum, etc.  Em Roma no Adro de Aproniano, dia de S. Eugenia, Virgem. Martyrolog. em Portug. 367. Hoje chamamos Adro o Taboleiro, ou praça diante da porta principal de huma  Igreja, & assim dizemos, o Adro de S. Roque. &.

Suppl. Adro Tambem foy chamado Paradisus, tomado do Grego Paradeisos, que segundo Hesychio Est locus porticibus & deambulatoriis circumdatus. E neste sentido usa Anastasio desta palavra, In Domo 1. Pontifice. Hic Atrium B. Petri superius, quod Paradisus dicitur, estque ante Ecclesiam in quadri porticum magnis marmoribus stravit. Et in S. Paulo. fecit autem in atrio turrem S. Mariae ad gradus, quod vocatur Paradisus Oraculum. Tambem este  Adros, ou paraisos se colhe do que dizem huns escritores, De Othone II,. Imperatore, quem in Paradiso B. Petri tumulatum tradunt. Leo Ostiensis, lib. 2. cap. 9 & alii.


1771 Fonseca

Adro da Igreja. Sepulcretum, i, n. Cat. v. Cemiterio.


1783 Bacelar

Adro (atrium) pate-o, io.


1789 Moraes

Adro s. m. # Lugar aberto, e talvez com taboleiro diante dos templos; n'alguns há cemeterios, e daqui vem dizer-se  famil. triste como  um adro; melancolico como um cemiterio, mui triste. Ulis. f. 50 v  eu senhora sou hum adro: a verdade he mais pezada, que adro. Ulis. 113. *


1793 Acad

Adro. s.m. Taboleiro ou terreiro diante da porta principal da Igreja ou em roda della. Do Lat. Atrium. Orden. de D. Man. 2,11 Nem fação celleiros ou adegas nos mosteiros ou Igrejas, nem adros dellas. Barr. Dec. 1,3,2 E outros ficárão enterrados ao pé da arvore, onde se disse a primeira Missa, que ficou em adro da Igreja da vocação de S. Jorge. Goes, Chr. de D. Man. 2,38 Achou hum lugar com huma grande e mui fermosa mesquita, cercada de hum adro. 

Cemiterio, lugar onde se enterrão os defuntos. Assim dito do antigo costume de se enterrarem os Christãos da parte de fóra das Igrejas nos adros. Luc. Vid. 1,12 Tinhão seu adro, onde os que ahi tomava a morte, se enterravão com cruzes ás cabeceiras das covas. Ceit. Serm. 1, 276, 2 E o pobrezinho Lazaro o levarião em hum triste esquife, quando muito com huma lenterna defumada, a hum adro, sepultura de desemparados. Carv. Chorogr. 3,2,4.c.18 E tambem para o adro dos defuntos se sobe por outra escada de igual largura. 

Met. Adro ou Adro de melancolia. Ajuntase absoluta ou comparativamente aos verbos, para denotar a grande tristeza de alguma pessoa, e assim se diz: andar como hum adro; ser hum adro, &c. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,6 Eu, Senhora, sou hum adro 5,1 Mas confessovos, que me carrego como adro, como a vejo. Eufros. 3,5 Diz elle, feito hum adro. Ora andar. Ceit. Quadrag. 2, 218,1 Já do máo focinho de Cain havia outra prova, o que parecia hum adro de melancolia, trazendo o rosto sobre os peitos, não melenconizado da culpa, mas todo carregado de inveja. Serm. 1,286,1 Andava como hum adro de triste, carrancudo, e melancolico.


1806 NovDicc

Adro. s. m. Lugar diante dos templos. Alguns servem  de cemiterio.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adro, s.m. terreiro diante da porta principal da Igreja ou em roda della:  cemiterio. Met. - de melancolia: andar como um - i.e. triste.


1831 Moraes = 1813

*   / Nos adros havia, e ha sepulturas, que entristecem a quem as contempla./58  # #


1833 Fonseca

Adro, atrio, vestibulo.


1836 Const

Adro, s.m. (Lat. atrium, atrio, de ante e os, oris, diante da entrada), espaço descoberto e plano diante das igrejas, onde se enterravão os mortos, cimeterio "Triste como hum adro." V. Atrio.


1845 DiccUniv

Adro, s.m. taboleiro ou terreiro diante da porta principal da igreja, ou em roda d’ella; cemiterio, logar onde se enterrão os defuntos; andar como um -, (fig. e ant.) triste, melancolico. § lat. atrium; de ante, e os, oris, diante da entrada.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. atrium)

# # §  Adro, a, adj. Triste, melancolico: "adros em toda discreta conservação" Aulegr. 1. 14. pr. 

adróbolo


1845 DiccUniv

Adróbolo, s.m. o bdéllio indiano, assim chamado por ser em pedaços mais compridos do que o bdéllio arabico.

adrogação


1783 Bacelar

Adrôga-ção, r, do; adopção por suplicas v. adormescer.


1818 Diccger

Adrogação, s.f. adopção por supplicas. - (Dir.) especie de adopção. - (Id.) associação de alguns patricios á ordem dos plebeos. - (Id.) adopção, que fazia o que era Senhor das suas acções, e direitos.

adscriticio


1767 Monte Carmelo

Adscriptícia. Coisa escrita, ou posta em rol.


1793 Acad

Adscripticio. A. adj. Alistado de novo ou aggregado  ao rol de algum corpo ou numero mais antigo de pessoas. Denota certa novidade e inferioridade de gráo. Do Lat. Adscripticius. Leão, Report. 9 Adscripticios ou obrigados a morar em terras ou casaes, que os não haja. Pint. Rib. Rel. 2,26 Ficando a Camera como adscripticia.


1813 Moraes

Adscripticio adj.   #   Servo  - :  homem obrigado a morar em um lugar. Leão Repertor. *


1818 Diccger

Adscripticio, a, adj. aggregado ao rol de um corpo, ou sociedade: denota inferioridade de grão: s.m. p. (D.R.) escravo destinado á cultura das terras.


1831 Moraes = 1813 

* Ord. Man. 2. t. 46. 


1836 Const

Adscripticio, A, adj. (Lat. adscriptitius, ad prep. e scriptus p.p. de scribo, escrever), inscripto entre os obrigados a morar em hum mesmo districto: servo -.


1845 DiccUniv

Adscripticio, A, adj. alistado de novo ou aggregado ao rol de algum corpo ou numero mais antigo de pessoas; servo -, o que tinha obrigação de assistir em um logar. Denota certa inferioridade de gráo. § lat. adscripticius; ad, prep. e scriptus, p.p. de scribo, escrever.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adscripticus)

adscrito


1793 Acad

Adscripto, A. adj. pouc. us. Alistado de novo, accrescentado ao rol, em que outros estão escritos. Do Lat. Adscriptus. ant. Ascripto. Regim. d'Evor. 3, 67 Na matricula, assi das ordens menores, como das mais, se declará a Igreja, a que os ordinandos ficão applicados e adscriptos, pera nella haverem de servir.


1813 Moraes

Adscripto. adj.   # Alistado para o serviço: v. g. da Igreja. *


1818 Diccger

Adscripto, a, adj. (p.uz.) accrescentado ao rol, em que outros estam escritos.

Suppl. 1821: adscriptos. s.m. (A.B.) os que se tinhão alistado para irem para colonias já povoadas.


1831 Moraes = 1813

*   obrigado a servir e residir em alguma Igreja.


1836 Const

Adscripto, A, adj. (Lat. adscriptus, alistado, registrado), alistado para o serviço, v.g. da igreja; obrigado a residir em alguma igreja.


1845 DiccUniv

Adscripto, A, adj. (p.us.) alistado de novo, acrescentado ao rol em que outros estão escriptos. § lat. adscriptus.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adscriptus)

adspirar


1845 DiccUniv

Adspirar, e derivados. V. Aspirar, etc.

adstipulação


1781 Diccexeg

Adstipulação: consentimento.


1845 DiccUniv

Adstipulação. V. Consentimento, Estipulação.

adstipulado


1793 Acad

Adstipulado, A. adj. pouc. us. Confirmado, sobre que se está concorde com outro em parecer. Do Lat. Adstipulatus. Ceit. Serm. 2,73,2 Assim que a festa he de nossa Senhora da portinha ou portiuncula, cabeça de nossa Religião [Serafica] com huma porta grande aberta de plenaria indulgencia, pedida por hum homemzinho humilde, aconselhada pela Virgem Santissima, adstipulada e favorecida pelos Anjos.


1813 Moraes

Adstipulado V. Estipulado. *


1818 Diccger

Adstipulado, a, adj. (p.uz.) confirmado, sobre que se está concorde com outro parecer.


1831 Moraes = 1813

*Pedido com outro que tambem  estipulou, ou pediu "indulgencia pedida por hum homemzinho humilde, aconselhada pela Virgem Santissima, adstipulada e favorecida pelos Anjos" Ceita  / (ajudada com rogativas dos Anjos ) /58


1836 Const

Adstipulado, a, adj. (Lat. ad, e stipulatus p.p. de stipulare), estipulado conjunctamente.


1845 DiccUniv

Adstipulado, A, adj. (p.us.) o mesmo que estipulado. § lat. adstipulatus; ad, e stipulatus, p.p. de stipulare.


1858 Moraes = 1813

# (do Lat. adstipulatus)

adstipular


1783 Bacelar

Adstipulâ-r, ção, do, damente; confirmar.


1818 Diccger

Adstipular, v.a. (ant.) confirmar.

adstrição


1712  Bluteau

Adstricçam. Adstricção (Termo de Medico). A acção de adstringir, ou apertar, como fazem as cousas amargosas, & asperas ao gosto. Adstrictio, onis. Fem. He de Plinio, que diz neste sentido. Gustus amari cum adstrictione. Os remedios hão de ser brandos, sem mordacidade, nem Adstricção. Luz da Medicina, pag. 43


1734 Feyjo

Adstricçaõ o mesmo que aperto.


1767 Monte Carmelo

Adstricçâm. acto de apertar, ou apêrto.


1781 Diccexeg

Adstricçaõ: aperto.


1789 Moraes

Adstricção s. f. t. med.   # Acção de adstringir. § O effeito do corpo adstringente. Luz da Medicin.


1793 Acad

Adstricção. s.f. Med. Acção e effeito de adstringir. Do Lat. Adstrictio. Azev. Correcç. 2,2,116 Com a vehemente adstricção das lentilhas. Morat. Luz, 2,6 Huns e outros remedios hão de ser brandos sem mordacidade e adstricção. Curv. Polyanth. 2,27,187.n.7 O leve amargor e moderada adstricção, que tem, conforta e corruga as fibras do estomago.


1806 NovDicc

Adstricçaõ. s. f.  - ões no plur. Acçaõ de adstringir. O effeito do que he adstringente.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adstricção, adj. acção e effeito de adstringir: qualidade de uma coiza adstringente.


1836 Const

Adstricção, s.f. (Lat. adstrictio, onis), acção de adstringir; o effeito d'esta acção.


1845 DiccUniv

Adstricção, s.f. (med.) acção e effeito de adstringir; aperto; contracção do estomago. § lat. adstrictio; ad, para, e stringere, apertar.


1858 Moraes = 1831 

# (do Lat.)

adstringencia


1712 Bluteau

Adstringencia ou Astringencia. Virtude adstringente. Vis adstringens. Este vinho tem mais Adstringencia. Recopil. de Cirurg. pag. 1o9.


1789 Moraes

Adstringencia s. f. Med. Qualidade de ser adstringente. Recopil da Cirurg.


1793 Acad

Adstringencia. s.f. Med. Virtude ou faculdade de adstringir. A. da Cruz, Recop. 2,1 E com adstringencia não sómente aperta as vêas e vasos &c. Madeir. Meth. 2,30.1 Calor, seccura, acrimonia, amargor, adstringencia e substancia pingue. Morat. Pratic. 1,6,8 Este achaque pede remedio com adstringencia e seccura moderada.


1806 NovDicc

Adstringencia s. f. Qualidade de Adstringente. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adstringencia, s.f. (Med.) virtude de adstringir.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adstringencia, s.f. (des. encia), t.med., qualidade adstringente.


1845 DiccUniv

Adstringencia, s.f. (med.) virtude ou faculdade de adstringir. § etym. de adstricção.


1858 Moraes = 1831

adstringente


1712 Bluteau

Adstringente ou Astringente. (Termo da Medicina) remedio adstringente, he o que com a qualidade fria, que tem, aperta os poros. Tambem cousa  astringente no gosto, he o que aperta, & engasga, como cascas de Romãa, rayz de Nogueira, & Medicamento adstringente. Medicamentum adstringens omn. gen. Stypticus, a, um. Adstrictoriam vim habens. Plin. Hist. As sorvas saõ adstringentes. Sorba alvum adstringunt. Sorbis inest vis styptica, ou facultas alvi adstringendae. O mantimento em quanto medicamentoso, pode ser quente, ou frio Astringente, ou laxante. Luz da Medicin. pag. 1o Vid. Styptico.


1734 Feyjo

Adstringente, e Adstringir: mas todos estes se escrevem tambem sem d, porque athe no Latim saõ mais usados sem elle. Astricçaõ, Astricto, Astringente, astringir.


1771 Fonseca

Adstringente, adj. T. da Medic. que aperta. Stipticus, a, um. Plin. Comprimens. Restringens, tis.


1781 Diccexeg

Adstringente: remedio para apertar.


1783 Bacelar

Adstrîng-ente, encia, ir, ido;  Adstrîcção, to; c. que aperta.


1789 Moraes

Adstringente Med. part. at. de adstringir. Que adstringe, estitico. Luz da Med. # 


1793 Acad

Adstringente. p.a. de Adstringir. Med. Que adstringe. Dizse dos alimentos, remedios e simplices, que apertão e constipão as vias e póros. A. da Cruz, Recop. 5,155 E assi quando se diz, que huma mezinha he adstringente ou restringente, quer dizer que tem virtude de apertar. Madeir. Apol. 6, 33 Finalmente compós adstringentes de coral. Morat. Luz, 1,6 Ou póde ser [o mantimento] quente ou frio, humido ou secco, adstringente ou laxante. 

Subst. Morat. Luz, 3,2 Ainda na maior declinação se deve usar de moderados adstringentes. Azev. Correcç. 1,1,12. p. 155 E se fôr necessario passar a adstringentes, se fará.


1806 NovDicc

Adstringente part. a. de adstringir.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adstringente, p.a. de adstringir: remedio -, (Med.) o que com a qualidade fria, que tem aperta os povos - ao gosto, o que aperta, e engasga.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adstringente (Lat. adstringens, tis, p.a. de adstringere), t.med., que aperta, cerra, faz encolher. Usa-se subst.: os - (remedios).


1845 DiccUniv

Adstringente, adj. dos 2 g. (med.) que adstringe. Diz-se dos alimentos, remedios, e simplices, que apertão e constipão as vias e poros; medicamento -, o que torna os solidos mais densos e firmes contrahindo-lhes as fibras. Os adstringentes empregados externamente tem o nome particular de estypticos. Usa-se algumas vezes como s. § lat. adstringens, tis, p.a. de adstringere.


1858 Moraes = 1831

#  § como subst.. "usar de moderados adstringentes" Morat.Luz. 3. 2.

adstringir


1712 Bluteau

Adstringir. Ser adstringente. Vid. Adstringente.


1771 Fonseca

Adstringir. v. Apertar.


1789 Moraes

Adstringir, v. at. Apertar, cerrar, unir: v. g.  - os poros. § v. n. Ter sabor como o das cascas da romã, e outros  corpos amargos. § Adstringir-se, no fig. cingir-se, não se alargar. M. L.   - ás Leis da obrigação.


1793 Acad

Adstringir. v.a. Apertar, constipar, comprimir, cerrar os póros ou vias. Do Lat. Adstringere [astringir] Madeir. Meth. 1,38 E logo a segunda [intenção] he adstringir e apertar os póros, para que se conservem os cabellos. Azev. Correc. 1,3,11.p.349 Adstringe as camaras de sangue. Morat. Luz, 2,10 O Medico, que não acudir ... refrigerando, adstringindo, acudindo com remedios interiores e exteriores, não fica sem culpa. 

Met. pouc. us. Obrigar, constranger. Matt. Jerus. 6, 90 Porem o intento seu lhe encobre e finge, Que outro motivo a tal fugida a astringe.


1806 NovDicc

Adstringir v. a.  - , - icto. Apertar.

Adstringir-se v. refl. Apertar-se Fig. Cingir-se; naõ se afastar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adstringir, v.a. (Med.) apertar, comprimir, cerrar os poros ou vêas. - (Id.) apertar, constipar - se, obrigar-se a alguma coiza. Met. (p.uz.) obrigar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adstringir, apertar, cerrar, unir.


1836 Const

Adstringir, v.a. (Lat. adstringere, ad e stringere, apertar; Gr. stereos, firme, e anghô apertar, em Lat. angere. Em Teut. eng. enk, significa estreito), apertar, cerrar, contrahir, cingir. Usa-se quasi exclusivamente na medicina; v.g., - os poros, - os vasos.

adstringir-se, v.r. contrahir-se, cingir-se; cerrar-se.

adstringir, v. abs. ou n. ter sabor adstringente, como a casca da roman, a pedra hume.


1845 DiccUniv

Adstringir, v.a. apertar, constipar, comprimir, cerrar os poros ou vias; (fig. e.p. us.) obrigar, constranger. - v.n. ter sabor de corpos amargos. -se, v.r. (fig.) cingir-se, não se alargar. § lat. adstringere; ad, e stringere, apertar; gr. stereos, firme, e anghô, apertar; em lat. angere.


1858 Moraes

Adstringir v. a. (do Lat. adstringere, ou astringere) Apertar, cerrar, unir; v. g.  - os póros. § fig. p. us. Obrigar, constranger. Jerus. Libert. 6. 90 "Que outro motivo a tal fuga a astringe" § Adstringir-se, v. r. fig. Cingir-se, não se alargar. M. Lus.  - se ás leis da obrigação. 

adstringir, v. n. Ter sabor, como o das cascas da romã, e outros corpos amargos. § adstringir, e derivados escrevem-se tambem sem d,  e até no Lat. são mais usados sem elle.

adstringitivo


1813 Moraes

Adstringitivo V. Adstringente.


1818 Diccger

Adstringitivo. V. Adstringente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adstringitivo. V. Adstringente.


1845 DiccUniv

Adstringitivo, A, V. Adstringente.


1858 Moraes = 1831

adstringivo


1793 Acad

Adstringivo. s.m. Med. O mesmo que Adstringente. Reg. Summul. 89 Logo que estiver sangrado [o cavallo] se lhe metta nos cascos e ao redor delles o adstringivo seguinte.


1818 Diccger

Adstringivo, a, adj. adstringente.


1845 DiccUniv

Adstringivo. V. Adstringente.

adstritamente


1858 Moraes

Adstrictamente adv. De modo adstricto, apertadamente.

adstritivo


1793 Acad

Adstrictivo. A. adj. Med. Que adstringe ou tem virtude de adstringir. Morat. Luz, 2,8 Para o reprimir [o fluxo de sangue] usamos de refrigerantes ... tapando com o dado, ou com pós adstrictivos [a parte] para que coalhando o sangue, intupa a vêa, e pare o fluxo.


1818 Diccger

Adstrictivo, a, adj. (Med.) que tem virtude de adstringir.


1831 Moraes

Adstrictivo adj. Med. Que adstringe, ou tem  virtude de adstringir. Luz da Medicina 2. 8. 


1836 Const

Adstrictivo, a, adj. (des. ivo), t.med., adstringente.


1845 DiccUniv

Adstrictivo, A, adj. (med.) que adstringe, ou tem virtude de adstringir.


1858 Moraes = 1831

adstrito


1712 Bluteau

Adstricto. (Termo de Medico). Muito apertado. Adstrictus, ou obstrictus, a,um. Cic. Poros constipados, & adstrictos. Luz da Medicina, pag. 26.

Suppl. Adstricto. Vid. tom. 1. do Vocab.

Adstricto Atado. Forçosamente, ou voluntariamente obrigado. O Poeta mais adstricto às leys, e cadencia do metro. Poeta numeris adstrictior (Mas como vou adstricto à simplez narrativa. Monarc. Lusit.  tom. 6. fol. 462.


1734 Feyjo

Adstricto. apertado.


1767 Monte Carmelo

Adstrîcta. coisa apertada a outra.


1789 Moraes

Adstricto part.pass. de adstringir. med. Mui apertado. v. g. os poros estão adstrictos. Luz. da Medicina  +


1793 Acad

Adstricto. A. adj. Ligado ou atado a outro, ou dependente delle. Do Lat. Adstrictus. Leão, Descripç. 8 As Colonias não tinhão outras leis, senão as de Roma, de cujo corpo sahirão adstrictas a ellas. M. Fernand. 2,1,6.n.2 A perfeição da creatura he limitada e adstricta a certa especie. 

Med. Constipado, apertado. Morat. Luz, 1,16 Exemplo seja huma febre grande, com ancias em hum sujeito de póros constipados e adstrictos.


1806 NovDicc

Adstricto adj. Apertado. 


1813 Moraes = 1789

+ § Obrigado: v. g. ás leis, Leão Descr. c. 8.


1818 Diccger

Adstricto, a, adj. atado a outro, ou dependente delle de qualquer modo.- (Med.) constipado. - (Id.) muito amargozo, do gosto.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adstricto, apertadissimo - constrangido, obrigado.


1836 Const

Adstricto, a, adj. (Lat. adstrictus, p.p. de adstringere, adstringir), t.med., mui apertado; cerrado, v.g. os poros; it. fig. obrigado, v.g. - a executar, - a obedecer às leis.


1858 Moraes = 1831


1845 DiccUniv

Adstricto, A, adj. ligado ou atado a outro, ou dependente d’elle; (med.) constipado; apertado; (fig.) obrigado (ás leis). § lat. adstrictus, p.p. de astringere, adstringir.

adu


1767 Monte Carmelo

Adû. Antiq. Emenda: Onde, ou para onde.


1783 Bacelar

Adu (ad ubi) para onde v.s. m.


1793 Acad

Adu. adv. lug. antiq. Para onde, para o lugar de que. Fern. Lop. Chr. de D.J. 1,1,40 E então se partio adu viera.


1798 Viterbo

Adu. adv. Onde, para onde; como vindo de Ad ubi em Latim barbarisado, e o mais infimo.


1813 Moraes

Ad'u  adv. ant. Ad'onde. "se partiu ad'u viera. "  *


1818 Diccger

Adu, adv. (ant.) para onde, para o lugar de que.


1831 Moraes = 1813

* V. U, Hu. 


1836 Const

A’ du adv. ant. d’onde. „Se partão ad’u viere. V.U.


1845 DiccUniv

Adu, adv. (ant.) de logar; para onde, para o logar de que.


1858 Moraes = 1831

adua


1712 Bluteau

Adua. Adùa. chamão na Provincia de Alem-Tejo, o que em Lisboa, & outras partes chamaõ Matilha, ou Quadrilha. He palavra de caçador. Vid. Matilha.

Suppl. Adûa Vid. tom. 1. do Vocabulario Tom. 1. Adûa significa certa gente plebea, obrigada  ao reparo dos muros, e castellos das Villas, e Cidades pelo Reyno, segundo consta de huma sentença, que deu a favor da Villa de Mertola o corregedor de Lisboa Affonso Fuzeiro na Era de Cesar de 1441, e se conserva no Archivo da Mesa da Consciencia, em hum livro da Ordem de Santiago, copiado por Alvaro Dias de Freelas, e reformado por Francisco Nunes. Paiva. 


1767 Monte Carmelo

Adûa. Antiq. Emenda: Gente plebéa, obrigada ao reparo dos muros, e castellos das Villas, &.


1789 Moraes

Adúa s. f. O serviço Real, a que por foráes erão obrigadas certas pessoas, no reparo das fortalezas, cavas, muros; e talvez se converteo em dinheiro. Ord. 2. 59 pr. Ord. Af. 1. f. 499   *  § t. venatorio. Matilha de cães.  +


1793 Acad

Adua. s.f. ant. Turno estabelecido entre os bairros de algum povo para repartição de alguma contribuição ou encargo da Camara. Orden. de D. Man. 2, 42 O Regedor da casa da Supplicação , Governador da casa do Porto ... não paguem em serviços, pedidos, emprestimos, fintas, talhas, aduas, nem outros quaesquer encarregos ordenados, que per os moradores dos lugares hu elles beês e lugares tiverem, forem lançados.

 Us. Vez d'agoa, turno por que ella se reparte por horas ou dias para regar os campos e fazendas dos particulares. He voz usada em algumas Provincias do Reino, particularmente na da Beira, e assim se diz: Hoje ou a taes horas he a minha adua; e ao repartir a agoa chamão aduar, talvez derivandoo do Latim duo, e do que dizemos a duo, porque ordinariamente se reparte a agoa para dous ao mesmo tempo. 

T. da Caça. Matilha, quadrilha de cães. He voz usada na Provincia de Alemtejo. Blut. Vocab.


1798 Viterbo

Adua, Annuduva, Anuduva, Anuduba, Annaduva, Anuda, Aduba, Adnuba, Anubda, Anupda, Anuguera, Anudiva, e Annadua,  (que de todos estes modos se acha escrito desde o IX. até o Seculo XV.) Certa Imposição de dinheiros para reparar, compôr, fazer de novo, ou augmentar as cavas, torres, muros, castellos, fossos, e outras semelhantes obras militares, que se ordenavão á defensão da terra. Tambem algumas vezes se chamou Adûa por certas patrulhas, ou quadrilhas de gente plebea, que erão obrigados a trabalhar corporalmente nas obras de fortificação, como se collige de huma Sentença, que na Meza da Consciencia se guarda, dada a favor dos da Villa de Mertola no de 1442.


1806 NovDicc

Adua. s. f. Antigamente era o serviço, a que segundo os Foraes estavaõ obrigadas certas pessoas no reparo das fortalezas, cavas, & (T. Veant.) Matilha de cães. 


1813 Moraes = 1789 

+   § Gente que servia na adúa: Eludic. art.  Adua. § Talvez a estas aduas se  chama a serventia da terra. Determinações das Cortes da Guarda. de. 25 de Ag. de 1465. § Partilha, ou sorte d'agua para regadios, que se distribue entre os Lavradores vizinhos. "hoje é a minha adua" t. Provinc. Tambem há aduas dos pastos baldios, e conselheiros, e vem do castelhano dula (e não de  duo Latino) d'onde vem Dulero, e Adulero.  * *  V. O Diccion. castellano de la Real Academ. &. * * *


1818 Diccger

Adua, s.f. (ant.) turno para se repartir alguma contribuição ou encargo da Camera: (Faz.) - vez de agoa, turno por que ella se reparte para regar os campos - impozição antiga de dinheiro para differentes uzos - a gente plebea obrigada ao reparo das cidades cet. - mantilha, quadrilha de cães, carretas cet.


1831 Moraes = 1813

*   Ord. Man. 2- 43. princ.

* *  Pedro Simão  Abril. Dicciona. Castelh. Lat. (4°. 155 ...) traduz servitium; ou do Francez ant. douce; fosso, ou fossado de castello, cujo reparo era servidão publica, e pessoal, ou remivel a dinheiro a vez, ou giro do adueiro, ou obrigado a elle.

* * *  t. venatorio. #


1836 Const

Adua, s.f. (do Arab. addula, rebanho de bois e bestas de villa ou cidade, que sahe a pastar conduzido por hum ou mais individuos, a quem cada hum dos donos paga mensalmente hum tanto por cabeça. Tambem significa partido ou companha de homens. O Cast. dula, vem igualmente do Arab., e não he o radical de adua, como erradamente affirma Moraes. Dula significa o rebanho da povoação ou villa); rebanho de bois ou bestas pertencente a villa ou cidade; serviço feito com as bestas, bois por ordem regia, v.g. para reparar ou construir fortificações: - de cães, matilha de caçar. Tambem nos autores antigos e nas provincias se toma por serviço publico, serventia da terra, servidão publica; it. vez, ou partilha da agua para regar entre os vizinhos; it. companha de gente que servia nos trabalhos publicos. Adua dos pastos baldios, pastagem para o gado da villa e commum. "E huns servião por adua, e outros davão cestos de cal. Chron. d'elrei D. Fernando, sobre a construcção dos muros de Lisboa. Inedit. da Academia.


1845 DiccUniv

Adúa, s.f. (ant.) rebanho de bois ou bestas pertencente a villa ou cidade; serviço feito com as bestas, ou bois por ordem régia; companhia de gente que servia nos trabalhos publicos; turno estabelecido entre os bairros de algum povo para repartição de alguma contribuição ou encargos da camara, destinado ao reparo das fortalezas, cavas, muros, etc.; gente que servia nos trabalhos publicos; turno estabelecido entre os bairros de algum povo para repartição de alguma contribuição ou encargos da camara, destinado ao reparo das fortalezas, cavas, muros, etc.; gente que servia na adúa; (t. provinciano) partilha ou sorte de agua, que se distribue entre os lavradores e visinhos, v.g. hoje é a minha -; dos pastos baldios, pastagem para o gado da villa e commum; (caçad.) matilha, quadrilha de cães. § arab. addula. (Tem as duas primeiras significações).


1858 Moraes = 1831

#  M. Lus. P. 8. L. 22. c. 27. 

aduana


1611 Barbosa

Aduana. Portus mercium.


1647 Pereira

Aduana. Portus mercium.


1697 Pereira

Aduana. Portus mercium.


1712 Bluteau

Aduana. Aduâna em alguns Authores Portuguezes se acha por Alfandega. Vid. Alfandega.


1771 Fonseca

Aduana. v. Alfandega.


1789 Moraes

Aduana s. f.  #  Alfandega.  +


1789 Sousa

Aduana... Addiúan. Casa, ou lugar, onde se ajuntaõ os Ministros, e Administradores da Fazenda Real para cobrar os Direitos, e tratar das causas Civís.  Tambem significa Conselho, ou ajuntamento dos Ministros do estado; donde os Francezes, e Italianos deduzem o nome Aduane, e  Laduana por Alfandega. Deriva-se do verbo .. dána escrever cousas públicas; fazer assento do que se passa; ajuntar, ou collegir escriptos; julgar, diffinir qualquer  negocio.


1793 Acad

Aduana. s.f. Casa publica, destinada em alguns povos para registrar os generos e mercadorias, a que se dá despacho de venda, entrada ou sahida, e se pagarem nella os direitos, que os taes generos e mercadorias, por qualquer dos referidos motivos, devem pagar. Do Arab. Addivano, que significa o mesmo. Azur. Chr. 3, 77 Atá chegarem com elles [Mouros] a humas casas, aonde descarregavão as mercadorias, que vinhão de fóra ... e chamava se a aduana. Barreir. Chorogr. 32 E ordenou na casa doze capellães, que a servissem com doze mil maravedis a cada hum, cobrados no rendimento de aduana de Sevilha. Mendoç. Jorn. 2,6 Paços reaes, casas de Senhores, alfandegas, aduanas. 

Tambem se chamão aduana ou aduanas, os direitos, que se pagão alli por despacho dos generos e mercadorias. Orden. de D. Man. 2,1 Item por as sisas, dizemas, portagens e aduanas. Palac. Summ. 455 Porque certo tantas condições são necessarias pera serem estas portagens e aduanas justas, que &c. 

Aduana. met. Ceit. Serm. I, 284, 3 E bem vio S. João, que só as obras passavão raia com nosco desta vida á outra sem impedimento de aduana. Feo, Tr. 2, 44, 4 Mas como pera o corpo buscamos o melhor Egypto onde não vá, nem chegue ninguem senão vós, ahi rendeis mais ao mundo, diabo e carne, e cada qual tem sua aduana, em que registais. 

Aduana. Lugar nas cidades dos Mouros, onde os mercadores Christãos vivem em liberdade, fechados sobre si. Mendoç. Jorn. 2,20 Correndo o negocio por ordem de alguns captivos velhos, e dos Christãos mercadores da Aduana, que he hum lugar onde vivem em liberdade fechados sobre si. Leit. d'Andrad. Misc. 8, 252 E aindaque a Aduana dos mercadores, por se fechar com de dia, tive por escusado achala aberta, com tudo fui. Leão, Chr. de D. J. I. 92 Até humas casas, em que pousavão os mercadores Genovezes, que se chamava Aduana.


1806 NovDicc

Aduana, por Alfandega. Desusado. 


1813 Moraes = 1789 

+ §  Direito que nella se paga. Orden. Af. 3. f. 54. § Bairro fechado, onde morão Christãos em terra de Moiros. Jorn. d'Africa P. 2. c. 20.


1818 Diccger

Aduana, s.f. caza publica para registar generos e mercadorias. - (Com.) os direitos, que alli se pagam por despacho dos generos cet. Met. impedimento de - V. Alfandega. - (H.) lugar nas povoações dos Mouros, onde os mercadores christãos vivem com liberdade fechados sobre si. - (Id.) entre os Germanos era o sitio onde os ladrões ajuntavam as coizas roubadas. - (For.) caza onde se reunem os Ministros, e Administradores da Fazenda Real para cobrar os direitos cet. - (Dipl.) Conselho, ou Ajuntamento de Ministros de Estado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aduana, alfandega.


1836 Const

Aduana, s.f. (do Arab. Adiúan, casa ou lugar onde se ajuntão os ministros, e administradores da fazenda real, para cobrar os direitos e tratar das causas civeis; it. concelho, ajuntamento dos ministros d'estado: do verb. dána escrever, registrar actos publicos, fazer assento; colligir escriptos; julgar qualquer negocio), alfandega; direitos da alfandega; direito que nella  se paga; it. bairro fechado onde morão christãos em terra de Mouros.


1845 DiccUniv

Aduana, s.f. alfandega: casa publica destinada para registar os generos e mercadorias a que se dá despacho de venda, entrada ou sahida; os direitos que alli se pagão por despacho d’esses mesmos generos e mercadorias; casa ou logar onde se ajuntavão os ministros e administradores da Fazenda Real para cobrar os direitos e tratar das causas civis; conselho ou ajuntamento dos ministros do Estado; bairro fechado, onde assistem christãos entre os mouros. §  arab. addivano, ou addianto, derivado do v. dana, escrever cousas publicas; fazer assento de que se passa; ajuntar ou colligir escriptos; julgar, definir qualquer negocio.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. addiúna)

aduanado


1818 Diccger

Suppl. 1821: aduanado, p.p. de aduanar.


1836 Const

Aduanado, p.p. sup. de Aduanar, e adj. manifestado, depositado, ou despachado na alfandega.


1845 DiccUniv

Aduanado, p.p. de aduanar, e adj. manifestado, despachado na alfandega.

aduanar


1611 Barbosa

Aduanar. Profiteri merces. Cic. 5. Verr. & lib 2. de Lege Agraria.


1647 Pereira

Aduanar. Profiteri merces.


1697 Pereira

Aduanar. Profiteri  merces.


1771 Fonseca

Aduanar, dar entrada com as mercadorias na Alfandega. Profiteri merces. Cic.


1783 Bacelar

Aduan-ar, a, ado, eiro; pagar dois & por c. que veio pelo mar & Ar.


1789 Moraes 

Aduanar  v. at. Dar ao manifesto na alfandega, despachar fazendas nas alfandegas. B. P.


1793 Acad

Aduanar. v.a. Registrar na aduana os generos ou mercadorias, pagar nella os direitos. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Aduanar v. a. Despachar na Alfandega. Desusado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aduanar, v.a. registar na aduana as mercadorias cet., pagar nella os direitos.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aduanar, v.a. (aduana, ar des. inf.), dar ao manifesto, manifestar na alfandega, despachar fazendas, ou depositâ-las na alfandega.


1845 DiccUniv

Aduanar, v.a. registrar na aduana os generos ou mercadorias; pagar n’ella os direitos.


1858 Moraes = 1831

aduaneiro


1806 NovDicc

Aduaneiro. m. Official da Alfandega. desusado. 


1813 Moraes

Aduaneiro s. m. Official da alfandega.


1818 Diccger

Aduaneiro, s.m. official da aduana.


1836 Const

Aduaneiro, s.m. (des. eiro), official da alfandega.


1845 DiccUniv

Aduaneiro, s.m. official da aduana.


1858 Moraes = 1831

aduar


1563 Cardoso

Aduares de Mouros. Attegiae, arum.


1611 Barbosa

Aduares de Mouros. Maurorum attegiae.  Maurorum mapalia, vel, Tuguria. Iuven. Satyr. 14.  Dirue  Maurorum attegias, castella Brigantium.


1647 Pereira

Aduares dos Mouros. Attegiae, arum. Cateria, ae.

Aduar i. Companhia de gente. Contubernium, ii.


1697 Pereira

Aduares, id est. cabanas. Attegie, arum. 

Aduar, id est. Companhia de gente. Contubernium ,ii.


1712 Bluteau

Aduar. Aduâr. Aldea de Arabios, ou Mouros. Na Africa Portugueza, pag. 1o7 diz Manoel de Faria, &, que por Aduar se entende povoação, em que ha de sincoenta atè cem tendas, ou vezinhos: dizem, que no meyo dellas tomaõ a de seo Senhor, ou Capitaõ.

Aduares de Mouros. Casae, ou Tuguria, ou attegiae Maurorum. Andando em hum Aduâr de hum principal mouro daquelles. Barr. I. Dec. fol. 19. c. 3.


1783 Bacelar

Adu-ar, a, ação, ado, ares, o (ad duo ire) ir a dois, aldear, murar. Ar.


1789 Sousa

Aduar ... Adduar. Aldéa, ou Povoaçaõ em que habitaõ os Mouros do Campo, e consta de Tendas de  cabellos de gado  tecidos como panno; as quaes levantaõ em diversos lugares por causa dos pastos do gado. Ordinariamente os Aduares constaõ de 5o, 6o, até cem tendas; e todos estes aduares juntos se chamaõ Almohella. Deriva-se do verbo.. dáuara. Cercar, ou murar á roda. Andando em hum aduar de hum Mouro dos Principaes. Barros Decada I. fol 19.


1789 Moraes

Aduar s. m. Povoação móvel de Arabios. B.  +


1793 Acad

Aduar. s.m. Aldeia ou povoação volante dos Mouros do campo, composta de tendas tecidas de pêlo de cabras, e que se levanta em diversos lugares por causa dos pastos. Do Arab. Adduar. Derivase do verbo Dáuara, cercar ou murar á roda. Goes, Chr. de D. Man. 3,47 E o aduar se chama a povoação do numero de cincoenta e sessenta até cem tendas, e todos estes aduares juntos se chamão alheilá. Mendoç. Jorn. 2,15 Aduares ... são huns pequenos póvos de tendas de lãa de cabras, situados em circulo, donde os Alarves de noite recolhem seus gados. D. Fern. de Men. Hist. 2,21,53 Aduares dos Mouros ... são huma junta de tendas tecidas de lãa de cabras, e sem mais fabrica resistem ás inclemencias do tempo, e armandoas em fórma circular recolhem dentro as familias e gados; e para se livrarem do frio, e de leões e de outros animaes ferozes, as rodeão de fogos, que ardem toda a noite, e tambem chamão a este modo de povoação Alxaimas.


1806 NovDicc

Aduar. s.m. Povoaçaõ volante dos Arabios.


1813 Moraes = 1789

+ Tenreiro cap. 4. consta de 50 a 100 tendas. V. Alhela. * * 

Aduar v. at. Beirens. Repartir as aduas, ou aguas de regadio para os agros, e pães, entre os vizinhos. V. Diccion. da Academ. art. Adua.


1818 Diccger

Aduar, s.m. aldêa ou povoação volante dos Mouros do campo, e que se levanta por varios motivos: v.a. (t. prov.) repartir as agoas de regadura.


1831 Moraes = 1813

*  errantes

* *  Dibra.


1836 Const

Aduar, s.m. (do Arab. adduar, aldêa, ou campo volante formado de tendas, em que habitão os Arabes errantes, deriva-se do verb. daúara, cercar, murar á roda), povoação movel, acampamento de Arabes errantes.

Aduar, v.a.t. da Beira, repartir as aguas de regadio para regar os campos dos vizinhos. V. Adua.


1845 DiccUniv

Aduar, s.m. aldaduar, s.m. aldêa ou povoação volante em que habitão os mouros do campo; consta de tendas e barracas de cabellos de gado tecidos como panno, e as levantão em diversos logares segundo a commodidade dos pastos. - v.a. na Beira significa, repartir as adúas para as aguas e pães entre visinhos. § arab. adduar; do v. dáuara, cercar, ou murar á roda.


1858 Moraes = 1831

adubadissimo


1818 Diccger

Adubadissimo, a, sup. de adubado.


1845 DiccUniv

Adubadissimo, sup. de adubado.

adubado


1569 Cardoso

Adubada cousa.  Conditus, a, um. 


1588 Ricci 

Adobada cousa ... 


1611 Barbosa

Adubada cousa. Conditus, a, um pen. prod. Participium, vel nomen ex participio.  Bene coctus conditus sermo Cic. Attico, lib. 13 

Ius male conditum. Hor. 2. Serm. Saty. 8.


1647 Pereira

Adubada cousa. Conditus, a, um.


1697 Pereira

Adubada cousa. Conditus, a, um.


1712 Bluteau 

Adubado. Aromatibus conditus,a ,um. Cic. O que aduba o comer.  Conditor, oris. Masc. Cic. Conditor, structorque convivii. idem. A acção de adubar Condimentum, i. Cic. Conditura., ae. Fem. Columel. Senec. Conditus, us. Masc. Columel. Neste mesmo Author se acha  o dativo conditui.


1771 Fonseca

Adubado, da, adj. Conditus, a, um. Cic. - com pimenta. Piperatus, a, um. Col.


1789 Moraes

Adubado, part. pass. de Adubar. § fig.  conversações adubadas do ar do Paço. Sá Mir.


1793 Acad

Adubado, A. p.p. de Adubar. Gil Vic. Obr. 4, 239 Ort. Colloq. 7,21 Leão, Descripç. 30.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adubado, a, p.p. de adubar.


1831  Moraes = 1813


1836 Const

Adubado, p.p. sup. de Adubar, e adj., temperado; fig. preparado; it. enfeitado, ornado; it. adubiado, amanhado. V. Adubio e Adubar.


1845 DiccUniv

Adubado, p.p. de adubar, e adj. temperado; (fig.) preparado; enfeitado; estrumado; adubiado, amanhado. V. Adubio, e Adubiado. § lat. conditus.


1858 Moraes 

Adubado p.p. de Adubar; Temperado com adubos: "nom ha alí (na solidão) superfluidade das viandas confeitas, ou adubadas dos cozinheiros" Iff. 2. 7. § fig.  Temperado, adornado: "os teus fallamentos sejam  sanctos, e adubados com sal de sabedoria" If. 1. 16. e 1. 21.  § Preparado, amanhado de modo que possa bem servir, ou produzir. § s. m.  (adoptado do Hesp.) Gil Vic. 3. p. 266. "isso he coisa d'adubado", i. é, manjar composto, ou guizado.

adubador


1563 Cardoso

Adubador desta maneyra. Conditor, oris.


1611 Barbosa

Adubador. Conditor, pen. prod. conditoris. Cic. post reditum.


1647 Pereira

Adubador. Conditor, oris.


1697 Pereira

Adubador. Conditor, oris.


1771 Fonseca

Adubador. Conditor, oris, m. Cic.


1789 Moraes

Adubador s. m. que aduba.


1793 Acad

Adubador. s.m. O que aduba. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Agric. Vit. Christ. 2, 18, 54 E como quer os adubadores della [vinha] a cavassem &c. Martyr. Cathec. 2, 146 E nós outros somos a vinha, e somos os trabalhadores e adubadores della. 

Adag. o Casal de ruim lavrador, e a vinha de bom adubador. Delic. Adag. 10.


1806 NovDicc

Adubador, - ora m. f. Que aduba. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adubador, s.m. o que aduba. - adubadores da vinha (Agr.)


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adubador, s.m. verb. o que aduba.


1845 DiccUniv

Adubador, s.m. o que aduba § lat. conditor.


1858 Moraes

Adubador s. m. O que aduba. § fig. O que tracta da cultura, e amanho das vinhas, e herdades. Delic. Adag. p. 10. " o casal de ruim  lavrador, e a vinha do bom adubador" § Adubador,a, s. fig. Pessoa que tempéra o comer com adubos. 

adubar


1563 Cardoso

Adubar manjares. Condio, is.


1588 Ricci

Adobar manejares ...


1611 Barbosa

Adubar manjares. Condio, is, condivi, pe. prod. conditum, pen. prod. Cic. 5. Tuscul.


1617 Minsheu

Adubar H adobar L conditus.


1647 Pereira

Adubar. Condio, is.


1697 Pereira

Adubar as vinhas id est. amanhar. Vide. 

Adubar. Condio, is.


1712 Bluteau

Adubar  o comer. Deitarlhe adubos. Condire cibos. Cic. Parare cibos. Cic. Condimentis suavitatem cibis afferre. Adubar couros. (Termo de peliteiro.) Coria effingere, perficere, rubricare. Pelles cortice, ac rubricâ concinnare. 

Adubar terras. deitarlhe esterco. Vid. Estercar.

Adubar vinhas. Preparalas para darem fructo. Vid. Adubio. 

Adubar vinhos. Vinum concinnare. Plin.  

Adubar. No sentido metaphorico. 

Tereis la conversaçoens, Tereis graças delicadas, Do ar do Paço Adubadas.

Francisc. de S. Sat. 3. num. 75.


1734 Feyjo

Adubar o comer. Erro: adobar.


1767 Monte Carmelo

Adubar. Antiq. Emenda: Compor, e tambem Cultivar. Hoje significa deitar adubos na comida. &


1771 Fonseca

Adubar, deitar adubos no comer. Cibos condire. Cic. Condimentis suavitatem cibis accersere. - o vinho. Vinum concinnare. Plin. - as terras, v. Estercar.


1783 Bacelar

Adub-ar, ação, ado , ador, io, o (ad uberare) fertilizar (adrobolos) c. gorda, preparada.


1789 Moraes

Adubar v. at.  *  Temperar com adubos o comer.   +  § fig. Preparar: v. g.   - couros: +  +  § - as terras; estercá-las, estrumá-las. §  - vinhas,  + + +  §  - vinhos; temperá-los. § Cultivar, agricultar. § fig.  adornar: v. g. conversações adubadas do ar do paço Sá Mir. § Aproveitar, e colher os frutos. antiq. Testam. d'El-rei. D. J. 1. + + + + 


1793 Acad

Adubar. v.a. Guizar ou temperar a comida com adubos. Vercial, Sacram. 3, 48, 105 A'cerca dos comeres e manjares superfluos, e de os ordenar e adubar me occupei. Ort. Colloq. 9, 26 Os alhos e cebolas e porros adubão muito bem os comeres. Arr. Dial. 3, 27 Quando o enfermo tem fastio aos manjares proveitosos, e desejo aos damnosos, com estes lhe aduba o Medico aquelles, e lhe dá a comer hum misto appetitoso e não damnoso. 

Met. D. Cath. Inf. Regr. 1,15 E se então disser algumas palavras, todas serão chêas de fogo, adubadas com livros de sabedoria, esclarecidas per esplendor de verdade &c. Heit. Pint. Dial. 2,4,14 Sal, com que se havião de salgar e adubar os homens. Tell. Chr. 2, 5,28.n.8 Adubando o necessario para o corpo com o saboroso para o entendimento. 

Adubar. Curtir, preparar para diversos usos. As pelles. Leis Extrav. 4,1,1.n.3 Item, que nenhuma pessoa, tirando as mulheres, trouxessem luvas perfumadas, nem adubadas de olios ou perfumes. Fernand. Ferr. Art. 2,9 De couro bem adubado e grosso. 

Ant. Beneficiar, aproveitar. Os bens, edificios, embarcações, &c. por concerto ou por qualquer outra maneira de os conservar e utilizar. Orden. de D. Man. 1, 46 Item saberão como os caminhos, e fontes, e chafarizes, e pontes, e calçadas, e póços de Conselho e casas ... são repairadas; e os que comprir de refazer, e adubar, e correger, mandaloshão fazer e reparar. Castanh. Hist. 8, 164 Lhe foi forçado desembarcarse e irse á fortaleza, onde logo mandou adubar a náo, de que era Capitão Francisco de Sousa. Leão, Report. 11 Bens dos orfãos damnificados, que se não dêem de sesmaria, mas que os tutores os adubem e aproveitem. 

Agric. Cultivar, amanhar. A fazenda, a vinha, as arvores, &c. Cancion. 22, 2. Vós adubarlha  fazenda, E elle não cure de vós. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 12,3 Não as [castanhas] sabem prantar, nem adubar. Esper. Hist. 2,11,25.n.3 (Cart. de D. Aff. V.) Elle espitaleiro tenha cuidade de adubar e fazer adubar a dia vinha. 

Adubar vinhos. Blut. Vocab.


1798 Viterbo

Adubar. Reparar, compôr, fortalecer, aproveitar, guarnecer terras, vinhas, casas, e quaesquer outras propriedades, e edificios. Ficando pera outras quadrellas o fazer, e reparar outros lugares do Castello, e adubar a barbacãa. Doc. da Torre de 1366. E depoes que vos eu adubar as ditas casas, que vos as mantenhaaes nos ditos adubios, salvo de paredes, e madeira grossa. Prazo de Tarouca de 1443. Adubar o seu negocio. Tratar delle. Et quando venerint ad aliquem locum adubare suum profectum, dimittant in suis locis alios.


1806 NovDicc

Adubar v. a. Temperar a comida com adubos. Fig. Preparar. Estercar. Amanhar. Temperar. Cultivar. 


1813 Moraes = 1789

+  § fig. H. Pinto, 2, 4. 14. sal com que se havião de salgar, e adubar os homens. 

+ + adubar luvas; com perfumes. Resende, V. c. 7. outras luvas novas com lavores, e perfumou: (ou talvez enfeitar com lavores, porque curtir não se podia fazer a luvas já feitas) § Couros adubados: curtidos para obras.

 + + + herdades; cultivá-las, amanhá-las. Orden. Af. 1. 26. § 35  §  - as fortificações, ibi. pag. 126.

+ + + + § Casas - ;  concertar: navios- . * * 


1818 Diccger

Adubar, v.a. temperar a comida com adubos. Met. palavras adubadas. - (Pell.) curtir - aproveitar, beneficiar - edificios e outras coizas, por concerto cet. - (Agr.) cultivar, a vinha cet. - o seu negocio, tratar delle.


1831 Moraes = 1813

* (adouber Franç.)

* *  - , estradas, pontes etc. Ord. Man. I. 46


1833 Fonseca

Adubar, guisar, temperar - curtir, preparar - agricultar - amanhar, cultivar - estercar, estrumar - adornar, ornar - concertar.


1836 Const

Adubar, v.a (adubo, ar des. inf., e de adouber, Fr., que antigamente significava compôr, concentrar; e assim como radouber, mais usado, concertar navios. Neste ultimo sentido acha-se na Ordenação Manuelina: adubar navios, -estradas, pontes, e he com effeito a adouber Francez; mas nos mais sentidos deriva-se de adubo, temperar com adubos o comer; fig. amanhar, estercar, estrumar, - terras, - vinhas, - herdades, isto he, deitar-lhes adubo, ou substancias que favorecem a faculdade productiva do terreno, como os adubos temperão o comer; it. preparar, v.g. couros, - luvas; - vinhos, temperâ-los; - it. ant. aproveitar e colher os fructos; it. concertar; - navios, - casas, - pontes, - estradas. V. Adubiar.


1845 DiccUniv

Adubar, v.a. guisar ou temperar a comida com adubos; curtir, preparar para diversos usos, as pelles, etc.; (ant.) beneficiar, aproveitar, (os bens, edificios, embarcações, etc.); (agr.), cultivar, amanhar, (a fazenda, a vinha, as arvores etc.); estrumar, estercar, (as terras); - os navios, concertal-os; (fig.) - a conversação, adorna-la. § fr. adouber, que significava, compôr, concertar; e radouber, (mais us.) concertar navios. lat. condire.


1858 Moraes = 1831

adubiado


1793 Acad

Adubiado, A. adj. pouc. us. Agric. Amanhado, cultivado ou preparado de modo, que possa bem produzir. Do campo &c. Monteir. Art. 17, 2 Fiquemos como campo bem esmoutado, e adubiado pera receber a semente.


1813 Moraes

Adubiado V. Adubado. § - para receber semente".  #


1818 Diccger

Adubiado, a, adj. (p.uz.) campo cultivado de modo, que possa bem produzir (Agr.)


1836 Const

Adubiado, p.p. sup. de Adubiar, e adj., concertado, etc. V. Adubiar e Adubio.


1845 DiccUniv

Adubiado, p.p. de adubiar, e adj. concertado; (p.us.) campo -, amanhado, cultivado, ou preparado de modo que possa bem produzir.


1858 Moraes = 1831

# Mont. art. 17. 2. 

adubiar


1836 Const

Adubiar, v.a. (adubio, ar des. inf.), concertar, reparar: navios, - estradas, - pontes, - casas; it. amanhar, cultivar; aproveitar e colher os fructos. Os autores antigos confundião adubiar com adubar, e adubio com adubo.


1845 DiccUniv

Adubiar, v.a. concertar, reparar, v.g. navios, estradas, pontes, etc.; amanhar, cultivar; aproveitar, colher os fructos.


1858 Moraes 

Adubiar. Alguns classicos usaram d'esta palavra por Adubar. V. 

adubio


1563 Cardoso

Adubio de manjares. Conditura, ae, condimentum. 


1588 Ricci

Adobus manyares...


1647 Pereira

Adubio das vinhas. Cultura vinearum.


1697 Pereira

Adubio das vinhas. Cultura vinearum.


1712 Bluteau

Adubio. Adubîo de vinhas. Todos os beneficios, que se lhe fazem, para darem fruto, como escavar, amontôar, podar, empar. & . Vitis cultus, us. Masc. ou cultio, onis. Fem. ou cultura, ae. Fem. Deste ultimo usa Cicero, De Senect. Cuius quidem (scilicet vitis) non utilitas me solum, sed etiam cultura et ipsa natura delectat, religatio, propagatio vitium, sarmentorumque, etc. Nenhuma outra  occupação hé semear, nem recolher, nem Adubios de vinhas. Miscellan. de Leitaõ, Dialog. 4. pag. 97.


1734 Feyjo

Adubîo. das vinhas: tudo o que pertence á sua cultura.


1767 Monte Carmelo

Adubîo, os. Cultura das vinhas. Rust.


1789 Moraes

Adubio s. m. Amanho, trabalho   *   que se faz ás vinhas. Leitão, Miscel. § Tudo o que é necessario para a conversação, e concerto de alguma coisa. ant. Test. d'El-Rei D. João I "para adubio das náos" Castan. 3. 253  +  § Cultura: v. g. no adubio do meu engenho. Pinheiro. T. 2. p. 4.


1793 Acad

Adubio. s.m. pouc. us. Toda a sorte de tempero, com que se guiza e faz saborosa a comida. acc. na antepenult. Luz, Serm. 2,2,28. col. 4 O sal he o adubio, com que se guiza e faz saborosa a comida. acc. na antepenult. Luz, Serm. 2,2,28.col.4 O sal he o adubio, com que todas as cousas se temperão e se comem.

Ant. Concerto, reparo, o que he proprio e serve para aproveitar, conservar ou utilizar os bens, edificios, embarcações. Azur. Chr. 4,304 (Testam. de D.J.I.) Assi em cada hum anno mandem prover o corpo do dito Mosteiro com a Capella maior e nossa, e esso mentas as outras capellas do Cruzeiro e Sanchristia e o Cabido de todolos outros adubios, que lhe forem compridoiros e necessarios. Orden de D. Man. 1,50 Requererá ... todos os adubios e corregimentos, que comprirem as casas , e pontes, e fontes, chafarizes, &c. Castanh. Hist. 3, 123 Levava quantos Calafates e Carpinteiros havia na India, e todalas cousas necessarias pera adubio das náos. 

Agric. Amanho, qualquer genero de cultura e benificio, que se faz á vinha para melhor fructificar, como escava, póda, empa. Orden. de D. Man. 1,67 E achando herdades de páo, antes as comprem, que vinhas, nem outras heranças, que hajão mister adubios. Fr. Th. de Jes. Trab. 2, 49, 357 Plantou huma vinha de muito bom vidonho ... e não lhe faltou com todas as guardas e adubios necessarios, Leão, Descripç. 34 Em ceifas, em meirinhas, em adubios de vinhas.


1798 Viterbo

Adubio. Trabalho, cavas, labrança, estrumes, e todos os amanhos, e bemfeitorias, que são proprias, e necessarias a huma fazenda, para andar sempre bem aproveitada. V. Adubar. Doc. de Tarouca de 1407. Tambem se disserão Adubios os concertos, e reparos de qualquer edificio: hoje se usa propriamente, quando fallamos de vinhas, ou campos. Tambem se chamárão Adubios os forros, e guarnições das roupas, e vestidos.


1806 NovDicc

Adubio s. m.  p. l. Amanho. Todo o necessario para conservar, e concertar as cousas. Fig. Cultura. 


1813 Moraes = 1789 

+  § Adubio de pontes, fontes, calçadas: repairo, concerto. Ord. Manuel.  - dos bens dos Orfãos: - das capellas. 


1818 Diccger

Adubio, s.m. (p.uz.) toda a sorte de tempero, com que se faz saboroza a comida: (ant.) concerto, reparo, dos edificios, embarcações, campos cet. - (Agr.) qualquer genero de cultivo e beneficio, que se faz á terra, como póda, empa cet.


1831 Moraes = 1813

*  cultura


1833 Fonseca

Adubio, amanho  - concerto, reparo - cultura.


1836 Const

Adubio, s.m. (do Fr. ant. adoub, hoje radoub, concerto de navios), concerto, repairo, v.g. de navios, - pontes, - fontes, - calçadas, - estradas; tudo que he necessario para a conservação de alguma cousa, v.g. - das capellas,  - dos bens; cultura, amanho de terras, vinhas, etc.; fig. p.us. cultura, v.g. - do engenho.


1845 DiccUniv

Adubio, s.m. (p.us.) amanho, trabalho que se faz ás vinhas; toda a sorte de tempêro, com que se guisa e faz saborosa a comida; (ant.) concerto, reparo, o que é proprio e serve para aproveitar, conservar, ou utilizar os bens, edificios, embarcações, etc.; (fig., e p.us.), cultura. § fr. (ant.) adoub, hoje radoub, concerto de navios.


1858 Moraes= 1831

adubo


1563 Cardoso

Adubos s. speciaria ..


1588 Ricci

Adubus espeçiarias ...


1611 Barbosa

Adubo. Conditio, ciborum. Cic. 2. de Nat. Deor.  Conditus, us, pen. prod. Colum. li. 2, c. 22.  Condimentum , i.  

Conditura, ae, pen. prod. Colum. lib. 12. cap. 4.  Cic. 2. de Finib. audio dicentem, cibi condimentum esse famem, potionis, sitim.  

Adubos, aliàs especies. Aromata, aromatum. pen. cor. Colum. lib. 12. cap. 2o.  Species, specierum, Macrob. lib. ultimo Saturnal. cap. 8.


1647 Pereira

Adubo. Conditio, onis. Conditus, us. Condimentum, i.  

Adubos. i. Especies. Aromata, um.


1697 Pereira

Adubo. Conditus, us. Condimentum, i. 

Adubos. id est. Especies. Aromata, um.


1712 Bluteau

Adubo, adùbo, & Adûbos. Especies com que se aduba o comer. Deitar adubos no comer. Aromata contusa cibis inspergere. Cibos aromatibus, ou aromatis condire. Columella usa do ablativo plural. Aromatis.


1734 Feyjo

Adûbo. o mesmo que tempêro do comer.


1771 Fonseca

Adubo. Condimentum, i, n. Conditio, onis, f. Cic. Conditura, ae, f. Sen. Adubos dos guizados. Ciborum conditiones. Cic. - que despertão o appetite de comer. Irritamenta gulae. Liv. Pertencente aos adubos. Condimentarius, a, um. Plin.


1789 Sousa

Adubo... Attobo Especiarias, como saõ, pimenta, cravo, canéla, & Deriva-se do verbo .. tába ser suave, cheiroso, bom e grato.


1789 Moraes

Adubo s. m. especiaria, e tudo aquillo com que se aduba o comer. § no f.   +  


1793 Ac

Adubo. s.m. Especiaria ou outro qualquer tempero, com que se guiza e faz saborosa a comida. F. Alv. Inform. 43 E hi nos derão de comer couves cozidas do outro dia ... sem nenhum outro adubo, senão cozidas com agoa e sal. Ort. Colloq. 7,20 He [a assa fétida] adubo ou salsa e condimento pera todo seu comer. Sous. Vid. 3,6 Algumas folhas de couve, que sem outra mistura, nem mais adubos cozião na panella.

Met. Arr. Dial. 1,11 Com tal que no uso delles [cheiros] haja temperança, que he o adubo de todas as cousas. Vieir. Serm. 7,2,5.n.61 Com a salsa daquellas hervas e daquelles adubos, comião e tragavão as casas das viuvas e dos orfãos. M. Bern. Parais. 4,4 Esta palavra [mui ornada e composta e carregada de tropos rhetoricos e erudição humana) tratada deste modo não he de Deos, senão de Prégador ou Autor do livro; e a alma singella não desgosta aqui da substancia, senão dos adubos, com que vem guizada. 

Adubos pretos. T. de Cozinha. Cravo,  canella, , e  pimenta. Dom. Rodr. Art. 2 , 1, 132.

Todos os adubos. T. de Cozinha. Pimenta, cravo, noz moscada, canella, açafrão e coentro secco. Dom. Rodrig. Art. 3.c.ult. p. 257.


1806 NovDicc

Adubo. s. m. Tudo o que serve para adubar. Fig. Adorno.


1813 Moraes = 1789

+ Adorno. § fig. A temperança é adubo de tudo. Arraes. § Adubos pretos; cravo, canella, e pimenta.


1818 Diccger

Adubo, s.m. especiaria ou qualquer tempero para fazer saboroza a comida. Met. de varias coizas - pretos, cravo, canella, e pimenta -, pimenta, cravo, noz moscada, canella, açafrão, e coentro secco.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adubo, condimento, especiaria, môlho , tempero - adorno.


1836 Const

Adubo, s.m. (do Arab. attobo, especiaria, como pimenta, cravo, cannella, etc.; deriva-se do verbo tába que significa ter cheiro suave, ser cheiroso, grato, suave), especiaria, e tudo aquillo com que se aduba o comer. Adubos pretos, cravo, pimenta, cannella; fig. adorno, realce. A temperança he adubo de tudo, tempero.


1845 DiccUniv

Adubo, s.m. substancia ordinariamente de gosto mais ou menos forte, quasi sempre tirada dos estimulantes; condimento; molho; especiarias, como são, pimenta, cravo, canella, etc. com que se guisa e faz saborosa a comida; adubos pretos. (t. de cozínha) cravo, canella e pimenta; todos os -, pimenta, cravo, noz muscada, canella, açafrão, e coentro secco; (fig.) adorno. § arab. attobo; do v. tába, ser cheiroso, suave, bom, e grato. lat. condimentum, aromata.


1858 Moraes = 1831

aduboeiro


1818 Diccger

Aduboeiro, s.m. (ant.) V. Adubio.

aduboiro


1798 Viterbo

Aduboiro. Concerto, reparo, bemfeitoria, e o mesmo que Adubio. Façades a dita casa de pedra, e de madeira, e ripa, e de todo aduboiro, que lhe fezer mester. Doc. de Tarouca de 1422.

Adubouro. V.  Aduboiro. Que a dita zenha com seu repairamento, e adubouro de ferro, e de pedras fique ao Moestejro. Adubuiro.V. Aduboiro.

adubuiro. V. aduboiro.


1813 Moraes

Aduboiro s. m. ant. V. Adubio. "a casa, a azenha com seu aduboiro necessario"; aparelho, pertenças para concerto, e laborar.


1818 Diccger

Aduboiro, adj. o mesmo que adubio.

adubouro. V. Aduboiro.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Aduboiro, s.m. ant. apparelhos, cousas proprias para concertar e laborar, v.g. azenha com seu -. V. Adubio.


1845 DiccUniv

Aduboiro, s.m. (ant.) apparelhos, cousas proprias para concertar, e laborar. V. Adubio.


1858 Moraes = 1831

adução


1767 Monte Carmelo

Aducçâm. acçâm  de trazer , ou adduzir.


1806 NovDicc

Adducção s. m.  - ões no plur. Acção e mover para dentro. 


1818 Diccger

Adducção, s.f. (Anat.) acção pela qual os musculos adductores aproximam as partes as quaes estam pegados.


1836 Const

Adducção s. f. verb. (Lat. adductio, onis,  de adduco, ere) t. anat. acção de approximar hum membro á linha mediana: he  o opposto de abducção.


1845 DicUniv

Adducção s. f. (anat.) acção de se aproximar um membro do eixo  do corpo, ou uma parte de um membro do eixo d'esse membro. É o opposto de abducção. § lat. adductio,  ad,  para, e ducere, trazer , levar. 


1858 Moraes

Addução s. f. t. anat. Acção de aproximar um membro á linha mediana; opposto de  abdução.

aduchado


1818 Diccger

Suppl. 1821: aduchado p.p. de aduchar.


1836 Const

Aduchado, p.p. sup. de Aduchar, e adj., t. naut., colhido, envolvido: a amarra aduchada.


1845 DiccUniv

Aduchado, p.p. de Aduchar, e adj. colhido.

aduchar


1789 Moraes

Aduchar v. naut. Colher a amarra,  envolvendo-a: deriv. de Aduchas.


1806 NovDicc

Aduchar v. a. Colher a amarra em aduchas. 


1813 Moraes = 1789 


1818 Diccger

Aduchar, v.a. (Mar.) colher a amarra envolvendo-a.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Aduchar, v.n. (mar.) colher a amarra envolvendo-a. § do lat. aducere, puxar, colher.


1858 Moraes = 1831

aduchas


1712 Bluteau

Suppl.aduchas Termo de marinhagem. Saõ as voltas da amarra, quando está colhida. 


1789 Moraes

Aduchas s. f. plur. As voltas da amarra, quando está recolhida. F. M.


1793 Ac

Aduchas.s.f.p. Marinh. Voltas da amarra, quando está colhida. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Aduchas s. f. plur. As voltas que se daõ á amarra ao colhella. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aduchas, s.f. pl. (Mar.) voltas da amarra quando está colhida.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aduchas, s.f. pl. t. naut. (talvez do Lat. aduco, ere, puxar, colher), as voltas da amarra, quando está recolhida.


1845 DiccUniv

Aduchas, s.f. pl. (mar.) voltas das amarras, viradores, e em geral, de todos os cabos quando estão colhidos.


1858 Moraes = 1831

aducho

1798 Viterbo

Aducho. A. Testemunha adduzida, apresentada.


1818 Diccger

Aducho, s.m. (ant.) testemunha aprezentada

aductivo


1767 Monte Carmelo

Adductiva. coisa , que traz, ou se-adduz para outra.


1793 Acad

Adductivo, A. adj. Theol. Que traz ou faz vir de huma parte para outra. Applicase a acção ou virtude, e dizse por opposição á Productiva. Ceit. Quadrag. I, 277, 3 Ou acção, com que alli se põe, seja productiva do corpo do Senhor (como querem muitos Theologos) ou seja não productiva, mas adductiva, o que pareceo mais provavel &c. Cardos. Agiol. 2, 473 Elle ou fosse por virtude adductiva ou reproductiva (como querem os Theologos) appareceo na sua camera.


1813 Moraes

Adductivo adj. Theol. Que traz, accarreta. # 


1818 Diccger

Adductivo, a, adj. o que manda conduzir de uma para outra parte. - (Theo.) da acção, ou virtude, em oppozição a productiva.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adductivo, a adj. (Lat. adductivus). t. theol., que traz, adduz.


1845 DicUniv

Adductivo, a, adj. (theol.) que traz ou faz que venha de uma para  outra parte. Applica-se á acção ou virtude, e diz-se por opposição á productiva. § lat. adductivus.


1858 Moraes =  1831

# Agiol. Lus. 2. 473.

aductor


1789 Moraes

Adductor, adj. Anat.  Musculo - ; que dá movimento contrario do que dão os abductores.


1806 NovDicc

Adductor m. Na Anatomia diz-se do musculo que faz hum movimento contrario ao do Abductor. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adductor, adj. (Anat.) musculo, que avizinha ao eixo do corpo uma parte, que delle se tinha desviado: é opposto de abductor.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adductor adj. e s. m. t. anat.; musculo - ; que executa a adducção, antagonista dos abductores.


1845 DicUniv

Adductor, adj.(anat.) musculo - , que avizinha ao eixo do corpo uma parte que d'elle se tinha desviado. É o  opposto de abductor. § lat. adductor, etym. de adducção. 


1858 Moraes = 1831

adudo


1798 Viterbo

Adudo. Adido, addicionado, accrescentado. Vem do Latino Addo. Doc. de 1292.


1813 Moraes

Adudo ant. Addido.


1818 Diccger

Adudo, a, p.p. irr. de addir (ant.)


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Adudo, A, p.p. (ant.) de addir. V. Addido.

adueiro


1793 Ac

Adueiro.s.m. Carv. Chrogr. 2,2,2.c.1 Tem [a Cidade de Béja] huma defeza, que chamão o Couto, com dous Adueiros, e tres Couteiros para guardarem o azinhal e o azambujal, e os Adueiros para guarda dos gados e potros dos lavradores.


1813 Moraes

Adueiro s. m.   *  "Adueiros para guarda dos potros, e gados dos Lavradores" Carvalho, Corog. 2. 2. 2. c. 1. talvez os que as guardão nas repartições,   * *  e vezes dos baldios para pastos; assim como se fazem aduas d'aguas para regadios, tambem se farão de pastos entre vizinhos, e haveria adueiros para evitar sóltas de outros, a quem não tocasse a adua do apascoamento no tal dia. Adueiros serão tambem os que partem as aduas. V. o castelhano adulero, e adula. * * *


1818 Diccger

Adueiro, s.m. (ant.) guarda dos gados dos lavradores.


1831 Moraes = 1813

*  Pastor de manada cavallar.

* * giros, turnos,

* * *  obrigado a servir na adua.


1836 Const

Adueiro, s.m. (de adua), pastor de manada cavallar; it. o que reparte as aduas de agua de regadio.


1845 DiccUniv

Adueiro, s.m. (ant.) guarda de gados e potros dos lavradores. § hesp. adulero.


1858 Moraes = 1831

aduela


1712 Bluteau

Aduela. Aduêla, &. Dolii lamina, ou lamna, ae. Fem. Plin. Hist. lib. 18. cap. 26. Antelucanis operis ferramenta acuere, manubria aptare, dolia quassa sarcire, ipsorumque laminas, ou lamnas scabendo purgare, aut novas facere. 

Aduela. (Termo de Pedreiro.) He o lanço da face interior das pedras do Arco abaixo do capitel do proprio Arco.


1734 Feyjo

Aduela das pipas. Erro: Adoéla.


1771 Fonseca

Aduela da pipa. Dolii lamina, ae, f. Plin.


1783 Bacelar

Adoél-a, ar, ado (doliaris, dolata) madeira para toneis. v. ad-uela, oudado, outar, e.a.  

adue-la v. & adoela.


1789 Moraes

Aduella s. f. Madeira lavrada para pipas, e toneis.  *  § Aduella na Artelhar. abertura do ferro engastoado no extremo da haste do sacatrapo. § t. de pedreiro: o lanço da face interior das pedras do arco, abaixo do capitel do arco. +


1793 Ac

Aduela.s.f. T. de Tanoeiro. Toboa delgada, estreita e comprida, de que se fórmão vasilhas, apertandoas com arcos. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 7,2 Onde se despacha toda a madeira, que vem de fóra, e todas as cousas della, como são arcos e aduélas pera pipas e toneis. Sous. de Mac. Ev. 1,21,102.n.8 Como se apertão as aduelas de pipas. Carv. Chorogr. 1,3,21 Boas e muitas madeiras de castanho para aduelas. 

Faltar a alg. huma aduela. Fras. proverb. Ter algum defeito. Acad. dos Sing. 2,13. Oraç. E não houve nenhum assim Monarcha, como sabio, a quem não faltasse sua aduela. 

T. de Pedreiro. Lanço da face interior das pedras do arco abaixo do capitel do proprio arco. Piment. Meth. 1,2,10. p.311 A mesma portinha tem duas ombreiras, que cada huma tem 6 [palmos] de alto, e de largo 3 1/2 entrando a cabeça, aduéla e golla. 

T. de Carpinteiro. us. Taboa delgada, que guarnece o vão da ombreira da porta.


1806 NovDicc

Aduela. s. f. As taboas preparadas de que se compoem as pipas, & Na Artilheria he a abertura do ferro, que o sacatrapos tem no extremo da haste. Entre pedreiros o lanço interior das pedras do arco abaixo do seu capitel. 


1813 Moraes

 + § t. de carpent. a táboa, que forra o vão da  umbreira da porta, taboa   * * de guarnição.  #


1818 Diccger

Aduela, s.f. (Tan.) taboa delgada, estreita, e comprida de que se formam vazilhas, apertando-as com aros. - (Ped.) lanço da face interior das pedras do arco abaixo do capitel do mesmo. - (Carp.) taboa delgada, que guarnece o vão da ombreira da porta. - (Artil.) abertura do ferro engastado no extremo da aste do sacatrapo.


1831 Moraes = 1813

* (Franc. Douvelle)

* *  ou ripa.


1836 Const

Aduella, s.f. (do Lat. dolium, pipa, tonnel, e lamina; Fr. douvelle, dimin. de douve), madeira talhada ao comprido para pipas e tonneis; it. t. artilh., abertura do ferro engastado no extremo da haste do sacatrapo; t. de pedreiro, o lanço da face interior das pedras do arco, abaixo do capitel; t. de carp., a taboa que forra o vão da hombreira da porta; taboa ou pipa de guarnição. 


1845 DiccUniv

Aduela, s.f. (t. de tanoeiro.) taboa delgada, estreita e comprida, de que se formão vasilhas, como pipas, toneis etc., apertando-as com arcos; (ped.) lanço da face interior das pedras do arco abaixo do capitel do proprio arco; (carp.) taboa delgada que guarnece o vão da hombreira da porta; (artilh.) abertura do ferro engastado no extremo da haste do sacatrapo; faltar a alguem uma -, (phr. prov.) ter algum defeito, dar mostras de pouco tino. § do lat. dolium, pipa, tonel, e lamina.


1858 Moraes # 1831

#  § Muitos escrevem  aduéla, contra a etym. 

aduelar


1783 Bacelar

Aduell-ar, ado, ismo; offerecer duello.

adufa


1647 Pereira

Adufa da janela. C. ancellus  fenestrae.


1697 Pereira

Adufa da janela C.ancellus fenestrae.


1712 Bluteau

Adufa. Adùfa. Taboas unidas, que por fora servem de reparo âs janellas. Lignea compages fenestrae obiecta, ou mais brevemente fenestrale obiectaculum, i. Neutr. A primeira palavra he de Ovidio, & a segunda de Varro.

Adufa de moinho. He a taboa, que encaixa na boca do cubo, ou calhe, para que não vâ a agoa a elle. Tambem hâ Adufa de tanque, de viveiro de peixes, & outras, que tem mão na agoa. Geralmente lhe poderâs chamar Obiectaculum, i. Neutr. he de Varro, lib. 3 de Re rustica, cap. 17 no fim. Poderâs acrecentarlhe o adjectivo, Ligneum. Obturamentum, i. Neutr. Plin. lib. 33. c. 4. aonde diz, Et repleto stagno, excussis obturamentis, erumpit torrens tanta vi, ut saxa pervolvat. Cataracta, ae. Fem.  Plin. Iun. diz cataractis atque cursum temperare. Reprimir com adufas as correntes. Tambem se pode chamar à adufa Claustrum ligneum. Levantar a adufa. Cataractam tollere, adducere. Sublatâ cataracta, laxare aquam. Abaxar a adufa. Cataractam, ou obiectaculum demittere. Immissâ cataractâ, aquam cohibere, coercere, inhibere. Tirar a adufa, cataractam excutere. Vid. Comporta.


1734 Feyjo

Adufa. a que se põem por fóra da janella, feita de táboas.


1771 Fonseca

Adufa da janella. Lignea compages fenestrae objecta. Fenestrale objectaculum. Adufa no rio, tanque, v. Comporta.


1783 Bacelar

Adu-fa, ph-a; e, ar, ada, ado, Ar. janella: e pandeiro de frestas.


1789 Sousa

Adufa ... addaffa. Duas qualidades de adufas ha. Huma de janella, outra de moinho: esta he a taboa que encaixa na boca da calha para impedir a agua de hir ao moinho. A da janella saõ humas taboas unidas, que se põem por fóra das janellas, e servem de reparo em lugar de rótola. Deriva-se do verbo surdo .. daffa. Unir, igualar as taboas, ajuntar humas com outras.


1789 Moraes

Adufa s. f. pl. Adufas. Peças de madeira, que servem por fora de reparo a alguma janela;   +  § Adufa do moinho: taboa que se encaxa na boca do cubo, ou calhe, para que a agua não vá a elle. § Adufa do tanque, ou viveiro: obra que repreza a agua na boca, ou sahida. § Dique, repreza para conter as aguas. Vasconcellos, Sitio, p. 171 *


1793 Acad

Adufa. s.f. Reparo das janellas pela parte de fóra, feito de taboas unidas, o qual se abre e fecha hum contra outro. Do Arab. Addaffa. Derivase da voz Daffa, a taboa. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. 2,12 E huma adufa de madeira ante ella [janella] Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,1 Estas vossas toalhas e adufas são bastiães e repairos, de que ellas fazem guerra ao mundo. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 13,4 A casa ... era sobradada e muito linda com muito galantes janellas e adufas, e toda era hum brinco. 

Adufa de moinho. Taboa, que encaixa na bocca do cabo ou çalhe, paraque não vá a agoa a elle. Tambem ha adufa do tanque, que viveiro de peixes, &c. Mend. de Vasc. Sit. 2, 172 Nelles [vallos] inclusas ou adufas, por onde possão metter dentro nas terras a agoa, que quizerem no inverno.


1806 NovDicc

Adufa. s. f. Anteparo de madeira, que se põe ás janellas. No Moinho he a taboa que se encaxa na boca. A calha, para que naõ entre nelle a agua. No tanque he a obra, que repreza a agua. Preza para conter a agua. 


1813 Moraes = 1789 

+  fechão-se as duas taboas, ou como portas da adufa correndo uma contra a outra pela parte de fora. 


1818 Diccger

Adufa, s.f. (Arch.) reparo das janellas pela parte de fóra - de moinho, (Id.) taboa, que encaixa na boca de um rio cet. para  que a agoa não se lance nelle. - (Agr.) dique para cortar as agoas.


1831 Moraes = 1813

*  "adufas, e comportas"


1833 Fonseca

Adufa, tejadilho - dique, esclusa, repreza.


1836 Const

Adufa, s.f. (do Arab. adaafa ou adduffe. Ha duas qualidades de adufas: huma he a taboa que encaixa na bocca da calha para impedir a agua de ir ao moinho; a outra he da janella, e consta de taboas unidas que se põem por fóra das janellas, e servem de reparo em lugar de rotula. Deriva-se do verbo surdo dassa, unir, igualar as taboas, ajuntar humas com outras), taboa, dique ou represa para conter as aguas de moinho, azenha, tanque, viveiro. Adufas, pl., diz-se em geral das corrediças de janella.


1845 DiccUniv

Adufa, s.f. taboa, ou comporta que se põe na boca de um rio, tanque ou calha de moinho para que a agua não vá a elle; anteparo feito de taboas unidas que se põe por fóra das janellas, e servem de reparo, em logar de rótula; obra que repreza a agua no tanque; dique para contel-a. §  arab. addaffa; do v. daffa, unir, igualar as  taboas, ajuntar umas com outras.


1858 Moraes = 1831

adufado


1712 Bluteau

Adufada. Cousa ,que tem adufa. Janella adufada. Fenestra ligneo obiectaculo foris munita.


1789 Moraes

Adufado adj. Que tem adufa: v. g. janella    + 


1793 Acad

Adufado, A. adj. [janella] Que tem adufa. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adufado adj. Que tem adufa.


1813 Moraes = 1789

+  - Bluteau.


1818 Diccger

Adufado, a, adj. (Janella) que tem adufas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adufado, A, adj., que tem adufa: janella -.


1845 DiccUniv

Adufado, A, adj. janella-, que tem adufa.


1858 Moraes = 1831

adufe


1563 Cardoso

Adufe. Tympanum , i.


1588 Ricci

Adufa ... 


1606 Leão

Aduffe: ar. duf.


1611 Barbosa

Adufe. Tympanum manuale.


1647 Pereira

Adufe. Tympanum manuale.


1697 Pereira

Adufe. Tympanum manuale.


1712 Bluteau

Adufe, Adùfe. Vem do Arabico Aduph, que significa pandeiro, porque adùfe he huma especie de pandeiro, & hum  quadro vão de madeira leve, coberto com dous pergaminhos delgados com hum cascavel dentro, & tocase com todos os dedos, excepto os polegares, que servem sô de o sustentar. He muito usado das molheres da Provincia de Tralosmontes. Tympanum quadratum manuale, ou quod digitis pulsatur. O adjectivo Manualis he de Plinio. Parece falla Ovidio neste  instrumento no livro 4. das Metamorph. , aonde diz:

Quacumque ingrederis, clamor iuvenilis, et una Femineae voces, impulsaque tympana palmis, Concavaque; aera sonant, longoque foramine buxus.

Instrumentos, que se tangião nos sacrificios de Cibeles, como pandeiros, & Adufes. Leonel da Costa. Georg. de Virgil.  liv. 4. fol. 117. Neste lugar. vers. 6. Virgilio diz Cymbala, que com licença do Traductor citado, não quer dizer Adufes, mas como commenta o P. Ruco, Aerea instrumenta bacillis aereis percussa.


1734 Feyjo

Adûfe. o pandeiro.


1771 Fonseca

Adufe, instrumento de soalhos. Tympanum, i. n. Cic. Tocador de adufe. Tympanotriba, ae, m. Plaut. - tocadora, Tympanistra, ae, f. Petr. Tocar adufe. Tympanizare. Suet.


1789 Sousa

Adufe... aldafe. Instrumento musico; he o mesmo que pandeiro. Deriva-se do hebraico hadaff, que significa o mesmo.


1789 Moraes

Adufe. s. m.   #  Pandeiro com fundo de couro elastico, e soalhas enfiadas em arame perpendicular. # #


1793 Acad

Adufe. s.m. O mesmo que Pandeiro. Do Arab. Addafo. Derivase do Hebr. Hadaff, que significa o mesmo. Fern. de Vasc. Ulyssip. 4,4 Onde vai mulata com adufe, que se derrete toda no canario. Mend. Pint. Peregr. 32 Vestidos como mulheres tangendo com adufes F. de Mendoç. Serm. 2,243,5 Adufes são instrumentos musicos de pelles já curadas e entezadas.


1806 NovDicc

Adufe. s. m. Pandeiro com fundo de couto.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adufe, s.m. pandeiro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adufe, pandeiro, sistro.


1836 Const

Adufe, s.m. (do Arab. addose, pandeiro) pandeiro com soalhas.


1845 DiccUniv

Adufe, s.m. pandeiro com fundo de couro. § arab. aldafe, do v. hebr. hadaff, que tem a mesma significação. lat. tympanum manuale.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab.  aldafa, deriv. do Hebr. hadaff)

# # Vieir. 10. 262. 2. " violas, adufas, e pandeiros"

adufeiro


1789 Moraes

Adufeiro, s. m. que faz, ou toca adufe. Costa. Virgilio.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adufeiro, s.m. o que faz ou vende adufes.


1836 Const

Adufeiro, s.m. (des. eiro) o que faz ou toca adufe.


1845 DiccUniv

Adufeiro, s.m. o que faz ou toca adufe.


1858 Moraes = 1831

adulação


1647 Pereira

Adulação. Adulatio, onis. assentatio, onis.


1697 Pereira

Adulaçam. Adulatio, onis, assentatio, onis.


1712 Bluteau

Adulaçam. Lizonja. Adulatio, ou assentatio, onis. Fem. Cic. Vid. Lisonja.


1771 Fonseca

Adulação, lisonja. Adulatio. Assentatio, onis, f. Cic. - pequena. Assentatiuncula, ae, f. Cic. Pertencente á adulação. Adulatorius, a, um. Tac. Com adulação. Assentatorie. Cic.


1789 Moraes

Adulação s. f.   #  O acto de adular.   # #  § As palavras com que se adula, lisonja.


1793 Acad

Adulação.s.f. Acção ou effeito de adular. Do Lat. Adulatio. Cam. Lus. 9,27 Vê, que esses, que frequentão os reaes Paços, por verdadeira, e sãa doutrina Vendem adulação. Pint. Rib. Rel. 1,41 O respeito e adulação são entrazes do animo, mais contagiosos que os do corpo. Vieir. Serm. 4,7,5.n.249 A adulação he aquelle perpetuo mal ou achaque mortal dos Reis, cuja grandeza, opulencia e Imperios muitas mais vezes destruio a lisonja dos aduladores, que as armas dos inimigos.

Epith.: ...


1806 NovDicc

Adulaçaõ. s. f. - ões no plur.  Acçaõ de adular. Lisonja.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adulação, s.f. acção e effeito de adular, as palavras com que se adula.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adulação. incenso, lisonja, lisonjaria, louvor.


1836 Const

Adulação, s.f. (Lat. adulatio, onis), o acto de adular; expressões adulatorias, lisonja.


1845 DiccUniv

Adulação, s.f. acção e effeito de adular; baixa lisonja, louvor, (falso e exaggerado para agradar, e seduzir); arte de fascinar com elogios não merecidos, e diz-se, baixa, objecta, grosseira, perfida, delicada, sagaz e interessada-, § lat. adulatio.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adulatio)

# # "suas palavras interpretadas mais por adulação, que pophecia"

aduladamente


1818 Diccger

Aduladamente, adv. (ant.) fingidamente.


1845 DiccUniv

Aduladamente, adv. fingidamente.

aduladissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: aduladissimo, A, sup. de adulado.


1845 DiccUniv

Aduladissimo, A, sup. de adulado.

adulado


1793 Acad

Adulado, A.p.p. de Adular. Arr. Dial. 1,10. Ceit. Quadrag. 1, 132.4. Vieir. Serm. 4,7,6.n.254.


1813 Moraes

Adulado p.p. de Adular. Vieira.


1818 Diccger

Adulado, a, p.p. de adular.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adulado, p.p. sup. de Adular, e adj., que recebe adulações. Os nescios o tinhão - sobre maneira.


1845 DiccUniv

Adulado, p.p. de adular, e adj. affagado, louvado.


1858 Moraes = 1831

adulador


1647 Pereira

Adulador. Adulator, oris. Assentator, oris.


1697 Pereira

Adulador. Adulator, oris. Assentator, oris.


1712 Bluteau

Adulador. Aduladôr. Adulator, oris. Masc. Assentator, oris. Masc. Vid. Lisonjeiro. São parecidos os Aduladores, âquelles quatro animaes do Apocalypse. Vieir. Tom. 4. 237.


1771 Fonseca

Adulador, m. ora, f. Adulator. A. ad Her. Assentator, oris, m. Cic. No fem. Assentatrix, icis, f. Plaut.


1789 Moraes

Adulador s. m. Coisa, ou pessoa que adula. Vieira.  +


1793 Acad

Adulador, ora. adj. Que adula. Brit. Mon. 1,3.c.19 E ainda que Plutarcho attribua este dito e persuasão a vontades contrafeitas e aduladoras. Ces. Summ. 1,6 Os conselhos aduladores são os maiores inimigos da conservação do Principe. Barret. Eneid. 1,94 Porque me não he licito, nem dado Ouvir, nem responder sem o cuidado De aduladora voz, mas com fé nua?

adulador.s.m. Ora. f. O que ou a que adula. Do Lat. Adulator. Feo, Tr. 2, 104,1 Erra o nome aos aduladores, que lhe chama amigos, e não inimigos. Pint. Rib. Lustr. 1, 49 As mais das vezes se malogrão conselhos mui acertados, porque os afogão aduladores com apparencias matadoras. Vieir. Serm. 4,7,5.n.. 246 Os inimigos dos Reis e os maiores inimigos são os aduladores. 

No fem. Bent. Per. Thes. 

Epith. ...


1806 NovDicc

Adulador. - ora. m. f. Que adula.


1813 Moraes = 1789

+   § adj. Vontade  - : conselhos  - : vozes- .


1818 Diccger

Adulador, ora, adj. que adula: s.m. o que adula.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adulador, lisonjeiro, louvador.


1836 Const

Adulador, A, adj. (Lat. adulator), que adula, lisongeiro. Vontade aduladora; conselhos -, vozes aduladoras; it. s. pessoa que adula.


1845 DiccUniv

Adulador, s.m. ou f. o que ou a que adula (v.g. amigo, discurso, espirito, linguagem, elogio, espelho; etc.); vil -, impudente, perigoso; esperança -, agradavel. - adj. que adula. § lat. adulator, adulatrix.


1858 Moraes

Adulador a, s. (do Lat. adulator) O que, ou a que adula. Vieira. 4. 226. § adj. Que adula; lisonjeiro: vontade - ; conselhos- ; vozes -. 

aduladora


1647 Pereira

Aduladora. Adulatrix, icis.


1697 Pereira

Aduladora. Adulatrix, icis.


1712 Bluteau

Aduladora. Aduladôra. Lisonjeira. Assentatrix, icis. Fem. Plaut. No Calepino se acha Adulatrix, mas sem o nome do Author, que usa desta palavra.

adulante


1818 Diccger

Suppl. 1821: adulante, adj. (poet.) que adula.


1845 DiccUniv

Adulante, adj. (poet.) que adula.

adular


1647 Pereira

Adular. Adulor, aris. Blandior, iris. Assentor, aris.


1697 Pereira

Adular. adulor, aris. Blandior, iris, Assentor, aris.


1712 Bluteau

Adular. Lisonjear. Vid. no seo lugar. O Princepe, a quem  pertendem Adular. Macedo,  Relação do assassinio, & pag. 3. Adular aos Princepes, he especie de Perfidia.  Varella, Num. Vocal. pag. 295.

Adular às  orelhas. Auribus blandiri. Senec. de Clementia. lib. 2. Cuiuspiam auribus dare. Trebo. Cic. 16. Noli putare, Cicero, me hoc auribus tuis dare. Prègadores, os quaes não fação , que Adularlhe âs orelhas. Vieira. Tom. I. pag. 17.


1734 Feyjo

Adular , o mesmo que lisongear.


1771 Fonseca

Adular, procurar agradar a alguem por meios baixos. Aliquem adulari. Cic. Louvar, ou aprovar o que alguem faz, seja bom, ou seja máo. Alicui assentari, lenocinari. Alicujus auribus servire. Cic. blandiri. Sen. Não julgues, meu amado Cicero, que digo isto por te adular. Noli putare, mi Cicero, me hoc auribus tuis dare. Cic.


1781 Diccexeg

Adulár:  lisongear.


1783 Bacelar

Adûla-r, ção, do , dor, torio, vel; lisonjear.


1789 Moraes

Adular v. at. Lisongear. § fig. Adular as orelhas: dizer coisas agradaveis, que lisongeão os ouvidos. Vieira " adular ao Principe" Varella.


1793 Acad

Adular. v.a. Lisonjear, louvar com excesso e affectação, dizer ou fazer o que a outro apraz, ainda contra a razão e o que se entende, a fim de lhe ser acceito, e fazer por este modo fortuna. Do Lat. Adulari. Ros. Summ. 23 Adular ou lisonjear, he quando querendo ganhar a vontade de alguem, o serve ou louva excessivamente. Ceit. Serm. 1,93,1 O lisonjeiro, que ha de adular e mentir e torcer a verdade, lá vem com humas palavrinhas tão surdas e mudas, que parecem oleo. Pint. Rib. Lustr. 1,49 Abonando sua razão, sem adular a vontade do Rei. 

Met. Orient. Lusit. 244 A soberba ambição ... Ajoelhase, roga, adula e peita. Acad. dos Sing. 2,186. Oraç. Cisnes do Tejo, que em canções suaves, Ao nascer despertais a bella aurora, Que adularse não deixa de outras aves.


1806 NovDicc

Adular, v. a. Lisongear.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adular, v.a. louvar com affectação. Met. a soberba adula; - se, lizongear-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adular, gabar, incensar, lisonjar, louvar.


1836 Const

Adular, v.a. (Lat. adulo ant. e adulor, ari, do Gr. doulos, escravo), lisongear servilmente, ser mui obsequioso: - as orelhas, - os ouvidos, dizer cousas agradaveis.


1845 DiccUniv

Adular, v.a. lisongear, louvar com excesso e affectação; desculpar por effeito de mal entendida complacencia; enganar disfarçando a verdade; dizer ou fazer o que a outro apraz, ainda contra a razão e o que se entende, a fim de lhe ser aceito, e fazer por este modo fortuna, v.g. - o poder; (fig.) - as orelhas, dizer cousas agradaveis que lisongeão os ouvidos. § lat. adulari; do gr. doulôs, escravo.


1858 Moraes 

Adular,  v. a.  (do Lat. adulari) Lisonjear vil e baixamente. § fig. Adular as orelhas; dizer cousas agradaveis, que lisonjeiam os ouvidos; pruír. Vieira 10. 355. " por obedecer, e adular a impiedade de um tyranno" " adular ao principe" Varella. § V: Lisonjear, syn. 

adularia


1818 Diccger

Adularia, s.f. (Min.) feld-espatho nacarado.


1845 DiccUniv

Adulária, s.f. (min.) feld-espatho nacarado; (bot.) argentina § lat. adularia.

adulativo


1818 Diccger

Adulativo, a, o mesmo que adulatorio. V. 

adulatoriamente


1831 Moraes 

Adulatoriamente adv. Com animo - ; ou de  modo adulatorio.


1836 Const

Adulatoriamente, adv. (mente suff.), com animo ou modo adulatorio.


1845 DiccUniv

Adulatoriamente, adv. com animo, ou de modo adulatorio.


1858 Moraes = 1831

adulatorio


1793 Acad

Adulatorio, A. adj. pouc. us. Lisonjeiro, de adulação. Do Lat. Adulatorius. Fr. Thom. da Veig. Consid. 1,19,4.n.1 Diz que forão isto termos adulatorios. M. Bern. Florest. 3,8,438, B Problema  cortezão, por não dizermos adulatorio.


1813 Moraes

Adulatorio adj. Lisongeiro: v. g. termo - .


1818 Diccger

Adulatorio, a, adj. (p.uz.) com lizonja.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adulatorio, adulativo, lisonjeiro.


1836 Const

Adulatorio, A, adj. (Lat. adulatorius), lisongeiro, v.g. discurso, termo.


1845 DiccUniv

Adulatorio, A, adj. (p.us.) lisongeiro, de adulação. § lat. adulatorius.


1858 Moraes

Adulatorio, a, adj. Lisonjeiro.

adulosamente


1793 Acad

Adulosamente. adv. mod. pouc. us. Com lisonja e adulação. D.F. Man. Epan. 1,62 A fim de justificar adulosamente a fidelidade de seus animos.


1813 Moraes

Adulosamente adv. Com, ou por adulação. D. Fr. Man. Epanaf.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adulosamente, adv. ant. (mente suff.), com animo ou modo adulatorio.


1845 DiccUniv

Adulosamente, adv. (p.u.s) com lisonja e adulação.


1858 Moraes = 1831

aduloso


1858 Moraes

Aduloso, ósa, adj. Que adula, adulador: lingua: - . Moráes, art. Vãagloriar.

adultera


1563 Cardoso

Adultera. Maecha, ae, adultera, ae.


1611 Barbosa

Adultera. Adultera, ae. pen. cor.  Ovid. 1o. Metam. Moecha, ae. Martial. lib. 1o, 13.


1647 Pereira

Adultera. Adultera, ae. Pellex, icis. Succuba, ae. Onobatis, is.


1697 Pereira

Adultera. Adultera, ae, Pellex, icis.  


1712 Bluteau

Adultera, Molher , que commeteo adulterio. Adultera, ae. Fem. Ovid. Plin. Pomponio Festo dando a Etymologia deste nome diz, Adulter, et adultera dicuntur, quia ille ad alteram, et haec ad alterum se conferunt, Lib. I.


1734 Feyjo

Adûltera. Erro: Adultra.


1771 Fonseca

Adultera, mulher, que commette adulterio. Adultera. Ovid. Moecha, ae, f. Catul.


1789 Moraes

Adultera s. f.   #  A mulher que commette adulterio.


1806 NovDicc

Adultera. f. V. Adultero.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adultera, s.f. a que commeteu adulterio.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adultera, s.f. (Lat. adultera), mulher que commette adulterio.


1845 DiccUniv

Adultera, s.f. a que commette adulterio. § lat. adulter.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)
adulteração


1789 Moraes

Adulteração s. f.   #  falsificação.


1806 NovDicc

Adulteraçaõ. s.f  -ões no plur. Falsificaçaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adulteração, s.f. falsificação.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adulteração, alteração, falsificação.


1836 Const

Adulteração, s.f. (Lat. adulteratio, onis), falsificação, fraude.


1845 DiccUniv

Adulteração, s.f. falsificação, acção de alterar o que é puro; (med.) synonimo de sophisticação. § lat. adulteratio.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adulteratio)

adulteradamente


1793 Acad

Adulteradamente. adv. mod. pouc. us. Corruptamente, depravadamente. Cout. Dec. 4,10,4 A que tambem adulteradamente chamamos Iza Maluco.


1813 Moraes

Adulteradamente adv. Corruptamente. Couto, 4. 10. 4. a que tambem adulteradamente chamamos Iza Maluco.


1818 Diccger

Adulteradamente, adv. depravadamente.

adulteradamente, adv. (p.uz.) com adulterio.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adulteradamente, adv. (mente suff.), por corrupção de pronuncia; it. com fraude, falsificação.


1845 DiccUniv

Adulteradamente, adv. (p. us.) corruptamente; depravadamente.


1858 Moraes = 1831

adulteradissimo


1818 Diccger

Adulteradissimo, a, sup. de adulterado.

adulterado

1712 Bluteau

Adulterado. Falsificado. Corruptus. Depravatus, a, um. Antes das mesmas escrituras Adulteradas. Vieira. Tom. I. 8o8.


1771 Fonseca

Adulterado, da, adj. (mulher) Mulier stuprata. Cic. adulterata. Suet. Em S.F. Falsificado. Fallax, acis. Fucatus. Fucosus. Adulterinus. Cic. Adulteratus, a, um. Plin.


1789 Moraes

Adulterado part. pass. de Adulterar.   #  escrituras - ; Vieira: Verdades  - Vasconcellos, Notic.


1793 Acad

Adulterado, A.p.p. de Adulterar. Sepulchr. Refeiç. 1,1,25.p.12. col.2. Veig. Laut. Ded. Vieir. Serm. 4,5,7.n.167. 

Adj. antiq. Que commette adulterio. Vit. Christ. 1,34,105 Pera ordenaçom desta lei mil são cada dia adulterados ou culpados de adulterio, que vêm as mulheres pera as cubiçar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adulterado, a, p.p. de adulterar: adj. (ant.) que commette adulterio.


1833 Fonseca

Adulterado, corrompido, espurio, falsificado, vicioso.


1836 Const

Adulterado, p.p. sup. de Adulterar, e adj., viciado, falsificado; corrupto: termo, vocabulo. Escripturas, verdades -, alteradas, viciadas.


1845 DiccUniv

Adulterado, p.p. de adulterar, e adj. corrompido; falsificado; vicioso; alterado; (ant.) que commetteu adulterio.


1858 Moraes = 1831

# § fig.  Viciado, falsificado.

adulterador

1789 Moraes

Adulterador,  adj. O que adultera. § O que falsifica; v. g. alguma composição, ou simplez, não a dando, ou fazendo simplezmente, e segundo as regras. *


1793 Acad

Adulterador. adj. de huma term. antiq. O mesmo que Adultero, no propr. e met. Vit. Christ. 2,7,26 E mettem em sua religiom o demo adulterador com seus algozes. 2,22,66 Bemaventurada, eu digo assi, que foi esta mulher adulterador, a qual he absoluta dos peccados passados, e segura dos que erão por vir. 

Subst. Vit. Christ. 3,16,44 Nom he accusado por furtar ou roubar as cousas alhêas, nem porque foi adulterador, nem &c.


1806 NovDicc

Adulterador. s. m. Que adultera. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adulterador, adj. (ant.) o mesmo que adultero - o que adultéra e falsifica.


1831 Moraes = 1813

*   da arte, ou do inventor


1833 Fonseca

Adulterador, falsificador.


1836 Const

Adulterador, A, adj., que adultera, falsifica, vicia com dolo; it. s. pessoa que falsifica: - de drogas, vinho, tintas, etc.


1845 DiccUniv

Adulterador, A, adj. que falsifica. - s.m. ou f. (ant.) o mesmo que adultero e adultera.


1858 Moraes = 1831

adulteramente


1793 Acad

Adulteramente. adv. mod. pouc. us. Com adulterio ou por meio de adulterio. Vieir. Serm. 7,12,4.n.395 Se a tristeza he por falta de filhos e successão, como a da outra Thamar mais antiga, persuadelhe que se lhos não ha de dar Sela, seu esposo, os busque em que lhos póde dar, como ella fez em Juda, posto  que adultera e incestuosamente.


1831 Moraes

Adulteramente adv. mod. p. us. Com adulterio, ou por meio de adulterio. Vieira 7. 12. 4. n. 395.


1836 Const

Adulteramente, adv. (mente suff.), com adulterio, á maneira de adultero (p.us.).


1845 DiccUniv

Adulteramente, adv. (p.us.) com ou por meio de adulterio.


1858 Moraes = 1831

adulterar


1563 Cardoso

Adulterar, Adultero, as, mechor, aris.


1588 Ricci

Adulterar ...


1611 Barbosa

Adulterar, aliàs falsificar, ou corromper. Adultero, as, pen. cor. Ut, adulterare iudicium. Cic. de Amic.  Adulterare ius pecunia. Cic. pro Cecinna.

adulterar, i. fazer adulterio. Adultero, as pen. cor. Activum. Sueton. in Aug. cap. 67 

Adulteror, pen. cor. adulteraris. Deponens. Cic. lib. 1. Offic.  

Adulterium committere. Ulpian. in l. 1. 5. si quis, D. de Offic. Praef. Urbis.  Moechor, aris. Catullus. 

Moechisso, as. Plaut. Cassin. 26.


1617 Minsheu

Adulterar  H = P L adulterari, adulterare I adulterare, commeter adulterio  G adultere, commettre adultere A to commit adulterie.


1647 Pereira

Adulterar. Adulteror, aris.  Adultero, as.


1697 Pereira

Adulterar. Adulteror, aris, Adultero, as.


1712 Bluteau

Adulterar. Commetter adulterio. Vid. Adulterio.

Adulterar. Metaphora. Falsificar. Adulterar livros, cartas, lugares de Authores. Corrumpere. Cic. diz, Corrumpere litteras, por adulterar cartas. O livro das suas profecias anda Adulterado. Chorograph. de Barreiros., pag. 247. ver.

Adulterar os actos. Adulterare tabulas, ou corrumpere. Cic.

Adulterar verdades. veritates corrumpere, ou depravare. Era força, que chegassem estas verdades a estes nossos tempos muito Adulteradas. Vasconcel. Noticias do Brasil, pag. 87.

Adulterar drogas, mercancias. Adulterare. Piper longum (diz Plinio) facillimè adulteratur. Vid. Falsificar.


1771 Fonseca

Adulterar, commetter adulterio. Adulterare. Cic. Moechari. Catul. Moechissare. Plaut. Alienae uxori stuprum inferre. Alienam uxorem stuprare. Cic. Adulterium committere, l. cum aliena uxore coire. Quinct. Alicujus cubile violare. Catul. - fall. da mulher. Cum aliquo adulterium facere. Catul. Em S.F. v. Falsificar.


1781 Diccexeg

Adulterár: commetter adulterio.


1783 Bacelar

Adûlter-ar, a, ação, ado, ador, ino, io, o; corromper.


1789 Moraes

Adulterar v. at.   #  Commetter adulterio,   +   § fig. Corromper, falsificar: v. g.   - drogas, mercadorias: não as dando de boa natureza, ou as verdadeiras. § Falsificar, e representar mal de proposito. v. g. adulterar a verdade; os textos, alterando-os. Barreiros; + +


1793 Acad

Adulterar. v.a. Commetter adulterio com alguem. Do Lat. Adulterare. Nesta voz tem raro uso no sentido proprio. Const. de Goa, 39,3 O que casar com aquella, que adulterou, fará penitencia cinco annos. Sous. de Mac. Ev. 2,6,295.n.7 [se converteo] em Satyro, para adulterar a Antiopia. M. Fernand. Alm. 3,2,2,p.448 Melhor soffera o marido, que lhe matem a mulher, do que adulteraremna. 

Met. Falsificar, corromper, viciar, alterar. Arr. Dial. 10,26 Nunca com culpa alguma adulterou sua purissima affeição. Ceit. Quadrag. 1. Prol. Se os que assim adulterão a palavra de Deos, pondoa em termos inintelligiveis &c. Feo, Tr. 2, 119,1 O espirito da carne tudo troca e adultera.

Dizse dos libros ou lugares delles, em que se mudão de pronunicação. Cout. Dec. 4,10,2 E vindose a adulterar este nome &c. Vieir. Serm. 11,3,1. n. 88 Conservárão o Texto; mas adulterárão e corrompêrão (como costumão) nas Biblias alli impressas, a ultima clausula. 

Contrafazer, arremedar com fingimento e falsidade a moeda, as drogas, as mercadorias. Barreir. Censur. de Cat. Assi como houve muitos enganos no contrafazer de sellos e moedas, adulterar de drogas, pedras e medicinas &c. Lisb. Santor. 82, 2 He tambem a myrrha cousa, que se adultera e contrafaz facilmente. 

Adulterar. neutr. Cometter adulterio. Reg. abs. ou com alg. Cathec. Rom. 294 Para que nenhuma pessoa se atreva, adulterando, quebrar ou apartar o honrado e santo ajuntamento do matrimonio. Luc. Vid. 7,25 Dizem [os Japões] que sós cinco preceitos são necessarios pera hum homem se salvar; não matar, nem comer cousa, que morresse violentamente, não furtar, não adulterar, não mentir, não beber vinho. Sottom. Ribeir. 4,126 Esta [ingratidão] fez com que Europis adulterasse com o irmão de seu marido.


1806 NovDicc

Adulterar . v. a. Commeter adulterio. falsificar.


1813 Moraes = 1789

 +  corromper a casada: v. g. adulterar a mulher do amigo:  adulterais com alhea. Cron. de D. P. 1. c. 9 neutramente.

 + + as drogas, effeitos, simplices, misturando, ou contrafazendo com apparencias das verdadeiras. *


1818 Diccger

Adulterar, v.a. commetter adulterio com alguem. Met. falsificar, alterar - dos livros, ou lugares delles: contrafazer, a moeda, drogas etc. Neu. commetter adulterio;  - se, corromper-se por adulterio: fig. falsificar-se.


1831 Moraes = 1813

*  § na S. Escritura, idolatrar.


1833 Fonseca

Adulterar, alterar, contrafazer, corromper.


1836 Const

Adulterar, v.a. (Lat. adulterare, de dolus, dolo; Gr. doloô, corromper, praticar dolo, adulterio, engano; falsificar. A des. vem do Lat. iterare, repetir), corromper, falsificar, alterar, v.g. - drogas, - mercadorias; - licores, - preparações pharmaceuticas, por mistura de substancias differentes das genuinas, ou de qualidade inferior, ou por mingoa de quantidade dos ingredientes, conservando todavia a apparencia para enganar comprador; it. fig. - a verdade, alterâ-la; - os textos, viciâ-los por suppressão, addição ou substituição de palavras: - a mulher do amigo, seduzî-la, commetter adulterio com ella. Neste sentido he muito mais usado o verbo absoluto ou neutro. Na Biblia usa-se no sentido de idolatrar, commetter idolatria: adulterando a religião.

adulterar, v.abs. ou n., commetter adulterio. Diz-se do homem e da mulher.


1845 DiccUniv

Adulterar, v.a. commetter adulterio; (fig.) falsificar. corromper, viciar; alterar, representar mal de proposito, v.g. - os factos; contrafazer, arremedar com fingimente e falsidade, (a moeda, as drogas, as mercadorias, etc.). Na Biblia usa-se no sentido de idolatrar -se, v.r. corromper-se, alterar-se. § lat. adulterare; de dolus, dolo; gr. doloô, corromper, praticar dolo; falsificar. A des. vem do lat. iterare, repetir.


1858 Moraes

Adulterar v. a. (do Lat.) Commetter adultério, corromper a casada; v. g.  - a mulher  do amigo. Eva e Ave, 2. 6. n. 7 Alm. Instr. 3. 448. V. o verb neutr. que é mais us. neste sentido. § fig. Corromper , viciar, com qualquer culpa. Arr. 10. 26. "Virgem era no corpo, e na alma, e nunca com culpa alguma adulterou sua purissima affeição" § fig. Corromper, falsificar. v. g.   - drogas, mercadorias; contrafazendo-as, não as dando de boa natureza, ou as verdadeiras. § Falsificar,e representar mal de proposito: v. g. adulterar a verdade. - os textos, alterando-os.  Barreiros. § na S. escriptura; Idolatrar. § Adulterar-se, v. r. fig. Coromper-se, falsificar-se, alterar-se.

adulterar v. n. Commetter adultério com alguem. Cat. Rom. 294 v. Luc. 7. 25 Chr. D. Pedro I, c. 9 " adulterais com ella".

adulterino


1712 Bluteau

Adulterino. Adulterîno. Nascido de adulterio. ex adulterio procreatus. Adulterinus, a, um. Plin. Hist. lib. 1o. cap. 3. Adulterio natus. 

Adulterino. Falso. Sophistico. Não legitimo. Adulteratus, ou adulterinus, a, um. Sic adulterinae litterae et adulterinae claves, quae veris substituuntur. Item nummus adulterinus apud Cic. 2. Offic. Para cortar a cabeça a este Isâc, não innocente, mas reo; não legitimo, mas adulterino. Vieir. Tom. I. 6o1. Dâr cores Adulterinas, & fingidas âs lans. Costa, Eclog. de Virgil. pag. 17, vers. Aquelle Adulterino genero de Historia. Varella Num. Vocal, pag. 36o.


1771 Fonseca

Adulterino, na, adj. (filho, ou filha) Natus adulterino sanguine. Plin. Em S.F. v. Falsificado.


1781 Diccexeg

Adulteríno: falsificado, filho havido de adulterio.


1789 Moraes

Adulterino adj. nascido de adulterio: v. g. filho  - . *   § fig. Adulterado, falsificado. Leão Descripç. "Livro adulterino". § Cores adulterinas, não finas, nem fixas; item não naturáes, mas artificiaes. Costa  - genero de Historia. Varella. +


1793 Acad

Adulterino, A. adj. De adulterio, que procede ou participa de adulterio. Do Lat. Adulterinus. Hist.  do Começ. 2 Christo nosso verdadeiro Pontifice, decendeo de conjunções adulterinas. Fr. Marc. Chr. 2,3,2 Geração adulterina. Vieir. Serm. 1,8,5.col. 601 Oh como me parece ... estar vendo em cada hum de vós outro Abrahão com o braço  e com a espada levantada, para cortar a cabeça a este Isaac, não innocente, mas réo; não legitimo, mas adulterino. 

Illegitimo, bastardo, que degenera de seus pais ou ascendentes. Arr. Dial. 3,8 Por seu proprio testemunho se condenão, e publicão por espíritos e adulterinos os máos filhos que são  dessemelhantes a seus pais. Calv. Homil. 1, 336 Nem chamamos adulterino ao filho, que em alguma cousa degenerou de seu pai, mas ao que nos costumes he quasi de todo a elle differente. M. Fernand. Alm. 2,1,9.n.58 Com quanta agudeza se conta por gravissimos autores, provar [a aguia] os filhos á luz do Sol, e aquelles, que pestanejão e mostrão fraqueza na vista, deixa cahir das unhas, como adulterinos. 

Met. Falsificado, fingido, contrafeito. Fr. Th. de Jes. Trab. 2, 404 Porque quando de todo coração te não amo, busco amizades adulterinas. Per. Elegiad. 1, 9 Limite põe adulterinos brados. Leon. da Cost. Ecl. 4. not. c. Isto he, nem será necessario darem cores adulterinas e fingidas ás láas. 

Falso, supposto, apocrypho. Applicase aos autores, que nunca existirão ou não escrevêrão as obras, que se lhes attribuem, e ás obras e livros que trazem o nome de hum autor, tendo sido escritos por outro. Barreir. Chorogr. 191 Beroso, Catão de Originibus, Sempronio, autores adulterinos. Leão, Descripç. 91 Em o qual [capitulo] declarou os verdadeiros livros, e defendeo os apocriphos e adulterinos. S. Mar. Chr. 1,2,14.n.9 Por excluir os Sermões aos Frades do ermo, que são adulterinos falsos e fingidos. 

Adulterino. s.m. A. f. Filho ou filha, gerado ou nascido de adulterio. Hist. do Começ. 2, Que não sómente naceo Christo de alienigenas, mas de adulterinos. Barr. Dec. 4,6,3 Que tinhão por certo ser adulterino, e não filho de Escandar. Cout. Dec. 4,10,4 Este Rei Malncan, que se tinha por adulterino &c. 

No fem. Leão, Chr. de D. Fern. 236 Houve elRei D. Fernando da Rainha Dona Leonor a Infanta Dona Beatriz ... que os desaffeiçoados á Rainha Dona Leonor ... querião falsamente fazer adulterina. Brit. Elog. 10 Não faltou quem quizesse arguir que a Rainha D. Brites ... for a adulterina.


1806 NovDicc

Adulterino. adj. Que nasceo de adulterio. falsificado.


1813 Moraes = 1789

+   § Degenerado de bons pais. Arraes.


1818 Diccger

Adulterino, adj. adulterado: bastardo. - (Dir.) que degenera de seus pais, ou ascendentes Met. falsificado, apocrypho, dos autores das obras que se lhe attribuem: s.m. filho (ou filha) nascido de adulterio. Côres - i. e. artificiaes.


1831 Moraes = 1813

*  Conjunção  - cópula com adulterio.


1833 Fonseca

Adulterino, bastardo, fornesinho, illegitimo - adulterado, contrafeito, falsificado.


1836 Const

Adulterino, A, adj. (Lat. adulterinus), nascido de adulterio: fig. degenerado de bons pais. Arraes; it. p.us. adulterado, falsificado. Filho -, nascido de adulterio. Conjunção adulterina, cópula adultera.


1845 DiccUniv

Adulterino, A, adj. de adulterio, que procede ou participa de adulterio; illegitimo, bastardo, que degenera de seus para os ascendentes; (fig.) falsificado, fingido, contrafeito; falso, supposto, apocrypho. Applica-se aos authores que nunca existírão; ou não escrevêrão as obras que se lhes attribuem, e ás obras e livros, que trazem o nome de um author, tendo sido escriptos por outro. - s.filho ou filha gerado ou nascido de adultério. § lat. adulterinus.


1858 Moraes

Adulteríno, a, adj. (do Lat.) nascido de adultério: v. g. filho -; conjuncção -; copula com adulterio. § Opp. a legitimo: "adulterinos sois, e não filhos legitimos" Iff. 2. 12. Vieira 1. 602. § fig. Viciado, falsificado. Leão, Descr. "livro adulterino" Barreiros f. 191. § Cores adulterinas; não finas, nem fixas; não naturaes, mas artifciaes. Costa " - genero de historia" Varella. § Degenerado de bons páes Arr. 3. 8. 

adulterio


1563 Cardoso

Adulterio, Stuprum, i, adulterium ij.


1611 Barbosa

Adulterio Adulterium. ii.


1617 Minsheu

Adulterio  H = P  L adulterium q. ad alterius thorum, quo semper respicit adulter nomen accepisse videtur I = P  G adultere A adulterie.


1647 Pereira

Adulterio. Adulterium ,ii. Pellicatus, us. Probrum, i.


1697 Pereira

Adulterio. Adulterium.ii, Pellicatus, us.


1712 Bluteau

Adulterio. Adultèrio. Peccado da carne violador; da fidelidade conjugal. Adulterium, ii. Cic.

Commeter adulterio. Adulterari. Cic. Este verbo deponente tem significação absoluta, & não governa caso algum. Adulterare. Cic. Suetonio diz, Adulterare matronas commeter adulterio com matronas. Alienae uxori stuprum inferre. Cic. Alienam uxorem stuprare. idem


1771 Fonseca

Adulterio. Adulterium, ii, n. Cic. Ser achado em adulterio. Deprehendi in adulterio. Cic. Infamado por hum adulterio. Adulterio nobilitatus. Plin. Lugar, onde se commette adulterio. Moechile, is, n. Petr.


1789 Moraes

Adulterio s. m. Copula carnal com pessoa casada, com o marido, ou com a mulher.  #   +


1793 Acad

Adulterio.s.m. Ajuntamento carnal e peccaminoso de pessoa casada com outra de differente sexo, ou de duas pessoas casadas huma com outra. Do Lat. Adulterium, Cam. Lus. 3, 137 Este castigador foi rigoroso De latrocinios, mortes, e adulterios. Cathec. Rom. 295 Adulterio he injuria de leito legitimo, quer seja alhêo, quer proprio, porque se o casado peccar com mulher solteira, faz injuria a seu proprio leito alhêo fica vituperado com noda de adulterio. Vieir. Serm. 4,3,7.n.95 O adulterio não se póde commetter ou executar senão entre tres: o adultero, a mulher propria , a quem se nega o legitimo amor; a estranha, que illicitamente se busca e ama. 

Met. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 1,2 Finalmente escorregão estes em adulterio espiritual, quando com tanto estudo se trabalhão alcançar as sobreditas cousas de Deos. Luc. Vid. 10,11 A santa Igreja ... estimandoas e castigandoas [a heresia e apostasia] como realmente o são, por crimes de lesa magestade Divina, e gravissimos adulterios contra a lealdade devida a tão alto e celestial espozo. M. Bern. Luz ê Cal. 1,6,128 S. Bastilio dá á lingoa o affrontoso nome de mulher terceira, que negocea o adulterio da alma com o peccado. Met. Alteração, corrupção, falsificação. Madeir. Meth. 1,30,5 Conhecerseha o adulterio delles [pós] porque tendo esta mistura, se pegão ao papel, em que se embrulhão. Vieir. Hist. do Fut. 7,110 Destes commercios lhe vem as riquezas ... com que os premios, e as pagas sejão verdadeiras, e não falsificadas, sem injuria dos soldados, sem adulterio dos metaes, e sem hypocresia da moeda ... Epith: ... Verb: ...


1798 Viterbo

Adulterio. O adultero. No Foral de Bragança dado por El-Rei D. Sancho no de 1187, e vertido em Portuguez no de 1281, se diz: Servos, e homiziaes, e adulterios, que á vossa Villa veerem morar, sejam livres, e engeos. Doc. de Bragança.


1806 NovDicc

Adulterio. s. m. Copula carnal com pessoa casada. 


1813 Moraes = 1789 

+   § fig. Adulterio: falsificação, v. g. das drogas, dos metáes. § Adulterio da alma com o peccado. § Adulterios por adulteros. antiq. Foral de Bragança: ou  talvez adulterinos. *


1818 Diccger

Adulterio, s.m. ajuntamento carnal e peccaminozo de pessoa cazada, com outra de differente sexo, ou de duas pessoas unidas uma com outra. Met. adulterio espiritual - falsificação, corrupção.


1831 Moraes = 1813

*  tirado o n. § Idolatria. Vieira 6. 462. " abominações (idolatras), que com o nome de adulterio se lêm em todos os Profetas, (do Povo Judaico) e estas são infracções do 1° Mandamento; os outros do 6° Feo, Quadr. 2. 45 v  - c'os Deuses falsos."


1833 Fonseca

Adulterio, dulterio, malfario - falsificação.


1836 Const

Adulterio, s.m. (Lat. adulterium), cópula carnal com pessoa casada, mulher ou homem; it. ant. falsificação, adulteração; it. ant. por adultero ou adulterino. Em sentido biblico e theologico toma-se adulterio por corrupção, idolatria, v.g. - da alma com o peccado; - c'os falsos Deoses.


1845 DiccUniv

Adulterio, s.m. ajuntamento carnal e peccaminoso de pessoa casada com outra de differente sexo, ou de duas pessoas casadas, uma com a outra; violação da fé conjugal; (fig.) alteração, corrupção, falsificação. § lat. adulterium.


1858 Moraes = 1831

# § fig. Adultério da alma com o peccado. 

adulterioso


1831 Moraes

Adulterioso. adj. Que incorre ou participa de adulterio. "Concubinato adulterioso, e incestuoso" Bernard. Estim. Prat. 31. 1. 


1836 Const

Adulterioso, A, adj. (des. oso), que participa do adulterio, v.g. concubinato -.


1845 DiccUniv

Adulterioso, A, adj. que incorre, ou participa de adulterio.


1858 Moraes = 1831

adultero


1563 Cardoso

Adultero. Maechus, i, adulter, eri.


1588 Ricci

Adultero ... 


1611 Barbosa

Adultero. Adulter, adulteri. pen. cor.  Moechus, i. Terent. Eunuch. 5.5.


1617 Minsheu

Adultero  H = P  L adulter I = P  G adultere A adultere.


1647 Pereira

Adultero. Adulter, i. Moechus, i.


1697 Pereira

Adultero. Adulter i. Pellax, acis. Moechus, i.


1712 Bluteau

Adultero. Adùltero. Homem , que commete adulterio. Adulter, ero. Masc. Cic.


1771 Fonseca

Adultero. Adulter, eri, m. Moechus, i, m. Corruptor & adulter. Cic. Subsessor alieni matrimonii. Val. Max.


1789 Moraes

Adultero adj. Que faz adulterio. § f. Fementido, falso; com adultera paz. Naufr. de Sep.  98 v. § Fingido, mentido: v. g. os adulteros trajos Hist. de Isea, f. 25 v  + 


1793 Acad

Adulter. s.m. antiq. O mesmo que Adultero. Lat. Adulter. Sabell. Eneid. 1,1,6.

adultero, a. adj. Que commette adulterio. Cam. Lus. 4,4 Matando vão amigos e parentes. Do adultero Conde, e da Rainha. Martyr. Cathec. 2, 119 E os máos Christãos compara á mulher adultera. Ceit. Serm. 1, 150, 1 Como agora entre nós não he obrigação do homem accusar sua mulher adultera &c. 

De adulterio, que procede ou participa de adulterio, Calv. Defens. 7,23  O' geração má e adultera, que sempre perseguiste aos justos. Luc. Vid. 7, 22 O Bautista chamava no rosto aos Fariseus, filhos de biboras, e o mansuetissimo Jesu geração perversa e adultera. M. Fernand. Alm. 1,2,2.n.102 Geração má e adultera quer ver milagres, não pera ser fiel na crença, mas pera perseverar no adulterio da idolatria. 

Met. Falsificado, contrafeito, fingido. Cort. R. Naufr. 9, 98 Já deseja acordala brandamente Com adultera paz. Luc. Vid. 10,11 He certo não haver nenhuma [pureza] nas crenças, que professão; antes serem todas adulteras e fornicarias. 

Adultero.s.m. A.f. Homem ou mulher, que commette adulterio. Do Lat. Adulter. Orden. de D. Man. 2,4 Podese pôr exempro no ... que commette adulterio com mulher casada: que não embargante que de proposito e deliberadamente mal faça ... sua intenção principal não foi de fazer offensa a alguem, mas ... o proposito do adultero foi satisfazer ao carnal desejo. Goes, Chr. de D. Man. 2,18 Abdear Rhamão sendo certo deste negocio, determinou de matar o adultero. Cathec. Rom. 295 Nem os fornicarios, nem os adulteros, nem os molles, nem os que commettem o peccado nefando possuirão o reino de Deos. 

No fem. Paiv. Serm. 3,5 Quiz [N. Senhor] de quantos filhos teve  David, nenhum lhe succedesse no Reino para delle nacer Christo, senão  o filho nacido de huma adultera. Brit. Mon. 1,2. tit. 1 A infamavão com o titulo de adultera. Sous. Hist. 1,3,25 Agueda Lopez se chamava huma pobre mulher em Lisboa, que sendo accusada de seu marido por adultera &c. 

Epith. em ambos os generos. Abominavel Arr. Dial. 9, 13. Desalmado. Cardos. Agiol. 3, 162. Infame.


1806 NovDicc

Adultero. adj. Que commetteo adulterio. Fig. Fingido.


1813 Moraes = 1789

+ § Usa-se subst. O adultero, a adultera.  *

+ + adulter. V. Adultero Sabell. Ennead. 1. 1. 6. antiq. 


1818 Diccger

Adultero, adj. que commette adulterio: que participa de adulterio. Met. falsificado, fingido: s.m. homem ou mulher, que commette adulterio.

Adulter, s.m. (ant.) adultero.


1831 Moraes = 1813

* § Abominavel, desalmado. §  - a Deus: idolatra. Ceita, Quadr. 2. 70 v. col. 2


1836 Const

Adulter, ant. V. Adultero.

Adultero, A, adj. (Lat. adulter, a. V. Adulterar), que commetteo adulterio; it. fig. falso, fementido, fingido: - a Deos, idolatra. Subst. pessoa adultera, homem ou mulher


1845 DiccUniv

Adulter, s.m. (ant.) o mesmo que adultero. § lat. adulter.

Adultero, A, adj. que commette adulterio, que procede ou participa do adulterio; (fig.) falsificado, contrafeito; fingido, fementido. - s. mulher ou homem que commette adulterio. § lat. adulter.


1858 Moraes

Adulter ant. V. adultero, Sabell. Ennead. 1. 1. 6

Adultero , a , adj. Que fez adultério. Mart. C. 2. 119. § fig. Fementido, falso: "com adultera paz" Naufr. de Sep. 98 v. § Fingido; mentido: os adulteros trajos" H. de Isea, f. 25 v.

adultero, a. s. (do Lat. adulter) Homem, ou mulher que commette adulterio. Catec. Rom. 295 v. § fig. Falso, infiel. B. Flor. 4. p. 103. "os hereges são adulteros á igreja catholica". "  - a Deus; idolatra. Ceit. Quadr. 2. 70 v. 

adulterosamente


1617 Minsheu

Adulterosamente H = P  L audacter , audaciter I aventurosamente G adventureusemenet A adventurously.

adulteroso


1617 Minsheu

Adulteroso H = P   L adulterosus  I = P   G adultereux A adulterous.


1845 DiccUniv

Adulteroso, A, adj. adúltero, ou que promove adultérios e torpezas.


1858 Moraes

Adulteroso, ósa, adj. Adultero, ou que promove adultérios, e torpezas. iff. 2. 5. f. 67. 4. "dando consentimento. e lugar aos afagos da adulterosa carne".

adulto


1712 Bluteau

Adulto. Aquelle , que chegou aos annos da Adolescencia, Adultus, a, um. Cic. No bautismo de meninos, & adultos. Monarch. Lus. Tom. 2. fol. 69. Jâ dos Adultos, & de mayor  idade. Vieir. Tom. 5. pag. 276. Entre os Adultos, serenissimos irmãos. Varella, Num. Vocal. pag. 575.

Adulto. Crecido. Maduro, ou o que tem sua força, & vigor. Adultus, a, um. Cic. Neste sentido diz Cicero de Clar. Orat. fallando de Athenas, quando florecião nella as letras, & estavão as sciencias em seo vigor. Thucydides, et Pericles, qui iam non nascentibus Athenis, sed adultis fuerunt. Na idade tenra, a imaginação Adulta. Panegir. do Marq. de Marialva. pag. 2o.


1734 Feyjo

Adulto. crescido.


1771 Fonseca

Adulto, ta, adj. chegado á idade de discrição. Adultus, a, um. Cic. Donzella adulta. Adulta virgo. Cic.


1781 Diccexeg

Adúlto: crescido.


1783 Bacelar

Adûlto; o que tem 21 annos.


1789 Moraes

Adulto adj. Crescido, e chegado ao ponto de força, e vigor, que tem os animáes já feitos. § fig. Chegado ao uso de razão. § maduro.  +


1793 Acad

Adulto, A. adj. Que tem chegado á idade perfeita e robusta. Applicase ao moço, que está na adolescencia e passa de quatorze annos. Do Lat. Adultus. Pinheir. Summar. 10 Daqui naceo trabalhar tanto pela conversão  dos Judeos, e fazer tanto pera que os pais e filhos adultos se baptizassem por suas vontades. Arr. Dial. 3, 17 E assi S. Paulo amoesta com seu exemplo a familia Evangelica, como a filhos já adultos. Vieir. Serm. 4, 5,1.n.143 E os que tendes filhos no céo, ou innocentes, ou adultos, fazei tambem festa hoje a vossos filhos. 

Met. M. Bern. Luz e Cal. 2,3,334 O povo de Israel já estava adulto com a doutrina da Lei Escrita, e Profetas. D.F. Man. Mus. 154. Viol. de Thal. Oraç. Dous polos Sobre quem se revolve a esfera culta Da Sapiencia adulta. 

De mancebo ou pessoa, que está na adolescencia. Tell. Hist. 2,30, 177 Porque ainda as mais descuidadas menenices em hum Principe constumão ser certos pronosticos de suas acções adultas. D.F. Man. Epan. 2, 160 Já defendendo em outros [annos] mais adultos a Patria. 

Adulto. s.m. Pessoa, que passa de quatorze annos e está na idade da adolescencia. Cart. de Jap. 2, 127, 2 Administrando aos adultos os Sacramentos. Ceit. Quadrag. 1,14,2 Ninguem teve original [peccado] que chegando á idade de adulto não tivesse actual. Vieir. Serm. 8, 334 Sempre baptizando innocentes e adultos, póvos e nações inteiras.


1806 NovDicc

Adulto adj. Crescido. madura. Que tem chegado ao uso da razaõ.


1813 Moraes = 1789

+   § Que tem 14. annos de idade: v. g. Sacramentar os adultos. § fig. Annos adultos; sapiencia - ; acções adultas; povo adulto com a doutrina da Lei, o Sol  - : poet. opp. a infante. *


1818 Diccger

Adulto, a, adj. chegado a idade perfeita e robusta - do moço, que passa de 14 annos: s. m. pessoa que está na adolescencia - crescido, dos animaes, cujos membros adquiriam a sua perfeição.


1831 Moraes = 1813

*   em idade ja tão   - da Igreja. Vieira 10. 369  #


1833 Fonseca

Adulto, adolescente - crescido, espigado - maduro.


1836 Const

Adulto, A. adj. (Lat. adultus, de adultum, supino de adolere, crescer), crescido, que attingio a idade de força e de vigor; fig. chegado ao uso da razão; maduro: annos adultos, sapiencia adulta; vigoroso: acções -, que indicão vigor, força. Idade -, vigorosa. Povo - com a doutrina da lei, vigorado. O sol-, forte, de verão. Noite -, expressão Lat. alta noite. Hoje he quasi exclusivamente usado no sentido estricto. Os adultos, s.m. pl. subentende-se individuos.


1845 DiccUniv

Adulto, s.m. pessoa que passa de quatorze annos, e está na idade da adolescencia. - O, A, adj. que tem chegado, á idade perfeita e robusta; idade -, madura, viril, ou virilidade; vigoroso; acções-, que indicão vigor; povo - com a doutrina da lei; vigorado; o sol -, forte, de verão; note-, (esp. lat.) alta noute. -s.m.pl. os adultos: (Subentende-se individuos.) Tambem se diz dos vegetaes, e dos animaes, cujos membros adquirírão a sua perfeição; (fig.) chegado ao uso da razão. § lat. adultus; de adultum, supino de adolere, crescer.


1858 Moraes = 1831

# § subst. Pessoa que tem 14. annos de idade: " administrando aos adultos os sacramentos" Ceit,. Quadr. 1. 14. 2. 

adumbrar

1767 Monte Carmelo

Adumbrar. delinear, ou imitar com hûa sombra, ou escuramente. Pouco us.


1793 Acad

Adumbrar. v.a. pouc. us. Imitar. Do Lat. Adumbrare. Ceit. Quadrag. 1, 205, 1 Não teve [o mundo] figura, com que adumbrasse a consolação e gloria immortal do Senhor.


1813 Moraes

Adumbrar. v. at. p. us. Imitar. Ceita. Serm.


1818 Diccger

Adumbrar, v.a. (p.uz.) imitar.


1831 Moraes 

Adumbrar v. at. p. us. Imitar, Ceita Serm.   #

 # #


1836 Const

Adumbrar, v.a. (Lat. adumbrare, ad, e umbra, sombra), imitar como a sombra representa o corpo: p.p. Adumbrado. He ant.


1845 DiccUniv

Adumbrar, v.a. (p.us.) imitar como a sombra representa o corpo. § lat. adumbrare; ad, prep., e umbra, sombra.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

# # adumerar v. a.  p. us. Imitar como a sombra representa o corpo. 

adunação


1858 Moraes

Adunação. s. f. t. phil. A união, ou ajuntamento de mais cousas em um mesmo sujeito. § t. bot. Reducção de mais cousas, ou individuos a uma só. Brot. C.

adunado

1789 Moraes

Adunado  part. pass. de Adunar. Geriões adunados por affecto. Varella.


1793 Acad

Adunado, A.p.p. pouc. us.  de Adunar. Matt. Jerus. 20.6.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adunado, a, p.p. de adunar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adunado, p.p. sup. de Adunar, e adj., ajuntado, unido em hum sujeito.


1845 DiccUniv

Adunado, p.p. de adunar e adj. ajuntado, unido em um sujeito; (bot.) apegado pelos lados; laminas do umbraculo-, ao longo das outras, de modo que parecem ramificações de outras maiores. § lat. coalitus.

adunar


1712 Bluteau

Adunar. He  palavra, tomada do Italiano Adunare, ou Radunare, que val o mesmo, que Ajuntar. Vid. no seo lugar. O Amor naturalmente Aduna os taes objectos em hum todo. Varella, Num. Vocal, pag. 513. Nesta obra muitas vezes usa este Author da ditta palavra, & quasi em todas quer dizer, Ajuntar varias cousas em huma sô natura, ou moralmente, como neste exemplo; Outros Gerioens Adunados por affecto. pag. 514.


1771 Fonseca

Adunar. v. Ajuntar.


1783 Bacelar

Adûna-r, ção, do; ajuntar.


1789 Moraes

Adunar v. at.    #  Ajuntar, unir um só sugeito: v. g. o amor, a dureza; o amador, e a coisa amada. Varella.   +


1793 Acad

Adunar. v.a. pouc. us. Ajuntar, unir, congregar varias cousas em huma só. Do Lat. Adunare. Fr. A. de S. Dom. Vid. 40, 1 O que se conhece craramente em o livro, que fez sobre os quatro Evangelistas per mandado do Papa Urbano, que se chama Catena aurea, porque as autoridades, que nelle adunou, leo em diversos doutores. Matt. Jerus. 1,16 Tu a conselho os Principes aduna.


1806 NovDicc

Adunar. v. a. Ajuntar hum só sujeito. 


1813 Moraes = 1789 

+  § Adunassem a huma fé diversas nações. Flos Sanctor. f. 269. *


1818 Diccger

Adunar, v.a. (p.uz.) unir, congregar varias coizas em uma só.


1831 Moraes = 1813 

*  § Ajuntar em um corpo, tomo, contexto.


1836 Const

Adunar, v.a. (do Lat. ad e unus, hum, ar des. inf.), ajuntar, unir em hum só individuo ou sujeito; ajuntar em hum corpo, tomo, livro, contexto; incorporar; ganhar a huma opinião, partido. Adunar o amor e a dureza; - o amador e o objecto amado; - a huma crença diversas nações. V. Coadunar.


1845 DiccUniv

Adunar, v.a. (p.us.) ajuntar, unir, congregar varias cousas em uma só; ajuntar em um corpo, tomo, livro, contexto; incorporar; ganhar a uma opinião, partido. V. Coadunar. § do lat. ad, e unus, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

aduncidade


1783 Bacelar

Adûnc-idade, o; curvatura do anzol &.

adunco


1712 Bluteau

Suppl: adunco He palavra Latina de Aduncus, que quer dizer Curvo, Retorcido. Aduncus, a, um. Horat. e Virgilio, que diz Urget adunco luctantem rostro.

Fendendo os ares vaõ aves incautas

Que com rostos Aduncos bem desmentem

Já em coros naturaes sonoras flautas

Já nas felpas sutis mimosas pentem.

Man. de Faria e Sousa na sua Fabula de Narciso.  e Ecco, Estanc. 31. 


1789 Moraes

Adunco adj. poet.    #  Curvo; v.g. as - unhas, e bico de certas aves: Mausinho. *


1793 Acad

Adunco, A. adj. Poet. e pouc. us. Curvo, encurvado Do Lat. Aduncus. Maus. Aff. Afr. 5,78 Se alguma ave de aduncas unhas anda Lá no mais alto do mar &c.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adunco, a, adj. (p.uz.) encurvado - das unhas e bicos das aves.


1831 Moraes = 1813

*  nariz   - , cambudo. 


1833 Fonseca

Adunco, curvo, retorcido.


1836 Const

Adunco, A, adj. (Lat. aduncus, curvo, ad e uncus, gancho, de unguis, unha), curvo a modo de unha, garra, gancho. Unhas, bico e garras -, de aves de preza e rapina. Nariz - cambudo, de papagaio.


1845 DiccUniv

Adunco, A, adj. (poet.) curvo, encurvado, a modo de gancho ou garra; (zool.) bico -, quando o bico ou rostro da ave é recurvado; (anat.) nariz-, aquelle cuja ponta descreve, com a parte inferior, um arco de circulo mui perceptivel; (cir.) instrumento -, o que tem esta figura. § lat. aduncus ad, para, e uncus, gancho; de unguis, unha.


1858 Moraes =1831

# (do Lat.)

adunia


1789 Moraes

Adunia adv. com.   #  De toda a parte- "vejo tormentas adunia" Prestes 67.


1806 NovDicc

Adunia. adv. Por toda a aparte.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adunia adv. (ant.) por todas as partes.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adunia adv. ant. de adunar, de toda a parte. Vejo tormentos adunia. Prestes.


1845 DiccUniv

Adunia, adv. (ant.) por todas as partes.


1858 Moraes = 1831

# (do Hesp.)

adur


1606 Leão

Adur ant.: apenas.


1712 Bluteau

Adur. Adùr. Palavra, que se acha em escrituras antigas. Significa Apenas.


1767 Monte Carmelo

Adur. Antiq. Emenda:  Mal , Velhacarîa, Engâno, & e tambem adverbio, como apênas.


1783 Bacelar

Adur (adurens) picante vilhacaría.


1789 Moraes

Adur adv. antiq. Difficultosamente. Fernand. de Lucena. f. 385. § Em outros lugares significa apenas: v. g. era tanta a gente, que adur se podia esmar. Chron. do Condestavel f. 47 v. Bluteau diz que adur significa mal na Chron de D. J. I. por Lopes, e é subst.   +  (Esta palavra virá da Rumnica adhur, que significa antesque, antequam) della usa Lobo nas Eclogas pastoris.


1793 Acad

Adur. adv. mod. antiq. Apenas, mal, difficultosamente. Vit. Christ. 2,2 Mas ai, cá hoje adur se conhecem os Clerigos dos leigos, e os Christãos dos infieis. Chr. do Condest. 54 E por esta mesma guisa foi ao outro cabeço além do segundo, em que era tanta gente, que adur se poderia asmar tanta era. Esper. Hist. 2,10,38.n.7 (Memor. do ann. de 1493) Carne nos dias della, adur. (interpreta raramente e poucas vezes).

Aduro. adv. mod. antiq. O mesmo que Adur. Vercial, Sacram. 3,53,114 E aduro quasi nom celebrão quatro vezes no anno. Lob. Ecl. 5 Quanto mais hum tal amigo, Que aduro se acha outro tal.


1798 Viterbo

Adur. (Como nome substant.) Velhacaria, traição, engano, maldade. Aonde tantas virtudes moravão adur podia nenhum cuidar. Vida d'El-Rei D. João I. por Fernão Lopes. Part. II. Cap. CLXXXXIII. Adur. adv. Apenas, com difficuldade grande, por acaso, mui raras vezes. São tantas as Penas, e Posturas em vossos Rejnos, que adur pode homem escapar, que em ellas não cabia. Cortes de Santarem de 1468.


1806 NovDicc

Adur, por Apenas, difficultosamente


1813 Moraes = 1789

+  adur podendo ser ouvidos, i. é, mal. São tantas leis penáes que adur pode homem escapar, que nellas não caya.  Cortes de Santarem. V. Orden. Af. 2. f. 36 


1818 Diccger

Adur, adv. (ant.) difficultozamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adur, adv. ant. (Não vem do Runico adhur que significa antes que, como suspeita sem razão Moraes. Vem de a pref. e durè. adv. Lat. que significa com difficuldade, apenas), difficultosamente, com trabalho, mal, apenas. V. Aduro.


1845 DiccUniv

Adur, adv. (ant.) apenas; mal; difficultosamente. § a, pref., e dure, adv. lat. que significa, apenas, etc.

Aduro, adj. (ant.) adur.



1858 Moraes = 1831

adurente


1712 Bluteau

Adurente, (Termo de Chimicos, e Medicos) Diz-se de agoas, & medicamentos, que calcinados, & sublimados acquirem tanto calor, que queimão, como fogo não actual, mas potencial. Adurens, entis. Omn. gen. Tão grande acrimonia, & calor, que chega a ser Adurente. Madeira. Part. 2. 183. col. 2.


1789 Moraes

Adurente part. at.    #  Que queima. t. Chym.


1793 Acad

Adurente. adj. de huma term. Med. e Chim. Que queima, ou tem virtude e força de queimar. Applicase ordinariamente ás agoas, drógas e medicamentos. Do lat. Adurens. Madeir. Meth. 1,22 He porém remedio arriscado, por ser cálido quasi em quarto gráo, e adurente. Azev. Correcç. 1,3,11.p.345 E o calor adurente se mitiga e refresca o ar bem frio.


1806 NovDic

Adurente adj. Na Chymica. Que queima. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adurente, adj. que queima, ou tem virtude de queimar. - (Med. e Chy.) de varios medicamentos e agoas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adurente, adj. 2. (Lat. adurens, tis p.a. de adurere queimar; ad eurere, arder), que queima, comburente.


1845 DiccUniv

Adurente, adj. dos 2g. (med. e chym.) que queima ou tem virtude e força de queimar. Applica-se ordinariamente ás aguas, drogas, e medicamentos. § lat. adurens; p. a. de adurere, queimar; ad, e urere, arder.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adurens, tis)

adurir


1858 Moraes

Adurir v. a. t. med. Queimar. Port. med. p. 338.

aduro


1813 Moraes

Aduro, adv. Apenas antiq. Aduro se acha outro tal. Talvez adur.


1818 Diccger

Aduro, adj. (ant.) adur.


1836 Const

Aduro, adv. ant. fórma primitiva de adur, apenas, mal, difficultosamente. V. Adur.


1858 Moraes = 1831

adussia


1789 Moraes

Adussia s. f. antiq.  o sitio abaixo dos degráos do altar mór.  Prov. da H. Geneal. t. 1. f. 98. v. ahi o Testamento da Rainha Santa: v. Ussia.


1798 Viterbo

Adussia. V. Ousia.


1806 NovDicc

Adussia s. f. O espaço da Igreja  abaixo dos degráos do altar mór. 


1813 Moraes

Adussia s. f. antiq. O arco cruzeiro, ou capella mor. "adussia mayor, onde mandei fazer sepultura" Testam. delRei D. Dinis. Castanh. diz Ussia. V. Prov. da H. Geneal. T. 1. f. 98. V. ahi o Testamento da Rainha Santa. V. ussia. Cadeira adussia, Ulisipo, Comed.


1818 Diccger

Adussia, s.f. (ant.) capella mór.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adussia, s.f. ant. (do Fr. adossé, à-dos, encostado, porque a capella - mór fórma o fundo ou costas da igreja onde está encostado o altar-mór), capella do fundo da igreja em frente da entrada. Adussia maior, capella do cruzeiro ou maior. Cadeira -, cadeira de braços, ou de espaldar.


1845 DiccUniv

Adussia, s.f. (ant.) arco cruzeiro ou capella mór; -maior, capella do cruzeiro; cadeira-, cadeira de braços, ou espaldar. § fr. adossé, á-dos, encostado; porque a capella mór fórma o fundo ou costas da igreja onde está encostado o altar mor.


1858 Moraes = 1831

adustão


1712 Bluteau

Adustam (Termo Chimico.) He quando com a preparação de repetidas calcinaçoens, & sublimaçoens  se separão, & se  consomem no azougue, antimonio, & as partes calidas de maneira, que fica brando, frio o medicamento. Adustio, onis. Fem. Plin. Hist. A todos os medicamentos acres se mitiga a acrimonia pella Adustação. Madeira. part. 2. pag. 182, col. 2.


1789 Moraes

Adustão s. f. Acção de queimar, e o effeito;  +


1793 Acad

Adustão s.f. Força ou acção de queimar ou aquecer com excesso. Do Lat. Adustio. Avell. Report. 2,7 E se quizermos attribuir esta negridão ao calor do Sol, e sua adustão &c. 

Med. Abrazamento, resiccação, paixão extraordinaria de calor no corpo humano. Dizse particularmente do sangue e dos humores. Ort. Colloq. 47, 182 O convenci que aquillo era Latica com alguma mistura de melancolia per adustão. A. da Cruz, Recop. 2,2 E do sangue não natural por adustão se fazem todas as bustelas e costras. Madeir. Meth. 2,1,3 Em todos os gallicos affectos se padece calor, seccura, e adustão. 

Chim. O mesmo que Calcinação Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adustaõ s. f.  -ões no plur. Acçaõ de queimar. O effeito de adustaõ.


1813 Moraes = 1789

+  v. g. do sangue, nimio calor.


1818 Diccger

Adustão, s.f. força, ou acção de queimar, ou aquecer com excesso. - (Med.) abrazamento, paixão extraordinaria de calor no corpo humano.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adustão, incendio, queima.


1836 Const

Adustão, s.f. (Lat. adusto, onis. V. Adusto), acção de queimar; estado da cousa queimada; fig. - do sangue, inflammação, ardor do sangue.


1845 DiccUniv

Adustão, s.f. força ou acção de queimar ou aquecer com excesso; (med.) abrazamento, resicação; acção extraordinaria do calor no corpo humano. Diz-se particularmente do sangue e dos humores; (cir. ant.) synonimo de cauterisação; applicação de qualquer substancia encandescente sobre o corpo animal; (pathol. ant.) - do sangue, da economia, no acto de febre forte, ou de erupção cutanea; - de ventre, havendo suppressão de fezes; (chym.) o mesmo que calcinação. § lat. adustio; ad, para, e urere, queimar.


1858 Moraes 

Adustão s. f. ( do Lat. adustio) Acção  de queimar, e o effeito. § t. med. - do sangue; inflammação, ardor de sangue, Curvo, Polyanth.

adustivo


1712 Bluteau

Adustivo. Adustîvo. Cousa, que tem virtude para queimar. Adurendi vim habens.

Christal adustivo. Aquelle, que recebendo em si os rayos do Sol, os reflecte, & em certa distancia, queima. Chamão-lhe alguns espelho ardente. Speculum, quod adversum solis radiis accenditur. Senec. Plin. Aplicado hum  christal.  Adustivo por beneficio do Sol a hum morteiro. Vida do Princepe Eleitor. pag. 2o7.


1789 Moraes

Adustivo adj. Que queima. § Vidro- ; que faz foco, que queima unindo os rayos da luz.


1793 Acad

Adustivo, A. adj. Que tem força ou virtude para queimar. D. Hilar. Voz. 15, 85 Temos dito, que o fogo he lúcido e adustivo: e quanto a estas duas cousas he mui subtil e intimo. Madeir. Meth. 1,28 Mas appliquese a tento porque he a cal adustiva. 

Cristal adustivo. O que ajuntando os raios do Sol queima o que lhe põe em certa distancia. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Adustivo, adj. Que queima.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adustivo, adj. que tem virtude para queimar. Cristal - , (Opt.) o que ajuntando os raios do Sol queima o que se lhe põe em certa distancia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adustivo, A, adj. (des. ivo), comburente, que queima: vidro -, lente que queima, concentrando os raios do sol e reflectindo-os sobre hum corpo.


1845 DiccUniv

Adustivo, A, adj. que tem força ou virtude para queimar; (phys.) crystal-, o que, ajuntando os raios do sol, queima o que se lhe põe em certa distancia; (med.) medicamento-, o que escandece muito. § lat. adurens.


1858 Moraes

Adustivo , a, adj. Que queima madeira. § Vidro - ; lente que queima, concentrando os raios do sol, e reflectindo-os sobre um corpo. Blut.

adusto


1712 Bluteau

Adusto. Queimado do Sol.  Adustus, a, um. Plin. Tit. Liv. Sole adustus. Sole tostus, a, um. Homem adusto. Homo adustioris coloris. Ex Tit. Liv. 

Tudo quanto o Sabèo molle cultiva o Indo Adusto, o Arabe ditoso.

Ulyss. de Gabr. Pereir. Cant. 3. oit. 94.

Adusto, tambem se diz do sangue, humor, & temperamento, em que domina muito calor natural. A melancolia he huma colera adusta, & Adustus, a, um. Para rebater, & atemperar a acrimonia do humor colerico, & Adusto. Franc. Morat. Luz da Medic. pag. 14.


1734 Feyjo

Adusto. queimado do Sol.


1771 Fonseca

Adusto, ta, adj. Diz-se do sangue, do temperamento, etc. Adustus, a, um. Cic. - Paiz, i. e. onde ha muita calma. Locus aestuosus. Cels. Ter huma côr adusta. Esse adustioris coloris. Liv.


1781 Diccexeg

Adústo: queimado.


1783 Bacelar

Adûst-o, ão, ivo; queimado; trigueiro.


1789 Moraes

Adusto, adj.   # Queimado, negro do calor,  poet. Ulis. 3. 94. "o Indio adusto". § it. Ardente, muito exposto ao Sol: v. g. o clima  - § "Sangue, bilis adusta". t. med. excessivamente inflammado. # #


1793 Acad

Adusto, A. adj. Queimado, abrazado, arcado em fogo. Do Lat. Aductus. Ceit. Quadrag. 2,213,2 Vindo do homem [o sopro] he morte, he cinza, partes adustas do fogo, que nelle ardeo. Sover. Hist. 2,1 Porque lhe he peregrino [á agoa] causado das exhalações adustas. Castr. Ulyss. 10,83 Assi do alto cahe o raio adusto, No antigo roble ou pinho. 

Abrazeado, tostado. Aplicasé ao rosto humano já por vermelho, já por denegrido. Castr. Ulyss. 8, 141 Da côr do rosto juvenil, adusto, Quadrado corpo, peito relevado. Sous de Mac. Ulyssip. 7, 75 Pondo temor c'o rosto adusto, e feio. 

Queimado do Sol. Applicase particularmente pelos Poetas aos moradores das regiões ou paizes muito expostos ao ardor do Sol. Castr. Ulyss. 3, 94 Tudo quanto o Sabeo molle cultiva, O Indo adusto, o Arabe ditoso. M. Thom. Insul. 1, 63 O Africano adusto já blasona. Vieir. Serm. 12,11,5.n.297 Os moradores do monte Athlante são os Ethiopes mais adustos, como mais vizinhos, ou menos defendidos do Sol. 

Met. Desabrido, intratavel, melancolico. Das pessoas. Val. Fernand. Report. Huns callados e segredos e de curtas rezões,  e taes são os melanconicos e adustos. Ceit. Serm. 1, 85, 1 E porque não cuidasse alguem que isto lhe vinha de dureza e condição adusta &c. M. de Figueir. Chronogr. 4,44 Taes são os freimaticos e adustos. 

Med. Em que domina muito calor natural. Do sangue, dos humores, do temperamento, &c. Ort. Colloq. 47, 181 Tolhemos o sal, porque he imigo dos humores adustos, e das freimas salgadas. Madeir. Meth. 2,1,4 Como se vê dos excrementos adustos. Cabreir. Pest. 2 Sanguexugas, para que chupem o sangue melancolico, adusto, e venenoso.


1806 NovDicc

Adusto. adj. Queimado do sol, Na Medicina muito inflammado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adusto, adj. queimado, ateado, do fogo: tostado, do rosto humano, queimado do Sol. - (Poe.) dos moradores das regiões muito expostas ao ardor do Sol. - Met. melancolico, das pessoas. - (Med.) em que domina muito calor natural, do sangue cet.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adusto, denegrido, fulo, moeno, trigueiro - abrasador, ardente - calido, calmoso, caloroso.


1836 Const

Adusto, A, adj. (Lat. adustus, p.p. de adurere, queimar), queimado; negro, chamuscado pelo calor: clima, sangue - calido, ardente; bilis adusta.


1845 DiccUniv

Adusto, A, adj. queimado, abrazado, ateado em fogo; abrazeado, tostado, queimado do sol, (rosto). Applica-se particularmente pelos poetas aos moradores das regiões muito expostas ao ardor do sol; (fig. e po. us.) desabrido, intratavel, melancolico; (med.) sangue -, humores -, em que domina muito calor natural. Dava-se este epitheto ao sangue, e mais humores em certas doenças: a seguidão do organismo, o calor e a sede, a côr negra do sangue tirado das veias, a pouca serosidade que d’elle se separava, erão indicios de sangue e mais humores adustos; isto é, queimados por excessos demasiados, por bebidas espirituosas, etc. Este termo está hoje em desuso, até mesmo entre os facultativos, que ainda seguem as antigas theorias. § lat. adustus; de adurere, queimar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

## H. Dom. 1. 2. 31. 

adutero


1845 DiccUniv

Adutero, s.m. (hist. nat.) a porção do orgão sexual das aves fêmeas correspondente ás trompas uterinas dos mammaes, que constitue  o sacco, em que, por ultimo, se demora o ovo, e aonde se cobre de casca. § lat. ad-uterum; ad, para, e uterum. útero.

aduzido


1789 Moraes

Aducido part. pass. de Aducir. +


1793 Acad

Adducido, A.p.p. de Adducir. [Aduzido] Vit. Christ. I,14,47 E sendo ainda em idade tenra este moço foi aduzido per o Espirito Santo ao deserto.


1798 Viterbo

Aduzido. Trazido, conduzido, acarretado. Doc. das Bentas do Porto de 1330.


1813 Moraes

+ aduzido p.p. ant. de Aduzir. Orden. Af. 2. f. 32.

adducido p.p.  Aduzido, trazido; de Adduzir.


1818 Diccger

Adduzido, a.p.p. de adduzir.

Aducido, a, p.p. de aducir: adj. (Our.) flexivel.

Supp 1821: aduzido, p.p. de aduzir.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adducido V. Adduzido... Os antigos dizião adduce por adduz.

Aduzido, p.p. sup. de Aduzir, e adj., trazido, introduzido.


1845 Dicuniv

Adducido.  p.p. de adducir. 


1845 DicUniv

Adduzido p.p. de adduzir.

aduzir


1712 Bluteau

Aducir. Aducîr. (Termo  de Ourives.) Derivase do Francez Adoucir, que val o mesmo. que abrandar. ou fazer flexivel, &. E em fraze de Ourives Aducir o ouro, he fazelo de Acro doce, & mais brando, de maneira, que se dobre facilmente, & naõ  quebre, como lhe succede quando he Acro, id est, quando tem qualquer cousa de lataõ, ou ferro. Esta operação de Aducir o ouro Acro se faz com solimaõ, ou salitre. Aurum acre mollire, ou emollire. (lio, livi, litum).


1767 Monte Carmelo

Aducir. Artif. Fazer flexivel o oiro, ou outro metal. Alguns escrevem adocir, e outros adducîr.


1783 Bacelar

Adduc-ir, ção, cido, tôr; çhas (adducere) conduzir: voltas da amarra, que trazem a ancora.


1789 Moraes

Aducir v. at. Metall. Aducir  o ouro, ou qualquer metal: fazer com que não seja acro, mas bem ductil, e malleavel. *   

+

Adduzir, v.ant. Trazer. Nobiliar. f 113. ++


1793 Ac

Aducir.v.a T. de Ourives. Abrandar ou adoçar o ouro, para o tornar flexivel e não quebradiço. Do Francez. Adoucir. Blut. Vocab.

Adducir. v.a. antiq. Trazer, laver, conduzir. Do Lat. Adducere. [Aducir, Adussir] Cond. D. Pedr. Nobil. 21, 113 E conheceo a Rainha e dixelhe: Rei Ramiro, que te aduce aqui? e el lhe respondeo: o vosso amor. Vit. Christ. I, 13, 38 Mas certamente aquelle, que os alli adusse e trouxe, elle os ensinou. Estaç. Antig. 41, I (Escritura da era de 1380) Diz que foi vontade de Deos, que lhe deo a entender, que fosse a Anafrol, e comprasse a dita Cruz e aducesse a este lugar de Guimarães. 

Obser. Achãose irregulares Adduga na terceira pessoa do presente do imperativo. Esper. Hist. I, 4, 30. n. 4. (Testamento  do an. 1295) e Aduxerom na terceira do plural do preterito perfeito do indicativo. Leit. d'Andrad. Misc. 16, 456 (Oitavas em lingoagem antiga).


1798 Viterbo

Aduzer, Adduzer, e Aduger. Trazer alguma cousa, do Latino Adduco. Tambem se acha na significação de metter, introduzir, pôr, investir. E renunço, e removo de mim toda a Sucessom, e possissom de todolos beens, e adugo-vos logo em corporal possissom per aqueste stormento. Doc. de Tarouca de 1304. Aduzer he de 1289, e mui frequente no seguinte Seculo.


1806 NovDicc

Adduzir por Trazer.

Aducir. v. a. Fazer  o metal bem maleavel. 


1813 Moraes = 1789

+  aduger ant, Aduzer, trazer, acarretar, o adugão perante os alvazis. Ord. de D. Duarte. V. Aduzir.

Aduzir v. a. t. ant. Trazer, introduzir, metter: v. g. aduzir costume, aduzir em possissom (posse). Orden. Af. 2 aduzir danno, perda, servidão; impò-la. Cit. Ord. f. 20  #

Adducir v. at. ant. Adduzir,    /trazer/58 . "Rei Ramiro que te adduce aqui" Nobiliar. 113 ed. de Roma por Lavanha.

adduzem tristes cuidados. Azurara c. 54.

Aduzer V. Aduzir ant.


1818 Diccger

Adduzir, v.a. trazer, alegrar, ex. provar cet.

Aducir, v.a. (Our.) abrandar o oiro para o tornar flexivel e não quebradiço.

Aduger, v.a. (ant.) acarretar.

Aduzer, v.a. (ant.) aduzir.

Supp. 1821: aduzir, v.a. (ant.) trazer, introduzir.


1831 Moraes = 1813

*  Blut. Vocab. V. Adoçar


1833 Fonseca

Adduzir, trazer.


1836 Const

Adduzir v. a. (Lat. ad pref. ducere) trazer, Adduzem tristes cuidados. 

Aduzir, ou antes adduzir, v.a. (Lat. adducere, ad e ducere conduzir), trazer, introduzir, metter, v.g. - costumes, usos; it. causar, - damno, perda.


1845 DicUniv

Adducir. v. a. (ant.) trazer, levar, conduzir; V. Adduzir. § lat. adducere.

Adduzir v. a. trazer, acarretar (razões, argumentos, etc.)

aduger, v.a. (ant.) trazer, acarretar.

aduzir, e derivados. V. Adduzir, etc.

aduzer, v.a. (ant.) o mesmo que aduzir.

aducir, v.a. (t. de metallurgia) abrandar o ouro ou qualquer metal para o tornar flexivel e não quebradiço. Melhor se diria adoçar, que é a verdadeira traducção do fr. adoucir, d’onde este termo foi tirado.


1858 Moraes = 1831

# § * N. B. A este verbo póde parecer, que pertencem  as variações, inda que anomalas, aduga, e adugam, sem que seja necessario, para estas suppòr o verbo aduger, que Moráes admitte neste diccionario nem para aquella o verbo adugar, que no resumo do seu Elucid. apontou o P. Viterbo. V: Aduguer, e Aduga.

advena


1712 Bluteau

Advena: He palavra latina. Val o mesmo, que Estrangeiro, ou Forasteiro, & chegado de outra terra. Advena, ae. Masc. Cic.  Foraõ os Advenas Romanos. Cunha, Histor. dos Bispos de Lisboa. pag. 19.


1789 Moraes

Advena s. m.    #  O estrangeiro. Cunha. B. de Lisboa. Arraes 4. 24.


1793 Ac

Advena.s.m. Estrangeiro, forasteiro. Lat. Advena. Arr. Dial. 4,24 Então os advenas de Tyro, e o povo dos Ethiopios começárão a conhecer o verdadeiro Deos. Fr. L. dos Anj. Jard. 21. Era dos advenas, que se achárão em Jerusalem. Cunh. Hist. de Lisb. 1,8,19 Entre as muitas nações da Asia e Europa, que se achárão presentes a huma prégação de S. Pedro forão os advenas Romanos, os quaes &c.


1806 NovDicc

Advena s. m. por Estrangeiro. Desusado. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Advena, s.m. estrangeiro (do lat.)


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Advena, estrangeiro, estranho, peregrino.


1836 Const

Advena, s.m. (Lat. advena, ad e venio), vindo de fóra, estrangeiro (p.us.).


1845 DiccUniv

Advena, s.m. (t. lat. p.us.) estrangeiro, forasteiro. lat. advena; ad, e venio.


1858 Moraes = 1831

# (palavra Latin.)

advenida


1712 Bluteau

Suppl. Advenida Vid. Avenida. (Dos terremotos, dos incendios, e Advenidas das aguas. Alma instruida, tom 2. pag. 202. num. 16).


1789 Moraes

Advenida v. avenida  *  +


1793 Ac

Advenida s.f. pouco us. Acommettimento, attaque, envestida do inimigo. No proprio e metaphorico. M. Fernand. Alm. 1,6,6.n.5 E mil outras occasiões de chorar, que o mundo tem experimentado; porque pera a nossa consideração se augmentar, basta só considerar aquellas tres advenidas, que correm da peste, da fome, e da guerra. 1,7,4.n.3 Os arraiaes se cobrírão de agoa, dos Scythas muitos forão arrebatados das advenidas: muitos tocados com raios do céo morrêrão.


1813 Moraes

+ ataque, advenimento.


1818 Diccger

Advenida, s.f. (p.uz.) envestida do inimigo: em ambos sent. - (Ant.) advenida, por avenida das agoas.


1831 Moraes = 1789

* ataque, accommettimento. 


1836 Const

Advenida. V. Avenida.


1845 DiccUniv

Advenida s.f. (p.us.) acomettimento, ataque, investida do inimigo. V. Avenida.


1858 Moraes

Advenida, V. Avenida. Alm. Instr.  1. f.  819. "advenida ... da peste, fome, e guerra" ataque. 

adventiciamente


1789 Moraes

Adventiciamente ad. Vir alguma coisa adventiciamente i. é, por doação, não por herança de pai; avô. Chron . de D. Henrique por Leão p. 14 ult. ed. ainda que o Ducado viesse adventiciamente a Guilhelmo.  #  


1793 Ac

Adventiciamente. adv. mod. pouc. us. Accidentalmente, fortuitamente, inesperadamente. Leão, Chr. do Conde D. Hern. 5 Ainda que o Ducado de Loreina viesse adventiciamente ao Guilheme por qualquer via que fosse.


1806 NovDicc

Adventiciamente adv. Por doaçaõ, por adquisiçaõ. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adventiciamente, adv. (p.uz.) fortuitamente. Vir alguma coiza -, (Dir.) i.e. por doação de pessoas estranhas, e não herança adquirida pelo pai.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adventiciamente, adv. (mente suff.), por doação de pessoas estranhas; accessoriamente.


1845 DiccUniv

Adventiciamente, adv. por doação de pessoas estranhas; (p.us.) accidentalmente, fortuitamente, inesperadamente.


1858 Moraes = 1831

#  § Accidentalmente, fortuitamente.

adventicio


1712 Bluteau

Adventicio. Adventîcio. Cousa, que vem de fora. Bens adventicios se chamaõ no direito, os bens acquiridos por industria, ou acaso, ou por doaçaõ, & Bona adventitia.  Este adjectivo Adventitius, a, um; he de Cicero em varios lugares. Dote adventicio he aquelle, que naõ vem dos Pays, mas de outra parte. Dos adventitia. Ulpian. Dos adventicios bens do filho, em que o Pay naõ tem o uso fructo, & dos adventicios, que o Pay gasta, & dissipa. Vid. lib. 4. das Ordenaç. Tit. 98 §6. 6. & lib. 3. Tit. 9. §.4. 


1734 Feyjo

Adventîcio Erro: Aventicio.


1771 Fonseca

Adventicio, cia, adj. que vem de fóra. Adventitius, a, um. Cic. Bens adventicios, i.e. que não vem por parte do pai. Adventitia bona. Cic.


1783 Bacelar

Adven-ticio, ida, to; L. o que veio de fóra.


1789 Moraes

Adventicio adj. for. Peculio, bens adventicios: são os que os filhos, e servos tem adquiridos por sua industria, serviço, ou doações, e que não provém de bens do senhor, ou pai. Ord.  *  +  § f. Coisa  - : extrinseca, e accessoria a outra.

Avendiço, advenidiço adj. ant. V. Vindiço. Adventicio, vindo de fóra, não natural da terra, não indigena.


1793 Acad

Adventicio, a. adj. Forasteiro, estrangeiro, que vem ou veio de fóra ou de outro paiz. Dizse por menos preço de qualquer pessoa, que deixa a sua patria, e estabelecerse em terra estranha, particularmente sem emprego ou officio. Do Lat. Adventitius. ant. Adventicio. Cart. de Jap. 1, 241, 1 Dizendo que fóra das leis [do Japão] não havião de consentir que admittisse outra aventicia e peregrina. Gouv. Jorn. 2,9 E aos Mouros temos por gente adventicia. Estaç. Antig. 93,3 Só aquella Cidade se deve chamar nobre, cujos cidadões por muito tempo atraz descendem daquella mesma região, e não são adventicios, nem forasteiros. 

Met. Pint. Pach. Tr. da Ginet. 32, 111 Se augmenta o proprio calor natural com o accidental, e adventicio. M. Fernand. Alm. 1,5,3.n.48 A santidade do nome de Maria he externa e adventicia, pelos dões sobrenaturaes, que graciosamente se juntárão a sua natureza. Carv. Geogr. 2,8,75 O calor adventicio he causa da raridade. 

Adventicio. Forens. Fortuito, que succede ou vem por acaso e inesperadamente. Applicase aos bens, fazenda ou peculio, que o filhofamilias ainda debaixo do partido poder acquire pelo proprio trabalho em algum oficio, arte ou industria; ao que lhe vem por doação ou herança dos seus ou dos estranhos; e ao que possue por effeito do acaso ou da fortuna. Orden. de D. Man. 3,8 E bem assi polo dito modo poderá o padre ser demandado per o filhofamilias sobre aquelles bens e cousas adventicias. Vercial, Sacram. 3, 65, 123 Peculio adventicio som os bens, que tem o filho, que lhe pertencerom doutra parte, assi como herança de madre ou parente, ou doaçom, que lhe fez outra pessoa, ou d'outra cousa semelhavel. Leão, Report. 2 Adventicios bens, são as mercês, que elRei faz para casamentos.

Advenidiço.A.adj. pouc. us. Forasteiro, estrangeiro. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1,11 Este Deabo, segundo os Historiadores Hespanhoes, foi de nação Africano, e por ser advenidiço, lhe chamárão Gerá ou Geroá.


1798 Viterbo

Advendiço. Estrangeiro, estranho, vindo de fóra, e que não pertence á mesma Nação, sociedade, ou familia. Nasce do Latino Adventitius.


1806 NovDicc

Adventicio adj. Adquirido por doaçaõ, ou por industria. Fig. Accessorio, extrinseco. 


1813 Moraes

+  § Adventicia gente; estranha, vindiça, que não é natural da terra; ao menos por muitas gerações. Gouveya, Jorn. * *  § Calor - : externo,  e não do proprio corpo.


1818 Diccger

Adventicio, adj. estrangeiro, das pessoas que deixam a sua patria, e se estabelecem em outra Região. Met. calor - coiza -, (For.) accessoria a outra. - (For.) que succede por acazo. Bens -, (Id.) adquiridos por industria, acazo, ou doação.

advendião.

Advendiço, a, adj. (ant.) adventicio.

Advenidiço, a, adj. (p.uz.) estrangeiro.

Supp. 1821: adventicio, s.m. (H.R.) banquete, que se dava aos que chegavão de longe.


1831 Moraes = 1813

*   differe do Profecticio.

**  § Que chegou de novo de fora da terra, não é dos moradores, e estantes conhecidos nella L. de 25. d. Jun. § 12. "e das que forem visitar os referidos adventicios" que chegão ás estalagens, casas de pasto, pousadas. 


1833 Fonseca

Adventicio, accessorio, extrinseco - estranho, vindiço.


1836 Const

Advendiço, advenidiço adj. ant. V. adventicio.

Adventicio, A, adj. (Lat. adventitius, de adventus, p.p. de advenire, des, itius, de ire ir), que vem de pessoa estranha, v.g. doação, bens; que vem de fóra, estranho, estrangeiro: gente adventicia; it. externo, accidental, v.g. calor; accessorio, extrinseco, v.g. agente; it. extraordinario, fortuito.


1845 DiccUniv

Advendiço, A, (ant.) V. Adventicio.

Adventicio, A, adj. forasteiro; que vem ou veio de fóra ou de outro paiz. Diz-se por desprezo de qualquer pessoa que deixa a sua patria, e vem estabelecer-se em terra estranha, particularmente sem emprego ou officio; (for.) fortuito, que succede ou vem por acaso e inesperadamente. Applica-se aos bens, fazenda ou peculio que o filho familias, ainda debaixo do patrio poder, adquire pelo proprio trabalho em algum officio, arte ou industria; ao que lhe vem por doação ou herança dos seus ou dos estranhos; e ao que possue por effeito do acaso ou da fortuna; (fig.) accessorio, extrinseco; externo, accidental; (med.) o que vem accidentalmente: diz-se das doenças, que não são nem hereditarias nem congénitas, e dos tecidos que são productos de doenças, como falsas membranas, etc. § lat. adventitius; ad, para, e venire, vir; des. itius, de ire, ir.


1858 Moraes

Advendiço. antiq. V. Adventicio, e Vindiço

Advenidiço, ant. Adventicio, e Vindiço. Defensa da M. Lus.

adventicio, a, adj. ( do Lat. adventitius) Que vem, ou veio de fóra, ou de outro paiz: diz-se de qualquer pessoa, que deixa a sua patria, e vem estabelecer-se em terra estranha. Gouv. Jorn. 2. 9. "e aos Mouros tem-nos por gente adventicia" i, é, estranha, vindiça, que não é natural da terra, ao menos por muitas gerações. § Que chegou de novo de fóra da terra, e não é dos moradores, e estantes conhecidos nella. lei de 25. Jun. paragr. 12. " e das  que forem visitar os referidos adventicios" que chegam ás estalagens, pousadas. § Calor - ; externo, e não do proprio corpo. § fig.  Causa - ; extrinseca, e accessoria á outra. § it. t. forens. Fortuito, que succede, ou vem por acaso, inesperadamente. § Peculio, bens adventicios; são os que os filhos, e servos teem adquirido por sua industria, serviço, ou doações, e que não provèm  de bens do senhor, ou pae. Ord. Differe de profecticio.

advento


1712 Bluteau

Advento. O tempo, que precede de algumas quatro semanas â festa do natal. Foi instituição de S. Pedro em memoria, & veneração dos adventos, ou vindas do Senhor. He celebridade mobil, & a regra geral da sua variedade he, que o Advento começa no Domingo seguinte depois da Festa do Apostolo S. Andre, que cahe a trinta de Novembro. Christi Domini adventus annua celebratio, onis. Sollemnes dies, quibus Christi Domini in terras adventus in Ecclesia Catholica celebratur.

Prègar o advento. Per tempos adventus Christi sacras conciones habere.


1734 Feyjo

Advento. Erro: Avento.


1789 Moraes

Advento s. m.   #  O espaço de quatro semanas, que se contão desde o Domingo primeiro dos quatro anteriores ao Nascimento de N. S. J. CHRISTO até  á vigilia do Natal,  /em que a Santa Igreja celebra a vinda, e chegada do Redemptor./58   + 


1793 Acad

Advento.s.m. O tempo santo, que a Igreja celebra desde o primeiro Domingo dos quatro, que precedem ao Natal até á vigilia desta festividade, em memoria dos desejos e esperanças dos antigos Padres pela vinda do Redemptor do Mundo. Do Lat. Adventus. ant. Avento. Barr. Dec. 2,1,3 Tem circuncisão, e jejum á maneira de advento. Luc. Vid. 1,12 Jejuão com rigor em dous tempos do anno á semelhança do advento e coresma. Figueir. Comput. 12 O Advento instituio o Apostolo S. Pedro, mandando se jejuassem quatro semanas antes do Natal, em memoria dos Adventos de Christo. O termo mais alto he a 27 de Novembro, em que começa a primeira Dominga; e o mais baixo he a trez de Dezembro. 

Advento segundo ou ultimo do Senhor. Dia do universal e derradeiro juizo. Paix. de Jes. Christ. 12,16 Huma das principaes cegueiras dos Judeos he misturar os adventos do Messias, não fazendo distinção do primeiro advento em carne humilde e passivel, e do segundo advento, tambem em carne, mas glorioso, e de grande magestade. Arr. Dial. 5,5 O que se ha de perfeiçoar no seu ultimo advento. Vieir. Serm. 2,15,5.n.489 O segundo advento he o que tambem hoje prega o Evangelho, no qual [o Filho de Deos] ha de vir a julgar o mesmo mundo, e ha de ser no dia do Juizo. 

Adag. Toda a cousa ou tudo quer ou tem seu tempo, ou vem a seu tempo, e os nabos no advento. Gil. Vic. Obr. 5, 260. Eufros. 1,1.Ferr. de Vasc. Ulyssipl. 1,3.


1806 NovDicc

Advento. s. m. O tempo, que se volve desde o primeiro dos quatro Domingos antecedentes á Festa do Natal até este dia. 


1813 Moraes = 1789

+ ultimo,segundo - : o dia de Juizo.


1818 Diccger

Advento, s.m. (H.E.) o tempo santo desde o 1.º Domingo dos quatro que precedem ao Natal até á vigilia desta festividade. Segundo -, o ultimo do Senhor no dia do universal juizo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advento, s.m. (Lat. adventus, ad e ventum sup. de venire), as quatro semanas  que vão do primeiro dos quatro Domingos anteriores ao Nascimento de Jesu-Christo até á vigilia do dia de Natal. Ultimo ou segundo -, o dia de Juizo.


1845 DiccUniv

Advento, s.m. o espaço de quatro semanas, que a igreja celebra, desde o primeiro domingo dos quatro que precedem ao Natal até á vigilia d’esta festividade, em memoria dos desejos e esperanças dos antigos padres pela vinda do Redemptor do mundo; - segundo, ou o ultimo do Senhor, dia do universal e derradeiro juizo. § lat. adventus; ad, e ventum, supino de venire.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat).

# # Vieir. 2. 448 Arr 5.5. 

adverbar


1792 Acad

Adverbar v.a. Vej. Averbar.


1818 Diccger

Adverbar V. Averbar.


1845 DiccUniv

Adverbar, e derivados, (ant.) V. Averbar, etc.

adverbiado


1831 Moraes 

Adverbiado adj. Usado adverbialmente, como adverbio. Adjectivos adverbiados como come muito, sabe pouco, canta baixo; não podia ser muito gula, era já muito noite: nome - , usado como adverbio: ellas estavão muito a  tento, fora ou afora etc. V. o artigo . Usão-se fig. nos masc. v. g. "casa  meyo arruinada"  veyo ella a cahir de puro exhausta" Sousa H. P. 3 l. 1. c. 9.


1836 Const

Adverbiado, a, adj. (adverbio, des. participial ado), usado no sentido adverbial; nome, adjectivo -, tomado como adverbio.


1845 DiccUniv

Adverbiado, adj. usado adverbialmente, como adverbio.


1858 Moraes = 1831

adverbial


1712 Bluteau

Adverbial, Adverbiâl. Concernente a Adverbio. Hic, et haec adverbialis, et hoc adverbiale.


1771 Fonseca

Adverbial, adj. T. da Gramm. Adverbialis, e.


1789 Moraes

Adverbial adj. Da natureza do adverbio. Conspiraç. f. 338. § Frase adverbial: equivalente a um adverbio: v. g. desta arte; á pressa; em torno; á cerca,  a dentro, a fora, de dentro &.     


1793 Acad

Adverbial. adj. de huma term. Gramm. Pertencente ao adverbio. Barr. Gramm. 91 Os nomes averbiaes se derivão dos averbios, dos quaes a nossa lingoagem tem mui poucos, e sómente ponho estes por exemplo. Soberano de sobre, Avantante de avante. Forasteiro de fóra, Trazeiro de atraz. 121 Os [verbos] averbiaes são aquelles, que se compõe de averbios: como de remate arematar, de avante avantejar.


1806 NovDicc

Adverbial dj. De natureza de adverbio. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adverbial, adj. dos 2 g. (Gra.) pertencente ao adverbio.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adverbial adj. 2 (Lat. adverbium, des. adj. ae): da natureza de adverbio, locução, phrase -, que serve de adverbio, v.g. d’esta arte, como quer que fosse , etc. 


1845 DiccUniv

Adverbial, adj. dos 2g. (gram.) da natureza do adverbio; nome -, o que se deriva dos adverbios, v. g. forasteiro de fóra; phrase -, equivalente a um adverbio, v.g. á pressa, em torno, d’est’arte, etc. § lat. adverbialis.


1858 Moraes = 1831

adverbialidade


1818 Diccger

Adverbialidade, s.f. (Gra.) qualidade de uma palavra, que é adverbio, ou considerada como adverbio.

adverbialmente

1617 Minsheu

Adverbialmente H = P L adverbialiter I adverbialmente, avverbialmente G adverbialement A adverbially.


1712 Bluteau

Adverbialmente. Em forma de Adverbio. Adverbialiter. Probo, & Varro. Tambem poderâs dizer. Adverbii in modum.


1771 Fonseca

Adverbialmente, adv. Adverbialiter. Apud Gramm. Per adverbium. In modum adverbii.


1789 Moraes

Adverbialmente adv.  A modo de adverbio. Na frase " docemente cantando, e doce rindo" o adjectivo doce está usado adverbialmente, +  


1793 Acad

Adverbialmente. adv. mod. Gramm. A'maneira ou em fórma de adverbio, como adverbio. Blut. Vocab.


1813 Moraes = 1789

+  assim como: alto bradando; á sinte.


1818 Diccger

Adverbialmente, adv. (Gra.) a maneira de adverbio.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Adverbialmente, adv. (gram.) á maneira ou em fórma de adverbio, como adverbio. § lat. adverbialiter.


1836 Const

Adverbialmente adv. (mente suff.) em sentido adverbial, a modo de adverbio, v.g. alto bradando, doce cantando. Alto e doce são adjectivos tomados adverbialmente.


1858 Moraes = 1831

adverbio


1617 Minsheu

Adverbio H = P L adverbium  q. ad verbum... quod verbo saepe numero adiungatur I = P G adverbe A = G.


1712 Bluteau

Adverbio. Advèrbio.  Parte indeclinavel da oração. Poemse com verbos, & adjectivos para denotar o modo com que se diz, ou se faz alguma cousa. Adverbium, ii. Neut. Probus. Varro lhe chama pars adminiculandi. Nem ouvir este tão duro Adverbio. Vieir. Tom. 2. 114.


1771 Fonseca

Adverbio. T. da Gramm. Adverbium, ii, n. Quinct.


1783 Bacelar

Advêrbi-o, al, almente; particula com o verbo v. averbar.


1789 Moraes 

Adverbio. s. m.    #  fraze elliptica, que equivale a huma preposição , a hum nome, e talvez a  hum adjectivo; assim quando digo hoje, este adverbio equivale a " em este dia " agora" a nesta hora.

O adverbio em Portuguez ajunta se aos verbos v. g. "corre  bem, " aos adjectivos v.g. „medianamente instruido " e aos substantivos usados adjectivamente v. g.   "tudo alli he tão claro, que até a noite, me parece mais dia, que este dia.


1793 Acad

Adverbio. s.m. Gramm. Palavra, que se ajunta ao verbo para modificar e determinar a sua significação. Do Lat. Adverbium. ant. Averbio. Barr. Gramm. 144 Averbio he huma das nove partes da oração, que sempre anda conjunta e coseita com o verbo, e daqui tomou o nome: porque ad quer dizer cerca, e composto com verbum, fica adverbium, que quer dizer acerca do verbo. Sanch. Art. 36 Adverbio como adjectivo. Do verbo e das outras partes, Que declara seu motivo. Barret. Orthogr. 11 Adverbios ... são certas palavras, que se ajuntão aos verbos, donde tomárão o nome. Seu officio he dar ajuda ao verbo ou nome, a que se ajuntão, e exprimir a sentença do que se falla com mais perfeição  ... E deste modo são quasi todos os adverbios, digo quasi todos, porque os adverbios chamados regulativos, não sómente não ajudão ao verbo a fazer a sentença  perfeita, mas totalmente o privão de sua significação, como quando dizemos, não amo, não lêo &c... Em a nossa [lingoa] Portugueza temos muitos, que tem plural e singular, como não, si, logo, e outros, porque costumamos dizer, tantos nãos, tantos sins, tantos logos, &c. e cousas semelhantes.


1806 NovDicc

Adverbio s. m. Particula, que se ajunta ao verbo, e ao adjectivo para modificar a significaçaõ de hum e outro.


1813 Moraes

Adverbio s. m. Frase elliptica, que equivale a uma preposição , a um nome, e talvez com um adjectivo. assim quando digo  hoje, este adverbio equivale a em este dia; agora a nesta hora.   *     Ajunta-se ao verbos; v. g. corre bem: aos adjectivos; v. g. medianamente instruido: e aos  substantivos usados adjectivamente; v. g.  "Não são os Reis mais homens por ser Reis" Fer. Poem. 6. Carta do L. 1. e quando o subst. por meyo de preposição equival a adjectivo; v. g. sem honra (por deshonrado). "honra o mais sem honra, e ri-se do melhor. " Ferr. Carta V L. 1. § O adverbio rege outro nome em razão do nome, ou do adjectivo, que entra na sua composição v. g. "assas de bem, pouco (sc. modo) d'isso". Mouros que furtadamente de nós passavão para Cambaya. Barr. Dec. 3. 2. 8- "estavão assestados resoadamente de tiros. " Castanh. 5. c. 35. " O Senhor da náo tinha igualmente de nobreza, e brandura. " Lobo, Deseng.  L. 3.  Disc. 1. p. 2. "Não podia igualmente ser chorado A' dor minha em meus versos".  Caminha, Eleg. 4. á morte de Ferreira   *    *.  § Os adverbios usados sem preposição, que os reja, ás vezes as tem expressas: v. g.  d'antigamente. Ord. 3. 21. § fin. Ferreira, Egloga, 1. de sempre. Ord. Af. 2. 59, 9, e Ined. 2. f. 303 em especialmente. Azurara c. 72 a prestes. Nobiliar 21. 113. "  louvo em muito Deos. " Ined. 3. f. 77. "estimou em muito" B. 1. 5. 8. e Clarim. 1. c. 12. recebeoo bem por com bem na cara.  V. o art.  Bem. § Os adj. usão-se adverbialmente no masculino do singular. v. g. cantar alto; por, em tom  ou som alto. Então, se modificão os nomes usados atributivamente, não concordão com o nome, que parecem modificar, e assim dizemos bem; v. g. "isso não é muito mentira", e não muita, salvo quando muita se refere ao numero. v. g.  dice-lhe muita mentira, por muitas. Ulisipo, Ato 2. sc. 6 "era já muito noite. " Leão, Cron. J. I. c. 49 diriamos alias certo: tem dormido muita noite fora; por, muitas  em numero: muito noite; tarde, depois d'annoitecer. * * *


1818 Diccger

Adverbio, s.m. (Gra.) palavra que se ajunta ao verbo para determinar a sua significação: é parte indeclinavel do discurso.


1831 Moraes = 1813 

*  prestes  por a prestes, ou de prestes. V. Prestes, e o artigo Trascamara " a prestes  o tendes preso  nessa trascamara" Nobiliario.

* *      "partirão-se secretamente do outro povo. Clarim. 3. c. 4. Varr. D. 1. 4. 10. ir pescar seguramente d'elles: viveu pobremente de bens: Menezes, Chron. D. Sebast. P. 1. c. 35 v.  "cada  uma das pessoas fale propria e convenientemente a seu estado" de modo conveniente  a seu estado: Paiva, Serm. 1. f. 191 v.  Vieira, Cart. 84 f. 1.  impenetravelmente a todo o Mundo: Sermões 2. f. 41 col. 2 falar mais concordemente ao nosso  intento: Ined. 2. f. 231. " não  o fez de boa vontade, mas cegamente d'affeição daquelles, que  o aconselhavão" V. Mart. Catec. pag. 344. 

* * *  como mais dia, mais homem, mais mãe que avó, com a mesma analogia dizemos " os melhor compostos corpos" Vasconc. Sitio "homens os milhor dispostos da armada" Goes, Chron. M. p. 1.  c. 7 "as fustas melhor remeiras" Barros V. Melhor "soccorro de muito mais gente " B. 2. 5. 6.  porque aqui muito é adverbiado, e não articular como em muito dinheiro; muito homem de bem faz d'essas; passamos muito dia com fome e sede, e muita noite desvelados. 


1836 Const

Adverbio, A. adj. (adverbium, de ad prep. e verbum verbo, que ajunta ao verbo. V. Verbo). Os adverbios são phrases ellipticas mais ou menos complexas e contractas que exprimem o modo, a maneira, as relações de tempo, lugar, intensidade da acção significada pelo verbo; por quanto he indispensavel hum verbo, patente ou substantivos adjectivados. Os adverbios que formão huma só palavra são adjectivos usados no singular masculino com hum substantivo subentendido. Ex. hoje, de hodie Lat. contrahido de hoc-die, neste, no presente dia; medianamente, de mediana e mente: muito, alto, em sentido adverbial equivalem a em muita quantidade, ou com muita força, v.g. choveo muito; alto, em tom alto, v.g. fallar alto. Os terminados em mente indicão o modo, a maneira expressada por esta desinencia. Do que precede se vê que a mesma palavra pode ser usada como substantivo, adjectivo e adverbio, v.g. pouco; s., hum pouco de vinho (isto he, huma pouca quantidade); e adv. durou pouco (isto he, - tempo). Quando o adverbio encerra substantivo, pode reger outro substantivo, v.g. assaz de trabalho; pouco d'isso, isto he quantidade bastante de trabalho, pequena porção d'isso. Os antigos usavão de preposições antes de muitos adverbios, v.g. d'antigamente, de sempre, a presto, o que he improprio e hoje desusado. Dizemos em muito, subentendendo apreço, valor, e por isso he correcto dizer: tenho este sujeito em muito; mas louvo em muito Deos he improprio, se bem que se ache nos classicos antigos, porque louvar já encerra a idea de apreço, e muito só significa nesta phrase o grao ou a intensidade de louvor. Todas as vezes que o adjectivo he usado adverbialmente não concorda com substantiva expresso, v.g. isso he muito mentira, significa - he mentira mui grande, ou em alto grao: contou-lhe muita mentira, ou muitas mentiras: he muito tarde, isto he, tarde em grao consideravel. Os antigos usavão adverbialmente os adjectivos comparativos melhor, peor, e dizião: v.g. os homens os melhor dispostos; as fustas as melhor remeiras. Hoje dizemos os mais bem dispostos, as melhores remeiras. Muito mais gente, equivale a muito maior numero de gente, e muito não concorda com gente, como em muita gente, muito homem, muito povo que significa multidão de homens - de povo. V. Mente, suffixo.


1845 DiccUniv

Adverbio, s.m. (gram.) parte indeclinavel do discurso, que se ajunta aos verbos e aos adjectivos para modificar e determinar a sua significação. Os adverbios ou são de logar, como aqui, de tempo, como hoje, de quantidade, como pouco, muito, ou de modo e qualidade, como fortemente, brandamente. § lat. adverbium; ad, junto, verbum, verbo.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

adversa


1818 Diccger

Adversa, s.f. (Parte) aquella, com a qual estamos em pleito.

adversamente


1793 Acad

Adversamente. adv. mod. pouc. us. Desgraçadamente, com fortuna e forte contrária. Alv. da Cunh. Escól. 4,4 Não contenta a muitos, que tão absolutamente se resolva Livio, dizendo: Succedião prospera ou adversamente aos homens as determinações, conforme elles servião ou desservião a Deos. M. Bern. Parais. 13 Não te admires, nem te entristeças, nem murmures, nem desmaies, se te acontece adversamente.


1813 Moraes

Adversamente, adv. Com adversidade. § Polo contrario. § Da parte contraria.


1818 Diccger

Adversamente, adv. (p.uz.) desgraçadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adversamente, adv. (mente suff.), com adversidade; pelo contrario; da parte adversa.


1845 DiccUniv

Adversamente, adv. desgraçamente, com adversidade; pelo contrario; da parte contraria.


1858 Moraes = 1831

adversante


1858 Moraes

Adversante p.a. de Adversar; e adj. 2. g. Que se oppõe, contrario , opposto Goes. Trat. a velhice de Cicero: "adversante e repugnante á natureza."

adversão


1793 Acad

Adversão. s.f. pouc. us. O mesmo que Advertencia. Palac. Summ. 368 He aqui a primeira adversão.


1818 Diccger

Adversão, s.f. (p.uz.) advertencia.


1831 Moraes

Adversão s. f. Opposição, impugnação, peleja contra o adversario. Vieira 8, f. 6. col. 1 § Advertencia p.us. "Primeira adversão" Palac. Summ.


1836 Const

Adversão, s.f. (Lat. adversio, onis), opposição, impugnação; peleja contra adversario; advertencia.


1845 DiccUniv

Adversão, s.f. (p.us.) o mesmo que advertencia.


1858 Moraes = 1831

adversar


1793 Acad

Adversar. v.a. pouc. us. Contrariar, contradizer, oppôrse a alguem ou a alguma cousa. Do Lat. Adversari. Lisb. Jard. 561, 7 Mostrandolhe que dado, que o enganador não tenha na terra quem o adverse e lhe faça mal, que do céo donde nascem as tempestades, lhe virá huma mui grande de trabalhos. 572, 1 Pera fazer justiça ha mais contrarios, que adversão, que todos que se oppõe a qualquer expedição.


1818 Diccger

Adversar, v.a. (p.uz.) contradizer.


1831 Moraes

Adversar v. a. p. us. #  Contrariar, contradizer, oppor-se a alguem. ou a alguma coisa. Lisb. Jard. 561. 7. 


1836 Const

Adversar, v.a. (Lat. adversor, ad e vertere voltar), impugnar, contrariar, contradizer, oppôr-se (a pessoa ou acto): p.uz. p.p. Adversado.


1845 DiccUniv

Adversar, v.a. (p.us.) contrariar, contradizer, oppôr-se a alguem, ou a alguma cousa. § lat. adversari.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adversari)

adversaria


1563 Cardoso

Adversaria. Adversaria, ae.


1569 Cardoso

Adversaira. Adversaria, ae.


1588 Ricci

Adversaria ... 


1647 Pereira

Adversaria. Adversatrix. icis.


1697 Pereira

Adversaria. Adversatrix, icis.


1793 Acad

Adversaria. s.f. A que he contraria, opposta ou inimiga. Heit. Pint. Dial. 1,4,5 Pera mostrarem que a sensualidade he terrivel adversaria da siencia.


1818 Diccger

Adversaria, s.f. a que é inimiga.


1845 DiccUniv

Adversaria, s.f. a que é contraria, opposta ou inimiga. § lat. adversatrix.

adversario


1563 Cardoso

Adversario. Adversarius, ij.


1588 Ricci

Aversario ...


1611 Barbosa

Adversaria cousa. Adversarius, a, um. Adiectivum, Cic. pro Cecinna.  

Accipitur etiam substantivè. Ut, adversarius illius. Cic. de Arusp. respons.  

Adversarius illi.  Cic. por Cluentio.


1617 Minsheu

Adversario  H = P  L adversariu, quia nobis adversatur I avversario G adversaire A adversarie.


1647 Pereira

Adversario, Adversarius, ii. Satanas, ae.


1697 Pereira

Adversario. Adversarius, ii.


1712 Bluteau

Adversario. Adversârio. A parte, que pleitea com alguem. Contrario. inimigo, &. Adversarius alicui. Cic. Adversarius alicuius. Cic. Adversarius in aliquem. Cic. Adversus alicui. Cic. Adversus alicuius. Tacit. Fallando em molher. Adversaria, ae. Fem. Cic. Adversatrix, icis, Fem. Terent. in Heaut.

Ser adversario de alguem. Alicui adversari. Cic.  Inimicè insectari aliquem. idem.

Fazerse adversario de alguem. Se intendere adversarium in aliquem. Cic.

Confirmar as suas razoens, & refutar as do adversario. Sua confirmare, adversaria evertere. Cic. 

Sois  o meo mais cruel adversario. Adversarium te habeo gravem, et infensum. Acerbus adversarius mihi es. Adversario te utor infenso, et gravi. Adversarius mihi, quam potes acerrimê. Irruis in me quo potes impetu. Quidquid habes virium, contra me confers. Oppugnas me quam vehementissime potes. Vid. Inimigo.

O tyrannico  amor, ô caso vario, Que obrigas a hum querer, que sempre seja De si continuo, & aspero Adversario. 

Camoens, Ecloga 2. estanc. 3o.


1734 Feyjo

Adversário. Erro: adversairo.


1771 Fonseca

Adversario, ria. adj. Adversarius, a, um. Cic. v. Contrario, inimigo. adversario, m., ria, f. subst. Adversarius, ii, m. Cic. No fem. Adversaria, ae, f. Cic. Adversatrix, icis, f. Ter. - de alguem. Adversarius alicujus, alicui, l. in aliquem. Alicui adversus. Cic. l. alicujus. Tac. Ser adversario de alguem. Alicui adversari. Inimice insectari aliquem. Cic. Declarar-se adversario de alguem. Se adversarium alicui profiteri, l. in aliquem intendere. Cic.


1781 Diccexeg

Adversário: inimigo.


1783 Bacelar

Advêrs-ario, ar, ado, ativo, idade, o; contrario.


1789 Moraes

Adversario adj. Contrario.  *  § Inimigo. C. § Rival, oppositor. § Parte contraria, que litiga no Foro. § f. substantiv.  Os adversarios: os contrastes. Amaral, 2 os inconvenientes, e adversarios que estão esperando na ilha.   +


1793 Acad

Adversairo, a. adj. antiq. Vej. Adversario. Vit. Christ. 4,19,117.

Adversario, a. adj. contrario. opposto, inimigo. Do Lat. Adversarius. ant. Adversairo. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 9,3 E porque não usão de artilharia, todo o seu uso he chegarem muitos juntos, e cercando o navio adversario, abalroãse com elle. Mend. Pint. Peregr. 195 Como do adversario dragão [he proprio] crear em seu peito espirito de motim. Feo, Tr. 1,42,4 Porque se este, como leão adversario &c. 

Poet. Fronteiro, opposto em lugar. Cam. Lus. 4,70 Estas duas montanhas adversarias. Maus. Aff. Afr. 3,42 Vem contra as partes de Africa adversarias. 

Adversario. s.m. O contrario, o inimigo. Cam. Lus. 1,85 Porque sabe quanto erra Quem se crê de seu perfido adversario. Heit. Pint. Dial. 2,5,18 Mas como os adversarios soubessem parte do oraculo &c. Ceit. Quadrag. 1,8,3 Porque assi como esta pobrezinha mulher sem temor de seus adversarios &c. 

O inimigo na guerra o em algum combate. Cam. Lus. 3,116 Quando as agoas c'o sangue do adversario Fez beber ao exercito sedento. Fernand. Palm. 3,88 Sendo verdade, que cada hum dos gigantes era hum duro adversario para hum dos melhores cavalleiros do mundo. Brit. Mon. 1,1,tit.22 Foi este tão illustre em cousas de guerra, que ... ganhou grandes cidades da mão de seus adversarios. 

O demonio. Por antonomasia. D. Cath. Inf. Regr. 2,7 E porém o santo homem cerrou a porta ao adversario, e pôs frêo ás cobiças. 

Forens. Parte contra quem se está em juizo. Orden. de Man. 30,10 Todo o homem póde citar seu adversario perante o Juiz ordinario do seu foro. Sous. Vid. 3,8 Hum dos adversarios mais duros e mais poderosos era o Visconde de Ponte de Lima. Tell. Chr. Prol. Assim dizia o Orador Romano contra aquelle seu célebre adversario.

Epith.: ...

Adversarios. p. us. Apontamentos, minuta, livro de memoria. Dizse prioramente das notas ou memorias, que fazem os estudiosos, de diversas noticias ou materias, postas em methodo de taboas, ou tumultuariamente para depois as terem á mão, e se servirem dellas para alguma composição methodica. He voz usada entre os eruditos, e tomada do Lat. Adversaria, orum.


1806 NovDicc

Adversario adj. Contrario, oppositor. 


1813 Moraes = 1789

+  § das coisas, "estas  duras montanhas adversarias de mais conversação " (que a das feras, e brutos) Lus. 4. 70 § Adversarios, como subst. collecção de apontamentos para reduzir a obra metodica. * *


1818 Diccger

Adversario, adj. opposto, inimigo: s.m. o inimigo: o demonio por antonomazia. - (Poe.) fronteiro. - (For.) parte contra quem se está em juizo: pl. livro de memoria: observações dos sabios.

Adversairo, a, adj. (ant.) V. Adversario.


1831 Moraes = 1813

*   adverso,  "- fortuna" B. Paneg.

* * adversairo  adj. ant. O mesmo que Adversario Vit. Christ.


1833 Fonseca

Adversario, contrario, inimigo - antagonista, competidor, emulo, rival.


1836 Const

Adversairo, ant. V. Adversario.

Adversario, A, adj. (Lat. adversarius, ad e versus p.p. de vertere voltar), contrario, adverso, opposto, inimigo, rival. Usa-se subst. o -, os adversarios, o inimigo, os inimigos, ou contrarios. Adversarios, s.m. pl. ou Adversarias, s.f.pl. (mais us.), collecção de apontamentos ou de annotações criticas.


1845 DiccUniv

Adversairo, (ant.) V. Adversario.

adversario, s.m. contrario, inimigo: o inimigo na guerra ou em algum combate; o demonio (por antonomasia); (for.) parte contra quem se está em juizo. - pl. apontamentos, minuta, livro de memoria. - O, A, adj. contrario, opposto, inimigo; rival, oppositor; (poet.) fronteiro, opposto em logar. § lat. adversarius.

adversario, inimigo, rival. Os adversarios, empenhão-se em fazer valer as suas pertenções uns contra os outros: os inimigos procurão destruir-se reciprocamente, e odeião-se; os rivaes, são competidores em pertenções amorosas. Os primeiros esforção-se por obter o que desejão, e privar d’esse bem o competidor, os segundos guerreião-se, e põe tudo em acção para se destruirem uns aos outros, os terceiros aspirão a ser exclusivamente amados.


1858 Moraes 

Adversairo ant. V. adversario. Vit. Christ.

Adversario, a, adj. (do Lat).  Contrario, opposto, inimigo: "porque se este, como leão adversario" Feo, Tr. 1. 4. 2.  4 § poet.  Fronteiro, opposto em lugar: "estas duras montanhas adversarias" Lus. 4. 70 § s. m. O contrario, o inimigo: "erra, quem se crè do seu perfido adversario" Lus. .1. 85. § t. for. Parte contra quem se litiga. § Adversarios: plur. apontamentos para se reduzirem a obra methodica.

adversativa


1793 Acad

Adversativa. Gramm. (subentendese particula) Particula, que denota alguma differença ou opposição entre o que a precede, e o que se lhe segue; ou que distingue em huma clausula a segunda parte da primeira, realçando  ou abatendolhe o sentido, como são em Portuguez, porém, mas, e outros semelhantes. Ceit. Serm. 1,7,4 Pois o quinino não he adversativa, mas melhorativa e confirmativa. Pint. Rib. Lustr. 3,90 Palavras, que governadas daquella adversativa nisi mostrão , que &c.


1818 Diccger

Adversativa, (Particula) s. f. a que denota alguma differença, ou oppozição entre o que precede, e o que se segue cet.

adversativamente


1858 Moraes

Adversativamente adv. Contrariamente, oppostamente, em contrariedade Per. Bibl. 4. p. 634.

adversativo


1789 Moraes

Adversativo adj. Que denota opposição, contrariedade; v. g. a conjunção mas; quando dizemos: "grande não, nem corpolento, mas pequeno, e delgado" Outras vezes indica restricção, limitação, excepção. v. g. "vestido vai o Gama ao uso Hispano, mas Franceza era  a roupa que levava. " i. é, excepta a roupa, uma das vestiduras, a qual era ao uso Francez. *


1793 Acad

Adversativo, A. adj. Gramm. Que denota alguma differença ou opposição entre o que precede, e o que se segue. Do Lat. Adversativus. Feo, Tr. Quadr. 2,4,3 A palavra he adversativa, como se dissera &c Paez, Serm. Sant. 48,1 Notemos agora o sed, que he adversativo. M. Bern. Florest. 1,6,238, B Aquella particula autem, porém, como differencial e adversativa do que atraz fica dito, significa que &c.


1806 NovDicc

Adversativo adj.  Que indica contrariedade.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Adversativo, a, adj. o que denota alguma differença ou oppozição entre o que precede e o que se segue.


1831 Moraes = 1813

*   /(robe)  V. Roupa, Roupão./58  #


1836 Const

Adversativo, A, adj. (des ivo), que denota opposição, contrariedade, que impugna.


1845 DiccUniv

Adversativo, A, adj. (gram.) que indica contrariedade, excepção, limitação, restricção; particula -, que denota alguma differença ou opposição entre o que precede e o que se segue, ou que distingue em uma clausula a segunda parte da primeira, realçando ou abatendo-lhe o sentido, como são em portuguez as particulas porem, mas, e outras similhantes. § lat. adversativus; de adversar, sou contrario.


1858 Moraes = 1831

# B. Flor 1. p. 238. per. Bibl. 6. p. 404.

adversia


1793 Acad

Adversia. s.f. antiq. Vit. Christ. 1,16,52 Desejar louvor de humildade nom he virtude, mas adversia.


1813 Moraes

Adversia. s. f. inspiração, ou obra do Adversario, por anton. do Diabo. "pertender louvor de humildade, nom he virtude, mas adversia. " Vita Christi 1. f. 52. v.


1818 Diccger

Adversia, s.f. (ant.) obra do adversario.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Adversia, s.f. (des. ia), inspiração ou obra do diabo, adversario dos homens. He ant.


1845 DiccUniv

Adversia, s.f. (ant.) inspiração ou obra do adversario.


1858 Moraes = 1831

adversidade


1563 Cardoso

Adversidade. Res adversae.


1569 Cardoso

Adversidades. Res adversae.


1588 Ricci

Adeversidades ..


1611 Barbosa

Adversidades. Res adversae. Cic. 1. Offic.


1647 Pereira

Adversidade. Adversitas, atis. Res adversae.


1697 Pereira

Adversidade. Adversitas, atis. Res adversae.


1712 Bluteau

Adversidade. O contrario da prosperidade, Res adversae. Cic. Tempus asperum. Cic. Fortuna afflicta, ou adversa, ou dura. Cic. em varios lugares.

Padecer adversidades. Adversâ fortunâ premi. Cic. Fortuna duriori constictari. Cic. Adversis premi. Ovid. Neste lugar Adversis, he o ablativo do Neutro plurar Adversa, orum.

Levar com paciencia as adversidades. Adversos casus patienter ferre. Cic.

Não ter paciencia nas adversidades. Casus adversos immoderatê ferre. Cic.

Padeceo grandes adversidades. Misera eius fuit, multumque iactata fortuna. Cic.

Padeço grandes adversidades. Magnas calamitates  accipio. Cic. ad Brutum. 6. Calamitosam ago vitam. Mecum agitur infeliciter. Me premit infensa fortuna, infestâ fortuna utor. Meis commodis, atque optatis adversatur fortuna.

Acodir a outrem na adversidade. Gravissimis alicuius casibus opitulari. Cic.

Perseguir a outrem no tempo da adversidade.  Miseri fortunam insectari. Cic.

O tempo da adversidade. Tempora calamitosa. Cic. Aspera. Cic. Gravissima. Cic. Tristissima. idem. Dura. Idem Tristia, Miserrima. Idem.

No tempo da adversidade se conhecem os amigos. Amici probantur rebus adversis.

Homem , que padece grandes adversidades. Calamitosus homo. Cic. Miser. Afflictus;  aerumnosus, calamitosus. Idem.

No tempo da adversidade. Tristissimo tempore. Difficili, ou difficilimo, ou durissimo tempore. Miseris, ac luctuosis temporibus. Cic. Em varios lugares. Quandiu tempus turbulentum est. Cic. Quandiu aspera sunt tempora. idem.


1734 Feyjo

Adversidade. Erro: advirsidade.


1771 Fonseca

Adversidade. Casus adversus. Fortuna adversa, afflicta, durior, gravis. Res anceps, & dubia. Res adversae, asperae, turbidae, turbulentae. Calamitas, atis, f. Tempus asperum. Cic. Adversitas, atis, f. Plin. Estar na adversidade. Adversa fortuna premi. Fortuna duriore conflictari. Cic. Supportar com paciencia as adversidades. Casus adversos patienter ferre. Obducere callum dolori. Ad dolorem obdurescere. Cic. - com impaciencia. Casus adversos, l. adversas res immoderate ferre. Cic. Tem padecido grandes adversidades. Misere ejus fuit multumque jactata fortuna. Cic. Assistir a alguem na maior força da adversidade. Gravissimis alicujus casibus opitulari. Cic. Conhecem-se os amigos nas adversidades. Amici probantur rebus adversis. Tempore duro inspicitur amicorum fides. Cic. Amicus certus in re incerta cernitur. Enn. apud Cic. Tempo de adversidades. Tempore calamitosa, aspere, dura, gravissima, tristia, miserrima, tristissima. Cic. No tempo de adversidades. Dubiis formidolorsisque temporibus. Temporibus turbulentis, duris, miseris & luctuosis, miseris & extremis, gravissimis, tristibus. Tristissimo, difficili, durissimo tempore. Cic.


1793 Acad

Adversidade.s.f.  Desgraça, infortunio, successo contrario ao bem e felicidade. Do Lat. Adversitas. ant. Aversidade. Cam. Lus. 7,63 Estará pronto a toda adversidade, Que por guerra a teu Reino se offereça: Mend. Pint. Peregr. 37 Bom he sempre em vossas adversidades justificardes os toques da mão do Senhor. Paiv. Serm. 3,164 Muito mais acceito he ante nosso Senhor o soffrimento Christão das adversidades, quaesquer que ellas sejão, que fazer muitas esmólas, nem outras obras pias. 

Estado infeliz e penoso pela perda da saúde, honra ou fazenda. Eufros. 5,5 Como está certo nos que muito festejão a prosperidade, esmorecerem na adversidade. Heit. Pint. Dial. 1,4,7 Porque vós dizeis que [o fundamento da gloria] está no soffrer; e eu punhao no folgar: vós na adversidade; e eu na prosperidade. Arr. Dial. 2,5 Como quem sabe que na prosperidade dos máos está envolta sua perdição, e na adversidade dos justos proposta sua salvação.

Epith.: ...

Verb....

Adversidade. Opposição, contrariedade. Leit. d'Andrad. Misc. 7,226 Na maior adversidade da fortuna alli deve ser o animo maior. Sottom. Ribeir. 5, 156 Nestas adversidades se hia o amor refinando, e  crescendo com o tempo. Sous. de Mac. Ulyssip. 12, 68 Entre as adversidades da fortuna &c.


1806 NovDicc

Adversidade. s. f. Contrariedade. Fig. Desventura, calamidade. 


1813 Moraes

Adversidade s. f. Desgraça, infortunio, successo contra alguem. Lus. 7. 63 estado infeliz, por pobreza, doenças, trabalhos na fazenda, honra. Eufr. act. 5. sc. 5.  oppõi-se a  prosperidade.    # § Contraste, contrariedade: v. g.   - da fortuna.


1818 Diccger

Adversidade, s.f. infortunio, desgraça, contrariedade.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Adversidade, contrariedade, contraste, contratempo - calamidade, desventura, infortunio - transe, tribulação.


1836 Const

Adversidade, s.f. (Lat. adversitas, tis), sorte contraria, successo desgraçado, infortunio, lance infausto; estado infeliz causado por doença, pobreza, trabalhos, infortunios; contrariedade, v.g. da fortuna. Oppõe-se a prosperidade.


1845 DiccUniv

Adversidade, s.f. desgraça, infortunio, successo contrario ao bem e felicidade; estado infeliz e penoso da saúde, honra, ou fazenda; opposição, contrariedade. § lat. adversitas.


1858 Moraes = 1831

# "amigo em adversidade raramente se acha" Ulis. 1. 1. 

adverso


1647 Pereira

Adversa cousa. Adversus, a, um. Contrarius, a, um. 

adverso ser. Insenso, as.


1697 Pereira

Adversa cousa. Adversus, a, um, Contrarius, a,um. 

adverso ser. Insenso, as.


1712 Bluteau

Adverso. Contrario. Vid. Adversario.

Adversa Fortuna. Vid. Adversidade.

A parte adversa, id opposta, ou contraria. Vid. nos seos lugares. 

Tinhão da parte Adversa alguns cahido, rendendo inteira palma â  morte fria.

Malac. conquist. liv. 4. oit. 3o.

A parte adversa. Aquella, com a qual estamos em pleito. pars adversa. Quint. Adverso, tambem significa adversidade, & adversa fortuna. Adversum, i. Siquid forte adversi evenerit. Terent. in Heauton. No adverso, no tempo da adversidade.  Rebus adversis. Vid. Adversidade. recorrendo a vos no Adverso, & no prospero. Amor Sagrado, pag. 43.

Suppl.Adverso Inimigo. Contrario Adversario. Vid. no Vocab. (Sintaõ de mim o que quizerem meus Adversarios Crisol Purificat. fol., 571, col. 1)


1771 Fonseca

Adverso, sa, adj. contrario. Adversus. Contrarius, a, um. Cic. Adversa cousa. v. Adversidade. - parte na demanda. Adversarius, ii, m. Cic. Pars adversa. Quinct.


1789 Moraes

Adverso adj.   #  opposto, contrario, de outro bando, dos inimigos: M. C. § Sorte adversa: contraria.   # #  *  § Nas coisas adversas, contrarias ao desejo. Eufr. 2. 6. Arraes 7. 5.  casos adversos; infelices:   + 


1793 Acad

Adverso, a. adj. Contrario, opposto, inimigo. Do Lat. Adversus. ant. Averso. Reg. abs. a ou de Cam. Lus. 7,8 Comtigo Italia fallo, já submersa Em vicios mil, e de ti mesma adversa. Guerreir. Rel. 1,2,24 No tempo da perseguição, em que parece havião de estar com mais temor, e mais aversos a nossas cousas. Sous. Hist. 3,6,13 Dizemos, pronunciamos, determinamos os ditos Frades partes adversas. 

Desgraçado, contrario ao bem e felicidade, opposto aos nossos desejos e esperanças. Barr. Dec. 4,6,10 Com esperanças, que elRei lhe daria a fortaleza por a fortuna adversa, em que se achava. Cort. R. Cerc. 6,67 Mas não tinha A fortuna ditosa, antes adversa, E imiga se mostrava ao triste sempre. Arr. Dial. 2,3 E após este tempo adverso e tempestuoso vos dará outro prospero e sereno. 

Subst. O adversario, o contrario, a parte opposta ou adversa. Carv. Chorogr. 2,1,3.c.6 Refutadas pois todas as objecções dos adversos &c.


1806 NovDicc

Adverso. adj. contrario. 


1813 Moraes = 1789 

+  "adverso de ti  mesmo" Lusiad. 7. 8.  "adversos, ou aversos a nossas cousas". Guerreir. Relaç. 1. 2. 24  fortuna - ; tempo - . § Os adversos: subst. adversarios, contrarios, oppoentes. * *


1818 Diccger

Adverso, a, adj. inimigo: desgraçado, contrario á felicidade. subs. o contrario. Partes-, em uma demanda.


1831 Moraes = 1813

*   Marte adverso" guerra, batalha infeliz, perdida, poet. Eneida 12 Argum.

* *  que nos  pleitèão.


1833 Fonseca

Adverso, fatal, infausto, sinistro - damnoso, nocivo - contrario, opposto.


1836 Const

Adverso, A, adj. (Lat. adversus, p.p. de advertere voltar para ou em face de outro objecto), opposto, contrario; inimigo. Sorte adversa. Nas cousas -, infaustas. Casos -, infelizes. Os adversos, s.m.pl., os contrarios, adversarios. V. Averso.


1845 DiccUniv

Adverso, A., adj. contrario, opposto; inimigo; desgraçado; contrario ao bem e felicidade, opposto aos nossos desejos e esperanças. - s.o. adversario, o contrario, a parte opposta ou adversa. § lat. adversus.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

# # M. Lus. T. 1. p. 301. 3. "sem nunca o desamparar em ventura prospera, ou adversa"

advertencia

1647 Pereira

Advertencia. Animadversio, onis. Notatio, onis.


1697 Pereira

Advertencia. Animadversio, onis. Notatio, onis, Admonitio, onis.


1712 Bluteau

Advertencia. Cousa, que se adverte a alguem. Monitio, onis. Fem. Monitum, i. Neutr. Monitus,us. Masc. Admonitio, onis, Fem. Cicero em varios lugares. Commonitio, onis. Fem. Quintil. Em Cicero se achão os ablativos, Monitu, admonitu. Nos Authores, que escreverão em Prosa, não se acharão facilmente os outros casos destes dous nomes. Ovidio, & Stacio usaõ do nominativo, & do accusativo do plurar. Monitus.

Fazer advertencias. Tradere admonita. Cic.

Fazer advertencias a alguem. Aliquem  admonere. Cic.

Em quanto a advertencia, que vòs me fazeis, que eu me guarde, & Quod me mones, ut caveam, etc.

Nos fazemos surdos, não sei como, & não ouvimos as advertencias, que a natureza nos faz. Obsurdescimus, nescio quo modo, nec ea, quae à natura monemur, audimus. Cic.

Advertencia familiar, leve, pequena. Admonitio familiaris, ou levis, ou mediocris. Cic. Nenhum caso fez, nem dos nossos rogos, nem das nossas advertencias. Plane, nec precibus nostris, nec admonitionibus reliquit locum. Cic.

Advertencia, em si. Attenção. Animi attentio, onis. Cic. Observatio, onis. fem. Cic. Animadversio, onis. Fem.

Fez isto com advertencia. illud sciens, prudensque fecit. Cic.

Com advertencia. Scienter. Plin. Iun. Sem advertencia. Imprudenter. Cic.

A arte he filha de huma advertencia de muito tempo, com que se tem observado tudo. Observatio diuturna notandis rebus fecit artem. Cic. Notatio, atque animadversio peperit artem. Idem.


1771 Fonseca

Advertencia, attenção, reflexão. Animi attentio. Observatio. Animadversio. Consideratio. Circumspectio & accurata consideratio, onis, f. Considerantia, ae, f. Cic. Obrei com advertencia. Istud sciens prudensque feci. Cic. Em outra signif. v. Admoestação.


1789 Moraes

Advertencia s. f. O acto de advertir. § Reflexão, aviso que se faz a alguem. § Attenção. § Prudencia:  +


1793 Acad

Advertencia.s.f. Acção e effeito de advertir, aviso, admoestação, conselho. Brit. Chr. 1,27 Escreveo [S. Bernardo] huma carta chêa de advertencias tão amorosas e brandas, como erão todas as suas. Sous Hist. 1,1,7 Não era sonho, senão advertencia do céo o que vira. Freir. Vid. 2, 148 Cuja advertencia acceitou o Moniz. 

Attenção, reparo, consideração. Brit. Mon. 1,2. c.4 E se os Gallegos tiverão advertencia no que lhe cumpria &c. Fr. L. dos Anj. Jard. 26 He agora digno de advertencia Fr. Filippe Ferrerio. 

Madura deliberação, consideração reflectida, circumspecção, com que se diz ou faz alguma cousa. Aveir. Itin. 37 E todos os edificios se fundavão com muita advertencia, pera ficarem os santos lugares referenciados. Sous. Hist. 1,6,3 E alguns Escritores fallão nella [moeda] com menos advertencia. Vieir. Serm. 8, 418 Por falta de plena advertencia. 

Pl. Notas, observações. Esper. Hist. 2,10,51.n.6 Compôs humas advertencias sobre as rubricas do Missal e Breviario.

Epith.: ...

Verb ...


1806 NovDicc

Advertencia s. f. Acçaõ de advertir. Reflexaõ, attençaõ.


1813 Moraes

+  consideração, reflexão.


1818 Diccger

Advertencia, s.f. acção e effeito de advertir: conselho: reparo, cordura, circunspecção cet. - pl. observações = principio de uma obra.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Advertencia, attenção - consideração, reflexão - prudencia - aviso, conselho, lembrete.


1836 Const

Advertencia, s.f. (des. encia que denota continuação), o acto de advertir alguem; attenção, ponderação, tento, consideração, reflexão.


1845 DiccUniv

Advertencia, s.f. acção e effeito de advertir; aviso, v.g. dar, receber uma -; especie de pequeno prefacio; admoestação, conselho; attenção, reparo, consideração; madura deliberação, consideração reflectida, circumspecção com que se diz ou faz alguma cousa. - pl. notas, observações.§ lat. animadversio, admonitio.


1858 Moraes = 1831

advertendo


1831 Moraes 

Advertendo, s. m. Advertencia, annotação Ceit. Quadr 1. 225. 3


1836 Const

Advertendo, s.f. ant. V. Advertencia.


1845 DiccUniv

Advertendo, s.m. (ant.) advertencia, annotação.


1858 Moraes = 1831

advertidamente


1712 Bluteau

Suppl. advertidamente. Com advertencia. Com prudencia. Com particular reflexão. Vid. nos seus lugares (Notou Advertidamente Viegas, que & Vieira, Histor. do Futuro, pag. 270.)


1771 Fonseca

Advertidamente, adv. com advertencia. Considerate. Scienter. Scienter prudenterque. Consulto. Cic.


1789 Moraes

Advertidamente adv. Com advertencia,  *   +


1793 Acad

Advertidamente. adv. mod. De proposito, de caso pensado, com conhecimento e reflexão. Mendoç. Jorn. 1,6 Tanto que os ventureiros se retirárão, e perdido o furor primeiro, sentírão em sangue frio mais advertidamente os males, que recebêrão &c. Freir. Vid. 3,26 Advertidamente callei os casos particulares desta batalha. Vieir. Ser, 4,8,7.n.290 Nem se contentou com não commetter peccado venial advertidamente. 

Discretamente, prudentemente, com reflectida consideração. Sever. Disc. 3,146 Donde o Poeta, que em tudo fallou advertidamente chamou aos caçadores, delecta juventus. Paez, Serm. 1,90 Notou advertidamente S. Chrysostomo, que &c. Vieir. Serm. 1,4,5. col. 27 Deo no mysterio advertidamente o Papa Innocencio Terceiro.


1806 NovDicc

Advertidamente adv. Com advertencia.


1813 Moraes = 1789

+   com discrição, acerto, prudentemente: v. g. notou, dice - .


1818 Diccger

Advertidamente, adv. de propozito.


1831 Moraes = 1813

*     acinte, sobrepensado.


1836 Const

Advertidamente, adv. (mente suff.), com advertencia, com tento; com discrição, acerto.


1845 DiccUniv

Advertidamente, adv. de proposito, de caso pensado, com conhecimento e reflexão; discretamente, prudentemente, com reflectida consideração.


1858 Moraes = 1831

advertidíssimo


1793 Acad

Advertidissimo, A. superl. de Advertido. M. Bern. Medit. 13,1.


1813 Moraes

Advertidissimo superl. de Advertido.


1818 Diccger

Advertidissimo, a, sup. de advertido: adj. attento.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advertidissimo, A, adj. superl. de Advertido, mui advertido.


1845 DiccUniv

Advertidissimo, A, sup. de advertido.

advertido


1647 Pereira

Advertida cousa. Animadversus, a, um. Circumspectus, a, um.


1697 Pereira

Advertida cousa. Animadversus, a,um. Circumspectus, a, um.


1712 Bluteau

Advertido. Advertîdo. Aquelle a quem se tem feito huma advertencia. Monitus de aliqua re. Cic.

Advertido. Cauto. Prudens, et providus, a, um. Cic.

Muy advertido nos perigos. Cautus in periculis. Cic. Sagax ad pericula prospicienda. Cic. 

Advertido no seo negocio. callidus, cautus, consideratus, a, um.  Prudens, tis. Omn. gen. Cic.

Advertido para o mal, que hâ de vir. Gnarus, et prudens impendentium malorum. Cic. Constante, prudente. Advertido. Queiros. Vida do Irmão Basto, pag. 522.

Mal advertido.  Incallidus, inconsideratus, inconsultus, a,um. Cic. Inconsiderans, tis. Omn. gen. Cic. Olhos mal advertidos. Oculi emissitii. Plaut. Olhos cegos, olhos mal Advertidos, olhos inimigos de vòs mesmos. Vieir. Tom., I.  855.


1771 Fonseca

Advertido, da, adj. considerado. Animadversus. Consideratus, a, um. Cic. Reprehendido, Objurgatus. Quinct. Animadversus. Suet. Increpitus, a, um. Liv. Em outra signif. v. Acautelado.


1789 Moraes

Advertido part. pass. de Advertir. Avisado. admoestado. § Coisa em que se advertio. § Homem - : prudente, attentado, acautelado.  *  § Homens mal advertidos; olhos mal advertidos: imprudentes, desattentados. § Homem advertido nos perigos: cauto.  +


1793 Acad

Advertido, A.p.p. de Advertir. Andrad. Chr. 1,33. Brit. Chr. 1,12. Maus. Aff. Afr. 4,64.

Usase como adj. Attento, applicado, que repara e observa com cuidado. Albuq. Comm. 1,21,46 Disse aos Capitães esta sua determinação, pera cada hum ser advertido do que devia fazer. Cart. de Jap. 1, 241, 1 Por ser naturalmente brando na conversação, modesto, e muito advertido e repousado no perguntar e responder. Sous. Vid. 2,21 Dous, que forão mais advertidos, derão ambos juntamente com elle, onde cuidou que mais escondido estava. 

Que obra de proposito e caso pensado, com deliberação e reflexão antecedente. Aveir. Itin. 49 E não fui advertido em perguntar o que desejava saber. Sous. Hist. 3,5,1 Não será temeridade, por não  dizer cegueira, errarmos advertidos, que he errar por vontade e acinte? 

Discreto, avisado, prudente, circunspecto. Tell. Chr. 1,2.7.n.5 Nas palavras tão advertido e prudente, que &c. D.F. Man. Apol. 143 Todos os soldados bem nascidos vereis limpos, liberaes, advertidos e grandes cortezãos. S. Mar. Chr. 1,6,5.n.18 Mas o lavrador mal advertido, continuou em sua teima.


1806 NovDicc

Advertido adj. part. de Advertir. Acautelado, prudente. 


1813 Moraes = 1789

+  § Discreto, avisado. § Obrado com reflexão


1818 Diccger

Advertido, a, p.p. de advertir: adj. applicado, que observa com cuidado, acautelado, instruido. Passo -, (Man.) passo de escóla, dado segundo a regra.


1831 Moraes = 1813

* ponderador.


1833 Fonseca

Advertido, admoestado, avisado -  acautelado, cauto, precatado- circumspecto, cordato, judicioso, prudente, sisudo.


1836 Const

Advertido, p.p., sup. de Advertir, e adj., avisado, admoestado; que obra com tento, cauto, discreto, avisado; obrado com reflexão. Homem -, prudente, cauto, prevenido, precatado; - nos perigos, avisado, que sabe tomar huma resolução. Mal -, imprudente, incauto. Em vão eu o tinha -, ou elle tinha sido - do risco que corria.


1845 DiccUniv

Advertido, p.p. de advertir, e adj. attento; applicado; que repara e observa com cuidado; que obra de proposito e caso pensado, com deliberação e reflexão antecedente; discreto; avisado, prudente, circumspecto; obrado com reflexão; cousa em que se advertiu. § lat. animadversus, circumspectus.


1858 Moraes 

Advertido, p.p. de Advertir; Avisado, admoestado: "Pondera-o com discurso repousado; e Verte-has advertido facilmente" Cam. Eleg. 11. § Cousas, em que se advertiu. § Homem - ; prudente, cauto, attentado, acautelado. § em sent. act. Homens mal advertidos; olhos mal advertidos: imprudentes, desattentados: " a prudencia mais advertida" Vieira 1. 445 pr.  § Discreto, avisado. § Obrado com reflexão.

advertidor


1617 Minsheu

Advertidor  H = P  L notificator I avvertitore G advertisseur A advertise.

advertimento


1647 Pereira

Advertimento. Circumspicientia, ae.


1697 Pereira

Advertimento. Circumspicientia, ae, Circumspectus, us. Circumspectio, onis.


1712 Bluteau

Advertimento Vid. Advertencia. Deste temor me salvão os Advertimentos de hum tal juizo. Cartas de D. Franc. Man. pag. 17.


1771 Fonseca

Advertimento. v. advertencia.


1773 Freire

Advertimento por advertencia já se não diz, se bem o usou, alem de outros D. Franc. Manuel nas cartas.


1789 Moraes

Advertimento s. m. V. Advertencia. D. F. M. +


1793 Acad

Advertimento. s.m. pouc. us. O mesmo que Advertencia, que he como hoje se diz. Leit. d'Andrad. Misc. 7,218 Humas trovas ao modo pastoril todas de advertimentos. Pint. Rib. Rel. 1,46 Cousa bem pera considerar, e digna de maior advertimento. Parad. Art. 5,2,223. col. 4 Os vassallos tambem tem seu genero de superioridade com os Reis em rezão de conselho e advertimento.


1806 NovDicc

Advertimento. s. m. O mesmo que Advertencia.


1813 Moraes = 1789

+ Leitão. Miscell. Eneida, 9. 27.


1818 Diccger

Advertimento, s.m. (p.uz.) advertencia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advertimento, s.m. ant. V. Advertencia.


1845 DiccUniv

Advertimento, s.m. (p.us.) advertencia. § lat. circumspicientia, circumspectio.


1858 Moraes = 1831

advertir


1617 Minsheu

Advertir (ex advertendo q. advertere animum ad id, quod exequendum vel evitandum est) H = P  L significare, notificare  I avvertire , significare G advertir , signifier A advertise, or give knowledge.


1647 Pereira

Advertir s. attentar. Animadverto, is. Observo, as. 

Advertir a outro. Dico, is. Admoneo, es.


1697 Pereira

Advertir id est. attentar.  Animadverto, is. Observo, as. 

Advertir a outro. Dico, is, Admoneo, es.


1712 Bluteau

Advertir. Fazer advertencias. Monere aliquem aliquid. Admonere aliquem aliquid, ou de aliqua re. Commonere aliquem alicuius rei. Commonefacere aliquem de aliqua re, vel commonere de aliqua re. Denunciare aliquid alicui. Referre ad aliquem de aliqua re. Significare aliquid alicui. Todas estas phrases saõ de Cicero.. 

Querovos advertir isto. Illud te esse admonitum volo. Cic.

Por cartas me advertiste, que me conservasse na graça de Sestio. Tu me  de retinenda Sestii gratia litteris  monuisti. Cic.

Eu lhes advirto huma cousa, que referem o seo temor. Eos hoc moneo, desinant furere. Cic. 

Advertir. Attentar. Observar. Animadvertere, notare, annotare aliquid. Cic.

Advertir em todas as acçoens de huma pessoa. Observare omnes motus alicuius. Cic.

Advertir no que outrem diz. Admonere mentem ad vocem alicuius. Cic. Dicentem attendere. Cic.


1734 Feyjo

Advertir. Este verbo he irregular  na conjugaçaõ; porque nas pessoas de alguns tempos muda o ver, em vir. ...


1771 Fonseca

Advertir, fazer reflexão. Aliquid animadvertere, cogitare, considerare, contemplari, inspicere, attendere, observare, advertere. Cic. - antes. v. Prever. Reprehender. Aliquem objurgare, increpare, verbis castigare. Cic. v. Admoestar. Notar. Animadvertere, observare, notare, annotare. Cic.


1783 Bacelar

Advert-ír, encia, idamente, ido, imento (advertere) voltar na consideração, e espaço. Eu adv-irto, ertes, & iria, v. a. m.


1789 Moraes

Advertir v. at. Attentar, notar, reparar em alguma coisa, reflectir. § Avisar, admoestar, reprehender. § Advertir-se alguem de alguma coisa: avisar-se, tirar alguma advertencia, aviso prudencial. Amaral. 1. § Dar fé, reparar.  +  Chron. J. 3. P. 4.  f. 32 v.  não se advertio de um morrão, que levava aceso, o qual pòs fogo á polvora. § Lembrar-se.  + + 


1793 Acad

Advertir. v.a. Attentar, reparar, observar. Do Lat. Advertere. Reg. alg. c. ou a alg. c., em, que. Muda o e em i na primeira pessoa do presente do indicativo, Advirto; e na terceira tambem do imperativo e conjunctivo, Advirta. Muitos antigos lhe conservão o i nas de mais pessoas do presente. Arr. Dial. 2,17 E passão por barrancos e medonhas çafras não advirtem o perigo. Brit. Chr. 1,12 Escrevem ser impropriedade e abuso chamar a esta Religião Ordem de S. Bernardo ...não advertindo, que se não foi o primeiro instituidor, foi ao menos o primeiro que tomou o habito nella. Elog. 2 Alguns cuidão, que este [Mestre de Rhodes] foi filho delRei D. Affonso III., não advertindo ao tempo, em que viveo e morreo. Tell. Chr. 1,3,23.n.2 Tratarão huma vez entre si estes dous gravissimos Padres de hirem ouvir secretamente ao P. Manoel Fernandez, movidos de santa curiosidade, sem o Padre advertir nelles, peraque o servo de Deos com mais liberdade entendesse com seu auditorio. 

Notar, fazer ver, dar a conhecer. Reg. abs. ou alg. c. Brit. Chr. 1,12 Quero advertir o engano, que muitos autores graves tem. Ceit. Quadrag. 1,1,3 Como advertirão S. Cyrillo e Nicetas. Fr. L. dos Anj. Jard. 259 Como adverte o Senhor D. Rodrigo de Acunha no seu douto Catalogo. 

Admoestar, avisar, aconselhar. Reg. alg. c. ou alg. ou a alg. ou alg. de alg. c. ou que. Arb. Dial. 5,2 Antes quando a parte remitte o direito, que tem contra o reo, deve advertir o Juiz. Sous. Hist. 1,1,5 E advirto que estes nomes dos lugares, como são tomados de Historias Latinas, andão mui disfarçados e differentes dos proprios modernos. Vid. 1,2 Notarão isto os Religiosos, advertirão ao pai, que ajudasse a boa inclinação do filho. Tell. Chr. 1,1,12.n.2 De vós espero de me advertirdes por cartas vossas de tudo, o que sentirdes convem ao governo politico dos povos. Chag. Obr. 1,6,6 Por tantas boccas de Deos, quantas são as suas creaturas, vos ensinão, e vos advertem sua bondade incomprehensivel. 

Reprehender brandamente, dando a conhecer o mal que se obrou. Brit. Chr. 5,21 Hum recado ... em que o admoestava como Pai, e o advertia como Pastor.

Advertir. com pron. pess. Attentar, reparar. Regl. de alg. c. Andrad. Chr. 3,48 Forão dar em huma restinga, de que não se advertirão. D.F. Man. Cart. de Guia, 183 Advirtãose assi os pais de darem com tempo estado aos filhos.


1806 NovDicc

Advertir .v. a. Attentar, reflectir, notar. Avisar, reprehender. 


1813 Moraes = 1789

+  "os de dentro advertindo-se do descuido, que tinha passado por elles" M. Pinto c. 173. " não se advertiu da falta que havia (nas Lettras Apostolicas). " Andr. Cron. 1. 15 e c. 92. "não attentou alguns dias, mas advertindo-se depois d'isso. "

+ + - se do erro; conhecè-lo com pezar. Ulisipo. 5. 5. *


1818 Diccger

Advertir, v.a. dar a conhecer, aconselhar; com pron. pess. reparar.


1831 Moraes = 1813

*    :  -  do engano: Paiva S. 1. f. 106 v. 


1833 Fonseca

Advertir, aconselhar, avisar - arguir , reprehender - attentar, dar fe, notar, observar, reparar.


1836 Const

Advertir, v.a. (Lat. advertere, ad e vertere, voltar para: subentende-se a face encarando alguem), avisar, fazer advertencia, provenir alguem; it. admoestar, reprehender com brandura.

Advertir-se, v.r. lembrar-se, dar fé, reparar.

advertir, v. abs. ou n. fazer reparo, reparar, notar, attentar em alguma cousa.


1845 DiccUniv

Advertir, v.a. attentar, reparar, observar; notar, fazer ver, dar a conhecer; dar fé; reflectir; admoestar, avisar, aconselhar; lembrar-se; reprehender brandamente, dando a conhecer o mal que se obrou. Diz-se, - alguma cousa; - alguem de alguma cousa, - alguma cousa a alguem, e - e alguem que faça alguma cousa. - se, v.r. - de alguma cousa, (p.us.) attentar, reparar. § lat. advertere.


1858 Moraes

Advertir v. a. (do Lat. advertere) Attentar, reparar, observar. Rege alg. cousa, ou a alg. cousa, em, que. Mudo o  e em i na prim. pessoa do pres. do indicat. advirto; e na 3a. do imperativo e conjunct. advirta: varios class. lhe conservam o i, nas outras pessoas do presente. Arr. 2. 17. "não advirtem o perigo" " Reflectir. § Notar; fazer ver, dar a conhecer. Rege abs. ou alguma cousa. Brito, Chr. 1. 1. 3. " como advertirão S. Cyrillo e Nicetas" § Avisar, admoestar, reprehender brandamente. Brit. Chr. 5. 21. § - se (v. r. ) alguem de alg. cousa; avisar-se, tirar alg. advertencia, aviso prudencial. Amaral. 1. § Dar fé, reparar: "os de dentro advertindo-se do descuido, que tinha passado por elles" M. P. c. 173 "não se advertio da falta que havia (nas lettras apostolicas)" Andr. Chr. 1. c. 15. e c. 92 "não attentou alguns dias, mas advertindo-se depois d'isso" Id. P. 4. f. 32 v. " não se advertio de hum morrão, que levava aceso, o qual pòz fogo á polvora " § - se do erro; conhecè-lo com pezar. Ulis. 5. 5.  - se do engano. Paiva. S. 1. f. 1906 3

advocação


1617 Minsheu

Advogacion H = P  L advocatio  ex advocando I avvocatione G advocation, advouaison A advouson.


1793 Acad

Advocação.s.f. Titulo, que se dá a alguma Igreja, Ermida, Mosteiro, dedicado a Deos Senhor nosso, á Virgem Santissima ou a algum dos Santos. Goes, Chr. de D. Man. 1,53 Entre estas casas huma era da advocação de Bethelem. Memor. das Proez. 1,13 No cume da qual rocha havia huma ermida da advocação de S. Jorge. Estaç. Antig. 4,4 Abbadessa [S. Senhorinha] do Mosteiro de Basto, que hoje he Igreja parochial da advocação desta Santa.


1813 Moraes

Advocação s. f. Invocação. #   Capella da advocação de Santo Antonio: que  o tem por orago, e advocado.


1818 Diccger

Advocação, s.f. titulo que se dá a uma Igreja cet.: em honra de algum Santo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advocação, s.f. (Lat. advocatio), invocação; - de capella, igreja, do advogado d'ella.


1845 DiccUniv

Advocação, s.f. invocação, titulo que se dá a alguma igreja, ermida, mosteiro, etc. dedicado a Deus, á Virgem Santissima, ou a algum Santo.


1858 Moraes = 1831

# Chr dos Coneg. regr. P. 1. 325. 

advocacia


1712 Bluteau

Advogacia, Advogacîa, ou Avogacia. O officio, & exercicio de advogar. Advocatio, onis. Fem. Plin. Iunior. Causas forenses agendi, ou dicendi peritia, ae. Fem.


1734 Feyjo

Advocacîa. o officio de advogar.


1771 Fonseca

Advogacia, officio de Advogado. Advocatio, onis, f. Patrocinium, ii, n. Cic. Causarum dictio. Caes.


1781 Diccexeg

Advocacía:  officio de advogar.


1789 Moraes

Advocacía s. f. Officio, exerciccio  de advogar-  +

Advogacía s. f. V. Advocacia.


1793 Acad

Advocacia. s.f. Profissão de advogado, officio ou exercicio de defender as causas em juizo [Avocacia, Avogacia] Vill. Boas, Nobiliarch. 15 Usão alguns [Advogados] ... de tantas sem razões na avocacia &c. 

Met. M. Bern. Luz e Cal. 2,3,360 O contendor, que repugna a esta acção da avocacia de Christo, he Satanás , Principe das trevas.

Advogacia.s.f. O mesmo que Advocacia.


1806 NovDicc

Advocacia.  s. f. Exercicio de advogado.

Advogacia s. f. O mesmo que advocacia.


1813 Moraes = 1789

+ V. Advogado da Igreja, e Advocatura.


1818 Diccger

Advocacia, ou advogacia, s.f. profissão de advogado. Met. avogacia de Christo.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Advocacia, s.f. (Lat. advocatio, mudado tío em cia), officio, exercicio de advogar; it. advocatura. 

Advogacia. V. Advocacia


1845 DiccUniv

Advocacia, s.f. profissão de advogado, officio ou exercicio de defender as causas em juizo. § lat. advocatio.

Advogacia. V. Advocacia.


1858 Moraes = 1831

advocadora


1818 Diccger

Advocadora, adj. (ant.) chamada para que venha.

advocatoria


1836 Const

Advocatoria, adj. f. avocatoria; it. s.f. carta avocatoria.


1858 Moraes

Advocatoria adj. e subst. f. ant. V. Avocatoria (sc. carta).

advocatura


1712 Bluteau

Advocatura. Advocatùra. Invocação, ou Patrocinio. Vid. nos seos lugares Alfabeticos. Concorrem mais rezoens de confiança em sua Advocatura. Monarch. Lus. Tom. 5. pag. 29. (Falla de humas reliquias de Nossa Senhora).


1771 Fonseca

Advocatura. v. Invocação, patrocinio.


1789 Moraes

Advocatura, s. f.  invocação, patrocinio. M. L. 2. 5. 29.


1793 Acad

Advocatura. s.f. pouc. us. Protecção, patrocinio. Fr. F. Brand. Mon. 5,17,46 Não entrando no principio a advocatura com outro interesse mais, que de amparar as Igrejas.


1806 NovDicc

Advocatura s. f. Invocaçaõ , patrocinio.


1813 Moraes

Advocatura s. f. Patrocinio, protecção. M. L. 5. 29 dos advogados das Igrejas.


1818 Diccger

Advocatura, s.f. (p.uz.) patrocinio.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Advocatura, invocação - patrocinio, protecção.


1836 Const

Advocatura, s.f. (des. ura), patrocinio, dos Santos, advogados, oragos das igrejas.


1845 DiccUniv

Advocatura, s.f. (p.us.) protecção, patrocinio.


1858 Moraes = 1831

advogada


1712 Bluteau

Advogada, Advogâda, ou Avogada. Aquella, que favorece, assiste, ampara, & defende. Deo a Igreja este titulo  â Virgem Mãy de Deos, Advogada dos pecadores no Tribunal da divina justiça. Advocata, ae. Fem. Não ha exemplos deste substantivo femenino nos Authores Latinos, mas tem a Igreja consagrado esta palavra. Tomando particularmente Nossa Senhora por Advogada de suas melhoras. Chagas. Obras Espirit. Tom. 2. pag. 334.


1793 Acad

Advogada.s.f. Intercessora, medianeira. Dizse principalmente da Virgem Santissima ou das Santas a respeito de nós ou de cousas nossas para com Deos. ant. Avogada. Barreir. Chorogr. 29 Aprouve a nosso Senhor por intercessão da Sacratissima Virgem sua madre, que este bemaventurado Pontifice, e os que com elle hião, tomárão por avogada, que amansou a peste. Fr. Marc. Chr. 2,2,54 E tomandoa por segura avogada dos olhos. 

Dizse neste mesmo sentido quando se trata das falsas religiões, e por metaphora a respeito de huma pessoa para com outra. Goes, Chr. de D. Man. 4,25 Fazem grande honra á imagem de huma mulher, que tem por santa, a que chamão Namma, que elles crêm que he avogada de todos ante Deos. Eufros. 1,1 E como a virdes piedosa pera comvosco, requereilhe, que vos seja avogada ante a vossa idola. 

Orago, padroeira, protectora. Assim se denomina particularmente  a Senhora, e tambem qualquer Santa, de que huma Ordem Religiosa, hum Mosteiro, huma Igreja, &c. toma a invocação e especial patrocinio. Brit. Chr. 1,10 Pelo qual he chamada [N.Senhora] Patrona, senhora, defensora e avogada desta Religião [Cisterciense] Sous. Vid. 2,6 Viase polas paredes pintada toda a historia da conversão e penitencia da Serafica Magdalena, avogada da casa. Tell. Chr. 1,1,16.n. 4 A Virgem nossa Senhora, Rainha soberana e avogada dos Reis de Portugal. 

Advogada dos peccadores. Titulo, que a Igreja dá por excellencia á Soberana Mai de Deos. Syn. Dioc. 3, 6 Avogada dos peccadores, e Rainha dos Anjos.


1818 Diccger

Advogada, s.f. medianeira, principalmente da SS. Virgem, e das Santas: (ant.) avogada: padroeira, da SS. Virgem, e das Santas - dos peccadores, titulo que a Igreja por excellencia dá á Soberana Mãi de Deos. - (Myt.) tambem se diz das falsas religiões. Met. das pessoas.


1831 Moraes

Advogáda s. f. Intercessora, medianeira, para conseguir alguma coisa. v. g. "A gloriosa Santa Luzia advogada  dos olhos." Galv. Serm.  § Orago, ou Padroeira da Igreja, ou Mosteiro. v. g. "a Serafica Magdalena advogada da Casa.," Sousa. Vid.


1836 Const

Advogada, s.f. (de advogado), intercessora, medianeira; padroeira de igreja. Diz-se das Santas, v.g. Santa Luzia advogada dos olhos, que intercede para com Deos afim de obter a cura das doenças dos olhos de quem a ella recorre.


1845 DiccUniv

Advogada, s.f. intercessora, medianeira. Diz-se principalmente da Virgem Santissima, ou das santas, a respeito de nós, ou de cousas nossas para Deus; orago, padroeira, protectora. Assim se denomina particularmente a Senhora, e tambem qualquer santa, de que uma ordem religiosa, um mosteiro, uma igreja, etc., toma a invocação, e especial patrocinio. - dos peccadores, titulo que a igreja dá por excellencia á Soberana Mãe de Deus. § lat. advocata.


1858 Moraes = 1831

# Diz-se de N. Senhora e das Sanctas:

advogado


1611 Barbosa

Advogado. Patronus, i. pen. prod.  Cic. pro Sylla, & de Amicit.  

Advocatus, i. Cicer. l de Offic. & lib. 2 de Orat, & por Sylla. Causidicus, i. pen. cor. Cic.1. de Orat.


1617 Minsheu

Avogado H abogado L advocatus .. ab ad vocando... quia à nobis advocatur ad nostrum litem I avvocato.

advocato G advocat A advocate, a man of law.


1712 Bluteau

Advogado ou Avogado. Derivase do verbo latino Advocare, que val o mesmo, que chamar a si, & antigamente nos juizos assim privados, como publicos, os que havião de ser julgados, chamavão a si alguns amigos, & homens authorizados, para que os apadrinhassem nas suas causas, & os defendessem do rigor dos  juizes. Neste sentido usa Cicero da palavra Advocatus, i Masc. E em  Plauto Advocatus val o mesmo, que Testemunha chamada a algum acto judicial. Avogado nas Hespanhas he o Letrado, que defende, ou accusa a  alguem em juizo. Segundo  as Ordenaçoens  do Reyno de Portugal o Avogado ha de ter outo annos de estudo. Não pode procurar contra as Ordenaçoens do Reyno. Pode escrever na margem cotas, como julgador; mas não pode escrever razão, que escandelize. Nem pode riscar no libello, ou razoens sem pena. Tem obrigação de hir âs audiencias requerer pellas partes, & a quem ellas fazem procuração para este effeito. Estâ  obrigado a dar os feitos no termo preferido da Ley. Differe do que commummente chamamos Letrado, em que este não vai âs audiencias, mas despacha em casa. Antigamente no Senado Romano o Avogado orava publicamente na prezença do povo, & dos Juizes; estilo,  que ainda hoje se observa nos Parlamentos de França, e no Senado de Veneza, com grande ostentação da eloquencia Forense. Tambem  neste exercicio se chamava Advocatus, i. Mas. Quintil. Plin. Iun. Causidicus, i.  Masc. Cic. Martial. Causarum actor, oris. Patronus, i. Masc. Cic. Terent. Ao Avogado, que declamava com muita força com grande voz, & fracas razoens chamavãolhe Rabula, ae. Masc. Neque preclamatorem, aut rabulam conquirimus. Diz Cicero. Quintiliano diz, In rabulam, latratoremque convertitur.

Avogado, ou mais propriamente  Letrado, o que no seo escritorio faz arrezoados para as partes, que o consultão. Advocatus, ou Patronus domi de iure respondens.

Advogado. na 5. parte da Monarch. Lusit. cap. 46. diz o P. Fr. Francisco Brandão, que assim em Hespanha, como nos mais Reynos da Christandade,   tomavão os fundadores das Igrejas, ou Mosteiros a tutela, & patrocinio delles, ou a encarregavão a algum Princepe, ou pessoa principal. A estes taes chamavão Avogados por lhe tocar a advogatura, & patrocinio do tal Convento, Cathedral, ou particular Igreja, & se tinha a Igreja jurisdiçoens, o avogado lhe administrava justiça. Por discurso do tempo vierão os avogados a ser os destruidores dos mesmos bens  das Igrejas, & em tempo del-Rey D. Diniz se virão as Igrejas opprimidas dos seos proprios Avogados.

Advocado, ou Avocado. Chamado, para que venha Vocatus. Advocatus, Accersitus, a, um. etc. Cic. Todos estão Advocados a esta cousa das mercès. Vieira, Tom. 2. 212.

Suppl. Advogado A Igreja Romana, vendose perseguida da tyrannia dos Lombardos, escolheo aos Reys de França, e Emperadores do Occidente para Advogados, defensores, e Protectores. Na vida de Carlos Magno está que os Romanos o escolheraõ para Advogado de S.  Pedro ...


1734 Feyjo

Advogado, e advogar, mais proprios, e mais usados que Avogado, e Avogar.


1771 Fonseca

Advogado, Letrado, o que patrocina as causas judiciaes. Advocatus. Patronus. Causidicus, i, m. Actor, oris, m. Cic. Causarum actor. Quinct. Tomar alguem por advogado. Defensionem suam ad patronum deferre. Aliquem advocare, advocatum invocare, patronum adoptare. Cic. Eu fui o Advogado desta demanda. Huic causae patronus extiti. Cic. Desde que comecei a ser Advogado. Ut primum attigi forum, l. coepi versare causas in Judiciis. Cic. Advogado máo, muito ignorante, sem elegancia, e grosseiro. Rabula indoctus plane, inurbanus & rusticus. Cic. - da Casa da Supplicação. In suprema Curia actor & advocatus. Consultas dos Advogados. Responsa Jurisconsultorum. Cic.


1789 Moraes

Advogado s. m.   #  O  /patrono,/58 que aconselha,  responde de direito, e allega o direito das partes no foro. § fig. O patrono, protector, favorecedor: v. g. advogado dos peccadores.   +


1793 Acad

Advogado.s.m. Letrado, que está legitimamente approvado para em juizo defender as causas civeis ou criminaes. Do Lat. Advocatus. ant. Avogado. Sa' de Mir. Estrang. Ded. Que lhes pusesse diante os tres avogados de Terencio, dos quaes hum roga, outro affirma e o terceiro nega. Mariz, Dial. 3,5 E porque lhe parecia [a elRei D. Pedro I] que muitos avogados causavão muitas demandas e contendas, mandou que nem em sua Corte, nem em todo  o seu Reino os houvesse. Sous. Vid. 4,30 Declaravase depois, e dizia, que trampões erão huns avogados, que com manhas e astucias dilatavão as demandas e entretinhão a justica.

Epith: ...

Verb ...

Met. Leão, Descripç. 60 Dizendo, ô carne e sangue, quantos avogados tendes. 

Advogado. Intercessor, mediador. Dizse em sentido mystico, principalmente de N. Senhor Jesu Christo. Cathec. Rom. 52 Tambem subio [Christo] ao céo, segundo sentença do Apostolo, para que agora appareça na presença de Deos por amor de nós, e ante o Padre use do officio de avogado. Ceit. Serm. 1,32,2 Porque assi como de Christo disse S. João: Advocatum habemus apud patrem: elle que era Juiz, quiz primeiro advogar, porque lhe he mais natural o favor, que o rigor, e assi o officio de Juiz fará hum só dia; e o de advogado? em quanto o mundo durar. Sepulchr. Refeiç. 1,1,21. p.10.col.2 Na primeira vinda foi o mesmo Christo avogado, como diz S. João; mas na segunda, diz Chrysostomo: nenhum avogado haverá. 

Patrono, padroeiro, protector. Denominação, que se dá aos Santos, como nossos protectores e intercessores na presença de Deos. Hist. Trag. Marit. 1, 313 Tem os homens do mar tamanha devoção e veneração ao Bemaventurado S. Pedro Gonçalvez, e o tem por tão seu advogado nas tormentas do mar, que &c. Brit. Chr. 1,8 Persuadindoa a que tomasse por avogado o Santo Abbade Roberto. Sever. Notic. 3,6,97 Estas [cruzes de S. Jorge] se introduzirão por devação do Santo, por ser advogado da milicia. 

Dizse no mesmo sentido dos falsos Deoses, e das pessoas. Brit. Mon. 1,1.tit. 15 Ensinando [Baccho] ás gentes a cultivar as terras, e a planear as vinhas, de que foi tão curioso, que ficou por avogado dos bebados. Tell. Chr. 1, 1, 25. n. 9 Fallando de vagar sobre esta materia com o Cardeal de Burgos, que em todas nossas cousas he mui especial Senhor e avogado. Fr. F. Brand. Mon. 5,17,46 Por discurso do tempo vierão os advogados e patrocinadores [dos Mosteiros e Igrejas] a ser damnificadores dos mesmos bens das Igrejas, que patrocinavão.

Epith ...

Adag. A  Medico, ao Advogado e ao Abbade, fallar verdade. Delic. Adag. 120. 

A teu Advogado e a teu Abbade sempre dize verdade. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3,2.


1798 Viterbo

Advogado da Igreja. O mesmo, que Patrono, Protector, ou Defensor da Igreja. Desde o principio da Christandade houve quem a perseguisse: era pois indispensavel haver tambem quem a defendesse. Ecclesiasticos, e Seculares piedosos, fielmente a servírão neste emprego, que naquelles tempos de angustia se não extendia ás cousas temporaes, como Direitos, Regalias, Foros, Rendas, Propriedades, Isenções, &c. Mas trazendo a paz as gorduras do Seculo, (e tambem a sua decadencia) ao estado Ecclesiastico, fervêrão as requisições, as demandas, as contendas na presença dos Magistrados Seculares, diante de quem não era permittido, nem decente, litigarem os Nazarenos do Senhor. Foi logo mui posto em razão, que o Concilio Carthaginense de 407 rogasse ao Imperador Honorio, que lhes permittisse defenderem os Ecclesiasticos as suas causas proprias, e das suas Igrejas, por meio de Advogados Seculares, e bem instruidos nas Leis, e estilos forenses: a sua petição foi despachada como pedião, como se vê do Cod. Theodos. L. XVI. Tit. II. Leg. XXXVIII. Fazendo-se insupportaveis huns, e outros no Concilio de Reims de 1148 os sub-Advogados forão inteiramente extinctos, e os Advogados forão reduzidos áquella porção de mantimentos, e comedoria, que antigamente se costumava: Decreto saudavel, que no Concilio Lateranense de 1251 se tornou a innovar. Humas vezes pedião as Igrejas estes Advogados aos Principes, outras aos Summos Pontifices, e outras reservavão os mesmos Fundadores para si, e seus Successores a Tutela, ou Advogacia dos Lugares Santos, e Pessoas Ecclesiasticas, ou Religiosas, que instituião. Em Hespanha principalmente grassou o estilo de serem Advogados, ou Defensores os mesmos Padroeiros, e seus Descendentes, ou Naturaes. Estes forão pela corrupção dos tempos os inimigos capitaes, e os mais cruéis, que os nossos Mosteiros, e Igrejas podérão ter: as suas Comedorias, os seus Casamentos, Cavallarias, e Jantares, haverião consumido inteiramente o Patrimonio do Crucificado, se os nossos Religiosissimos Monarchas não houvessem exterminado a bom tempo tão desmarcado abuso; declarando-se elles mesmos os Protectores Soberanos, Advogados, e Defensores das Igrejas, e Mosteiros. V. Verb. Defensor.


1806 NovDicc

Advogado adj. Que intercede, que patrocina. Part. de Advogar.


1813 Moraes = 1789

+  § Advogados da Igreja, erão antigamente homens nobres, protectores, e defensores. Mon. Lus.  5. 7. 46. os fundadores das Igrejas porque as defendião de litigios, e em feitos de força, ou guerra, se chamarão advogados, defensores, e a  titulo de defensores, e herdeiros seus, e como protectores recebião, e exigião alimentos, talhas, pedidos, colheitas, hospedarias, & Estas advocacias tambem as davão em feudos, principalmente os nobres. §  Santo a quem invocamos, e temos devoção, que certas gentes invocão; e para certas necessidades: v. g.  advogada dos mareantes, da peste.


1818 Diccger

Advogado, s.m. Letrado legitimamente approvado para defender as cauzas: mediador: denominação de J.C. em sent. mystico: padroeiro dos Santos: dos falsos Deozes, das pessoas. - (H.) protector da Igreja em varios seculos, dos Reis cet.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Advogado, favorecedor, patrono, protector.


1836 Const

Advogado, p.p. sup. de Advogar, e adj., defendido por patrono. A causa bem advogada. 

Tenho - a causa do povo.

Advogado, s.m. (Lat. advocatus. V. Advogar), patrono que defende o direito de alguem perante tribunal ou juiz; patrono, protector, favorecedor; que advoga a bem dos homens perante Deos, orago, v.g. Santo advogado da peste, - dos navegantes, que intercede para com Deos a favor dos navegantes, contra a peste.


1845 DiccUniv

Advogado, s.m. lettrado que está legitimamente approvado para, em juizo, defender as causas civeis ou criminaes; o que aconselha e allega o direito das partes no foro; (fig.) intercessor, patrono, medianeiro; santo a quem invocamos ou temos devoção; que intercede por outra pessoa; que defende seus interesses e reputação. § lat. advocatus, chamado para defender; patronus.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. advocatus)

advogar


1611 Barbosa

Advogar. Patrocinor, pen. cor. patrocinaris. Plin. lib. 14 cap. 4. Causas agere. Cic. de Orat.


1617 Minsheu

Avogar, abogar  H = P L advocare I avvocare G advocasser, defendre en jugement A to play the advocate.


1647 Pereira

Advogar. Vide avogar, com os mais.  

Avogar: intercedo, is.


1697 Pereira

Advogar. Vide avogar, com os mais.  

Avogar intercedo, is.


1712 Bluteau

Advogar ou avogar. Exercitar o officio de Avogado. Segundo as leys do Reyno, Avogar he defeso a fidalgo, Clerigo, & religioso. Vid. I.3. das Ordenaç. Tit. 28. Causas forenses agere. Causas orare, ou actitare. Foro operam tribuere. In foro versari. Estas phrases saõ de Cicero, & saõ mais proprias para os Avogados daquelle tempo, que arrezoavão publicamente nos tribunaes da justiça Romana. O mesmo Cicero diz: Causam agere, ou dicere apud judices.

Advogar. defender, apadrinhar, fallar em favor. Advogar por alguem. Causam pro aliquo dicere, ou aliquem advocatione iuvare. Plin. Iun.

Ser rogado de advogar por alguem. In advocationem rogari. Plin. Iun.

Advogar pella justiça. Tomar o patrocinio da justiça. Arripere patrocinium aequitatis. Cic. Pro aequitate dicere. Aequitatem defendere. 

Ser chamado para advogar em huma causa. Advocari causae. Quintilian.. Não me ponho da parte da fortuna, &. Advogo pella razão. Carta de Guia. pag. 147. A Senhora da Conceição Advogando por El-Rey. Queiros, Vida do Irmão Basto, 413. col. 2.

Advocar, ou avocar. Chamar a si, Sibi, ou ad se advocare (o, avi, atum). Plin. Plaut. Cic. Modos de Avocar a si todalas naos. Barros. I. Dec. fol. 1o1. col. 2. Que elle Avocara taes familiares, & conselheiros. Mon. Lus. Tom. 4. fol. 1o9. Avocão a si o direito. id. ibid. fol. 215. col. 2. Avocão, & chamão a si as cousas Ecclesiasticas. Promptuar. Moral. pag. 17

Suppl.  Advocar a si huma causa. Alicujus causae cognitionem ad suum judicium revocare. Jano Lanmgleo, no seu Ocio Semestre pag. 446 abona com a authoridade de Cicero o uso deste verbo neste sentido contra a opiniaõ de Rebuffo. 


1734 Feyjo

Advocar, ou avocar usados. he chamar, ou trazer a si alguma cousa.


1771 Fonseca

Advocar. v. Avocar. 

Advogar a favor de alguem em huma causa. Causam pro aliquo dicere. Alicui advocatum esse, l. venire. Cic. Exercitar a profissão de Advogado. Causas agere, dicere, orare, actitare. In foro versari. Foro operam tribuere. Cic.


1781 Diccexeg

Advocar, ou avocar: trazer a si alguma cousa.


1783 Bacelar

Advo-câr, cacía, cado, catura, ga-r, do, mento; chamar a si patrocinando.


1789 Moraes

Advogar v. at. Allegar, e defender o direito, e justiça das partes, no foro. § f. Fallar a favor, interceder por alguem; perorar no f. v. g.  advoguei a causa da innocencia; advogar pela rezão, pela justiça: Guia de Casados f. 147.

# 


1793 Acad

Advogar. v.a. Exercitar o officio de advogado, defender em juizo as causas e pleitos, allegando a justiça e direito das partes. Do Lat. Advocare. ant. Avogar. Reg. abs. em ou por alg. c. Orden de D. Man. 1,2 E quanto aos graduados de gráo de Bacharel, e d'hi pera cima em Direito Civel ou Canonico, procurarão e avogarão em todo o nosso Reino, sem pera isso haverem carta do Chanceller mór, salvo na Corte e Casa do civel. Brit. Mon. 2,5.tit.5 Ordenou [Julio I.] que nenhum Clerigo avogasse, nem sollicitasse demandas publicamente. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,12 Que sahisse vencedor da primeira causa por que avogasse. Ao que replicou o discipulo dizendo, que se avogasse em alguma demanda não sahiria com a victoria. 

Met. Gran. Comp. 3,12 Pela saude dos vivos e mortos nenhuma cousa avoga com maior efficacia diante dos olhos do Padre, que o sangue de seu Filho, que por huns e por outros foi derramado. S. Mar. Chr. 2,12,15.n.6 Deste sitio quizerão os Frades Menores lançar as Conegas reclusas, havendo por pezada sua vizinhança, mas avogou por ellas sua virtude e nobreza. D.F. Man. Cart. de Guia, 147 Não me ponho da parte da fortuna ... avogo pola razão, que obriga &c.


1806 NovDicc

Advogar. bv. a.  - guei. Defender em juizo a justiça de alguem . Fig. Interceder por alguem, patrocinar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Advogar, v.a. exercitar o officio de advogado, na defensa das cauzas. Met. das coizas, apadrinhar - pela Justiça, tomar o patrocinio della.

Advocar, v.a. (ant.) chamar a si.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Advogar, interceder por .. - patrocinar - perorar.


1836 Const

Advogar, v.a. (Lat. advocare, ad e vocare, chamar, isto he, apparecer perante o tribunal em face do accusador para produzir testemunhas ou provas a favor d'elle, chamar auxilio em pró do réo), allegar, apresentar a defesa do réo no foro ou tribunal; fallar a favor de alguem; interceder por alguem; defender com razões, argumentos, v.g. a causa da innocencia. Em sentido abs. orar, sustentar com razões: - pelo réo, pelo autor ou contra.


1845 DiccUniv

Advocar, e derivados. V. Avocar, etc.

Advogar, v.a. exercitar o officio de advogado, defender em juizo as causas e pleitos, allegando a justiça e direito das partes; (fig.) fallar a favor, interceder, v.g. - a causa da innocencia, - pela razão, pela justiça; - por alguem, ou a favor de alguem, defendel-o, patrocinal-o, protegel-o; perorar. § lat. advocare.


1858 Moraes = 1831

#  advocar v. a.  ant. V. Avocar, etc. Vieir. 2. 212. M. Lus. e B. 1. 8. 10. "povoar Goa e advocar ali as mercadorias" i. é, chamar para ella o commercio que se fazia em outra parte.

advogaria


1798 Viterbo

Suppl.  Advogaria.  Ministerio , ou officio de Advogado, que mais de huma vez servia para esconder a verdade, portelar as causas, e extorquir  com trapaças, e enredos huma sentença cheia de injustiça, com detrimento da parte opposta, e que não soube, ou não pôde contrastar a mentira. Em hum D. de Pend. de 1301 diz hum devedor, que se não  deve  defender, per aliud dominium, nec per advocaríam, nec per forum, seu consuetudinem terrae, nec per frotam, nec per Cruzatam, nec per feriam, nec per ferias, nec per aliam rem, quae sit. V. Vogaría.


1813 Moraes

Advogaria V. Vogaria Doc. Ant.


1818 Diccger

Advogaria, s.f. (ant.) advocacia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advogaria, ant. V. Vigaria.


1845 DiccUniv

Advogaria, s.f. (ant.) advocacia; allegações, e razoados de advogados.


1858 Moraes = 1831

advolver

1783 Bacelar

Advôl-ver, ûção, lvido; volver-se, humilhar-se v. adj. por adv.

advultar


1813 Moraes

Advultar V. Avultar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Advultar, ant. V. Avultar.


1845 DiccUniv

Advultar (ant.) V. Avultar.

aemero


1783 Bacelar

Aèmero; sem determinação de dia.

aereamente


1858 Moraes

Aereamente adv. De modo aéreo, sem fundamento, futilmente: v. g. pensar, discorrer aéreamente.

aerear


1818 Diccger

Aerear, v.a. perfumar o ar - as agoas, acidula-las com o ar fixo.

aerentera


1845 DiccUniv

Aerentera, s.f. (anat.) o total das vias aereas. § lat. aerenteron.

aereo


1712 Bluteau

Aereo, aêreo, ou aerio. Cousa do ar, ou que participa da sua natureza. Cousa feita no ar, que vem do ar, ou por elle passa. Aerius, a, um; ou aereus, a, um. Virgil. Catull.

Nenhuma cousa aerea. Nihil flabile. Cic. I. Tusculan.. O Ceo Aereo, em que estão os Planetas. Nunes, Arte Minima, pag. 67.

E nas aves agrestes, que somente. 

Nas rapinas Aerias tem o intento.

Camoens, cant. 3. oit. 126.

As partes iguaes, & Aereas sendo mais faceis de se  exhalarem. Andrad. 2. part. Apolog. Santo Agostinho argumenta contra os que dizem, que os Demonios saõ animaes Aerios.  Vasconc. Arte Militar. pag. 73. vers.

Aereo. (Termo da Stereometria, ou medição dos corpos) Para os Geometras medirem a terra, que se tirou, v.g. de hum fosso, suppoem ser o mesmo, que medir os vãos donde elle sahio, & porque na-quelles succedeo o ar, por isso lhe chamão corpos aerios,  que succederão em lugar dos terreos, & neste sentido dizem, Prisma aereo, Pyramide aerea. A Pyramide Aerea, que tem por base o triangulo. Methodo. Lusitan. pag. 262.

Aereo. No sentido moral. Vão, leve, que facilmente se desvanece. Homem aereo leve, que não tem siso, &. Homo levis, ou vanus. Tambem se pode dizer, Ventosus, com Horacio: 

Non ego ventosae plebis suffragia venor. I. Epist. 19. Tambem ás riquesas, delicias, & glorias do mundo se podem chamar Aereas com a palavra ventosus, a, um.  porque diz Virgilio: 

Iam noscens ventosa ferat cui gloria  fraudem.

II. Aeneid.  Depois de fazer  muitos discursos aerios. Postquam multa vana, et inutilia dissertando congessit. Sutilezas, & pensamentos Aereos, sem fundamento de verdade. Vieira. Tom. I. 73. Ostentar futilezas de suas Philosophias com opinioens Aerias. Correcção de Abusos, pag. 2o5. De cousas Aerias se ria V.M. Chagas. Obras Espirituaes, Tom. 2. pag. 155.

Demonios Aereos dos Anjos rebeldes, que com Lucifer cahirão do Ceo, ficarão parte delles no mundo. Os que se chamão Aereos, estão na região do Ar caliginoso, que estâ junto a nòs outros, & estes dis Santo Athanasio In Vita S. Antonii, que estâ o ar cheio delles. Quando Deos lhe dâ licença, movem  estes malignos espiritos furiosos ventos, levantão tempestades, lanção pedras, & rayos; & a elles se podem attribuir as vozes horrendas, que se hão ouvido nos ares, os exercitos armados, que se tem visto correr por elles, & dàr batalhas; & a formação de extraordinarios, & preternaturaes Cometas. Daemones aerii. Dos Demonios Aereos, lição 2. escola Decur. parte 7. num. margin. 142.


1734 Feyjo

Aéreo. cousa do ar. Carregase no e, separado  do a, e o penultimo e  breve sem dithongo. Tambem se diz Aério. e hum, e outro usaõ os Latinos. Mas assim como dizemos aureo, aqueo, igneo, digamos tambem aéreo.


1771 Fonseca

Aerio, ria, adj. do ar. Acrius, a, um. Cic. Em S. Moral. v. Futil, vão.


1781 Diccexeg

Aéreo: cousa do ár.


1783 Bacelar

Aerì-o, ano;  ographia: ologia: omancia: ometria: ophob-a, o; c. do ar: sua descripção, dissertação: advinha, medida : temor.


1789 Moraes

Aereo adj.  # Pertencente ao ar. § Da sua natureza. § Feita  na atmosfera, ou região do ar, que anda no ar.  v. g. Demonios  - : As rapinas aereas das aves de caçar. Camões § f. Coisa aerea: vã, sem fundamento, futil. v. g. discursos, opiniões, emprezas, pensamentos - . Vieira.   +


1793 Acad

Aereo, A. adj. Pertencente ao ar, ou que participa da sua natureza. Do Lat. Aereus. [Aerio] Cort. R. Cerc. 2,23 Os quaes reciprocados ja na meio Da região aerea, se convertem Em ventos. Vieir. Serm. 10. do Ros. 24,10,342 O que lhe succedeo [aos Meninos na fornalha] foi que sustentandose o fogo do aereo, e do humido, como bem philosopha Santo Agostinho, o aereo se converteo em viração, e o humido em orvalho, que os recreava. M. Fernand. Alm. 2,1,17.n.50 Tem virtude ignea, e aerea, ou etherea. 

Que existe, habita, ou vaga pelo ar. Hist. do Começ. 7 Pois elle parecendo tão humilde, havia de vencer as potestades aereas. Exeq. de Filip. 1.58 Por tal ordem se agasalhavão e provião os animaes de todo o mundo, assim aereos, como terrestres. Leon. da Cost. Ecl. 4,16.not.m. Santo Agostinho ... diz que entre o gyro da Lua, e os cumes dos ventos, e chuveiros ha almas aereas. 

Demonios aereos. Os que lançados do céo, ficárão na região do ar. Blut. Vocab. Aereo. Alto, levantado ao ar. Cam. Lus. 4,85 Nas fortes náos os ventos socegados, Ondeão os aereos estendartes. Corr. Comm. Epitheto excellente chamar áos estendartes aereos de aer, que he o ar: por estarem sempre em lugar alto, onde o ar os mova. Veig. Laur. Od. 4,4 Daquelle monte aereo Triste me lançarei nas verdes agoas. 

Met. Leve, superficial, de pouco siso. Chag. Escól. 2, 99 Que outro offenda a Deos como ar, aereo e desvanecido, isso he liviandade de mundano. 

Apparente, chimerico, futil, vão. Sous. Vid. 4, 1 E venda de fazenda grossa, e de muita substancia dada por huma cousa aerea, e de nenhum tomo, qual era a honra da juridição daquella Cidade. L. Alv. Ceo, 7,6 Roubárão Cidades, Provincias, e Reinos inteiros; e para que? Para ostentações aereas. Vieir. Serm. 1,1,9.col. 73 São fingimento, porque são subtilezas, e pensamentos aereos sem fundamento de verdade. 

T. de Stereometria. Prisma aereo, pyramide aerea, &c. A que se considera formada pelo ar no lugar donde se tirou algum corpo, para que pela medida della se conheça a medida do mesmo corpo. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aereo adj. Do ar.  Que anda pelo ar. Da natureza do ar. Fig. Sem fundamento. 


1813 Moraes = 1789

+  § Alto, que se eleva, e anda no ar: v. g. aereos estandartes, aereo monte. * 


1818 Diccger

Aereo, adj. pertencente ao ar, ou que participa da sua natureza: o que vaga pelo ar. Met. vão. - (Anat.) vazos do bofe, que cheios de ar o dilatam


1831 Moraes = 1813

*  - grimpas. # #


1833 Fonseca

Aereo, alto - futil, vão.


1836 Const

Aereo, A, adj. (Lat. aéreus, de aer, ar), pertencente ao ar; da natureza do ar; que subsiste no ar, que fluctua, se eleva no ar; it. fig. ligeiro como o ar, não solido, futil. Discursos, pensamentos, emprezas, ideas aereas, futis ou futeis. Cousa-, sem fundamente, futil, vã.


1845 DiccUniv

Aereo, A, adj. pertencente ao ar, ou que participa da sua natureza; que existe, habita, ou vaga pelo ar; alto, levantado ao ar; (fig.) leve, superficial, de pouco siso; apparente, chimerico, futil, vão; prisma, pyramide-, (t. de stereometria) que se considera formado pelo ar no logar d’onde se tirou algum corpo, para que, pela medida d’ella, se conheça a medida do mesmo corpo; (pint.) perspectiva-, illusão de optica, que diminue a grandesa dos objectos, e faz menos vivas as suas cores á proporção que elles se vão affastando do olho do espectador; (chym.) acido-, o acido carbonico, por que d’elle ha sempre certa quantidade no ar atmospherico; meteoros -, phenomenos que se passão na atmosphera, e que são determinados pelo rompimento do equilibrio das columnas d’ella; (bot.) plantas-, as que vivem em grande parte, e mesmo, ás vezes, totalmente á custa do ar; raizes-, as que nascem expostas ao ar; vasos-, as tracheas dos vegetaes, porque n’ellas, quasi sempre; se acha só ar; (anat.) vias canaes, ou tubos-, os caminhos por onde o ar vai aos polmões, e são, a larynge, a trachea, os bronchios e suas ramificações, e as cellulas bronchias. § lat. aerius, de aêr, ar.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat.)

# # § Tambem se diz aério; ambos são do Lat. mas aéreo tem prevalecido. 

aeriano


1818 Diccger

Aeriano, adj. (Phy.) feito de ar.

aerides


1845 DiccUniv

Aerides, s.f. (bot.) plantas orchideas.

aerifero


1818 Diccger

Aerifero, a, adj. que traz o ar. Conducto -, (Anat.) a tracho arteria e as bronchias.


1836 Const

Aerifero, A, adj. (Lat. aer e fero, levo), que conduz o ar: canaes aeriferos, a trachea e bronchios.


1845 DiccUniv

Aerifero, A, adj. que traz ou conduz o ar; (anat.) conducto-, a trachea arteria, e os bronchios. § lat. aerifer; de aêr, ar, e fero, eu levo.


1858 Moraes

Aerífero ,a, adj. Que traz, ou conduz o ar. § t. anat. Conducto - ; a trachea arteria, e os bronchios.

aerificação


1818 Diccger

Aerificação, s.f. (Chy.) formação do ar artificial.


1845 DiccUniv

Aerificação, s.f. (chym.) formação do ar artificial; operação pela qual se transforma em gaz uma materia solida ou liquida. § lat. aerificatio; de aêr, ar, e facere, fazer.


1858 Moraes

Aerificação, s. f. t. chym. Formação do ar artificial. § Acção de transformar em gaz uma materia solida, ou liquida. 

aerifluxo


1845 DiccUniv

Aerifluxo, s.m. (med.) doença que consiste na expulsão ordinaria e mórbida de ar por alguma das vias, bocca, urethra, vagina, etc.comprehende tres generos, a flatulencia, a edopsóphia, e a disódia. § lat. aerifluxus; de aêr, ar, e fluere, correr.

aeriforme


1818 Diccger

Aeriforme, adj. dos 2 g. que se parece com o ar.


1831 Moraes 

Aeriforme. adj. Que tem forma, attributos de ar, fluido. etc.


1836 Const

Aeriforme, adj. 2. (Lat. aeriformis, de aer, e forma), que tem fórma, propriedades do ar, v.g. fluido -, disposto a converter se em ar.


1845 DiccUniv

Aeriforme, adj. dos 2g. que se parece com o ar. Todos os gazes são fluidos aeriformes; porque todos tem a transparencia e elasticidade do ar atmospherico: alguns até forão chamados ares, antes da nova nomenclatura chymica. § lat. aeriformis: de aêr, ar, e forma, fórma.


1858 Moraes = 1831

aerizar


1818 Diccger

Aerizar, v.a. (Chy.) fazer subtil como o ar.


1845 DiccUniv

Aerizar, v.a. (chym.) fazer subtil como o ar.


1858 Moraes

Aerizar v. a. t. chym. Fazer subtil como o ar. 

aerodinamica


1845 DiccUniv

Aerodynamica, s.f. (phys.) parte da physica que se occupa em estudar os phenomenos dependentes da pressão atmospherica. § lat. aerodynamica; de aêr, ar, e dunamis, força.


1858 Moraes

Aerodynámico s. f. (do Gr. aêr, ar, e dynamis, força, sciencia) t. phys.  mechan. Parta da mechanica que tracta da força do ar, e dos outros fluidos elasticos.

aerofano


1818 Diccger

Aerophano, a, adj. (Pedra) que se torna transparente exposta ao ar.


1858 Moraes

Aerophano , a, adj. (do Gr. aêr, ephonos, brilhante) Que se torna transparente ao ar.

aerofobia


1818 Diccger

Aerophobia, s.f. (Med.) fremezi cauzado pelo ar.


1845 DiccUniv

Aerophobia, s.f. (med.) horror ao ar, ou antes á impressão do assopro. Este symtoma acompanha frequentemente a hydrophobia, e a nimia sensibilidade da retina. § lat. aerophobia; do gr. phobos, medo.


1858 Moraes

Aerophobia s. f. (do gr. aêr, ar, e phobos, aversão) t. med. Temor do ar, ou do assopro; especie de phrenesi.

aerofobo


1818 Diccger

Aerophobo, adj. que tem o ar.


1845 DiccUniv

Aerophobo, s.m. (med.) o que teme o ar, ou a grande claridade do dia. § etym. do precedente.

aeroforo


1845 DiccUniv

Aerophoro, adj. dos 2g. (anat.) vaso-, trachea que leva o ar para o interior. § do gr. phérô, eu levo.


1858 Moraes

Aerophoro, a, adj. t. anat. (do gr. aêr, epherô, eu levo) Vaso- ; que leva o ar para o interior.

aerografia


1793 Ac

Aerografia Vej. Aro.


1806 NovDicc

Aerographia s. f. Descripçaõ do ar.


1818 Diccger

Aerographia, s.f. descripção do ar, tratado da sua extensão.


1836 Const

Aerographia, s.f. (Lat. V. Graphia), tratado sobre as propriedades do ar.


1845 DiccUniv

Aerographia, s.f. (phys.) parte da physica que tem por objecto a descripção do ar. § lat. aerographia; do gr. aêr, ar, e graphô, eu descrevo.


1858 Moraes

Aerographia s. f. (do gr. aêr, ar, e graphô, eu descrevo) Descripção, e theoria do ar.

aerola


1818 Diccger

Aerola , s.f. (Med.) pequena pustula cheia de ar. - (Phy.) redoma de vidro transparente.


1845 DiccUniv

Aerola, s.f. (med.) pequena pústula cheia de ar; (phys.) redoma de vidro transparente.

aerolito


1818 Diccger

Aerolitho, s.m. pedra cahida do ceo (ar), é certa a sua quéda.


1831 Moraes

Aerolite   #  V. Meteoro. pedra aereometeorica, que cai do ar.


1836 Const

Aerolithe, s.m. (Lat. aer, Gr., ar, e lithos, pedra), pedra meteorica, que cahe da atmosphera, pedra de raio.


1845 DiccUniv

Aerolitho, s.m. pedra cahida do ar ou meteorica. A cahida d’estas pedras, de que já senão póde duvidar, é acompanhada de um globo inflammado, e de uma explosão brilhante que dura alguns minutos. Ellas são todas compostas de silice, magnesia, ferro, enxofre, e niccolo. § do gr. lithos, pedra.


1858 Moraes = 1831

#  ou Aerolitho

aerologia


1818 Diccger

Aerologia, s.f. descripção do ar. - (Med.) tratado das propriedades delle.


1836 Const

Aerologia, s.f. (Lat. V. logia), conhecimento das propriedades do ar, parte da physica que trata do ar.


1845 DiccUniv

Aerologia, s.f. (phys. e med.) parte da physica e da medicina que trata do ar, das suas propriedades, do seu uso e da sua influencia sobre a economia animal. § lat. aerologia; do gr. aêr; ar, e logos, discurso.


1858 Moraes

Aerologia s. f. (do gr.  aêr, e logos, discurso) Tractado sobre o ar, e suas diversas propriedades. 

aeromancia


1617 Minsheu

Ayromantia H = P  L aeromantia (Gr. ab aer &... divinatio) I = L G aeromantie, divination par l'air A devination.


1789 Moraes

Aeromancia s. f.  #  Adivinhação pelos sináes, e impressões do ar. # #


1793 Ac

Aeromancia Vej. Aro.


1806 NovDicc

Aeromancia s. f. Adivinhaçaõ, que se faz pelas  impressões do ar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aeromancia, s.f. arte de adivinhar por meio do ar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aeromancia, s.f. (Lat. aeromantia, do Gr. aer, ar, e mancia, suff. adivinhação), adivinhação por sinaes tirados do ar.


1845 DiccUniv

Aeromancia, s.f. arte de adivinhar por meio do ar, e das cousas que n’elle existem. Faz parte da astrologia judiciaria, que por longo tempo se confundiu com a medicina. § lat. aeromantia; do gr. mantéia, adivinhação.


1858 Moraes = 1831

# (do gr. aêr, e manteia, adivinhação)

# # Na H. do Futur. p. 4. vem erradamente  impresso "aeromancia"

aeromantico


1789 Moraes

Aeromantico adj. Que pertence á aeromancia.


1806 NovDicc

Aeromantico adj. Pertencente á aeromancia. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aeromantico, a, adj. pertence a Aeromancia: o que a professa.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aeromantico, A, adj. (des. ico), pertencente á aeromancia.


1845 DiccUniv

Aeromantico, A, adj. que pertence á aeromância.


1858 Moraes = 1831

aeromel


1845 DiccUniv

Aeromel, s.m. (bot.) nome antigamente dado a uma substancia que se cria sobre as folhas e ramos de algumas arvores, e que se julgava descer de atmosphera, similhante ao orvalho. Tambem era chamada drosomel. É o mesmo que o manná. § lat. mel aereum, mel roscidum.

aerometria


1789 Moraes

Aerometria s. f. Parte da Fysica, que trata do ar, e suas propriedades, e ensina a calcular os seus effeitos.


1793 Ac

Aerometria Vej. Aro.


1806 NovDicc

Aerometria s. f. Parte da Physica, que trata do ar.


1813 Moraes =1789


1818 Diccger

Aerometria, s.f. (Phy.) arte de medir o ar, as suas forças e propriedades.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aerometria, s.f. (Lat., aer, ar e metria, suff. medição), parte da Physica que trata do ar e suas propriedades, v.g. do peso, etc.


1845 DiccUniv

Aerometria, s.f. (phys.) arte de medir o ar; sciencia que tem por objecto fazer conhecer as propriedades e accidentes do ar; isto é, o seu peso, elasticidade, rarefacção; condensação, movimento, calor, humidade, etc. § lat. aerometria; do gr. metron, medida.


1858 Moraes = 1831

aerometro

1789 Moraes

Aerometro s. m.   #    Instrumento Fysico, para se examinar a rarefacção, ou condensação do ar,  +


1806 NovDicc

Aerometro. s. m.  p. b. Instrumento, com que se examina o ar. 


1813 Moraes = 1789

+  ou  o seu peso.


1818 Diccger

Aerometro, s.m.  (Phy.) instrumento para se examinar a rarefacção do ar, pezo cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aerometro, s.m. (Lat. aer e metro V.), instrumento que serve a determinar o peso, a rarefacção ou a condensação do ar.


1845 DiccUniv

Aerometro,s.m. (phys.) instrumento para calcular a condensação, rarefacção, e peso do ar. § etym. do precedente.


1858 Moraes = 1831

# (do gr. aêr, e metron,  medida). 

aeronauta


1818 Diccger

Aeronauta, s.m. (Phy.) navegante aereo.


1831 Moraes

Aeronauta, s. m. O que navega pelo ar.


1836 Const

Aeronauta, s.a. (nome cunhado modernamente, formado de aere nauta), pessoa que se eleva e se sostêm no ar por meios artificiaes, v.g. do ballão de ar rarefeito ou de gaz hydrogeneo. Vem do Fr. aéronaute, porque em França subírão ao ar os primeiros aeronautas, Montgolfier, e Charles.


1845 DiccUniv

Aeronauta, s.m. (phys.) navegante aereo. Termo creado para designar a pessoa que corre os ares por meios artificiaes em um aeróstato ou balão. Mongolfier e Charles forão os primeiros aeronautas. § do gr. nautês, navegante.


1858 Moraes

Aeronauta s. m. (do gr. aêr, , e nautês, navegante)  Pessoa que navega pelo ar em um ballão aérostatico.

aeronautica


1845 DiccUniv

Aeronautica, s.f. (phys.) parte da physica que trata da navegação aerea. § etym. do precedente.


1858 Moraes 

Aeronautica. s. f. Parte da physica que tracta da navegação aérea.

aeronautico


1831 Moraes 

Aeronautico adj. pertencente ao Aeronauta, v. g. Maquina aeronautica.


1836 Const

Aeronautico, A, adj. (do precedente, des. ico), pertencente á navegação aeria. Usa-se subst. aeronautica (arte) s.f., arte da navegação aerea.


1858 Moraes = 1831

aerose


1845 DiccUniv

Aerose, s.f. (physiol.) assim denominou Galeno o processo, pelo qual, segundo elle, passa o sangue para attenuar-se e converter-se em espiritos vitaes. § lat. aerosis.

aerosfera


1818 Diccger

Aerosphera, s.f. o ar puro, que se acha na atmosphera dos planetas.


1845 DiccUniv

Aerosphera, s.f. assim designou Boerhaave o que nos chamamos atmosphera dos planetas, ether, ou ar puro. § lat. aerosphaera; do gr. sphaira, esphera.

aerostação


1836 Const

Aerostação, s.f. (do Fr. aérostation), navegação aerea, elevação no ar por meio de aerostato.


1845 DiccUniv

Aerostação, s.f. (phys.) nome dado á subida dos corpos pesados na atmosphera dentro de uma especie de sacco, que, por ser usualmente de fórma espherica, se chama balão: emprega-se para este effeito ar aquentado, ou gazes de menor gravidade especifica. § lat. aerostatio.


1858 Moraes

Aerostação, s. f. Arte de fazer os aerostatos, e de os governar no ar.

aerostatica


1845 DiccUniv

Aerostatica, s.f. (phys.) a  sciencia que se occupa da elevação dos corpos na atmosphera, por meio de balões ou saccos cheios de ar mais leve do que a atmosphera. - o,a, adj. que se sustem no ar livre; pertencente aos aeróstatos; machina-, aerôstato. § lat. aerostatica.


1858 Moraes 

Aerostática, s. f. t. phys. Sciencia que tracta da elevação dos corpos na atmosphera.

aerostatico


1789 Moraes

Aerostatico adj. Que se sustem no ar livre, como as bolhas de sabão, ou qualquer globo de materia levissima cheyo de ar muito mais delgado, que o atmosferico  - § Globo, ballão, ou maquina aerostatica:  /globo de tela, ou lenço cheyo de gaz, ou ar muito rarefeito que se sostem no ar./58


1806 NovDicc

Aerostatico adj. Que se sostem no ar livre.

1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aerostatico, a, adj. que se sustenta no ar livre. V. Aerostato.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aerostatico, A. adj. (do Fr. aérostatique), que se sostêm no ar: machina, globo, ballão -, cheio de ar rarefeito, gaz hydrogeneo ou qualquer outro gaz mais ligeiro que o atmospherico.


1858 Moraes = 1831

aerostato


1789 Moraes

Aerostate. s. m. adoptado. Globo aerostatico.


1806 NovDicc

Aerostate s. m. Maquina cheia de gaz, que se sostem  no ar. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aerostato, (globo, ballão cet.) s.m. globo de têla, cheio de gaz, ou ar muito rarefeito, que se sostem no ar: adj. o que se sustem no ar livre, como as bolhas de sabão cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aerostato, s.m. (do Fr. aérostat, t. novo formado de aer, Lat. e Gr., e stat, de stare, estar suspenso), globo, ballão aerostatico.


1845 DiccUniv

Aerostato, s.m. (phys.) balão, globo capaz de se elevar a uma altura consideravel, e de suster-se no ar. Compõe-se de uma capa muito leve, porem de grande volume, cheia de ar dilatado pelo calor, ou de algum fluido aeriforme, especificamente mais leve que o ar atmospherico. § do gr. aêr, ar, istemi, elevar, e histamai, eu me conservo, sustento; ou de aêr, e do lat. stat.


1858 Moraes

Aerostate, ou aerostato, s. m. (do gr. aêr, ar, e histamai, estou suspenso) t. novo: Especie de ballão de tela, ou lenço, cheio de gaz, ou ar muito rarefeito, que se sustèm no ar; e por meio do qual se pode fazer subir e suster na atmosphera corpos assaz pesados. 

aerostatonio


1845 DiccUniv

Aerostathonio, s.m. (phys.) especie de barometro, que indica o peso e a temperatura do ar. § do gr. histêmi, pesar.

aerosteiros


1845 DiccUniv

Aerosteiros, s.m.pl. (phys.) companhia militar de aeronautas, que fazem manobrar os aeróstatos.

aerotico


1783 Bacelar

Aèrotico; abridor do ar, e poros.

aesmo


1783 Bacelar

Aesmo (a existimia) por conjectura, v. á estação.


1789 Moraes

Aesmo v. esmo.


1793 Acad

Aesmo fórm. adv. Por estimativa, segundo se póde julgar pela vista. Gil Vic. Obr. 4, 248 E mestre Nicoláo quer, E outros curar aesmo. Pint. Per. Hist. 2,13,34 Todas as suas cousas se julgavão aesmo por mostras, e conjeituras. Sous. Vid. 4,25 O Arcebispo dava do seu, podia dar, como dizem, aesmo, e a olhos fechados sem eleição.


1806 NovDicc

Aesmo  por esmo. 


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813


1858 Moraes = 1831

aetite


1783 Bacelar

Aestìte; pedra d’aguia, v. c.


1818 Diccger

Aetites, s.m. (H.N.) pedra de aguia, antigamente medicinal.


1831 Moraes 

Aetites, s. m.  pl.  # Pedra da aguia, chamada pedra chocalheira; he argilosa, e preluginosa com uma, ou mais cavidades por dentro, sem que se percebão exteriormente. Bernard. Medit. 7. 2.


1836 Const

Aetites, v. etites, pedra de aguia. 


1845 DiccUniv

Aetites, ou etites, s.m. pedra d’aguia, assim chamada por se ter erradamente acreditado que se achava similhante concreção no ninho das aguias. É uma substancia que contem muito ferro oxidado, e foi designado pelo incansavel Hauy com o nome de ferro oxidado, rubiginoso, geodico, e espherico. Antigamente a empregavão na medicina. § do gr. aêtos, aguia; e lithos, pedra.


1858 Moraes = 1831

# (do gr. aêtos, aguia)

afã


1563 Cardoso

Afam. s. trabalho. Labor, oris, Aerumna, ae.


1588 Ricci

Afam trabalho ...


1606 Leão

Afam ant. : trabalho.


1647 Pereira

Affam, ou trabalho. Labor, oris. Aerumna, ae.


1697 Pereira

Affam, ou trabalho. Labor, oris. Aerumna, ae.


1712 Bluteau

Afam. Palavra antiquada, que segundo Duarte Nunes, no seo livro da Origem da lingoa Portug. pag. 111. val o mesmo, que trabalho. Vid. a Etymologia deste vocabulo na declaração do verbo Afanar. Não he esta palavra tão antiga, que della não usaste o P. Fr. Francisco Brandão no Tom. 5. da Mon. Lusit. liv. 17. cap. 54, pag. 283, col. 3, aonde diz: Pello grande Afão & custa, que os cavalleiros destas ordens tiverão naquelle cerco.


1767 Monte Carmelo

Afâm. Antiq. Emenda: Trabalho.


1783 Bacelar

Affa-m; mandamente(aphan) trabalho de fadiga: ligeiramente.


1789 Moraes

Afão s. m. #  Trabalho demasiado, cansado, e mui penoso. Testam. de D. J. I haverão por seu afão hum moio de trigo. § O cansaço que delle resulta. Nobiliar. f. 300 M. L. 5 Parte t. antiq.   +

Affóm, s. f. ant. Afano, trabalho. "Soffrer a affom da guerra" Orden. Af.  1. f. 397.  + +


1793 Acad

Afão.s . m. ant. Trabalho demaziado, ancia, fadiga, e excesso, com que se faz, deseja, ou procura alg. c. antiq. Afom. Leão, Orig. III Conta esta entre as palavras antigas. Cond. D. Pedr. Nobil. 53, 300 Em tal maneira, que depois que o reto foi partido, lhe houverão atornar mestres com emprastos a caverna com grande afom. Fern. Lor. Chr. de D.J.I. 2, 174 Dizendo delles, que o Conde queria o que Deos nom queria, darlhes cada dia trabalho, e afaens com mercês, e bem fazer. Pint. Rib. Rel. 3, 129 Cançárãose, e morrêrão os Pais, e os Avós dos naturaes em serviço do Reino, e pelo livrarem das mãos de seus inimigos; não permitte a justiça distributiva, que se lhes neguem os cargos da Republica, que são os fructos, que huns e outros ajudárão a debulhar, e a recolher, e porque tantos afaens passárão huns, e outros.


1798 Viterbo

Affam. Trabalho, desvélo, cuidado, mortificação, e cansaço. E mandamos lhes por o affam, que hi filharem em comprir este nosso testamento, mil libras desta moeda branca, que ora corre. Test. de D. Lourenço Bispo de Lamego de 1393.


1806 NovDicc

Afaõ s. m.  por trabalho, cansaço grande. 


1813 Moraes

+  § plur. Afães Ribeiro Rel. 3. 129

Afom s. m. Trabalho (antiq. do Ital. affano)/58   Ord. Af. 5. 56 1. "filhar - " : tomar, ou ter, levar trabalho em fazer alguma diligencia. # # # #

+ + affan s. m. ant. afão. Ord. Af. 1. f. 388. Sofrer.

# #           # # #


1818 Diccger

Affom, s.f. (ant.) trabalho, afforamento: s.m. (Dir.) a acção de afforar.

Afão, s.m. (ant.) afano - pl. Afães.

Afan, (ant.) V. Afão.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afão, afan, afano ou  affão, affan, affano, cançaço, canceira, fadiga, pena,  trabalho.


1836 Const

Afan, s.m. ant., mas ainda usado (Fr. ahan. Lat. ahano, are, voz imitativa de esforço da respiração de quem trabalha em obra afadigosa), respiração curta, fadiga, cansaço, trabalho grande; soffrer afan. Outros escrevem mal afão: o diphthongo nasal ão destroe o som onomatopico da respiração esfalfada, e por isso deve pronunciar-se o an como em andar. Pl. Afães.


1845 DiccUniv

Afan, (ant.) V. Afano.

Afão, s.m. (ant.) afano.

Affam, e affan. V. Afão.

Affom, s.m. (ant.) afano, trabalho: ex. soffrer o affom da guerra.

Afom, s.m. (ant.) trabalho. V. Afan

Afano, s.m. (p.us.) trabalho grande, pena, fadiga; perturbação, anxiedade. § lat. adhano, are, voz imitativa de esforço da respiração de quem trabalha em obra afadigosa. ital. affano.


1858 Moraes = 1831

#   ou Afan, ant. (do Ital. affano)

# #    Afan ant. Ord. Af. 1. 65. 5. V. Afão.

# # #    Afaim ant. V. Afão. Test. de D. Af. IV. 

# # # #      V. Afão. cit. Ord. 1. f. 397 „affom“.

afabilidade


1611 Barbosa

Afabilidade. Affabilitas, pen. cor. affabilitatis. Cic. 2. Offic. Comitas, pe. cor. comitatis. Cic. 2 Offic. Facilitas, pen. cor. facilitatis. Cic. de Amic. Humanitas, pen. cor. humanitatis. Cicer. Attic. lib. 16 epist, 341.


1617 Minsheu

Affabilidade H affabilidad L affabilitas  I affabilità G affabilité, doulceur de parler.


1647 Pereira

Affabilidade. Affabilitas, atis. Comitas, atis. Humanitas, atis.


1697 Pereira

Affabilidade. Affabilitas, atis. Comitas, atis. Humanitas, atis.


1712 Bluteau

Afabilidade Vid. Affabilidade.

Affabilidade. He huma cortezãa, & branda moderação no trato civil, & politico, a qual sustenta o seo decoro entre a complacencia, & a contradição, sem cahir nas vilezas da lisonja, & sem escandalizar com asperezas da porsia. Affabilitas, atis Fem. Cic. Sermonis, ou verborum comitas, atis. Fem. Idem.

Com affabilidade. Affabiliter. usa Aulo Gellio do comparativo Affabilius, & do superlativo, Affabilissimè.


1734 Feyjo

Affabilidade. Erro : affavilidade


1771 Fonseca

Affabilidade. Affabilitas. Verborum, l. sermonis comitas, atis, f. Cic. O seu genio grave era moderado com huma grande affabilidade. Erat in illo homine com huma grande affabilidade. Erat in illo homine comitate condita gravitas. Erat illius gravitas cum singulari comitate conjucta. Cic.


1783 Bacelar

Affab-ilidade, il; L. affago. v. affavel.


1789 Moraes

Afabilidade V. affabilidade.

affabilidade s. f. A qualidade de ser affavel    #    * 


1793 Acad

Afabilidade s.f. Vej. Affabilidade.

Affabilidade.s.f. Benignidade, bom termo, cortezia, agrado na conversação, e trato. Eufros. 1,2 E nos que mais sopezão a conversação achais mais affabilidade, se lhe acenais com qualquer sombra de grangearia. Arr. Dial. 5,1 E ha gente, que melhor se dobra com affabilidade, e amor. Guerreir. Rel. 3,1,14 Na affabilidade, e lhaneza, com que trata, e agasalha qualquer Christão por pobre que seja, parece qualquer do povo.

Epith: ...

Verb ...


1806 NovDicc

Affabilidade s. f. Qualidade de affavel. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affabilidade, s.f. benignidade, cortezia, agrado.


1831 Moraes = 1813

*   § Mostras affectuosas "a   - do aspecto"


1833 Fonseca

Affabilidade, agrado, amabilidade, lhaneza, urbanidade , civilidade, cortezia - beneficencia.


1836 Const

Afabilidade. V. Affabilidade.

Affabilidade, s.f. (Lat. affabilitas, tis. V. Affavel), a qualidade de ser affavel, mostras affectuosas.


1845 DiccUniv

Afabilidade. V. Affabilidade.

Affabilidade, s.f. benignidade, bom termo, cortezia, agrado na conversação e trato. § lat. affabilitas.


1858 Moraes = 1831

#  Aulegr. f. 75. 

afabilissimamente


1845 DiccUniv

Afabilissimamente, adv. com muita affabilidade.

afabilíssimo


1793 Acad

Affabillissimo, A. superl. De Affabil. Brit. Chr. 1,14. Barth. Guerreir. Cor. 4,55,570. Godinh. Rel. 13,73.


1813 Moraes

Affabilissimo superl. de Affavel.


1818 Diccger

Affabilissimo, sup. de affavel.


1831 Moraes= 1813


1836 Const

Affabilissimo, A, adj. superl. de Affabil, ant. summamente affavel.


1845 DiccUniv

Affabilissimo, A, sup. de affabil.

afabulado

1783 Bacelar

Affabula-do, r, ge, misturada de fabulas.

afaçamado


1793 Ac

Affaçamado, A.adj. Talvez o mesmo que Envergonhado. Guerreir. Rel. 5,3,26 Com que todo o povo ficou desembaraçado delles, e os que perseguião os Christãos affaçamados.


1813 Moraes

Affaçamado adj. Chul. Envergonhado. #


1818 Diccger

Affaçamado, adj. (ant.) envergonhado.


1845 DiccUniv

Affaçamado, A, adj. (ant. e chul.) envergonhado.

afacer


1858 Moraes

Aphacer s. m. t. bot. Arvore que dá dous fructos.

afade


1783 Bacelar

Affade (affatim) copiozamente com enfado; apphar.

afadigadamente


1818 Diccger

Suppl. 1821: afadigadamente, adv. (p.uz.) com fadiga.


1845 DiccUniv

Afadigadamente, adv. com fadiga.


1858 Moraes

Afadigadamente adv. Com fadiga, cançaço. 

afadigado


1563 Cardoso

Afadigada cousa. Vexatus, a, um. afflictus.


1588 Ricci

Afadiguada cousa ...


1611 Barbosa

Afadigada cousa. aliàs vexada. Vexatus, a, um. Afflictus, a, um. Oppressus, a, um. Participia omnia apud Ciceronem.


1647 Pereira

Affadigada cousa. Vexatus, a, um. Fatigatus, a, um.


1697 Pereira

Affadigada cousa. Vexatus, a, um. Fatigatus, a,um


1712 Bluteau

Afadigado. O que trabalha com ansia. Sollicitus, a, um. Cic. Homem que sempre anda afadigado. Satageus, i. Masc. Senec. Philosoph. Anda mui afadigado para isto. Ardentissimè rem istam vult. Ardenti, solicitoque studio in rem istâ fertur. Ia rem ardet.


1771 Fonseca

Affadigado, da, adj. v. Fatigado.


1789 Moraes

Afadigado part. pass. de Afadigar.  #


1793 Acad

Afadigado, A.p.p. de Afadigar. Bernard. Rib. Ecl. 3. Paiv. Serm. 3,76 Sous Vid. 3,12. 

Reg. com, ou de D. Cath. Inf. Regr. 1,3 Sendo afadigados com a mingoa dos mantimentos. Barr. Clarim. 1,10 Era tão afadigado com seu desejo, que não sabia o modo, que nisso pudesse ter. Sous. Hist. 1, 3, 2 Dous homens da mesma Cidade estavão afadigados de differentes males.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afadigado, a, p.p. de afadigar: adj. o que trabalha com ancia. Homem. -


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afadigado, p.p. sup. de Afadigar, e adj., cansado.


1845 DiccUniv

Afadigado, p.p. de afadigar, e adj. cançado, trabalhado. Rege com ou de.


1858 Moraes = 1831

# Cançado. H. Dom. 1. 1. 7. § fig. Molestado: "vejo-vos tão afadigado em propòr vossas razões, etc. " Ulis. 4. 5. e Iff. 1. 3. e 2. 14.

afadigador


1647 Pereira

Affadigador. Fatigator, oris. Vexator, oris.


1697 Pereira

Affadigador. Fatigator, oris. Vexator, oris.


1793 Acad

Afadigador.s.m. O que afadiga. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Afadigador adj. Que afadiga B. Per.


1818 Diccger

Afadigador, s.m. o que afadiga.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afadigador, a, adj. que causa fadiga.


1845 DiccUniv

Afadigador, A, s.m. ou f. o que ou a que afadiga. - adj. que afadiga.

afadigador, A, adj., que cansa, afadiga.


1858 Moraes = 1831

afadigar


1563 Cardoso

Afadigar. Vexo, as, premo, is.


1588 Ricci

Afadiguar ...


1611 Barbosa

Afadigar, aliàs avexar. Ango, is, Crucio, as. Affligo, is, pen. prod. Premo, is.  

Opprimo, is, pen. cor.  Torqueo, es, torsi, tortum.  Vexo, as, omnia apud Ciceronem.  

Afadigarse. Angor, angeris pen. cor.  Affligor, eris pen. cor.  Opprimor,  opprimeris, pen. cor. Vexor, aris. verba passiva apud Ciceronem passim.  

Afadigar, aliàs  cansar. Fatigo, as, pen. prod. Cic. 3. Offic.  

Veloces   iaculo cervos, cursuque fatigat. Virg. 5 Aeneid.


1647 Pereira

Affadigar a outro. Vexo, as. Fatigo, as. Molesto, as. Lasso, as. 

Affadigarse. Angor, eris. Affligor, eris. Opprimor, eris.


1697 Pereira

Affadigar a outro Vexo, as. Fatigo, as, Molesto, as. Lasso, as. Torqueo, es. 

Affadigarse. Angor, angeris. Affligor, eris. Opprimor, eris. Vexor, aris.


1712 Bluteau

Afadigar. Cançar. Vid. no seo lugar.

Afadigar os pinceis, as pennas, os buris. He usar dos dittos instrumentos continuadamente, com grande aplicação, & sem descanço. Não fizera escrupulo de usar neste sentido do verbo Fatigare, & assim dissera. Penecillos, calamos scalpra fatigare,  â imitação de Virgilio, que diz: Fatigare equum, & de Phedro, que diz: Fatigare coelum.

Afadigem os buris, & empenhem os pinceis. Crist. dalma, 225.

Afadigarse em alguma  cousa. Trabalhar nella com ansia. Animo sollicito aliquid facere. Ardenti, ou vehementi studio in aliquid, ou ad aliquid  incumbere (bo, cubui, cubitum). Multum laboris, et operà in aliquâ reponere. Cic. 

Afadigarse por colher uvas. In legendis uvis defatigatur. Afadigarse pellas colher. Crist. dalma, 83. 

Afadigarse em effeituar alguma cousa. Rem aliquam urgere, ou premere, ou ardenter velle. Vid. Afadigado. Que cetro te offerece a fortuna, para que te Afadigues tanto em discursar rasoens, para engeitalo? Barreto. Pratica de Heraclit. & Democ. pag. 68.


1767 Monte Carmelo

Afadigar. Vulg., Emenda: fatigár-se, cançar-se.


1771 Fonseca

Affadigar, cansar. Fatigare. Virg. Defatigare. Cic. Molestar, vexar. Aliquem vexare, insectari. Cic. male habere. Ter. acerbius & durius tractare. Plin. Jun. 

affadigar-se, trabalhar com ansia. Multum operae studiique in aliqua re ponere. Vehemente, l. ardente studio in, l. ad aliquid incumbere. Cic. Em outra signif. v. Affligir-se.


1783 Bacelar

Affadiga-r, rse, do, dor, mento (fatigare) cançar.


1789 Moraes

Afadigar  v. at. Dar fadiga, cançar, trabalhar alguem.   #  § f. Os ventos afadigão a náo. Naufr. de Sep. Canto 7. "a sede os afadiga".   +    §  - -se: trabalhar com ancia, cançar-se, affligir-se. *


1793 Acad

Afadigar.v.a Dar, ou causar fadiga, cançar. Barr. Dec. 3,10,3 Por afadigar, e cançar os nossos. Cort. R. Cerc. 5,54 O vento embravecido, e grossas ondas, Que os contrastão mil vezes, e afadigão Com trabalho continuo. Leão Chr. de D. J. I. 91 Ao menos os afadigarião tanto, que não pudessem fechar a porta. 

Met. Acoçar, affigir, molestar, perseguir, vexar. Fr. Marc. Chr. 2,9,16 Mas como huma noite [o demonio] com longa batalha o afadigasse &c. Cort. R. Cerc. 6,72 Hum penoso, difficil, e grosso anhelito Opprime o triste peito, e afadiga Aquella alma torvada. Sous. Vid. 5,1 Começou a sentir humas dores, que, sendo no principio leves, o forão apertando, e afadigando.

Com pron. pess. Cançarse, trabalhar com ancia, affligirse. Ros. Vid. 2, 186, 4 Nenhum sabio se afadiga muito pelo que se não póde escusar. Sous. Hist. 3,3,16 Não se afadiguem, Madres, mais devagar está isto do que cuidão. Barret. Eneid. 12, 184 E c'huma furia ferverosa e fera Se afadiga, trabalho, e persevera.


1806 NovDicc

Afadigar v. a.  - guei. Cansar.


1813 Moraes

+  " Canto 14. afadigar alguem com demandas: Ord. Af. 3. f. 69.


1818 Diccger

Afadigar, v.a. cauzar fadiga. Met. molestar - se, cançar-se, affligir-se - os pinceis, cet. (Art.) uzar destes instrumentos sem descanço.


1831 Moraes = 1813

*   § Afanar, morejar, trabalhar com fadiga. neutr.


1833 Fonseca

Afadigar ou affadigar, cançar, estafar, fatigar.


1836 Const

Afadigar, v.a. (a pref., fadiga, ar des. inf.), causar fadiga, cansar; fig. molestar, maltratar. Os ventos afadigão a nao. Naufragio de Sepulveda. A sede os afadiga. Couto.

afadigar-se, v.r. trabalhar com fervor, ancia, cansar-se; affligir-se.

afadigar, v.abs. ou n. afanar, trabalhar com ancia.


1845 DiccUniv

Afadigar, v.a. dar ou causar fadiga, cançar; (fig.) acossar; affigir, molestar; perseguir; vexar. v.n. trabalhar com ancia. -se, v.r. cançar-se, affligir-se. § a, pref. fadiga, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# § fig. Acossar, molestar, perseguir: 

afadigosissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: afadigosissimo, A, sup. de afadigoso.


1836 Const

Afadigosissimo, A, adj. superl. de Afadigoso.


1845 DiccUniv

Afadigosissimo, A, sup. de afadigoso.

afadigoso


1789 Moraes

Afadigoso adj. Que causa fadiga.


1806 NovDicc

Afadigoso, adj. Que cansa, que causa fadiga. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afadigozo, a, adj. que cauza fadiga.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afadigoso ou affadigoso, cançativo.


1836 Const

Afadigoso, A, adj. (des. oso), que causa fadiga.


1845 DiccUniv

Afadigoso, a, adj. que causa fadiga.


1858 Moraes = 1831

afagadeiro


1793 Acad

Afagadeiro. A. adj. pouc. us. Que afaga. Avell. Report.. 2,58 Será ... de brandas palavras, e afagadeiro, com que enganará a muitos.


1813 Moraes

Afagadeiro adj. que afaga. Palavras -   # 


1818 Diccger

Afagadeiro, a, adj. (p. uz.) que afaga.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Afagadeiro, A, adj. (des. eiro), que afaga, meigo. Mulher -; palavras afagadeiras.


1845 DiccUniv

Afagadeiro, A, adj. (p.us.) que afaga.


1858 Moraes = 1831

#  i. é, meiga. 

afagadissimo


1818 Diccger

Afagadissimo, a, sup. de afagado.


1845 DiccUniv

Afagadissimo, A, sup. de afagado.

afagado


1611 Barbosa

Afagada cousa. Delinitus, a, um pen. prod. Participium. Ci. pro Cluentio.  Allectus, a, um. Illectus, a, um. Participia Cic. 4. Tuscul.


1647 Pereira

Affagada cousa. Illectus, a, um. Delinitus, a, um. Allectus, a, um.


1697 Pereira

Affagada cousa. illectus, a,um.  Delinitus, a, um. Allectus, a,um.


1771 Fonseca

Affagado, da, adj. Allectus. Illectus. Delinitus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Afagado part. pass. de afagar.


1793 Acad

Afagado, A.p.p. de Afagar Philom. de S. Boavent. D. F. Man. Cart. 2,80.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afagado, a, p.p. de afagar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afagado, p.p. sup. de Afagar, e adj., que recebeo, ou fez afago, Tem-me -, ameigado.


1845 DiccUniv

Afagado, p.p. de afagar, e adj. tratado com afago, com caricias; que as recebeu. Tambem se toma no fig.

afagador


1647 Pereira

Affagador. Allector, oris. Delinitor, oris, Delinificus, i.


1697 Pereira

Affagador. Allector, oris. Delinitor, oris, Delinificus, i.


1771 Fonseca

Affagador, o que abranda. Delinitor, oris, m. Cic. Blandiens, tis. Plaut. O que attrahe com affagos. Allector, oris, m. Col.


1789 Moraes

Afagador s. m. que afaga. *


1793 Acad

Afagador.s.m. O que afaga. Bent. Per. Thes. ,


1806 NovDicc

Afagador - ora, m. f. Que afaga. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afagador, ora, s.m. e f. aquelle que ou a que afaga.


1831 Moraes = 1813

*  adj.  semblante - ; riso - . #


1833 Fonseca

Afagador ou affagador, carinhoso, fagueiro, meigo.


1836 Const

Afagador, A, adj., que afaga: semblante, riso -; it. s. pessoa que afaga, fágueira.


1845 DiccUniv

Afagador, s.m. o que afaga, amima e faz caricias. Emprega-se como adj. § lat. blandiens.


1858 Moraes = 1831

# § o que, a que afaga. 

afagamento


1798 Viterbo

Afaagamentos. Encantos, meiguices, affagos, doçuras, atractivos. E os afaagamentos (deste mundo) nom tirão da cobissa das cousas perduraveis. Doc. de Almoster pouco depois de 1287.

Afalagamento. os. O mesmo que Afaagamentos.


1813 Moraes

Afaagamento s. m. ant. Afago, atractivo. 

Afagamento s. m. o acto de afagar. Ined. 3. 166. *


1818 Diccger

Afagamento, s.m. o acto de afagar.

Afagamento, o mesmo que fagamento. V.


1831 Moraes = 1813

*  agasalho, carinho.


1836 Const

Afagamento, s.m. verb. (mento suff.), o acto de afagar; meiguice, carinho.


1845 DiccUniv

Afaagamento, s.m. (ant.) afago, attractivo.

Afagamento, (ant.) V. Afago.


1858 Moraes = 1831

afagar

1563 Cardoso

Afagar. Mulceo, es, lenio, is.


1588 Ricci

Afaguar ...


1611 Barbosa

Afagar. Mulceo, es, mulsi, sine supino. Cic. in Arato. cum accusativo.  Permulceo, es. Cic. 2 de Orat.  Blandior, iris, pen. prod. cum dativo. Cic. 4 Academ.  

Delinio, is, ivi, itum. Cic. 4. Tuscul. & Verr. 5. iungitur accusativo. Allicio, is, pen. cor. allexi, allectum. Cic. de Amic. cum accusativo. Attraho, is, Cic. de Amic. cum accusat.


1613 Coll

Afagar  Ang to make much of  Esp halagar All schmeicheln, liebkosen Fr caresser Lat demulcere, blandiri.


1617 Minsheu

Afagar forte a Gr. .. i. edo H regalar L focillare, fovere I accarezzare G cherir à Gal cher vel à Lat charus A cherish.  

Afagar H halagar q. alegrar à lat alacris L mulcare I acarezzare G caresser à Lat charus A make much of one.


1647 Pereira

Affagar. Mulceo, es. Delinio, is. Delino, is. Demulceo, es.


1697 Pereira

Affagar. Mulceo, es. Delinio, is, Delenio, is. Delenio, is. Demulceo, es.


1712 Bluteau

Afagar. Fazer caricias, como as que se fazem a meninos.  Alicui blandiri, ou sublandiri. Cic. Plaut. (dior, ditus sum). Mais quer o menino â Mãy, que o Afaga, que ao Pay, que o doutrina. Macedo. Dominio sobre a Fortuna. pag. 1o9.

Afagar, correndo a mão pella cabeça. Caput alicui demulcere. Terent. 

Dançado em huma vasilha chea de serpentes, foi milagre, o ver que estes animaes lhe fazião afagos com a lingoa, ou o lambião, como quem afaga. In dolium serpentium coniectus,  circummulcentibus linguis, miraculum praebuit. Plin. I. 28. cap. 3.

Afagar com a voz, ou com alguma acção. Alicui, ou aliquem gestu, vel voce edulari.

Afagar o cavallo. He fazerlhe mimo, como çocalo, darlhe huma ervinha, que a coma, levantarlhe o cabeção, & estregalo com a mão, na parte, onde elle tiver trabalhado, & outras cousas, que lhe fazem, quando se lhe dâ lição, ou quando o querem chegar ao que teme, & com os termos geraes de Blandiri, & sublandiri equo, se exprimirâõ em latim estes, & outros afagos, à imitação de Plauto, que diz, Sublanditur etiam Catulo meo. Faz afagos atè ao meo cão. Quando se passa a mão por riba do cavallo. dirsehâ. Equum blandè attrectare, ou blandâ manuum tractatione equum demulcere, ou Equo palpari, â imitação de Horacio, que 2. Sermon. Sav. I. diz, fallando de hum homem, Cui male, si palpare, recalcitrat.  Juvenal usa de Palpare com significação activa. Quem munere palpat. Poppysma, atis. Neutr. et Poppysmus, i. masc. Segundo os interpretes de Plinio, era hum certo som, que se fazia abrindo, fechando os beiços, & (segundo a opinião de alguns) batendo as palmas, e erão afagos, que se fazião não sô a bestas, mas tambem âs pessoas, a que se fazia alguma demonstração de amizade, ou de estimação; tanto assim, que diz Juvenal, Satyr. 6.

Praebebit vati crebrum poppysma rogati. Se lhe darà erva, & se afagarâ. Galvão. Trat de Gineta, pag. 43. 

Afagar Açores, Falcoens, Gerifaltes, & outras aves de alta volateria, he correrlhes a mão pella cabeça, ou com huma penna, de modo, que se não escandelizem, trazelos na mão com mimos, & agazalhado, chamallos a ella de perto com boa vianda, com estes, & outros afagos se amanção os passaros mais çafaros, & agrestes. Afagar a ave convidandoa com vianda. Esculentis, aut re cibariâ avi blandiri. Ex Plin. lib. 1o. cap. 42; et Cic. 2.. de Nat. ; et Plaut. in cap. Cibis blandiri. No lugar acima citado diz Plinio, Avium quaedam docentur secrete, et ubi nulla alia vox misceatur, assidente, qui crebro dicat ea, quae condita velit, et cibis blandiente. Vid. Afagar o cavallo. Os Gerifaltes tem necessidade de andarem sempre na mão do caçador, & queremse Afagados, & que os amimem, quando lhes tirarem o caparâõ. Diogo Fern. Arte da caça. pag. 43.

Suppl. Afagar em roda. Circummulcere (mulsi, muslum) PLin. 


1771 Fonseca

Affagar, amimar, v.g. a mãi ao filho, etc. Alicui blandiri. Cic. sublandiri, subpalpari. Plaut. palpare. Hor. blandimenta dare. Liv. Aliquem palpare. Juv. permulcere, blanditiis permulcere, l. delinire. Cic. - amançando. Aliquem mitigare, placare, lenire. Cic. - pondo a mão pela cabeça. Caput alicui demulcere. Ter.


1783 Bacelar

Affag-ar, ação, ado, ador, o (aphasein) apalpar com caricias, amimar v. esfamear.


1789 Moraes

Afagar, v. at. Fazer afagos, amimar com acções; palavras. Afagar alguem; afagar os cães, os cavallos, os falcões,  +   § fig. O mundo afaga com riquezas. H. P. 496. § Afagar as esperanças; para que se sostenhão. Lisongear: afagar a dor; para  que se soffra, saneando a com algum sainete, ou coisa que a adoce, para que senão irrite, e exaspere.  # Afagar o desejo. Lus. Transf.  + +


1793 Acad

Afagar.v.a. Acariciar, amimar, fazer afogos. Cam. Lus. 2,43 Como menino da ama castigado, Que quem o afaga o choro lhe accrescenta. Heit. Pint. Dial. 1,2,3 Ismael afagava a Isaac. Mend. Pint. Peregr. 48 Afagando os dous Mouros ... lhe perguntou miudamente pelo que pertendia saber. 

Met. Eufros. 1,1 A fortuna quando afaga, então espreita. Heit. Pint. Dial. 1,1,8 Ainda que nos a esperança do mundo afague com doces enganos. Veig. Laur. Ecl. 3 Vêo o tempo ditoso, Appareceo no mundo O dia que afagava estas memorias. 

Afagar o cavallo. Cavall. Fazerlhe mimos, como coçalo, darlhe huma hervinha, correrlhe a mão, &c. Galv. d'Andrad. Art. 1,4 E o chamem [o cavallo] pera o meio da volta, onde será afagado, e se lhe dará huma hervinha. 

Afagar açores, falcões, e outras aves de alternaria, Alten. Correrlhes a mão pela cabeça, ou com huma penna, de modo que se não escandelizem; trazelos na mão com mimo, e agasalhado; chamalos á mão de perto com boa vianda. Fernand. Ferr. Art. 3,3,43 Queremse  [os gerifaltes] afagados, e que os amimem quando lhe tirarem o caparão. 

Com pron. pess. Lisongearse, gloriarse. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 1,9 Por tanto nenhum apraza a si, nem se afague, quando sente correr a graça da sensivel devação. 

Adag. A fortuna afagando espreita. Eufros. 1,1.Delic. Adag. 175


1806 NovDicc

Afagar v. a. - guei. Amimar.


1813 Moraes = 1789 

+  & para os amansar, e quietar". O Rei depois que era sanhudo nom era  mui leve de afagar." amansar. Ined. 3. 349.

+ + - as orelhas do povo. pruir-lhe. Lelho de Res. *


1818 Diccger

Afagar, v.a. acariciar, amimar. Met. a fortuna afaga. - o cavallo, (Cav.) fazer-lhe mimos, do mesmo modo aos falcões etc. - se, lizonjear-se: tem var. sign. met.


1831 Moraes = 1813

 *  Deus afaga ... ou castiga: a fortuna afaga com bens do vento: a lisonja affaga, e ainda amima o vicio prospero. § - se , amimar-se a si mesmo, lisongear-se, vangloriar-se. 


1833 Fonseca

Afagar ou affagar, acariciar, acarinhar, ameigar, amimar - lisonjear.


1836 Const

Afagar, v.a. (do Gr. bem, e kharis, amor, carinho, pronunciado efgáris), acariciar, fazer afagos, mimos; fazer festa a pessoa ou a animaes: - o cão, - o cavallo, - os falcões; it. amansar: - as orelhas do povo, lisongeâ-lo com promessas: - as esperanças, nutrî-las, entretê-las; - a dôr, disfarçâ-la, com alguma sensação grata; - o desejo, nutrî-lo. O mundo afaga com riquezas.

afagar-se, v.r. amimar-se a si mesmo, lisongear-se, vangloriar-se.


1845 DiccUniv

Afagar, v.a. fazer afagos, acariciar, amimar, tratar com caricias; (fig.) a fortuna quando afaga então espreita; - o cavallo, (man.) fazer-lhe mimo; chamal-o á mão de perto com boa vianda. -se, v.r. lisongear-se, gloriar-se. § do gr. kharis (pronuncia-se efgáris) amor, carinho. lat. blandiri.

affagar, e derivados. V. Afagar, etc.


1858 Moraes = 1831

# Cam. Canç. 10. "com isto afagaria o soffrimento".

afago


1563 Cardoso

Afagos. Illecebra, ae, blanditiae, arum.


1588 Ricci

Afagos ...


1611 Barbosa

Afagos. Illecebra, ae. pen. cor. Cic. de Senect. Blanditia, ae.  Cic. pro Plancio.  Blanditiae, arum Cic. de Amicit. Blandimentum, i. Cic. pro Caelio.


1647 Pereira

Affagos. Lenocinium, ii. Illecebrae, arum. Blanditiae, arum. Illectus, us.


1697 Pereira

Affagos. Lenocinium, ii. Illecebrae, arum. Blanditiae, arum. Illectus, us. Blandimentum, i.


1712 Bluteau

Afago. Palavra, ou acção, com que se mostra affeição. A mãy faz afagos ao menino, o picador ao cavallo, o Altaneiro ao Açor, &. Blandimentum, i. Neut. Cic. Blanditia, ae fem. Usa Cicero desta  palavra tambem no  singular. Facilis est illa occursatio, et blanditia popularis. Cic. pro Pl. 29.

Afago correndo a mão pella criatura, que se afaga. Palpatio, onis. fem. Plaut. Vid.  Afagar. Vid. Caricias. Todas as vezes, que o cavallo temer, o cheguem ao que temer, fazendolhe grande Afago. Galvão. Trat. da Gineta, pag. 42.

Afago. Meiguice, mimo, carinho, demonstração de amizade, & benevolencia. Amoris, et benevolentiae blanda significatio, ou testificatio, onis. Fem. Fazer afagos a alguem. Vultu, et verbis alicui benevolentiam significare. Aliquem blandè, et benevole accipere.  Hilari vultus, sermonisque significatione propensam erga aliquem testificari voluntatem. Fazer afagos a alguem com esperança de alguma mercè. Vendere blanditias. Tibul. Tirar dinheiro a alguem com afagos.  Exprimere nummulos ab aliquo blanditiis. Cic. Huma mãy com Afagos, & lagrimas pode muito. Monarch. Lusit. Tom. 7. fol. 113.


1771 Fonseca

Affago. Illecebra, ae, f. Blandimentum, i, n. Blanditiae. Illecebrae, arum, f. pl. Cic. Palpatio, onis, f. Plaut. - para enganar. Delinimentum, i, n. Liv. Pellacia, ae, f. Virg. Com affagos. Illecebrose. Plaut.


1789 Moraes

Afago s.m. Bom gasalhado, acção carinhosa, mimo, com que se trata alguem.  +


1793 Acad

Afago s.m. Mimo, caricia, meiguice, demonstração de amizade e benevolencia por palavra, ou acção. Barr. Clarim. 1,7 Sonhava que vinha a ella huma loba, com hum filho atravessado na bocca, e com muitos afagos, assi como se a conhecêra, soltavalho no regaço. Arr. Dial. 4,7 E depois com afagos e domestica familiaridade se amansárão. Maus. Aff. Afr. 6, 103 Mas afagos, e mimos lisongeiros Enganão desenganos verdadeiros. 

Met. Eufros. 5,3 Contra os afagos da fortuna nunca foi nossa humanidade acautellada. Maus. Aff. Afr. 8, 131 E os ventos refreai com brando afago. Sous. Hist. 3,6,3 Puderamos agradecer esta fineza, e firmeza não abalada com força de amor, e afagos do proprio sangue

Epith ... 

Adag. A mula com afago, o cavallo com castigo. Delic. Adag. 38. 

A mula e a mulher com afagos fazem os mandados. Delic. Adag. 134


1806 NovDicc

Afago s. m. caricia, mimo com que se trata. 


1813 Moraes = 1789

+  fig. os afagos da deleitação. Filosof. de Principes.


1818 Diccger

Afago, s.m. meiguice. Met. affagos da fortuna.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afago  ou affago, carinho, meiguice, mimo.


1836 Const

Afago, s.m. verb. (V. Afagar), mimo, caricia, carinho. Os afagos da deleitação.


1845 DiccUniv

Afago, s.m. mimo, caricia, signal de affeição, de benevolencia. Usa-se de ordinario no pl. § lat. blanditae.


1858 Moraes = 1831

afagoso


1789  Moraes

Afagoso V. Fagueiro, afagador.


1806 NovDicc

Afagoso adj. Que faz afagos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afagozo. V. Affagador.


1836 Const

Afagoso. V. Fágueiro, Afagador.


1845 DiccUniv

Afagoso, A, adj. (ant.) que afaga.


1858 Moraes = 1831

afagueiro


1793 Acad

Afagueiro.s. m. antiq. Lisongeiro, acariciador. Vit. Christ. 1, 56, 166 E por aquesto nos ensinou que nos guardassemos de ser afagueiros, ou louvaminheiros em dizer gabos dos outros que som presentes.


1813 Moraes

Afagueiro adj. ant. Lizongeiro; que afagua lizongeiando. *


1818 Diccger

Afagueiro, s.m. (ant.) lizonjeiro.


1831 Moraes= 1813

*  ser afagueiro, ou louvaminheiro.


1836 Const

Afagueiro, A, adj. V. Fágueiro, Lisongeiro.


1845 DiccUniv

Afagueiro, A, adj. (ant.) lisongeiro, que afaga lisongeando; acariciador.


1858 Moraes = 1831

afaimado


1789 Moraes

Afaimado part. pass. de Afaimar.   +


1793 Acad

Afaimado, A. adj. ant. O mesmo que Esfaimado. Do Lat. Fames. Fern. Lop. Chr. de D. J.I. 2,75.


1813 Moraes = 1789

+ Lopes. Cron. J. 1. P. 2. c. 5 Esfaimado.  #


1818 Diccger

Afaimado, adj. (ant.) esfaimado.

Supp. 1821: afaimado, p.p. de afaimar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afaimado, p.p. sup. de Afaimar, e adj., esfaimado, privado de mantimentos.


1845 DiccUniv

Afaimado, p.p. de afaimar, e adj. (ant.) o mesmo que esfaimado.


1858 Moraes = 1831

#  privado de mantimentos.

afaimar


1789 Moraes

Afaimar v. at. Fazer fome; que haja  fome; tolhendo os mantimentos. Diar. d'Ourem 575 afaimar huma praça, ou Castello para que se renda.


1806 NovDicc

Afaimar v. a. Causar fome, impedindo a entrada dos viveres. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afaimar, v.a. fazer fome, ou concorrer a que haja fome tolhendo os mantimentos.


1831 Moraes 

Afaimar, v.a. (Fr. affamer, de faim, fome, deriv. de fames Lat. id.), causar fome tolhendo os mantimentos, v.g. - huma praça, cidade, para que se renda.


1845 DiccUniv

Afaimar, v.a. (ant.) causar fome (tolhendo os viveres). § do lat. fames, fome; e d‘este o fr. affamer, derivado de faim, fome.


1858 Moraes = 1831

afaisar


1783 Bacelar

Afaisar. Aphaisa-r, do, ge; descer o phaisão, v. faiscar.

afalado


1783 Bacelar

Affal-ado, ar, o (afflatus) puxado pelo vento para a costa (aphatos)  resistindo a ella.


1793 Acad

Afallado, A. adj. ant. A que se falla. Barr. Dec. 3,8,4 Ante por serem [os Elefantes] afallados de quem os mandava, hião por diante.


1813 Moraes

Afalado p. de Afalar " os elefantes por serem afalados de quem  os mandava hião por diante " Barros 3. 8. 4.


1818 Diccger

Afalado, a, p.p. de afalar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afalado, p.p. sup. de Afalar, e adj., guiado pela falla. Os elephantes, por serem afalados de quem os mandava, ião por diante. Barros.


1845 DiccUniv

Afallado, p.p. de afallar, e adj. (ant.) a que se falla.


1858 Moraes = 1831

afalar


1789 Moraes

Afalar v. at, Dizer palavras aos animáes, com que se trabalha para os espertar, e reger. Barros.


1806 NovDicc

Afallar v. a. Espertar os animaes no trabalho com algumas palavras. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afalar, v.a. dizer palavras aos animaes animando-os a trabalhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afalar, ou antes Afallar, v.a. (a pref. e fallar), guiar, reger, mandar os animaes domesticados com vozes.


1845 DiccUniv

Afallar, v.a. (ant.) dizer palavras aos animaes com que se trabalha para os espertar e reger. § a, pref., e fallar.


1858 Moraes = 1831

afalcassar


1845 DiccUniv

Afalcassar, v.a. (mar.) dar repetidas voltas com o fio de vela nos chicotes dos cabos a fim de se não descocharem.

afalconado


1783 Bacelar

Afalcon-ado, ar, ice; por modo de falcão.

afamadamente


1563 Cardoso

Afamadamente. Celebriter.


1647 Pereira

Affamadamente. Celebriter.


1697 Pereira

Affamadamente . Celebriter. Praeclare.


1771 Fonseca

Affamadamente, adv. Insignite. Insigniter. Cic.


1793 Acad

Afamadamente. adv. mod. Celebremente, com muita fama. Jer. Card. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Afamadamente adv. Celebremente.  # 


1818 Diccger

Afamadamente, adv. celebremente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afamadamente, adv. (mente suff.), com muita fama.


1845 DiccUniv

Afamadamente, adv. celebremente, com muita fama.


1858 Moraes = 1831

#  com muita fama.

afamadíssimo


1793 Acad

Afamadissimo, A superl. de Afamado. Curv. Atal. 492.


1813 Moraes

Afamadissimo superl. de afamado.


1818 Diccger

Afamadissimo, a, sup. de afamado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afamadissimo, A, adj. superl. de Afamado, mui afamado.


1845 DiccUniv

Afamadissimo, A, sup. de afamado.

afamado


1563 Cardoso

Afamada cousa. Celeber, ris, e. 

Afamada cousa em maa parte. Famosus, a, um. 

Afamada cousa. s.  morta a fome.  Fame confectus,a, um.


1588 Ricci

Afamada cousa ... 

Afamada cousa ...


1611 Barbosa

Afamada cousa nesta forma. Nobilitatus, a, um. Participium. Cic. 2. Offic. & Tuscul 2.  Celebris, & hoc celebre. p. cor. Vel, celeber, celebris, celebre. Adiect. Cic. pro Archia. Celeberrimus, a, um pen. cor. Adiectivum. Cicer. 6 Verres. 

Famosus, a, um. Famosissimus, a, um. Adiectiva.  Regna famosa. Lucan. lib. 7 Famosissimus exercitus. Plin. lib. 9 epis, 13. 

Afamada cousa, i. de roim fama. Famosus, a, um. Nobilitatus, a, um. 

Famosa mulier. Cic.2  de Orat. Testis est Phalaris, cuius est praeter ceteros nobilitata crudelitas. Cic. 2 Offic. Famosus est nomen medium: in bonam & malam  partem accipitur: frequentius tamen in malam. 

Afámada cousa, i.  morta com fame. Fame necatus, Cic. Attico lib. 9.  Fame enectus, Cic. 2 de Divin.  Inedia  necatus, Cic. 5. de Finib. 

Affámada cousa, i. faminta. Famélicus, a, um. p.c. adiectivum, Terent. Eunuch. 2. 2. Plaut. Casin. 3.


1647 Pereira

Affamada cousa. Famigeratus, a, um. Praeclarus, a, um. Inclytus, a, um.

Affamado S. Faminto. Famelicus, a, um. Fame enectus.


1697 Pereira

Affamada cousa. Famigeratus, a,um. Praeclarus, a, um. Inclytus, a, um. Celebris, &e. Notus, a,um. 

Affamado, id est, morto de fome. Famelicus, a, um. Fame enectus.


1712 Bluteau

Afamado. Famoso, celebre. celebrado da fama. Celeber, et celebris, bre. Cic. Clarus, a, um. Cic. Illustris, et illustre. Cic. Fama celebris. Nomine inclytus, a, um. Cicero no livro 2 ad Herenn. cap. 4. faz celebris do genero masculino. Locus quaeritur celebris, an desertus. Tambem se pode dizer. Famosus, a, um. com Horacio na sua Arte Poetica, vers. 4. 69. Chama huma morte illustre., Famosa mors; mas  nos melhores Authores Latinos, como Cicero, Sallustio, & o mesmo Horacio, este adjectivo Famosus de ordinario significa Difamado, et infame. Aquelle Afamado cobiçoso, o Imperador Caligula. Lobo Corte na Aldea. Dial. 6, pag. 134. Procurarão ter consigo os mais Afamados homens do seo tempo. Id. Ibid. pag. 286. Dialog. 14.


1767 Monte Carmelo

Afamado. Vulg. e Antig. Emenda: famósa.


1771 Fonseca

Affamado, da, adj. que tem boa fama. Inclitus. Cic. Famosus, a, um. Tac. Illustris. Celebris, e. Celeber, bris, bre. Cic. Infame, desacreditado. Famosus. Sall. Diffamatus, a, um. Infamis, e. Infamia flagrans, tis. Cic. Homem affamado em todo o genero de vicios. Notis omnibus turpitudinis insignis homo. Cic. 

Affamado, da, adj. v. Esfaimado, faminto.


1789 Moraes

Afamado part. pass. de Afamar.  #  § Por antifrase infame,   +     § Por afaimado B. P.


1793 Acad

Afamado, A.p.p. de Afamar, de Fama. Cancion. 29, 3. Barr. Dec. 1,4,2. Cam. Lus. 8,6. 

Afamado, A.p.p. de Afamar, de Fome. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afamado adj. Que tem boa fama, part. de afamar. 


1813 Moraes = 1789

+  desacreditado. Orden. Af. L. 5 pag. 15. afamado da dita maldade; e L. 3. f. 443.  - desses maleficios: accusado por fama, e dizer das gentes: com a mulher d’outrem, infamado. Cic. L. 5 pa. 58  *


1818 Diccger

Afamado, a, p.p. de afamar: s.m. acreditado: adj. esfaimado.


1831 Moraes = 1813

*  afamado de ruim lingua. Barros 3. 10. 10. 


1833 Fonseca

Afamado, abalizado, assignalado, celeberrimo, celebrado, celebre, conspicuo, decantado, egregio, eximio, famigerado, famoso, illustre, inclito, insigne, memorando, notavel.


1836 Const

Afamado, p.p. sup. de Afamar, e adj., famigerado, que tem fama ou reputação (boa ou má), v.g. - de ruim lingua; it. accusado por fama, v.g. - de crime, - de maleficios. Acha-se nos classicos antigos usado, por antiphrase, no sentido de infamado, desacreditado, v.g. - com a mulher d'outrem; e tambem por afaimado, derivado de fames, Lat. fome.


1845 DiccUniv

Afamado, p.p. de afamar, e adj. que tem boa fama; famoso, celebre, celebrado da fama: (por antiphrase) infame, desacreditado; (ant.) faminto, esfomeado.


1858 Moraes = 1831

# Famigerado, que tem fama: "Naquelle, cuja lyra sonorosa será mais afamada, que ditosa" Lus. 10. 128. 

afamador


1789 Moraes

Afamador s. m. Que dá boa fama de alguem.


1806 NovDicc

Afamador. s. m. Que dá boa fama. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afamador, s.m. que dá boa fama de alguem.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afamador, s.m. verb., o que dá boa fama de alguem.


1845 DiccUniv

Afamador, s.m.o que dá boa fama de alguem, que illustra, e nobilita.


1858 Moraes = 1831

afamar


1563 Cardoso

Afamar a outrem.  Nobilito, as.

Afamar. s. matar a fome. Inedia conficere.


1588 Ricci

Afamar a outros ...

Afamar - matar a fome ... 


1611 Barbosa

Afamar, i. dar boa fama de alguem. Alicuius famam celebrare. Cic. pro Archia. Nomen vel laudes alicuius celebrare. Cic. lib. 1. epist. 12. & pro Marcello. Nobilito, as, pen. cor. Cic. 2 Tuscul.  afámar, i. matar com fame. Inedia necare, vel conficere. Fame necare, Cicero ad. Quint. Frat. lib. 2. epistol. 7.


1647 Pereira

Affamar. famigero, as. celebro, as. nobilito, as. 

Affamar s. matar de fome. Inedia necare, conficere. 

Affamarse. Nomen suum spargere, celebrare, consecrare.


1697 Pereira

Affamar. Celebro, as, Nobilito, as. 

Affamar, id est. matar de fome. Fame, vel inedia necare, conficere. 

Affamarse. Nomen suum spargere, celebrare, se jactare.


1771 Fonseca

Affamar, fazer illustre. Illustrare. Nobilitare. Cic.


1783 Bacelar

Affama-r, do, damente, ge: rse; ençher de fama: eternizar o seu nome. v. esfamear, e a.


1789 Moraes

Afamar v. at. dar boa fama de alguem, Bernard. Lima, carta 3 afamar heroas.   +   § Fazer famoso, celebre. §   - se fazer -se famosos. Ferreira, Carta 6, L. 1.  #      *  § Afamar por Afaimar: Barbosa,  + +


1793 Acad

Afamar. v.a. Fazer célebre, famoso, dar grande nome, e fama. Ferr. Poem. Cart. 1,8 Que os claros feitos erga? Heroes afame? Fernand. Galv. Serm. 2,66, Os grandes, e personagens [são] os que lho afamão [o Reino] e fazem ter nome. Sottom. Ribeir. 3,65 As Nynfas deste Reino, que mais o afamão e ennobrecem &c. 

Infamar. Vit. Christ. 1,31,94 Assim fazem agora os maldizentes, que os bons feitos dos servidores, e membros de Christo fazem ser negros, e afamãonos, mal interpretando &c.

Com pron. pess. Fazerse célebre, e famoso. Cam. Lus. 10, 129 Aqui o soberbo Imperio, que se afama, Com terras, e riqueza não cuidada. Exeq. de Filipp.I. 54 O qual [David] tanto se afamou com os successos venturosos da guerra, que &c. Tell. Chr. 2,6,18.n.7 Cuidão que se afamão em bulir de novo com algumas pedras, que estavão já mui bem assentadas. 

Afamar. v.a. antiq. Matar de fome. Do Lat. Fames. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afamar v. a. Cançar com muito trabalho. Grangear com grande trabalho.


1813 Moraes = 1789

+"que os não afamasse de Santos" Feyo Trat. de S. Pantal. § Afamar de maldade, ou crime. V. Ord. Af. 5. 2. § 27. infamar. §  - sua honra, fazer celebre, famosa.

+ + e B. P. esfaimar. * *


1818 Diccger

Afamar, v.a. fazer celebre: famozo: fig. inflamar - se, fazer-se celebre: fazer padecer fome: (ant.) matar de fome - uma cidade, i.e. cauzar fome nella - se, nobilitar-se.


1831 Moraes = 1813

*  f. "as ilhas , onde a Natureza quiz mais afamar-se" Lusiada: - de sabio.

* *  de fame por fome. # #


1833 Fonseca

Afamar, famigerar - esfaimar.


1836 Const

Afamar, v.a. (a pref., fama, ar des. inf.), dar fama (boa ou má), dar celebridade. Us. ant. por infamar, e por afaimar ou esfaimar.

Afamar-se, v.r. ganhar fama, fazer-se celebre, famoso.


1845 DiccUniv

Afamar, v.a. fazer celebre, famoso, dar grande nome e fama; infamar; (ant.) fazer padecer fome, matar á fome, v.g. - uma cidade, -se, v.r. nobilitar-se, fazer-se illustre, celebre, famoso. § a, pref., fama, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Lus. 10. 129. "Aqui o soberbo imperio, que se a fama" " 

# # M. Lus. 4. L. 12. c. 32.

afanado


1789 Moraes

Afanado, adj.    #   Cheio de afão, de grande trabalho, mui cançado. *


1793 Acad

Afanado, A.p.p. de Afanar. Vit. Christ. 1,25,85.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afanado, a, p.p. de afanar: adj. cheio de afano.


1831 Moraes = 1813

*  de lidas: lidador - ; vida - . 


1836 Const

Afanado, p.p. sup. de Afanar, e adj., cheio 


1845 DiccUniv

Afanado, p.p. de afanar, e adj. cheio de afano; afadigado.


1858 Moraes = 1831

#  p.p. de Afanar.

afanar


1712 Bluteau

Afanar. Trabalhar com demasiado cuidado, muita força, ou ansia. Vem de Afan, palavra que commummente usavão os antigos Portuguezes, a qual ainda que hoje desprezada, não deixa de significar muito; porque parece, que traz sua origem do Hebraico Aph, que significa nariz, & metaphoricamente furor, ira, ou impeto. Porque os trabalhos com demasiada furia inchão os narizes, por ambas as ventas lanção vento, & com estridor tomão folego. Querem outros, que Afanar, & Afan se derivem de Ahan, que he o violento soido dos Rachadores de lenha, & outros officiaes, que trabalhão com muita força. E em Francez, (segundo Butelier na sua Somma Rural) as terras de muito rendimento, & que com muito trabalho se lavrão, se chamão Terres ahanables; & no mesmo idioma, Ahaner la terre, antigamente era lavrar a terra. E assim entre nòs Afanar he trabalhar muito, matarse para fazer, ou para conseguir alguma cousa. Afanar. Labore se conficere, perdere, obruere, opprimere. Mereceo esta palavra o agrado do P. Antonio Vieira, a que elle dâ com singular elegancia huma significação  activa. Homem-sinhos miseraveis, & não vedes, que vos hão de metter debaxo de huma sepultura, & que de tudo quanto andais Afanando, & adquirindo, não haveis de lograr mais, que  sette pês de terra. I. Tom. pag. 232.


1767 Monte Carmelo

Afanar. Vulg. Emenda: trabalhar com ancia.


1771 Fonseca

Affanar. v. Trabalhar muito.


1783 Bacelar

Afana-r, do, ge; trabalhar com affam.


1789 Moraes

Afanar, v. at. cançar com muito trabalho; trabalhar muito a alguem. § Vieira "homenszinhos de tudo quanto andais afanando, e adquirindo não haveis de lograr mais que 7 pés de terra" i. é.  grangear com grão trabalho. § - se, matar-se com trabalho, Vieira.


1793 Acad

Afanar, v.a. antiq. Procurar com muita ancia, e fadiga Vieir. Serm. 1,2,6, col. 132 Não vedes que ... de tudo quanto andais afanando, e acquirindo, não haveis de sograr mais que sete pés de terra? 

Neutr. Cançarse, ou trabalhar muito. Reg. abs. ou em alg. c. Usase com pron. pess. ou sem elle. Vit. Christ. 3,14,38 Ao que afana ou trabalha em alguns negocios &c. Gil Vic. Obr. 4, 225 Esse dormia como cão,Que mijava onde jazia, Não vedes meu afanar, E elle folgar no mais . Matt. Jerus. 19,28 Levar o corpo muito além não póde, E quanto mais se esforça, mais se afana &c. 

Adag. Afanar, afanar, e nunca medrar. Deliq. Adag. 144.


1813 Moraes

Afanar  v. at. Grangear, procurar, negociar com muito trabalho. Vieira " homenszinhos de tudo quanto andais afanando, e adquirindo não haveis de lograr mais que 7 . pés de terra." i. é, grangear com grão trabalho. § neutr. Trabalhar muito. Gil Vic. " não vedes meu afanar". §  - se; matar-se com trabalho. *


1818 Diccger

Afanar, v.a. procurar com muita fadiga.  - se, cançar-se muito.


1831 Moraes = 1813

*   : - se por honras enganosas.


1836 Const

Afanar, v.a. (Lat. ahanare ou affanare), procurar com afan, com fervor, fadiga. De tudo quanto andais afanando e adquirindo, não haveis de lograr mais que sete pés de terra. Vieira.

afanar-se, v.r. esfalfar-se, matar-se com trabalho. - por honras enganosas.

afanar, v.abs. ou n. lidar, trabalhar muito. Não vêdez meu afanar, ou - quanto afano.


1845 DiccUniv

Afanar, v.a. (ant.) procurar com muita ancia e fadiga. - v.n. cançar-se, trabalhar com excesso. -se, v.r. matar-se com trabalho.

Affanar, e derivados. V. affanar, etc.


1858 Moraes # 1831

afanchonado


1789  Moraes

Afanchonado adj.    #   Fanchono, puto, que usa de homens para satisfazer o prazer venereo. F. M. cap. 155.+


1806 NovDicc

Afanchonado adj. Dado ao onanismo. 


1813 Moraes = 1789

+ * das mulheres amigas de outras  para táes prazeres.


1818 Diccger

Afanchonado, a, adj. dado á fanchonice.


1831 Moraes = 1813

*  por ser affanchonado, e inimicissimo de mulheres"  n'alg. ed. se lê affeminado, que parece não convem com inimicissimo de mulheres.  # #


1833 Fonseca

Afanchonado, fanchono, puto.


1836 Const

Afanchonado, A, adj. (a pref. fanchono, des. partic. ado), dado a prazeres venereos com pessoas do seu proprio sexo; libidinoso. Diz-se de homens e mulheres.


1845 DiccUniv

Afanchonado, A, adj. libidinoso; dado a prazeres venereos com pessoa do seu proprio sexo.


1858 Moraes = 1831

# À maneira de 

# #  § Diz-se tambem das mulheres, amigas de outras para taés prazeres infames.

afania


1783 Bacelar

Aphania; ditos galantes. v. fa- quear, rfalhar.

afanoso


1789 Moraes

Afanoso adj. Que causa afão; mui penoso, mui trabalhoso, e cansado. As afanosas lidas da ambição. *


1793 Acad

Afanoso, A.adj. antiq. Trabalhoso, laborioso. Vit. Christ. 1,61,182 E he [a vida activa] mais afanosa por os cuidados, e occupações della.


1798 Viterbo

Afanoso. Trabalhoso, cheio de cuidados, afflicções, e penas. Vem do Verbo Afanar: cansar-se muito, desvelar-se; ou ajuntar, e adquirir com grande ambição, e amargura.


1806 NovDicc

Afanoso adj. Que dá muito trabalho.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afanozo, a, adj. (p.uz.) laboriozo.


1831 Moraes = 1813

*  fadigosas, /cansativas. "transito - (do mar em tormenta)/58

1833 Fonseca

Afanoso ou affanoso, laborioso, penosissimo, trabalhoso.


1836 Const

Afanoso, A, adj. (afan, des. oso); que causa afan, penoso, mui trabalhoso, fadigoso, cansativo. As - lidas da ambição; transito - do mar tormentoso.


1845 DiccUniv

Afanoso, A, adj. (p.us.) trabalhoso, laborioso, que causa afano.


1858 Moraes = 1831

afares


1712 Bluteau

Affares.  Affâres., Palavra Franceza, derivada de Affaires, que val o mesmo, que negocios. Querem alguns introduzir na lingoa Portugueza esta palavra, como necessaria, quando se falla em negocios politicos; & jà a vejo impressa no Elogio, que Luis do Couto Felix compoz ao Conde de Ericeira, sobre a Historia do Princepe Jorge Castrioto, aonde estâ na pag. 6. Sem a experiencia dos Affares publicos.  Porem a muitos parece superflua a introducção desta nova palavra.


1767 Monte Carmelo

Affares. Antiq. Emenda: negócios. Affares foi derivado do Francez Affaire.


1793 Acad

Affares.s.m. O mesmo que Aferes. He palavra derivada do Francez Affaires, que val o mesmo que negocios. Querem alguns introduzir na lingoa Portugueza esta palavra como necessaria, quando se falla em negocios politicos ... porem a muitos parece superflua a introdução desta nova palavra. Blut. Vocab.

Aferes.s. m. p. antiq. Negocios ou dependencias. Cancion. 82,3 Fazse santa nestes santos, Por nos dar mores aferes; Fazseme chêa d'espantos, Mas ó mis secretos lhantos, Cum perverso perveteris.


1813 Moraes

Aferes s. m. plur. antiq. (do Francez affaires) Negocios, Cancioneiro 82. 3.

Affaire ou affares. Negocio, é barbarismo.


1816 São Luiz

Affares, ou affaires: He tambem palavra puramente Franceza, da qual diz Bluteau que alguns, no seu tempo, a querião introduzir como necessaria, quando se falla em negocios politicos, mas que outros a julgavão superflua. O uso geral decidido a favor dos ultimos, e com justa razão, ao nosso parecer. Hoje apenas se acha em alguma pessima tradução. Na Provincia de Entre Douro e Minho ( e não sabemos se tambem nas outras) he mui vulgar o vocabulo afazeres no sentido generico de negocios, occupações, & v. gr. gastei  o tempo em varios afazeres: não posso com tantos afazeres. &.


1818 Diccger

Aferes, s.m. pl. (ant.) negocios, (gall.).

Affares, s.m. o mesmo que Afferes, indica negocios, (gall.)


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferes, s.m. pl. ant. (do Fr. affaires, pron. aféres, negocios, de a e faire, a fazer), negocios, cousas a fazer, occupações.


1845 DiccUniv

Aferes, s.m.pl. (ant. e gallicismo) negocios ou dependencias. § fr. affaires, negocios; de á, e faire, a fazer.

Affaires, ou affares, (barbarismo). V. Aferes.


1858 Moraes

Aferes V. Afazeres. Cancion. 82. 3. 

afastadissimo


1818 Diccger

Afastadissimo, a, sup. de afastado.


1845 DiccUniv

Afastadissimo, A, sup. de afastado.

afastado


1563 Cardoso

Afastada cousa. Summotus, a, um.


1588 Ricci

Afastada cousa ...


1611 Barbosa

Afastada cousa. Amotus, a, um. Remotus, a, um. pen. prod. Participia.


1647 Pereira

Affastada cousa. Remotus, a, um. Amotus, a, um.


1697 Pereira

Affastada cousa. Remotus, a, um. Amotus, a,um. Seiunctus, a,um. Absens, entis.


1712 Bluteau

Afastado. Distante. remotus, a, um. Cic. Esta casa estâ afastada das outras. Domus secreta recessit. Virgil. 

Afastado. Tomado de longe. Principio afastado. Principium remotum. Buscarei principios Afastados. Jacinto Freire . pag. 14.


1771 Fonseca

Affastado, da, adj. que está longe. Disjunctus. Remotus. Longinquus, a, um. Distans, tis. Cic. - lugar, i.e. retirado. Locus longinquus & reconditus. Cic. v. Apartado.


1783 Bacelar

Afasta-do, r, rse, mento (aphanistes) separado com fausto &


1789 Moraes

Afastado part.pass. de Afastar. + Remoto. De cuja vista estamos tão afastados. Marc. c. 248.


1793 Acad

Afastado, A.p.p. de Afastar. Barr. Dec. 1,3,1. Cam. Lus. 7,59. Sous. Hist. 1,1,20.


1813 Moraes = 1789

+  fig. "era afastado o perigo" Ined. 2. 614. removido, desviado § fig. "buscarei principios afastados (da historia) " Freire. 


1818 Diccger

Afastado, a, p.p. de afastar. Lugar - i.e. retirado.


1831 Moraes = 1813 


1833 Fonseca

Afastado ou affastado, arredado, distante - desviado, removido.


1836 Const

Afastado, p.p. sup. de Afastar, e adj., posto em distancia, desviado, removido, remoto: - o perigo, desviado. Estamos tão - d'aquelles tempos, remotos.


1845 DiccUniv

Afastado, p.p. de afastar, adj. distante; desviado; remoto.


1858 Moraes 


Afastado p.p. de Afastar. § Posto em distancia, distante. Lus.  7. 59. „Os seus, mais affastados“ B. 1. 3. 1. „arvore afastada algum tanto da aldea“ § fig. „era afastado o perigo“ Ined. 2. 640, removido, desviado. § remoto: „buscarei principios afastados (da historia) „ Freire. „De cujas vistas estamos tão  - „ Mart. C. 248.

afastador


1793 Acad

Afastador. s.m. pouc. us. O que afasta. Vit. Christ.. 3,45,109 Loth. que he interpretado afastador.


1813 Moraes

Afastador adj. Que afasta. Boi - ; que recua bem atraz. *


1818 Diccger

Afastador, s.m. (p. uz.) o que afasta. Boi - que recua bem atraz.


1831 Moraes = 1813

*  Vita Christ. 3. 45. 109 v. 


1836 Const

Afastador, A, adj. que afasta; que recua bem, v.g. boi, cavallo -.


1845 DiccUniv

Afastador, s.m. (p.us.) o que afasta. - adj. que recua muito.


1858 Moraes = 1831

afastamento


1793 Acad

Afastamento, s.m. pouc. us. Acção e effeito de afastar. Vit. Christ. 3,12,35 Mas d'aquesta peçonha, e sede nos guarda muito o afastamento do cuidado, e pensamento dellas. Carv. Comp. 1,6,10 Só digo com Roberto Hues, que pelo maior afastamento, ou vizinhança dos lugares do Equador se póde tomar maior, ou menor medida com o compasso.


1813 Moraes

Afastamento s. m. Distancia, apartamento; v. g.  - dos lugares do Equador.


1818 Diccger

Afastamento, s.m. (p.uz.) acção e effeito de affastar - dos lugares do Equador.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afastamento ou affastamento, appartamento, distancia, ausencia.


1836 Const

Afastamento, s.m. verb. (mento suff.), apartamento, situação distante, desviada, remota.


1845 DiccUniv

Afastamento, s.m. (p.us.) acção e effeito de afastar; distancia, apartamento. § lat. distantia.


1858 Moraes = 1831

afastar


1563 Cardoso

Afastar. Arceo, es, Abigo, is, sum, summoveo, es.


1588 Ricci

Afastar ...


1611 Barbosa

Afastar. Arceo, es, arcui, sine supino. Amoveo, es, pen. cor.  Removeo, es, pen. cor. omnia apud Cicer. passim. 

Afastar escondidamente. Submoveo, submoves. pen. cor. Cic. pro Flacco.  

Afastarse  de alguem, ou de algum lugar. Recedo, is. p. p. Cic. pro Plancio.


1647 Pereira

Affastar. Arceo, es. Removeo, es. Amoveo, es. Repello, is. Propello, is. 

Affastarse. Recedo, is. Abeo, is. Discedo, is. Cedo, is.


1697 Pereira

Affastar. Arceo, es. Removeo, es, Amoveo, es. Repello, is, Propello, is. 

Affastarse. Recedo, is. Abeo, is. Discedo is, Cedo, is.


1712 Bluteau

Afastar huma cousa da  outra. Aliquid ab aliqua re removere. Cic.

Afastar o povo. (Como fazem os guardas dos Princepes.) Turbam submovere. Tit. Liv.

Afastarse. Discedere. Abire. Digredi. Cic. Afastarse de alguem. A latere alicuius discedere. Cic. Recedere ab aliquo. Cic. Afastaivos. Recedite, date locum. Vir.

Vamos sahindo do porto, & as terras, & cidades se vão afastando. Provehimur portu, terraeque, urbesque recedunt. Virg.

O porto deixa, o alto mar cortando: Vãose as prayas, & os montes Afastando.

Ulyss. de Gabr. Per. cant. 2. oit. 4.


1771 Fonseca

Affastar, apartar huma cousa de outra. Aliquid ab aliqua re amovere, removere, submovere, sejungere, arcere. Cic. - alguem de algum lugar. Aliquem ab aliquo loco prohibere, removere. Cic.  v. Apartar. 

Affastar-se de algum lugar. Ex aliquo loco recedere, abire, digredi, discedere. Cic. - do parecer de alguem. A sententia  alicujus recedere. In alia omnia discedere, l. ire. Cic. - do costume ordinario. Ab usitata consuetudine recedere. Cic. - muito pouco, ou quasi nada. Transversum unguem, l. latum digitum, l. latum pedem discedere. Cic. - para traz recuando por se não encontrar com alguem. Refugere ab aliquo. Cic. v. Apartar-se.


1789 Moraes

Afastar v. at. Alongar, apartar alguma coisa de outra.  *   §  - se; alongar-se,   * *  separar-se; e fig.  distinguir-se. § Desviar-se: v. g.  - da questão, assumpto. §  - da avença: não estar polo contratado, não o observar, não o guardar. Ord.  +


1793 Acad

Afastar. v.a. Separar, apartar, desviar, retirar, pôr distante. Barr. Dec. 1,6,4 E detraz deste povo vinhão dous elefantes adestrados por dous Indios, que de cima delles em modo de porteiros fazião afastar a gente. Gavi, Cerc. 3,9 Ao outro dia seguinte mandou afastar as tendas muito atraz. Luc. Vid. 1,14 Os mesmos meninos fizerão ás pedradas afastar, e fugir os proprios pais.

Met. Ferr. Poem. Castr. Castr. 3 Deos afaste De nós tão triste agouro. Maus. Aff. Afr. 1,8 O exercicio das armas sempre vivo O molle ocio destrue, e  o vicio afasta. Feo, Tr. 1,27,2 Nunca ninguem julga do mal, que tinha, senão  quando o afasta de si, e se vê sem elle. 

Afastar os hombros a, ou de alguma cousa. Recusala, evitala. D.F. Man. Cart. 3,80 Não lhe afasto os hombros, receio vir com os focinhos a terra. 

Afasta. Fórm. porque se manda estar longe de alg. ou com que se abre caminho. Barr. Cartinh. Afasta de mim, pela virtude de todo poderoso. 

Neutr. Apartarse, fugir do corpo. Dos vestidos. Leis Extrav. 4,1,4.n.3 E porém os fidalgos, e as pessoas, que por bem das ordenações podem trazer gibão de sêda, ou de panno com golpes, com tanto que não tenhão rocas, nem enchimento, que afastem ou caião, como se até agora costumou. 

Com. pron. pess. Apartarse, retirarse. Mend. Pint. Peregr. 68 Bradavão a charachina, pera que a gente se afastasse das ruas. Castr. Ulyss. 2,4 Vãose as praias, e os montes afastando. Art. de Furt. 35 Por huma via ou por outra ordinariamente se afastão, e poucas vezes se ajustão com o legitimo preço. 

Adag. Ao bom darás, e do máo te afastarás. Hern. Nun. Refran. 11. Delic. Adag. 113. Meteo os cães na moura, e afastouse fóra. Hern. Nun. Refran. 70.


1806 NovDicc

Afastar v. a. Apartar.


1813 Moraes = 1789 

+ Af. 3. T. 25. affastar-se da demanda; não proseguir nos seus termos; v. g. o que se ausenta para outra terra sem deixar procurador. - do contrato: não o cumprir. Ord. Cit. 4. f. 205 se pode afastar a fora. * * *


1818 Diccger

Affastar, v.a. desviar, pôr distante. - Met. Deos affasta - se, apartar-se: fugir do corpo, dos vestidos - da demanda, (For.) não prosegui-la.


1831 Moraes = 1813

* f. afastava-nos os danos aos filhos" Sá Mir. (nos por nossos filhos, como lhe por seus delle, te por teus, abrir-vos olhos, os vossos) #  afastar os hombros ao trabalho; evita-lo: se lhes chega, ou afasta. Lucena.

* * "Vão se as prayas e os montes  afastando" de quem  se alonga delles por mar, ou por terra, ficando ao longe. ' #  §  Roupa que afasta  do corpo; não conchegada, de sedas fortes, com gomma, com entrete-las, enchimentos que a levanta.

* * * Man. 4. 36. 1.  # # # 


1833 Fonseca

Afastar ou affastar, augmentar - alongar, apartar, desviar - banir, desterrar - expulsar .

afastar-se ou affastar-se, alongar-se, separar-se - desviar-se - distinguir-se.


1836 Const

Afastar, v.a (do Lat. abstare, estar arredado, ab e stare; ou, antes, de ef prefixo, fóra, e ostium entrada), apartar, pôr em distancia huma cousa da outra, desviar, arredar: - os hombres ao trabalho, não querer encarregar-se d'elle.

afastar-se, v.r. alongar-se, fugir da vista; arredar-se, desviar-se, v.g. da questão; - do contracto; - da demanda, ant., renunciar a ella. Vão-se as praias e os montes afastando, isto he, ficando ao longe, alongando-se da vista do navegante, etc. Roupa que afasta, no sentido abs. ou n., que se afasta do corpo por ter muita gomma.


1845 DiccUniv

Afastar, v.a. separar, apartar, desviar, retirar; pôr distante; - os hombros a ou de alguma cousa, recusal-a, evital-a; ausentar, desterrar. - v.n. apartar-se, fugir do corpo (os vestidos). - se, v.r. apartar-se, rotirar-se; fugir da vista; arredar-se, v.g. da questão; - da demanda, (ant.) renunciar a ella; (fig.) distinguir-se. § lat. abstare, estar arredado; ab, e stare: removere.


1858 Moraes = 1831

# § Separar, desviar, retirar, pòr distante. B. 1. 6. 4.  „que ... fazião afastar a gente“ Luc. 1. 14. „fizeram ás pedradas afastar, e fugir os proprios pays“ § fig. Ferr. Castro. 3. „Deus  afaste de nós tão triste agouro“

# # § Pòrse distante B. 1. 1. 2. § Afastar-se de alg. cousa; deixar de seguir, ou observar: v. g.   - se da verdade, do erro; „não se atreverão afastar-se da nomeação, que já de Paris vinha feita“ Bern. Flor. T. 3. p. 182. § Ausentar-se, deixar a companhia de alguem. Lus. 4. 93. Palm. 3.1. „afastarão-se de seus filhos“

# # # (Afastar, Arredar, Apartar, Separar. Syn.) Afastar é desfazer a proximidade, pòr ao largo; pòr distante. Apartar é desfazer o ajuntamento; pòr á parte o que estava junto. Separar é desfazer a união, a ligação, talvez a mistura. Arredar é tirar de diante da vista, abrindo caminho, pondo  para os lados, ou para traz. Afasta-se o homem do precipicio, do lugar perigoso, da má companhia; - se, do crime e da occasião d’elle;  - se da lei, do dever, do contracto, etc. Aparta-se uma pessoa, ou cousa de outra, junto, ou ao pé da qual estava;  - se o amigo, o homem da mulher, etc. Separa-se um membro do corpo humano, um ramo da arvore, a liga do metal, a alma do corpo. Tambem dizemos que se separa o amigo do seu amigo,  o homem da mulher, etc. quando queremos  indicar a união, que entre elles havia, e encarecer por este modo o apartamento. Assim diremos com propriedade, que se aparta o amigo do amigo, quando estavam juntos em algum lugar, e foi cada um para  sua parte; e diremos, que se separam quando vão para lugares distantes, ou vão por muito tempo, ou talvez para sempre, i. é, quando se desfaz, ou quasi se desfaz a união, que entre elles havia; a morte separa os amigos, os esposos, etc. e não dizemos que os aparta. Arreda-se quem está diante, para deixar ver; arreda-se o povo, abrindo caminho, e talvez pondo-se em ala para passar o homem de respeito, etc. Syn. de D.  Fr. de S. Luiz.

afatiado


1789 Moraes

Afatiado adj. feito em fatias: fig. o escudo afatiado de cutiladas; quebrado., Castan. 3. 83.


1793 Acad

Afatiado, Adj. pouc. us. Feito em fatias. Castanh. Hist. 2, 43 Sendo [as adargas] muito fortes, forão todas afatiadas de tamanhas cutiladas, que lhe chegavão aos embraçamentos.


1806 NovDicc

Afatiado adj.  feito em fatia.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afatiado, a, s.f. (ant.) feito em fatias: fig. o escudo - de cutiladas, quebrado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afatiado, esfatiado - cortado, fendido, quebrado, roto.


1836 Const

Afatiado, A, adj. (fatia, des. partic. ado), feito em fatias ou em talhadas; fig. cortado, v.g. - o escudo de cutiladas. 


1845 DiccUniv

Afatiado, A, adj. (p.us.) feito em fatias; (fig.) quebrado, v. g. escudo - de cutiladas.


1858 Moraes = 1831

afaular


1783 Bacelar

Affaúla-r, do, ge; deitar faulas v. enfaixar.

afável


1563 Cardoso

Afavel cousa. s. humana.  Affabilis, & e.


1588 Ricci

Afavel cousa ...


1611 Barbosa

Afabel cousa. Affabilis & hoc affabile, pe. cor. Adiectivum.  

Iucundus, a, um. Adiectivum.  Lenis,, & hoc lene. Adiectivum. Facilis & hoc facile, pen. cor. Adiect.  Humanus, a, um, pen. prod. Adiect. Comis, & hoc come. Adiect. Omnia apud Ciceronem, lib. 1. Offic, & lib. 5 epist, 2 &  de Senect.


1647 Pereira

Affavel, ou affabel. Affabilis, e.


1697 Pereira

Affabel, ou affavel. Affabilis, & le, Humanus, a,um.


1712 Bluteau

Affabel. Vid. affavel. Com que se fazia mais Affavel aos inimigos. Jacinto Freire, pag. 47.

Affavel. Affâvel. Aquelle, que sem offender o caracter da sua pessoa, trata cortezmente com todos, de maneira, que com os amigos he familiar; com os inferiores benigno; com os superiores obsequioso; com os velhos serio; com os moços alegre;  com os meninos carinhosos, & com prudente equilibrio sempre conserva o decoro das suas palavras; & acçoens entre a grosseria, & a adulação. Affabilis,  Masc. et. Fem. le, is, Neutr. Cic.

Nem he affavel com ninguem. Nec dictu affabilis ulli. Virg. Os que querem, que se diga Affabel, por dizermos Affabilidade, não reparaõ, que, ainda que digamos Instabilidade, naõ dizemos Instabel, mas Instavel, & sem  embargo de dizermos Probabilidade, & Impropabilidade, dizemos Provavel, & Improvavel, & não Probabel, & Improbabel, &.

Afabel ou Afavel. Vid. Affabel.

Affabel Vid. Affavel. Com que se fazia mais Affavel aos inimigos. Jacinto Freire, pag. 47.


1734 Feyjo

Affavel. por uso.


1771 Fonseca

Affavel, adj. lhano, humano. Affabilis. Facilis, e. Blandus sermone. Homo commodis & suavissimis moribus. Cic. Ser affavel para com todos. In omni sermone omnibus esse affabilem. Cic.


1773 Freire

Affavel e benigno rigorosamente tem differença: affavel é o que sem perder o seu decoro, trata cortezmente com todos: benigno é o que com modo sueve faz beneficios. Differe este do bom, porque póde o homem valer como bom, e não fazer com doçura como faz o benigno. 

Affavel e não affabil, como erradamente pertendem alguns, governando-se por pronunciar affabilidade. O mesmo dizemos de instavel, provavel, & não obstante dizer-se instabilidade, probabilidade. &.


1783 Bacelar

Afav-el, elmente, iliza-r, do; v. § affabilidade.


1789 Moraes

Afabel V. Affavel  #

Afabil V. Affavel.

Affabel, ou affabil V. Affavel .

Affável adj. Que falla bem, com bom termo, e palavras carinhosas. - aos inimigos. Freire. *


1793 Acad

Afabil. adj. de huma term. ant. O mesmo que Affavel. Memor. das Proez. 1, 4. Luz, Vid. Contempl. 1,2,9. 

Affavel. adj. de huma term. Benigno, agradavel, brando, e cortez no trato, e conversação. Do Lat. Affabilis. ant. Affabel, Affabil. Paiv. Serm. 3, 98 Menino brando, gracioso, affabel. Cort. R. Naufr. 3, 34 Dous rostos tinha, Hum de aspecto benevolo, gracioso De humilde parecer, e affabel viso. Brit. Mon. 1,1,c.18. Porque era affabel, e brando pera com todos.

Verb...


1806 NovDicc

Affavel adj. Que tem modos carinhosos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affabel, adj. lhano, humano.,

Affavel, adj. de um termo agradavel.


1831 Moraes = 1813

*  dona  mais - e carinhosa do que cabe á gravidade, e modestia matronal. 


1833 Fonseca

Affavel ou affabil,  benigno, brando, carinhoso, fagueiro, meigo.


1836 Const

Afabel, afabil ant. v. affavel. affabel, affabil v. affavel.

Affavel, adj. 2. (Lat. affabilis, ad e affari, fallar, des. bil ou vel de valere, ter vigor, força), que falla aos outros com bom modo, com brandura, benevolencia.


1845 DiccUniv

Afabel, afabelmente, afabil, e afabilmente (ant.) V. Affavel, etc.

Affabel, affabelmente, affabil, e affabilmente, V. affavel, etc.

Affavel, adj. dos 2g. benigno, agradavel, brando e cortez no trato e conversação. § lat. affabilis; ad, e affari; des. bil, ou vel, de valere, ter vigor, força.


1858 Moraes = 1831

#  por uso. M. Lus. T. 2. f. 78. 1. Aulegr. 2. 1. 

afavelmente


1697 Pereira

Affabel, ou affavelmente. Affabiliter, Perhumane.


1771 Fonseca

Affavelmente, adv. Comiter. Perhumaniter. Blando sermone. Cic. Blande. Liv.


1793 Acad

Affavelmente. adv. mod. Benignamente, agradavelmente, com brandura, e cortezia na conversação, e trato. ant. Affabelmente. Affabilmente Mend. Pint. Peregr. 86 Depois de nos saûdarem affavelmente. Pereir. Elegiad. 2, 32 São recebidos delle affabelmente. Alv. da Cunh. Escól. 10,9 E a [conjuração] contra si urdida a descobriria Carlos o atrevido, se não houvera negado a hum a audiencia, que tres vezes cada semana dava affavelmente a todos.

afabelmente, adv. antig. Vej. Affav.

affabelmente, adv. mod. Vej. Affav.


1813 Moraes

Affavelmente adv. com affabilidade.


1818 Diccger

Affabelmente, adv. com affabilidade.

affavelmente, adv. benignamente; (ant.) affabelmente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affavelmente, adv. (mente suff.), com affabilidade.


1845 DiccUniv

Affavelmente, adv. com affabilidade.


1858 Moraes = 1831

afazendado


1647 Pereira

Affazendado. Locuples, etis. Pecuniosus, a, um. Opulentus, a, um.


1697 Pereira

Affazendado. Locuples, etis, Pecuniosus, a,um. Opulentus, a, um.


1712 Bluteau

Afazendado. Aquelle, que tem muita fazenda. Locuples, etis. Copiosus, dives. Cic. Divitiis affluens. Cic. Homens Afazendados, & amigos. Lemos, Cercos de Malaca, pag. 27.


1771 Fonseca

Affazendado, da, adj. v. Rico.


1783 Bacelar

Affazenda-do, r, ge; çheio de fazenda.


1789 Moraes

Afazendado adj. Que tem dos bens da fortuna, rico. tempo d'Agora, 2, 25  +


1793 Acad

Afazendado, A. adj. Rico, que possue fazenda. Ordinariamente se lhe determina a significação pelos adv. Bem, Mal, &c. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,5 Mas se he afazendado, aqui he o lançar das contas. Ferr. Brist. 1,4 Este he bom homem, afazendado, dos principaes da terra, os filhos tambem sahem a elle. Sous Hist. 3, 1,12 Parte primeira [a abstinencia] e principal do bom governo, entre gente mal afazendada.


1806 NovDicc

Afazendado adj. Que tem muito de seu.


1813 Moraes = 1789

+   Ined. 2. 510.  *


1818 Diccger

Afazendado, a, adj. que possue fazenda: acompanhado dos adv. bem, e mal etc.


1831  Moraes = 1813

*  Af. 4. 30.


1833 Fonseca

Affazendado ou  afazendado, abastado,  opulento, ricaço.


1836 Const

Afazendado, A, adj., e p.p. de Afazendar-se, que adquirio fazenda, ricco.


1845 DiccUniv

Afazendado, A, p.p. de afazendar-se, e adj. rico, que possue fazenda, que tem dos bens da fortuna. Ordinariamente se lhe determina a significação pelos adverbios bem, mal, etc.


1858 Moraes

Afazendado, a, adj. Rico, que possue fazenda. T. de Agora, 2. 25. Ined. 2. 510. Ord. Af. 4. 30. 

afazendar 


1831 Moraes

Afazendar-se V. adquirir fazenda. #


1836 Const

Afazendar-se, v.r. (a pref. fazenda, ar des. inf.), adquirir fazenda, engrossar em cabedal.


1845 DiccUniv

Afazendar-se, v.r. adquirir fazenda, engrossar em cabedal. § a, pref., fazenda, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

#  engrossar em cabedal. P. R. p. 2. f. 56

afazer


1563 Cardoso

Afazer. s. acostumar. Assuefacio, is. 

Afazerse. Assuesco, is.


1588 Ricci

Afazer  acustumar ...


1611 Barbosa

Afazer i. acustumar a outrem . Assuefacio, is. Cic. lib. 4. epistol. 13 & de clar. Orat. Consuefacio, is. Ter. Adelph. 3.3. 

Afazerse, i. acustumarse.  Assuesco, is, assuevi, assuetum. p.p. Cic. 4. Academ. Consuesco, is, Cic. 1. de Ora. & l de Invent.


1647 Pereira

Affazer. Vide acostumar.


1697 Pereira

Affazer. Vide acostumar.


1712 Bluteau

Afazer. termo antigo, & popular. Vid. Acostumar.


1767 Monte Carmelo

Affazêr. Antig.. e Vulg.  accostumár-se, ou costumár-se.


1771 Fonseca

Affazer, . v. Accostumar. 

Affazer-se. v. Accostumar-se.


1783 Bacelar

Affaze-r, res (ad facturum) c. que se ha de fazer, v. s.  

Affaz-erse, er, ido, imento (afficere) affeiçoar-se pelo costume.


1789 Moraes

Afazer v. at. Habituar, acostumar. § Afazer-se: acostumar-se.

 #


1793 Acad

Afazer.v.a. ant. Acostumar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Com pron. pess. Acostumarse. Jer. Cardos. Dict.


1806 NovDicc

Afazer v. a.  - fiz, - feito. Accostumar. V. irreg. Conjuga-se como o simples Fazer. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afazer, v.a. (ant.) acostumar - se, acostumar-se.


1833 Fonseca

Affazer ou afazer, acostumar, avezar, habituar.


1836 Const

Afazer, ou affazer, v.a. (a prep., fazer), habituar, acostumar, fazer adquirir habito.

Afazer-se, v.r. adquirir habito, acostumar-se, p.p. irreg. Affeito.


1845 DiccUniv

Afazer, e derivados. V. Affazer, etc.

Affazer, v.a. (p.us.) acostumar. - se, v.r. (mais us.) habituar-se.


1858 Moraes = 1831

#  Afazeres. s.m. pl.   (do Fr. affaires) t. mod. us. na provincia de Entre Douro e Minho: Negocios, occupações. (Affares, affaires, ou aféres no mesmo sentido são gallicismos, que com justa razão não se conseguiu introduzir Gloss. Fr. )

Affazer. V. afazer etc. 

afazimento


1798 Viterbo

Suppl. Afazimento. Communicação, ou commercio torpe, e deshonesto. No Cod. Alf. L. V. Tit. 15 § 1 se manda, que nenhum Official de Justiça jaça, nem aja máo afazimento em feito de fornizio com nenhuma mulher, que hi ande em preito, nem casada, nem viuva, nem virgem, nem outra nenhuma, de qualquer guisa que seja, tambem Fidalga, como villãa. E o contrario fizer; sendo Clerigo, perca o Patrimonio, e seja  infame, e desterrado pera sempre fóra do reino; e se for leigo, castremno por ende. 


1813 Moraes

Afazimento s. m. antiq. Fazimento, acção, feito, obra. Máo afazimento de fornizio Ord. Af. L. 5 T. 15 pag. 50.


1818 Diccger

Afazimento, s.m. (ant.) feito, obra.


1831 Moraes

Afazimento s. m. antiq. , acção. § Trato, conversação " máo afazimento de fornizio" Ord. Af. L. 5. T. 15 pag. 50. V. Fornizio. / V. Afazer-se: por habituar-se, acostumar-se; praticar./58


1836 Const

Afazimento, s.m. verb., ant. (mento suff.), acto, acção; costume, habito.


1845 DiccUniv

Afazimento, s.m. (ant.) acção, feito, obra; costume, habito.


1858 Moraes = 1831

afé


1783 Bacelar

A’ fe’ (a fide) por fé.


1789 Moraes

Afé adv. Certamente, debaixo de minha fé; usa-se affirmando. *


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813

*   , ou promettendo


1836 Const

Afé, adv. Certamente. V. Fé (á-).


1858 Moraes = 1831

afeadamente


1647 Pereira

Affeadamente. Faedè. Deturpatê.


1697 Pereira

Affeadamente. Faede, Sordide.


1771 Fonseca

Affeadamente, adv. Foede Liv. Deformiter. Quinct.


1789 Moraes

Afeiadamente adv. Com feyaldade: v. g. "representar as coisas afeiadamente" afeyando-as.


1793 Acad

Afeadamente. adv. mod. De hum modo feio. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afeadamente adv. De hum modo feio. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeiadamente, adv. de um modo feio.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeiadamente, adv. (mente suff.), debaixo de feio-aspecto.


1845 DiccUniv

Afeiadamente, adv. de um modo feio


1858 Moraes = 1831

afeadissimo


1818 Diccger

Afeadissimo, a, sup. de afeado.


1845 DiccUniv

Afeiadissimo, A, sup. de afeiado

afeado


1563 Cardoso

Afeada cousa. Deformatus, a, um.


1588 Ricci

Afeada cousa ... 


1611 Barbosa

Afeada cousa  i. fea. Deformis, & hoc deforme. Turpis & hoc turpe, adiectiva. Cicero pro Rosc. Amer. & lib. 1. Offic.


1647 Pereira

Affeada cousa. Deturpatus, a, um, Deformatus, a, um. Faedatus, a, um.


1697 Pereira

Affeada cousa. Deturpatus, a,um. Deformatus, a, um. Faedatus, a, um. Sordidus, a, um.


1712 Bluteau

Afeado. Feito feo. Deformatus, ou turpificatus, a, um . Cic.


1771 Fonseca

Affeado, da, adj. Foedatus. Virg. Deformatus, a, um. Deformis. Turpis, e. Cic.


1789 Moraes

Afeado e deriv. V. afeiadamente, afeiado, afeiador, &.

afeiado part. pass. de afeiar.


1793 Acad

Afeado, A.p.p. de Afear. Fr. Marc. Exerc. 13,60 B Estaç. Rim. 165 Vieir. Serm. 8, 326.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeado, a, p.p. de afear.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeado. Afear e deriv. V. afeiado, afeiar.

afeiado, p.p. sup. de Afeiar, e adj., tornado feio, representado debaixo de feio aspecto.


1845 DiccUniv

Afeiado, p.p. de afeiar, e adj. desfigurado; representado debaixo de feio aspecto

afeador


1647 Pereira

Affeador. Deturpator, oris. Deformator, oris. Devenustator, oris.


1789 Moraes

Afeiador adj. Que afeia. § subst. O que afeia.


1793 Acad

Afeador.s.m. O que afeia. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afeador - ora. m. f.  Que afea. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeador, s.m. o que afeia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeiador, A, adj., que afeia; it. s. verb. pessoa que afeia.


1845 DiccUniv

Afeiador, A, adj. e s.o. que ou a que afeia.


1858 Moraes = 1831

afeamento


1647 Pereira

Affeamento. Deformatio, onis, Devenustatio, onis..


1697 Pereira

Affeamento. Faeditas, atis. Deformitas, atis. Macula, ae, Naevus,, i.


1771 Fonseca

Affeamento, deformidade. Deformatio, onis, f. Liv.


1789 Moraes

Afeiamento s. m. A  ação de afeiar.  * O effeito dessa acção.


1793 Acad

Afeamento.s.m. Acção, ou effeito de afear. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afeamento s. m., Acçaõ de afear. Effeito della. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeamento, s.m. acção ou effeito de afear.


1831 Moraes = 1813

*   § O effeito desta acção, "o  -  do vicio que felizmente se lhe gravou na alma. "


1833 Fonseca

Affeamento ou afeiamento, deformidade, fealdade.


1836 Const

Afeiamento, s.m. verb. (mento suff.) acção de afeiar, estado afeiado; representação debaixo de feio aspecto.


1845 DiccUniv

Afeiamento, s.m. acção ou effeito de afeiar.


1858 Moraes = 1831

afear


1563 Cardoso

Afear. s. fazer feo. Deformo, as, Dedecoro, as.


1588 Ricci

Afear ...


1611 Barbosa

Afear alguma cousa. Turpo, as. Cic. 1 . Tusc.  Deformo, as, Cic. pro Caelio. Deturpo, as, Sueton. in Calig. c. 35


1647 Pereira

Affear. Turpo, as, Faedo, as. Deturpo, as. Deformo, as. Dispulchro, as.


1697 Pereira

Affear. Turpo, as, Faedo, as. Deturpo, as. Deformo, as, Maculo, as.


1712 Bluteau

Afear. Fazer feo. Deturpare. Sueton. ou faedare. Virg. Turpare.. Horat. Deformare. Virg. (o, avi, atum) Com accusativo.

Afear. Metaphor. Tirar o lustre, a bizarria, & o que fazia huma cousa mais digna de louvor, applauso, & estimação, & Deformare, faedare, dehonestare. Não queirais afear com hum vicio muitas prendas. Cave deformes multa bona uno vitio. Tit. Liv. Muitas cousas afeavão a dignidade da sua pessoa. Multa cum dehonestabant. Sueton. in Claud. cap. 3o. Neste mesmo sentido poderâs usar do verbo Faedare, â imitação de  Catão. Nos quoque dictitant barbaros, et spurcius nos, quam alios opicos appellatione faedant. Cato, apud Plin. lib. 29. cap. I.


1734 Feyjo

Affear , ou affiar. saõ diversos: o primeiro significa fazer feyo: o segundo dar fio.


1767 Monte Carmelo

Affeiar. Pleb. Emenda: affear, ou afear, isto he, fazer feio. Afiar, he dar, ou fazer fio, v. g. a hûa faca.


1771 Fonseca

Affear, fazer feio. Aliquid foedare, inquinare, coinquinare, turpare. Hor. deformare. Cic. deturpare. Suet. devenustare. Gell.


1783 Bacelar

Affe-ar, ia-r, damente, do, mento; fazer a c. fea.


1789 Moraes

Afeiar v. at.   +   § Representar as coisas feya , e torpemente. Eufr. 5. 8.   *  § Fazer feyo, torpe. fig. Deslustrar "afeiar o coração com más tenções" Arraes 2.   # #   15 § A quem afeya o ventre prodigioso. Ulissea. * *


1793 Acad

Afear. v.a. Fazer feio, e disforme. Fr. The. de Jes. Trab. 2,31,78 E o amor, com que afeais vosso rosto, me cativa, e accende. Castr. Ulyss. 8, 127 De monstruoso corpo, a quem afea O ventre prodigioso, e carregado. Sous. Lagrim. 6 Houve mãos pera afear as rosas do rosto mais fermoso, que quantos nascêrão  das mulheres? 

Met. Heit. Pint. Dial. 1,2,2 Pondo nomes de culpas ás virtudes, afeando os bens com córes de males. Arr. Dial. 9,13 E nenhuma morte pôde afear a virtude. Sous. de Maced. Ulyssip. 11,8 Em ti todos os vicios considero, Que afeão mais hum coração tyranno. 

Met. Reprehender, estranhar, mostrar a fealdade e torpeza d'alguma acção. Guerreir. Rel. 5,1,7 Afeavalhe o caso, como a razão o pedia. Sous. Vid. 4,4 E hum dia despendendo hum dos mais familiares muitas palavras em afear a traição e maldade de tão manifesta calumnia &c. Vieir. Serm. 8, 271 Afea o delicto, e escandalo primeiro ao piloto, que o não quiz ouvir.


1806 NovDicc

Afear v. a. Fazer feo.


1813 Moraes = 1789

+ Fazer feyo, desafeiçoando, ou com ferimentos, cicatrizes, ferrete.  - o rosto. V. Cron. J. 3. P. 4 c. fin.  #


1818 Diccger

Afear, v.a. fazer feio. Met. ou culpas afeam - reprehender, estranhar - se, pôr se feio.


1831 Moraes = 1813

* "afeamos os males, que outros fazem, afeamos nelles o que é leve, e aliviamos os nossos erros mais feyos, e graves." Paiva, Sermão. 

* * (afeyar)  § Adão afeiando a imagem de Deus (perdida a graça original) Vieira 10. f. 327. 


1833 Fonseca

Affear ou afeiar, deformar, desfear, desfigurar - deslustrar, escurecer, manchar.


1836 Const

Afeiar, v.a. (a pref. feio, ar des. inf.), fazer feio, ou torpe; representar debaixo de aspecto feio; deslustrar, manchar. Os homens em geral afeião o mal que outros fazem. Afeiamos nelles o que he leve e dissimulamos o que em nós he grave: - o quadro; fig. representar como mais feio, criminoso ou infausto do que he na realidade. V. Desfear.


1845 DiccUniv

Afear, e derivados. V. Afeiar, etc.

afeiar, v.a. fazer feio e disforme; (fig.) deslustrar; reprehender, estranhar, mostrar a fealdade, e torpeza de alguma acção; (fig.) desfeiar, representar como mais feio, criminoso ou infausto do que é na realidade. § a, pref., feio, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

Afear e der. V. Afeiar etc. Vieira 10. 327. 2. M. Lus. e outros.

#  it. Fazer deforme. Uliss. 8. 127. „ De monstruoso corpo, a quem affeya o ventre prodigioso“

# # § „A ruim (lettra) desconcerta, empeça, e afeia as razões, etc.“ Lobo, 60. „se não afeára tudo com a perseguição, etc. „ M. Lus. T. 2. f. 83. 1. 

# # # § Afeiar-se, v. r. t. usado: Fazer-se, tornar-se feio. § V. Afear.

afecção


1789 Moraes

Afeção Paiva. S. 1. 98. "outros lumes, outros intentos, outras afeções" afecção. *

Affecção s. f. Modificação causada no corpo, ou no animo pela impressão dos objectos externos; v. g. se o espirito de Deos não ... e desse ao homem outros pareceres, outros intentos, outros lumes, outras affecções. Paiva. Serm. T. 1. f. 98. * * 


1793 Acad

Affecção.s.m. Med. O mesmo que Affecto. Curv. Polyanth. 2,12,89.n.11 Porque neste [frenesi] padece o cérebro, ou as suas túnicas por primaria, e essencial affecção.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affecção, o mesmo que affecto, doença (Med.)


1831 Moraes = 1813

*    Affeição

* *  affeito, affecto. V. B. D. 2. Prol. onde a ultim. ediç. traz errado "Cura seu effeito". # 


1833 Fonseca

Affecção, impressão.


1836 Const

Affecção, s.f. (Lat. affectio, onis), modificação soffrida por hum individuo, no physico ou no moral; it. doença, molestia; it. affecto.


1845 DiccUniv

Afeção. V. Affecção, e Affeição.

Affecção, s.f. modificação causada no animo pela impressão dos objectos externos; affecções do espirito, não só as diversas paixões, como o amor, o odio, o furor, o ciume; mas tambem todo o estado do espirito acompanhado de sentimento agradavel ou penoso, como o prazer, o temor, a tristeza, etc.; (med.) termo de que se servem os medicos para indicar um grande numero de doenças, em geral, pouco graves, ajuntando-lhe um adjectivo, que determina a sua especie, v.g. - ter..., escorbutira, etc. § lat. affectio; ed. para. e fixus, fixo, adherente.


1858 Moraes = 1831

#  § t. med.  Affecto.

afecta


1767 Monte Carmelo

Affecta. Jurid. Coisa addîcta.


1783 Bacelar

Affêcta; adjuncta, acostumada.

afectação


1712 Bluteau

Afectaçam. Afectado, Afectar, Vid. Affectação, Affectado, Affectar.

Affectaçam. He palavra latina de Affectatio, que val  o mesmo, que grande dezejo, & paixão para alguma cousa, como Decoris affectatio, que em Plinio quer dizer. grande dezejo de ser, ou parecer fermoso. Na  sua  mais commua significação, Affectação he hum nimio artificio, & demasiado primor, que tira, âs acçoens, & palavras a sua singela, & natural perfeição. Affectatio, onis, Fem. Plin. Hist. & et Quint, Consectatio alicuius rei Cic.  aonde diz, In huius concinnitatis consectatione, etc. Cura iusto laboriosior. "Anxiu nimis cuiuspiam rei studium. Nimium in aliquâ re studium.

Affectação na escolha de palavras cultas, & elegantes. Nimiae concinnitatis in loquendo, ou in dicendo consectatio. Nimia elegantioris sermonis affectatio. Verborum studiosior delectus. Affectação, & pompa de palavras. Vieir. Tom. I. pag.

Affectação no aceyo dos vestidos. Affectata vestium mundities. Munditia nimis exquisita.

Affectação do Orador nas acçoens, Gestus excultior. Affectata membrorum compositio, onis. Cic.

Com affectação. Exquisitiùs. Adverb.

Suppl. Affectaçaõ Vid. tom. 1. do Vocabulario.

Affectaçaõ. Desejo com  ancia. Pertençaõ criminosa. Paixaõ para conseguir. Affectaçaõ de Reyno. Regni affectatio, onis. Fem. Povo com affectaçaõ do Imperio. Populus affectator Imperii Florus. (O crime devia ser sediçaõ, e Affectaçaõ de Reyno. Macedo, Eva , e Ave t. 467


1767 Monte Caremlo

Affectaçâm.  demasiado artifîcio.


1771 Fonseca

Affectação, certo modo, ou ar muito estudado, e esquadrinhado. Delicata & mollior ratio. Nimiae concinnitatis consectatio. Munditia exquisita nimis. Cic. Affectatio, onis, f. Ars ambitiosa. Plin. l. diligentia. Ulp. - nos trajos. Justo mundior cultus, us, m. Liv. Consectatio concinnitatis. Liv. - de palavras novas. Verborum aucupium. Affectatus verborum delectus. Cic. - de linguagem no discurso. Nimiae concinnitatis in sermone consectatio. Cic. - de agradar. Delectationis aucupium. Placendi sollicita diligentia. Anxiae quaesita placendi ratio. Cic. - nos géstos. Affectata membrorum compositio. Cic. - nos cumprimentos. Affectatae urbanitatis officia, & salutationes. Elegancia de locução natural, e sem affectação. Orationis naturalis, non fucatus nitor. Cic.


1789 Moraes

Affectação s. f.   #    Artificio, concerto demasiado, e singular com que falla, e diz, ou obra frequentemente alguma coisa, apartando-se da decente simplicidade, e naturalidade. § Impostura, apparencia.   +


1793 Acad

Affetação.s.f. Cuidado demaziado e vicioso, attenção reprehensivel, artificio nimio e descoberto, primor excessivo e estudado nas acções, gestos, palavras, Do Lat. Affectatio. ant. Affeitação. Ferr. Poem. Cart. 1,8 A historia, ou mal tocada, ou mal seguida, A fêa affeitação, sentença dura. Leão, Orig. 26 Ao que elRei dixe com indignação palavras, que mostravão ter por desacato aquella affectação. Vieir. Serm. 8, 409 A virtude de Xavier era muito alhêa de todas aquellas affectações, e ceremonias tristes ... com que a santidade fingida se enfeita.

Epith ...


1806 NovDicc

Affectaçaõ s. f. -ões no plur. Acçaõ de affectar. Apparencia. 


1813 Moraes = 1789

+    § Desejo desordenado, e ambicioso. v. g. affectação  do Reino.  - de ser como Deos.   #  #


1818 Diccger

Affectação, s.f. cuidado demaziado e viciozo, artificio nas acções, palavras etc.: dezejo ambiciozo de alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affectação, apparencia, impostura - singularidade, ostentação.


1836 Const

Affectação, s.f. (Lat. affectatio, onis), maneira estudada e artificiosa de fallar, de andar ou de fazer qualquer cousa; apparencia affectada; desejo desordenado, ambicioso.


1845 DiccUniv

Affectação, s.f. cuidado demasiado e vicioso; attenção reprehensivel; artificio nimio e descoberto; primor excessivo, e estudado uns acções, gestos, palavras, etc.; desejo immoderado e ambicioso de alguma cousa. § lat. affectatio.


1858 Moraes  = 1831

# ( do Lat.  affectatio)

# #  Alm. Instr. 1. f. 191. 

afectadamente


1771 Fonseca

Affectadamente, adv. Exquisitius. Curiosius. Cic. Nimis exquisite.


1793 Acad

Affectadamente. adv. mod. pouc. us. Com cuidado demaziado e vicioso, com artificio descoberto e reprehensivel. ant. Affeitadamente. M. Bern. Luz e Cal. 1,5,114 A obediencia ha de ser legitima, e não procurada affectadamente.


1818 Diccger

Affectadamente, adv. (p.uz.) com cuidado demaziado e viciozo.


1831 Moraes

Affectadamente adv. mod. Com demasiado cuidado, e affectação. Bernard. Luz e Cal. 1. 5. 114. 


1836 Const

Affectadamente, adv. (mente suff.), com affectação, fingido; tocado de doença, de paixão. Estylo, modo, discurso, fallar affectado.


1845 DiccUniv

Affectadamente, adv. com cuidado demasiado e vicioso, com artificio descoberto e reprehensivel.


1858 Moraes = 1831

afectadissimamente


1818 Diccger

Affectadissimamente, sup. de affectadamente.

afectadissimo


1818 Diccger

Affectadissimo, a, sup. de affectado.


1845 DiccUniv

Affectadissimo, A, sup. de affectado.

afectado


1712 Bluteau

Affectado. Cousa, que não he natural. Cousa feita com demasiado estudo, & artificio. Affectatus, a, um. Quint. Exquisitior, et hoc exquisitius. Cic. de Clar. 321. Ascitus, a, um. I,. Offic. 13o. Non nativus, a, um.

Discurso, Oração, Eloquencia affectada. Plus aequo affectata orationis venustas. Studiosius accersita sermonis elegantia. Amplius iusto quaesita verborum concinnitas. Ambitiosius, pudidiusque adhibitus dicendi lepos. Nimium apparatis verbis composita oratio. Curiosius ornata verborum concinnitas.  Nimium splendoris, et concinnitudinis habens sermo. Concinnior quam par est, et elegantior oratio. Venustas sermonis, calamistris, (ut ita dicam) inusta, et sucata. Sermonis munditia exquisita nimis.

Voz affectada. Branda, delicada, & não propria de hum homem. Vox mollis, Cic. Vox effeminata. Cic. Vemos sahir da boca da-quelle homem, assi na-quelles trajos, huma voz muito Affectada.  Vieir. Tom. I. pag. 75. Estilo Affectado. Ibid. pag. 36.

Graça natural, & que não tem nada de affectada. Lepor nativus, non adscitus, a, um

Cortezias affectadas. Insulsa, inepta, absurda urbanitatis officia. In adhibendâ officii urbanitate cura immoderatior.

Aceyo, ou alinho affectado. Munditia studiosius accersita, ou ambitiosius quaesita.

Acçoens, & modos de obrar affectados. Studiosius affectata agendi ratio. Impensioris curae, studiique mores.

Affectado. Não proprio, não verdadeiro.. falsamente attribuido, ou de que alguem se glorea, como nobreza affectada, privilegio affectado, &. Tambem neste sentido poderàs usar de Affectatus, a, um â imitação de antigos jurisconsultos. Naõ aggradece o que recebo, se não quem tem nobreza propria, ou Affectada. Brachylog. de Princepes. pag. 21o. A parte, que usar de privilegio Affectado. Andão estas palavras numa Pragmatica. 

Ignorancia affectada. Vid. Ignorancia.


1767 Monte Carmelo

Affectada, coisa feita com demasiado estudo, ou artificio.


1771 Fonseca

Affectado, da, adj. muito estudado, ou esquadrinhado. Affectatus. Ascitus. Studiosius accersitus. Nimis exquisitus. Ad ostentationem compositus, a, um. Exquisitior, m. f. ius, n. oris. Cic. - asseio, ou alinho. Exquisitior, m. f. ius, n. oris. Cic. Cultus corporis accuratior. Gell. - no modo de fallar, e nas acções. Elegantiae nimius consectator. Nimis exquisitus. Cic. - exordio. Exordium nimium apparatis verbis compositum. A. ad Her. Tristeza affectada. Versuta tristitia. Cic. Ostentatio doloris. Plin. Jun. Doloris imitamenta. Tac. Expressões affectadas em hum discurso. Orationis cincinni. Cic. l. ambitiosa ornamenta. Hor.


1789 Moraes

Affectado part. at. Que usa de affectações.  § passiv. Feito com affectação; v. g.  modo, estillo, discurso  - .  §  f.  Fingido § Não natural, sem singeleza, e simplicidade. *


1793 Acad

Affectado, A.p.p. de Affectar. Ferr. Poem. Cart. 1,12. Pint. Per. Hist. Prol. Sant. Ethiop. 1. Prol. 

Usase como adj. Ignorancia affectada. A em que persistimos voluntaria e culpavelmente. Palac. Summ. 232 De tres maneiras acontece ignorar hum o que deve saber. A primeira he, quando elle quer ignoralo, esta se chama ignorancia affectada ou querida. Serr. Disc. 1, 89 Cuja ignorancia indisculpavel ou affectada os faz &c.


1813 Moraes = 1789


1816 São Luiz

Affectado. por  movido, commovido, tocado  de algum  sentimento ou paixão, he gallicismo, que se deve evitar, por ser contra o uso da nossa lingua, e por causa da homonymia. Algumas vezes se exprimirá por abalado como neste lugar da Vid. do Arceb. L. 2. C. 19: neste passo se sentio subitamente abalado de hum desejo de consolar e animar aquella santa innocencia; e outras vezes por impressionado do verbo impressionar elegantemente usado por Vieira no T. 2. das Cartas, Cart. 95, onde diz: não fazendo eu caso de nada disto, como tão costumado a padecer falsidades, o que não pude deixar de sentir muito foi chegarem estas a S. Magestade, e se deixar impressionar tanto dellas, que disse a meu sobrinho. &


1818 Diccger

Affectado, a, p.p. de affectar: adj. muito estudado. Ignorancia -, (Theo.) aquella em que perzistimos voluntaria e culpavelmente. - (Dir.) hypotheca em uma herdade. - (Med.) estado de uma parte enferma do corpo humano. - (For.) attribuição, applicação. - (Rhet.-) corrupção do estilo. - (D.C.) do beneficio affecto, a sujeitos, ou a certas qualidades. - Affectada, s.f. (Alg.) diz-se das quantidades que tem o signal + ou - etc. - (Id.) a equação, na qual a incognita está elevada a differentes gráos.


1831 Moraes = 1813 

*  § Tocado d'affecção


1833 Fonseca

Affectado, esquisito, estudado - fingido.


1836 Const

Affectado p.p. sup. de affectar, e adj., feito com affectação, fingido; tocado de doença, de paixão. Estylo, modo, discurso, fallar affectado.


1845 DiccUniv

Affectado, p.p. de affectar, e adj. que usa de affectação; feito com affectação; ignorancia -, em que persistimos voluntaria e culpavelmente; fingido; não natural; sem singelleza e simplicidade.


1858 Moraes

Affectado p.p. de Affectar; Feito com affectação: v. g.  modo, estylo, discurso - . § activ. Que usa de affectações. §  fig. Fingido; não natural, sem singeleza, e simplicidade. § § - , por movido, tocado de alguma sentimento, ou paixão, é gallicismo que se deve evitar. Gloss. Fr. 

afectante


1793 Acad

Affectante. p.a. de Affectar. Que affecta. M. Bern. Florest. 1,8,374, C. Espada racional a com que Salomão, mandando partir o menino, não partio senão a contenda entre as duas mãis, discernindose no exame dos seus fios qual era a affectante, e qual a verdadeira.


1813 Moraes

Affectante p. de Affectar, que affecta, e finge, ou deseja parecer o que não é.


1818 Diccger

Affectante, p.a. de affectar, que affecta.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affectante, adj. 2. desus., que affecta; que finge.


1845 DiccUniv

Affectante, adj. dos 2 g. (ant.) que affecta, finge, ou deseja parecer o que não é.


1858 Moraes = 1831

afectar


1647 Pereira

Affectar. Affecto, as.


1697 Pereira

Affectar. Affecto, as.


1712 Bluteau

Affectar. Dezejar, & procurar alguma cousa com ansia. Affectare aliquid, ou aucupari aliquid. Cic. Consectari aliquid. Cic. Alquid nimiâ diligentia affectare. Cornel. Nepos. Aliquid curiosius exquirere. Studiosissimè aliquid consectari. Cic. Foi julgado, que Manlio affectava o Imperio. Manlium regnum appetisse est iudicatus. Cic. Povo, que affecta o Imperio. Populus affectator Imperii. Florus. Affectava a casa de Austria a Monarchia de Europa. Ribeiro. Juiso Historico. 123.

Logo o grande Duarte, que Affectando Das estrellas, & Ceo, o arduo caminho. 

Ulyss. de Gabr. Per. cant. 4. oit. 99.

Affectar, agradar aos ouvintes. Delectationem dicendo aucupatur. Cic. 

Affectar palavras exquisitas. Nimium apparatis verbis aliquid componere. Cic. os que praticão, Affectando elegancia. Macedo, Dominio sobre a Fortuna. pag. 131. 

Aquelle, que affecta, que faz as cousas com affectação. Affectator, oris. Quint. 

O que affecta ser polido. Nimius elegantiae affectator. A que affecta esta policia. Exquisitionis elegantiae consectatrix. Esta ultima palavra he de Cicero.


1734 Feyjo

Affectar ,Erro: affetar.


1767 Monte Carmelo

Afféctar. desejar, ou procurar com demasiado estudo, artifîcio.


1771 Fonseca

Affectar, buscar com demaziada diligencia. Aliquid affectare, aucupari, consectari, studiosissime consectari, curiosius exquirere. Cic. Quidpiam nimia diligentia affectare. Nep. - hum excessivo polimento no discurso. Affectare cultum effusiorem in verbis. Quinct. Nimiam in verbis concinnitatem consectari. Cic. Cousa, de que se affecta não fallar. Res de industria praetermissa. Cic. O que, ou a que affecta. Affectator, oris, m. Quint. No fem. Confectatrix, icis, f. Cic.


1783 Bacelar

Affêcta-r, ção, damente, ria, tivo; querer parecer mais do que he.


1789 Moraes

Affectar v. at.   #  Desejar: v. g.   - o imperio,   +   § Usar de affectações, deixar o natural polo extravagante, e  por singularidades. § Arrogar-se alg. qualidade; fingir-se.  + +


1793 Acad

Affeitar.v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Affectar.

affectar. v.a. Procurar com desvélo, sollicitar com ancia, e efficazmente. Do Lat. Affectare. ant. Affeitar. Castr. Ulyss. 7, 102 Do Olympo só os caminhos affectando. Rib. de Mac. Rel. Não moderava a ambição, com que affectava senhorear os Paizes baixos. Vieir. Serm. 2, 7, 2. n. 208 Affectárão S. João, e Santiago as duas cadeiras da mão direita, e esquerda. 

Fingir, contrafazer, ostentar falsamente, fazer por estudo, e com artificio. Ceit. Quadrag. 1,47,1 Até o ser Santo, ou affectar santidade, e não pelo amor de Deos, mas pera grangear outros intentos, chama o Santo ladroice. Rib. de Mac. Juiz. Hist. 2,1 Luis vestia com differença do uso commum, affectando a moderação na miseria dos vestidos. Sous. de Mac. Ev. 1, 35, 176. n.2 Por ostentação de bom juizo, affectão dizer graças. 

Com pron. pess. Contrafazerse, usar de affectação. Sous. de Mac. Ev. 1, 35, 177. n.4 Metter a galantaria na pratica, sem se affectar, deixandoa ao arbitrio dos ouvintes.


1806 NovDicc

Affectar v. a. Desejar. Fallar, ou obrar contra o natural. v. n. Fingir-se.


1813 Moraes = 1789

+  victorias. Vieira. Ambicionar. "affectava senhorear os Paizes Baixos" Macedo Relaç. * 

+ + § affectar Santidade. Ceita, Serm. :  - moderação Macedo, Juizo Histor. * *


1818 Diccger

Affectar, v.a. procurar com desvelo, efficazmente: fingir, contrafazer - se, uzar de affectação - a dignidade Real, i.e. aspirar a ser Rei: (Phy.) dispozição que alguns corpos tem para receber certas fórmas. - (Med.) fazer uma impressão molesta. - (For.) ajuntar, unir. - (Dir.) hypothecar o pagamento de alguma renda. 

affeitar. V. Affectar.


1831 Moraes = 1813

*    " Lucifer affectava a Divindade." Vieira 11. 295. 2. " o Altissimo a quem affectou ser semelhante ... o supremo lugar que affectou no Empyreo" idem.

* *  § Procurar com desejo de conseguir, trabalhar por isso. P. Bernardes "affectei que estas sentenças fossem  quasi  todas de autores Christãos: " o supremo lugar que Lucifer affectou no Empyreo" Vieira. § Affectar a alguem , amar, ou corresponder aos seus amores. t. vulg. § -se, fingir-se" um gato que morto se affectava" Dinis. Poet. t. 4.  p. us. 


1833 Fonseca

Affectar, appetecer, cubiçar, desejar - ambicionar - ostentar de ... - fingir-se.


1836 Const

Affectar, v.a. (Lat. affectare de afficio, ad e facio), desejar, ambicionar, ter paixão por alguma cousa, v.g. - o imperio, victorias: hoje p.us. neste sentido; it. fingir, simular - santidade, - probilidade, - modestia; ter affecto a alguem, amar.

affectar-se, v.r. fingir-se, usar de affectação.


1845 DiccUniv

Affectar, v.a procurar com desvelo, solicitar com ancia e efficazmente, (hoje p.us. n’este sentido); fingir, contrafazer, ostentar falsamente, fazer por estudo e com artificio; (phys.) tomar uma tal disposição ou figura: ex. o muriato de soda, crystallizando-se affecta a figura cubica: (med.) fazer uma impressão desagradavel; produzir affecção; alterar de um modo nocivo as propriedades vitaes: ex. a febre é uma doença que affecta todo o systema; a fadiga affectou o polmão; o terror affectou o espirito, etc. Tambem se diz affectou-se da caça, do estomago, etc. -se, v.r. contrafazer-se, usar de affectação. § lat. affectare; de afficio; ad, e facio.


1858 Moraes = 1831

 #  (do Lat. affectare)

afectativo


1712 Bluteau

Suppl. Affectativo Só  em hum  Author Portuguez achey esta palavra. Parece quer dizer Desejoso.

Mas ò bella homicida se mais  Affectivo

da morte me quereis, daime esperança. 

Man. Tavares Ramalhete Juvenil, 190.


1793 Acad

Affectativo, A. adj. Parece quer dizer Desejoso. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Affectativo p. us. Desejoso. Blut. Suppl.


1818 Diccger

Affectativo, a, adj. talvez dezejozo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affectativo, a, adj. p.us. desejoso. Bluteau


1845 DiccUniv

Affectativo, A, adj. desejoso; (med.) que affecta. Gall. deu o nome de faculdades affectativas ás disposições da organisação primitiva do cerebro, cuja acção produz os sentimentos e as affeições.


1858 Moraes = 1831

afectivamente


1831 Moraes

Affectivamente, adv. mod. Com modo cheio de affecto. Vieira / S. 14. Pedr. de David 4.3. n. 160./58


1836 Const

Affectivamente, adv. (mente suff.), com affecto, com mostras affectuosas.


1845 DiccUniv

Affectivamente, adv. com modo cheio de affecto.


1858 Moraes = 1831

afectivo


1767 Monte Carmelo

Afféctîva, coisa, que tem affécto.


1793 Acad

Affectivo, A. adj. De affecto, pertencente a affecto, cheio de affecto. D.Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,19 Quanto mais deve trabalhar o Christão acceso com o Divino amor; porque esto per exercicio das potencias affectivas muito mais perfeitamente alcance. Monteir. Art. 29,11 De sorte que a duração do acto affectivo será medida da duração do acto intellectivo. Vieir. Cart. 3,21 Se a imaginação tiver tanta efficacia para os remedios, como tem para a enfermidade, posso esperar que me não faltarão da presença de Vossa Excellencia, que tenho experimentado tão verdadeiro, e affectivo. 

Affectivo [Amor] Theol. Vieir. Serm. 4,10,32 n.342 Assim como em Deos o fazer bem se chama amor effectivo, e o querelo fazer amor affectivo &c.


1813 Moraes

Affectivo  adj. De affecto, respeitante a affecto: v. g. acto - ; potencia - ; cheyo de affecto. Vieira, Carta 21. T. 3. " V. Excell. que tenho experimentado tão verdadeiro, e affectivo"; affectuoso. § " em Deus o fazer bem se chama  amor effectivo, o querè-lo fazer amor affectivo. " Vieira 4. n. 342.


1818 Diccger

Affectivo, adj. de affecto, cheio delle. - (Theo.) i.e. acompanhado de ternura sensivel.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affectivo: affectuoso, meigo, terno.


1836 Const

Affectivo, a, adj. (des. ivo), cheio de affecto, affectuoso, que tem affecto; que causa affecção, commover.


1845 DiccUniv

Affectivo, A, adj. cheio de affecto; que commove, abala, inspira affeição, (palavra, discurso, etc.).


1858 Moraes = 1831

afecto


1563 Cardoso

Afeyto. s. movimento do animo. Affectus, us.


1611 Barbosa

Afeyto  do animo.  Affectio animi. Ci. 2 de Inven.  Commotio animi. Cic. 3. Tuscul.


1647 Pereira

Affeyta cousa.vide acostumada.  

Affeyto, i. inclinação. Affectio, onis. Propensio, onis.


1697 Pereira

Affecto, id est Inclinaçam. Affectio, onis. Propensio, onis.

Affecta cousa. vide acostumada.


1712 Bluteau

Afeito. Affecto. Vide no seo lugar. Hum humilde Afeito realça todas as obras, a que se ajunta. Cartas de D. Franc. Manoel, pag. 159.

Affecto. Amor. Boa vontade. Studium, ii. Neutr. Amor, oris. Masc. Voluntas, atis. Fem. Cic.

O affecto que vos tenho. Amor in te meus. Amor erga te meus. Meum erga te studium. O affecto, que nòs temos hum ao outro. Mutuus inter nos amor.

Se me tendes algum affecto,. Si quid residet in te amoris erga me. Cic.

Dahi naceo o affecto, que nòs temos hum ao outro. Amor inter nos ex eo natus est, ou ab his initiis profectus est. Cic.

Ter affecto a alguem. Aliquem amare, charumque habere. Aliquem diligere, amplecti amore prosequi, etc.

Insinuarse no affecto de alguem. Alicuius gratiam inire. Alicuius animum ad benevolentiam allicere.  Alicuius benevolentiam reportare. Benevolum aliquem sibi facere. Alicuius animam sibi ad benevolentiam conciliare. Conciliare animum alicuius. Aliquem sibi conciliare, et coniungere. Amorem sibi conciliare ab aliquo. Aliquem sibi adiungere. Alicuius benevolentiam contrahere. Cicero em varios lugares. 

Molher, que com palavrinhas se insinua nos affectos. Conciliatricula, ae. Fem. Cic.

A opinião, que se tem da virtude de alguem, he causa do affecto, que se lhe mostra. Virtutis opinio est conciliatrix amicitiae. Cic. 

Não me mostra pouco affecto. Significat studium erga me, non mediocre. Cic. 

Conservemos entre nôs o affecto, que sempre tivemos. Eo  animo simus inter nos, quo semper fumus. Cic.

Com affecto. Ex animo. Studiosè. 

Com muito affecto. Studiosius, ardentiori studio, studiosissime, summa voluntate. Cic.

Recebeo com todas as demonstraçoens de hum entranhavel affecto. Effuso sinu venientem excepit.

Não corresponder ao affecto, que outrem nos tem. Amori alicuius amore no correspondere. Cic.

Em nenhuma occasião faltarei ao affecto, que tenho a vossos irmãos. Studium meum nullo loco deerit fratribus tuis. Cic.

Por isso vos peço a continuação do vosso affecto. Quare vobis, ut eam voluntatem, quam semper habuistis erga me, retineatis, peto. Cic.

Se vòs me tendes algum affecto, tomalo tambem a este lugar. Si quidquam me amas, hunc locum ama. Cic.

Cartas escritas com affecto, com affectuosas expressoens. Litterae amoris, ac benevolentiae plenae. Scriptae cum amoris sensu litterae. Litterae amantissimae,  officiosissimae. Litterae amoris notis insignes. Cic. ad Attic. 1o. A  paz tantos annos tinha purgado qualquer injusto Affecto. Jacinto Freire. livro 2. num 21.

Affecto. Inclinação. Payxaõ. Animi affectio, onis, Fem. Cic. Animi  motio, ou commotio, ou animi motus, ou affectus. Cic. Modera a temperança todos os affectos da natureza. Temperantia est moderatrix omnium commotionum. Cic.

Affecto Termo Ascetico. He hum movimento d'alma para bens espirituaes, & divinos. Piae animi commotiones, Pii mentis affectus, ou motus, uum. Masc.  Plur.

A terceira parte da meditação he tirar Affectos, & actos da vontade daquillo, que vou meditando, a saber o affecto do Amor, da admiração, da esperança, da contrição, & Arte Espirit. de Fr. Paulo, pag. 5. vers. 

Mover os affectos; he officio do Orador, quando com a voz, & as acçoens abala os animos dos ouvintes, & os move a compaixão, a ira, a tristeza, a alegria, & Affectus concitare, movere,  commovere, advocare. Quint. Melhor, que Seneca, conheceo os Affectos naturaes. Vieir. Tom. 2. pag. 32. Muito desatinadamente arrasta este Affecto aos humanos. Barreto, Pratica. 44. Falla na Ambição.

Amor he hum brando Affecto, Que Deos no mundo poz, & a Natureza, Para augmentar as cousas, que criou. 

Camoens, Ecloga 7, estanc. 22.

Affecto. Adjectivo. Homem bem affecto a outro. Benevolus alicui. Cic. Propensus in aliquem. Cic. Mal affecto a alguem. Erga aliquem male affectus, a, um. Cic. Infestus in alquem. Cic. Qui alieno est animo ab aliquo. Cic. malevolus alicui. Cic. Infensus alicui. Cic. Infensus in aliquem. Cic. Malè animatus erga aliquem. Cic. Ser mal affecto a alguem.  Ab aliquo alienos animos habere. Cic. Esse animo erga aliquem infenso. Cic. Averso esse animo ab aliquo. Cic.

Affecto. Geralmente tomado, he a propriedade, ou attributo, que resulta da natureza de qualquer entidade; & neste sentido hâ bons, & maos affectos, fallando physicamente, & assim chama Cicero ao temperamento robusto, Firma corporis affectio. Chamão os medicos mais particularmente Affecto ao effeito de qualquer doença, ou achaque, com que se sente o corpo, ou alguma parte delle em hum estado preternatural. Derivase  Affecto do verbo Afficere, que unido com ablativos de qualquer cousa, que penaliza, quer dizer, causar molestia, oppressaõ, &, & assim dizem os latinos, Affici morbo, Affici sollicitudine, Affici torminibus, etc. E â imitação destes chamão os medicos Affectos precordiaes; affectos melancolicos, affectos flatuosos, affectos complicados aos varios, & diversos affectos dos males, que perturbam, & offendem a armonia do temperamento. 

Affectatio, onis. Fem.  ou affectus, us. Masc. Chama Celso Affectus a qualquer indisposição, ou achaque. Todos estes Affectos contagiosos procedidos de causa externa, & Madeira, parte I. 19. Remedease este Affecto, fazendo fomentação. Cirurgia de Ferreira, pag. 231. 

Affecto. Adjectivo. Chamão os Medicos parte affecta â parte do corpo viciada de algum affecto; & neste mesmo sentido chama Livio Corpus affectum ao corpo todo mal affecto,  ou de mà compleição, & temperamento. Cicero diz, Valetudine optima affectus, fallando em sogeito, que logra boa saude, & no mesmo Orador, Homo  male affectus, quer dizer, homem mal disposto, mal affecto, que não logra  boa saude, & Sinal de poder acudir humor a alguma parte Affecta. Correcção de abusos. part.2. 197. Intemperança quente, & seca da parte Affecta. Cirurg. de Ferr. pag. 3o5.

Suppl. Afeito palavra antiquada (Todos bons homens, e por Afeito. Vida do Condesta. Nuno Per. 73 col. 2)


1734 Feyjo

Affecto . Erro: affeto.


1771 Fonseca

Affecto, ta, adj. v. Affeiçoado. 

Affecto, paixão da alma. Animi affectio, commotio, onis, f. Animi affectus, us, m. Cupiditas, atis, f. Cic. v. Paixão. Amor, que se tem a alguem, v. Affeição.


1773 Freire

Affecto é mais do que inclinação, porque pede movimento e inclinação forte do animo, o que não requer a inclinação.


1783 Bacelar

Affêct-o, ivo, uos-o, amente; amor, paixão. v. affigurar


1789 Moraes

Affecto s. m. Commoção violenta da vontade, amor, propensão, ou aversão forte, em razão de sensações fortes, agradaveis, ou penosas.   #  § f. Amor , ou odio.  *   § t. med. Effeito da doença; doença.   +  

Affecto adj. Affeiçoado, que tem affeição  * * a alguem M. L. 6. P. "affecto a El-Rei D. Dinis.  * * * " Remettido  a algum tribunal, ou juiz: v. g.  requerimento  -+ +  affeito s. m. por Affecto, antiq. V. de Suso, c. 32.    *****   + + + 


1793 Acad

Affecto. s.m. Paixão, movimento extraordinario, ou perturbação do animo com dôr, ou prazer. Do Lat. Affectus. ant. Affeito. Barr. Dec. 1,3,6 Com a qual magestade de pessoa começou, e acabou sua oração com tantos affectos de provocar a se condoerem do caso miseravel do seu desterro, que &c. Cam. Eleg. 10,6 Onde livre de affectos vos mostreis. Heit. Pint. Dial. 2,1,6 As perturbações principaes, a que outros chamão paixões, ou outros affeições ou affectos, são alegria e tristeza, esperança e temor, e a estas se reduzem amor, odio, vergonha, ira, misericordia, e outras muitas

Epith ... 

Verb ... 

Affecto. Amor, benevolencia, inclinação affectuosa. Guerreir. Rel. 1,2,45 Por verem o bom affecto, que mostra a todas nossas cousas. Rib. de Mac. Rel. 1,3 Continuando o affecto, que tinha a este Reino. Vieir. Serm. 8, 198 Nem está sujeita a affecto ou odio do Juiz. 

Se se trata de alguma paixão determinada do animo, exprimese a sua natureza e qualidade, e assim se diz: Affecto da ira, da misericordia, &c. Corr. Comm. 2,41 Pera mostrar algum affeito de ira ou indignação. Fr. Marc. Tr. 3,10,95 E com diligencia peza, que destas cousas se augmentem em ti o affeito de compaixão e misericordia. Sous. Vid. 2,1 E o affeito de amor, que acompanhava sua alma &c. 

Ascet. Impulso ou movimento forte da alma para actos espirituaes. Luc. Vid. 2,14 E abraçandoo, e rindose, como de si mesmo, ajuntou com grande affecto: ai peccador de mi &c. Sous. Vid. 1,5 Pregava os olhos no céo, chamava pelo Senhor delle com requebros e branduras amorosas, pronunciadas com tal affecto, que não parecia menos que a alma se lhe hia traz ellas. Brand. Mon. 3,11,22 Encommendou com grande affecto a Deos este negocio. 

Com todo o affecto da alma. Efficazmente, instantemente, com o maior empenho. Tell. Chr. 1, 1,4. n. 5 Rogando com todo o affecto da alma aos Ministros delRei, que &c. L. Brand. Medit. 1, 1, 16 p. 111 Pedirei graça para o venerar com todo o affecto de minha alma. 

Affecto. Med. Effeito da doença ou achaque, com que o corpo ou alguma das suas partes se sente em estado preternatural. Madeir. Meth. 1,4 Os affectos que de necessidade acompanhão o morbo gallico, são os que pertencem a esta faculdade. Azev. Correcç. 1,2,1.p.176 Pois dando muitas [sangrias] nos ditos affectos, não só não fazem effeito &c. Morat. Luz, 2,1 Os remedios são aquelles, que apartão do corpo os affectos preternaturaes, que aggravão o corpo, e prohibem suas acções: a estes affectos chamamos doença. 

Pintur. Expressão e viveza da acção, com que se pinta a figura. Vieir. Serm. 8, 134 Pintemvos diversos affectos, como quizerem, huns apartando do peito as roupas pelo incendio. Divino &c. 

Affecto, A. adj. Tratado de qualquer modo. Do Lat. Affectus. ant. Affeito. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. 1,150 Sendo a tormenta do Reino tão grande como ouvistes, e Lisboa tão affeita com ondas de taes tempestades &c. Cardos. Agiol. 2, 17 Affectos com diversos generos de tormentos. 

Disposto, inclinado, affeiçoado. Ordinariamente se lhe determina a significação para o bem ou para o mal pelos adverbios, que se lhe ajuntão. Reg. abs. a alg. a alg. c. ou para alg. c.ant. Affeito. Guerreir. Rel. 5, 2, 3 Pera tentar os animos daquella gente, e descobrir como estavão affectos pera as cousas de nossa santa Fé. Gouv. Jorn. 1,14 Confiado êm ver já o povo bem affeito ás suas cousas. Feo, Tr. 2, 9, 1 Achasse os animos propicios e bem affeitos. Freir. Vid. 1,26 Sabemos que elRei D. João, ainda que o amava por valeroso, lhe era pouco affecto por altivo. Sous. de Mac. Ev. 1, 1,12. n.9. E por isso lhe ficasse mal affecto. 

Subst. Sous. de Mac. Ev. 1, 40, 202. n. 4 Por ser costume das Cortes cahirem com elles [privados] seus bem affectos, só pelo serem. Men. Portug. 5, 259 Muitas vezes lhe resultava seguir o parecer dos indiscretos, por confidentes, outras dos mal affectos, por entendidos. 

Forens. Applicase á demanda, negocio, ou requerimento, que se acha avocado á Secretaria de Estado, ou de que pertence privativo conhecimento a algum Tribunal supremo. M. Bern. Florest. 2,2,328, B Excessos e desaforos se commettem alli [na Igreja] ainda exposto o Santissimo, que bem puderão entrar no numero dos casos affectos ao Santo Officio.

Applicase tambem aos juros ou censos, que servem de segurança a algum arrendamento, e ao morgado, predio e qualquer  outra possessão ou renda, que tem encargo de  capella, fiança ou alguma semelhante obrigação. 

Met. Araus. Success. 2,17 A cujo sangue anda affecto o exercicio das armas. 

Med. Parte affecta. A que no corpo está dorida ou enferma. Madeir. Apol. 8, 55 Quanto mais que no nosso caso não havia essas dores, e ardores, que pudessem atraher humor á parte affecta. Azev. Correcç. 1,2,1. p.163 Quando se pertende tirar o sangue ou o humor da mesma parte affecta e dolorosa. Morat. Luz, 3, 7 Não  se sangra neste caso por respeito da parte affecta ser o bofe ou ser a pleura. 

Bem ou mal affecto. Applicase ao corpo ou a alguma das suas partes, para lhe determinar o estado de saûde ou de doença, em que se acha. Vieir. Serm. 4,7,4.n.244 O Medico o tira [o sangue] ... não para matar o corpo mal affecto, senão para o descarregar do humor, que o mata. Curv. Polyanth. 2,22,155 Mas se a cabeça está mal affecta, e o sangue está vicioso, fazemse tão ruins cozimentos, que c. 

Met. Vieir. Serm. 1,9,4.col. 660 As vistas se tingem dos mesmos humores, de que estão bem ou mal affectos os corações.

Affeito. s.m. ant. e os seus derivados. Vej. Affecto.


1806 NovDicc

Afeito part. irreg. de Afazer. 

Affeito por Affecto.

Affecto s. m. Qualquer impressaõ. Ordinariamente inclinaçaõ a alguem. Na Medicina, Doença. 

Affecto, adj. Affeiçoado. 


1813 Moraes = 1789

+ § na. Pint. a acção que indica algum affecto na figura; v. g. o tirar a espada, erguer as mãos ao Ceo. Vieira.

+ + § o corpo mal affecto; doente, Vieira, 4. num. 1565. § Lisboa affecta com tormentas: affectos com varios generos de tormentos: cabeça mal affecta: coração mal affecto, moralmente. Vieira. § rendimentos affectos a algua despeza; applicados para ella.   * * * * § negocios -  a algum Juiz ou Tribunal; da sua competencia, de que elle conhece. § Dizemos bem affectos, e mal affectos, os que desejão e querem bem a alguem, ou mal, parciaes, ou adversarios. Corações bem, ou mal affectos. Vieira 1. col. 660.

+ + +  § adj. affecto "animos propicios, e bem affeitos." Feyo, 2. f. 9. Trat. dos Sant. id. f. 35. ******


1818 Diccger

Afeito, a, p.p. de afazer: s.m. (ant.) V. Affecto.

Affecto, s.m. paixão, perturbação do animo com dor, ou prazer: benevolencia, amor - da ira etc.: paixão da alma. Com todo o - da alma, efficazmente. - (Asc.) movimento forte da alma para actos espirituaes. - (Med.) effeito de doença. - (Dir.) diz-se da demanda, ou requerimento que se acha avocado ao Secretario de Estado etc.: (Id.) dos juros, ou censos, que servem de segurança a algum arrendamento. - (Pint.) expressão e viveza, com que se pinta a figura. - Parte affecta, (Med.) a que no corpo está dorida. - (Asc.) movimento da alma para bens espirituaes, e divinos: adj. tratado de qualquer modo: (ant.) affeito - disposto, inclinado: ajuntam-se-lhe os adv. Bem, ou Mal: subs. mal affectos, por entendidos.

Affeito. V. Affecto.


1831 Moraes = 1813

*  Vieira 8. 195. contrapôs  affecto a odio.

* *  benevolencia a alguem.

 * * *  Vieira . Palavr. f. 208 menos affecto ás felicidades daquella Monarchia.

* * * *  applicados  para ella.

 * * * * *   em regra, ou por commissão especial, e remissão do Soberano.

* * * * * *    desejo,  intento, tensão: " o - seja havido por effeito"

* * * * * * *  § Doença fisica, ou do animo. B. D. 2.  Prol.


1833 Fonseca

Affecto, affeição, amizade, amor, benevolencia, carinho - commoção - (adj.) affeiçoado, inclinado.


1836 Const

Affecto, s.m. (Lat. affectus, de affectum sup. de afficere, commover), impressão feita no animo por objecto presente ou por ideias suscitadas. Em geral diz-se do amor; boa vontade, inclinação, paixão; effeito de doença, affecção; it. na pintura, a expressão das paixões no semblante das personagens do quadro. Os affectos, as emoções ou impressões da alma. Ter -, amar. Insinuar-se no - de alguem. Com affecto, loc. adv., affectuosamente.

Affecto, a, adj. (Lat. affectus, adj., e p.p. de afficior), affeiçoado, que tem affeição, benevolencia a alguem; disposto, v.g. o corpo mal -; que soffre, v.g. - de doença; it. applicado, v.g. rendimento - a alguma despeza; que he da competencia, v.g. negocios affectos a algum juiz ou tribunal. Corações bem ou mal affectos, isto he, bem dispostos, affeiçoados, ou contrarios.


1845 DiccUniv

Affecto, s.m. paixão, movimento extraordinario ou perturbação do animo com dôr ou prazer; amor, benevolencia, inclinação affectuosa; impulso, ou movimento forte da alma para actos espirituaes; com todo o - d’alma, efficazmente, instantemente, com o maior empenho; (med.) effeito da doença ou achaque, com que o corpo, ou alguma das suas partes; se sente em estado preternatural; (pint.) viveza da acção, com que se pinta a figura; expressão das paixões no semblante das personagens do quadro; ter-, amar; insinuar-se no -de alguem, grangear-lhe a affeição; com-, (loc. adv.) affectuosamente; os-, as emoções, ou impressões da alma. § lat. affectus, de affectum, supino de afficere, commover. - O, A, p.p. irr. de affectar, e adj. tratado de qualquer modo; disposto; inclinado, affeiçoado. Ordinariamente se lhe determina a significação, para o bem ou para o mal, pelos adverbios que se lhe ajuntão. Rendimentos - a alguma despeza, applicados para ella; negocios - a algum juiz ou tribunal, da sua competencia, de que elle deve conhecer; corações bem ou mal-, isto é, affeiçoados ou contrarios; (med.) v.g. - de hemoptyse, de hypocondria; parte -, aquella em que a doença reside. § lat. affectus; adj. e p.p. de afficior.


1858 Moraes

Affecto, s. m. (do Lat. affectus) Commoção violenta da vontade, amor, propensão, ou aversão forte, em razão de sensações fortes, agradaveis, ou penosas: „o Senhor, que lhe deo affecto, pera se alegrar, etc. „ Arr. 10. 41. e Vieir. 10. 319 § fig.  Amor ,  ou odio. § t. med. Effeito da doença; doença. § na pint.  A acção que indica algum affecto na figura, v. g. o tirar a espada, erguer as mãos ao céu. Vieir. 10. 134

(Affectos, Paixões, Syn.) Affectos são as  commoções de attracção, ou aversão (excitadas no homem pelas sensações de prazer,  ou de dòr, de bem ou de mal), quando, consideradas em si e nos seus effeitos, são   brandas, e temperadas. E paixões são as mesmas commoções, quando fortes, violentas, e impetuosas. Aquelles inclinam o homem suavemente para a atracção, ou aversão. E estas arrastam-o, e o forçam. Syn. de Fr. F. de S. Luiz.

affecto, a, adj. (do lat. affectus) Affeiçoado, que tem affeição, benevolencia a alguem. Mon. Lus. 6. P. „affecto a el-rei D. Diniz.“ B. Flor 3. p. 177 „como affecto á sua nação“ § Pelos adv. que se lhe ajuntam, se lhe determina a significação para o bem, ou para o mal; e assim dizemos, bem affectos, e mal affectos, os que desejam, e querem bem a alguem, ou mal, v. g. corações bem. ou mal affectos; i. é,  parciaés, ou adversarios. Freire. L. 1. n. 26 „lhe era pouco affecto“ Vieira palav. f. 208. „menos affecto ás felicidades d’aquella monarchia“ §  -; tractado de qualquer modo: v. g. Lisboa affecta com tormentas. Agiol. L. 2. 17. „affectos (S. Lucio e seus companheiros ) com diversos generos de tormentos“ § t. med. Parte affecta; a que no corpo está dorida, ou enferma. Luz da Med. 3.  7. § Bem , ou mal affecto; applica-se ao corpo, ou a alguma das suas partes para lhe determinar o estado de saude, ou de doença. Vieira, 4. 225. „o corpo mal affecto“ i. é, doente. fig. Id. 1. 660. „as vistas se tingem dos mesmos humores, de que estão bem, ou mal affectos os corações“ § Rendimentos  affectos a alguma despeza; applicados para ella. § Negocios - a algum juiz, ou tribunal; da sua competencia, de que elle conhece em regra ou por commissão especial, e remissão do soberano. 

afectuado


1793 Acad

Affectuado, A.p.p. de Affectuar. Arr. Dial. 3,18.


1813 Moraes

Affectuado p.p. de affectuar. Arraes 3, 18.


1818 Diccger

Affectuado, a, p.p. de affectuar.


1831 Moraes = 1813


1858 Moraes = 1831

afectuar


1793 Acad

Affectuar. v.a.ant. O mesmo que Effeituar. Ros. Hist. 1,14,3 Vendo Ordonio que não podia affectuar seus desejos &c. Cort. R. Naufr. 15,179 O caminho mortal, que começaste, Ainda o vas agora affectuando. M. Fernand. Alm. 1, 6, 2. n.22 Nem o nosso intento he historiar tudo o que em obsequio desta suprema Rainha affectuou &c.


1813 Moraes

Affectuar v. at. Effeituar. Corte Real, Naufr.   - o caminho: obrar, v. g.  em serviço, beneficio de alguem.


1818 Diccger

Affectuar, v.a. (ant.) o mesmo que effeituar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affectuar, e deriv. V. Effeituar, etc.


1845 DiccUniv

Affectuar, e derivados. V. Effeituar, etc.


1858 Moraes = 1831

afectuosamente


1647 Pereira

Affectuosamente. Cupide.


1697 Pereira

Affectuosamente. Cupidé.


1712 Bluteau

Affectuosamente. Com affecto. Com amor. Ex animo. Amanter. Benevolè, Propensè, Studiosè, Amicè. Animo libenti. Cic. em varios lugares. Mais affectuosamente. Magis ex animo. Ardentiori studio. Studiosius. Trata a todos mui affectuosamente. Propenso est in omnes animo. Benevolè, amiceque in omnes fertur. Encomendou Affectuosamente os socorros de Dio, Jacinto Freire, livro 2, num. 23.


1771 Fonseca

Affectuosamente, adv. Amanter. Peramanter. Studiosissime. Cupide. Ardenter. Propense. Benevole. Perstudiose. Ex animo. Summa voluntate. Ardente, l. ardentiore studio. Studio. Animo libenti prolixoque. Cic.


1789 Moraes

Affectuosamente adv. Com affecto,  #  e de ordinario  com amor. *


1793 Acad

Affectuosamente. adv. mod. Amorosamente, carinhosamente. ant. Affeituosamente. Goes. Chr. de D. Man. 4,48 Pedindolhe mui affeituosamente que &c. Sous. Vid. 5,5 Abrio logo os olhos com toda a viveza, que o estado presente soffria, e pregados com devação no céo, disse affectuosamente: habemus ad Dominum. Pint. Rib. Injust. Success. 54. Teve aquelle Autor occasião de se magoar e sentir tão affectuosamente, que &c.


1806 NovDicc

Affectuosamente adv. Com affecto. Com amor. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affectuozamente, adv. amorozamente: (ant.) affeituozamente.


1831 Moraes = 1813

*  Goes, Chron. 4. 48.


1836 Const

Affectuosamente, adv. (mente suff.), com amor, com ternura.


1845 DiccUniv

Affectuosamente, adv. amorosamente, carinhosamente. § lat. ardenter.


1858 Moraes = 1831

# carinho

afectuosissimamente


1818 Diccger

Affectuozissimamente, adv. sup. de affectuozamente.


1831 Moraes

Affectuosissimamente, adv. sup.  Muito affectuosamente. Mart. Cath. II. Pratic. da Dom. da Quinquag.


1836 Const

Affectuosissimamente, adv. superl. de affectuosamente.


1845 DiccUniv

Affectuosissimamente, sup. de affectuosamente.

afectuosíssimo


1793 Acad

Affectuosissimo, A. superl. de Affectuoso. Sous. Vid. 2,13. Tell. Chr. 1, 1,26. n. 6 D.F. Man. Cart. 1,10.


1813 Moraes

Affectuosissimo superl. de Affectuoso. #


1818 Diccger

Affectuozissimo, a, sup. de affectuozo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affectuosissimo, a, adj. superl. de affectuoso, summamente affectuoso.


1845 DiccUniv

Affectuosissimo, A, sup. de affectuoso.


1858 Moraes = 1831

#  Brandão, Disc. gratul. p. 6. 

afectuoso


1647 Pereira

Affectuosa cousa. Cupidus, a, um. 

Affetuosa cousa, vide affectuosa.


1697 Pereira

Affectuosa cousa. Cupidus, a, um.

Affeituosa cousa, vide affectuosa.


1712 Bluteau

Affectuoso. Aquelle, que obra com affecto. Animo tener, a, um. Cic. Qui teneriori est animo, Cic. Ad amorem propensus. Is, cuius amor multis, apertisque indiciis, proditur. In quo  inest liberalis gratificandi voluntas. Amoris plenus. Cic.

Discurso affectuoso, capaz para mover os affectos. Sermo ciendis, excitandisque affectibus aptus, idoneus, appositus, accomodatus. Oratio, cui ad excitandos animi motus multa vis inest, ou insita est.


1734 Feyjo

Affectuosa. Erro:  affeituosa.


1767 Monte Carmelo

Affectuosa coisa, que obra com affecto.


1771 Fonseca

Affectuoso, sa, adj. cheio de affeição. Amoris plenus, a, um. Cic. Sentimentos affectuosos. Teneriores animi sensus. Cic. Cartas muito affectuosas. Litterae amantissimae, officiosissimae, amoris & officii plenissimae. amoris notis insignes. Cic. Que move affectos. v. Pathetico.


1789 Moraes

Affectuoso adj. Que causa affectos. § Que tem, ou soffre affectos. § Expressivo de affectos. v. g. "palavras affectuosas." § f. Amoroso, amoravel. +


1793 Acad

Affectuoso, A.ad. Pathético, que move affectos, proprio para excitar as paixões. ant. Affeituoso, ou com hum só f, ou com y em lugar de i. Cart. de Jap. 2,153,2 E são suas praticas tão affectuosas, ajudadas, especialmente depois de Deos, do bom odor de sua vida, que a todos contenta. 

Amoroso, carinhoso. D.Fr. Br. de Barr. Espelh. 2,2 Assi per conseguinte cada hum dos affeituosos suspiros tirão alguma cousa da ferrugem do peccado. Arr. Dial. 6,2 Que pai tão amoroso e affectuoso &c. Luc. Vid. 2,20 Acompanhava o Padre com lagrimas suspiros, e algumas palavras tão affectuosas, que &c.


1806 NovDicc

Affectuoso. adj. Que causa, ou tem affecto., Que dá mostras de affecto, Fig. amoroso. 


1813 Moraes = 1789

+  § carinhoso, v. g. praticas, palavras. *


1818 Diccger

Affectuozo, a, adj. pathetico, que move affectos: carinhozo.


1831 Moraes = 1813

* affeituoso     V. Affectuoso "cartas - " Lucena 4.3.


1833 Fonseca

Affectuoso, amoravel, amoroso, carinhoso, extremoso, terno.


1836 Const

Affectuoso, a, adj. (des. oso), que tem ou soffre affectos; que move affectos; expressivo de affectos; amoroso, amoravel, terno, carinhoso. Palavras -. Eloquencia -, que move affectos, pathetica.

Affeituoso. V. affectuoso.


1845 DiccUniv

Affectuoso, A, adj. que tem ou soffre affectos, pathetico, que move affectos, proprio para excitar as paixões; (fig.) amoroso, amavel; carinhoso, expressivo de affectos, (discurso, palavras, eloquencia.) § lat. amantissimus.

affectuoso, apaixonado, affectuoso é o plenus amoris dos latinos; apaixonado, o que voluntariamente é arrebatado pela paixão. O affectuoso inclina-se para um objecto; o apaixonado é arrastado por elle. O parecer affectuoso é cheio de carinhos, suave e favoravel, o parecer apaixonado não é imparcial.

affeituoso. V. Affectuoso.


1858 Moraes = 1831

afeição


1563 Cardoso

Afeição. Studium, i. benevolentia, ae.


1588 Ricci

Afeição ...


1611 Barbosa

Afeyção. Studium, ii. Benevolentia, ae. Amor, oris. Caritas, p.c. Caritatis, absque aspiratione secundum Doctiores.  

Afeyção, i. bem querer. Amor, oris. Charitas, pe. cort. charitatis. Benevolentia,ae. Doctiores scribunt, caritas sine aspiratione.


1647 Pereira

Affeyção. Studium , ii. Affectus, us. Propensio, onis.  

Affeição a mulheres. Philogynia, ae.


1697 Pereira

Affeiçam. Studium, ii. Affectus, us. Propensio, onis. Amor, oris.


1712 Bluteau

Affeiçam. Benevolencia, com propensaõ natural. Propensa in aliquem voluntas, ou propensae in aliquem voluntatis studium, ii. Neutr. Voluntas erga aliquem. Cum Affectio erga aliquem. Plin.

Ter affeição a alguem. Propendere in aliquem inclinatione voluntatis. Cic. 

Ter muita affeição. Summam habere voluntatem in aliquem. Caesar. 

Com affeição. Propensè. Cic. 

Temos-lhe mayor affeição. In cum est nostra voluntas propensior.  Cic. 

Fazer huma cousa com affeição a alguma cousa . Ingenium ad aliquid proclive. Terencio diz, Ingenium proclive ad libidinem. Quintiliano diz, Circa aliquid proclivior, Aquelle, que tem mais affeição a alguma cousa. 

Affeição a cousas viciosas. Quer Cicero, que neste sentido se use de Proclivitas, tatis. Fem. E por affeição a cousas boas, ou indifferentes, de Facilitas, tatis. Fem. Haec igitur proclivitas (Diz este Orador Lib. 4. Tuscul. sect. 28.) ad suum quodque genus à similitudine corporis, aegrotatio dicitur, dum et dicatur ad aegrotandum proclivitas; sed haec in bonis rebus, quod alii ad alia bona sunt aptiores, facilitas nominetur, in malis proclivitas, ut significet lapsionem. E na realidade em Cicero se achará, Proclivis ad libidinem, ad vitia, ad perturbationes, mas duvido, que se ache, Proclivis ad virtutem. 

Receber huma cousa em sua affeição. Aliquid apud se in gratiam, ou in gratia ponere. Ex Cic. Hum favor, & brandura, que recebe em sua Affeição he na sua estima o mayor bem da vida. Lobo. Corte na Aldea, Dial. 5. pag. 1o9. 

Ter affeição á gloria.  Studere gloriae. Cic. Aquelle, que tem affeição à caça, Venandi studiosus, a, um. Cic. 

Tenho grande affeição à historia. Ardeo studio historiae. Cic. 

Aquelles, que tem affeição à guerra. Quibus  militia studio est. 

Isto he affeição, id est, isto he effeito da inclinação. Vid. Inclinação, Genio, Sympathia. 

Nisto conheci a  affeição, que me tendes. Hâc in re tuum erga me animum cognovi. Quis tuus in me sit animus intellexi. Quo erga me animo sis, quomodo sis erga me animatus. 

A affeição, que eu lhe tenho, me fez dizer isto. A singulari erga illum benevolentia hoc dixit. 

A affeição, que nos tiveste, quando moço.Tuum adolescentis in nos studium. Adagios Portuguezes da Affeição. Affeição cega a razão.  Quem tem Affeição não tem inteira razão.


1771 Fonseca

Affeição, boa vontade, amor, que se tem a alguem. Studium, ii, n. Amor, oris, m. Voluntas, atis, f. Sensus, ûs, m. Benevolentia, ae, f. Animus, i, m. Voluntatis inclinatio. Cupiditas & studium. Propensus animus. Cic. - que tu me tens. Voluntas tua erga me. Cic. - que eu te tenho. Mea erga te voluntas propensior. Cic. Tenho-lhe affeição. Mihi cordi est. Cic. Cada hum se deixa levar da sua affeição. Suo quisque studio maxime ducitur. Cic. Segundo a affeição, que sempre te tenho tido. Pro meo studio, quod in te habui semper. Pro mea singulari in te benevolentia. Cic. Isto fez perder a affeição, que Cesar me tinha. Hoc a me Caesaris voluntatem alienavit. Cic. Que não tem affeição ás letras. Alienus a litteris. Cic. Ganhar a affeição de alguem. Sibi alicujus benevolentiam, l. animum conciliare. Alicujus gratiam inire, benevolentiam contrahere, l. obligare. Alicujus animum sibi ad benevolentiam conciliare. Aliquem allicere, l. sibi benevolum facere, sibi conjugere, l. conciliare & conjungere, l. devincire. Cic. Tem ganhado a affeição de todos. In maxima est gratia apud omnes. Cic. Cuidar em adquirir a affeição de alguem. Alicujus benevolentiam consectari, captare, aucupari. Cic. Mostrar, ou testemunhar affeição de alguem. Alicujus benevolentiam consectari, captare, aucupari. Cic. Mostrar, ou testemunhar affeição a alguem. Studium suum erga aliquem significare. Navare benevolentiam suam in aliquem. Praestare benevolentiam alicui. Cic. Deixar de ter affeição a alguem. Alicujus studium deponere. Abesse a studio alicujus. Ab aliquo alienum esse, alienari, esse animo alieno. Cic. v. Amer. Com affeição. v. Affectuosamente. Affecto, paixão da alma. v. Affecto, paixão.


1789 Moraes

Affeição s. f. O affecto amoroso, ou propensão amigavel, benevola; e assim o contrario, como quando julgamos sem affeição. § Commummente se toma por affeição amigavel. +


1793 Acad

Affeição.s.f Affecto, paixão, movimento da alma procedido da impressão do bem ou mal externo. Do Lat. Affectio. Andrad. Cerc. 6,26,3 Que até nas affeições (que na alma habitão) A seus Reis os vassallos sempre imitão. Paiv. Serm. 3,7 O amor, o arrecêo, o desejo, a vontade, e todas as affeições interiores. Calv. Defens. 20 Assim como no corpo humano ha huns nervos e musculos, que a natureza deo para estender os membros, outros para os dobrar, assim na nossa alma ha humas affeições, que Deos nos deo &c. 

Inclinação, propensão natural ou acquirida para alguma pessoa ou cousa. Tomase em má parte, como procedida do sentimento, e não da razão. Cancion. 137,3 Renego do julgador, Que julga per affeição. Orden. de D. Man. 1,1 todos os feitos e negocios sobreditos se despachem bem, justa e brevemente, sem alguma paixão de odio, amor, affeição, parentesco, nem doutro semelhante respeito. Feo, Tr. 1,171,2 He cousa mui prejudicial entre os homens ser a affeição regra e medida dos merecimentos. 

Affeição de alguma pessoa ou cousa. Sentimento ou acto da vontade propenso a amala. Fr. Marc. Chr. 2,2,5 Deixada toda a pezada carga da affeição de todas as cousas terreaes. Const. de Goa,7,1 Facilmente [a alma] se desapega das affeições das pessoas e cousas desta vida. F. de Mendoç. Serm. 2,144,13 Tirão pois os Anjos á alma santa as affeições da terra.

Affeição. Amor, benevolencia. Eufros. 1,2 Affeição e odio não permittem juizo claro. Mor. Palm. 2,104 Onde a affeição he grande, nenhuma cousa enfastia. Cam. Anfitr. A verdadeira affeição Na Longa ausencia se prova. 

Epith ...

Verb ...

Adag. Affeição cega razão. Delicad. Adag. 1. 

Por affeição te casaste, a trabalho te entregaste. Delic. Adag. 44. 

Quem tem affeição, não tem inteira razão. Delic. Adag. 3.


1806 NovDicc

Affeiçaõ s. f. -ões no plur. V. Affecto. 


1813 Moraes = 1789

+ § Affecção do animo, em amizade, ou odio, modo, sentir, pensar. *

afeção Paiva S. 1. 98. "outros lumes, outros intentos, outras afeções." affecção, **


1818 Diccger

Affeição, s.f. affecto, paixão: inclinação: toma-se em má parte regularmente: amor, benevolencia: (Mor.) de alguma coiza, acto da vontade propensa a qualquer - inclinação - (Phil.) denota as differentes qualidades, e mudanças que acontecem a alguns corpos.


1831 Moraes = 1813

* "Affeição cega razão" Adag. Delicad.  § Affinidade, connexão " - entre as armas, e as leis" Ord. Afons. Prol.  #

* *   affeição. 


1833 Fonseca

Affeição. affecto, bemquerença, carinho, terneza - inclinação, propensão.


1836 Const

Affeição, s.f. verb. (Lat. affectio, onis), inclinação, propensão amigavel ou amorosa, parcialidade; affecção; intimidade, connexão, affinidade, v.g. não ha affeição entre as armas e as leis, não concordão. Affeição cega razão, Adagio. Pl. Affeições. V. Affecto, s.m.


1845 DiccUniv

Affeição, s.f. affecto, paixão, modificação causada no animo pela impressão do bem ou mal externo; inclinação, propensão natural ou adquirida para alguma pessoa ou cousa. Chamão-se affeições d’alma, não sómente as diversas paixões, como o amor, o ciume, o odio; mas tambem todo o estado d’alma, que é acompanhado de um sentimento agradavel ou penoso, com o prazer, a tristeza, etc. § lat. affectio.


1858 Moraes = 1831

# „a verdadeira affeição na longa ausencia se prova“ Cam. Amph. p. 44. e Ulis. 1. 2.

# # § no pl. Affeiçãos, por affeições Cam. Son.   250.

afeiçoadamente

1563 Cardoso

Afeyçoadamente. Benevole, amice, adverb.


1588 Ricci

Afeiçoadamente ...


1611 Barbosa

Afeyçoadamente, i. amigavelmente. Amicè, pen. p. Benevolè, p. corr. adverbia, Cic. de Amicit. & lib. 1. de Finib.


1647 Pereira

Affeyçoadamente. Studiosè. Benevolè. Cupidè.


1697 Pereira

Affeiçoadamente. Studiose. Benevole. Cupide. Amice.


1771 Fonseca

Affeiçoadamente, adv. v. Affectuosamente.


1789 Moraes

Affeiçoadamente adv. com affeição.


1793 Acad

Affeiçoadamente. adv. mod. pouc. us. Com Affeição. Goes, Chr. do Princ. 38 O que causou não se fazerem estes casamentos, forão muitos inconvenientes, que os Grandes do Reino affeiçoadamente achárão.


1806 NovDicc

Affeiçoadamente adv. Com affeiçaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affeiçoadamente adv. (p.uz.) com affeição.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affeiçoadamente, adv. (mente suff.), com affeição.


1845 DiccUniv

Affeiçoadamente, adv. (p. us.) com affeição.

afeiçoadíssimo


1793 Acad

Afeiçoadissimo, A. superl. de Affeiçoado. Mariz, Dial. 2,5. Brit. Mon. 1,3.c.5. Estaç. Antig. 70,3.


1813 Moraes

Affeiçoadissimo, superl. de Affeiçoado.


1818 Diccger

Afeiçoadissimo, a, sup. de affeiçoado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affeiçoadissimo, a, adj. superl. de affeiçoado, muito affeiçoado.


1845 DiccUniv

Affeiçoadissimo, A, sup. de affeiçoado.

afeiçoado


1563 Cardoso

Afeyçoado desta maneyra. Inclinatus, propensus, a, um.


1588 Ricci

Afeiçoado ..


1611 Barbosa

Afeyçoada cousa  alguma cousa. Studiosus, a, um, adiectivum, cum genitivo. 

Studiosus philosophiae, Cic. 4. de Finib.  Studiosus pilae, Cic. de Amic.  Nobilitatis studiosus, Cic. 4. Acad.  Ille restituendi mei, quàm retinandi studiosior, Cic. Attico lib. 8, epist. 147. Benevolus, a, um pen. corr.  adiectivum, in eadem est significatione. Ut, Benevolus patriae civis, Cicer. 2 de Invent.  Benevolus domino servus, Cic. pro Cluen. Benevolus era aliquem. Plaut. Capt. 6 

Afeyçoada cousa, nesta forma. Aptatus, a, um. Adaptatus, a, um. Participia. 

Sanguis hircinus cibo aptatus. Plin. lib. 28. cap. 13.


1647 Pereira

Affeyçoada cousa. Animatus, a, um. Intentus, a, um. Studiosus. 

Affeyçoada cousa s. affigurada. Effigiatus, a, um.


1697 Pereira

Affeiçoada cousa, id est. Affigurada. Effigiatus, a,um. Assimilatus, a, um. Assimulatus. 

Affeiçoada cousa. Intentus, a, um.  Studiosus. Benevolus.


1712 Bluteau

Affeiçoado. Inclinado. Amigo. Alicuius rei studiosus, a, um. Cic. 

Affeiçoado ao estudo. Studiosus, a, um. Literarum studio deditus, a, um. Cic.

Affeiçoado a alguem. Studiosus alicuius. Cic. O comparativo Studiosior, & o superlativo Studiosissimus, saõ usados. 

Somos-lhe mais affeiçoados. In eum est nostra voluntas propensior. Cic. Pondo os olhos nelle com animo mais Affeiçoado. Lobo, Corte na Aldea, 366. 

Affeiçoado. Amigo. Vid. no seo lugar. Fazendo com toda a perfeição humas malassadas, a que sabia ser el-rey Affeiçoado. Mon. Lusit. Tom. 2. f. 331. col. 3.


1771 Fonseca

Affeiçoado, da, adj. fall. das cousas. Alicui rei deditus. Alicujus rei studiosus, avidus, cupidus, appetens, studiosissimus & cupidissimus, amore ardens. Cic. - muito á virtude. Studiosissimus appetentissimusque honestatis. Cic. - muito ao estudo. Studiis mirifice deditus. Cic. Fall. das pessoas. Alicui benevolus. In aliquem propensus, l. optime animatus. Alicujus amans, l. studiosus. Cic. São-me affeiçoados. Illos mei studiosos habeo. Cic. Pouco affeiçoado a alguem. Erga aliquem male affectus. in aliquem infestus. Alicui malevolus. Alicui, l. in aliquem infestus. Alicui malevolus. Alicui, l. in aliquem insensus. Ab aliquo alienus, l. alienatus. Qui alieno est animo ab aliquo. Cic.


1773 Freire

Affeiçoado é menos que amigo, porque affeição é benevolencia com propensão natural: amizade é um forte, e reciproco amor, fundado em boa razão, e em virtude.


1789 Moraes

Afeiçoado, V. Affeiçoado, e deriv.

Affeiçoado, part. pass. V. Affeiçoar. § it. Affecto, que recebe sensação, ou impressão qualquer.  #   § informação   - dada com parcialidade, parcialisado. Prestes, 75 "que lhe vendão suas verças affeiçoadas"   +


1793 Acad

Affeiçoado, A.p.p. de Affeiçoar. Eufros. 1,1. Goes, Chr. de D. Man. 1,39. Cam. Lus. 9,49.

Subst. O que tem paixão por alguem, ou toma suas partes e segue seus interesses. Sous. Vid. 2, 18 Pôsse ao caminho em companhia do Cardeal de Lorena, seu grande affeiçoado. Tell. Chr. 2, 5, 14. n.5 Veio a Evora o nosso grande affeiçoado o Serenissimo Infante D. Luis. Vieir. Cart. 1,50 Admirome de ver quantos affeiçoados tem de perto e de longe.

Afeiçoado, A.p.p. de Afeiçoar. Brit. Mon. 1, 2, tit. 10.


1813 Moraes = 1789

+  Cron. J. 3. pl. C. 89  /informações - ./58

1818 Diccger

Affeiçoado, a, p.p. de affeiçoar: subs. o que tem paixão por alguem. Informação -, dada com parcialidade.


1831 Moraes

Afeiçoado, p.p. de afeiçoar. feito á feição , forma, ou figura de alguma coisa. / Brit. Monarch. Deriva-se de feição, e não de affeição. / 58

1833 Fonseca

Affeiçoado, affecto - devoto, inclinado - parcialisado.


1836 Const

Afeiçoado, p.p. sup. de afeiçoar, e adj., que recebeo feição, fórma, figura.


1836 Const

Affeiçoado, p.p. sup. de affeiçoar, e adj. que he objecto da affeição; feito por affeição ou com parcialidade, v.g. informação, sentença; it. que recebeo impressão, sensação, affecto.


1845 DiccUniv

Affeiçoado, p.p. de affeiçoar e adj., que é objecto de affeição; feito por affeição, v.g. (for.) informação-, dada com parcialidade. - s.m. o que tem paixão por alguem ou toma suas partes.


1858 Moraes = 1831

#  § Affeiçoadas por amantes; namoradas. 

afeiçoador


1858 Moraes

Afeiçoador, a, s. Pessoa que afeiçòa, dá forma, feição.

afeiçoar


1563 Cardoso

Afeiçoar. s. mover. Afficio, is. 

Afeiçoarse pera bem querer. Appellere animum, vel adiungere.


1588 Ricci

Afeiçoar ...

Afeiçoarse ... 


1611 Barbosa

Afeyçoarse a alguma cousa. Adiungere, vel aplicare se alicui rei. vel ad aliquam rem, Cic.  de Amicit.  

Afeyçoar os outros à si. Aliorum benevolentiam sibi adiungere, vel allicere, Cicer. pro Murena, & Ver. 7. Aliorum amorem, vel benevolentiam conciliare, Cic. 2. de Ora. & lib.4. epist 13. 

Afeyçoarse às letras. Animum ad litterarum studia adiungere. Ter. Hecy. 4.4.  Applicare se ad studium litterarum, Cice. lib. 1 Offic.

Afeyçoar alguma cousa, alias concertala. Apto, as. Adapto, as. Concinno, as, ut, aptare, vel concinuare calamum ad scubendum.

Lutum concinuare, praeparare ad domum instaurandam. Plaut. Rudent. 4.


1647 Pereira

Affeyçoar s. mover. Afficio, is. 

Affeyçoar s. concertar. Adapto, as, Effigio, as. 

Affeyçoarse a alguem. Propendere in aliquem.


1697 Pereira

Affeiçoar. id est mover. Afficio, is.  

Affeiçoar id est, concertar. Adapto, as. Effigio, as. Concinno, as. 

Affeiçoarse a alguem. Propendere in aliquem.


1712 Bluteau

Afeiçoar. Dâr feição, forma, ou figura a alguma cousa. Aliquid formare, et fingere. Aliquid figurare, Cic. Aliquid in hanc, vel illam figuram formare. Cic. Tomando jâ o maço, & o escopro, foi Afeiçoando o tronco em forma humana. Vieir. Tom.,I 487.

Affeiçoar. ganhar  o animo. Alicuius animum pellicere, ou delinire.

Estas cousas affeiçoão os animos. Haec benevolentiam conciliant. Cic. Razoens, que vão Affeiçoando o dezejo dos ouvintes. Lobo, Corte na Aldea, 2o6.

Affeiçoarse a alguma cousa. Alicui rei studere. Cic. Vid. Inclinarse.


1771 Fonseca

Affeiçoar, dar feição, ou figura. Aliquid formare & fingere, figurare, in hanc. l. illam figuram formare. Cic. Em outra signif. v. Commover, mover. 

Affeiçoar-se a alguem, i.e. ter-lhe affeição. Aliquem diligere carumque habere, carissimum habere, amplecti, amore prosequi, benevolentia complecti, singulari amore amare, l. amplecti, in oculis ferre. Cic. - a alguma cousa. Alicujus rei studio teneri, ardere, duci. Efferri studio in aliqua re. In aliquid habere studium, inclinatione voluntatis propendere, amore inflammari. Dare studium suum alicui rei. Cic. - a hum negocio. Studiose negotium suscipere. A. ad Her. Studiose diligenterque aliquid curare. Ardente studio negotium aliquod gerere. Cic.


1783 Bacelar

Affei-çoarse, çoar, ção, çoens, çoadamente, çoado, teza, to ( afficere) inclinar-se a amar, acostumar-se.


1789 Moraes

Affeiçoar v. at. Dar feição, figura a algum corpo: v. g. afeiçoar um tronco. Vieira   +   § f. Affeiçoar enganos; dar-lhes còr de verdade, Arraes, 10. 4.  § Inspirar affeição, amor: v. g.  - á virtude.  + +

§ Inspirar affeição amorosa. Camões "conversação domestica affeiçoa. " affeiçoar recado, informação; enfeitar, dar-lhe melhor forma, e assim o estilo. Castan. 3. 140, 2. § Commover os affectos. § Affeiçoar a informação; parcialisá-la. § "affeiçoar a vontade á virtude" inspirar-lhe amor da virtude. Paiva, Serm. 1. f. 337. v. §  - se; vir a ter affeição, ficar propenso, e inclinado a alguma coisa, pessoa, exercicio.


1793 Acad

Affeiçoar. v.a. Inclinar, mover por meio de alguma paixão. Do Lat. Afficere. Reg. abs. alg. ou alg. c. Ferr. Brist. 1,5 Tem [a fermosura] huma força natural, com que affeiçoa os olhos e as vontades. Paiv. Serm. 3,98 Os raios, que sahem daquelle presepe, que affeiçoão as almas, e as trazem apos si, são mui certos indicios de ser Deos o que ahi está encoberto. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,3,87 As cousas, que de vós me apartão, me aborreção, e as que a vós me levão, me affeiçoem. 

Causar affeição, inspirar amor ou boa vontade, fazer benevolo. Reg. abs. alg. a outro ou a alg. c. Ferr. Cios. 2,5 Octav. Que remedio Bern. Que com mimos e branduras a affeiçoes, e não com asperezas e desconfianças. Luc. Vid. 1,2 Por isso se apressou tanto em o affeiçoar a si. Maus. Aff. Afr. 1,10 Tal o velho eloquente os affeiçoa A quelle parecer, que tão bem soa. Sous. Hist. 1,1,19 Affeiçoando com sua prégação os animos á virtude. 

Affeiçoar os olhos a alguem. Pôrlhos com affeição. Ferr. Cios. 5,2 Vimos vender ao pregão certos meninos Christãos, entre os quaes lançando Octavio os olhos, assi os affeiçoou a hum, que o comprou. 

Affeiçoar. neutr. Tomar ou ganhar affeição. D.F. Man. Apol. 290 Trabalho he affeiçoar a estatuas, como dizem que já fez hum Estudante de Athenas. 

Com pron. pess. Inclinarse, moverse, propender por meio de paixão, que se concebe. Reg. abs. ou a alg. c. Ferr. Poem. Cart. 2,1 Em seu peito cada hum pinta huma idéa, A'qual ou mal, ou bem se s'affeiçoa, Assi lhe sahe fermosa, ou lhe sahe fêa. B. Estaç. Rim. 138 Quem fois e quem Deos he queira mostrarvos, Quem fois, porque apprendais a confundirvos, Quem he, porque saibais affeiçoarvos. Freir. Vid. 1,69. (Cart. de D.J. III) Os [gentios] que se converterem sejão bem tratados, para que os mais se affeiçoem, favorecendoos não só em geral, mas ainda em particular, por pobres e miseraveis, que sejão. 

Ter ou ganhar affeição, ser ou fazerse benevolo e favoravel. Reg. a alg. ou a alg. c. ou de alg. c. Sa' de Mir. Vilhalp. 5,3 De pedra dura, que os corações fossem, por força se havião de affeiçoar mais a huma pessoa, que a outra. Ceit. Serm. 1,137,3 Bastantes condições são as ditas pera nos deixarmos affeiçoar da gloria. Sous. Hist. 1.1.10 Sempre o povo se affeiçoa ao que vê estimado nos nobres.

Namorarse, conceber amor a alguem. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,31 Assi como do adultero a miude se pode ver, que com mór desejo se soa affeiçoar á manceba. Cam. Lus. 9,22 Porque nellas Influira secretas affeições, Pera com mais vontade trabalharem De contentar a quem se affeiçoarem. Brit. Chr. 1,16 A qual [viuva] pondo os olhos em nosso P.S. Bernardo, se lhe affeiçoou tão de veras, que &c. 

Adv. Apaixonadamente. M. Bern. Serm. 1, 21, 9. Demasiadamente. Parad. Dial. 9, 65. Desordenadamente. F. de Mendoç. Serm. 2, 319, 7. Desatinadamente. M. Fernand. Alm. 3, 2, 2.n. 12 p. 504 Entranhavelmente. Barret. Flos Sanct. 1,487, 1. Indignamente. Maus. Aff. Afr. 6, 103. Lascivamente. Cunh. Catal. 1,11. Perdidamente. Vieir. Serm. 3, 7, 4.n. 294.

Afeiçoar.v.a Dar feição, fórma, ou figura a alguma cousa. Leit. de Andrad. Misc. 15, 429 E tirando as costas de carta ... afeiçoou huma canninha. Fernand. Galv. Serm. 1, 27,1 As pedras afeiçoãose pera o edificio, cortando de cada huma hum pouco. F. de Mendoç. Serm. 2, 42,9 Afeiçoou todos os membros com tanta diligencia, industria, e arte, como &c. 

Met. Arr. Dial. 10,4 Guardenos Deos de estendermos os erros sem nos desviarmos delles, e de sermos sabechões, e eloquentes pera escusar culpas, afeiçoar enganos, e afeitar erros. D.F. Man. Cart. 4,100 Havendo ainda lugar de V.M. poder afeiçoar este bon effeito, seria pera mi de muito grande consolação.


1806 NovDicc

Affeiçoar v. a. Dar affeiçaõ.Fig. Inspirar affeiçaõ. Fig. Enfeitar, dar melhor fórma, fallando do estilo. & 

Affeiçoar-se, v. refl. Ter inclinaçõ, amor. 


1813 Moraes = 1789

+  " afeiçoar as pedras para o edificio". Galvão, Serm.  * 

 + + " não  quer mal aos olhos, que  o affeiçoão. " Este Octavio me affeiçoou a si. " Ferreira, Cioso, 2. 3. 8.


1818 Diccger

Affeiçoar, v.a. dar feição, ou figura a alguma coiza.

affeiçoar, v.a. inclinar, mover por meio de alguma paixão: cauzar affeição - se, ganhar affeição: namorar-se: ter ou ganhar affeição: inclinar-se, mover-se - os olhos a alguem, pôr-lhos com affeição.

Supp. 1821: affeiçoar, v.a. (Rhet.) enfeitar, dar melhor fórma ao estilo.


1831 Moraes

Afeiçoar , v. a.    Dar feição, forma, ou figura de alguma coisa. v. g.  afeiçoou uma caninha, um tronco. Leit. D'Andrad. Miscell. Vieira as pedras, os membros. Mendonç. Serm. § Afeiçoar enganos, dar-lhes cor  de verdade. Arraes 104 .

Affeiçoar, v. at. Dar feição , figura a algum corpo; v. g.  afeiçoar um tronco. Vieira " afeiçoar as pedras para o edificio" Galvão. Serm.  afeiçoar as arvores em figuras humanas, os penedos em gigantes; dar-lhes essas formas, figuras. § f. Affeiçoar enganos; dar-lhes côr de verdade. Arraes 10. 4.  § inspirar affeição, amor. v. g.  - á virtude. "não quer mal aos olhos, que o affeiçôão" Este Ocatavio me  affeiçoou a si" Ferreira, Cioso 3. 8 Camões. " conversação domestica affeiçoa" " O demonio lhes affeiçoava" lhes inspirava affeição a elle. Lucena 10..5.  § Affeiçoar alguem á nossa opinião, ao que queremos; Couto, inclina-lo, amolda-lo: " - o espirito a Deus " Paiva, Serm. esta que com suas orações me affeiçoa (a si) Vieira. § Affeiçoar, recado, informação; enfeitar, dar-lhe melhor forma, e assim o estilo Castan. 3. 140. § Commover os affectos §  Affeiçoar a informação; parcialisa-la. § "affeiçoar a  vontade á virtude; " inspirar-lhe amor da virtude  Paiva. Serm. 1. f. 337 v.  diz-se "affeiçoar a vontade" só, á boa parte, por ao bem. Vieira, censura da 3a, p. § - se; vir a ter affeição, ficar  propenso, e inclinado a alguma coisa, pessoa, exercicio.


1833 Fonseca

Affeiçoar-se, amar, desejar, prezar.


1836 Const

Affeiçoar, v.a. (a pref. feição, ar des. inf.), dar feição, fórma ou figura: - hum tronco, huma pedra; - enganos, dar-lhe feição, côr de verdade. N.B. 

Não se deve confundir com affeiçoar, de affeição; como faz Moraes que se afastou de Bluteau e supprimio o verbo afeiçoar.

Affeiçoar, v.a. (affeição, ar des. inf. inspirar affeição, amor; ter affeição, amor; inclinar, amoldar, v.g. á nossa opinião, commover. - a informação, dâ-la com parcialidade.

affeiçoar-se, v.r. criar affeição a pessoa, cousa, ou exercicio.

N.B. Affeiçoar, no sentido de dar feição, figura, deve escrever-se com hum só f. Vieira disse affeiçoar a vontade por amoldar, afazer; - enganos, dar-lhes côr de verdade. Feição vem de façon Fr., deriv. de facies Lat., face, apparencia, fórma. Moraes, desprezando a autoridade de Bluteau, confundio afeiçoar com affeiçoar.


1845 DiccUniv

Afeiçoar, e derivados. V. Affeiçoar, etc.

Affeiçoar, v.a. dar feição ou figura a algum corpo; inclinar, mover por meio de alguma paixão; inspirar amor ou boa vontade; fazer benevolo; enfeitar, dar melhor fórma ao estilo; commover os affectos. Rege absolutamente, ou alguma pessoa ou cousa, ou alguem a alguma cousa. - os olhos a alguem, fixar-lh’os com affeição; - a informação, parcializal-a - v.n. tomar ou ganhar affeição. -se, v.r. inclinar-se, mover-se, proponder para alguma pessoa ou cousa, por meio de paixão que se concebe; namorar-se, conceber amor a alguem; ter ou ganhar affeição, ser ou fazer-se benevolo, favoravel. Rege absolutamente, ou a alguma pessoa ou cousa, ou de alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

Afeiçoar , v. a.   (de a. pref. e feição)

Dar feição, forma, ou figura de alguma coisa. v. g.  afeiçoou uma caninha, um tronco. Leit. D'Andrad. Miscell. Vieira as pedras, os membros. Mendonç. Serm. § Afeiçoar enganos, dar-lhes cor  de verdade. Arraes 104.

§ V. Affeiçoar, que differe.

Affeiçoar, v. a. Inspirar affeição, amor: - alguem á virtude;  não quer mal aos olhos, que o affeiçoão“  „este Octavio me affeiçoou a si“ Ferr. Cioso. 3. 8. Cam. Son. 87. „conversação domestica affeiçoa“ „ o demonio lhes affeiçoava“ lhes inspirava affeição a elle. Luc. 10..5.  § Affeiçoar alguem á nossa opinião, ao que queremos. Couto: incliná-lo, amoldá-lo“ - o espirito a Deus“ Paiva, S. „esta, que com suas orações me affeiçoa (a si) „ Vieira. „ Affeiçoar recado, informação; enfeitar, dar-lhe melhor fórma, e assim o estylo. Cast. 3. 140. 2. § Affeiçoar a vontade á virtude;  inspirar-lhe amor da virtude. Paiva S. 1. f. 337 v. diz-se, affeiçoar a vontade, só á boa parte, por, ao bem. Vieira, Censura da 3a p. §  - se, v. r. Vir a ter affeição, ficar propenso, e inclinado a alg. cousa, pessoa, exercicio. Aulegr. f. 35 § B. e outros escrevem affeiçoar, por afeiçoar que differe: V. . 

afeirar


1783 Bacelar

Affeir-ar, ado, age; pôr feira, e seu tributo, v. enfeirar.

afeitação 


1712 Bluteau

Afeitaçam. Ornato. Enfeite. Vid. nos seus lugares. Serâ hir contra a brevidade, sem enfeite, ou Afeitação. Lobo. Corte na Aldea. Dial. 3. pag. 53.


1793 Acad

Afeitação. s.f. ant. Enfeite, adorno, ornato. Lob. Cort. 3,21 v E que cousa he enfeite, ou afeitação? He (disse elle) o cuidado sobejo de enfeitar as palavras com elegancia, ou por via de epíthetos, ou de escolha de lugar pera as syllabas fazerem melhor som aos ouvidos.


1813 Moraes

Affeitação s. f. enfeite, adorno. Lobo.  #


1818 Diccger

Afeitação, s.f. (ant.) ornato.

affeitação, s.f. enfeite, adorno.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeitação, ou afeitaçam, ant. V. Enfeite, Ornato.


1836 Const

Affeitação, s.f. ant. V. Enfeite.


1845 DiccUniv

Affeitação, s.f. (ant.) enfeite, adorno, ornato.


1858 Moraes 

Afeitação etc. V. Affeitação. Lobo f. 19. 

Affeitação s. f. ant. Enfeite, adorno. Lobo f. 19 afeytação.

afeitadamente


1563 Cardoso

Afeitadamente. Compte, polite, ornate.


1647 Pereira

Affeytadamente. Affectatè. Comptè. Politè. Ornatè.


1697 Pereira

Affeitadamente. Affectate. Compte. Polite. Ornate.


1793 Acad

Afeitadamente. adv.mod. ant. Polida e ordenadamente. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Affeitadamente adv. Co' enfeite, adorno.


1818 Diccger

Afeitadamente, adv. polidamente.

Affeitadamente, adv. com adorno.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affeitadamente, adv. ant. V. Enfeitadamente.


1845 DiccUniv

Affeitadamente, adv. (ant.) polida e ornadamente.


1858 Moraes = 1831

afeitadeira


1611 Barbosa

Afeytadeira de molheres. Cosmeta, ae. pen. prod. Iuven. Satyr. 6. Ulpian. in l. Item legato D. de leg. 3.


1647 Pereira

Affeytadeira, ou affeitadora de molheres. Cosmeta, ae.


1697 Pereira = 1647


1793 Acad

Afeitadeira [de mulheres] s.f. ant. A que as adorna e enfeita. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Affeitadeira s. f. Mulher que enfeita.


1818 Diccger

Afeitadeira, s.f. (ant.) mulher que enfeita.


1831 Motraes = 1813


1836 Const

Affeitadeira, s.f. ant. V. Enfeitadora.


1845 DiccUniv

Affeitadeira, s.f. (ant.) mulher que adorna e enfeita as outras.


1858 Mopraes = 1831

afeitadeiro


1647 Pereira

Affeytadeira, ou affeytadora de molheres. Cosmeta. ae.


1697 Pereira

Affeitadeira, ou affeitadora de molheres. Cosmeta. ae.

afeitadíssimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: affeitadíssimo, A, sup. de afeitado.


1845 DiccUniv

Affeitadíssimo, A, sup. de afeitado.

afeitado


1569 Cardoso

Afeitada cousa deste modo. Fucatus, a, um, fucosus, a, um.

Afeitada cousa.  Ornatus, a, um, cultus, a, um. comptus. a, um.


1588 Ricci

Afeitada cousa ..


1611 Barbosa

Afeytada cousa, aliàs enfeytada. Cultus, a, um. Comptus, a, um. Compositus, a, um. p.c. Ornatus, a, um. Participia. 

Afeytada cousa no rosto. Fucatus, a, um. Fucosus, a, um pen. prod. Cice. pro Rabilio Posth. & pro Plancio.


1647 Pereira

Affeytada cousa. Mundus, a, um. Ornatus, a, um.


1697 Pereira

Affeitada cousa. Mundus, a, um. Ornatus, a, um. Comptus, a, um. Compositus.


1712 Bluteau

Afeitado. Artificiosamente ornado. Enfeitado. Fucatus, a, um. Cic. Fucosus, a, um. Simulatus, a, um. Cic. 

Tem huma belleza natural, & não afeitada. In eo naturalis inest non fucatus nitor. Cic. 

Discurso afeitado. Oratio fucata, fallax, et artificio simulationis erudita. por. Planc. 22. Enganar com palavras afeitadas. Phaleratis verbis aliquem ducere. Terent.

Mercadorias afeitadas. Merces falaces, ou fucosae. Cic.


1789 Moraes

Affeitado de Affectado, V. Enfeitado,   #  Adornado com affectação. " Necessario he (na Poesia) o artificio não affeitado" Ferr. Cart. 12. L. 1. estilo affeitado. P.P. Prol.


1793 Acad

Afeitado, A.p.p. de Afeitar. Goes, Chr. de D. Man. 4,38. Fr. Sim Coelh. Chr. 2,24,206.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeitado, a, p.p. de afeitar.

Affeitado, adj. adornado com affectação.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeitado. V. Enfeitado, Ornado.


1836 Const

Affeitado, ant. V. enfeitado e affectado.


1845 DiccUniv

Affeitado, p.p. de affeitar, e adj. adornado com affectação. V. Enfeitado.


1858 Moraes = 1831

# Affectado: „a creação, e uso de linguas estranhas me fez crer, que seria licito usar na Portuguesa alguns termos de falar afeitados, etc. „ M. Lus. T. 2. Prol. 

afeitador


1563 Cardoso

Afeitador. Comptor, oris. exornator, oris.


1793 Acad

Afeitador, s.m. ant. O que enfeita. Vit. Christ. 1,56,169 Elle foi amigo do esposo; e afeitador da esposa. Jer. Cardos. Dict.


1813 Moraes

Affeitador s. m. O que enfeita.


1818 Diccger

Afeitador, ora, s.m. e f. (ant.) o que ou a que afeita.

Affeitador, s.m. que se orna.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affeitador, s.m. ant. V. Enfeitador.


1845 DiccUniv

Affeitador, s.m. (ant.) mulher que adorna e enfeita as outras.


1858 Moraes = 1831

afeitadora


1563 Cardoso

Afeitadora. Comptrix, icis.


1793 Acad

Afeitadora. s.f. ant. O mesmo que Afeitadeira. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1845 DiccUniv

Affeitadora, s.f. (ant.) o mesmo que affeitadeira.

afeitamento


1563 Cardoso

Afeytamento do rosto. Fucatio, onis.


1647 Pereira

Affeytamento do rosto. Fucatio, onis.


1697 Pereira

Affeitamento do rosto. Fucatio, onis.


1793 Acad

Afeitamento. s.m. antiq. Enfeite, ornato, compustura. Fern. Lop.Chr. de D.J.I, 1 Fermosura, e afeitamento de palavras. Vit. Christ. 1,52,154 Ligeira cousa he dizer a verdade, a qual sem outro afeitamento amoesta, e requere que seja recebida em todo lugar. Vercial, Sacram. 2,50,111 Encendeste, ou moveste alguma mulher a luxuria alguma vez por ti ou por outro, por tua fermosura ou afeitamento ou loçainha.


1813 Moraes

Affeitamento s. m. ant. Enfeite, adorno.  #  


1818 Diccger

Afeitamento, s.m. (ant.) compostura.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Affeitamento, ant. V. Enfeite.


1845 DiccUniv

Affeitamento, s.m. (ant.) enfeite, ornato, compostura.


1858 Moraes = 1831

#  „declaradas, e núas devem ser as palavras sem afeitamento.“ Iff. 1. 19.

afeitar


1563 Cardoso

Afeytar. Colo, is.  orno, as, como, as. 

Afeitar o rosto. Fucare faciem, vel pingere.

Afeitar o que se vende. Mangonizo, as.


1588 Ricci

Afeitar - orno

Afeitar o rosto  ...


1611 Barbosa

Afeytar, aliàs enfeytar. Colo, is. Como, is, compsi, comptum. Compono, is. Orno, as, omnia apud Ciceronem.  Componere capillos, Cic. pro Rosc. Amer.  

Afeytar o rosto.  Colorare faciem.  Fucare faciem, Cic 1. de Nat. Deor. 

Afeytar o que se vende. Mangonizo, as. Ita pueros mangozinavit Salpe obstetrix, Pli. lib. 32. c. 1o


1647 Pereira

Affeytar. Excolo, is. Mundo, as. Adorno, as. Fuco, as. Como, is. 

Affeytar, o que se vende. Mangonizo, as.


1697 Pereira

Affeitar. Excolo, is, Mundo, as. Adorno, as. Fuco, as. Como, is. 

Affeitar, o que se vende. Mangonizo, as.


1712 Bluteau

Afeitar. Adornar. enfeitar, afermosear com artificiosos adornos. Aliquid fuco illinire. Cic. Aliquid adulterare. Cic. Aliquid fucare. Cic.

Afeitar palavras. Ornare orationem. Cic. Afeitar a alguem palavras fazendolhe algum presente. Munus ornare verbis. Cic. Hei por escusado de vos Afeitar palavras, para vos encarecer mais, & Jacinto Freire, livro 3. num 29 Cada hum Afeitava as acçoens de seos. Monarch. Lusit. Tom. 3. fol. 9o. col. 2.

Afeitar as mercadorias para as vender melhor. Merces expolire, ou fucare. Plin. Hist. lib. 23. cap. I. fallando no sumo de huma raiz, que tem virtude para fazer as carnes mais nedeas, diz, Laetiori quodam colore, et cutis teneritate mangonizat corpora. Dahi vem, que alguns dizem. Mangonizare merces.  Componere merces ad alliciendos emptores. Merces polire, et  interpolare, ut pluris vendantur. A arte do afeitar as mercadorias. Mangonium, ii. Neut. Plin. lib. 1o. cap. 5o. os homens, ou molheres, que exercitão esta arte. Mangones, um. Plinio diz: Mango obstetrix erat. Cousa pertencente a este genero de afeitadores. mangonicus, a, um Plin. lib. 21. cap. 26.

Affeitar. Enfeitar. Vid. no seo lugar.

Deixar o sacro monte, & as nove irmãas, Porque a elle se Affeitam como o espelho. 

Camoens. Ecloga 6. estanc. 36.


1767 Monte Carmelo

Affeitar. Antig. Emenda: enfeitar, ornar.


1771 Fonseca

Affeitar, &c. v. Enfeitar.


1773 Freire

Afeitar por enfeitar já não se usa, tendo aliás em seu favor os melhores classicos.


1783 Bacelar

Affeit-ar, adeira, ado, ador, amento, e, es, uoza (affectare) querer parecer mais pondo adornos v. enfeit. e. a. m.


1789 Moraes

Affeitar V. Enfeitar. Affectar. S. e C. Arraes 10. 4. antiq.  #


1793 Acad

Afeitar. v.a. ant. Enfeitar, ornar, aformosear com artificiosos adornos. Maus. Aff. Afr. 4, 65 Qual bella rosa, Que o matutino  orvalho afeita e adorna. B. Estaç. Rim. 127 Lá nessa habitação de encantadores Desestrada, cruel ingrata, e fêa, Falsas imagens vejo, que ella afeita. 

Met. Mor. Dial. 1,3 Não cureis de afeitar razões, nem dar côr a palavras. Luz, Serm. 1. Prol. E com esta tenção afeitar o que diz. B. Estaç. Rim. 27 Comvosco encobrindo e afeitando Sua cruel tenção, seus embaraços, &c. 

Contrafazer, falsificar. As mercadorias. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Com pron. pess. Enfeitarse, ornarse, artificiosamente. D. Cath. Inf. Regr.1,7 Qualquer pois, que se chega a servir a Deos em mosteiro, proponha em seu coração esta pequena fórma de obediencia, afeitandose em ella, como em hum espelho. Cam. Lus. 9,55 Arvoredo gentil sobre ella [meza d'agoas] pende Como que prompto está pera afeitarse. Arr. Dial. 10,24 Nem afeitandose profanamente, pera ser olhada e cubiçada. 

Adag. Afeita hum cepo, parecerá mancebo. Hern. Nun. Refran. 3.


1806 NovDicc

Affeitar por Enfeitar, e Affectar. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeitar, v.a. aformozear, falsificar, das mercadorias - se, enfeitar-se. met. tem var. sign.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afeitar. V. Enfeitar, Adornar, Ataviar.


1836 Const

Affeitar, v.a. ant. V. enfeitar, adornar, e affectar


1845 DiccUniv

Afeitar, e derivados. V. Affeitar.

Affeitar, v.a. (ant.) enfeitar, ornar, aformosear com artificios, adornos; contrafazer, falsificar, (as mercadorias.) -se, v.r. enfeitar-se, ornar-se artificiosamente.


1858 Moraes = 1831

#  § - se, v. r.  Enfeitar-se. Lus. 9. 55. „Como que  promto está para affeitar-se, vendo-se no crystal resplandecente.“

afeite


1563 Cardoso

Afeite. Cultus,  us, ornatus,  us. 

Afeite do rosto. Fucus, i.


1588 Ricci

Afeito do Rosto - fucus ... 


1611 Barbosa

Afeyte. Cultus, us. Cic. lib.1.Offic.  Ornatus, us, Cic. 1. Offic. & de Senect. Comptus, us. Lucret. lib. 1.  Munditia, ae. Mundities, ei. g.f. Cic. l. Offic. & alibi. Ovid. 3 de Arte. 

Afeyte de rosto. Pigmentum , i, Fucus, i. Cic. lib. 1 de Divin. Plaut. Mostel.4. 

Afeytes, ou atavios das molheres. Mundus, muliebris. Liv. lib. 2 bell. Maced.  In huius nomine appellatione continentur speculum, armillae, annui, gemmae, & similia, quibus mulieres ornantur.


1617 Minsheu

Afeite à Lat fucus  H afeyte à fingo L fucus I fuco G fard A womans painting.


1647 Pereira

Affeyte. Munditia, ae. Cultus, us. Mundities, iei, Comptus, us. 

Affeyte do rosto. Fucus, i. Pigmentum,  i. 

Affeyte que se dá ás mercadorias. Mangonium ,ii. 

Affeytes, ou atavios de molheres. Mundus muliebris.


1697 Pereira

Affeite. Munditia, ae. Cultus, us. Mundities, iei. Comptus, us. 

Affeite do rosto. Fucus, i, Pigmentum , i. 

Affeite que se dá ás mercadorias. Mangonium, ii. 

Affeites, ou atavios de molheres. Mundus muliebris.


1712 Bluteau

Afeite. Enfeite. Vid. afeitar, enfeitar, ornar. Quem sente com extremo, não falla com Afeite. Cristaes de Escobar, pag. 223. Sem estes Afeites compete a lingoa Portugueza com a belleza das outras. Severim, Discurs. Var. 85. Os affeites, em que falla este Author, saõ Phrases, elegancias, & outros attavios da eloquencia,a que Cicero chama, Orationis ornamenta, orum.  Neutr. Plur. A verdade pura não admitte afeites. Pura veritas phalerata nescit incedere.


1773 Freire

(1842: O vocabulo affeites differe de enfeites em que estes são ornatos e atavios que aformoseam,e  aquelles são ornatos sobrepostos, affectados, e que desfeiam: portanto o primeiro que por capricho do uso se antiquou deve ser restituido á sua posse.)


1793 Acad

Afeite. s.m. ant. Enfeite, ornato, adorno. Dizse especialmente do que usão as mulheres. Ferr. Cios. 3,1 Deixa isso a essas velhas desdentadas, que querem encobrir a velhice com afeites. Fernand. Galv. Serm. 2, 107,1 Cortou os cabellos, em final que com elles largava todos os afeites, e galas do mundo. Vieir. Serm. 4,5,4.n.156 Vio as galas do mundo. Vieir. Serm. 4,5,4.n.156 Vio as galas, e afeites de Jesabel. 

Met. Gil. Vic. Obr. 1,39 Não são de balde os prazeres, E comeres, Tudo são puros afeites Das creaturas. Vieir. Serm. 1,6,7. col. 446 O escritor [achará] a utilidade sem afeite. 

Das mercadorias. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Affeite V. Enfeite.   *  Vieira 4. n. 156 Ferr. Cioso. * *


1818 Diccger

Afeite, s.m. (ant.) adorno, de que uzam as mulheres - das mercadorias, de outras coizas.


1831 Moraes = 1813

*   Vieira, 1. col. 446 "nos escritos utilidade sem affeite"

* *   Maus. Afr. C. VI "vão parecer, e falso - ".  # 


1836 Const

Afeite. V. Enfeite, Ornato.

Affeite, ant. V. Enfeite.


1845 DiccUniv

Affeite, s.m. (ant.) enfeite, ornato, adorno. Diz-se especialmente do que usão as mulheres.


1858 Moraes = 1831

# (Affeites, Enfeites. Syn.) Affeites são ornatos, ou atavíos affectados, contra o natural, que em lugar de aformosearem, desfeiam o objecto, e talvez o fazem ridiculo. Enfeites  são os mesmos ornatos, adornos, ou atavíos, mas naturaés, com que se aformoseiam os objectos, Syn. de S. Luiz. 

afeito


1563 Cardoso

Afeyta cousa. i. acustumada. Assuefactus, a, um


1588 Ricci

Afeito ...


1611 Barbosa

cousa afeyta, i.  custumada. Assuefactus, a, um  Assuetus, a, um . Participia. Assuefactus cum aliquo, Caesar. lib. 1. bell. Civil. Assuetus labore assiduo. Cic. 3. de Orat.  Consuetus, a, um Particip. Ut. Consuetus amor, Terent. Andr.1.1. Consuetus puer. Plaut. Capt. 13


1712 Bluteau

Affeito. Affecto. Vid no seo lugar, Dos coraçoens andasse triumfando, Em que elle criou tão puro Affeito. Camoens, Ecloga 2. estanc. 36.


1767 Monte Carmelo

Affeita. affeito. Antig. e Vulg. Emenda: Propênsa, Habituáda, acostumáda, &.


1771 Fonseca

Affeito, subst. v. Affecto. 

Affeito, ta, adj. v. Accostumado.


1789 Moraes

Affeito adj. acostumado, habituado. *


1793 Acad

Afeito, A.p.p. de Afazer. Brit. Mon. 1,1, c. 9 Tell. Hist. 1, 16, 42. Pint. Rib. Rel. 1, 15. 

Afeito. s.m. antiq. Vej. Affecto.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813

*  § Affeito, affeiçoado " mal affeito" M. Lus.   " - ao papa" affecto.


1833 Fonseca

Affeito, avezado, costumado, habituado.


1836 Const

Afeito. V. affecto, s.m.

affeito, ou affeito, p.p. irreg. sup. de Afazer, e adj., acostumado, habituado, v.g. - ás armas.


1836 Const

Affeito, s.m. ant., affecto; it. desejo, tenção, intento. V. affecto, s.

affeito, a, adj. ant., affecto, disposto; molesto, doente. V. affecto, adj.

affeito, a, p.p. irreg. sup. de affazer, e adj., acostumado, adestrado, habituado. He preferivel escrever afeito e afazer. V. afeito.


1845 DiccUniv

Afeito. V. Affecto (s.m.).

Affeito, A, p.p. irr. de affazer, e adj. acostumado, habituado. - s.m. (ant.) affecto.


1858 Moraes

Afeito, adj. e p.p. de Afazer. V. Affeito.

Affeito s. m. ant. por Affecto. V. de Suso, c. 32. § Desejo, intento, tenção: „o - seja havido por effeito. § Doença physica, ou do animo. B. D. 2. Prol. 

Affeito, a, adj. Affecto, affeiçoado: „animos propicios e bem affeitos“ Feo, 2, f. 9 Tr. dos Sant. Id. f. 35. „ - ao papa“ M. Lus. § it. p.p. de Affazer.

afeleado


1793 Acad

Afeleado, A.p.p. de Afelear. M. Fernand. Alm. 2,1,12.n.27.


1813 Moraes

Afelleado p.p. de Afellear.


1818 Diccger

Afelleado, a, p.p. de afellear.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afelleado, p.p. sup. de afellear, e adj., temperado com fel, molhado em fel; amargurado; a quem se deo fel a beber.


1845 DiccUniv

Afelleado, A, p.p. de afellear, e adj. temperado com sel, molhado em sel; amargurado; a quem se deu a beber sel.

afelear


1793 Acad

Afelear.v.a. pouc. us. Dar fel a beber. M. Fernand. Alm. 1,33,14 Na Cruz o afeleárão, e ainda morto o alanceárão.


1818 Diccger

Afellear, v.a. temperar com sel, 


1813 Moraes

Afellear v. at. Temperar com fel. § Dá-lo a beber. Alma Instr. *


1831 Moraes = 1813

* § Untar de fel,  - as settas.


1836 Const

Afellear, v.a. (a pref. felle, abl. Lat., ar des. inf.), temperar bebida com fel, dâ-la a beber; molhar em fel: - as settas.


1845 DiccUniv

Afellear, v.a. (p.us.) temperar com sel; dar sel a beber; molhar em sel; v.g. as settas. § a, pref. selle, (lat.), ar, des. do infinito.


1858 Moraes  = 1831

afelhas


1647 Pereira

Affelhas. Mehercule, certè.


1697 Pereira

Affelhas. Mehercule, certe.


1783 Bacelar

A’ felhas (a fide illius) por sua fé.


1789 Moraes

Afelhas adv. pleb. A fé. B. P.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afelhas adv. (p.uz.) A’fe.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afelhas adv. (ant. e vulg.) v. A fé.


1858 Moraes = 1831

afelio


1712 Bluteau

Aphelio, aphelio. (Termo astronomico) Derivase do Grego Apo & Elios Sol. He o ponto em que o planeta esta mais distante do Sol. Na Via Astronomica confunde o Author Auge com Aphelio. Maximum planetae à sole intervallum.


1734 Feyjo

Aphelio, o maior intervallo entre o plantea , e o sol. 


1783 Bacelar

Aphelio; a  maior distancia d'hum planeta ao Sol.


1789 Moraes

Aphelia v. afelia

Afélia s. f. O ponto de mayor distancia entre o planeta, e o sol. (t. Astron.) "o planeta está na sua afelia: " outros escrevem aphelio, aphelion.

Afelio. adj. superior, mais alto: v. g. apside afelio da Orbita. t. Astron.


1793 Acad

Aphelio, ou aphelion s.m. Astron. Carv. Astron. 3, 1, 134 Aphelion he o ponto da circunferencia do Orbe Planetario, que dista mais do centro do Sol. 


1806 NovDicc

Aphelio, s. m.  o maior intervallo entre o Planeta , e o Sol. Outros escrevem Aphelia.


1813 Moraes = 1789

Aphelia V. afelia.


1818 Diccger

Afelia, ou afelio, s.f. (Astr.) o ponto de maior distancia entre o planeta e o Sol: adj. mais alto.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aphelia, s. f. aphelio, s. m.  o ponto da maior distancia entre hum planeta e o sol, ou entre dois  astros. V. a adj.

Aphelio , a, adj. (do gr. ... apò, longe, e  ..., hélios, sol) chegado ao aphelio. Planeta - ,  que attingiu o aphelio.


1845 DiccUniv

Afelio, adj. (ast.) mais alto, superior.

Afelia, s.f. (ast.) o ponto de maior distancia entre o planeta e o sol.


1858 Moraes

Afelia V. Aphelia (orth. etym.)

Aphelia, s. f.  ou aphelio, ou aphelion, s. m. (do gr. aph, por apó, longe, e helios, sol) t. astr. O ponto de maior distancia entre o planeta e o sol: „ o planeta está na sua aphelia“. Carv. Astr. 3. 1. 134. 

Aphelio , a, adj. t. astr. Superior, mais alto; v. g. apside aphelio da orbita.

afemeado


1789 Moraes

Afemiado part. pass. de Afeminar V. Afeminado. Arraes 3, 4. *


1793 Acad

Afemeado, A. adj. pouc. us. O mesmo que Afeminado. De Femea. Arr. Dial. 4,4 Sendo quando pera lá forão fortes e esforçados, volvêrão afemeados.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afemiado, a, (ant.) afeminado.

Afemeado, a, adj. (p.uz.) afeminado.


1831 Moraes = 1813

* afemeiado V. Afeminado. Arraes 4. 4. 


1836 Const

Afemeado, ou afeminado. V. Effeminado.


1845 DiccUniv

Afemeado, A, adj. (p.us.) o mesmo que afeminado.


1858 Moraes

Afemeado, V. Afeminado: Opposto a esforçado. Arr. 4.4. 

afemençar


1793 Acad

Afemençar. v.a. antiq. Olhar fito, vêr, encontrar com a vista. Vit. Christ. 1,42,125 Perque a morte entrou per as frestas dos olhos, aos quaes nom compre afemençar aquelle, que lhes nom compre de cobiçar 1,8,27 E dizem que da presença de Christo, que no ventre trazia, a face della era de tanta claridade, que Joseph a nom podia afemençar, atesque o ventre foi vazio. Gil Vic. Obr. 2,89 Não afemenço eu aqui Bom lugar onde m'assente.


1813 Moraes

Afemençar v. at. Obrar com femença, attenção. § Olhar fito, afitar a vista. nom podia afemençar o rosto resplandecente   #  (de vehemencia. mudado o v  no f  sua affim).


1818 Diccger

Afemençar, v.a. (ant.) olhar fito, vêr.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afemençar, v.a. ant. (a prep. e femença, de vehemencia), olhar com femença, fixar os olhos, olhar fito ou fixamente. Não podia - o rosto resplandecente; p.p. Afemençado.


1845 DiccUniv

Afemençar, v.a. (ant.) obrar com attenção; olhar fito, ver, encontrar com a vista. § a, pref., e femença, de vehemencia.


1858 Moraes = 1831

# „não afemenço eu aqui bom lugar onde me assente“ i. é, não vejo. Gil. Vic. 2. 15.

afeminação


1789 Moraes

Afeminação s. f. a acção de afeminar. Moleza do afeminado. # 


1793 Acad

Afeminação.s.f. pouc. us. Acção e effeito de afeminar. M. Bern. Florest. 1,6,235, C Não o digo só em razão da sua ignavia, e afeminação.


1806 NovDicc

Afeminaçaõ. s. f.  -ões no plur.  Acçaõ de afeminar


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeminação, s.f. (p.uz.) acção e effeito de afeminar.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afeminação, s.f. (p.us.) acção e effeito de afeminar; moleza do afeminado.


1858 Moraes = 1831

#  N. B. Alguns classicos escrevem este vocab. e deriv. com Efem, ou Effem.

afeminadamente


1563 Cardoso

Afeminadamente. Effeminate, molliter.


1611 Barbosa

Afeminadamente. Effoeminatè, adverb. Cicero,. 1 Offic. 

Muliebritèr. p.c. adverb. Cic. 2 Tuscul.


1647 Pereira

Affeminadamente. Effaeminatè. Muliebriter.


1697 Pereira

Affeminadamente. Effaeminate. Muliebriter.


1712 Bluteau

Afeminadamente. Com modo afeminado. Effeminatè. Cic. Molliter Ibid. 1o6.


1789 Moraes

Afeminadamente adv. Com molleza mulheril: v. g. tratar-se, fallar - .


1793 Acad

Afeminadamente. adv. mod. Com afeminação. F.de Abr. Rel. 2 Esperase que com este meio, se se levar adiante, tornem a ser prezados os exercicios de cavallo, com cuja falta a nobreza se creava afeminadamente. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afeminadamente, adv. com afeminação.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afeminadamente, adv. com afeminação, com molleza mulheril.


1858 Moraes = 1831

afeminadissimamente


1818 Diccger

Afeminadissimamente, sup. de afeminadamente.

afeminadissimo


1818 Diccger

Afeminadissimo, a, sup. de afeminado.


1845 DiccUniv

Afeminadissimo, A, sup. de afeminado.

afeminado


1563 Cardoso

Afeminado. Effeminatus, mollis, & e.


1588 Ricci

Afeminado ...


1611 Barbosa

Afeminada cousa. Effoeminatus, a, um p.p. Impurus, impudicus, effoeminatus Cicer. 3 Philipp. 

Vox effoeminata nefariis stupris, Cice. pro Plancio.


1647 Pereira

Affeminado. Effaeminatus, a, um. Abydenus, a, um. Malchinus, i. 

Affeminado fazerse. Puellasco, is.


1697 Pereira

Affeminado. Effaeminatus, a, um. Imbellis, & le. 

Affeminado fazerse.  Effaeminor, aris.


1712 Bluteau

Afeminado.  Aquelle , que tem fraquezas, & delicadezas de molher. Effeminatus, a, um Cic. Mollis, et parum vir. Quint. Como Afeminado, & para pouco, se meteo no paço. Mon. Lusit. Tom. I. fol. 82. Veyo a morrer nas mãos do Afeminado Sardanapalo. Fabula dos Planetas, pag. 3o.

Falla afeminada. Fracta pronunciatio. Os mais fallavão Afeminado. Carta de Guia, & 115.  Eloquencia afeminada. Mollis, et enervata oratio, onis. Cic.

O ocio afeminado. Molle otium. Como teo bravo coração repousa Em ocio afeminado, quando logo De sangue ja Malaca ser devera. 

Malaca Conquist. liv. 8. oit. 45. 

Afeminado. Debilitado. Fraco. Vid. nos seos lugares. Ficando sempre Afeminado, & com achaques. Correcção de Abusos. part.2. pag. 14. & 215. Falla o Author nos meninos muitas vezes sangrados.


1771 Fonseca

Affeminado, da, adj. &c. v. Effeminado.


1789 Moraes

Afeminado part. pass. de Afeminar. Delicado, molle  como as mulheres no corpo, e trajos. § fig. Fraco.  #   § ocio, estilo, voz afeminada, semelhante á das mulheres, /contraria ao decoro, e dignidade varonil./58  ##


1793 Acad

Afeminado, A.p.p. de Afeminar. Pint. Per. Hist. 1,2,7. Cout. Dec. 4,1,7. Castr. Ulyss. 8,111.

Usase como adv. mod. Com afeminação. D.F. Man. Cart. de Guia, 115 E os mais fallavão afeminado.


1813 Moraes = 1789 


1818 Diccger

Afeminado, a, p.p. de afeminar: adv. com afeminação, Espirito -, i.e. enfraquecido. Voz -, semelhante á das mulheres: fig. fraco.


1833 Fonseca

Afeminado ou affeminado, adamado, alfeninado, damo, maninelo, mulherengo, semiviro - cobarde, fraco, maricas.


1845 DiccUniv

Afeminado, p.p. de afeminar, e adj. delicado, molle como as mulheres; (fig.) fraco, debil; contrario ao decoro e dignidade varonil; voluptuoso, frivolo, (homem, costumes, semblante, coração, indole). - adv. com afeminação. § lat. effeminatus.


1858 Moraes = 1831

#  debil, contrario ao decoro, e dignidade varonil.

# #  cantigas afeminadas. B. Flor. T. 2. p. 13. 

afeminar


1563 Cardoso

Afeminar. effemino, as.


1588 Ricci

Afeminar ...


1611 Barbosa

Afeminar. Effoemino, as, p.c.  Verbum activum, cuius passivum est effoeminor. Cic. a de Nat. Deor. & lib. 1. Tusc.


1647 Pereira

Affeminar. Effaemino, as. Emasculo, as. Eviro, as.


1697 Pereira

Affeminar. Effaemino, as, Emasculo, as, Eviro, as.


1712 Bluteau

Afeminar. Debilitar, enfraquecer, & tirar o animo varonil. Effeminare, enervare, mollire. Cic. Aliquem mollitiâ debilitare, deliciis frangere.

Os Poetas nos afeminão. Poetae molliunt animos nostros. Cic. Pensamentos deliciosos nos afeminão. Cogitationibus mollissimis effeminamur. As nossas imaginaçoens, & maos costumes  nos afeminarão. Nos animum opinionibus maloque more delinitum mollivimus. Cic. Os muitos cheiros nos Afeminão. Domin. sobre a Fortuna. pag.64. Vid effeminar.


1734 Feyjo

Affeminar. Erro: affiminar.


1771 Fonseca

Affeminar. v. Effeminar.


1783 Bacelar

Affemina-rse, r, ção, damente do (effeminare) fazer-se mulheril.


1789 Moraes

Afeminar v. at. Debilitar, enfraquecer o corpo, e torná-lo qual é em geral  o das mulheres. Debilitar, fazer perder a energia da alma pertencente ao varão.  *  §  - se; tratar-se com molleza mulheril, com mimo conveniente ao sexo feminino. § Fazer-se afeminado. +


1793 Acad

Afeminar.v.a. Debilitar, enfraquecer, tirar o animo, varonil, reduzir ao genio e melindres de mulher. Do Lat. Foemina. Cam. Lus. 6,96 Não com varios deleites e infinitos, Que afeminão os peitos generosos. Brit. Mon. 2,6. c.30 Bastou com o seu máo exemplo a inficionar a nobreza dos Godos, e afeminar o valor e animo robusto, com que vencêrão tantos Reinos, e Nações valerosas. Leão, Chr. de D. Duart.3 Os animos dos homens mais vem a se afeminar e corromper, e fazer inhabiles pera emprehenderem cousas grandes &c.


1806 NovDicc

Afeminar v. a. Fazer afeminado, molle. 


1813 Moraes = 1789

+  Afeminar os peitos, os animos, o valor. Lusiada Mon. Lus. Leão Cron.


1818 Diccger

Afeminar, v.a. enfraquecer: tirar o animo varonil - se, enfraquecer-se, fig. varia em quanto ás sign.


1831 Moraes = 1813

*  Lus. 6. 96. "deleites afeminão"


1833 Fonseca

Afeminar ou affeminar, adamar, mulherengar - amollecer, enervar, enfraquecer.


1836 Const

Afeminar e deriv. V. Effeminar.


1845 DiccUniv

Afeminar, v.a. debilizar, enfraquecer, tirar o animo varonil, reduzir ao genio e melindres de mulher; fazer perder a energia da alma propria do varão. -se, v.r. tratar-se  com molleza mulheril, com mimo adequado ao sexo feminino; fazer-se afeminado. § lat. effeminare; de faemina, mulher.


1858 Moraes = 1831

#  „de leites que afeminam“

Affeminar V. afeminar Lus. 9.96

aferente


1818 Diccger

Afferente, adj. dos 2g. (Parte) que toca qualquer dos interessados n'um objecto indivizo. - (For.) Vazo - (Anat.) que leva a uma das glandulas os liquidos cet.


1836 Const

Afferente, adj. 2. (Lat. afferens, p.a. de affero, rre, trazer, af por ad e fero, levo), t. jur. Porção afferente, que toca a alguem.


1845 DiccUniv

Afferente, adj. dos 2g. (for.) parte-, que toca a um dos interessados em objecto indiviso; (anat.) vasos-, que levão ás glandulas do mesmo nome os liquidos que devem alli submetter-se a uma elaboração particular, e chamão-se efferentes a esses mesmos vasos considerando-os á sahida d’esses gânglios d’onde sahem, e afferentes em relação áquelles para onde se encaminhão. § lat. afferens; ad, para, e ferre, levar.


1858 Moraes

Afferente adj. 2. g. (do Lat.) t. jur. Que toca a alguem: v. g.  porção  - . § t. med. Que traz, conduz. Vasos  - ; são os lymphaticos que chegam aos ganglios situados na sua passagem, e aí conduzem os liquidos absorvidos. Por opposição se chamam efferentes estes mesmos vasos, quando se consideram na sua saída dos ganglios: assim são efferentes a respeito dos ganglios d’onde saiem, e afferentes, a respeito dos ganglios seguintes. Mello. Com. 1. p. 100.

aferese


1617 Minsheu

Apheresis H = P L aphaeresis I apheresi , aferesi G aphairese, apherese A = P.


1712 Bluteau

Apheresis, Aphèresis. Figura Grammatical. Derivase do Grego Apherecein Tirar, & com esta figura se tira alguma lettra ou syllaba do Principio de huma dicção. Aphaeresis, is. Dem. Usou o Poeta da figura Aphaeresis, a qual se faz quando  se poem o simples pelo composto. Costa. Georg. de Virgil. 106 vers.


1734 Feyjo

Aphéresis, pen. br.  figura da grammatica que tira a letra do principio de alguma dicção. 


1781 DiccExeg

Aphéresis: Figura de Grammática que tira  a letra do principio de alguma dicção


1783 Bacelar

Apheresi; figura de tirar letra.


1789 Moraes

Aferese s. f. t. gramat. Figura de dicção, que consiste em tirar alguma lettra, ou syllaba do principio da palavra. Barros, Gram. 162.


1793 Acad

Apheresis s. f. Gramm. Figura pela qual se tira alguma letra ou sillaba do principio da palavra; como maginar por imaginar. Do Greg.  ..., acc. na penult. Barr. Gramm. 162 Apheresis quer dizer cortamento, por que do principio d'alguma dicção cortamos, e tiramos alguma letra, ou sillaba ... como desta dicção, determinar, tiramos, de, e dizemos, terminar: que he o simples. Leon. da Cost. Ecl. 5, 23 v not. h Onde se usou da figura chamada Apheresis, que he o mesmo que cortamento.


1806 NovDicc

Apherese. s. f. pen. br. Diminuição da letra do principio da palavra. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afereses, s.f. (Gram.) figura de dicção, que consiste em tirar alguma letra, ou syllaba do principio da palavra.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Apherese s. f. (Gr. ... aphairesis; rad. ... aph por ... ap, contr. de  ... apo, fóra, e ... ahirêo, tirar) suppressão de syllaba no principio de huma palavra.

Aferese. V. Apherese.


1845 DiccUniv

Aféresis, aférese, ou aphérese, s.f. (gram.) figura de dicção, que consiste em tirar-se alguma lettra ou syllaba do principio da palavra: ex. temnere por contemnere. § gr. aphairesis; radical aph, por ap, contracção de apo, fóra, e ahirêô, tirar.


1858 Moraes

Aferese (ort. philos.) V. Apherése.

Apherese, ou apheresis, s. f. (do Lat. aphaeresis; do gr. aphairesis, suppressão, deriv. de aphaireô, eu tiro, feito de ap, contr. de apó, fóra, e heireô, eu tomo) t. gramm. Figura de dicção, que consiste em tirar alg. lettra, ou syllaba do principio da palavra. B. Gramm. 162. § t. chir. Acção de tirar o que é superfluo.

aferiado


1793 Acad

Aferiado, A. adj. antiq. O mesmo que Feriado. Regim. da Fazend. 6,2 Em todos os dias, que nom forem aferiados.


1813 Moraes

Aferiado V. Feriado dia.


1818 Diccger

Aferiado, a, adj. (ant.) feriado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferiado. V. Feriado.


1845 DiccUniv

Aferiado, A, adj. (ant.) feriado.


1858 Moraes = 1831

aferição


1712 Bluteau

Aferiçam. O Aferir. Vid. Aferir.


1789 Moraes

Aferição s. f. O acto de aferir:  +


1793 Acad

Aferição.s.f. Acção de aferir. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aferiçaõ - ões no plur.  Acçaõ de aferir.


1813 Moraes = 1789

+- das varas, pesos, medidas de molhados. # 


1818 Diccger

Aferição, s.f. acção de aferir. V.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferição, s.f. verb. (aferir, des. cão), acto de aferir: - de medidas de extensão ou de capacidade, pesos.


1845 DiccUniv

Aferição, s.f. acção de aferir.


1858 Moraes = 1831

#  e seccos Alv. 10. out. 1754. 

aferido


1712 Bluteau

Aferido, Aferîdo. Cotejado pello Padrão. Vid. Aferir.

Aferido. Substantivo. Caneiro, ou Regato, que trazendo agoas com ferida, ou queda, dâ por cima na roda da Azenha, ou Pisão, & a faz andar. Aquarum lapsus, ou desluentium aquarum vis moletrivae rotam impellens, ou versans. Na qual Ribeira hâ muitos Aferidos, assim de Azenhas para moer trigo, como de Pisoens para a fabrica dos pannos. Chorograph. Portug. Tom. 2. 515.


1789 Moraes

Aferido s. m. Caneiro, que traz agua por cima das rodas das azenhas, para as fazer girar. Chorogr. Port. 2. T. f. 515. 

Aferido part. pass. de aferir. *   § perdiz aferida, na Volateria, preparada com um golpe, donde saia sangue, ou esfoladura, para treinar o açor. Fernandes, Arte da caça.


1793 Acad

Aferido.sm. Caneiro ou regato, que trazendo agoas com ferida ou queda dá por cima na roda da azenha ou pizão, e a faz andar. Carv. Chorogr. 2,2,4.c.2 

Junto a Borga, na qual ha muitos aferidos assim de azenhas para moêr trigo, como de pizões para a fabrica de pannos de côr, &c. 

Aferido, A.p.p. de Aferir. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aferido s. m. O  caneiro por onde vem a agua cahir nas rodas da azenha. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferido, s.m. caneiro ou regato, que traz agoa com ferida, ou que dá nas rodas da azenha: p.p. de aferir: ajustado com o seu padrão. V. Aferir: adj. Perdiz -, i.e. preparada com um golpe, donde sahe sangue, ou esfoladura, para treinar o açor.


1831 Moraes = 1813

* Prov. do Senado de 1808 "medidas afferidas. "


1836 Const

Aferido, ou afferido, s.m. (do Lat. affero, erre, trazer, des. partic. subst.), calha, ou caneiro que lança agua sobre as rodas das azenhas para as fazer gyrar: na qual ribeira ha muitos aferidos, assim de moer trigos como de pisoens para a fabrica dos pannos. Chorographia Portug. Tom. II, pag. 515. Afferido seria melhor orth.

Aferido, p.p. sup. de Aferir, e adj., cotejado com os padrões de medidas, ou do peso; marcado depois de cotejado para ser reconhecido exacto.

aferido, por ferido. Perdiz aferida, golpeada, para treinar o açor.


1845 DiccUniv

Aferido, p.p. de aferir, e adj. cotejado com os padrões de medidas ou de peso; marcado depois de cotejado para ser reconhecido exacto. (vol.) perdiz-, preparada com um golpe ou esfoladura, d’onde saia sangue para treinar o açor. § do lat. afferro, erre, trazer. - s.m. caneiro ou regato, que trazendo aguas com ferida ou queda, dá por cima na roda da azenha, ou pizão, e a faz andar.


1858 Moraes = 1831

aferidor


1647 Pereira

Afferidor de medidas. Vide Afillador. affilar.


1697 Pereira

Afferidor de medidas. Vide Afillador. affilar.


1712 Bluteau

Aferidor. Aferidôr. He o que coteja pello padrão as medidas de pão para ver se estão certas. A camara o faz, & elle lhe paga hum tanto, porque he renda da mesma camara, & as partes lhe pagão a elle hum vintem, de cada aferição de medidas, & duas vezes no anno, quando os Almotaceis dão correiçoens, se não achão as medidas aferidas, condenão aos donos. Mensurarum aestimator,  ou explorator, is. Masc. Vid. Afilador.


1771 Fonseca

Afferidor de medidas. Mensurarum aestimator, l. explorator. - de penos. Ponderum explorator.


1789 Moraes

Aferidor s. m. O que afére: outros dizem afillador: o primeiro é que se usa.


1793 Acad

Aferidor.s.m. O que afere. Blut. Vocab.


1806 NovDic

Aferidor m.  O que afere.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferidor, s.m. o que afere, ou coteja pelo padrão as medidas de azeite, pão etc.: improp. Afilador.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferidor, s.m. verb. o que afere as medidas ou pesos.


1845 DiccUniv

Aferidor, s.m. o que afere.


1858 Moraes = 1831

aferimento


1845 DiccUniv

Aferimento, V. Aferição.


1858 Moraes 

Aferimento V. Aferição.

aferir


1712 Bluteau

Aferir. Cotejar pello Padrão as medidas de pão, vinho, & azeite, v.g.  alqueires, meyos alqueires, quartas, & Mensuras ad exemplum  exquirere, ou mensuras exigere ad exemplar. Mensuras explorare. Vid. Afilar.


1734 Feyjo

Afferir. as medidas. He irregular na conjugaçaõ. Vejase Ferir.


1767 Monte Carmelo

Afferir, combinar, ou cotejar pêsos.


1771 Fonseca

Afferir medidas. v. Afilar.


1783 Bacelar

Afferi-r, do, dór, mento: ferir, marcar.


1789 Moraes

Aferir.  v. at. Cotejar os pesos, e medidas usuáes com os padrões das Camaras, para se não fraudar o público, e declarar com certas marcas como estão conformes. § Examinar a exactidão das balanças, e declarar do mesmo modo a sua justeza.


1793 Acad

Aferir.v.a Cotejar pelo padrão todas as medidas, e pezos, que hão de servir para as vendas publicas. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aferir v. a. Conferir os pezos, e medidas com os padrões. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferir, v.a. cotejar pelo padrão as medidas e pezos das vendas publicas: e examinar as coizas com cuidado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferir, v.a. (a pref. e ferir do Lat. ferire, no sentido de ratificar, estampar, pôr marca), verificar a exactidão das medidas e pesos cotejando-os com os padrões ou sujeitando-os a modição exacta; pôr-lhes a marca para serem reconhecidos por exactos. Tambem se applica ás balanças.


1845 DiccUniv

Aferir, v.a. cotejar pelo padrão todas as medidas e pesos que hão de servir para as vendas públicas, e declarar com certas marcas como estão conformes; examinar a exactidão das balanças, e declarar do mesmo modo a sua justeza. § a, pref. e ferir; do lat. ferire, no sentido de ratificar, estampar, pôr marca.


1858 Moraes = 1831

afermentação


1818 Diccger

Afermentação, s.f. fermentação dos humores.

afermentado


1647 Pereira

Afformentada cousa. Fermentatus, a, um.


1697 Pereira

Afformentada cousa. Fermentatus, a, um.


1793 Acad

Afermentado, A.p.p. de Afermentar. Vit. Christ. 2,3,8 Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Afermentado e deriv. V. Fermentado.


1818 Diccger

Afermentado, a, p.p. de afermentar.


1831 Moraes = 1813

afermentar


1563 Cardoso

Aformentar. Fermento, as. 


1588 Ricci

Aformentar ... 


1611 Barbosa

Aformentar, aliàs levédar. Fermento, as, verbum activum. Plin. lib. 18c.11. 

Aformentarse, aliàs levedarse. Fermentesco, is. Pli. lib. 28, cap. 8. Fermentor, aris, verbum passivum. Pli. lib. 18. c. 11.


1647 Pereira

Afformentar. fermento, as. 

Afformentarse. Fermentesco, is. Fermentor, aris.


1697 Pereira

Afformentar, Fermento, as. 

Afformentarse. Fermentesco, is, fermentor, aris.


1734 Feyjo

Affermentar. Erro: afformentar.


1771 Fonseca

Affermentar, &c. v. Fermentar.


1783 Bacelar

Affermenta-r, rse, ção, do; fazer o fermento.


1793 Acad

Aformentar.v.a ant. O mesmo que Fermentar. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict.

Afermentar, v.a. ant. Fermentar. [Aformentar] Bent. Per. Thes. 

Met. D. Hilar. Voz,10,51 Corre Eva como mãi universal da natureza corrupta, que ella como amassadeira aformentou em cada hum dos mortaes, ditos filhos de Adão.


1806 NovDicc

Afermentar. v. a. Deixar fermentar.


1813 Moraes

Aformentar V. fermentar.

Afermentar, v.a. fermentar os humores - se, fermentar-se.


1818 Diccger

Aformentar, v.a. (ant.) o mesmo que formentar.


1845 DiccUniv

Afermentar, e derivados. V. Fermentar, etc.

Aformentar, e derivados. V. Fermentar.


1858 Moraes = 1831

aferradamente


1563 Cardoso

Aferradamente. Tenaciter.


1611 Barbosa

Aferradamente. Tenacitèr, pen. cor. adverbium, Ovid epist. 3


1647 Pereira

Afferradamente. Pertinaciter. Tenaciter. Ovid.


1697 Pereira

Afferradamente Pertinaciter. Tenaciter.


1771 Fonseca

Afferadamente, adv. pertinazmente. Pertinaciter. Mordicus. Cic. Tenaciter. Ovid.


1793 Acad

Aferradamente. adv. mod. Pertinazmente, com grande aferro. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Aferradamente adv. Com afferro.


1818 Diccger

Aferradamente, adv. pertinazmente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferradamente, adv. (mente suff.), com aferro.


1845 DiccUniv

Aferradamente, adv. pertinazmente, com grande aferro.


1858 Moraes = 1831

aferradissimamente


1818 Diccger

Aferradissimamente, sup. de aferradamente.

aferradissimo


1818 Diccger

Aferradissimo, sup. de aferrado.


1845 DiccUniv

Aferradissimo, A, sup. de aferrado.

aferrado


1563 Cardoso

Aferrada cousa. Affixus, a, um. apprehensus.


1588 Ricci

Aferada cousa ...


1647 Pereira

Afferrada cousa. Apprehensus, a, um. Pertinax, acis.  

Afferado estar. 

Adhaereo, es.  Adhaereo, os. Arctissimé Insideo, es.


1697 Pereira

Afferrada cousa. id est, preza. Captus, a, um, Apprehensus, a, um. 

Afferrada cousa a seo  juizo. Pertinax, acis. Propositi, vel sententiae tenax. 

Afferrado estar. Adhaereo, es.


1712 Bluteau

Aferrado. Preso com gancho de ferro. Unco apprehensus, a, um. Inuncatus, a, um. Columel. 

Aferrado. Pertinazmente pegado à sua opinião. Iudicii tenax, ou pertinax. Cic. Durus capite. Plaut. In sententia sua obfirmatus. Cic. Qui de suâ sententia non potest dimoveri. O Demonio sem fazer caso mais Aferrado, mais pertinaz. Vieira, Tom. I. 416.

Suppl. Afferrado à sua opiniaõ. Vid. tom. 1 do Vocabul. (He muy afferrado a seu parecer- Diogo do Couto, Dec. 4. fol. 57 col. 3).


1771 Fonseca

Afferrado, da, adj. Prehensus. Virg. Apprehensus, a, um. Suet. - com gancho. Inuncatus, a, um. Col. Em S.F. Afferrado ao seu parecer. Pertinax, acis. Obstinatus, a, um. In sententia perstans, tis. Cic. Propositi tenax. Hor. - a certas opiniões. Certis quibusdam destinatisque sententiis quasi addictus & consecratus. Cic.


1789 Moraes

Aferrado p. pass. de Aferrar.   #  V. Vieira. o demonio aferrado, e mais pertinaz. *


1793 Acad

Aferrado, A.p.p. de Aferrar. Barr. Dec. 1,6,3. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,4. Cort. R. Cerc. 21, 460.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferrado, a, p.p. de aferrar: adj. prezo com gancho de ferro - ao seu parecer, i. e teimozo.


1831 Moraes = 1813

*" a ancora das suas esperanças aferrada na patria celestial" Mart. Catec.  f. 104 # #


1833 Fonseca

Afferrado, agarrado, empolgado - arpoado - preso - cabeçudo, contumaz, obstinado, tésto.


1836 Const

Aferrado, p.p. sup. de Aferrar, e adj., segurado, preso, firmado com gancho de ferro; fig. ficado, afincado.


1845 DiccUniv

Aferrado, p.p. de aferrar, e adj. agarrado, empolgado; (fig.) fixado, afincado; cabeçudo, contumaz.


1858 Moraes = 1831

# „com os dentes afferrados na capa“ Barreiros, Dedic. p. 3.

# # § „ Tão afferrado á propria opinião“ Vieira 2. 94. § „Aferrado cavallo se diz o que o cavalleiro leva com as redeas tezas“ Trat. da Gineta. f. 67.

aferramento


1793 Acad

Aferramento.s.m. Acção e effeito de aferrar. Fern. Lop. Chr.  de D. J.I. 1, 133 E este aferramento, que Ruy Pereira fez com as náos, deo grande ajuda ás gallés de Portugal.


1813 Moraes

Aferramento s. m. A acção de aferrar, abalroar: v. g.  o navio. Azur. Cron. de D. P. c. 33. pag. 313. *


1818 Diccger

Aferramento, s.m. acção e effeito de aferrar: (Nau.) abalroar: v.g. o navio.


1831 Moraes = 1813

*  - com a nao inimiga.


1833 Fonseca

Afferamento, abalroada.


1836 Const

Aferramento, s.m. verb. (mento suff.), a acção de aferrar, abalroar: - do navio, da nao.


1845 DiccUniv

Aferramento, s.m. acção effeito de aferrar, abalroar.


1858 Moraes = 1831

aferrar


1563 Cardoso

Aferrar. Affigo, is, apprehendo, is.


1588 Ricci

Aferar ...


1611 Barbosa

Aferrar, aliàs pegar.  Apprehendo, is, cum accus. Apprehendere manum, pegar na mão, Cice. pro Quinctio. 

Aferrar com a mão. Comprehendere manu, Cicer.  in Orat.  

Aferrar, i. ter mão. Teneo, es, Ut tenere manu, Cic. 3. Offic.


1647 Pereira

Afferrar. Apprehendo, is. Prehendo, is. Teneo, es. Arripio, is. 

Afferrar amiude. Prenso, as. Prehenso, as. 

Afferrarse. Vide aferrado estar.


1697 Pereira

Afferrar. Apprehendo, is. Prehendo, is. Teneo, es, Arripio, is. 

Aferrar a miude. Prenso, as, Prehenso, as. 

Afferrarse. Vide aferrado estar.


1712 Bluteau

Aferrar. Prender com gancho de ferro. Uncum impingere alicui rei. Cic. Unco infixo aliquid apprehendere. Nonio attribue ao Poeta Lucilio a palavra innuncare, & diz, que significa unco invadere, et arripere.

Aferrar hum navio. Ferream manum, ou harpagonem iniicere in navim. Navim inuncare. In  navim  uncos iniicere, harpagones immittere.  Ferreâ manu iniecta navem  retinere. No livro I. da guerra civ., diz Cesar, Iniectâ manu ferreâ, et retentâ utraque nave, diversi pugnabant, atque in hostium naves trascendebant. E Tito Livio no livro 3. cap. 1o. Postremo afferes ferro unco praefixi (Harpagones vocant milites) ex Punicis navibus iniici in Romanas caepti. Tito Livio diz. Indepisci navem ferreis uncis. (Indepiscor, indeptus sum).

Aferrar a  ave, ou aferrar da ave. (Termos de alta volateria). Diz-se, quando o Falcão, ou Açor agarra com as unhas a ave. Avem infixis unguibus arripere, ou arreptam sistere. Este (falcão) Aferrava todos os milhanos, com huma das mãos, pella cabeça. Arte da caça, pag. 55. Pouco mais abaixo diz: Basta, que  Aferrem do milhano.

Aferrar. Lançar ferro. Ancorar. Vid. nos seos  lugares. Em seis dias Aferrou Baçaim. Jacinto Freire,livro 3.  num. 3.

Ao porto a armada chega aonde Aferra A tenaz unha a dezejada terra.

Ulyss. de Gabr.  Per. cant. I. oit. 37. 

Aferrarse a sua opinião. In sententiâ suâ obstinatè, ou obstinato animo perstare, ou permanere, ou perseverare. Mordicus aliquid tenere. Cic. Aliquid mente obstinatâ amplecti, vel alicui rei obstinato animo adhaerere. Tenacem esse alicuius rei. Horat. Consilium obstinatum alicuius rei tenere. Senc. Trag. in Hippol.


1771 Fonseca

Afferrar de alguma cousa. Aliquid prehendere, apprehendere. Cic. - se for com a mão. Aliquid arripere, manu comprehendere, l. tenere. Cic. l. corripere. Virg. l. apprehendere. Plaut. - com os dentes. Morsu apprehendere, l. corripere. Plin. - com gancho. v. Ganche, harpeo. - a miude. Prehensare. Tac. Prensare. Hor. Em S.F. Ser tenaz em alguma cousa. Obstinare animo. Liv. Animum obfirmare. Plaut. T. Maritimo. v. Ancorar. O navio afferra o porto. Ad portum navis appellitur. Cic. 

Afferrar-se á sua opinião. Aliquid mordicus tenere. In sententia perstare, permanere, perseverare. Cic. Consilium obstinatum habere. Sen. Tr. - cada vez mais. Obstinare magis, ac magis indurescere. Plin. Jun.


1783 Bacelar

Afferr-ar, arse, adamente, ado, adura, o (addere ferrô) pegar com o ferro harpoado.


1789 Moraes

Aferrar v. at. #  Prender com gancho de ferro; e fig. com a garra, ou mão;  * agarrando com os dentes. Castan. 5. c. 34. aferrou hum peixe o navio, que levava mettidas todas as vélas, e teve-o quedo. § Tomar ás mãos. Sá Mir.  +  § Lançar ancora, ferro;  e fig. tomar algum porto: v. g. foi aferrar Dio. Freire. § Agarrar a ancora no fundo. Ulis. 1. 37. § Aferrar o somno: pegar  no somno, adormecer profundamente. Eneida 7, 20.  § Ir demandar. v. g.  - a costa, para  ir costeando. Albuq. 4. 2. § Dizemos: afferrar com alguma coisa: v. g.   + +


1793 Acad

Aferrar.v.a Prender com gancho de ferro. Barreir. Chorogr. 154 Porque diz [Strabão] que quem cavar altura de dois pés, e metter a fisga naquella agoa limosa aferrará peixes de muito grande quantidade. 

Ancorar, deitar ferro, segurar  a embarcação no porto, deitando ferro ou ancora. Sa' de Mir. Ecl. 4 Logo algum abrigado junto a terra O pescador aferra com grão pressa. Albuq. Comm. 1,32 E logo voltárão todos, e vierão aferrar terra mêa legoa da Cidade. Mend. Pint. Peregr. 19 E aferrando o porto de Junçalão corremos com ventos bonanças dous dias, e meio. 

Atracar com arpeo. As embarcações. Reg. a, com, ou em. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. 1,120 E se pelêjarmos aqui no rio, ainda que com todos aferremos, podemos ir alguns sahindo. Barr. Dec. I,6,3 E em essa [não] de Lopo Mendes prepassando por ella, cuidando que a aferrava, lançarãolhe dentro huma chuva de pedras. Descobr. da Frolid. 160 E muitos delles se lançassem á agoa pera as soster [as almadias] e outros pera aferrar nas dos Hespanhóes, e fazelas çoçobrar, logo as çoçobrárão. 

Agarrar, prender, apertar com força. Goes Chr. de D. Man. 1,48 E o aferrou desorte que se lhe não acudirão os outros, alli o matárão. Cout. Dec. 12,2,7 E elle aferrou c'os seus [dentes] os narizes do Mouro de maneira que lhos lavou em sangue. Castr. Ulyss. 6,82 O escudo lança atraz, a espada aferra. 

Met. Sa' de Mir. Cart. 7 Sigo humas sombras vãas, que nunca aferro. Eufros. 3,2 Eu sou dessas razões, que aferro como fateixa. Heit. Pint. Dial. 2,1,17 Aferramos a alma em Christo nosso verdadeiro Deos, com hum nó do divino amor.

Neutr.Reg. de ou em alg. ou alg. c. Ferr. Cios. 2,4 Ardel. he elle aquelle que vai pera casa? aquelle he, ditoso fui, aferro nelle antes que se me entre. Bern. Lim. Cart. 30 Quem pode fazer bem, bem he mofino, Se passar deixa a Ninfa fugitiva, Sem aferrar das trancas d'ouro fino. 

Met. Palac. Summ. 347 Os sabios bandoeiros, que afferrão em as opiniões do seu bando. Heit. Pint. Dial. 2,3,4 He de tal condição esta amizade, que onde ella huma vez aferra, he hum betume, que nunca abre. Luz, Serm. 3,62,2 O Anjo ... como he de natureza dura, e obstinada no que huma vez afferrou, houveo Deos por incapaz de reparação. 

Aferrar o panno ant. Marinh. O mesmo que Ferrar. Barret. Eneid. 6,203 A maritima gente o panno aferra, Vão as ancoras ao mar, e tomão terra. Alten. Das aves de rapina. Andrad. Cerc. 9,40, 3 Nem o falcão nos ares levantado. Quando aferrar a preza a pruma estende. Fernand. Ferr. Art. 3,7,55 Este [falcão] todos os [milhanos] que tinha agarrados, os aferrava com huma das maõs pela cabeça. Basta que [os falcões] aferrem do milhano. 

Com pron. pess. Pegarse, agarrarse. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,5 O homem sesudo trabalha pera a velhice, se alcança descanço, aferrese delle. Paiv. Serm. 2,326 O amor desse mesmo Senhor a fez aferrarse com aquelles divinos pés.


1806 NovDicc

Aferrar v. a. Prender  com gancho de ferro. Fig. Prender com as mãos. Agarrar com os dentes. Lançar ferro. Tomar porto.


1813 Moraes = 1789

+ afferrar remo, lança, etc. 

+ +  "afferrando com os paros do inimigo" B. 4. 7. 22. fig. - com a esperança: segurar-se. Eufr. 1. 1. §  Aferrar-se ao seu sentimento, opinião; defendè-la tenazmente.  * § Estar tenaz, teimoso, afincado  em algum proposito, acção.


1818 Diccger

Aferrar, v.a. prender com gancho de ferro - se, agarrar-se, com mão, com harpéo - á sua opinião, i.e. obstinar-se. - (Nau.) deitar ferro, ou amarra. - (Id.) abraçar com harpéo, as embarcações: apertar com força - se, agarrar-se, pegar-se - ave, ou a ave, (Caç.) diz-se quando o falcão agarra com as unhas a ave. - (Ic.) aferrar o panno, o mesmo que ferrar. - Met. outras muitas sign. lhe pertencem.


1831 Moraes = 1813

*  "lhe aferra com a esquerda na melena" Eneida 12, 71. " - do que resiste, ou foge" Lucena.

* *  "afferrão-se aos livros, e aos mestres, de quem  aprenderão" Couto, 5. 6. 4. (as opiniões cosmogonicas, Theogonias, e preceitos da vida  moral, e politica).


1833 Fonseca

Afferrar ou aferrar, empolgar, empunhar - arpar, arpoar - aportar, fundear, surgir. 

Afferrar-se, agarrar-se, pegar-se - obstinar-se, porfiar, teimar.


1836 Const

Afferrar, v.a. (a pref. ferro, ar des. inf.), prender com gancho de ferro, com a ancora, com as garras ou com qualquer corpo curvo que faz presa, agarra; fig. segurar com a mão; lançar ferro ou ancora, tomar algum porto, v.g. foi aferrar Dio: - a ancora, fixâ-la no fundo: - o somno, pegar no somno, adormecer; - a costa, ir demandâ-la.

Aferrar-se, v. r. segurar-se; entregar-se com aferro, afinco, tenacidade: a opiniões, aos livros.

N.B. Usa-se tambem como v. abs. ou n. v.g. - com a nao, - no somno; - com a esperança.


1845 DiccUniv

Aferrar, v.a. prender com gancho de ferro etc.; segurar a embarcação no porto, deitando ferro ou ancora; morder a ancora no fundo; atracar com harpéo, (as embarcações.) Rege a, com, ou em. - agarrar-se; obstinar-se, v.g. - á sua opinião, defendel-a tenazmente. § a, pref., ferro, ar, des. do infinito.

Afferrar, e derivados. V. Aferrar, etc.


1858 Moraes # 1831

#    ou Afferrar, e der. v. a. usa-se tambem em sent. abs.  ou n. 

Afferrar etc. V. Aferrar etc. Barreiros Dedic. p. 3. B. 7. 22 e outros. 

aferrenhar


1858 Moraes 

Afferrenhar v. a. t. poet. p. us.  Fazer ferrenho, duro. F. Elys. versos.

aferretoadissimo


1818 Diccger

Aferretoadissimo, sup. de aferretoado.

aferretoado


1647 Pereira

Afferretoada cousa. Punctus, a, um. Stigmaticus, a, um.


1697 Pereira

Afferretoada cousa. Punctus, a, um. Stigmaticus, a, um. Stimulatus, a, um.


1712 Bluteau

Aferretoado. Picado com ferraõ como o  da Abelha, ou  com qualquer ferro muito agudo. Punctus, a, um.


1771 Fonseca

Afferretoado, da, adj. Stigmaticus. Petr. Stigmosus. Plin. Notis compunctus. Cic. Stigmatum notis deformatus, a, um. Suet.


1789 Moraes

Aferretoado part. pass. de Aferretoar.


1793 Acad

Aferretoado, A.p.p. de Aferretoar. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferretoado, a, p.p. de aferretoar: adj. marcado com um ferrete.


1836 Const

Aferretoado, p.p. sup. de aferretoar, e adj., aguilhoado, picado com ferrão.


1845 DiccUniv

Aferretoado, p.p. de aferre....ar e adj. aguilhoado, picado com ferrão.

aferretoador


1647 Pereira

Afferretoador. Pungens, entis.


1697 Pereira

Afferretoador. Pungens, entis.


1793 Acad

Aferretoador.s.m. O que pica ou aferretoa. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Aferretoador s. m. O que pica. B. P.  #


1818 Diccger

Aferretoador, s.m. o que pica ou aferretoa.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferretoador, s.m. verb. o que aferretoa.


1845 DiccUniv

Aferretoador, s.m. o que pica, ou aferretoa.


1858 Moraes = 1831

#  ou afferretoa.

aferretoar


1647 Pereira

Afferretoar. Pungo, is.


1697 Pereira

Afferetoar. Pungo, is.


1712 Bluteau

Aferretoar. Picar com ferraõ, ou ferro  agudo. Pungere (go, pupugi, punctum).


1734 Feyjo

Afferrôtoar. Erro Afforotear.


1771 Fonseca

Afferretoar, marcar com ferro quente por infamia. Alicui stigmata inscribere. Sen. Alicujus frontem stigmate notare. Mart. Stigmata alicujus fronti imprimere. Petr. Em S.F. Instigar, irritar. Pungere. Instigare. Irritare. Stimulare. Cic. Murmurar, detrahir de alguem. De aliquo detrahere. Cic. Aliquem rodere, mordere. Ter. obtrectatione lacerare. Cic.


1783 Bacelar

Afferrotoa-r, ção do, dor (ferro tundere, pungere) ferir com o ferrete.


1789 Moraes

Aferretoar v. at. Picar com ferrão de ferro. § e fig. Picar o insecto com o seu ferrão, ou tromba, § fig. Irritar, estimular, provocar irritando, aguilhoar.


1793 Acad

Aferretoar.v.a Picar com ferrão, ou ferro agudo. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afferetoar, v. a. Picar com ferraõ. Neste sentido tambem se diz dos insectos. Fig. Aguilhoar, estimular.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferretoar, v.a. picar com ferrão, ou ferro agudo. - Marcar com ferro quente por infamia: fig. irritar - detrahir alguem: adj. picado com ferro como da abelha.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afferretoar ou aferretoar, picar, pungir - aguilhoar, estimular, incitar.


1836 Const

Aferretoar, v.a. (a pref. ferrete, e ar des. inf.), picar com ferrão, aguilhoar; fig. estimular, provocar, irritar.


1845 DiccUniv

Aferretoar, v.a. picar com ferrão ou ferro agudo. Diz-se tambem dos insectos; (fig.) irritar, estimular; provocar. § a, pref., ferrete, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

aferro


1712 Bluteau

Suppl. aferro Tenacidade. Cuidado ferrenho (Se hey de morrer, e nenhuma destas cousas tem serventia no outro mundo, para que as conservo com tanto cuidado, e Aferro? Bernardes, Exercicios Espirituaes. 1. part. fol. 418. col. 1)


1767 Monte Carmelo

Afférro. adhesâm. Tenacidade.


1789 Moraes

Aferro s. m. Apègo tenaz á opinião, e algum habito: +  


1793 Acad

Aferro.s.m. pouc. us. Apêgo, adhesão. M. Bern. Serm. 1,4,7 Confirmamos esta pobreza com a nossa abundancia, com a nossa cobiça e aferro ás cousas terrenas.


1806 NovDicc

Aferro s. m. Apego obstinado.


1813 Moraes = 1789

+ adhesão, tenacidade.


1818 Diccger

Aferro, s.m. (ant.) tenacidade. *


1831 Moraes = 1813

*  - aos bens do mundo. #


1833 Fonseca

Afferro ou aferro, adhesão - birra, contumacia, teima.


1836 Const

Aferro, s.m. verb. (de aferrar no sentido figurado), afinco, adhesão tenaz, apêgo.


1845 DiccUniv

Aferro, s.m. (p.us.) apêgo, adhesão; tenacidade. § de aferrar, no sentido fig.


1858 Moraes = 1831

#  V. Amor.

aferrolhado


1563 Cardoso

Aferrolhada cousa. Vecte clausus, a, um.


1647 Pereira

Afferrolhada cousa. Vecte clausus, a, um. Obseratus, a, um.


1697 Pereira

Afferrolhada cousa. Vecte clausus, a,um. Obseratus, a,um.


1712 Bluteau

Aferrolhado. Vid. ferrolhado.

E nas grades os dentes amolavão os feros javalis Aferrolhados.

Ulyss. de Gabr. Per. cant. I. oit. 52.


1771 Fonseca

Afferrolhado, da, adj. fechado com ferrolhe. Sera fultus. Ovid. Vecte clausus, a, um. Posto a ferros. Vinculis constrictus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Aferrolhado part. pass. de aferrolhar.  #  § f. "aferrolhado no perigo" Lus. Transf. *


1793 Acad

Aferrolhado, A.p.p. de Aferrolhar. Arr. Dial. 7, 18. Luz, Serm. 1,175,2. Castr. Ulyss. 1,52


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aferrolhado, p.p. de aferrolhar: adj. posto a ferros.


1831 Moraes = 1813

* § Quasi  presos á ordem que prohibe mover-se de um lugar, posto. Jorn. d'Afr. p. 1. c. 6. 


1836 Const

Aferrolhado, p.p. sup. de aferrolhar, e adj., fechado, cerrado com ferrolho; preso, agrilhoado.


1845 DiccUniv

Aferrolhado, p.p. de aferrolhar, e adj. fechado, cerrado com ferrolho; preso, agrilhoado.



1858 Moraes = 1831

# Ac. dos Sing. T. 2. p. 407.

aferrolhar


1563 Cardoso

Aferrolhar. Claudere vecte.


1588 Ricci

Aferulhar ...


1611 Barbosa

Afferolhar a porta. Claudere ostium sera. Obdere seram ostio. 

Teren. Heaut. 2,3, Anus obdit pessulum.


1647 Pereira

Afferrolhar. Vectibus ores firmare. Pessulum obdere.


1697 Pereira

Afferrolhar. Vectibus, sera, vel obice fores firmare. Pessulum obdere.


1734 Feyjo

Afferrolhar. Erro: afforrolhar.


1771 Fonseca

Afferrolhar a porta, i.e.: fechalla com ferrolho. Januam sera fulcire. Ovid. Foribus obdere pessulum. Ter.


1783 Bacelar

Afferrolha-r, do, dura ( ferrô occulare) feçhar com travessão de ferro.


1789 Moraes

Afferrolhar v. at. Cerrar correndo, e passando o ferrolho.   #  § fig. Prender em cadeyas.   +  § Guardar em cofres encintados, ou chapeados de ferro.


1793 Acad

Aferrolhar.v.a Fechar com ferrolho. Barr. Clarim. 2,42 E sahindose pera fóra, aferrolhou a porta. Ferr. de Vasc. Ulysipp. 4,4 E aferrolhandolhe [a porta] derãolhe huma certa matracula. Vieir. Serm. 4,15,5.n.557 Huma [chave] com que Pedro possa abrir as portas do céo, e outra com que possa aferrolhar as portas do inferno. 

Met. Arr. Dial. 10,48 Dentro em nós devemos fechar, aferrolhar e reter com silencio os dões do céo. Esper. Hist. 2,11,9.n.3 Agora por contemplação dos nossos aferrolhou [Deos] as enchentes, que afogavão a terra. 

Prender, atar em ferros. Andrad. Cerc. 12,61,4 Porque como ás galés falte quem reme, Quantos ha mister toma, e os aferrolha Sant. Ethiop. 1,5,9 Todo este dia se gastou ... em aferrolhar os cativos, e em curar os feridos. Sous. Hist. 1,4,6 Houve quem se atreveo a tirar da Ermida a cadêa, e levala á casa da prizão pública dos malfeitores, a servir de corrente pera os aferrolhar. 

Met. Heit. Pint. Dial. 1,6,4 Porque he tão prejudicial este amor, que tanto que entra n'huma alma, quer logo tomar posse della, e alevantarse com a menagem, e aferrolhar a razão, e tela preza em ferros. Maus. Vid. 136 E he cuidado de tal sorte, Que me aferrolha ao tormento. Orient. Lusit. 15 Do perigo me afasto, Em que já meu descuido Me tinha aferrolhado.


1806 NovDicc

Aferrolhar v. a. Fechar com ferrolho. Prender entre grades. Guardar em cofre chapeado. 


1813 Moraes = 1789

+ Sousa, Hist. Dom. 1. 4. 6. aferrolhar malfeitores.  -  cativos:  - galeotes ao banco. fig. "aferrolhar a razão" Heit. Pinto:  # # " aferrolhar alguem ao tormento" Mausinho. § Prender entre grades, com cadeyas. 


1818 Diccger

Aferrolhar, v.a. fecha com ferrolho: atar em ferros: tem sig. metaph.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afferrolhar ou aferrolhar, ferrolhar - encadeiar - encarcerar.


1836 Const

Aferrolhar, v.a. (a pref. ferrolho, ar des. inf.), cerrar correndo o ferrolho; prender, agrilhoar; metter  em cadêa; guardar em cofre chapeado de ferro e fechado a ferrolho: - dinheiro.


1845 DiccUniv

Aferrolhar, v.a. fechar com ferrolho; (fig.) prender, atar em ferros; metter em cadea; guardar, (em cofre chapeado.) § a, pref., ferrolho, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

#  Vieira 4. 552.

# # 1. 6. 4. „aferrolhar os dões de Deus“ Arr. 10. 48. 

aferventadissimo


1818 Diccger

Aferventadissimo, sup. de aferventado.


1845 DiccUniv

Aferventadissimo, A, sup. de aferventado.

aferventado


1563 Cardoso

Aferventado. Fervefactus, a, um.


1611 Barbosa

Aferventada cousa. fervefactus, a, um. Particip. Vinum fervefactum. Pli., lib. 2o. c.3.


1647 Pereira

Afferventado. Fervidus, a, um. Fervens, entis.


1697 Pereira

Afferventado.  Fervidus, a, um. Fervens, entis.


1771 Fonseca

Afferventado, da, adj. Fervefactus, a, um. Caes.


1793 Acad

Aferventado, A.p.p. de Aferventar. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Barret. Eneid. 11,54.


1813 Moraes

Aferventado p. de Aferventar. *


1818 Diccger

Aferventado, a, p.p. de aferventar: adj. que serveu: fig. esquentado.


1831 Moraes = 1813

* Eneida "tumulto aferventado" afervorado. 


1836 Const

Aferventado, p.p. sup. de aferventar, e adj., afervorado: so usado no fig.


1845 DiccUniv

Aferventado, p.p. de aferventar, e adj. afervorado. Somente se usa no fig.


1858 Moraes = 1831

aferventamento


1793 Acad

Aferventamento, s.m. antiq. Fervor. Vit. Christ. 4,22,125 Com a firmeza e aferventamento do amor, que havia ao bom Jesu.


1813 Moraes

Aferventamento s. m. Fervor, antiq.  o - do amor.  # 


1818 Diccger

Aferventamento, s.m. (ant.) fervor.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aferventamento, s.m. verb. (mento suff.), ferver, calor, pressa.


1845 DiccUniv

Aferventamento, s.m. (ant.) fervor, calor, pressa.


1858 Moraes = 1831

#  Vit. Christ. 

aferventar


1563 Cardoso

Aferventar a outrem. Fervefacio, is.


1611 Barbosa

Aferventar. fervefacio, is. Cic. de Re rust. Plau. Pseud. 13.


1647 Pereira

Afferventar. Fervefacio, is.


1697 Pereira

Afferventar. Fervefacio, is.


1734 Feyjo

Afferventar. Erro: affreventar.


1771 Fonseca

Afferventar, fazer que ferva. Fervefacere. Cic.


1783 Bacelar

Afferv-entar: orar, orarse, oriza-r, do, mento, dar fervecencia;  fervor. v. affect-ar, o.


1789 Moraes

Aferventar v. at. fazer ferver. B. P. famil.  *  + 


1793 Acad

Aferventar.v.a antiq. Fazer ferver, pôr a ferver. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Com pron. pess. Incitarse, fazerse fervoroso, crescer em força ou vehemencia. Reg. com. alg. c. ou em alg. c. Vit. Christ. 4,36,173 E não ha hi cousa mais sãa, que haver meditaçom de piedoso amor, com que ella se aferventava por contemplaçom e nembrança de seu filho. Hist. do Começ. 4 De vir o Mexias, segundo tinhão profetizado, se lhe aferventavão mais os desejos. Fr. Marc. Trat. Ded. Crêo que não haverá alma, por fria e endurecida que seja, que não se amolente e afervente em o conhecimento, e amor de Deos vivo, e verdadeiro.


1806 NovDicc

Aferventar v. a. Fazer ferver. Fig. (T.fam.) Dar calor,  apressar.


1813 Moraes = 1789

 +  § Aferventar-se: afervorar-se.


1818 Diccger

Aferventar, v.a. (ant.) fazer ferver, pôr a ferver - se, incitar-se, fazer-se fervorozo: fig. animar.


1831 Moraes = 1813

* §  Cozer imperfeitamente, com uma só fervura.


1833 Fonseca

Afferventar ou aferventar, apressar, dar calor.


1836 Const

Aferventar, v.a. (a pref. e ferventar), fazer ferver, fazer levantar fervura; fig. e mais usado afervorar, dar pressa.


1845 DiccUniv

Aferventar, v.a. (ant.) fazer ferver, pôr a ferver; (fig. fam.) apressar, dar calor. - se, v.r. incitar-se, fazer-se fervoroso, crescer em força, ou vehemencia. Rege com ou em algumas vezes.


1858 Moraes = 1831

afervoradamente


1793 Acad

Afervoradamente. adv. mod. Com fervor, efficazmente, fortemente. Paiv. Serm. 1, 312 Ou serve [ao Senhor] tibia ou afervoradamente. Brit. Mon. 2,6.c.20 O Santo Prelado soccorreo a cidade e comarca com esmólas e obras de piedade espirituaes, e corporaes tão afervoradamente, que parecia mandado de Deos pera remedio daquella  tribulação. Sous.Vid. 5,7 Dizião que procedia [a côr inflammada] de trazer a alma de continuo afervoradamente occupada em Deos.


1813 Moraes

Afervoradamente adv. Com fervor. v. g. orar  - ; alma - occupada em Deus. Souza.


1818 Diccger

Afervoradamente, adv. com fervor, fortemente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afervoradamente, adv. (mente suff.), com fervor. Orar -.


1845 DiccUniv

Afervoradamente, adv. com fervor, efficazmente; fortemente.


1858 Moraes = 1831

afervoradíssimo


1793 Acad

Afervoradissimo, A. superl. de Afervorado. Brit. Chr. 4,2.


1818 Diccger

Afervoradissimo, a, sup. de afervorado.


1831 Moraes

Afervoradissimo sup. de Afervorado. Brit. Chron.  4. 2. 


1836 Const

Afervoradissimo, A, adj. superl. de afervorado, mui afervorado.


1845 DiccUniv

Afervoradissimo, A, sup. de afervorado.


1858 Moraes = 1831

afervorado


1563 Cardoso

Afervorada cousa. Anhelus, a, um.


1647 Pereira

Affervorado vide afferventado.


1697 Pereira

Affervorado estar. ferveo, es. fervesco, is. caleo, es. 

Affervorado vide afferventado.


1712 Bluteau

Afervorado. O que obra com fervor. Esta palavra he mais propria para a devoção, & para cousas do espiritu, que para as materias profanas. Fervens, ou ardens, entis. Omn. gen.  Fervidus, a, um. Nos maos successos destes aventureiros Afervorados. Lucen. Vida de S. Franc. Xavier. fol. 523. col. I. 

Afervorado dezejo. Flagrans desiderium. Ter de  alguma cousa afervorados dezejos. Alicuius rei desiderio, ou cupiditate flagrare. Cic. Penetrativos suspiros, Afervorados dezejos. Pinto, Dial. part. 2. pag. 42.


1771 Fonseca

Affervorado, da, adj. Fervidus. Commotus. Excitus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Afervorado part. pass. de Afervorar. Pregação  - V. de Suso c. 20.  aventureiros   - Lucena. desejos  - H. Pinto. *


1793 Acad

Afervorado, A.p.p. de Afervorar. Cout. Dec. 12, 3,10. Luc. Vid. 7,15. Heit. Pint. Dial. 2,5,22.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afervorado, a, p.p. de afervorar: subs. (Asc.) que obra com fervor.


1831 Moraes = 1813

*  "afervoradas por remediar necessidades dos proximos."


1833 Fonseca

Affervorado ou afervorado, activo, ardente, vivissimo.


1836 Const

Afervorado, p.p. sup. de afervorar, e adj., cheio de fervor, mui diligente, mui activo. Desejos afervorados.


1845 DiccUniv

Afervorado, p.p. de afervorar, e adj. apressado; solicito, ardente, vivissimo.


1858 Moraes  = 1831

afervorar


1563 Cardoso

Afervorarse. s. darse pressa. Accelero, as, anhelo, as.


1588 Ricci

Afervorarse darse preço ... 


1647 Pereira

Affervorarse. Ferveo, es, Caleo, es, Fervesco, is. 

Affervorar a outro. Excito, as, Hortor, aris. Fervefacio, is.


1697 Pereira

Affervorarse. se excitare, hortari, &. 

Affervorar a outro. Excito, as. Hortor, aris.  Incendo, is.


1712 Bluteau

Afervorar. Dàr calor. Incitar. Aliquem ad aliquid acuere. Cic. Aliquem ad aliquid incitare, ou inflammare. 

Afervorarse. Incitari. Inflammari. Afervorarse no amor de Deos. Incitare se ad amorem Dei. Cicero diz, Incitare aliquem ad studium, ad laborem, & Afervorarse em servir a Deos. Chagas, Obras Espirit. Tom,. 2. pag. 34o. Afervorarse no amor divino. Idem, Ibid. 296.


1734 Feyjo

Affervorar Erro: Afforvorar.


1771 Fonseca

Affervorar, incitar, estimular. Ad. aliquid aliquem, l. alicujus animos incitare, atque inflammare, l. animum alicui accendere. Cic. - a quem disso não tem necessidade. Currentem excitare. Cic. A obra se affervora. Fervet opus. Virg.


1789 Moraes

Afervorar v. at. Pòr em acção, actuar, dar calor: v. g.  o animo, as paixões, o zelo, a devoção. Sousa, e Paiva. #  § Afervorar-se, por espertar-se: v. g. na virtude, cuidando mais em a praticar. Sousa.  +


1793 Acad

Afervorar. v.a. Estimular, incitar, causar fervor, e actividade. Reg. alg. ou alg. c. ou alg. em alg. c. Maus. Aff. Afr. 5, 78 Gente de guerra, que afervora Marte. Sous. Vid. 2,28 Que he excellente meio [a disciplina larga] pera adoçar o espirito, e afervorar o coração. Pint. Rib. Lustr. 2, 106 Pelos afervorar em honrosas competencias. 

Com pron. pess. Encherse de fervor, efficacia, e actividade. Ceit. Serm. 2, 59,3 As Escólas em Italia, França, e Hespanha se ampliárão e afervorárão, que passavão de cem annos, que estavão apoucadas, e diminuidas. Maus. Aff. Afr. 6,92 Mais arde, e se afervora a caridade. Sous. Hist. 1,5,19 Neste discurso se afervorou hum dia com grande vehemencia.


1806 NovDicc

Afervorar. v. a. causar fervor.

Afervorar-se. v. refl. Ter mais fervor. 


1813 Moraes = 1789

+ "affervorar-se no amor" Cron Cist. 5. c. 28 § Afervorar o amor. Calvo, Homil. *


1818 Diccger

Afervorar, v.a. incitar, cauzar fervor - se, encher-se de fervor, e efficacia.


1831 Moraes = 1813

*  "afervorar em amor e caridade" Mart. Catec. afervorar a guerra: - os exercicios de devoção: - a industria: - o valor: - a guerra, ou Marte: Maus. Afr. 


1833 Fonseca

Affervorar ou afervorar, actuar - accender , animar.


1836 Const

Afervorar, v.a. (a pref. fervor, ar des. inf.), inspirar fervor, pôr em acção, actuar, dar pressa, incitar, dar calor: - o animo, - as paixões, - o zelo, - a devoção, a industria, - a guerra, - o valor.

Afervorar-se, v.r. dar-se pressa, obrar com fervor.


1845 DiccUniv

Afervorar, v.a. estimular, incitar, causar fervor e actividade. Rege alguma cousa, ou em alguma cousa. - se, v.r. encher-se de fervor, efficacia, e actividade. § a, pref., fervor, ar, des. do infinito.


1858 Moraes  # 1831

#  - a industria, o valor, a guerra, ou Marte. Maus. Af. „ - o amor“ Calvo Homil. „ afervorar em amor e caridade“ Mart. Cat.

afervorizado


1793 Acad

Afervorizado, A.p.p. de Afervorizar. Cardos. Agiol. 3, 665.


1813 Moraes

Afervorizado p.p. de afervorizar.


1818 Diccger

Afervorizado, a, p.p. de afervorizar.


1831 Moraes = 1813

afervorizar


1793 Acad

Afervorizar. v.a. O mesmo que Afervorar. S. Ann. Chr. 2,42, 525 Meio muito necessario pera accender a devação, afervorizar a caridade, alcançar de Deos o que lhe pedimos &c. M. Bern. Florest. 5,4,154, C Porque esta Senhora com sua poderosissima intercessão he a que converte os peccadores, a que defende os tentados, a que afervoriza os tibios, e augmenta os justos e fervorosos.


1813 Moraes

Afervorizar v. at. Causar, inspirar fervor # 


1818 Diccger

Afervorizar, v.a. o mesmo que afervorar.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afervorizar, e derivados. V. Afervorar, etc.


1858 Moraes = 1831

#  afervorizar os tibios. B. Flor. 5. p. 154.

afeudar


1783 Bacelar

Affeuda-r, do, ge; dar terra a feudo.

affetto


1836 Const

Affetto, ou affettuoso, +. Ital. mus. indica que huma phrase musica deve tocar-se ou cantar-se em tom affectuosa.


1845 DiccUniv

Affétto, ou affétuoso, adj. (t. ital. applicado á mus.) com graça, ternura, e lentidão. § do lat. afficio, eu commovo.

afia


1783 Bacelar

Aphia; G. força; meijão peixe.

afiação


1818 Diccger

Afiação, r.f. acção e effeito de afiar.


1831 Moraes

Afiação s. f. Acção, e effeito de afiar; amoladura. 


1833 Fonseca

Affiação ou afiação, aguçadura, amoladura.


1836 Const

Afiação, s.f. verb. (des ção), a acção de afiar ou de dar o gume a instrumentos cortantes, amoladura, estado do instrumento afiado.


1845 DiccUniv

Afiação, s.f. acção e effeito de afiar; amoladura.


1858 Moraes = 1831

afiado


1563  Cardoso

Afiada cousa. Acutus, a, um.


1588 Ricci

Afiada cousa ..


1611 Barbosa

Afiada cousa. Acutus, a,um. Nomen adiectivum ex participio. Horat. in Arte.


1647 Pereira

Affiada cousa. Acutus, a, um.


1697 Pereira

Affiada cousa. Acutus,a, um.


1712 Bluteau

Afiado (Fallando de huma faca, de huma navalha, &). Exacutus, a, um. Plin. Histor. ou cote exacuatus, a, um.


1771 Fonseca

Affiado, da, adj. Acutus. Cic. Mucronatus. Acuminatus, a, um. Plin.


1773 Freire

Afiado e afeado tem grande differença. Cutello afiado: semblante afeado.


1789 Moraes

Afiado, part,. pass. de Afiar: fig. "afiado na Cortezania", apontado, exactamente observante nella. Aulegr. f. 53  +


1793 Acad

Afiado, A.p.p. de afiar Sa' de Mir. Vilhalp. 2,5. Brit. Mon. 1,2.c.26. Maus. Aff. Afr. 4,57. 

Afiado contra alguem. Das pessoas. Dizse em sentido metaphorico para exprimir a efficaz prontidão, com que alguem se porta mal affecto ou pouco favoravel a outro. Sottom. Ribeir. 1,24 E vendo quão afiadas contra ella estavão as duas companheiras &c. Sous. Hist. 1,2,20 O que aqui podemos dizer, he que procurar el Rei honrar e accrescentar a Ordem em tempo que S. Fr. Gil. e os seus Frades andavão afiados contra sua fraqueza &c. S. Ann. Chr. 2,6,313 Chegou a ella [Lisboa] o P.M. Fr. Miguel de Carrança, Carmelita, com ordem do Protector e do Geral da nossa Religião do Carmo, mui afiado contra o Padre Graciano, por ter admittido o ser Visitador dos nossos Padres observantes. 

Afiado em alguma cousa. Met. Consummado nella. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,3 Pois [ellas] estão mais afiadas na cortezania, que máo grado a Cleopatra. Heit. Pint. Dial. 2,5,3 Serem as virtudes perseguidas dos mal inclínados, tão afiados na malicia de toda a parte, que os não tomais por nenhuma que vos não fiarão. Sous.Vid. 4,6 Não deixando cousa por dizer de quantas huma lingoa afiada em todo o genero de maldade podia inventar, e compôr, e mentir contra o mais vil, mais mal acostumado homem do mundo. 

Afiado. pouc. us. Continuado, seguido hum depois do outro. Curv. Atal. 283 Se fará cataplasma, que posta sobre o embigo e cadeiras dos meninos, quatro dias afiados, mata todas as lombrigas. 

Adag. Mais fere a má palavra, que espada afiada Delic. Adag. 142.


1813 Moraes = 1789

+ Dias afiados; seguidos sem interrupção. § Ir ou vir afiado. "Ined. 1. f.  147.por virem afiados ... matarom delles nove " Idem f. 557 " ir a gente afiada". com fileiras de pouca frente, e não muito junta " quatro dias afiados:" seguidos sem interrupção, arreio. §  - contra alguem; com paixão forte contra elle. Souza, H. Dom. p. 1. L. 2. c. 20. § Afiado na malicia , maldade; agudo, e activo nellas; apurado, e completo. § Ir afiada d'agua. V. Fiada. Couto 4. 6. 8. ult. ediç. *


1818 Diccger

Afiado, p.p. de afiar - contra alguem, das pessoas. Met. a promptidão efficaz com que alguem obra contra outro - em alguma coiza, consummado nella: (p.uz.) continuado. Ter a lingoa -, i.e. ser grande fallador.


1831 Moraes = 1813

*  § Olhos  - , agudos, penetrantes. Lucena 4. 3. 


1833 Fonseca

Affiado ou afiado, aguçado - cortador, cortante - enfileirado - completo - apurado.


1836 Const

Afiado, p.p. sup. de afiar, e adj., a que se deo o fio ou gume; fig. apurado, activo; it. enfiado, enfileirado, seguido sem interrupção. Olhos -, agudos, penetrantes: - contra alguem, irritado contra elle; - na malicia, - na maldade, apurado, subtil.


1845 DiccUniv

Afiado, p.p. de afiar, e adj. aguçado; que tem fio; enfileirado; completo; apurado; estar - contra alguem. (phr. fig.) ser-lhe mal affecto, e portar-se contra elle com efficaz promptidão; ser - em alguma cousa, (loc. p.us.) estar apurado, e consummado n’ella, sabel-a perfeitamente; dias-, (id.) successivos, continuados, seguidos sem interrupção; ir a gente-, (id.) em fileiras de pouca frente, e não muito junta; lingua-, do fallador protervo e maldizente.


1858 Moraes = 1831

afiador


1712 Bluteau

Afiador. Aquelle, que numa pedra dá o fio a facas, navalhas, &. Qui cultros acuit, ou cote acuit. Exacuendi ferramenti opifex. A palavra Samarius, que se acha em alguns antigos Glossarios, naõ he melhor, que Cotiarius, & Acutiator, que tambem nelles se acha.


1793 Acad

Afiador.s.m. O que afia. Blut. Vocab.


1818 Diccger

Afiador, s.m. o que afia facas etc. 


1831 Moraes

Afiador s. m. O que afia. Blut. Vocab.


1833 Fonseca

Affiador ou afiador, amolador.


1836 Const

Afiador, s.m. verb., amolador, o que afia.


1845 DiccUniv

Afiador, s.m. o que afia.


1858 Moraes = 1831

afiançado


1789 Moraes

Afiançado part. pass. de Afiançar.


1793 Acad

Afiançado, A.p.p. de Afiançar. Sous. Hist. 1,3,12. M. Bern. Florest. 5,4,63,C.


1818 Diccger

Afiançado, a, p.p. de afiançar.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afiançado, p.p. sup. de afiançar, e adj. abonado; promettido.


1845 DiccUniv

Afiançado, p.p. de afiançar, e adj. abonado; promettido.

afiançador


1813 Moraes

Afiançador O que afiançou.


1818 Diccger

Afiançador, s.m. o que afiança.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affiançador ou afiançador, abonador, fiador - promettedor.


1836 Const

Afiançador, s.m. verb., o que afiança.


1845 DiccUniv

Afiançador, s.m. o que affiança; abonador.


1858 Moraes

Afiançador, a. s. O que, a que afiança, ou afiançou.

afiançar


1647 Pereira

Affiançar. Fideiubeo, es.


1697 Pereira

Affiançar. Fidejubeo, es.


1712 Bluteau

Afiançar. Ficar por fiador. Spondere pro aliquo. Cic. Sponsorem fieri pro aliquo. Cic. Fideiubere pro aliquo. Ulpian. Vid. Fiador.

Afiançar. Prometer. Spondere. Vid. Prometer. Afiançavaõ mayores progressos. Guerra do Alem Tejo pag. 3.


1771 Fonseca

Affiançar, v. Abonar. Em outra signif. v. Prometter.


1783 Bacelar

Affia-nçar, r, do, mento; dar fiança; fio.


1789 Moraes

Afiançar. v. at. Abonar, ficar por fiador, empenhar à sua fé. § Prometter, dar esperanças com certeza do successo.  #  


1793 Acad

Afiançar. v.a. Dar fiança ou ficar fiador por alguem para segurança de divida ou de outra cousa, pela qual elle he obrigado a responder. Blut. Vocab. 

Met. Prometter, assegurar. Tell. Chr. 1,3,38,n.9 Podemos assegurar áquella casa grandes bens, e afiançar a toda a Provincia singulares favores do céo. Marinh. Comm. 1,1 Porque na constancia, fidelidade, e valor, com que servirão os Reis seus progenitores afiançavão maiores progressos.


1806 NovDicc

Afiançar v. a. abonar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afiançar, ficar fiador por alguem. Met. assegurar: fig. prometter.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affiançar ou afiançar, abonar - esperançar, prometter.


1836 Const

Afiançar, v.a. (a pref. fiança, ar des. inf.), ficar por fiador, abonar alguem, garantir; dar por certo, prometter com segurança.


1845 DiccUniv

Afiançar, v.a. abonar, empenhar a sua fé, dar fiança ou ficar por fiador de alguem para segurança de divida, ou de outra cousa pela qual elle é obrigado a responder; (fig.) prometter, assegurar. § a, pref., fiança, ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Telles, Chr. 1. f. 599. 2. 

afiar


1563 Cardoso

Afiar ferro. Acuo, is, acutum reddo.


1588 Ricci

Afiar ferro ...


1611 Barbosa

Afiar ferro. Acuo, is,. acui, acutum. p.p. Cicer. 5. Tuscul.  Vel aciem ferri tenuare.


1647 Pereira

Affiar. Acuo, is. Subigo, is.


1697 Pereira

Affiar. Acuo, is. Subigo, is.


1712 Bluteau

Afiar. Dar o fio na pedra. Cultrum acuere. Cic. Exacuere. Plin. cote acuere. Horat. No tempo de Nonio se dizia neste sentido, Samiare, & numa carta do Emperador Aurelio se acha, ferramenta samiata, mas melhor he usar dos termos de Cicero,  Plinio, & Horacio. Tambem se póde dizer, ferrum ad molam exacuere, ou cote cultrum subigere.

Afiar numa pedra a espada. Asperare saxo mucronem. Tacit.

Afiar huma fouce. Excitare aciem falcis. Plin.

A acçaõ de afiar. Cultri ad cotem  subactio, onis, a ultima palavra he de Vitruvio, postoque em outro sentido. 

Pedra de afiar. Vid. Pedra.


1771 Fonseca

Affiar, aguçar. Acuere. Exacuere. Cic. In cote subigere. Virg. - hum cutello. Cultrum exacuere. Cic. Cultri aciem excitare. Plin. - o punhal em huma pedra. Asperare pugionem saxo. Tac. Pedra de affiar. Cos, otis, f. Virg. Acção de affiar. Exacutio, onis, f. Plin.


1789 Moraes

Afiar v. at. Dar fio, e aguçar o gume do instrumento cortante; apontar; v. g.  - as setas. Cam. Ode 9   *    no f. "afiar as linguas para cortar polas vidas alheias.  +


1793 Acad

Afiar.v.a. Dar fio, aguçar, adelgaçar a ponta ou córte de algum instrumento de ferro para penetrar ou cortar melhor. Sa'de Mir. Vilhalp. 1,1 Cada dia afiavão as lancetas. Cam. Od. 6,2 Suas settas Amor afia agora. Fernand. Galv. Serm. 1,140,3 Ao official botase facilmente a ferramenta, e por isso a torna a afiar de novo.

Dizse tambem das armas naturaes das feras. Castr. Ulyss. 8,51 As unhas prova [o Leão] que na pedra afia.

Met. Tell. Chr. 1,1,36.n.7 Pera de novo afiar as armas de sua doutrina na caridade de Christo. Pint. Rib. Rel. 1,53 Ainda aqui acho outra indecencia maior, com que se afião os gumes desta injuria. D.F.Man. Cart. 3,53 Bem parece que se afia [o juizo] naquella pedra &c. 

Met. Afiar alguma cousa. Dizse para declarar o gráo ou ponto mais alto, a que elle sobe e he levada. Sa' de Mir. Vilhalp. 2,7 Oh Senhor, que ajuntar de cabeças, que revolver d'olhos, que bulir de beiços, que afiar de lingoas, que huma não dá lugar a outra. Sous. Hist. 1,1,17 Afiou a lingoagem, encareceo os perigos do peccado &c. Tell. Chr. 2,6,32.n.3 Não [cessou] com o apparelho [para a morte] que cada vez mais hia afiando. 

Pedra de afiar. A que serve para aguçar a ponta ou gume dos instrumentos de ferro. Tell. Chr. 2,5,2.n.3 A fraqueza da carne he a pedra de afiar a fortaleza da alma. Hist. Trag. Marit. 1,331 E não levavamos fateixa, senão huma pedra de afiar, que pezava huma arroba.


1806 NovDicc

Afiar v. a. Dar fio ao gume do instrumento para que corte bem. 


1813 Moraes = 1789

+ - os gumes da injuria. " afiar os desejos ". Clarim. 2. c. 40 ult. ed. afiar as armas da doutrina. Telles, Cron. afiar-se o juizo. D. Fr. Man. Cart. * *


1818 Diccger

Afiar, v.a. adelgaçar o córte de algum instrumento de ferro, das armas naturaes, das feras - uma coiza, declara o grão de perfeição que tem.  - se, aguçar-se. Pedra de -, (Art.) a que serve para aguçar a ponta ou gume dos instrumentos de ferro.


1831 Moraes = 1813

*   " na pedra da ingratidão afia amor as suas settas" Vieira, se faz mais penetrante, ou capas de ferir os  corações "  #

* *   - o entendimento assotilar. § Afiar com alguem, ir direito avança-lo, endireitar para elle. Eneida 12. 89 V. Enfiar #  #  § Afiar a espada em alguma empreza para passar a outra. Lus. 10. 34, dispor-se, experimentar-se: "A meza inteira devorar dezeja, mas sofrego primeiro afia  os dentes na peça enorme de  engorlada vaca" # # # 


1833 Fonseca

Affiar ou afiar, aguçar, amolar, apontar.


1836 Const

Afiar, v.a. (a pref. e fio, gume, ar des. inf.), dar fio, aguçar o gume de instrumento cortante: - a navalha, - as settas, - o punhal; - a espada, empregâ-la em hum primeiro combate, para entrar em outro; - a lingua, dispôr-se a dizer mal de alguem; - o entendimento, subtilizar; - os dentes, comer com voracidade de hum primeiro prato; it. enfiar.

afiar-se, v.r. - o juizo, tornar-se mais agudo. Afiar com alguem, em sentido abs. ou n. avançar a elle, atacâ-lo, accomettê-lo.


1845 DiccUniv

Afiar, v.a. dar fio, aguçar, adelgaçar a ponta ou córte de algum instrumento de ferro para penetrar ou cortar melhor. Diz-se tambem das armas naturaes das feras, como dentes, garras, etc.; (fig.) apurar, levar ao grau ou ponto mais alto possivel; pedra de -, a que serve para aguçar a ponta ou gume dos instrumentos de ferro; - a espada, empregal-a em um primeiro combate para entrar em outro; - a lingua, dispôr-se a dizer mal de alguem; - o entendimento, subtilisal-o; -os dentes, comer com voracidade de um primeiro prato; enfiar. - v.n. - com alguem, avançar a elle, atacal-o. -se, v.r. - o juizo, tornar-se mais agudo; § a, pref. fio, gume, ar, des. do infinito. lat. acuere.


1858 Moraes = 1831

#  § Afiar as pennas; aparar. Ac. dos Sing. T. 2.  p. 72.

# # § - a espada contra alguma pessoa , ou estado; provocar a contendas, guerra. B. Flor. 3. p. 177.

# # # §  - se o juizo (v. r. ) ; tornar-se mais penetrante. D. Fr. Man. Cart.

aficadamente


1788 Viterbo

Aficadamente. Com grande teima, e obstinação, constantemente, com muita instancia, obstinadamente. Vem do Verbo Aficar.


1793 Acad

Aficadamente. adv. mod. antiq. Efficazmente, instantemente, com empenho ou diligencia grande. Pin. Chr. de D. Sanch. II.9 Como quer que o dito Infante depois o procurasse e requeresse muito aficadamente por intercessões do Papa. F. Alv. Inform. 30 E ainda mui aficadamente lhe pedia outra [espada] rica. Goes. Chr. de D. Men. 3,12 Posto lha pedissem [a licença] mui aficadamente.


1813 Moraes

Afficadamente adv. Co'affinco,. v. g.  pedir, perseguir - .  *


1818 Diccger

Afficadamente, adv. (ant.) com affinco.

Aficadamente, adv. (ant.) efficazmente.


1831 Moraes = 1813

*   - . Ined. 4. 297. Goes. Chron. do princ. c. 46.


1836 Const

Afficadamente, ant. afficar, e deriv. ant. V. affincadamente, affincar, importunar.


1845 DiccUniv

Afficadamente, adv. (ant.) com affinco, efficazmente, instantemente; com empenho, resolução, e diligencia grande.


1858 Moraes = 1831

aficado


1789 Moraes

Afficado part. pass. de Afficar. Perseguido. B. P.  importunado com instancias; antiq.  porfiado, v. g. "combatimento afficado" Nobiliar. f. 44   +


1793 Acad

Aficado, A. p.p. de Aficar. Cond. D. Pedr. Nobil. 4,14. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. 1,4. Galv. Chr. de D. Aff. Henr. 53. 

Usase como adj. Efficaz, vehemente. Cancion. 14, 3 Sua dama descahida Com amor mui aficado, Mêa morta, esmorecida Se outorga por vencida Em galardão do passado. Pin. Chr. de D. Din. 25 Antes esguardando todas estas cousas, com mui aficado desejo, como a filho muito amado te rogamos &c. Fr. Marc. Chr. 2,6,20 Em que a Rainha minha mulher tem tão fervente e aficada devação.


1813 Moraes = 1789

+  "afficado da doença" Azur. c. 89. " Se he tão afficado de sua enfermidade" Ord. Af. 3 f. 34.


1818 Diccger

Aficado, a, p.p. de aficar: adv. vehemente.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afficado, p.p. de afficar, e adj. efficaz, vehemente; perseguido; importunado com instancias; (ant.) porfiado.


1858 Moraes

Afficado, p.p. de Afficar. § Apertado, posto em aperto.  Nobiliar. 14. „recolheo-se a hum castello ... e vendo-se afficado etc.“ § Importunado com instancias. § perseguido, atormentado. Azur. c. 89 „afficado da doença“ Lop. Chr. J. I 1. c. 4. „doente e mui afficado daquella dòr“ Ord. Af. 3-.f. 14. § ant.  Porfiado: „combatimento aficado“ Nobiliar. f. 44. § usa-se adj. Efficaz, vehemente. Cancion. 14 v. 3 „com amor mui afficado“ Pina. Chr. 

aficador


1793 Acad

Aficador. adj. de huma term. antiq. Que afica. Vit. Christ. 1,39,125 Demostra [o Senhor] quanto quer elle que nós sejamos sollicitos e pensosos, e importunos, e aficadores, e sobejos pera lhe pedirmos. 2,27,79 O diabo ajudador e aficador he dos máos pensamentos, póde ser, mas fazedor delles nom póde ser.


1813 Moraes

Afficador s. m. O que persegue, insta,  importuna - antiq.


1818 Diccger

Aficador, adj. (ant.) que afica.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afficador, s.m. (ant.) o que persegue, insta, importuna.


1858 Moraes = 1831

aficamento


1712 Bluteau

Suppl. Aficamento. Palavra antiquada. Aperto, Razaõ forçosa (Porém naõ de grande Aficamento. Fernaõ Lopes; Vida delRey D. Joaõ I, part 2. cap. 150)


1767 Monte Carmelo

Afficamento, ou aficamento. Antig. Emenda: Apêrto, teima, Instância.


1789 Moraes

Afficamento antiq. Aperto, instancia, importunação.  +


1793 Acad

Aficamento. s.m. antiq. Efficacia, empenho ou instancia, com que se faz ou sollicita alguma cousa. Fern. Lop. Chr. de D. J.I. 1,111 E tal aficamento, e tanta gente fazia ajuntar a este trabalho, que &c. Vit. Christ. 1,37,117 Quando [a palavra Amen] se põe no fim, ha tres aficamentos e propriedades. Regr. da Ord. de Santiag. da ediç. de 509 19,1 E os ditos Arcebispos e Bispos em hum a rogo e aficamento dos treze Freires tratárão o preito.


1798 Viterbo

Aficamento. Obstinação, teima, inflexibilidade, pertinacia de juizo, firmeza no intento, ou resolução primeira.


1813 Moraes = 1789

+  Orden. Af. 4, f. 227 "grandes afficamentos" c. 2. f. 75. " e se acontecia, que com grande afficamento lhos dessem, davão os tarde, e refeiterteiramente, e postumeiramente que aos outros.


1818 Diccger

Aficamento, s.m. (ant.) efficacia.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afficamento, s.m. (ant.) efficacia, empenho, ou instancia com que se faz ou solicita alguma cousa; aperto, importunação.


1858 Moraes = 1831

aficar


1712 Bluteau

Afficarse ou afficar a vontade. Phrase antiquada. Vid. Teimar, obstinarse. Os da cidade se Afficavão de o tomar por senhor. Fern. Lop. Chron. del-Rey D. João I. cap. 22. no fim. Tanto Afficou esta trigosa vontade. Id. Ibid.

Suppl. aficar Verbo antiquado. Apertar o argumento, esforçar a razaõ, persuadir com força. (Por muy Aficados, que lhe dar podessem. Fernaõ Lopes, Vida delRey D. Joaõ I cap. 150) ( Sobre esto  o Aficou muito. Vida do Condestr. Nuno Per. pag. 73, col. 2).


1767 Monte Carmelo

Afficar ou aficar. Antig. Emenda: ateimar, apertar, instar com argumento, e tambem  obstinár-se.


1783 Bacelar

Affica-rse, r, damente, do, mento (affiggere) pregar-se, obrar com efficacia.


1789 Moraes

Afficar v. at. Repetir, apertar com razões, instancias; aturar, insistir em alguma pertenção, acção: porfiar, importunar; perseguir:  *   daqui "lide afficada"  por, batalha, conflicto porfiado. Nobil. V. Chron. do Condest. f. 52 c. 58  +   Afficar-se; ateimar, porfiar, insistir no proposito. Lopes, Chron. J. 1. c. 22.

#


1793 Acad

Aficar. v.a. antiq. Apertar, instar com efficacia e empenho para se fazer ou conseguir alguma cousa. Achase escrito com dous ff., com y por i, e com qu por c. Chr. do Condest. 4 E elles assi o fizerão, e aficárãono tanto, até que elle consentio. Cancion. 21,2 E de si guarda carreira, Veres todos afastar, Então co' a picadeira Começaio d'aficar. Goes, Chr. de D. Man. 3,12 A parte onde mais aficárão, foi da banda de Guarniz. 

Com pron. pess. Afadigarse, apressarse, portarse com efficacia. Vit. Christ. 1,6,21 E todo aquello, que podermos, nos afiquemos a obralo. 1,15,49 E nom sendo entom achado, a madre se acoitava e aficava, nom havendo já esperança de o achar.


1798 Viterbo

Aficar. Persuadir com muita força, apertar com razões, e argumentos, a que de nenhuma sorte, ou só com difficuldade grande se poderia responder, fazer violencia ás vontades alheias com repetidas instancias, forcejar. Daqui Afinco. Aficar-se. Obstinar-se, levar por teima, entrincheirar-se nos seus proprios sentimentos, não ceder aos conselhos, rejeitar os pareceres todos, que com os proprios se não conformão.


1806 NovDicc

Afficar v.a. -quei. repetir, apertar com instancia. Insistir em pertençaõ, ou acçaõ. Importunar.

Afficar-se v. refl. Teimar. 


1813 Moraes = 1789

+   § "afficar com a picadeira" Cancion f. 21. col. 2 § - se; affadigar-se, applicar-se com anxiedade: affligir-se: Vita Christi. t. 1. f. 21 v. 49 e v 11. nos affiquemos a obrá-lo " a madre se acoitava, e afficava, non havendo ja esperança de o achar. "


1818 Diccger

Aficar, v.a. (ant.) apertar, instruir com efficacia - se, afadigar se.


1831 Moraes = 1813

*  combatendo. Goes, Chron. M. 3. c. 12 " a parte onde mais afficárão foi etc.


1836 Const

Afficar v. affincar.

Afficar-se, v.r. ant. V. affincar-se, afadigar-se, Teimar.


1845 DiccUniv

Afficar, v.a. (ant.) apertar, instar com efficacia e empenho para se fazer ou conseguir alguma cousa; porfiar, importunar, insistir em alguma pertenção. -se, v.r. portar-se com efficacia, applicar-se com anxiedade; affligir-se.

aficar e derivados. V. Afficar.

aficar, e derivados. V. Afficar, etc.


1858 Moraes = 1831

# aficar. e der. V. Afficar. etc.

afidalgadamente


1647 Pereira

Affidalgadamente Graciliter.


1697 Pereira

Affidalgadamente.  Graciliter.


1771 Fonseca

Affidalgadamente, adv. v. Fidalgadamente.


1793 Acad

Afidalgadamente. adv. mod. pouc. us. A'maneira ou por modo de fidalgo, nobremente. Marinh. Doutr. 21 Usando afidalgadamente (como disse o Seneca) de tão grande dom de Deos, como he dar e tirar as vidas.


1813 Moraes

Afidalgadamente adv. como fidalgo, nobremente. *


1818 Diccger

Afidalgadamente, adv. (p.uz.) nobremente.


1831 Moraes = 1813

*  Marinh. Doutr. 21. 


1836 Const

Afidalgamente, adv. (mente suff.), com modos de fidalgo, nobremente.


1845 DiccUniv

Afidalgamente, adv. (p. us.) á maneira ou por modo de fidalgo; nobremente. V. Fidalgamente.


1858 Moraes = 1831

afidalgadissimo


1818 Diccger

Afidalgadissimo, a, sup. de afidalgado.


1845 DiccUniv

Afidalgadissimo, A, sup. de afidalgado.

afidalgado


1563 Cardoso

Afidalgada cousa. Gracilis, & e.


1588 Ricci

Afidalguada cousa ...


1647 Pereira

Affidalgada cousa. Gracilis & e.


1697 Pereira

Affidalgada cousa.  Gracilis & e.


1712 Bluteau

Afidalgado. Algumas vezes se diz de quem quer parecer fidalgo, naõ o sendo. He muy afidalgado. Principem agit. Assim  como Cicero diz, Ballionem agit, chaream agit, & Valerio Maximo, Consulem agere, ou pro viro patritio se gerit, ou ita se gerit, ut sibi generosa stirpe profectus videatur. 

Afidalgado. Homem grave, &  de muyta autoridade. Homo spectatus. Vir authoritate gravis.


1771 Fonseca

Affidalgado, da, adj. v. Fidalgo.


1789 Moraes

Afidalgado part. pass. de Afidalgar. § f. Nobre: v. g. "condição afidalgada." B. Do Arc. 4. 8.   +


1793 Acad

Afidalgado, A. p.p. que se usa como adj. Feito ou constituido fidalgo. Gil Vic. Obr. 4,193 E de parte meu avô Sou fidalgo afidalgado. Monteir. Art. 14,22 E nós honrados todos e afidalgados com o parentesco de Deos. 

Proprio de fidalgo, que tem as qualidades de fidalgo. Applicase ás pessoas, que em seu pórte e figura, ou em seus costumes e trato mostrão nobreza, generosidade, bizarria, e as mais condições, que convem a Cavalheiros e pessoas de qualidade. Dizse tambem destas mesmas condições illustres e generosas. Fr. Gast. de S. Bernard. Itin. 19 No gesto mais afidalgado de quantos com elle hião. Ceit. Serm. 1,256,2 São as mãos de Deos mui primorosas e afidalgadas, não se occupão em officio tão mechanico, como de cordoeiro ou esparteiro. Sous. Vid. 4,8 Tem [Deos] condição mui afidalgada, e mui de quem he. 

Met. Feo, Tr. Quadr. 1,136,4 Indaque hoje em dia anda a mentira muito afidalgada. Lisb. Jard. 28,4 O agradecimento he virtude mais afidalgada, e de maior excellencia e fermosura. Santor. 106,2 He [o mel] mantimento, que tem mui nobre e afidalgado nascimento. 

Met. Delicado, mimoso, melindroso. Das pessoas e cousas. Cout. Dec. 5,5,6 Dom Diogo d'Almeida, filho do Contador mór (a que cá na India puserão a sobre alcunha de alfenim) por ser muito afidalgado, e muito brando. Vieir. Serm. 10. do Ros. 30,5,550 O cravo, o lirio, o Jasmim, a rosa, e todas as outras flores, que não dão fructo, por mais pintadas, por mais fermosas, por mais mimosas e afidalgadas que sejão, todas pertencem ao predicamento das hervas.


1813 Moraes = 1789

+  - com  o parentesco de Deus. § nobre, illustre. mimoso, bem aforado: v. g. condição, virtude, nascimento, flor; anda a mentira muito afidalgada: por ser muito afidalgado lhe chamarão o alfinim. Couto (nos costumes, e tratamento, e portamento).


1818 Diccger

Afidalgado, a, adj. proprio de fidalgo. Met. delicado, das pessoas, e coizas. met. mentira - homem - de autoridade.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afidalgado, bem- aforado, illustre. nobre - mimoso.


1836 Const

Afidalgado, p.p. sup. de afidalgar, e adj., feito fidalgo; que affecta de fidalgo nos costumes, tratamento, porte; mimoso; presumido de fidalgo, que affecta superioridade. Anda a mentira muito - , isto he, honrada como cousa nobre, illustre. Por ser muito - lhe chamárão o Alfinim. Couto.


1845 DiccUniv

Afidalgado, p.p. de afidalgar, e adj. nobre, feito ou constituido fidalgo; proprio de fidalgo; que tem as qualidades de fidalgo; (fig.) delicado, mimoso, melindroso; presumido de fidalgo; anda a virtude muito-, isto é, honrada como cousa nobre, illustre. Diz-se das pessoas e cousas.


1858 Moraes = 1831

afidalgamento


1563 Cardoso

Afidalgamento. Gracilitas, atis.


1647 Pereira

Affidalgamento. Gracilitas, atis.


1697 Pereira

Affidalgamento. Gracilitas, atis.


1789 Moraes

Afidalgamento s. m. A acção de afidalgar, ou afidalgar-se. § f. Nobreza, delicadeza.


1793 Acad

Afidalgamento. s.m. Modo ou parecer de fidalgo. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afidalgamento, s.m. modo de fidalgo - nobreza.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afidalgamento, s.m. verb. (mento suff.), a acção de afidalgar ou de afidalgar-se; fig. nobreza, delicadeza (p.us.).


1845 DiccUniv

Afidalgamento, s.m. (p.us.) acção de afidalgar, ou afidalgar-se; modo ou parecer de fidalgo; (fig.) nobreza; delicadeza.


1858 Moraes = 1831

afidalgar


1647 Pereira

Affidalgarse. se numero patritiorum adscribere.


1697 Pereira

Affidalgarse. se numero patritiorum adscribere.


1712 Bluteau

Afidalgar. He pouco usado. Vid. Ennobrecer. Aliquem in nobilium ordinem referre. Aul. Gell. Podese afidalgar hum plebeyo. Plebeius potest natalibus restitui. ex Plin. Iun.


1783 Bacelar

Affidalga-rse, r, damente, do , mento; fazer-se fidalgo.


1789 Moraes

Afidalgar v. at. Dar a condição, qualificação de fidalgo.  *    § - se: adquirir a condição de fidalgo. Eufr. 4. t § Arrogar-se essa condição; portar-se como quem tem essa qualidade. +


1793 Acad

Afidalgar. v.a. que se rege sempre com pron. pess. Affectarse ou querer passar por fidalgo, tratarse como fidalgo. Cancion. 134,3 Outros por s'afidalgar, Andão á brida continos Em sindeiros, que são dinos De coutar. Eufros. 4,1 E crêo que he tudo por se afidalgar. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1, 4, 14 Fingindo pais novos, ou mais novas negão os proprios e naturaes, afidalgandose pera com o mundo.


1806 NovDicc

Afidalgar v. a. Dar o foro, a condiçaõ de fidalgo.

Afidalgar-se v. refl. Adquirir o foro de fidalgo. Arrogar-se o foro de fidalgo. Portar-se como quem  o he. 


1813 Moraes = 1789

+§ Affectar, ares, e mostras de fidalgo. * *


1818 Diccger

Afidalgar-se, (p.uz.) querer passar por fidalgo.


1831 Moraes = 1813

* fazer  grangear fidalguia "afidalgou-te  o oiro das fadigas, e averezas de tres avós  / que sacrificastes (dizes) á patria ... Sim , como esperdiças á meretriz, e a semelhantes torpezas, o patriotismo não o deu: aninha-se noutras almas não disolutas, bem depravadas como a tua " /58
* *   e as vezes as más maneiras.


1833 Fonseca

Afidalgar, ennobrecer, illustrar.


1836 Const

Afidalgar, v.a. (a pref. fidalgo, ar des. inf.), dar a condição de fidalgo, conserir fidalguia, fazer grangear fidalguia, v.g. afidalgou- te ou teu ouro mal grangeado.

afidalgar-se, v.r. adquirir fidalguia, nobreza; arrogar-se a condição de fidalgo; portar-se com ares de fidalgo, affectar mostras, garbo de fidalgo.


1845 DiccUniv

Afidalgar, v.a. (p.us.) ennobrecer; dar qualificação de fidalgo. -se, v.r. adquirir ou arregar-se a condição de fidalgo; tratar-se afidalgadamente; affectar mostras e ares de fidalgo. § a pref. fidalgo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

afidios


1858 Moraes

Aphidios s. m. pl.  t. de h. n.  Familia de insectos, que vivem nos estrumes.

afidivoro


1858 Moraes

Aphidivoro, a, adj.  t. de h. n. Que come os pulgões. 

afiguração


1712 Bluteau

Afiguração o que huma pessoa afigura. Vid. Imaginação. Todo pois tem contradição, Afiguração, & verdade; fé, & duvidas; verdades, & enganos. Barreto, Pratica entre Heraclito, & Democrito, pag. 14.


1771 Fonseca

Affiguração, v. Imaginação.


1789 Moraes

Afiguração s. f. Fantesia, imagem, apparencia á fantesia.  +  


1793 Acad

Afiguração.s.f. pouc. us. Imagem ou figura, que o espirito concebe de algum objecto. Chag. Serm. Genuin. 1,20 Mas todas estas afigurações fantasticas se hão de desvanecer.


1813 Moraes = 1789

+ Chagas, Sermões.


1818 Diccger

Afiguração, s.f. (p.uz.) figura que o espirito concebe de algum objecto.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affiguração ou afiguração , imagem, phantasia - apparencia.


1836 Const

Afiguração, s.f. verb., phantasia, cousa que a imaginação figura; mostra, apparencia.


1845 DiccUniv

Afiguração, s.f. (p.us.)  imagem ou figura que o espirito concebe de algum objecto; phantasia, imaginação; mostra, apparencia.


1858 Moraes = 1831

afiguradamente


1845 DiccUniv

Afiguradamente, adv. em figura, v.g. - representado.

1858 Moraes 

Afiguradamente adv. Em figura. v. g.  - representado.

afigurado


1563 Cardoso

Afigurada cousa. Effigiatus, a, um.


1647 Pereira

Affigurada cousa. Effigiatus, a, um. Figuratus, a, um.


1697 Pereira

Affigurada cousa.  Effigiatus, a, um. Figuratus, a, um.


1712 Bluteau

Afigurado. Bem afigurado. Aquelle que tem boa figura. Moço bem afigurado. Adolescens specie eximiâ, egregiâ, ou insigni. (Era homem mancebo, bem Afigurado. Lobo. Corte na Aldea Dial. 11. pag. 219.)


1771 Fonseca

Affigurado, da, adj. v. Figurado. - bem. v. Gentilhomem.


1789 Moraes

Afigurado part.pass. de Afigurar: adj. Que tem figura, presença. " homem bem, ou mal afigurado". Lobo  #  +


1793 Acad

Afigurado, a. p.p. de Afigurar. Goes. Chr. de D. Man. 1,42. Cam. Lus. 2,11. Cout. Dec. 4,4,4. 

Applicase como adj. ás pessoas e suas feições de rosto ou configuração do corpo, e determinaselhe o sentido pelos adv. Bem ou Mal. Andrad. Cerc. 2,9,4 Era de rosto mal afigurado. Fernand. Palm. 4,2 Em huma mão trazia hum punhal... e na outra huma cabeça de hum mancebo não mal afigurado. Vieir. Serm. 11,8,4.n.320 Os espelhos ... forão ordenados desde seu principio pela natureza, como mãi e mestra dos bons costumes, paraque o moço, que nasceo bem afigurado, vendo no espelho a sua gentileza, e não afeasse com os vicios. 

Adj. Pasmado, sem. acção , sem movimento, á maneira de figura. Ferr. Cios. 2,3 Ces. Que he isso? Jul. Nada. Fiquei afigurado, cuidei que era o meu hospede. Ces. Socega, sempre andas como assombrado.


1813 Moraes = 1789

+  § de susto, desfigurado, como quem vè visão que assusta. Ferr. Cioso. *

affigurado v. Afigurado "em quem vè seu exicio affigurado" Lusiada 1.


1818 Diccger

Afigurado, a, p.p. de afigurar: adj. das pessoas, e feições do rosto etc. Ser bem -, i.e. bem parecido.


1831 Moraes = 1813

*  §. Da fig. ou  feitio "idolos afigurados como anjos, e demonios" Goes. Chron. Man. com figura de.


1836 Const

Affigurado, affigurar. V. afigurar, etc.

afigurado, p.p. sup. de afigurar, e adj., que tem figura; de figura ou fórma qualquer. Bem -, que tem boa apparencia; mal -, feio, de feia catadura. Idolos - como anjos, com figura: - de susto, ant. desfigurado.


1845 DiccUniv

Afigurado, p.p. de afigurar, e adj. que tem figura, presença boa ou má (segundo os adverbios que se lhe ajuntão para determinar a sua significação); representado, v.g. - ao natural; (p.us.) pasmado, assombrado; immovel á maneira de estatua.


1858 Moraes # 1831

#  § Representado em figura  de esculptura, ou pintura. Lus. 7. 51. „Affiguradas vão com tal viveza, As historias d’aquella antiga  idade, Que, etc. 

afigurar


1569 Cardoso

Afigurar: effigio, as, figuro, as.

Afigurarse o que não he. Videor vel puto videre.


1588 Ricci

Afigurar ..

Afigurarse ...


1611 Barbosa

Afigurar. Figuro, as, p.p.  Formo, as, Cic. de Univer. & 1 de Nat.Deor.  Vide figurar, littera F. Afigurarse alguma cousa . Videor, eris, p.p.  Videor mihi videre, afiguraseme, ou pareceme, que vejo. Vide figurarse Littera F.


1647 Pereira

Affigurar. Figuro, as. Formo, as. Effigio, as. 

Affigurarse. i. Ter pera si. Videor, eris.


1697 Pereira

Affigurar. Figuro, as. Formo, as. Effigio,  as. 

Affigurarse.  id est.  Ter pera si.  Videor, eris.


1712 Bluteau

Afigurarse alguma cousa a alguem. Formarse na imaginação de alguem a figura de alguma cousa. Observari aliquid oculis alicuius, ou alicui ante oculos, ou observari animo. Cic. Afigurarse-me, que estou vendo a dignidade da Republica. Mihi observatur ante oculos Rei publicae dignitas. Cic. Em outro lugar diz, observentur species honestae animo.

Afigurarseme, que lhe estou vendo a cara. Cogito faciem hominis. Ex Cic. 

Afigurarseme que vejo a minha patria sepultada. Cerno animo sepultam patriam. Cic. 4. Cat. 11. 

Afigurarseme, que esta Cidade se vay subitamente abrasando. Videor mihi hanc urbem videre subitò uno incendio concidentem. Cic. 9. Cat.11. Cernere me puto hanc urbem, etc.

Afiguresevos, que sois o mesmo, que eu. Eum te esse finge, qui ego sum.


1734 Feyjo

Affigurar. Erro Affegurar.


1771 Fonseca

Affigurar. v. Figurar.


1783 Bacelar

Affigura-r, rse, ção, do mento; reprezentar v. effigie.


1789 Moraes

Afigurar v. at.   #  Representar a figura. § Dar figura, affeiçoar, dar segundo o nosso modo de imaginar. v. g.  o Anjo a quem membros mortaes afiguramos. Mausinho f. 50   *     §  - se; representar-se: v. g. á imaginação § Parecer. * *


1793 Acad

Afigurar.v.a Formar, dispôr as partes de algum corpo de modo que fique com huma certa figura. Ceit. Serm. 2,226,4 O vidro já sabeis que com o assopro e halito da bocca se faz e afigura. F. de  Mendoç. Serm. 2,42,9 Tomou o barro nas mãos, amassouo, afigurouo.

Representar, dar a ver alguma cousa em figura ou imagem. Goes, Chr. de D. Man. 1,53 Do qual modo se afigurão todolos Reis e Principes, que em pessoa se achárão em feitos de guerra. Decret. do Concil. Trid. Sess. 25 Seja o povo ensinado que se lhe não afigura a Divinidade, como cousa, que possa ser vista com os olhos do corpo. Galheg. Temps. 4,54 E o jaspe de brevissima estatura Mil Serêas, mil Ninfas afigura. 

Afigurar alguma cousa a alguem. Darlhe ou attribuirlhe a figura da dita cousa. Maus. Aff. Afr. 3,50 Movendose qual sombra, ou fórma della, Huma maquina em fim de horror notamos, A quem membros mortaes afiguramos. 

Afigurar. com pron. se. Formarse na imaginação a imagem ou figura de algum objecto. Paiv. Serm. 3,27 S. S. Cypriano cuida que nosso Senhor não foi levado corporalmente ao monte, nem á grimpa do templo, senão em espirito, que fez o Demonio que se afigurasse a Christo que estava lá. Cort. R. Naufr. 9,99 Quanto ouve E quanto vê, Lianor se lhe afigura. Sous. Hist. 1,5,42 Reconhecia por sólida e verdadeira a virtude, que d'antes se lhe afigurava hypocresia ou superstição. 

Mostrarse, representarse, offerecerse a algum dos sentidos. Paiv. Serm. 3,31 Os Phariseos [dizião] que não ouvirão bem, mas que fora hum trovão, e que se lhes afigurava que fora voz. Per. Elegiad. 9,123 Correm gentes maritimas, que avisão O Rei do que no mar se lhe afigura. Sous Hist. 1,4,29 Pola mesma rezão que vemos correr nas noites claras huns raios, que se afigura aos olhos ser estrellas despegadas e voadoras.


1806 NovDicc

Afigurar v. a.  delinear, representar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afigurar, v.a. dispôr as partes de algum corpo de modo que fique com uma certa figura: reprezentar alguma coiza ou imagem - se, representar-se aos sentidos: tambem á imaginação.


1831 Moraes = 1813

*  "amor afigura  as coisas como quer aos amantes cegos" A Iris affigurando o Sol na nuvens" Maus.

* *  §  -se; tomar figura, cores"  o camelião que de varias formas se afigura" Maus. Afr. "Que quem de formas varias se affigura" se mostra, ou pinta de caracter variavel, incoherente, mudavel.


1833 Fonseca

Affigurar ou afigurar, delinear, figurar, imaginar, representar. 

affigurar-se ou afigurar-se, crer, cuidar, representar-se - parecer.


1836 Const

Afigurar, v.a. (a pref. e figurar), dar figura a alguma cousa, representar a figura; imaginar. O anjo a quem membros mortaes afiguramos. Amor afigura as cousas como quer nos amantes cegos.

Afigurar-se, v.r. imaginar, crer; tomar figura, côres. O cameleão de varias fórmas se afigura. Quem de varias fórmas se -, isto he, que he de caracter variavel, incoherente, mudavel.


1845 DiccUniv

Affigurar, e derivados. V. Afigurar, etc.

Afigurar, v.a. (p.us.) formar, afeiçoar, dispôr as partes de algum corpo de modo que fique com uma certa figura; representar, dar a ver alguma cousa em figura ou imagem; - alguma cousa a alguem, dar-lhe ou attribuir-lhe a figura da dita cousa, v.g. o anjo a quem membros mortaes afiguramos. -se, v.r. formar-se na imaginação a figura ou imagem de algum objecto; mostrar-se, representar-se, offerecer-se a algum dos sentidos. V. Figurar.


1858 Moraes 

Affigurar V. afigurar Cam. 

#  „Vejo eu Amphitrião, Ou a vista me affigura O qu’está no coração?  Cam. Amphitr. a. 2. sc. 2. 

afigurativo


1793 Acad

Afigurativo, A. adj. antiq. Que mostra ou dá a entender a representação ou figura de outra cousa. Vit. Christ. 3,28,69 Segundo o entendimento allegorico e afigurativo.


1813 Moraes

Afigurativo adj. Que contèm figura; parabola: v. g.  "sentido allegorico, e afigurativo".


1818 Diccger

Afigurativo, adj. (ant.) o que mostra figura; de alguma coiza que contém figura, parabola.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afigurativo, a, adj. (des. ivo), que encerra figura, parabola, figurado.


1845 DiccUniv

Afigurativo, A, adj. (ant.) que mostra ou dá a entender a representação ou figura de outra cousa; que contem parabola, v.g. sentido allegorico e afigurativo.


1858 Moraes = 1831

afilado


1647 Pereira

Affillada cousa. Como nariz. Acutus, a, um.


1697 Pereira

Affillada cousa.  Como nariz. Acutus, a, um.


1712 Bluteau

Afilado. Participio de afilar. Vid.  no seu lugar Afilado nariz. Algum tanto comprido, & agudo. Nasus aquilinus. esta ultima palavra he de Plauto in Pseud. 13. Nariz afilado., sobracelhas arqueadas. Macedo. Dominio sobre a fortuna, pag. 32. O nariz Afilado, & assás bem posto. Mon. Lusit.  Tom. I. fol. 159. col. 2.


1771 Fonseca

Afilado, da, adj. fall. das medidas. Examinatus, a, um. Nariz afilado. Nasus affabre factus, l. recte dispositus.


1789 Moraes

Afilado part. pass. de Afilar V. Aferido: § adj. Nariz afilado; bem lançado, e delgado. § Sobrancelhas afiladas; delgadas, e bem lançadas. Aulegr. f. 113.  +


1793 Acad

Afilado, a. p.p. de Afilar. Dos pezos e medidas. Orden. de D.Man. 1,15. Mend. Pint. Peregr. 101 M. Bern. Florest. 2,5, 184, B. 

Usase como adj. Delicado, tirado como a fio. Memor. das Proez. 1,28 Todas as mais feições do rosto tão afiladas, que parecião feitas de marfim por algum extremado artifice. Leis Extrav. Addiç. 35 Para a cabeça [o cavallo] afilado, bem colhido, e que se arme alto, e não demasiado. Tell. Hist. 1,13,34 Tem [a Ethiopia] grande copia de huma sementinha a que chamão Tef... postoque compridinha, mas muito delgada e afilada. 

Applicase particularmente ao nariz bem tirado e algum tanto agudo na ponta. Cam. Canç. 5,2 Nariz lindo, afilado &c. Leit. d'Andrad. Misc. 13,353 Alva, loura, olhos garços e grandes, nariz afilado, bocca pequena, grosseta &c. Brit. Chr. 1,16 O nariz comprido e afilado. 

Dizse tambem a respeito dos moribundos. Sous. de Mac. Ev. 2,47,458.n.4 Já então tinha os olhos mêo mortos, o nariz afilado &c.


1813 Moraes = 1789

+   feições  - . Sagram. 1. 28  / o cavallo afilado para a cabeça: nariz  - ;  do moribundo. Souza./58   Sementinha delgada, e afilada. Telles, Ethiop. 1. 13. 34.  *


1818 Diccger

Afilado, a, p.p. de afilar, dos pezos, e medidas: adj. delicado: do nariz agudo na ponta; e a respeito dos moribundos.


1831 Moraes = 1813

*   § Pescoço do cavallo afilado, mais delgado para a parte de cima. Leão Colleç.


1836 Const

Afilado, p.p. sup de afilar, aculado, filado.

afilado. V. aferido.

afilado, p.p. sup. de afilar (adelgaçar, e adj. afiado; delgado, que vai adelgaçando, v.g. nariz -, pescoço -, do cavallo.


1845 DiccUniv

Afilado, p.p. de afilar, e adj. aferido; delicado, delgado, bem lançado; agudo; (mar.) aproado ao vento, á corrente ou á maré quando o navio se acha fundeado. Applica-se particularmente ao nariz bem tirado e algum tanto agudo na ponta, e tambem se diz a respeito dos moribundos.


1858 Moraes = 1831

afilador


1563 Cardoso

Afilador. Signator heminarum.


1588 Ricci

Afilador ... 


1647 Pereira

Affilhador. Vide Açulador.


1697 Pereira

Affillador. Vide Açulador. 

Affillador de medidas.  Oedasticus, i.afilado


1712 Bluteau

Afilador. Afiladôr. aquelle que afila pezos, vasos, & Afilador de pipas. Mensor doliarius. Doliarii modi explorator. Vinariae mensurae aestimator, ou oedasticus, i, ex Graeco.

Afilador de pezos. Ponderum aestimator. Staterarum explorator. Vid. Aferidor.


1771 Fonseca

Afilador das medidas. v. Afferidor.


1789 Moraes

Afilador V. aferidor.


1793 Acad

Afilador.s.m. O que afila ou afere pezos e medidas. Leis Extrav. 4,11,4.n.14 E assi serão os ditos pezos então afilados pelo afilador do Concelho &c. Orden. de D. Pedr. 1,18,28 Se se mostrar que foi por culpa do afilador, será relevado da pena.


1813 Moraes = 1789

Afilador V. aferidor.


1818 Diccger

Afilador, s.m. o que afila, ou afere pezos, e medidas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afilador. V. aferidor.


1845 DiccUniv

Afilador, s.m. (p.us.) o que afila ou afere pesos e medidas. V. Aferidor.


1858 Moraes = 1831

afilamento


1712 Bluteau

Suppl. Afilamento O acto de Afilar. Vid. Afilar tom. 1. do Vocabul. (Em fórma, que cada huma dellas leve dous alqueires somente pelo Afilamento, Regimento do Sal de Setuval, tit. 2. cap. 33).


1793 Acad

Afilamento. s.m. Acção e effeito de afilar. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Afilamento s. m. Acção , e effeito de afilar  pesos. &.


1818 Diccger

Afilamento, s.m. acção e effeito de afilar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afilamento. V. aferimento.


1845 DiccUniv

Afilamento, s.m. (p.us.) acção e effeito de afilar. V. Aferição.


1858 Moraes = 1831

afilantropia


1818 Diccger

Suppl. 1821: aphilantropia s. f. (Greg.) aborrecimento da sociedade.


1831 Moraes

Aphilantropia s. f. t. med.  Primeiro grao da melancolia. § Aborrecimento da sociedade.


1858 Moraes

Aphilanthropia. s. f. (do gr. a, priv. e philos, amigo, e anthrôpos, homem) Misanthropia, odio dos homens; é o primeiro gráo de melancolia. 

afilar


1563 Cardoso

Afilar medidas. Examinare heminas.


1611 Barbosa

Afilar, aliàs afirir medidas. Examinare mensuras, outros dizem afinar.


1647 Pereira

Affilhar  medidas. Examinare mensuras.


1697 Pereira

Affillar medidas. examinare mensuras.


1712 Bluteau

Afilar He Cotejar os pezos de ferro, como saõ outavas, onças, meyas onças, arrateis, & pelo seu marco, que está na Camera. Pondera ferrea ad publicum exemplum, ou exemplar exigere, ou exquirere. Vid. Aferir. O carniceyro he obrigado afilar os pezos cada dous mezes. Livro I. da Ordenaçaõ, tit. 18. P. 29. Afilar vasos de vinho com vara. Virgâ ferreâ, ou ligneâ modum explorare. Ad bolidem doliaris vini modum exquirere, exigere. A vara, com que se afilaõ as pipas. Dioptra doliaria, Dioptra doliaris. Doliarii modi bolis. Alguns criticos antes querem chamar esta vara, Virga ferrea, ou lignea, que bolis, ou dioptra, que neste lugar parecem  improprios.

Suppl. afilar. Vid. tom. 1. do Vocabulario

Afilar no Sentido metaforico.

O como se das medidas

Dos homens, houver tendeiro

De mal Afiladas vidas

Quantos  pagaraõ dinheiro

Por medidas, mal medidas?

Obras metricas de D. Francisco Man. çamfonha de Euterpe, pag. 104, col. 1.


1767 Monte Carmelo

Affilar, afferir. Filar he pegár-se com os dentes o cam de fila, &.


1771 Fonseca

Afilar medidas. Mensuras examinare. Afilar os cães. v. Açular.


1783 Bacelar

Affila-r; do; dor; mento; adelgaçar como hum fio; pôr em fileira, e direitura v. s.

Aphila-r, ção, do, dor (apheloein) inimiziar os caens.


1789 Moraes

Affilar V. Afilar, e deriv. Ordenação.

Afilar; v. at.  # V. Aferir. § Afilar o nariz, as sobrancelhas; dar-lhe a feição delgada, delicada. § Afilar os cães: V: Assular: provocá-los a filar. Bern. Lima Egl. 17.  +


1793 Acad

Afilar. v.a. Aferir, cotejar pezos e medidas pelo seu marco. Leis. Extrav. 4,11,4.n.14 E assi serão [os pezos] afilados em cada hum anno no tempo, que a Ordenação manda afilar os pezos. D.F. Man. Apol. 234 Não ha que cançar muito em conchavar esses pezos ao marco paraque lhos  afilem. Orden. de D. Pedr. 1,18,28 Fará afilar e igualar aquelles [padrões] que por necessidade de seus officios hão de ter pezos ou medidas. 

Adelgaçar, fazer delicado, tirar como a fio. Dizse do nariz, principalmente dos moribundos, e se usa de commum com o pron. se. Gouv. Serm. 14 Se tivestes a candêa na mão a alguma pessoa, verieis bem como se lhe quebravão os olhos, se levantava o peito, se afilava o nariz, se engrossava a lingoa &c. Vieir. Serm. 1,7,2.col. 487 Afiloulhe hum nariz. (Falla do Escultor).

Açular. Os cães. Bernard. Rib. Menim. 2,47 E Godivo afilou os cães, que em hum salto forão com os selvagens. Bern. Lim. Ecl. 17 Seguro pela urz e pelo tojo, Afilando teus cães vás dando gritos.


1806 NovDicc

Afilar v. a. V. aferir, açular,


1813 Moraes = 1789

+  Men. e Moça, 2. 47 §  - se o nariz do moribundo. Gouvea, Serm.. *


1818 Diccger

Afilar, v.a. (Faz.) aferir, cotejar pezos, e medidas pelo seu marco; adelgaçar, particularmente do nariz dos moribundos. - (Our.) dispôr a extremidade de um fio de oiro para passar por fieira mais delgada. - (Agr.) dezigna o estado do trigo quando as folhas são tão estreitas, que parecem pequenos fios - açular os cães.


1831 Moraes = 1813

*   / afila-lhe o nariz, afunda os olhos, etc. Vieira 3. 420./58

1833 Fonseca

Afilar, aferir - açular.


1837 São Luiz

Afilar: examinar as balanças, pezos, e medidas; cotejalas com os padrões publicos; aferilas, como hoje mais vulgarmente se diz. Vem  do hebr.  p'hilass /.../, que significa o mesmo: (lat. trutinare, pensitare, librare, examinare).


1836 Const

Affilar, e deriv. V. afilar, etc.

afilar, v.a. (a pref. e filum Lat., fio, linha), passar o cordel por cima de medida para ver se condiz com o padrão; dar fio ou gume; adelgaçar.

afilar-se, v.r. - o nariz do moribundo.

afilar, v.a. (de a e filar), açular cães, etc. v. Filar, lacerar, espedaçar.


1845 DiccUniv

Affilar, e derivados. V. afilar, etc.

Afilar, v.a. adelgaçar, tirar como a fio, fazer delicado, (o nariz, as sobrancelas, etc.); (ouriv.) dispor a ponta de um fio de ouro para introduzil-a em fieira mais estreita; (agr.) indica quando as folhas do trigo são como fiosinhos; açular, v.g. - os cães; (mar.) aproar, (p.us.) cotejar pezos e medidas pelo seu marco. V. Aferir, -se, v.r. (med.) adelgaçar-se, v.g. afila-se o nariz ao moribundo, quando esta parte do corpo se adelgaça e aguça, o que acontece pouco antes de sobrevir a morte, e em muitos casos de syncopes; (vet.) - o pescoço ao cavallo; (tomado na mesma accepção). § do lat. filum, fio.


1858 Moraes  = 1831

#  (do Hebr. p’hilass, que significa o mesmo)

afilhada


1647 Pereira

Affilhada. Filia  spiritualis.


1697 Pereira

Affilhada. Filia spiritualis.


1712 Bluteau

Afilhada & afilhado no sacramento do Bautismo. Lustralis filia. Lustralis filius lustrali adoptione, ou Baptismi agnatione filia, filiusve. Sacramento adrogata filia, ou adrogatus filius. Filia, ou filius ex baptismo, ou com o Concilio Moguntino celebrado no tempo de Carlos Magno, Spiritualis filiola, ou filia; spiritualis filiolus, ou filius. 

Afilhado. Apadrinhado por alguem. Cliens, entis. Assim chamavaõ os Romanos antigamente a aquelle, que estava debayxo da protecçãõ de algum Senador. Naõ se sabe certamente, que Cliens seja de genero femenino. Afilhada (neste sentido) Clienta, ae. Fem . Plaut. in Mil. Tambem se acha em Horacio Honestae purpuras clientae, porêm neste lugar diz Sosipater, que nos seus exemplares acha clientis.

Elle quer ser vosso afilhado. Cupit cliens esse tuus. In tuâ fide, et clientela esse vult. Conferre se in fidem, et clientelam tuam optat.

Tambem as Religiosas se chamaõ afilhadas dos Padres, que pregâraõ no dia da sua profissaõ.


1771 Fonseca

Afilhada. De sacro fonte suscepta. Lustrali adoptione filia.


1789  Moraes

Afilhada s. f. de Afilhado.


1813 Moraes = 1789


1836 Const

Afilhada, s.f. (de afilhado), criança do sexo feminino tomada como filha pelo padrinho ou madrinha; fig. mulher apadrinhada, protegida, favorecida.


1858 Moraes = 1831

afilhado


1563 Cardoso

Afilhado. Filius spiritualis.


1588 Ricci

Afilhado ... 


1611 Barbosa

Afilhado. Filius spiritualis, vel spiritalis.


1647 Pereira

Affilado. Filius spiritualis. Susceptus de sacro fonte.


1697 Pereira

Affilhado. Filius spiritualis. Susceptus de sacro fonte.


1771 Fonseca

Afilhado, subst. De sacro fonte susceptus. Lustrali adoptione filius. Tomar por afilhado. Aliquem de sacro fonte suscipere. 

Afilhado, da, adj. protegido. Cliens, tis, m. Cic. No fem. Cliens, tis, f. Cic. Clienta, ae, f. Hor. Fazer-se afilhado de alguem. Conferre se in fidem & clientelam alicujus. Cic.


1789 Moraes

Afilhado. s. m. O que tem parentesco espiritual com o padrinho. § f. Protegido, apadrinhado. *


1793 Acad

Afilhado. s.m. A.f. Aquelle ou aquella, que o padrinho ou madrinha tem na pia, em que se baptiza, ou lhe assiste no Sacramento da Confirmação. Vercial, Sacram. 2,66,56 E deve [o Bispo] denunciar aos padrinhos como hão de enformar aos afilhados em boas obras. Const. do Port. 1,4 E o Sacerdote, que o baptismo fizer, decrarará aos padrinhos e madrinhas como são  obrigados doutrinar seus afilhados na Fé Catholica. Guerreir. Rel. 1,1,2 O senhor Arcebispo baptizou assi a estes, como os mais, que o Viso-Rei tomou por afilhados.

Fem. Const. de Goa, 39,3 E se carnalmente conhecer sua madrinha ou afilhada, quer seja do baptismo, quer do crisma, será excommungado. D.F. Man. Cart. 5,99 A' sua afilhada de V. M. escrevo este papel. Vieir. Serm. 11,15,4.n.613 Assim consta, que o declarou Sua Magestade á Serenissima Rainha da Grá Bretanha, affirmando que lhe havia de dar afilhado, e não afilhada. 

Dizse tambem, por extensão, da pessoa, a que se assiste no acto de celebrar matrimonio, ou na entrada em Religião. Afilhado se diz da mesma sorte o Sacerdote do outro, que lhe assiste e o acompanha quando diz Missa nova. Blut. Vocab. Tambem as Religiosas se chamão afilhadas dos Padres, que prégárão no dia da sua profissão. Ceit. Quadrag. 1, 152,4 Tomando nas vodas de Caná ao Evangelista por afilhado (se he verdadeira a opinião dos que dizem fora elle alli o noivo). 

O que he apadrinhado de outro nas justas, torneios, jogos de cannas, desafios, e outras funções públicas. Fest. na Canon. 171 Antes que se passasse, fez o padrinho, a fim de pedir licença aos juizes, para aquelle cavalleiro seu afilhado, correr as lanças &c. Matt. Jerus. 6,53 Logo o outro lhe diz, tu ao mesmo effeito Promette, que trarás teu afilhado, Que de outra sorte por nenhum respeito Desistirei do duello começado. 

Met. O que he favorecido ou protegido de outro em seus adiantamentos, ou para conseguir algumas pertenções e designios. L. Alv. Serm. 3,12,2.n.5 Como a maior parte dos Cardeaes erão creaturas de Pio Quarto defunto, que tanto perseguio o nosso Santo, temião por afilhados, vir a pagar os excessos do padrinho. Vieir. Serm. 8,249 Logo bem mandava aconselhar S. Francisco Xavier ao seu afilhado, que se fizesse Religioso. M. Bern. Florest. 5,2,220, A Queria hum Aulico amparar a pertenção de hum afilhado &c. 

Fem. Mach. Alf. 2,78 Porqu'ella he minha afilhada, E nom hei geito que ande Per tua causa defamada. 

Adag. Do pão de meu compadre grande fatia ou grande pedaço a meu afilhado. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,1. Delic. Adag. 38. 

Morto he o afilhado, de que ou por que tinhamos o compadrado. Eufros. 4,8. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,1. Morto o afilhado, desfeito o compadrado. Delic. Adag. 142.


1806 NovDicc

Afilhado, adj. Que foi apresentado por alguem para ser baptisado. Fig. Protegido.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afilhado, a, s.m. e f. (Theo.) aquelle ou aquella, que o padrinho ou a madrinha tem na pia em que se baptiza, ou lhe assiste no Sacramento da Confirmação. - (Id.) da pessoa a quem se assiste no acto de celebrar matrimonio, ou na entrada em religião - as Religiozas se chamam afilhadas dos Padres que prégaram no dia da sua profissão. - (Jog.) o que é apadrinhado de outro nas justas, torneios, e outras funções publicas.

Suppl. 1821: afilhado p.p. de afilhar.

Affilhado, p.p. de affilhar.


1831 Moraes = 1813

*  favorecido. # 


1833 Fonseca

Afilhado, apadrinhado, protegido.


1836 Const

Afilhado, s.m. (a pref. filho, des. partic. ado), criança do sexo masculino tomada como filho pelo padrinho ou madrinha; fig. homem apadrinhado, protegido, favorecido.


1845 DiccUniv

Afilhado, A, s.m. ou f. aquelle ou aquella que o padrinho ou madrinha tem na pia em que se baptisa ou lhe  assiste no sacramento da confirmação; diz-se tambem, por extensão , da pessoa a que se assiste no acto de celebrar o matrimonio, ou na entrada em religião; afilhado se diz da mesma sorte o sacerdote do outro que lhe asiste e acompanha quando diz missa nova; o que era apadrinhado de outro nos justos, torneios, jogos de canas, desafios, e outras funções publicas; (fig.) o que é favorecido ou protegido de outro em seus adiantamentos, ou para conseguir algumas pertenções e designios. § a, pref., filho, ado, des. do participio.


1858 Moraes = 1831

# Vieira 10. 249. 2. 

afilhador


1647 Pereira

Afilhador. Vide açulador.

1793 Acad

Afilhador.s.m. O que afilha. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Afilhador s. m. O que afilha cães.


1818 Diccger

Afilhador, s.m. o que afilha cães.


1831 Mores = 1813


1836 Const

Afilhador, s.m. verb., o que afilha cães, ou antes afilador (de filar), açulador.


1845 DiccUniv

Afilhador, s.m. (ant.) o que afilha cães, açulador.


1858 Moraes = 1831

afilhar


1647 Pereira

Afilhar. Vide açular.


1697 Pereira

Affillar. Vide açular. 


1783 Bacelar

Affi-lhar, lhado, lhação, liação; perfilhar, tomar.


1793 Acad

Afilhar.v.a. Açular. Os cães. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Afilhar v. at.  - Cães; afilar, açular. B. P. *


1818 Diccger

Afilhar, v.a. açular os cães.


1831 Moraes = 1813

*  § Filhar como cão de fila. Couto, Sold. Prat. "ainda que (os fidalgos) sejão castiços (como os cães de raça) e tenhão animo para afilhar o inimigo."


1833 Fonseca

Afilhar, açular, afilar.


1836 Const

Afilhar, v.a. V. afilar, açular, filar (cães).


1845 DiccUniv

Afilhar, v.a. (ant.) açular os cães.


1858 Moraes = 1831

afilia


1783 Bacelar

Aphil-ìa: ergìa; falta d'amor, e obras.

afiliação


1836 Const

Affiliação, s.f. verb., adjuncção a sociedade ou corporação.


1845 DiccUniv

Afiliação, s.f. adjuncção a sociedade, ou corporação.


1858 Moraes = 1831

Affiliação s. f. t. mod. Adjuncção á sociedade, congregação.

afiliado


1836 Const

Affiliado, p.p. sup. de affiliar, e adj., admittido em sociedade, congregação, adepto. Usa-se subst. por ellipse: hum affiliado; os -.


1845 DiccUniv

Affiliado, p.p. de affiliar, e adj. admittido em sociedade, congregação; adepto. Usa-se como s. per ellipse.


1858 Moraes

Affiliado p.p. de Affiliar § como subst. Um - ; adepto. 

afiliar


1836 Const

Affiliar, v.a. (Lat. de af por ad e filius, filho), admittir no gremio de sociedade ou congregação.

N.B. Estes termos são novos, mas necessarios e muito usados.


1845 DiccUniv

Affiliar, v.a. admittir no gremio de sociedade ou corporação. § lat. de af por ad, e filius, filho.


1858 Moraes

Affiliar v. a. t. mod. Admittir no gremio da sociedade, aggregar a alg. corporação. etc. 

afilo


1783 Bacelar

Aphylo; sem folhas.


1836 Const

Aphyllo , a, adj. (Lat. aphyllus, do gr. a privat, e ... phyllon, folha). t. bot. sem folhas. Vegetaes aphyllos.

afim


1712 Bluteau

Affim. Parente por  affinidade. Alicui affinîs. Vid. Affinidade. Dos que dormirem suas parentes, & affins. Livro 5. da Ordenanç. Titolo 17.


1783 Bacelar

Afi-m, n (ad finem) por fim, para que v. affemin.


1789 Moraes

Affim adj. Patente por affinidade. § fig. que tem semelhança: v. g. " C e G são letras affins no som" Leão Descripç.  f.  +


1793 Acad

Affim. s.m. e f. Parente por affinidade. Do Lat. Affinis. Só se acha no pl. Orden. de D. Man. 2,15 Item os bens daquelles, que casão ou hão ajuntamento carnal com seus parentes ou affins. Ros. Hist. 2,110,1 E abominei e neguei de parentes os meus consanguineos e affins, que confessavão o nome de Christo. Arr. Dial. 5,1 Os affins e parentes do Rei. 

No fem. Leão, Report. 31 Cunhados, que dormem com suas cunhadas e affins. Orden. de D. Pedr. 2, 2 22 Ou [casão] com suas parentas, affins, ou cunhadas.


1806 NovDicc

Affim adj. parente por affinidade. Fig. Que se parece, que tem semelhança.


1813 Moraes = 1789

+  12 ant. ed.  #

# #


1818 Diccger

Affim, s.m. e f. patente por affinidade - que tem semilhança, das letras.


1818 Diccger

Afim, form. V. Fim.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affim, adj. 2. (Lat. affinis), parente por affinidade; semelhante, que tem affinidade, v.g. letras affins no som.


1845 DiccUniv

Affim, s.dos 2 g. parente por affinidade; (fig.) que tem similhança, v.g. C e G são lettras affins. Só se usa no pl. § lat. affinis.

a fim, conjuncção que denota o fim porque se faz alguma cousa. A fim de ..., exprime-se com infinito: v.g. - de obter o seu intento. A fim que ..., exprime-se com o subjunctivo, v.g. - que não estejas mais tempo suspenso.


1858 Moraes = 1831

# § Usa-se subst.

# # Afim V. Fim (a). 

afimento

1798 Viterbo

Affimento. Termo, limite, visinhança, affinidade do lugar, estremo, conjunção, terra limitrofa a outra, sem que entre ellas medêe qualquer terreno, ou belga. No de 1176 vendeo Fuas Ermigio a metade do Rusão ao Mosteiro das Salzedas, e diz que esta herdade partia pelo brejo, et per affimentum de Cotelo. Doc. das Salzedas.


1813 Moraes

Affimento s. m. ant. Termo, limite commum de herdades. Elucidar.


1818 Diccger

Affimento, s.m. (ant.) limite commum de herdades.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affimento s.m. ant. (de a fim, e mento suff.) V. Termo, Limite das herdades.


1845 DiccUniv

Affimento, s.m. (ant.) termo, limite commum de herdades.


1858 Moraes = 1831

afinação


1813 Moraes

Afinação s. f. O acto de afinar, apurar; v. g. a afinação do ouro. Ined. 3. 432.  refinação.  # 


1818 Diccger

Afinação, s.f. acto de afinar, o oiro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affinação ou afinação, consonancia - refinação.


1836 Const

Afinação, s.f. verb., o acto de afinar, apurar, refinação; it. t. mus. tempera das cordas de instrumento musico, da voz humana, de instrumento de sopro, etc.


1845 DiccUniv

Afinação, s.f. acção e effeito de afinar; harmonia, boa consonancia; (t. de metallurgia) toda a operação que tem por objecto purificar os metaes extrahidos da mina.


1858 Moraes = 1831

#  § na. mus. O acto e effeito de afinar, temperar os instrumentos musicos; a voz humana. 

afinadamente


1793 Acad

Afinadamente. adv. mod. met. pouc. us. Com delicadeza, perfeitamente. Cancion. 31,1 Muitas vezes consirando Em vossa grão fermosura Ou de vos ver m'apartando, Afinadamente amando, Maldigo minha ventura. Vieir. Serm. 8,106 Só de Francisco Xavier dormindo fia Deos huma batalha tão arriscada ... porque sabe que he tão fina e afinadamente observante de suas obrigações, que &c.


1813 Moraes

Afinadamente adv. Cantar - ; afinado; amando - ; Cancion. "afinadamente observador dos preceitos" Vieira. *


1818 Diccger

Afinadamente, adv. (p.uz.) com delicadeza.


1831 Moraes = 1813

* 8, f. 106. col. 2.


1836 Const

Afinadamente, adv. (mente suff.), com afinação musica; com apuro- Cantar -, com ajustadas notas.


1845 DiccUniv

Afinadamente, adv. (p.us.)  com delicadeza, perfeitamente; cantar -, com ajustadas cordas.


1858 Moraes = 1831

afinadissimamente


1818 Diccger

Afinadissimamente, sup. de afinadamente.


1836 Const

Afinadissimamente, adv. superl. de afinadamente.


1845 DiccUniv

Afinadissimamente, sup. de afinadamente.

afinadíssimo


1789 Moraes

Afinadissimo sup. de Afinado. Ulis. 169 v.


1793 Acad

Afinadissimo, A. superl. de Afinado. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,4. Feo, Tr. 1,180,4.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afinadissimo, a, sup. de afinado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afinadissimo, a, adj. superl. de afinado.


1845 DiccUniv

Afinadissimo, A, sup. de afinado.


1858 Moraes = 1831

afinado


1647 Pereira

Affinada cousa. como ouro. Aurum Obryzum.


1697 Pereira

Affinada cousa como ouro. Aurum Obryzum.


1712 Bluteau

Afinado. Purificado no fogo, fallando em ouro, ou prata. Purgatus, Plin. Hist. Excoctus, Purus, a, um. Aul. Gell. lib. 6. cap. 5. 

Ouro bem afinado, muyto afinado. Aurum obrusum. Plin. Hist. Outros escrevem obryzum, & outros obrizum;  os Authores mais doutos, & entre elles Vossio na etymolog. da lingua Latina, & Grutero na Epistol. 13. de Seneca a Lucilio dizem Obrussum. Suetonio chama ao ouro afinado Aurum ad obrussam, como quem dissera Ouro examinado, porque como advertio Vossio Obrussa era hum certo exame, regra, ou prova, pela qual se conhecia a fineza, & pureza do  ouro. Pretende Salmasio emendar com razaõ a Plinio, quando diz Aurum obryzum, ou obrussum; porêm naõ he Vossio deste parecer, porque (como jâ tenho dito) o seu voto he para obrussum. Vid. Prata. Vid. Ouro.

Voz afinada he, a que dá os pontos da solfa finos. Vox ad certos musicae modos, numerosque apta, ou accomodata.


1771 Fonseca

Affinado, da, adj. mais fino, ou puro, diz-se principalmente dos metaes, que se purificão. Purgatus. Expurgatus, a, um. - ouro. Aurum obrysum. Plin. excoctum. Ovid. - prata. Argentum purum putum. Alfen. apud Gell.


1789 Moraes

Affinado V. Afinado. Affinado por afilado, ou aferido pezo, ou media; Docum. Antig.

afinado part. pass. de Afinar. Refinado, apurado, acendrado, acrisolado. v. g.  o metal. § Voz afinada; entoada, e sã.   #   § Amante  - ; que tem amor fino. § Falar  - ; abemolado, dizendo finezas. Aulegr. f. 56 § Instrumento - ; disposto para dar bom som, temperado.   +


1793 Acad

Afinado, A.p.p. de Afinar. Mor. Dial. 1,13. Sous. Hist. 3,5,1. Vieir. Serm. 9. do Ros. 2,2,47.

Antiq. Concluido, findo, acabado. Const. de Lisb. 6,7 Mandamos que o dito escrivão, que a [carta] fizer, não possa mais levar por ella  feita e afinada, e com a busca, que cento e oitenta reaes por tudo. Palac. Summ. 442 A afinada [soberba] e acabada he quando &c.


1813 Moraes = 1789

+  § Acabado.


1818 Diccger

Afinado, a, p.p. de afinar: (ant.) acabado: adj. purificado, do oiro - temperado, dos instrumentos. Voz. -, (muz.) a que dá os pontos da solfa finos.


1836 Const

Affinado. V. Afinado, Aferido, Afilado.

Afinado, p.p. sup. de afinar, e adj., apurado, refinado, acendrado, acrysolado, v.g. metal; temperado (instrumento): voz -, entoada. Fallar -, dizendo finezas, abemolado; it. fam. agastado, picado de motejos, investidas.

Afinado, a, adj. (de finado), ant. finado, acabado, findo.


1845 DiccUniv

Afinado, p.p. de afinar, e adj. apurado, acrysolado, (metal.); temperado, entoado, em boa consonancia, (instrumento, voz); fallar -, dizendo finezas; (fam.) agastada, picado de motejos; (ant.) concluido, acabado.


1858 Moraes = 1831

 # (e subst.) „ o afinado d’estas vozes é o que eu sobre tudo quizera saber ponderar“ Vieira, 10. 96. 1. 

afinador


1771 Fonseca

Affinador de ouro. Qui vitium metalli excoquit.


1793 Acad

Afinador. s.m. O que afina ou purifica os metaes. Rodrig. de Oliv. Summar. 108 Hum Afinador de ouro. Sever. Notic. 4,22,175 Os outros cargos prove todos o Thesoureiro, que são Fundidor, Afinador; Ensaiador.

O que afere e ajusta as medidas e pezos pelo padrão. Orden. de D. Man. 1,15 Porém no caso onde fôr achado o dito pezo ou medida marcada, e não concordante com o padrão, se se mostrar que foi por culpa do afinador, sera relevado da dita pena, e o afinador a pagará.


1813 Moraes

Afinador s. m. Que afina metáes; que afina instrumentos; v. g.   - de cravo, piano. § Aferidor. Orden. Manuel. *


1818 Diccger

Afinador, s.m. o que afina ou purifica os metaes - o que afere e ajusta as medidas e pezos pelo padrão, dos instrumentos.


1831 Moraes = 1813

*  1. 15. 33. 


1833 Fonseca

Affinador ou afinador, refinador - aferidor.


1836 Const

Afinador, a, s. verb., pessoa que afina instrumentos, v.g. cravo, piano, harpa; it. ant. aferidor.


1845 DiccUniv

Afinador, s.m. o que afina e tempera instrumentos de musica; (t. de metallurgia) o que afina ou purifica os metaes; (p.us.) o que afere e ajusta as medidas e pesos pelo padrão. V. Aferidor.


1858 Moraes

Afinador s. m. O que afina metáes. § Aferidor. Ord. Man. 1. 15. 38. § Afinador, a, s. . Pessoa que afina instrumentos: v. g.  - de pianos, harpas. 

afinagem


1845 DiccUniv

Afinagem, s.f. (t. de metalurgia) purificação dos metaes, serie de trabalhos emprehendidos para se obterem estes corpos no estado de pureza. Afinamento é termo mais usado n’esta accepção; porem menos proprio. Tambem poderia dizer-se acendragem, porque temos afinar e acendrar, que exprimen a mesma ideia. § lat. ad, para, e finis. fim.

afinal


1818 Diccger

Afinal, form. V. Final.

afinamento


1712 Bluteau

Afinamento  do Ouro, ou da prata. Purgatio, onis. Fem.


1793 Acad

Afinamento. s.m. Acção de Afinar ouro ou prata. Blut. Vocab.


1818 Diccger

Afinamento, s.m. acção de afinar oiro ou prata, - do instrumento, - das vozes.


1831 Moraes

Afinamento  s . m.  Acção de afinar. Afinamento do ouro, ou da prata. Blut. Vocab. 


1836 Const

Afinamento, s.m. verb. (mento suff.) acção de afinar; estado afinado de instrumento, da voz; refinação de metaes, v.g. de ouro, da prata.


1845 DiccUniv

Afinamento, V. Afinagem.


1858 Moraes = 1831

afinar


1569 Cardoso

Afinar ouro, Aurum obryzum reddere. 

Afinar prata. Argentum obryzum reddere.


1588 Ricci

Afinar ouro ...

Afinar prata ...


1647 Pereira

Affinar o ouro. Aurum obrizum reddere vel repurgare. 

Affinar as vozes. Voces consonas reddere.


1697 Pereira

Affinar o ouro. Aurum obryzum reddere, vel repurgare. 

Affinar as vozes. Voces consonas reddere.


1712 Bluteau

Afinar ouro, ou prata. Purificalos com chumbo. Aurum, argentumve purgare (o, avi, atum) Plin. Hist. Outra  prata se faz em cenrada, onde se Afina com chumbo no fogo. Resumo do valor do ouro. pag. 53.

O official, que afina o ouro. Auri, argentique excoquendi,  et purgandi  artifex. Masc. Vid. refinar.

Afinar a voz. Cantar a solfa, sem dissonancia. Artis musicae modos, numerosque servare.

Afinar. Por em consonancia perfeyta. Afinar huma viola. Citharae fides ita contendere, ut concentum habeant. Cic. Citharae nervos ad iustos sonorum modos intendere.

Afinar. Termo de Encadernador de livros. Afinar as pastas. He polas direytas em quadro. Densiores cartas quadrare, ou Spissiores cartas in quadrum incidere, ou decidere.


1771 Fonseca

Affinar os metaes. Vitium metalli excoquere. Ovid expurgare. - os instrumentos. v. Temperar. - a voz. v. Entoar.


1773 Freire

Afinar vozes, ouro, prata & tem melhores exemplos do que refinar.


1783 Bacelar

Affin-ar, ação, ado, ador, age, amento, aria, o; finar, dar finura, consonancia.


1789 Moraes

Affinar v. at.   - pezos, afilar, aferir. Ord. Af. 1. 5. 26: afinar balanças; balanças afinadas. Cit. Ord.  § 40, f. 57 § - se em dizer males de alguem. Maris. 2. C. V.

afinar v. at. Apurar metaes.  *   § Entoar a voz bem, e delicadamente, e com exactidão. § Ajustar: v. g.   - os instrumentos; para soarem bem. § Desbastar, adelgaçar, a miseria afina o animo. Mausinho, § at. e famil. Fazer agastar. § e n.  Agastar-se, apurar-se com quem investe, provoca. § Afinar-se; fazer-se fino.  * * fig. " o amor do Céo em que te afinas." Bernard. L. Carta 10  +


1793 Acad

Afinar. v.a. Purificar os metaes no crisol, separando delles a escoria ou mistura, e fazendoos subir de quilates. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

Met. Aperfeiçoar, pôr alguma cousa no ultimo ponto da sua perfeição. Cam. Lus. 4,56 Mais afinando a força Portugueza. Heit. Pint. Dial. 1,3,8 A pronta attenção de quem ouve, afina o juizo de quem falla. Sous. Hist. 1,2,8 O trabalho da doença afinava o espirito, e aperfeiçoava a virtude. 

Com pron. pess. Das pessoas. Memor. das Proez. 1,47 Jeronimo de Mello, e seus companheiros, sustentando o passo tão inteiros, que parecia que com o trabalho se afinavão. Heit. Pint. Dial. 1,4,4 Assi com huma mesma tribulação huns se afinão, outros se queimão. Mariz. Dial. 2,5 Se haverá alguem que diga bem della, e que não se afine em publicar seus males. 

Afinar. Music. Temperar os instrumentos tanto os de bocca, como os de corda, ajustando as vozes humas com outras, de sorte que não discordem na consonancia. Maus. Aff. Afr. 3,38 Hum homem, que a cornera afina. Castr. Ulyss. 7,125 Afina as duas cordas do instrumento. Vieir. Voz. 15,11,7.p.380 O mesmo Senhor por bocca de David falla com os mesmos instrumentos musicos, e lhes dá ordem, que se temperem e afinem antes de ser manhãa.

Met. Gil. Vic. Obr. 1,30 Afinai bem os sentidos, Mais que nunca, muito mais. Veig. Laur. Od. 4,9 Duas fontes corrião de seus olhos, Afinando o tormento Em seu triste instrumento. 

Neutr. Dos mesmos instrumentos. Ceit. Serm. 2,133,2 Os que tratão das cousas naturaes dizem ser tanta a opposição e antipathia destes dous animaes [lobo e cordeiro] que ainda depois de mortos, como se vê dos tambores feitos das suas pelles, que nunca concertão, ou das cordas feitas de suas entranhas, que nunca afinão. 

Afinar a voz. Ajustala ao tom. Cam. Eleg. 1,14 Alli se afina o canto dos pastores. Veig. Laur. Ecl. 4 Alli, alli de novo a voz afina. M. Bern. Florest. 1,2,27, C O mesmo espirito, que lhes afina as vozes para o canto, lhes prepara as armas para o conflicto. 

Afinar. Aferir, cotejar, ajustar pelo padrão as medidas e pezos. Orden. de D.Man. 1,15 O Almotacé mór trazerá comsigo os padrões de todos os pezos e medidas, e ... Fará afinar e igualar aquelles, que &c. Leão, Report. 13. v Carniceiros da Corte, que afinem os pezos, cada dous mezes. 

Met. Fr. Leão, Benedict. 1,2,2.c.2 E outros, que afinando melhor as contas do nascimento e morte do Patriarca [S. Bento] mostrão &c. Afinar. T. de Livreiro. Por as pastas direitas em quadro. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Afinar v.a. purificar os metaes. Fazer agastar: v. n. Agastar-se.


1813 Moraes = 1789

+ afinar-se, fazer-se fino; no f. em quem " Se afina a maravilha do ceo" Leonel.  * * * § Afinar, at. afilar, aferir pezos. § Afinar os sentidos; por, fazèlos agudos, e attentos. § - as balanças; fazèlas exactissimas. Ord. Af. 1. f. 57. § fig. "tua alma para o Ceo afina"  Caminha Ep. 20. * * * *


1818 Diccger

Afinar, v.a. purificar os metaes no crizol - se, purificar-se; temperar-se, fallando dos instrumentos e das vozes. Met. aperfeiçoar - se, das pessoas. Neu. dos mesmos instrumentos. - (Liv.) endireitar as pastas em quadrado. - (Pol.) cotejar, ajustar pelo padrão as medidas e pezos. - (Muz.) temperar os instrumentos de boca, e de corda - a voz, (Id.) cantar a solfa, sem dissonancia - o oiro, ou prata, (Our.) purifica-los com chumbo.

Supp. 1821: afinar, v.n. (Naut.) aclarar-se o tempo - (Cordoeiro) passar o canhamo pelo sedeiro.


1831 Moraes = 1813

*  § fig. Apurar as affeições, sentimentos de mais delicadeza, e perfeição, as finezas, e excessos bons. Vieira. e Cam.  ou astutos , e para mal "afinar-se o amor" apurar-se. Camões "afinar uma virtude  mocissa" com trabalhos, etc. apurar. S. H. 2. 4. 14.

* *  mais forte "o mal se afina" Cam. Son. fig. 

* * *  "afina-se a Poesia mais quanto mais iguala a boa Pintura"

* * * *   purifica para se dignificar da bemaventurança: - os extremos do amor.


1833 Fonseca

Affinar ou affinar, acrisolar, apurar, purificar  - acordar, ajustar - delgaçar, desbastar - aferir, afilar  - (n.) agastar-se.


1836 Const

Affinar. V. Afinar, Aferir, Afilar.

Afinar, v.a. (a pref. fino, ar des. inf.), apurar (em todos os sentidos d'este termo), - metaes; fig. - expressões, - affectos, - sentimentos; tornar mais fino, puro, subtil; temperar instrumentos musicos, entoar a voz; purificar; provocar com motejos, dar investidas a alguem: - os sentidos, fazê-los agudos e delicados: - as balanças, fazê-las exactissimas, e mui delicadas, de modo que com o mais leve peso librem; - pesos, medidas, aferir.


1845 DiccUniv

Affinar, e derivados. V. Affinar, etc.

Afinar, v.a. purificar os metaes no crysol, separando d’elles a escoria ou mistura, e fazendo-os subir de quilates; (fig.) aperfeiçoar, pôr alguma cousa no ultimo ponto da sua perfeição; (mus.) temperar os instrumentos, tanto os de boca como os de corda, ajustando as vozes umas com outras, de sorte que não discordem na consonancia: - a voz, ajustal-a ao tom; (p.us.) cotejar, ajustar pelo padrão as medidas e pesos. V. Aferir. - (t. de livreiro.) pôr as pastas direitas para ajustal-as. - v.n. (fam.) desconfiar, agastar-se contra alguem. § a, pref., fino, ar, des. do infinito. lat. expurgare.


1858 Moraes 

Affinar e deriv. V. Afinar etc. Vieir. 10. 329. § Affinar, por filar; aferir; V. estes. Ord. Af. 1. 5. 6. e Man. 1. 43. 10. § „-  se em dizer males de alguem „ Morais 2. c. 5. 

Afinar v. a. Fazer alguma cousa fina, apurá-la: v. g.   - metáes; apurar. § fig. Apurar as affeições, sentimentos de mais delicadeza, e perfeição, as finezas (Vieira, e Cam.) ; e  os excessos bons, astutos, ou máos „afinar uma virtude  mocissa“ (com trabalhos, etc. ) apurá-la. H. Dom. 2. 4. 14. § Entoar a vou bem, e delicadamente, e com exactidão. § Ajustar: v. g.   - os instrumentos, para soarem bem, e de acordo. Cam. Eleg. 1. § Debastar, adelgaçar: fig.  „ a miseria afina o animo“ Maus. § fam. Fazer agastar. § Afilar, aferir pesos. Ord. man. 1. 15. 53. §  - as balanças; fazè-las exactissimas. Ord. Af. 1. f. 57- § - os sentidos; fazè-los agudos, e delicados: it.  prestar attenção. Gil. Vic. 1. p. 150. „ afinae bem os sentidos“ § fig.   „Tua alma para o ceo afina“ Caminha, Ep. 20. purifica, para se dignificar da bemaventuraça. § Afinar-se, v. r. Fazer-se fino; e fig. fazer-se mais forte: „o mal se afina“ Cam. Son. 194. „ O amor do ceo em que te afinas“ Bern. Lima, Cart. 10. „ se afina a maravilha de ceo“ Leonel.;  „se afina a poesia mais quanto mais iguala a boa pintura“. § neutr. Agastar-se, apurar-se com quem investe, provoca. 

afincadamente


1563 Cardoso

Afincadamente. Enixe.


1588 Ricci

Afincadamente ...


1611 Barbosa

Afincadamente. Enixè, adverbium. Cicero pro Sextio.


1647 Pereira

Affincadamente. Enixè. Obnixè.


1697 Pereira

Affincadamente. Enixe. Obnixe.


1712 Bluteau

Afincadamente. Constantemente. Com muyta instancia. Obstinadamente. Vid. nos seus lugares. He tomada a metaphora do que se finca no chaõ, que está fixo, sem mudarse. Lhe pedio muy Afincadamente. Monarch. Lusit. tom. I. fol. 259. col. I.


1771 Fonseca

Affincadamente, adv. com toda a força, ou instancia. Enixe. Cic. Em S. F. v. Pertinazmente.


1789 Moraes

Affincadamente adv. Com affinco: resolutamente: com instancia. Andr. Chr. J. 3. 1. P. c. 35   +

Afincadamente adv. Com afinco,  instancia; v. g.  - requerem Ined. 1. 314. *


1793 Acad

Afincadamente. adv. mod. ant. Efficazmente, com muita instancia. Hist. do Começ. 75 v E pareceme a mi, que a Virgem sua mãi lhe pedira afincadamente, e assi tambem Joseph, que não quizesse mais ir ao Templo. Fr. Marc. Chr. 1,1,19 Pedião mui afincadamente, que os não enviassem a suas patrias. Soar. de Brit. Apol. 5,60 De tal modo, e tão afincadamente segue os escritos, que lê, que &c.


1806 NovDicc

Affincadamente adv. Com affinco: com resoluçaõ.


1813 Moraes = 1789

 + e 91.  pedir paz - ; Couto, 10. 4. 1. ;  /tenazmente: v. g. sustentar a opinião - /58; crer  - ; "perseverar  - na sua teima" § Olhar  - para alguem; não tirando os olhos delle.


1818 Diccger

Affincadamente, adv. (ant.) efficazmente.


1831 Moraes = 1813

*  (V. aficadamente) Goes, 1. c. 85. "pediu afincadamente."


1836 Const

Affincadamente, adv. (mente suff.), com affinco, tenazmente, com instancia.

Afincadamente, adv. (mente suff.), com afinco, com instancia, com tenacidade.


1845 DiccUniv

Affincadamente, adv. (ant.) efficazmente, com muita instancia, com affinco e resolução.


1858 Moraes = 1831

afincadissimamente

1793 Acad

Afincadissimamente. adv. superl. de Afincadamente. Hist. Trag. Marit. 2,376.


1831 Moraes

Afincadissimamente sup. de Afincado, muito afincado. Afincadissimo nas suas opiniões.


1836 Const

Afincadissimamente, adv. superl. de afincadamente, com summo afinco.


1845 DiccUniv

Affincadissimamente, adv. sup. de affincadamente.

afincadissimo


1831 Moraes

Afincadissimo, sup. de Afincado, muito afincado. Afincadissimo nas suas opiniões.


1836 Const

Afincadissimo, a, adj. superl. de afincado.


1845 DiccUniv

Affincadissimo, A, sup. de affincado.

afincado


1789 Moraes

Afincado e deriv. V. Affincado.

affincado part. pass. V. Afficado: Com instancia: "peço-vos mui affincado " Auto do Dia de Juizo § Affincado; resoluto, firme, obstinado  +


1793 Acad

Afincado, A.p.p. pouc. us. de Afincar. Barret. Eneid. 11,155. 

Usase como adj. Vehemente, efficaz. Ceit. Serm. 2,149,2 Pois como havemos de conciliar este non credam tão afincado do Apostolo, e o noli esse incredulus de Christo.


1813 Moraes = 1789

+  "este non credo tão affincado do Apostolo" (decisamente, resolutamente proferido) Ceita. Serm. 2. f. 149, col. 2.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Suppl. 1821: afincado. p.p. de afincar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affincado ou afincado, fincado - firme, obstinado, resoluto.


1836 Const

Affincado, p.p. sup. de Affincar, e adj., fincado, cravado, v.g. lança; tenaz, obstinado, resoluto, firme, porfiado. Nos classicos antigos acha-se afficado, v.g. - da doença. Combate -, renhido, porfiado.


1836 Const

Afincado, adj. p.p. sup. de afincar, e adj., que insiste, que teima, tenaz, aferrado.


1845 DiccUniv

Affincado, p.p. (p.us.) de affincar, e adj. cravado; vehemente, efficaz; resoluto, firme; obstinado.


1858 Moraes = 1831

afincamento


1793 Acad

Afincamento. s.m. antiq. Acção e effeito de afincar. Fern. Lop. Chr. de D. J.I.2,191 E cessão os afincamentos, que os Principes depois das pazes feitas podem haver de seus subditos.


1818 Diccger

Afincamento, s.m. (ant.) acção e effeito de afincar.


1831 Moraes

Affincamento s. m. Acção e effeito de affincar.


1836 Const

Affincamento, s.m. verb. (mento suff.), apêgo, tenacidade.

Afincamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de afincar, estado afincado.


1845 DiccUniv

Affincamento, s.m. (ant.) acção e effeito de affincar.


1858 Moraes = 1831

afincar


1606 Leão

Afincar ant: importunar.


1767 Monte Carmelo

Affincar e fincar-se. Antig. e Vulg. Emenda: Radicár-se, apegár-se, afferrar-se, encostar-se com adhesam, etc..


1783 Bacelar

Affinc-ar, adamente, ado, o (affingere) pregar.


1789 Moraes

Affincar  v. at. V. Fincar,   *  e afficar. Importunar. Leão Orig. f. 211 antiq. Insistir, teimar. Chron. J. 1. § Fitar, pòr os olhos affincadamente em alguem. B. Clarim. c. 67   +


1793 Acad

Afincar. v.a. ant. Cravar, pregar, firmar. Lobat. Palm. 5,56 E afincando a [lança] que trazia com o conto no chão &c. Barret. Flos. Sact. 2,56,1 Trazia huma vara em a mão, e afincandoa huma vez em o chão, subitamente reverdeceo e floreceo. L. Brand. Medit. 2,4,125.p.151 E o serem com a canna em a cabeça, afincando mais os espinhos da coroa. 

Met. Fr. G. da Silv. Vid. 1,6 Vio huma mulher, que lhe bem pareceo, e afincou mui curiosamente os olhos nella. 

Afincar. com pron. pess. Instar com empenho e efficacia. Leão, Chr. de D. J.I. 26 Em esto vos afincai para haverdes dello recado.


1798 Viterbo

Suppl. Afincar. Importunar, insistir, atteimar, combater denodada, e vigorosamente, com grande força, e coragem. Se a noite tão azinha não viera, que os partio por força, e deicharão os Moros de os afincar. - E asi erão afincados dos Moros, que hum não podia dar fee do que outro fazia. D. da Cam. de Tavira do sec. XIV.  Daqui afincamento, afincadamente , afinco, & que humas  vezes se escrevião sem n, e outras com f dobrado. V. Aficar, e Ahinco.


1806 NovDicc

Affincar v. a. - quei. V. Afficar, e Fincar.


1813 Moraes = 1789

+  perseguir muito em feito de guerra, combater rijamente. Doc. Ant.


1818 Diccger

Afincar, v.a. (ant.) cravar, firmar - se, cravar-se.


1831 Moraes = 1813

*   "tinha uma lança nos hombros afincada. " cravada Eneida 11. 155. 


1833 Fonseca

Affincar ou afincar, cravar, fincar - insistir, porfiar, teimar - filar - importunar.


1836 Const

Affincar, v.a. (a pref. e fincar), fincar, fitar; it. abs. ou n. teimar, insistir; combater renhidamente, rijamente.

Affincar-se, v.r. applicar-se com anciedade, com tenacidade, ateimar, porfiar, afadigar-se, insistir no proposito; it. ant. affligir-se. Os antigos dizião afficar.

afincar, v.a. (a pref. e fincar), fincar, cravar; fitar, v.g. - os olhos; it. ant. perseguir rijamente em guerra.

Afincar-se, v.r. aferrar-se, insistir, teimar.


1845 DiccUniv

Affincar, v.a. (ant.) cravar, pregar; firmar; importunar; insistir, teimar. V. Fincar, e Afficar. - perseguir muito (em feito marcial); combater denodado; fitar, pôr os olhos affincadamente em alguem. - se, v.r. porfiar, insistir no proposito; instar com empenho e efficacia; (ant.) affligir-se.

Afincar, e derivados. V. Affincar, etc.


1858 Moraes

Affincar v. a. Fincar, cravar. Eneida, 11. 155. „Lança tinha nos hombros afincada“ § fig. Fitar, pòr os olhos affincadamente em alguem. B. Clar. c. 67 § Affincar; V. Afficar, Importunar. Leão Orig. f. 211. § ant. Insistir. Chr. J. I.  § Perseguir muito em tempo de guerra,  combater rijamente. Doc., ant. § - se, v. r.  Instar com empenho e efficacia. leão, Ch. J. I.

Afincar e deriv. V. Affincar. Goes. 1. c. 85. R. de Pina, Af. IV. f. 9. 3. 

afinco


1734 Feyjo

Ahinco. O mesmo que empenho, e instancia.


1767 Monte Carmelo

Affinco. Antig. e Vulg. Emenda: apêgo, adhesâm.&.

Ahinco Antig. e Pleb. Emenda: empênho, instancia, &.


1789 Moraes

Affinco s. m. O acto de insistir, apègo;   +


1793 Acad

Afinco. s.m. Efficacia, empenho ou diligencia grande, com que se faz ou sollicita alguma cousa. Esper. Hist. 2,6,33.n.5 Era tal o afinco das palavras, que mostrava estar vendo com os olhos quanto sentia na alma. M. Bern. Florest. 5,2,16, A A [serpente] grande erguendo o collo, olhava á roda para nós todos, porém com mais afinco e demora para Germão. Luz e Cal. 1,9,250 Empregar na oração com tanto afinco as potencias, que se destrua a cabeça &c.


1798 Viterbo

Ahinco. Empenho, grande força, instancia, afinco. Vem do Verbo Aficar: forcejar. Ahinco: he propriamente o forcejamento, que algum faz, encostando os hombros, e firmando os pés, como no arrombamento de huma porta. Differe do Nixo, ou forcejamento para parir, que este o representavão os Romanos em tres Idolos no Templo de Minerva, que tendo-se de joelhos, com as mãos cruzadas, e fazendo força nellas, quasi se desbruçavão; representando de algum modo os trabalhos de hum parto.


1806 NovDicc

Affinco. s. m. Acçaõ de insistir. Apego. resoluçaõ.


1813 Moraes = 1789

+  v. g. olhar com affinco; o affinco das palavras, nos sentimentos, requerimentos: d'attensão em algum objecto; das supplicas reiteradas, &. *


1818 Diccger

Ahinco s.m. (ant.) grande força.

Afinco, s.m. efficacia, grande empenho.


1831 Moraes = 1813

*  na meditação, profunda attensão: no olhar encarando mutio, fitando os olhos por muito tempo #


1833 Fonseca

Affinco ou afinco, aferro, contumacia, insistencia, perseverança, porfia , tenacidade - apego . resolução.


1836 Const

Affinco, s.m. verb., o acto de insistir, apêgo, tenacidade: - de attenção; - no olhar. Olhar com -, fitamente.

Afinco, s.m. verb. aferro, o acto de insistir, instancia, teima.


1845 DiccUniv

Ahinco s.m. (ant.) grande força.

Affinco, s.m. acção de insistir; apego, efficacia, empenho ou diligencia grande com que se faz ou solicita alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

# Bern. L. e C. 1. p. 285. 1 „empregar na oração com tanto afinco as potencias, que se destrúa a cabeça, etc. „

afinidade


1617 Minsheu

Affinidade H affinidad L affinitas à voce affinis  I affinità G affinité A afinity.


1712 Bluteau

Affinidade. Parentesco contrahido por casamento, ou por illicito ajuntamento. Affinitas, atis. Fem. Cic.  Affinia vincula, orum. Neutr. Plur. Ovid.

Contrahir affinidade com alguem. Cum aliquo se affinitate devincire. Cic.

Parente por affinidade. Affinis alicui. Cic. Ligado em parentescos de Affinidade. Monar. Lusit. 4. part. 46. vers. 

Affinidade. Semelhança. Vid. no seo lugar. pella grande Affinidade, que tem os Princepes com os dous mayores Planetas.  Escola de verdades. pag. 2o1. As letras tem entre si humas, com as outras muita semelhança, & Affinidade. Duarte Nunes Orthograph. Portug. pag. 25.


1771 Fonseca

Affinidade, parenteseo contrahido por casamento. Affinitas, atis, f. Cic. Affinia vincula. Ovid. Contrahir affinidade com alguem. Cum aliquo affinitate sese devincire. Cic. Parente por affinidade. Affinis alicui. Cic. Em S. F. Proporção entre duas cousas. Affinitas, atis, f. Cic. Affinidade das palavras com o que ellas significão. Vocabula cognata rebus. Hor. Todas as artes quasi tem affinidade entre si. Omnes artes quasi cognatione quadam inter se continentur. Cic.


1781 Diccexeg

Affinidáde: parentesco, que resulta por meio da copula carnal.


1783 Bacelar

Affîn-e, idade; parente por Sacramento.


1789 Moraes

Affinidade s. f. Attracção especial, que ha entre as partes constituintes, e integrantes de alguns corpos; e disse que um corpo tem maior affinidade com outro, quando se separa do corpo, com que tem affinidade, para unir-se a outro: "os Chymicos reconhecem diversas especies de affinidades"  *   § f. Parentesco contrahido entre os parentes dos Conjuges, e o marido, e a mulher, cada um a respeito dos parentes do consorte § Parentesco entre o padrinho, ou madrinha, e os pais do afilhado. § Conformidade, relação, correlação, connexão, semelhança; v. g. dos sons, das artes, e sciencias. § Affinidade entre os homens de costumes semelhantes:  +


1793 Acad

Affinidade.s.f. Parentesco contrahido por casamento ou cópula illicita entre o varão e parentes da mulher, ou entre a mulher e os parentes do marido. Do Lat. Affinitas. Fern. Lop. Chr. de D. J.I. 1, 190 E no quarto gráo de affinidade era tua cunhada. Pin. Chr. de D. Din. 25 Quem he aquelle, que sem grande dôr e tristeza possa recontar, que os direitos e obrigações do parentesco entre os que são conjunctos com tanta affinidade de sangue sejão assi quebrados. Leão, Chr. de D. Aff. V. 20 Era seu tio e pai na creação e affinidade.

Direit. Canon. Parentesco espiritual, procedido de obrigação ecclesiastica, que se contrahe no Sacramento do Baptismo. Cathec. Rom. 120 A santa Igreja mui sabiamente ordenou, que não sómente o que baptiza, se ajuntasse em parentesco de affinidade com o baptizado, mas tambem o padrinho com o afilhado, e com seus verdadeiros pai e mãi.

Verb... 

Met. Analogia, conformidade, proporção, semelhança de huma cousa com outra. Leit. d'Andrad. Misc. 16,476 Pela affinidade e parentesco, que entre si tem o P com o B, de parca se veio mudando em barca. Mariz, Dial. 1,3 Os quaes autores ... se movêrão pela affinidade do nome. Sever. Disc. 33 À Grammatica ajuntou hum Dialogo em louvor da lingoa Portugueza, em que mostra a grande affinidade, que tem com a Latina.


1806 NovDicc

Affinidade. s. f. Attracçaõ especial entre as partes de alguns corpos. Fig. Parentesco entre os parentes dos casados. Conformidades, connexaõ, relaçaõ, semelhança. 


1813 Moraes = 1789

+ entre duas linguas.


1818 Diccger

Affinidade, s.f. (The.) parentesco contrahido por cazamento, ou copula illicita entre o varão e parentes da mulher, ou entre a mulher, e os parentes do marido: fig. por met. Analogia, conformidade. - (Id.) parentesco espiritual, procedido da obrigação eccleziastica, que se contrahe nos Sacramentos do Baptismo, e Confirmação. - (Phy.) attracção especial, que ha entre as partes constituentes, e integrantes de alguns corpos - os Chymicos reconhecem diversas especies de affinidades.


1831 Moraes = 1813

*   e que elas são mayores quanto mayor  é o estado de electricidade positiva, e negativa, em que se acharem os corpos em contacto, ou dentro da esfera da electricidade. 


1833 Fonseca

Affinidade, alliança, cognação, parentesco - analogia, conformidade, connexão, correlação, relação, similhança.


1836 Const

Affinidade, s.f. (Lat. affinitas, tis, de affinis, ad e finis, fim, termo), parentesco resultante das allianças de familia dos conjuges; it. relações de padrinho, madrinha, compadre, comadre; it. semelhança, relação, correlação, conformidade; it. t. chim. tendencia das particulas a unir-se com outras, attracção.


1845 DiccUniv

Affinidade, s.f. parentesco contrahido por casamento ou cópula illicita, entre o varão e os parentes da mulher, ou entre a mulher e os parentes do marido; (dir. can.) parentesco espiritual procedido de obrigação, que se contrahe no Sacramento do Baptismo; (fig.) analogia, conformidade, proporção, similhança de uma cousa com outra, v.g. - de palavras, de sciencias, de artes, de caracteres, etc.; (chym. e phys.) ligação intima, tendencia a unir-se, attracção; aquella força que sem cessar tende a reunir os principios separados. Distinguem-se duas especies de affinidade; primeira-, de aggregação, que se observa entre as moleculas da mesma natureza; segunda - , de composição, que tem logar entre as moleculas de diversa natureza. - disposta, quando duas substancias, incapazes de se unirem, ou que com difficuldade se unem, entrão em prompta  combinação pela addição de uma terceira substancia que tem affinidade com ambas ellas juntas, ainda que não tem nenhuma affinidade apparente com qualquer d’ellas de per si; -dupla, quando dous corpos, constando cada qual de duas partes constituintes, se põem em contacto, e se decompõem de sorte que vem a unir-se reciprocamente, e produzem dous novos corpos compostos, diz-se que a decomposição tem logar por affinidade dupla: é a attracção electiva dupla. - elementar. V. Affinidade resultante. - intermediata, quando duas substancias, que nenhuma disposição tem para se unirem, vem a combinar-se pelo intermedio de uma terceira substancia; - quiescente, aquella em virtude da qual os principios de cada composto adherem entre si; -divellente, aquella por meio da qual os principios de um corpo se unem aos de outros corpos quando estes constão de uma adequada combinação; - reciproca, quando um composto de dous corpos se decompõe por um terceiro, e o corpo separado é em algumas circumstancias capaz de decompôr o novo composto, se em grande quantidade póde abrangel-o; -resultante, a affinidade exercida por um composto, devida ás particulares affinidades de seus constituintes, modificadas entre si, distincta da que une esses constituintes, e que é chamada - elementar; - simples; attracção electiva singela, se um corpo, constando de duas partes componentes, se decompõe chegando-se-lhe um terceiro, que tem maior affinidade com qualquer d’elles do que cada um d’elles tem pelo outro; -simples, ou singela, a que combina dous corpos quando entrão sós em união chymica; -vital, o poder que regula a formação dos corpos solidos e fluidos adaptando-os á circulação d’estes por aquelles. § lat. affinitas; de affinis; ad e finis, fim, termo.


1858 Moraes 

Affinidade s. f. Parentesco contrahido por casamento entre o varão e parentes da mulher, ou entre a mulher e os parentes do marido. § Parentesco entre o padrinho, ou madrinha, e os páes do afilhado. § fig. Conformidade, relação, connexão, v. g.  dos sons, das artes, e sciencias. „ tanta affinidade tem entre si a alma, e o corpo“ Arr 10. 14. § Affinidade entre os homens de costumes similhantes; entre duas linguas. § t. chym. Attracção especial, que ha entre as partes constituintes, e integrantes de alguns corpos; e diz-se, que um corpo tem maior affinidade com outro, quando se separa do corpo, com que tem affinidade, para unir-se a outro; os chymicos reconhecem diversas especies de affinidades, e que ellas são maiores, quanto maior é o estado de electricidade positiva, e negativa, em que se acharem os corpos em contacto, ou dentro da esphera da electricidade. § V.  attracção. syn. 

afio


1818 Diccger

Afio, form. V. Fio.

afirmação


1563 Cardoso

Afirmação. Affirmatio, onis, asseveratio.


1588 Ricci

Afirmação ... 


1611 Barbosa

Affirmação, Affirmatio, onis. Cic. 3. Offic. Asseveratio, onis, Cic. Attico lib. 13


1617 Minsheu

Affirmaçam H afirmacion L affirmatio I affermatione , affermamento G affirmation A = G.


1647 Pereira

Affirmação. Affirmatio, onis. Assertio, onis. Asseveratio, onis.


1697 Pereira

Affirmaçam.  Affirmatio, onis.  Assertio, onis. Asseveratio, onis.


1712 Bluteau

Affirmaçam. As palavras, com que se affirma alguma cousa . Affirmatio, Assertio, Asseveratio, onis. Cic.


1771 Fonseca

Affirmação, acção de affirmar. Affirmatio. Assertio, Asseveratio, onis, f. Cic.


1789 Moraes

Afirmação s. f.  acto de affirmar; asserção. *


1793 Acad

Affirmação. s. f. Acção de affirmar. D.Cath. Inf. Regr. 1,12 Então com enganosa affirmação prégão como Deos he misericordioso acerqua dos peccados. M. Bern. Serm. 1,15,6 E repetio as palavras tres vezes, para affirmar e reaffirmar, não só o nosso ponto, senão a sua mesma affirmação.


1806 NovDicc

Affirmaçaõ. s. f. -ões no plur. Acçaõ de affirmar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affirmação, s.f. acção de affirmar.


1831 Moraes = 1813

*   § ant. Ajuste, concordia, concerto. Ined. 3. 572.


1833 Fonseca

Affirmação, asserção, asseveração, attestação, protesto.


1836 Const

Affirmação, s.f. verb. (Lat. affirmatio, onis, o acto de affirmar, asseverar, asserção, asseveração) ant. firmação de contracto, ajuste, concerto.


1845 DiccUniv

Affirmação, s.f. o acto de affirmar; (for.) asserção com juramento; (ant.) firmação de juramento. § lat. affirmatio.


1858 Moraes = 1831

afirmadamente


1563 Cardoso

Afirmadamente. Asseverate. affirmate.


1611 Barbosa

Afirmadamente. Affirmatè, pen. pr. adverbium Cicer. 3. Offic. Asseveranter, adverb. Cic. Attico lib. 13


1617 Minsheu

Affirmadamente H = P  L affirmative, asseveranter I affermatamente G affirmativement A affirmativelly, or assuredly.


1647 Pereira

Affirmadamente. Affirmatè. Asseveranter.


1697 Pereira

Affirmadamente. Affirmate. Asseveranter.


1771 Fonseca

Affirmadamente, adv. Affirmate. Asseveranter. Cic.


1789 Moraes

Affirmadamente adv.   +  Com affinco, resolutamente. v. g. prometter - . Pinheiro T. 1. p. 248.  + +


1793 Acad

Affirmadamente. adv. mod. Com firmeza, seguramente, sem dúvida. Barr. Dec. 2,8,4 Pera mais affirmadamente poder escrever a elRei D. Manoel o lugar, onde podia fazer a fortaleza. Fr. Marc. Vid. 5,1 Tambem juntamente aquelles destruirá [Christo] que confiadamente julgarem das cousas incertas, das occultas affirmadamente. Mend. Pint. Peregr. 11 Affirmadamente te juro por vida sua.


1806 NovDicc

Affirmadamente, adv. Resolutamente.


1813 Moraes = 1789

+  Com firmeza, certeza" para mais affirmadamente escrever a el-Rei ... o lugar onde podia fazer a fortaleza" B. 2. 8. 4.

 + + § Com certeza: "te  juro  - . " M. Pinto. c. 11.


1818 Diccger

Affirmadamente, adv. com firmeza, sem duvida.


1831 Moraes = 1813

*  sem duvida,  ou incerteza- Leão Colleç. f. 234. 


1836 Const

Affirmadamente, adv. (mente suff.), com firmeza, com certeza, sem duvida ou incerteza; it. com affinco, resolutamente, firmemente.


1845 DiccUniv

affirmadamente, adv. com firmeza; seguramente; sem duvida; com affinco, resolutamente.


1858 Moraes = 1831

afirmadissimo


1845 DiccUniv

Affirmadissimo, A, sup. de affirmado.

afirmado


1563 Cardoso

Afirmada cousa. Asseveratus, a, um affirmatus.


1588 Ricci

Afirmada cousa ...


1611 Barbosa

afirmada cousa. Affirmatus, a, um. Participium. Aliquid rationibus affirmatum, Cic. lib. 1 de Invent.


1647 Pereira

Affirmada cousa. Affirmatus. Asseveratus. Assertus, a, um.


1697 Pereira

Affirmada cousa. Affirmatus. Asseveratus.  Assertus, a, um.


1771 Fonseca

Affirmado, da, adj. Affirmatus. Asseveratus. Assertus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Affirmado part. pass. de Affirmar,    +


1793 Acad

Afirmado, A.p.p. de Afirmar. Orden de D.Man.2,6. Goes. Chr. de D.Man. 1,92 Lavanh. Viag. 16

Affirmado, A.p.p. de Affirmar. Fern. Lop. Chr. de D.J.I. 1,107. Goes, Chr. de D. Man. 1,92.Pint. Per. Hist. 1,9,43.


1813 Moraes = 1789

+  Contratado  " - no contrato de pazes" Orden. Af. 15. *

Afirmado e deriv. V. com Aff.


1818 Diccger

Affirmado, a, p.p. de affirmar.

Afirmado, a, p.p. de afirmar.


1831 Moraes = 1813

*  V. cit. Ord. 3. 64. § "affirmar contratos" ajusta-los, conclui-los, aperfeiçoa-los por escritura publica. "sejão feitos, ou affirmados por escritura publica" § 6. ibid. "Duarte Pacheco não quiz deixar o passo do váo (que defendia) até as pazes (entre os Reis) não serem affirmadas" assim assinadas. Goes, P. 1. c. 91. no cap. 93 diz destas mesmas pazes "depois das pazes juradas" o que se faz por mais certeza, ou firmeza do contrato; hoje dizemos ratificadas, e passou o uso de jura-las, por que juramento não liga a força do leão  mais poderoso, nem a raposia do mais fraco.  § "Mentira (a de S. Pero) com trez juras affirmada" corroborada. Cruz, Poes. f. 145. " Contracto concertado, e affirmado" rato por firme, Leão Chron Af. V. c. 44. 


1836 Const

Affirmado, p.p. sup. de Affirmar, e adj. asseverado, sustentado com affirmação; it. ant. firmado, ajustado, concluido: contracto -; pazes -.


1845 DiccUniv

Affirmado, p.p. de affirmar; e adj. asseverado, confirmado; contratado.


1858 Moraes # 1831

afirmador


1563 Cardoso

Afirmador. Asseverator, oris,. affirmator.


1647 Pereira

Affirmador. Confirmator, oris.  Assertor, oris.


1697 Pereira

Affirmador. Confirmator, oris. Assertor, oris.


1793 Acad

Affirmador. s.m. O que affirma. Jer. Cardos. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Affirmador s. m. O que affirma. Cardoso Dicc.


1818 Diccger

Affirmador, s.m. o que affirma.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affirmador, A, adj., que affirma; it. s. pessoa que affirma.


1845 DiccUniv

Affirmador, s.m. o que alfirma. Tambem se toma como adj.


1858 Moraes

Affirmador , a, adj. Que affirma. § s. O que, a que affirma. Card. Dicc.

afirmamento


1793 Acad

Afirmamento, s.m. antiq. Acção de se afirmar, ou estar firme em alguma cousa. Vit. Christ. 4,10,51v E a segunda serva significa o consentimento e afirmamento de caer em peccado.


1818 Diccger

Afirmamento, s.m. (ant.) acção de afirmar, ou estar firme em alguma coiza.


1845 DiccUniv

Affirmamento, s.m. (p.us.) affirmação.


1858 Moraes

Affirmamento s. m. ant. Affirmação. Vit. Christi. 

afirmante


1712 Bluteau

Affirmante. Termo Escolastico. O que affirma a opinião contraria â negativa. Hic, haec, hoc, affirmans, antis. Cic. 2. de Divin. 9. Afferens, asseverans, tis.


1793 Acad

Affirmante.p.a. de Affirmar. Escolast. Que segue ou sustenta a parte affirmativa. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Affirmante p. at. de affirmar. O que tem a parte affirmativa da questão.


1818 Diccger

Affirmante, p.a. de affirmar. - (Escol.) parte, que segue ou sustenta a parte affirmativa que affirma (Log.) - a opinião contraria é negativa.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affirmante, s. 2. (Lat. affirmans, tis, p.a. de affirmare), pessoa que affirma, ou que sustenta a affirmativa de huma questião.


1845 DiccUniv

Affirmante, adj. dos 2g. (log.) que affirma; que segue ou sustenta a parte affirmativa da questão. § lat. affirmans, tis, p.a. de affirmare.


1858 Moraes 

Affirmante p. a de Affirmar. § como subst. Pessoa que affirma, ou tem  a parte affirmativa da questão.

afirmar


1563 Cardoso

Afirmar. Assevero, as, affirmo, as.


1588 Ricci

Afirmar ... 


1611 Barbosa

Afirmar. Affirmo, as. Cic. 4. Academ.  Assevero, as, pen. prod. Cic. 4. Ver.  Confirmo, as, Cic. 4 Acade. & de Amicit. & Trebatio lib. 7. epist. 16.


1617 Minsheu

Affirmar H afirmar L affirmare, ex ad & firmum I affermare, affirmare G affirmer, affermer  A affirme.


1647 Pereira

Affirmar. Affirmo, as. Assero, is. Assevero, as. Astruo, is. 

Affirmar fortemente. Obfirmo, as. Adsevero, as.


1697 Pereira

Affirmar. Affirmo, as. Assero, is. Assevero, as. 

Affirmar fortemente. Obfirmo, as. Adsevero, as.


1712 Bluteau

Affirmar. Aliquid affirmare, asseverare. Cic. 


1771 Fonseca

Affirmar. Aliquid alicui affirmare, asseverare, pro certo confirmare, l. dicere. Cic. - com juramento. Exjurare. Plaut. Sacramento contendere. Cic. - clara, e patentemente. Aliquid profiteri. Cic. - alguma cousa de alguem. Aliquid de aliquo polliceri. Cic. - obstinadamente. Aliquid obfirmare. Ter. Affirmas tu isto? Pro certo ne tu istaec dicis? Ter.


1783 Bacelar

Affirmâ-r, ção, damente, do, dor, ante, tivo, tivamente, vel; firmar o que diz.


1789 Moraes

Affirmar v. at. Declarar, que alguma propriedade, ou attributo pertence a algum sugeito; v. g. quando dizemos Deos é bom esta frase é uma  affirmação, e com ella affirmamos, que o ser bom pertence a Deos. § Asseverar, dizer que sim.      § Affirmar-se em alguma coisa; reparar, attentar. § it. Ter, e dar por certo. Eufr.  1. 4. Barros: v. g.  affirmava-se que víra huma fantasma. "    § Ter firme resolução. Castan. 3. 123. Albuq. 1. 46 § fazer firmeza, ou fundamento em alguma coisa, apoiar-se nella, assentar, descansar sobre.   § Prometter com segurança, e firmeza, Eufr. 2. 5.  Ajustar, contratar " depois de terem a convence simplesmente affirmada" Orden. 4. 19. 2. "affirmou de todo o casamento do Principe " Inedit. 1. 520  § Pôr firmemente.  "affirmando na vontade que daquella vez Albayrar não se lhe havia de escapar" Palmeir. 2. p. c. 88.  


1793 Acad

Afirmar. v.a. pór firme, ficar. Fr. Marc. Chr. 2,10. cant. 27 E todo o corpo afirmei, Assi em alto fui alçado. Cort. R. Cerc. 17,337 Humas vezes o pé direito afirma, Dando talho ou revez com grande força. 

Dizse particularmente da vista e olhos. Mor. Dial. 39 Afirmei os olhos nella guiados do coração e d'alma. Cort. R. Naufr. 11,120 Mas afirmando a vista lhe vio letras. D.F. Man. Cart. 1,23 Afirmando os olhos no Sol da virtude.

Met. Assegurar, ratificar, fazer firme ou estavel. Pin. Chr. de D. Aff. IV.4 E depois de afirmarem entre si suas pazes e amizades. F. Alv. Inform. 4 E pois Deos isto compria, que afirmassem e jurassem amizades. 

Afirmar. com pron. pess. Fazerse firme, segurarse. Das pessoas. Andrad. Cerc. 5,21,1 Aferra o arco, a frecha ant'os dedos prende, No pé esquerdo se afirma. Gavi. Cerc. 12,41 João Riscado, que hia sempre diante, se afirmou sobre huma rodela &c. Sa' de Mend. Mal. 11,32 E foi dando traspés até afirmarse, E formidavel torna por vingarse. 

Estar firme, fixo ou seguro, em, ou sobre algum lugar ou alguma cousa. Das cousas. Barr. Dec. 3,7,11 E começando a cavar em hum cunhal da capella, onde o corucheo se afirmava, pera fazer hum alicece &c. F. Alv. Inform. 54 Tem mais huma columna mui alta no cruzeiro, sobre que se afirma huma charola. A. da Cruz, Recop.1,3 O osso egoyde he hum osso não muito duro, mas quasi cartilaginoso, no qual se afirma a lingoa. 

Met. Assegurarse, confirmarse, certificarse. Reg. em alg. c. ou que ou com infinito. Bernard. Rib. Menin. 1,23 E com esta fantesia, em que se a ama afirmou, adormeceo tambem. Gavi. Cerc. 13,44 E rindose, se deixou estar em quanto se não afirmou ser Mouro, mas como foi conhecido arremettêrão a elle os da guarda. Brit. Chr. 1,27 Respondeo o Santo que não lhe lembrava lugar em quanto tinha escrito, onde lhe impossibilitasse a salvação na claustra de seu mosteiro, antes se afirmava que em muitas partes, onde succedia tratar esta materia, approvava &c. 

Ratificar, ser ou conservarse constante em algum dito ou declaração. Reg. em alg. c. Tenreir. Itin. 3 Foi muito cruel, e nisto se afirmão todos. A Galv. Tr. 11 Nisto se afirmão os escritores daquelle tempo. Sous. Hist. 1,5,9 Mas elle se afirmou no dito. 

Esgrim. Partir firme para o contrario, tendolhe sempre a ponta da espada no rosto, sem a mover á outro golpe mais que a estocada. Blut. Vocab. 

Afirmar. neutr. Fazerse firme, parar. Brit. Mon. 1, 2. c. 23 Deo tanto animo aos seus, que afirmando, fizerão que o jogo se igualasse. 

Observ. Este verbo commummente se acha escrito com dous ff. porem parece que com hum só f. se lhe conhece melhor a differença, que tem com o verbo Affirmar pela diversidade de suas origens.

Affirmar. v.a. Assegurar, asseverar, dar por certa, verdadeira e sem dúvida alguma cousa. Do Lat. Affirmare. Goes, Chr. de D. Man. 2,28 Ao outro dia chegou todo o poder delRei de Fez, que se affirma, que trazia vinte mil homens de cavallo. Cam. Lus. 7,71 Nem se sabe inda não, te affirmo e assello Pera estes Annibaes outro Marcello. Mend. Pint. Peregr. 18 Porque te affirmo á lei de bom gentio &c. 

Adv. e fórm. Cerradamente. Luc. Vid. 8,3. Claramente. Mend. Pint. Peregr. 30. Com certeza. Cunh Catal. 2,27. Com juramentos e exorações. Brit. Chr. 2,20. Com verdade. Mend. Pint. Peregr. 5. Constantemente. Sous. Vid. 5,13. De verdade. S. Mar. Chr. 2, 11, 12. n.6. Efficazmente. Pint. Per. Hist. 2,33,92 Em verdade. Fr. Marc. Chr. 1,1, 47. Expressamente. Fr. Bernard. da Silva. Defens. 1,31. Geralmente. Pint. Per. Hist. 1, 25,10. Ousadamente. Sabell. Eneid. 2, 3,39. Pertinazmente. Palac. Summ. 150. Por sem dúvida. Pint. Per. Hist. 2, 30, 80. Por verdade. Cort. R. Naufr. 1,13. 

Affirmar. com pron. pess. Certificarse, segurarse, tirarse de dúvida a respeito de alguma cousa, particularmente vendoa. Barr. Dec. 1,5, 2 Por se affirmar no certo se era Ilha ou terra firme. Sa' de Mir. Vilhalp. 3,7 Fui mais avante, affirmeime que o segredo estava em dadivas. Maus. Aff. Afr. 2,31 E quanto mais se vai nisto affirmando &c. 

Affirmar. ant. O mesmo que Firmar. Vej. Afirmar. 


1806 NovDicc

Affirmar, v. a. Declarar que algum sujeito tem algum attributo. Certificar, dar por certo. Assentar sobre ... ter resoluçaõ firme. 


1813 Moraes = 1789

Affirmar v. at. Declarar, que alguma propriedade, ou attributo pertence a algum sugeito; v. g. quando dizemos Deos é bom esta frase é uma  affirmação, e com ella affirmamos, que o ser bom pertence a Deos. § Asseverar, dizer que sim.  § Comprovar, confirmar, fazer bom. " muitas e diversas razões, que cada hum dava por affirmar sua tenção (provar que era melhor o seu voto). "Clarim. L. 2. c. 12 ediç. de 1791. v.  aqui abaixo affirmar com testemunhas.   *   § - se; fazer-se firme, segurar-se. Mal. Conq. 11. 32 (nos pés) B. 3. 7. 11. "cunhal ... onde o corucheo se affirmava" § Sustentar o que dicemos. § Averiguar bem, certificar-se.  * * § Affirmar-se em alguma coisa; reparar, attentar. § it. Ter, e dar por certo. Eufr.  1. 4. Barros: v. g.  affirmava-se que víra huma fantasma. "  § Certificar-se, averiguando a verdade. B. 3. . 5. 3. Jorge de Brito depois que se affirmou bem d'estas cousas"  * * *  § Ter firme resolução. Castan. 3. 123. Albuq. 1. 46 § fazer firmeza, ou fundamento em alguma coisa, apoiar-se nella, assentar, descansar sobre. * * * *  § Affirmar, antiq. provar, fazer certo com testemunhas, ou por juramento. Foráes antig. "Que  o marim lhe dicem que affirmasse  se era Mouro, se Christão, e que elle todavia affirmára que Christão. " Ined. 3. 192. Talvez affirmar no sent. vulgar, dizer,  que sim. Ined. 1. 2. 8. "o affirmassem, e segurassem com juramento" fazer certo, prometter, approvar. § Affirmar-se de alguem; tomar delle prova do que diz, ou do que promette; v. g. fazendo-o  jurar, certificar-se delle. Castanh. L. 3. Prol. "affirmando-me de todos com juramento, que segundo sua lembrança me falavão verdade. " Nos mesmos Foráes antigos, e conforme ás Leis salicas  * * * * * nos casos crimes, onde não havia prova contra o accusado este era obrigado a justificar-se por seu juramento, e juramento  de certo numero de testemunhas, assim como o accusador do mesmo modo affirmava a sua accusação, e a este costume alludem os documentos citados no Elucid.  art. Affirmar, ou Firmar. V. Abonação, e Orden. 5. 30. 1.  * * * * * *  § Prometter com segurança, e firmeza, Eufr. 2. 5.  Ajustar, contratar " depois de terem a convence simplesmente affirmada" Orden. 4. 19. 2. "affirmou de todo o casamento do Principe " Inedit. 1. 520  * * * * * * * § Pôr firmemente.  "affirmando na vontade que daquella vez Albayrar não se lhe havia de escapar" Palmeir. 2. p. c. 88. * * * * * * * * 


1818 Diccger

Affirmar, v.a. asseverar, dar por certa uma coiza - se, certificar-se, segurar-se - o mesmo que firmar: - com juramento, i.e. jurar - uma conta, certificar com juramento que é verdadeira.

Afirmar, v.a. pór  firme, fixar, particularmente da vista e olhos. Met. ratificar, assegurar - se, fazer-se firme: estar seguro. Neu. parar. - (For.) ratificar o dito ou declaração. - (Esgr.) partir firme para o contrario, tendo-lhe sempre a ponta da espada no rosto cet.


1831 Moraes = 1813

*   "affirmar com obras" fazer certo, firme, provado. " Posto que Jesus não dissera nunca, que era  o Christo, as obras o affirmavão" Paiva, Serm. 1. 257 v. 

* *  affirmou-se, que era terra (quem ia navegando) Men. e Moça 2. c. 11. e c. 44 "esteve affirmando a sua suspeita" averiguando se era certo o que suspeitava. Maus. 138. 

* * * "affirmar-se na verdade de quem eramos" Mend. Pinto c. 57 : formar juizo da certeza, ou verdade, e falsidade, ou da bondade, e maldade das coisas; "não me affirmo em nada" tenho tudo por incerto e duvidoso, Bern. Rim. f. 201.: não faço fundamento de promessas, de coisa nenhuma; não me asseguro em nada, ou antes nada hei por seguro, em que me fie.

* * * *  "um bem ditoso affirmamos nas cousas mais incertas" Naufr.  Cant. 9.

* * * * *   Ripuarias, e d'outros povos Barbaros

 * * * * * *    1 V. o Elucid. art. Afforciar pag. 61. e 62. e  Montesquieu Esprit des Loix  L. 28, c. 13 Ainda hoje em Inglaterra o reo accusado v. g. de matar, apparecendo o morto, affirma com testemunhas de outorgamento, ou abonação do seu caracter, que matou bem, e em sua   justa defesa, quando  o accusador não faz prova legal de que o matou indevidamente, e sem razão legal. 

 * * * * * * *  ajustou certa, e finalmente o negocio tratado

 * * * * * * * *  § - a escritura " assinala com seu sinal. Orden. Af. 3. 64  § 5. 6.  e 21. " o nome de amigo com que vos firmaes, e affirmaes a vossa benevolecncia. § Affirmar-se, acostar-se, escorar-se, v. g.  - á columna. § it.  Reparar bem; para não se enganar.


1833 Fonseca

Affirmar, assegurar, certificar - comprovar, confirmar - ajustar, contractar - assentar sobre ...,  descançar. 

affirmar-se, certificar-se - apoiar-se, firmar-se , segurar-se - attentar, reparar.


1836 Const

Affirmar, v.a. (Lat. affirmare, ad e firmare, firmar, fazer firme, dar firmeza, fortalecer), asseverar, dar por certo; confirmar; averiguar bem, certificar-se de algum facto; it. ant. t. for. provar com testemunhas a accusação, it. firmar, confirmar, v.g. - ajuste, - contracto, pazes; prometter com firmeza e segurança.

Affirmar-se, v.r. ter-se firme, firmar-se, esteiar-se, escorar-se; certificar-se, adquirir segurança certeza: - de alguem, certificar-se do que elle diz; obter garantia do que elle promette, ou assevera. V. Firmar.

Affirmar, v. abs. ou. n.t. da esgrima, ter-se firme.


1845 DiccUniv

Affirmar, v.a. assegurar, asseverar, dizer que sim, dar por certo; sustentar, ratificar, fazer firme ou estavel; averiguar bem, certificar-se de algum facto; declarar que alguma propriedade ou attributo pertence a algum sujeito; prometter com segurança e firmeza; (ant.) firmar. provar, fazer certo com testemunhas ou por juramento; ajustar, contratar; - a vista, os olhos, pôr firme, fixar. -se, v.r. reparar, attentar em alguma cousa; assegurar-se, confirmar-se; certificar-se. Rege em alguma cousa, ou que, ou v. no infinito. - em algum dito, ou declaração, conservar-se constante; - de alguem, certificar-se do que elle diz; obter garantia do que elle promette ou assevera; (esg.) partir firme para o contrario tendo-lhe sempre a ponta da espada no rosto. § lat. affirmare; ad e firmare, firmar, fazer firme, dar firmeza, fortalecer.

Afirmar, e derivados. V. Affirmar, etc.


1858 Moraes

Affirmar v. a. (do Lat. affirmare, de ad, e firmare, fazer firme) Assegurar, dar por certa, verdadeira, e sem duvida alg. cousa. M. P. c. 18. „porque te affirmo á de bom  gentio“ § Asseverar, dizer que  sim. § Sustentar o que dissemos. § Declarar que alg. propriedade, ou attributo pertence a algum sujeito, v. g. quando dizemos. Deus é bom; esta phrase é uma affirmação, e com ella affirmàmos que o ser bom pertence a deus. § Comprovar, confirmar, fazer bom: „muitas e diversas razões, que cada um dava para affirmar sua tenção“ (provar que era melhor o seu voto) B. Clar. L. 2. c. 12. § Affirmar com obras; fazer certo, firme, provado: „ posto que Jesus não dissera nunca que era Christo, as obras o affirmavão“ Paiva S. 257 v. § Affirmar; pòr firme, fixar. Seg. Cerc. de Diu, 17. 337 „humas vezes o pé  direito affirma“ Nauf. de Sep. 11. 120. „mas affirmando a vista lhe vio lettras“ § Fazer alguma cousa firme, assentando-a sobre outra, que julgàmos mui segura: „hum bem ditoso affirmamos nas cousas mais incertas“ Id. c. 9 § Averiguar bem, certificar-se de alg. cousa: „esteve affirmando a sua suspeita“ i. é, tentando  achar se era certo o que suspeitava. Maus. 138. § Prometter com segurança, e firmeza. Eufr. 2. 5. § Ajustar, contractar, concertar: „depois de terem a convenção simplesmente affirmada“. Ord. 4. 19. 2. „afirmou de todo o casamento do princepe“ Ined. 1. 520. ajustou certa e finalmente o negocio tractado. „ - a escriptura; firmá-la com o seu signal, assigná-la. Ord. Af. 3. 64. parag. 5. 6. 21.e fig. „o nome de amigo com que vós firmáes, e affirmáes a vossa benevolencia“ „ Affirmar; ant. provar, fazer certo com  testemunhas, ou por juramento. Foráes ant. „que o Marim lhe dissera, que affirmasse, se era Mouro, se Christão, e que elle todavia affirmára, que Christão“ Ined. 3. 192 (tal vez affirmar no sentido vulgar, dizer que sim) Ined. 1. 218. „ o affirmassem, e segurassem com juramento“ fazer certo, prometter, approvar. § Nos mesmos Foráes ant. e conforme ás leis Ripuarias, e de outros povos barbaros nos casos crimes, onde não havia prova contra o accusado, este era obrigado a justificar-se por seu juramento, e juramento de certo numero de testemunhas, assim como o accusador do mesmo modo affirmava a sua accusação; e a este costume alludem os documentos citados no Eluc. art. Affirmar, ou antes Firma. V. Abonação; e Ord. 5. 30. 1. V. Eluc.  o art. Afforciar, pag. 61a 62, e  Montesquieu, Esprit. des Loix, L. 28, c. 13. Ainda hoje em Inglaterra o réu accusado, v. g. de matar, apparecendo o morto, affirma com testemunhas de outorgamento, ou abonação do seu caracter, que matou bem,  e em sua justa defesa, quando o accusador não faz próva legal, de que o matou indevidamente, e sem razão legal. § V. Firmar. § Affirmar-se, v. r. Tirar-se de duvida a respeito de alg. cousa, particularmente vendo-a. B. 1. 5. 2. „por se affirmar se era ilha, ou terra firme.“ „affirmando-se que era terra „ ( quem ia navegando) M. e. Moça 2. c. 11. e 44. § - se, em alg. cousa; reparar, attentar: it. ter, e dar por certo. Eufr. 1. 4. Barros: „ affirmava-se, que vira huma fantasma“ § Certificar-se, averiguando a verdade. B. 3. 5. 3. „Jorge de Brito depois que se affirmou bem destas cousas.“ affirmar-se na verdade de quem eramos“ M. P. c. 57. § Formar juizo da certeza, ou verdade, e falsidade, ou da bondade, e maldade das cousas: „não me affirmo em nada“ tenho tudo por incerto e duvidoso. Bern. Rim. f. 201. Não faço fundamento de promessas, de cousa nenhuma; não me asseguro em nada, ou antes nada hei por seguro, em que me fie. §  - se; ter firme resolução. Cast. 3. 123. Albuq. 1. 46. § Fazer-se firme, segurar-se. Andr. Cerc. „no pé esquerdo se affirma“ M. C. 11. 32. „dando traspés até affirmar-se“ § Estar firme, fixo. B. 3. 7. 11 „cunhal  ... onde o coruchèo se affirma“ § Acostar-se, escorar-se; v. g.  - se á columna. § - se; reparar bem, para não se enganar. § ratificar, ser, ou conservar-se constante em algum dicto, ou declaração. Tenr. 3.  „foi muito cruel, e nisto se affirmão todos“. H..Dom. 1. 5. 9. „mas elle se affirmou no dito“ § Affirmar-se de alguem; tomar d’elle prova do que diz, ou do que promette, e fazendo-o jurar; certificar-se d’elle. Cast. L. 3. Prol. „affirmando-me de todos com juramento, que segundo sua lembrança me fallavão verdade.

affirmar v. n. Fazer-se firme, parar. M. Lus. 1. 2. c. 23. „ deu tanto animo aos seus que affirmando, fizerão que o jogo se igualasse“ § Pòr firmamente: „ affirmando na vontade, que d’aquella vez Albayzar  não lhe havia de escapar“ Palm. 2. c. 88

afirmar e der. V. Affirmar. Ord. Af.  Res. Chr. J. II c. 40  e outros.

afirmativa


1712 Bluteau

Affirmativa. Affirmatîva, em termos Escolasticos, val o mesmo, que a opinião affirmativa. Defender a affirmativa. Affirmantium opinionem tueri. Opinião affirmativa. Aientium sententia. Sententia aiens, affirmans, asserens, asseverans.  Sententia partis aientis, affirmantis, etc. 

Diogenes defende a affirmativa, Antipater a negativa. Diogenes ait, Antipater negat. Cic.

Se quizeres sustentar a parte affirmativa, eu defenderia a negativa.. Cum tu stabis ab aientibus, ego a negantibus fuero. Ubi tu amplectere propugnantium partes, ego repugnantium assectabor.


1771 Fonseca

Affirmativa. T. da Logic. (opinião) Sententia aiens, affirmans, asserens, asseverans, l. aientium, l. partis alientis.


1793 Acad

Affirmativa. s. f. Proposição, que affirma ou assevera. Vercial; Sacram.1,24,25 E assi parece que todolos mandamentos contém em si negativa e affirmativa e mandamento. D.F. Man. Apol. 139 He verdade que hum grande Cortezão de nossos tempos provava galantemente por affirmativas universaes, que a melhor parte do mundo erão as casas de seu pai. Orden. de D. Pedr. 3,53,10 E bem assi se póde provar, se he negativa, que se resolva em affirmativa.


1818 Diccger

Affirmativa, s.f. (Log.) propozição, que affirma, ou assevera.


1833 Fonseca

Affirmativa, affirmação, asseveração.


1845 DiccUniv

Affirmativa, s.f. asserção, proposição que affirma ou assevera § lat. assertio.


1858 Moraes

Affirmativa s. f. Affirmação; asseveração; proposição que affirma. 

afirmativamente


1712 Bluteau

Affirmativamente. Com affirmação. Affirmaté. Cic. Asseveranter, asseverantius. Cic.

O arbitro desta contenda resolveo affirmativamente. Huius controversiae disceptator por aientibus pronunciavit.


1771 Fonseca

Affirmativamente, adv. v. Affirmadamente.


1789 Moraes

Affirmativamente adv. Com affirmação, oppõe-se a negativamente: v. g. "defendeo a questão affirmativamente" § Com affinco,  com asseveração. *


1793 Acad

Affirmativamente. adv. mod. Com asseveração. Brit. Min. 2,5.c.7 Hypollito, que affirmativamente o escreve &c. Sous. Hist. 3,2,7 Nunca confessou que as dissera [as palavras] affirmativamente. Vieir. Serm. 9. do Ros. 8,5,308 Como diz tão affirmativamente Zacharias, que &c.g.


1806 NovDicc

Affirmativamente adv. Com affirmaçaõ.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1813

*  Vieir. Serm. 9. do Roz. 8. 5. 308


1818 Diccger

Affirmativamente, adv. com asseveração.


1836 Const

Affirmativamente, adv. (mente suff.), com affirmação, com asseveração. Usa-se subst. por elipse: a affirmativa (subentende-se parte, proposição). Em linguagem da Inquisição, herege ou judeo que sustenta com pertinacia a sua crença.


1845 DiccUniv

Affirmativamente, adv. com asseveração, o affinco; com affirmação. Oppõe-se a negativamente. § lat. affirmatè.


1858 Moraes = 1831

afirmativo


1617 Minsheu

Affirmativo H = P  L affirmativus I affermativo G affirmatif A affirmative.


1789 Moraes

Affirmativo adj. Que contém affirmação . § A affirmativa, subentende-se parte, oppõe-se á parte negativa de alguma these, ou questão. *


1793 Acad

Affirmativo, A.adj. Que affirma ou assevera, contrario de negativo. Cathec. Rom. 252 Desta fórma de fallar usou o dador da Lei, não porque não fosse bem declarada esta sentença com preceito affirmativo &c. Estaç. Tr.2,37 Alguns tem a parte affirmativa. Fr. Bernard. da Silv. Defes. 1,13 Dando por razão que as palavras de Laercio não são affirmativas, senão duvidosas.


1806 NovDicc

Affirmativo. adj. Que affirma. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affirmativo, adj. que assevera. Preceito -, i.e. que manda a execução de uma coiza. - (D.C.) herege. que nos interrogatorios defende os seus erros com pertinacia.


1831 Moraes = 1813

* Affirmativo. s. m.  e f. Termo da Inquisição, herege que nos seus interrogatorios sustenta, e defende os seus erros com pertinacia.


1833 Fonseca

Affirmativo, assertorio, certo, decisivo, indubitavel, positivo.


1836 Const

Affirmativo, a, adj. (Lat. affirmativus) que affirma, que contèm affirmação. Usa-se subst. por ellipse: a affirmativa (subentende-se parte, proposição). Em linguagem da Inquisição, herege ou judeo que sustenta com pertinacia a sua crença.


1845 DiccUniv

Affirmativo, A, adj. que affirma ou assevera; decisivo, que contem  affirmação, v.g. preceito -; contrario de negativo. - s.m. ou f. (t. da Inquisição) herege que nos interrogatorios sustenta e defende os seus erros com pertinacia. § lat. affirmativus.


1858 Moraes = 1831

afisoado


1783 Bacelar

Affisoa-dor, r, mento (affixus) panno imprimido, apisoado.

afistulado


1647 Pereira

Affistuladas chagas. Fistulae, arum.


1697 Pereira

Affistuladas chagas.  Fistulae, arum.


1712 Bluteau

Afistulado. Termo de Cirurgia. ferida, ou chaga afistulada. Fistulosa plaga, Fistulosus cancer, Cato, cap. 157. Vid. Afistularse.


1771 Fonseca

Affistulado, da, adj. cheio de fistulas. Fistulatus. Suet. Fistulosus, a, um. Cat. Chagas affistuladas. Fistulae, arum, f. pl. Cels.


1789 Moraes

Afistulado, part. pass. de afistular. consciencia - v.  afistular-se.


1793 Acad

Afistulado, A.p.p. de Afistular. Pin. Chr. de D. Din. 2. Cart. de Jap. 1, 64, 2. Arr. Dial. 8, 13.


1806 NovDicc

Afistulado adj. Que tem fistula, part. de afistular-se. 


1813 Moraes

Afistulado part. pass. de Afistular, fazer ficar em fistula: v. g. afistular a chaga. consciencia  -  *  V. Afistular-se.


1818 Diccger

Afistulado, a, p.p. de afistular. Chaga -, (Cir.) especie de chaga estreita e profunda. 


1831 Moraes = 1813

*  a desordem  moral, o desgoverno "tudo isto está podre, e afistulado, e perto de herpes" Couto Sold. Prat. V. Afistular-se.


1836 Const

Afistulado, p.p. sup. de afistular, e adj., t. med. que se converteo em fistula (ferida, chaga); fig. consciencia -, que se inveterou no mal.


1845 DiccUniv

Afistulado, p.p. de afistular, e adj. fazer que fique em fistula.


1858 Moraes

Afistulado p.p. de Afistular; Que se fez em fistula;  v. g. afistulada a chaga. § fig. Consciencia - ;  a desordem moral: „tudo isto está podre, e afistulado, e perto de herpes“ Couto, Sold. p. 57 „ esperanças afistuladas“. Ulis. 5. 7. 

afistular


1712 Bluteau

Afistularse huma ferida, ou huma chaga, he quando dentro da carne se abrem huns buraquinhos, & a parte lesa se faz a modo de esponja. Fistulam agere, ou com Plin. lib. 18 cap. 11. Fistulare. As feridas, mal curadas se Afistulaõ. Arte da caça pag. 66 vers.


1783 Bacelar

Afistula-r, do, ge; ençher de fitas vid. enf.  ficticio.


1789 Moraes

Afistular v. at. Fazer fistula.   +  §  - se; fazer-se em fistula a ulcera, ou chaga. Arraes, 8. 13. § f. Afistular-se a consciencia na culpa; inveterar-se,  + +


1793 Acad

Afistular. v.a. Fazer que huma chaga passe a ser fistula. Gran. Comp. 2,6 Como setta, que deixa o ferro na ferida, que em quanto não sahe fóra sempre está apondrentando e afistulando a chaga. Fernand. Ferr. Art. 4,15 E por serem as feridas mal curadas, se afistulão.


1806 NovDicc

Afistular-se v. refl. Tornar-se em fistula.


1813 Moraes = 1789

+  "a setta que fica na ferida... sempre está apodrentando, e afistulando a chaga" Granada Compend. 2. 6. 

+ + habituar-se com estrago, Sousa.


1818 Diccger

Afistular, v.a. (Cir.) fazer que uma chaga passe a ser fistula.  -se, fazer-se uma fistula.  - a consciencia na culpa, inveterarse nella.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affistular-se ou afistular-se, fistular-se - inveterar-se.


1836 Const

Afistular, v.a. (a pref. fistula, ar des. inf.), t. med., fazer fistula. A setta que fica na ferida ... sempre está apodrentando e afistulando a chaga. Grenada.

afistular-se, v.r. tornar-se fistulosa (a chaga): - a consciencia, inveterar-se, v.g. na culpa.


1845 DiccUniv

Affistular, e derivados. V. Afistular, etc.

Afistular, v.n. (cir.) - a ulcera, a ferida, o abcesso, quando n’elle se estabelecem profundidades desiguaes. V. Fistula. Tambem se usa como activo, v.g. o máo tratamento afistulou  a ferida; e mesmo na reciproca, v.g. a ferida; afistulou-se a consciencia na culpa. § de fistula, chaga cavernosa.


1858 Moraes = 1831

afitadamente

1789 Moraes

Afitadamente V. Afficadamente. tendo o fito sempre em alg. coisa; v. g. "trabalhar, perseguir, estudar - " Goes. Chron. M. 4. P. c. 46. *


1793 Acad

Afitadamente. adv. mod. ant. e pouc. us. Segundo o fito ou termo proposto. Goes, Chr. de D. Man. 4,46 O que elle fez tão afitadamente que &c.


1806 NovDicc

Afitadamente adv. Com fito n'hum objecto.


1813 Moraes =1789


1818 Diccger

Afitadamente, adv. (p.uz.) segundo o fito ou termo proposto.


1831 Moraes = 1813 

*  com continuação, sem  interrupção, sem afrouxar do intento, intuito, e dirigir-se a seu alvo, e fins. 


1836 Const

Afitadamente, adv. (mente suff.), com o fito em algum objecto, ou alvo, com persistencia no intento.


1845 DiccUniv

Afitadamente, adv. (ant. e p. us.) segundo o fito ou termo proposto; afficadamente.


1858 Moraes  # 1831

afitado


1647 Pereira

Affitado menino. Puellus vitiis corruptus, ornatus.


1697 Pereira

Affitado menino.  Puellus vitiis crruptus, ornatus.


1789 Moraes

Afitado part. pass. de Afitar. Ornado de fitas. B. P. § Tomado por fito, alvo. § Dirigido ao fito, e alvo.   /§ f. Pregado: v. g. os olhos afitados, ou fitados em algum objecto./58 +


1793 Acad

Afitado, A, adj. Doente de afito. Curv. Atal. 322 Esfregandoo [ventre] bem de huma parte para outra, a modo de quem padeja a barriga das crianças afitadas.


1806 NovDicc

Afitado adj. Ornado de fitas. Tomado por alvo. Dirigido ao alvo. Pregado. 


1813 Moraes = 1789

 +  § Doente do afito.


1818 Diccger

Afitado, a, adj. doente de afito: p.p. ornado de fitas. Olhos - pregados.


1836 Const

Afitado, p.p. sup. de afitar, e adj., tomado por fito, alvo; dirigido ao fito, ao alvo; fitado, cravado. V. fitado, fito.

Afitado, a, adj. (de afito), doente do afito.

Afitado, a, adj. ant. (de a e fita), ornado de fitas.


1845 DiccUniv

Afitado, p.p. de afitar, e adj. doente de afito, v.g. criança -, acommettida de afito. V. esta palavra. - (p.us.) ornado de fitas; tomado por fito, alvo; dirigido ao alvo; olhos -, pregados, fitos em algum objecto.


1858 Moraes = 1831

afitamento


1793 Acad

Afitamento.s.m. O mesmo que Afito. Curv. Atal. 4 Mas o rei dos remedios nos taes afitamentos, em que o cheiro da bocca he azedo, ou a camara verde, são as minhas pirolas absorventes quasi milagrosas.


1813 Moraes

Afitamento V. Afito, doença.


1818 Diccger

Afitamento, s.m. o mesmo que afito.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afitamento, s.m. V. afito (doença)


1845 DiccUniv

Afitamento, s.m. (p.us.) afito.


1858 Moraes = 1831

afitar


1783 Bacelar

Affita-r, ção, do, encher de fítas, v. enf. ficticio.


1789 Moraes

Afitar v. at.  #  Prestes, f. 49. a Lua dá pasmo, e afita as crianças; causar indigestão, no Hespanhol: entre nós, causar doença, cursos. *


1806 NovDicc

Afitar. v. a. Causar doença. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afitar, v.a. (ant.) cauzar doença.


1831 Moraes = 1813

*  § Fitar, v. g. os olhos, olhar tesa, e fixamente, encarar muito algum objeto. § " - o cavallo as orelhas" erguèlas, é o contrario de  murchalas.


1836 Const

Afitar v.a. (de a e fitar) fitar, cravar v.g. - os olhos, olhar, encarar fixamente. V. Fitar.

afitar, v.a. (de afito), causar indigestão, causar cursos (nas crianças).


1845 DiccUniv

Afitar, v.a. (med.) causar afito nas crianças; fitar, cravar, v.g. - os olhos, encarar fixamente.


1858 Moraes = 1831

#  Adoecer de afito.

afito


1793 Acad

Afito.s.m. Indigestão ou embaraço de estomago pelo excesso da comida, ou pela qualidade das viandas difficeis de digerir. Curv. Polyanth. 1,15,58 Aindaque as velhas e gente ignorante attribuem as taes cameras ou vomitos verdes a effeitos da Lua, a que chamão afito Atal. 4 Costumão cahir as crianças facilmente na doença do afito, pelas indigestões e cruezas do estomago. 

Herva do afito. Vej. Bardana. Curv. Atal. 174 As folhas da bardana chamada personata, e vulgarmente herva do afito, ou herva dos pegamaços, tambem são remedio experimentado.


1813 Moraes

Afito, s. m. Indigestão, e cursos verdes. Curvo. Os effeitos do afito se attribuem pelo vulgo á Lua, nos meninos. § herva do  - ; Bardana, Curvo. *


1818 Diccger

Afito, s.m. (Med.) indigestão, embaraço do estomago. Erva de - , (Bot.) ou erva dos pegamaços, bardana.


1831 Moraes = 1813

*  § Olhar com -  . V. Afitar.


1836 Const

Afito, s.m. (em Cast. ahito, indigestão, do Lat. futior, iri, ser evacuado, do Gr. aphnô, tirar liquidos, vasar), indigestão; it. cursos verdes. Curvo. He p.us. Herva do -, bardana.

afito, ant. V. fito.


1845 DiccUniv

Afito, s.m. (med.) indigestão de crianças. Quebrar o -, diz-se no Algarve, e em parte do Alemtejo quando a mãe ou ama, pondo a criança de bruços, lhe faz uma prega com os dedos de ambas as mãos na pelle dos lombos dando com elle trez ou quatro vezes um estalo por meio de uma especie de torção, repetindo esta operação uma ou duas vezes nas vinte e quatro horas em quanto dura a doença, e untando de ordinario aquelle sitio com azeite ou gordura quente, etc.; (bot.) bardana, (herva); (ant.) fito. § do lat. futior, iri, ser evacuado; do gr. aphuô tirar liquidos, vasar. hesp. ahito.


1858 Moraes = 1831

afiurme


1818 Diccger

Afioume, s.m. (Com.) linho de Levante.


1845 DiccUniv

Afiurme, ou afiume, s.m. linho do Egypto.

afiuza


1818 Diccger

Afiuza, form. (ant.) a conta, na segurança.


1836 Const

Afiuza. V. fiuza.


1845 DiccUniv

A fiusa, adv. (for. ant.) á conta na confiança, ou segurança.


188 Moraes 

Afiúsa adv. ant. V. Fiusa. 

afiuzado


1789 Moraes

Afiusado part. pass.  #  que tem fiuza, ou fiducia, confiado, Goes, Chron. M. 4. P. c. 50  *  +

+  § antiq. Ajustado " o criado ou page depois que for afiusado com seu amo. " Ord. Af. 1. f. 304.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Suppl 1821: afiuzado p.p. de afiuzar-se.


1831 Moraes = 1813

* "Vede como a virtude  - em Deus piza deassombrada os trabalhos do mundo"


1836 Const

Afiuzado, p.p. de afiuzar, e adj., que tem fiuza ou fiducia, confiado; it. ant. ajustado (o criado com o amo).


1845 DiccUniv

Afiusado, p.p. de afiusar, e adj. confiado, que tem fiusa, ou fiducia; ajustado.


1858 Moraes = 1831

# (de Afiusar)

afiuzar


1789 Moraes

Afiusar v. at. Inspirar fiducia, confiança.  +


1793 Acad

Afiuzar. v.ant. e pouc. us. que sempre se rege com pron. pess. Confiarse, ter esperança ou segurança em alguma cousa. De Fiuza Vit. Christ. 1,46,142 Mas os sandeos nom o fazem aindaque dorma em quanto se afiuzão mais nos conselhos dos homens que em no de Deos. Goes, Chr. de D. Man. 2,29 Senhor, não vos afiuzeis em vosso poder.


1806 NovDicc

Afiusar v. a. Inspirar confiança.


1813 Moraes = 1789

+ § Afiuzar-se; ter confiança, atrever-se em algua coisa. Não vos afiuseis em vosso poder. Goes. Cr. Man. 2. c. 29. - se na adherencia, na riqueza, nas forças, poder, conselhos; na sua formosura. " em Deus só me afiuso; nelle espero."


1818 Diccger

Afiuzar-se, v.n. (p.uz.) inspirar fiducia: regularmente - confiar-se, ter segurança em alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afiuzar, v.a. (a pref. fiuza, ar des. inf.), inspirar fiducia, confiança.

Afiuzar-se, v.r. ter confiança, confiar-se, pôr confiança (p.us.).


1845 DiccUniv

Afiusar, v.a. inspirar fiducia, confiança. - se, v.r. (ant.) confiar-se, ter esperança ou segurança em alguma cousa.


1858 Moreas = 1831

afivelada


1845 DiccUniv

Afivelada, adj. (braz.) diz-se na Armaria da coleira do cão, ou de outro animal, que é preza com fivela de differente esmalte.

afivelado


1818 Diccger

Suppl. 1821: afivelado, adj. (p.uz.) por acolchetado.


1845 DiccUniv

Afivelado p.p. de afivelar e adj. a colchetado.

afivelar


1783 Bacelar

Affibéla-r, do, dura (fibulare) prender com fivela v. affivelar

Affivelar & v. § affibelar.


1845 DiccUniv

Afivelar, v.a. prender com fivela, enfivelar.


1858 Moraes

Afivelar v. a. Apertar com fivela. V. Enfivelar.

afixação


1793 Acad

Affixação.s.f. pouc. us. Acção de fixar e pôr alguma cousa por modo que fique firme, como hum edicto, Const. de Brag. 8,1,3 E affixações se farão com conhecimento da causa.


1813 Moraes

Affixação s. f. O acto  de affixar.


1818 Diccger

Affixação, s.f. (p.uz.) acção de fixar, como um edicto.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affixação, s.f. verb., acto de affixar.


1845 DiccUniv

Affixação s.f. (p.us.) acção de affixar e pôr alguma cousa por modo que fique firme, como um edicto, etc.


1858 Moraes 

Affixação s. f. o  acto de affixar.

afixado


1647 Pereira

Affixada cousa. Affixus, a, um.


1697 Pereira

Affixada cousa. Affixus, a, um.


1771 Fonseca

Affixado, da, adj. Affixus. Cic. Proscriptus, a, um. Ter.


1789 Moraes

Affixado part. pass. de Affixar.


1793 Acad

Afixado, A.p.p. de Affixar. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affixado, p.p. de affixar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affixado, p.p. sup. de Affixar, e adj., fixado, pregado, apegado.


1845 DiccUniv

Affixado, p.p. de affixar e adj. fixado, apegado.

afixar


1647 Pereira

Affixar. Affigo, is, Figo, is.


1697 Pereira

Affixar. Affigo, is. Figo, is.


1771 Fonseca

Affixar hum cartel para publicar alguma cousa. Tabellam proscribere. Proscribere, absol. Cic. - alguma cousa na parede. Affigere aliquid parieti, l. ad parietem.


1783 Bacelar

Affix-ar, ado, ador, amento, o, os: etes; fixar os editais, & trastes pregados na caza, editais; enfeites pregados.


1789 Moraes

Affixar v. at. Fixar, pregar, apegar; v. g.  editáes. Arraes 8. 29. affixar o padecente á Cruz. +


1793 Acad

Affixar.v.a Segurar, pôr alguma cousa de sorte que se conserve firme e fixa onde se quer. Do Lat. Affigere. Arr. Dial. 8,20 E pela mesma razão dizem que não se podião affixar ás arvores,  mas a cruzes de páos cortados. Prov. da Hist. Gen. 2,4,103.p.590. ann. 1533 Mandamos passar cartas ... as quaes se affixarão nos lugares costumados. Lavanh. Regim. Prol. Ou se affixe a agulha, ou dordoestee, ou noroestee &c.


1806 NovDicc

Affixar v. a. Pregar em lugar publico. 


1813 Moraes = 1789

+  affixar cõ cravos. S. Polycarpo  § - se a agulha; estar fixa.  #


1818 Diccger

Affixar, v.a. segurar, pôr alguma coiza segura - pôr um edital etc.


1816 São Luiz

Affixar He hum vocabulo Portuguez, que significa pregar em lugar público, v. g. hum edital, hum cartel, hum aviso, & mas affixar a incredulidade, affixar o engenho. & he gallicismo intoleravel, em lugar do qual diremos fazer alardo, fazer gala, fazer timbre da incredulidade; ostentar de engenho, pavonear-se de incredulo, basofiar de engenhoso &.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affixar, apegar, fixar - pregar -encravar.


1836 Const

Affixar, v.a. (a pref. e fixar), fixar, pregar, apegar: - editaes, cartazes; - o padecente á cruz, cravar.

Affixar-se, v.r. - a agulha, estar immovel.


1845 DiccUniv

Affixar, v.a. fixar, pregar, segurar, pôr alguma cousa de sorte que se conserve firme e fixa onde se quer. -se, v.r. - a agulha, (naut.), estar fixa. § lat. affigere.


1858 Moraes = 1831

# § -se, po, fazer alardo, gala, ou timbre de alg. cousa, é gallicismo intoleravel.  Gloss. Fr.

afixe


1816 São Luiz

Affixe: por cartel, edital, papel que se affixa em público, aviso, e ás vezes pasquim, he puro Francez, mal derivado para a nossa lingua, e desnecessario.


1858 Moraes

Affixe por Cartel, edictal, ou pasquim é  puro Francez mal derivado, e desnecessario. Gloss. Fr. 

afixo


1793 Acad

Affixo, A.adj. pouc. us. Pregado a outro. Do Lat. Affixus. Só se acha em signif. met. Fr. Marc. Chr. 2,10 cant. 1 Vou pedir ao Crucifixo Que me tenha a si affixo. Esper. Hist. 1,1,13.n.4 Mas tambem ficou [a benção] affixa as paredes do convento. 

Affixo. s.m. Gramm. Ceit. Quadrag. 2,23,2 O Hebreo em lugar de ejus tem elo, que he o affixo do pronome.


1818 Diccger

Affixo, adj. (p.uz.) pregado a outro: s.m.


1831 Moraes 

Affixo s. m. Gram.  O affixo do pronome. Ceit. Quadrag. II. 23. 2

Affixo, adj. p. us.  Unido, junto. Só se acha em s. met. affixa ás paredes. Esperanç, Hist. 1. 1. 13  n. 


1836 Const

Affixo, a, adj. (Lat. affixus p.p. de affigere), junto, adjuncto, pegado. Usa-se subst. m.t. gram. letra, syllaba ou syllabas que se ajuntão no fim de hum vocabulo e formão corpo com elle, v.g. ar des. do inf., issimo do superl. Rigorosamente este termo deveria comprehender os prefixos e suffixos.


1845 DiccUniv

Affixo, A, adj. (gram.) particula-, que se ajunta ao fim de uma palavra; (p.us.) pegado a outro, adjunto. § lat. affixus, p.p. de affigere.


1858 Moraes

Affixo , a, adj. p. us (do Lat. affixus) Pregado, unido a outro: só se acha us. no sent. fig. Fr. Marc. de Lisboa, Chr. 2. 10. Cant. 1. H. Seraph. 1. f. 74 „affixa (a benção) ás paredes do convento „ s. m. t. gram. Lettra syllaba, ou syllabas que se ajuntam no fim de um vocabulo, e formam corpo com elle. Ceit. Quadr. 2. 23. 2.

aflado


1793 Acad

Afflado, A.p.p. de Afflar. M. Fernand. Alm. 1,1,2.n.40.


1813 Moraes

Afflado p. pret. de Afflar.


1818 Diccger

Afflado, p.p. de afflar.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afflado, p.p. de afflar.

aflagrante


1783 Bacelar

Aflagrante ; L.; turbulento em actual delicto.

aflamengado


1647 Pereira

Afframengado Homo flavus. ruffus.


1697 Pereira

Afframengado. Homo flavus, ruffus.


1712 Bluteau

Aframengado. Aquelle, que tem cara de Framengo, ou de Estrangeiro alvo, & louro. He aframengado. Albus est. et flavo capillo, instar Belgae.


1783 Bacelar

Afflamenga-do, rse, ge; similhante ao Flamengo.


1789 Moraes

Aflamengado adj. V . aframengado.

aframengado adj. Da còr dos Flamengos, alvo, e loiro, hoje diremos Aflamengado.


1793 Acad

Aframengado, A.adj. Alvo e louro, semelhante aos Flamengos. De framengo. ant. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aflamengado adj. Melhor que Aframengado. De côr dos Flamengos. 

aframengado adj. V. Aflamengado.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afflamengado. V. Aframengado.

Aframengado, a, adj. alvo e louro, semelhante aos Flamengos.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aflamengado, a, adj. (Flamengo, des. ado), que imita a gente de Flandres, da feição, á maneira dos Flamengos.


1845 DiccUniv

Aflamengado, A, adj. alvo e louro, similhante aos flamengos.

Aframengado, a, adj. (ant.) v. Aflamengado.


1858 Moraes = 1831

aflante


1793 Acad

Afflante.p.a. de Afflar. Que assopra ou bafeja. M. Bern. Florest. 2,1,2,B Erão [as Sibyllas Pythias ou Pythonissas] as mulheres, que enunciavão estes oraculos e respostas, vindolhes o espirito afflante ou da garganta de alguma tenebrosa gruta &c.


1813 Moraes

Afflante p. pres. de Afflar. Espirito  - . *


1818 Diccger

Afflante, p.a. de afflar, que assopra, ou bafeja.


1831 Moraes = 1813

*   Bern Florest.


1836 Const

Afflante, adj. 2. (Lat. afflans, tis, p.a. de afflare), que sopra: - espirito afflante.


1845 DiccUniv

Afflante, adj. dos 2g. (p.us.) que sopra ou bafeja. § lat. affians, tis, p.a. de afflare.


1858 Moraes = 1831

aflar


1789 Moraes

Afflar v. at. Soprar, lançar o halito para algum objecto. "afflando o campo" Mausinho t. poet. *


1793 Acad

Afflar.v.a. pouc. us. Assoprar, bafejar. Do Lat. Afflare. Maus. Aff. Afr. 12,193 Quando a vezes dalli sahe e discorre [a serpente] Afflando o campo, que a seus silvos morre. 

Met. Communicar como assoprando ou bafejando. Arr. Dial. 1,3 Da peçonha, que aquella serpente afflou em nossos primeiros padres, veio reinar no animo dos poderosos tanta soberba e arrogancia.


1798 Viterbo

Aflar. He o mesmo que o Halhar dos Hespanhoes: isto he: achar. No Foral d'Evora de 1166, que El-Rei D. Affonso Henriques lhe deo juntamente com os costumes de Avila, se diz: Qui in Villa pignos aflando, fiador, ad montem fuerit pendrar; duplet la pendra, et pectet LX. solidos. Livro dos Foraes Velhos.


1806 NovDicc

Afflar v. a. Soprar para alguem, ou para alguma cousa. usado dos poetas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afflar, v.a. (p.uz.) assoprar, bafejar. - Met. communicar o ar assoprando.


1831 Moraes = 1813

*  § Inspirar os fatidicos, vaticinantes, ventes, profetas.


1836 Const

Afflar, v.a. (Lat. afflare, ad e flare, soprar sobre, bafejar). Flo parece ser voz imitativa do sopro, so usado na poesia, soprar; inspirar os fatidicos, os vates: p.p. sup. e adj., Afilado.


1845 DiccUniv

Afflar, v.a., (p.us.) assoprar, bafejar; lançar o halito para algum objecto; (fig.) communicar o ar como assoprando ou bafejando; (poet.) inspirar os fatídicos, os vates. § lat. afflare; ad, e flare, soprar sobre.


1858 Moraes = 1831

Aflar v. a. ant. V. Achar. Elucid. 

aflato


1845 DiccUniv

Afflato, s.m. (med.) especie de crysipela que ataca subitamente como se fosse produzida por alguma corrente de ar doentio descarregado n’aquelle sitio. § lat. afflatus, vapor, ou sopro; de afflare, soprar para.


1858 Moraes

Afflato s. m. t. med. especie de erysipela, que ataca subitamente como se fosse produzida por algum máo ar.

aflautado


1783 Bacelar

Afflauta-do, r; ge; por modo de flauta.


1836 Const

Aflautado, a, p.p. de aflautar, e adj., doce como a flauta: voz aflautada. V. flautado.


1845 DiccUniv

Aflautado, p.p. de aflautar, e adj. doce como a flauta, v.g. voz -. V. Flautado.

aflautar


1831 Moraes 

Aflautar V. Frautar, ou Flautar.


1836 Const

Aflautar. V. flautar.


1845 DiccUniv

Aflautar. V. Flautar.


1858 Moraes = 1831

aflegação


1818 Diccger

Afflegações, s.f. (ant.) miunças que se pagavam aos emphyteutas, ou rendeiros das terras.


1845 DiccUniv

Afflegações, ou affogações, s.f.pl. (ant.) miunças que pagavão os emphyteutas, colonos, ou rendeiros de terras. § de fogo, no sentido de habitação.


1845 DiccUniv

Afflegações, ou affogações, s.f. pl. (ant.) miunças que pagavão os emphyteutas, colonos, ou rendeiros de terras. § de fogo, no sentido de habitação.


1858 Moraes

Afflegações ant. V. Affogações. 

afleimado


1563 Cardoso

Afreimado. Bile concitus.


1647 Pereira

Affreimado. Bile concitus, a, um.


1697 Pereira

Affreimado . Bile concitus, a, um, plenus.


1771 Fonseca

Affreimado, da, adj. v. Angustiado, affligido.


1789 Moraes

Afreimado part. pass. de afreimar. antiq.


1793 Acad

Afreimado, A. p.p. de Afreimar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afreimado, a, p.p. de afreimar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afleumado, a, p.p. sup. de afleumar, e adj., feito fleumatico; cheio de fleuma, pachorrento.


1845 DiccUniv

Afleumado, p.p. de afleumar, e adj. feito fleumatico; cheio de fleuma, pachorrento.


1845 DiccUniv

Afreimado, p.p. de afreimar, e adj. amolinado.

afleimar


1563 Cardoso

Afreimar. Bilim movere.

Afreimarse. Bile tumeo.


1588 Ricci

Afreimar ...


1647 Pereira

Affreimar. Bilim movere. 

Affreimarse. Bile concitari, stomachari.


1697 Pereira

Affreimar. Bilim movere. 

Affreimarse. Bile concitari, stomachari.


1712 Bluteau

Afreimarse. Amofinarse, consumirse. Vid. nos seus lugares.

Suppl. afleimarse, affligirse. Amofinarse.


1767 Monte Carmelo

Afleimár ou afreimár-se Antig. e Vulg. Emenda: affligîr-se.


1771 Fonseca

Affreimar-se. v. Affligir-se.


1783 Bacelar

Affre-imarse, m-arse, ado, ice (fremere) irritar-se, e, murmurar.

A-fleimar, plegma-r, rse, do, ge, ençher de fleima.


1789 Moraes

Afreimar v. at. Fazer irar; affligir § - se: irar-se, antiq.

Afleimar-se V. Affligir-se Blut. *


1793 Acad

Afreimar. v.a. antiq. Agastar, encolerizar. De Freima, ant. fleuma. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. Os mesmos o trazem com pron. pess.

Afleimar.v.a com pron. pess. Affligirse, amofinarse. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Afreimar v. a. Fazer irar-se

Afreimar-se v. refl. Irar-se. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afreimar, v.n. (ant.) partir: fazer frente.

Afleimar-se, v.n. amofinar-se.


1831 Moraes = 1813

* afleumar  v. at.  Fazer fleumatico. § -se, fazer-se fleumatico, revestir-se de fleuma, e pachorra: "cumpre afleumar-se um homem até  uma total apathia, e insensibilidade" os trabalhos ou fazem os homens por extremo irritaveis,  ou se não tem energia os amansão, e afleumão a todos os desvios de seus intentos, e desfeitas das mais sofregas esperanças" As cans amansão, e afleumão."


1836 Const

Afleimar-se, v.r. (a pref. fleima, ar des.inf.), V. affligir-se.

N.B. Fleima vem de phlegma, de phlegô, queimar, arder.

Afreimar e -se. V. afleimar, Irar, Irar-se.

Afleumar, v.a. (a pref. fleuma, ar des. inf.), dar fleuma.

Afleumar-se, v.r. fazer-se fleumatico, pachorrento. As cans amansão e afleumão. Cumpre Afleumar-se até huma total apathia e insensibilidade.

N.B. Fleuma vem de phlegma, pituita, homor frio: deriva-se, não de phlegô, arder, por antiphrase, mas de phlaô, amolecer e ikmas, humor, humidade.


1845 DiccUniv

Afleimar-se, v.r. (ant.) affligir-se, amofinar-se. § fleima, vem de phlegma, e este de phlegô, queimar, arder.

Afleumar, v.a. dar fleuma. -se, v.r. fazer-se fleumatico. § fleuma, vem de phlegma, pituita, humor frio; deriva-se de phlaô, amolecer, e ikmas, humor, humidade.

Afreimar, v.a. (ant.) amofinar, agastar; encolerizar; affligir. -se, v.r. encolerizar-se.


1858 Moraes

Afleimar-se V. Affligir-se Blut.

Afleumar (orth.  phil. de Aphlegmar, orth. etym.) v. a. Fazer phlegmatico. § - se, v. r. Fazer-se  phlegmatico, revestir-se de phlegma, e pachorra: „cumpre afleumar-se um homem até uma total apathia, e insensibilidade“ „as cans amansão, e afleumão“.

aflexado


1783 Bacelar

Afflex-ado, ar, ice; pregado de flexas.

aflição


1563 Cardoso

Afrição . Afflictio, onis, pressura, ae.


1588 Ricci

Afreição ... 


1611 Barbosa

Aflição. Afflictio, onis. Afflictus, us, Cruciatus, us. Cruciamentum, i. 

Angor, oris. Vexatio, onis omnia apud Ciceronem.  Tuscul. 2. & 4 lib. 2. Offic. Philip. a & Philip 11 & Verr. 5.


1647  Pereira

Afflição. Afflictio, onis. Cruciatus, us. Angor, oris.

Affrição, affrigir. Vide.

Afflição com os mais


1697 Pereira

Affliçam. Afflictio, onis. Cruciatus, us. Angor, oris.

Affrição, affrigir. Vide.

Afflição com os mais


1712 Bluteau

Afflicçam. Pena do corpo, ou do espirito. Afflictio, onis. Fem. Cic. 4. Tusc. 19. Maeror, oris. Masc. 3.  Tusc. 26. Dolor, oris.  Masc. 9. ad. Att. 4. Maestitia, ae. Philip. 37. Aegritudo, inis. Fem. I. Tusc. 16. Angor animi. Dolor animi. Acerbitas, atis. fem. Cic. por Planc. 18. 

Sentir grandes afflicçoens. Magnis animi doloribus confici. Cic. Animi angoribus, molestiisque implicari. Tusc. 3. Summo dolore affici. Magnas acerbitate perferre. Cic. 4. Cat. I. In magno dolore esse. Magno in maerore versari, ou iacere. Cicero em outros lugares. 

Afflicção muito sensivel. Acerbissimus animi sensus, et dolor. Cic. 

Certamente, que a afflicção he tão grande, que não admitte consolação alguma.  Est omnino vix consolabilis dolor. Cic. 

Não ha afflicção, que com o tempo se não  abrande. Nullus est dolor, quem non longinquitas temporis minuat, atque molliat. Cic. Em outro lugar diz Cicero. Caeteri dolores mitigantur vetustate. As mais afflicçoens com o andar do tempo se abrandaõ. 

Afflicção. Adversidade, disgraça, & Afflicta fortuna.  Cic. Res adversae. Casus adversus. Calamitas, atis. etc. 

Ter grandes afflicçoens. Neste sentido. Miseriis premi maximis. Maximis calamitatibus cruciari. Vitam infelicem, miserrimam, calamitossisimam agere, ducere, ferre.


1734 Feyjo

Afflicçaõ. Erro: Affriçaõ.


1771 Fonseca

Afflição. Afflictio. Afflictatio, onis, f. Moeror. Dolor, oris, m. Moestitia, ae, f. Luctus, us, m. Acerbitas. Calamitas, atis, f. Aegritudo, inis, f. Animi dolor, angor, cruciatus. Cic. Ter grandes afflições. Incidere in magnos luctus. Animi angoribus molestiisque implicari. Summo dolore affici. In magno dolore esse. Magno in moerore versari. Maximis calamitatibus vexari. Angoribus oprimi. Maximis animi doloribus confici. Magnas acerbitates perferre. Duriore fortuna conflictari. Cic. Não se deixar vencer da afflição. Dolori resistere. Cic. Conflictari cum malo. Ter. Occultar a afflição com hum ar de alegria. Animi dolorem vultu sereno tegere. Cic. Dolorem vultu simulare & corde premere. Virg. Lançar de si todas as afflições. Se ab omnibus molestiis angoribusque abducere. Cic. Que não sabe o que he afflição. Doloris expers. Cic. Cercado de afflições. Dolore mersus. Moerore perditus. Cic. Em outra signif. v. Adversidade.

Affrição &. V. Afflição


1789 Moraes

Afriçao e derivados; V. Afflição, Afflicto. ined. 2. f. 301.

Afflicção, s.f. angustia: pl. desgostos. 


1793 Acad

Afflição.s.f. Pena augustia, sentimento ou magoa grande. Do Lat. Afflictio. ant. Affrição, Afryçam, afliçom. Heit. Pint. Dial. 1,4,4 S. Gregorio diz, que a afflição he porta do reino dos céos. Per. Elegiad. 10,129 Que a culpa não tivera mór castigo, Que a afflição do animo culpado, Bastava o temor, que traz comsigo Para ficar o erro castigado. Sever. Prompt. 47, 167 Mais contenta a Deos a afflição do coração, a contrição, e tribulação, que a doçura, gosto, e consolação. 

Pl. Desgostos, adversidades, contratempos, desgraças. Mor. Palm. 2,96 Nas grandes afflições raras vezes se acha em huma só pessoa conselho singular, e coração esforçado. Arr. Dial. 2,5 Necessarias são as afflições, pera que con seu pezado golpe tirem fogo de amor da pedra dura de nosso coração. Fernand. Galv. Serm. 2,22,2 O mimo, com que Deus trata os seus, são afflições.

Epith...

Verb...


1806 NovDicc

Afflicçaõ s. f. -ões no plur.  Acçaõ de affligir. O effeito della. Fig. Adversidade.


1813 Moraes = 1789

Afflicção s. f.   *   Pena, angustia. § Desgosto, adversidade, trabalho.  #

Affricção antiq. V. Afflicção.


1818 Diccger

Affricção, (ant.) V. Afflicção.

Afflicção. s.f. angustia, pl. desgostos.


1831 Moraes = 1813

*  Tormento, pena corporal com  jejum, etc. Luc 8. 11. "  - da carne."


1833 Fonseca

Afflicção. ancia, angustia, aperto, desgosto, dôr, magoa, martyrio, mortificação, pena, pezar, tormento, transe , tribulação.


1836 Const

Afflicção, s.f. verb. (Lat. afflictio, onis), estado de pessoa afflicta; cousa que afflige, pena, angustia, tormento, desgosto, adversidade, lance trabalhoso: - da carne, penitencia com jejum, etc.

Affricção, ant. V. Afflicção.


1845 DiccUniv

Afflicção, s.f. pena, angustia; sentimento, ou magoa grande; trabalho; - da carne, penitencia com jejum. - pl. desgostos, adversidades, contratempos, desgraças. § lat. afflictio.

Affricção, (ant.) V. Afflicção.

Afrição, e derivados. V. Afflicção


1858 Moraes = 1831

# (Afflicção, Pezar, Magua, Consternação, Dòr, syn.) O ultimo vocabulo dòr é generico, e comprehende differentes especies , designadas pelos outros differentes  vocabulos, e caracterisadas, ou pelos gráos da sua intensidade, ou pelo objecto particular que lhes dá origem, ou pelo estado em que põe o homem. Dòr é aquelle sentimento penoso, nascido da representação do mal, que affecta o homem. Afflicção é uma dòr vehemente, ou antes o estado penoso do homem, quando fortemente commovido e penetrado de algum grande mal, que ataca os fundamentos da sua felicidade, ou os objectos que lhes são caros. Pezar é uma dòr menos viva, é simplesmente o sentimento penoso que o homem tem de alguma acção, que praticou, e o affectou desgradavelmente. Distingue-se do arrependimento, porque este ajunta ao pezar a detestação d’essa acção, que bem quizera não ter  practicado. Mágua é a afflicção já minorada, quando já o homem está mais tranquillo; é uma especie de sentimento docemente melancolico que parece nascido da saudosa recordação do bem perdido, e da satisfação de estar presente ao espirito. A consternação não é propriamente uma especie de dòr, mas sim   o effeito d’ella, quando a presença, ou proximidade de algum grande mal fére de subito o espirito do homem, de tal modo que lhe abate totalmente as forças, e prostra  toda a sua coragem. Syn. de Fr. F. S. Luiz. 

afligente


1818 Diccger

Affligente, adj. dos 2 g. V. Afflictivo.


1845 DiccUniv

Affligente, (ant.) V. Afflictivo.


1858 Moraes

Affligente V. afflictivo

afligidamente


1563 Cardoso

Afrigidamente. Afflictè.


1793 Acad

Affligidamente. adv. mod. pouc. us. Com afflicção, Chag. Obr. 1,2,5 Leves erão os peccados de Job, pois erão humas poucas de palavras, que affligidamente disse no meio de suas angustias.


1818 Diccger

Affligidamente, adv. (p.uz.) com afflicção.


1831 Moraes

Affligidamente adv. mod.  Com afflição Chag. Obras. 1. 2. 5


1836 Const

Affligidamente, adv. (mente suff.), com afflicção.


1845 DiccUniv

Affligidamente, adv. (p.us.) com afflicção.


1858 Moraes = 1831

afligidíssimo


1793 Acad

Affligidissimo, A. superl. de Affligido. Fr. Th. de Jes. Trab. 49, 358. Sous. Hist. 2,6,15. Vieir. Serm. 12,14,5.b.392.


1813 Moraes

Affligidissimo superl. de affligido. Souza eVieira.


1818 Diccger

Affligidissimo, a, sup. de affligido.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affligidissimo, a, adj. superl. de affligido, summamente affligido. Sousa e Vieira.


1845 DiccUniv

Affligidissimo, A, sup. de affligido.


1858 Moraes = 1831

afligido


1563 Cardoso

Afrigido. Afflictus, a, um.  Pressus, a, um.


1588 Ricci

Afreigido ...


1611 Barbosa

Afligida cousa.  Afflictus, a, um. Particip. Cicer. Variis in locis.


1647 Pereira

Affligida cousa. Afflictus, a, um. Vexatus, a, um.


1697 Pereira

Affligida cousa. afflictus, a, um. Vexatus , a, um.


1712 Bluteau

Affligido ou Afflicto. sentido, & triste de alguma cousa. Dolens, et maerens, entis. Omn. gen. Tambem se lhe póde acrescentar hum ablativo da cousa, de que a pessoa está affligida. Affectus molestiâ, etc. Muyto affligido. Maerore afflictus, et prostigatus, ou afflictus, et iacens. Cic. Animi dolore confectus. Cic. Maerore perditus. ibidem. Luctu perditus. Cic. Angeribus, et molestiis implicatus. Cic. Qui est animo perculso, et abiecto.

Homem muyto affligido por causa de certo accidente. Afflictus gravissime aliquo casu. Cic. 

Está muyto affligido. Mirus quidam dolor accidens illi. Cic.  

Homens affligidos com as calamidades das guerras civîs de Sylla. Homines percussi Syllani temporis calamitate. Cic.

Affligido, Abatido, & avexado da fortuna.Fractus calamitate, et afflictus. Cic. Miser, calamitosus, aerumnosus, a, um. Cic. Calamitate vexatus. Malis oppressus. Duriore fortuna conflictatus. Cic. Adversis prestus, a, um. Cic.


1771 Fonseca

Affligido, da, adj. Moerens, tis. Moerore afflictus. Molestia affectus. Afflictus & jacens. Cic. - muito. Fractus calamitate & afflictus. Dolore afflictus. Animi dolore confectus. Luctu perditus. Angoribus & molestiis implicatus. Animi dolore confectus. Moerore perditus, l. afflictus & profligatus. Cic. - pela calamidade do tempo. Percussus tempori acerbitate. Cic. - pela fortuna. v. Desgraçado. Estar afflicto, v. Affligir-se. Consolar hum affligido. Afflictum excitare, erigere, confirmare. Afflictum & jacentem excitare. Afflictum animum recreare. Cic. - valer-lhe. Afflicto da enfermidade. Afflictari morbo. Liv. - da peste. Pestilentia vexari. Col.


1773 Freire

Affligido tem mais a seu favor os Classicos do que afflicto. Só o ignorará quem delles  não tiver lição.


1789 Moraes

Affligido, e tem affligido, e estar, ou ser affligido da peste, doença.   +


1793 Acad

Affligido, A.p.p. de Affligir. Barr. Dec. 1,7,3. Cort. R. Naufr. 7,73 Luc. Vid. 2,16.


1806 NovDicc

Affligido part. de Affligir, e Affligir-se.


1813 Moraes = 1789 

+  Barros 1. 7. 3. *


1818 Diccger

Affligido, a, p.p. de affligir.


1831 Moraes = 1813

*   por alguns com guerras M. Lus.


1836 Const

Affligido, p.p. sup. de affligir, e adj., que soffre afflicção; que causa afflicção. Ser - da peste, do cholera, - de rheumatismo. Tem-nos - com perseguições.


1845 DiccUniv

Affligido, p.p. de affligir, e adj. que soffre afflicção; que causa afflicção.


1858 Moraes = 1831

afligidor


1617 Minsheu

Afrigidor H afligidor L afflictator I affligitore G afflicteur A afflicter.


1793 Acad

Affligidor. s.m. O que afflige. Jer. Cardos. Dict. Latin. Afflictor, oris. O affligidor, que persegue a outrem.


1813 Moraes

Affligidor s. m. O que afflige: adj. Coisa que afflige.


1818 Diccger

Affligidor, s.m. o que afflige.


1831 Moraes = 1813

Affligidor, a, adj., que afflige; it. s. pessoa que afflige.


1836 Const

Affligidor, a, adj., que afflige; it. s. pessoa que afflige.


1845 DiccUniv

Affligidor, A, adj. que afflige. - s.m. f. o que ou a que afflige. § lat. afflictor.


1858 Moraes = 1831

afligimento


1617 Minsheu

Afregimento H affliction L afflictio I afflitione G affliction A = G.


1647 Pereira

Affligimento. Afflictus, us.


1697 Pereira

Affligimento. Afflictus, us.


1789 Moraes

Affligimento s. m. Acção de affligir; afflicção,   +


1793 Acad

Affligimento.s.m. antiq.  O mesmo que afflição. Jer. Cardos. Dict. Latin. 

Afflictus, us. O affligimento com agastamento. Bent. Per. Thes.


1798 Viterbo

Afligimento. Angustia, dor, pena, afflicção. Outrossim passam, e perecem em afligimentos mui máos. Doc. de Almoster de 1287.


1813 Moraes = 1789

+  pena,   /angustia,/58   tormento.


1818 Diccger

Affligimento, s.m. (ant.) o mesmo que afflicção.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affligimento, s.m. verb. (mento suff.) tormento, acção de affligir; afflicção, pena, estado de pessoa afflicta (p.us.)


1845 DiccUniv

Affligimento, s.m. (ant.) acção de affligir; pena, angustia, tormento. V. Afflicção.


1858 Moraes = 1831

afligir


1563 Cardoso

Afrigir. Affligo,  is, premo , is.


1588 Ricci

Afreiguir ...


1611 Barbosa

Afligir. Affligo, is, pen. prod. Ango, is. Crucio, as, Excrucio, as.  Vexo,as. Torqueo, es, omnia apud Ciceronem passim.


1617 Minsheu

Afrigir H afligir L affligere ex ad & fligere, per translationem, cruciare  I affligere G affliger A afflict.


1647 Pereira

Affligir. Affligo, is. Crucio, as. Ango, is. Torqueo, es. 

Affligirse. Doleo, es. Angor, eris. Torqueor, eris. Aestuo, as.


1697 Pereira

Affligir. Affligo, is. Crucio, as. Ango, is. Torqueo, es. 

Affligirse. Doleo, es. Angor, eris. Torqueor, eris. Aestuo, as.


1712 Bluteau

Affligir. Causar pena, & tristeza a alguem. Afferre alicui acerbitatem. Dare maerorem alicui. Tristitiam alicui inferre. Cicero em varios lugares. Aliquem contristare. Caelius ad Ciceron. 

Para que foy affligido depois de morto? Cur hunc dolorem cineri eius, atque ossibus inussisti? Cic. 

Affligirse com alguma cousa. Maerore se conficere propter aliquid. Afflictari de aliqua re. Molestiam trahere ex aliqua re. In aegritudine incidere propter aliquid. Angorem capere pro aliquo. Aegritudine affici propter aliquid. Molestiâ affici ex aliqua re. Cicero em varios lugares. Aliquid dolere. Aliquid maerere. Cic. (subauditur praepositio propter, vel ob, quae regunt hunc accusativum). O mesmo Cicero às vezes diz, de aliqua re dolere, outras vezes, aliqua re dolere, et maerere. Porêm  as mais das vezes dá a estes dous verbos hum accusativo. Da preposiçaõ, de, com o verbo Maereo, naõ tenho achado exemplo.

Affligir, Atormentar. Aliquem cruciare, ou vexare. Affligir o corpo com penitencias. Agiologio Lusitano Tom. I. Vid. Penitencia. 

Affligirse. Atormentarse. Afflictare se, afflictari. Cic.


1734 Feyjo

Affligir. Erro: affrigir.


1767 Monte Carmelo

Affrigir. Pleb. Emenda: affligîr.


1771 Fonseca

Affligir, causar afflição. Aliquem affligere, vexare, contristare, excruciare, moerore conficere, moestitia, dolore, moerore afficere, angoribus molestiisque implicare. Alicui acerbitatem afferre, moerorem dare, tristitiam inferre, dolorem inurere. Cic. aegre facere. Ter. A fortuna me affligio de muitos modos. Fortuna me in multis variisque casibus exercuit. Cic. Isto me afflige muito. Id me graviter pungit. Cic. 

Affligir-se por alguma cousa. Propter aliquid moerore se conficere, in aegritudinem incidere , aegritudine affici, in luctu esse, dolore confici, in moerore jacere, se afflictare, se cruciare. Afflictari de aliqua re. Ex aliqua re molestia affici, molestiam trahere. De aliqua re, l. aliquid dolere. In moerore versari. Moerorem. l. angorem capere. Angoribus confici. Aegritudine opprimi. Angoribus se dedere. Cic. - com a afflição de alguem. Dolere alicujus dolorem. Descendere ad societatem calamitatis alienae. Cic. - pela felicidade alheia. Moerere alienis bonis. Cic. - muito. Gravius vehementiusque, l. acerbissime afflictari. Cic. Não te afflijas, Noli te macerare, l. cruciare. Ter. Quem se não affligio com as infelicidades da Republica? Quis non ingemuit, non doluit Reipublicae casus? Cic.


1783 Bacelar

Afflî-gir, girse, gîdo, gimento, cção, cto, ctivo, ; mortificar.


1789 Moraes

Affligir v. at. Causar dòr, molestia fisica, com sensações doridas; atormentar- § f.   - o animo com molestia, affronta: consumir, molestar,   +


1793 Acad

Affrigir. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Affligir.

affligir.v.a Angustiar, mortificar, causar afflicção. Do Lat. Affligere. ant. Affrigir, e assim com hum só f, ou Aflegir. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,3,78 A esperança dilatada afflige a alma, e quanto a cousa esperada he de mór gosto e estima, mais afflige sua tardança. Paiv. Serm. 3,85 Os males de pena ainda que affligem e consumem os atribulados, todavia trazem comsigo consolação com a lembrança, que Deos he o autor delles. Cort. R. Naufr. 1,12 Cança e afflige Com imaginações o pensamento. 

Com pron. pess. Ferr. Poem. Od. 1,3 Porque tão cruelmente ... Sem culpa Tua te affliges tanto? Brit. Chr. 1,12 Não te afflijas,  que não me esqueci nunca de tuas lagrimas. Sous. Hist. 1,1,15 Affligiase o Santo, porque não havia outra pousada. 

Dizse particularmente a respeito dos actos de penitencia e mortificação do corpo. Reg. abs. ou com. Fr. Marc. 1,1,59 Affligiase com grandes abstinencias, disciplinas e silencio. Feo, Tr. 1,76,3 Se basta pera a salvação tão pouco como vós fazeis, de que serve a S. João affligirse tanto, carregar a mão na penitencia. Cardos. Agiol. 2,361 Affligiase desapiadadamente com cadeias e disciplinas extraordinarias. 

Adv. e form. Cruelmente. Esper. Hist. 1,4,25.n. 3 Desapiadadamente. Cardos. Agiol. 2,361. Em extremo. S.Ann. Chr. 1,9,65. Em todo extremo. Luz, Vid. Contempl. 1,10,56. Gravemente. Barret. Flos Sanct. 1,488,1. Notavelmente. Sous. Vid. 2,21. Sobre maneira. Barret. Flos. Sanct. 2,12,2. Summamente. M. Fernand. Alm. 2,1,12.n.41.


1806 NovDicc

Affligir v.a. Causar afflicçaõ, molestia, Atormentar.

Affligir-se, v. refl. Ter, ou receber afflicçaõ, dôr. &. 


1813 Moraes = 1789

+  § Com penitencia; com castigos.   #

Affriguar-se Mausinho pag. 14 est. 3. parece significar affligir-se.


1818 Diccger

Affligir, v.a. mortificar, dos actos de penitencia - se, angustiar-se. - A guerra afflige o Estado, i.e. o destroe.

Affrigir. V. Affligir.

Affriguar-se, v.n. (ant.) affligir-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affligir, agoniar, amargurar, consumir, contristar.

Affligir-se, agastar-se, anojar-se  - infernar-se  - doer-se.


1836 Const

Affligir v. a.  (Lat. affligere, af por ad em razão de euphonia por se seguir f, e fligere, deitar por terra, derribar. Fligo do Gr. ... thlibo, apertar, fazer soffrer, affligir;  ... thlipsis, afflicção: em Egyp. laç ou leç, apertar, lahk rixa, combate), causar dôr, molestar, atormentar; magoar: - o animo: - com castigos, com penitencia, com desgostos.

Affriguar-se, ant. V. affligir-se.


1845 DiccUniv

Affligir, v.a. angustiar, mortificar; causar afflicção, consumir, molestar. -se, v.r. angustiar-se, mortificar-se; entristecer-se. Rege com ou de alguma cousa. § lat. affligere; af por ad em rasão de euphonia por se seguir f, e fligere, deitar por terra, derribar.


1858 Moraes = 1831

#  § Affligir-se, v. r. Agoniar-se, angustiar-se, atribular-se, consumir-se, entristecer-se.

aflitissimo


1818 Diccger

Afflictissimo, a, sup. de afflicto.


1845 DiccUniv

Afflictissimo, A, sup. de afflicto. 

aflitivamente


1831 Moraes

Afflictivamente adv. Com modo afflictivo, com angustia. 


1836 Const

Afflictivamente, adv. (mente suff.), de modo afflictivo, com angustia, corporalmente.


1845 DiccUniv

Afflictivamente, adv. de modo afflictivo, com angustia, corporalmente.


1858 Moraes = 1831

aflitivo


1712 Bluteau

Afflictivo. Afflictîvo. O que cousa afflicção. Acerbus, a, um. Cic. Molestus, a, um. Hic, et haec tristis, et  hoc triste. Cic. 

Todos os dias nos vem alguma nova afflicçaõ. Aliquid quotidie acerbi, et incommodi nobis nuntiatur. Auctor ad Herenn. 

O que afflictiva lembrança! O acerbam memoriam!. Cic. Ficou a Princeza em muito queixoso, & Afflictivo estado. Vida da Princeza Joanna. 219.


1767 Monte Carmelo

Afflictîva coisa, que afflige.


1771 Fonseca

Afflictivo, va, adj. que afflige. Molestus. Luctuosus. Acerbus, a, um. Dolorem afferens. Moerorem inferens, tis. Tristis, e. Cic. T. Judicial. Pena afflictiva. Supplicium, ii, n. Cic. Castigar alguem com huma pena afflictiva. Sumere supplicium de aliquo. In aliquem uti supplicio. Cic.


1789 Moraes

Afflictivo adj. Que afflige, v. g. pena corporal.  # 


1793 Acad

Afflictivo, A.adj. Que causa aflição. D. Hilar. Voz, 15,87 A pena do damno, que he carecer da visão e fruição divinal, he a maior e mais afflictiva, que a dos sentidos. Luz, Vid. Contempl. 1,1,6 Os males são tão afflictivos, que huma hora de trabalho dá maior desgosto, que vinte de descanço podem dar de contentamento. M. Bern. Luz e Cal. 2,1,289 Quem ama a Deos de todo o coração, perde o temor servil do mesmo Deos; que he affecto pouco meritorio, e muito afflictivo da alma.


1806 NovDicc

Afflictivo adv. Que afflige


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afflictivo, adj. que cauza afflição; que afflige (For.) Pena -, i.e. (The.) que contém mal, e ignominia.


1831 = 1813


1833 Fonseca

Afflictivo, acerbo, affligidor, doloroso, molesto.


1836 Const

Afflictivo, a, adj. (des. ivo), que afflige ou causa afflicção, tormento. Pena -, corporal.


1845 DiccUniv

Afflictivo, A, adj. que causa afflicção, que afflige, v.g. pena-, infligida pela justiça.


1858 Moraes = 1831

# Pragmat. de 1749. c. 49

aflito


1712 Bluteau

Afflicto ou Afflito, ou Affligido. Vid. Affligido. Importunado na rua de huma Afflicta molhèr. Varella, Num. Vocal. pag. 172.


1734 Feyjo

Afflicto. Erro: afflito.


1771 Fonseca

Afflicto, cta, adj. ou affligido.


1789 Moraes

Afflicto dizemos estou afflicto.


1793 Acad

Afflicto, A, adj. Angustiado, opprimido de pena, sentimento ou mágoa grande. Do Lat. Afflictus. ant. Affricto, e com hum só f, e sem c antes do t. Das pessoas. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 1,5 Pera todos exercicios espirituaes com fastio somos afflictos e preguiçosos. Sottom. Ribeir. 4,130 A morte, como hum paciente, que a desejava, disse, he descanço de gente afflicta e desconsolada. Veig. Laur. Ded. De hum Duque filho sois, que em nossa idade He ancora a qualquer afflicto humano. 

Do coração, animo, &c. Cort. R. Naufr. 6,62 O coração afflicto pulsa e bate, Que parece romperlhe o frio peito. Brit. Chr. 1,14 Vio esta Senhora hum sonho, que no principio lhe teve o animo suspenso e afflicto, e depois lhe causou summo contentamento. Maus. Aff. Af. 3,51 O quanta força tem piedoso rogo De huma alma afflicta entre oppressões penosas. 

De afflição ou de pessoa angustiada. Das cousas. Maus. Aff. Afr. 2,20 Estas regras afflictas vos escrevo. 

Vexado, atormentado. Brit. Mon. 2,5. tit. 4 Onde foi tão afflicto com trabalhos, que lhe servirão de hum comprido martyrio. Ceit. Serm. 1,252,1 Afflicta notavelmente de feridas e pancadas, que lhe derão. Esper. Hist. 1,1,42.n.2 Huns e outros erão por isso afflictos, e ainda affrontados.


1806 NovDicc

Afflicto e Affligido. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afflicto, ou Affligido, adj. angustiado, opprimido de pena - do coração, do animo etc. - das pessoas - das coizas - vexado, atormentado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afflicto, affligido, atormentado - desconsolado, melancolico.


1836 Const

Afflicto, p.p. irreg. (Lat. afflictus p.p. de affligere), e adj., em estado de afflicção. Estar afflicto. Usa-se no pl. subst. os afflictos, subentendendo individuos.


1845 DiccUniv

Afflicto, A. p.p. irr. de affligir, e adj. angustiado, vexado, atormentado, opprimido de pena, sentimento, ou magoa grande; de afflicção, ou de pessoa angustiada: ex. estas regras afflictas vos escrevo. Tambem se toma como s. § lat. afflictus; p.p. de affligere.


1858 Moraes

Afflicto p.p. irreg.  de  Affligir Atormentado, mortificado; v. g. trabalhos, mortificações, com que fui afflicto. § Dizemos: estou afflicto; agoniado, atribulado. etc. 

aflorar


1783 Bacelar

Afflor-arse, eta-r, ção, do; ençher-se de flor. v. s. m.

afluencia


1647 Pereira

Affluencia, vide abundantia.


1697 Pereira

Affluencia. vide abundancia.


1712 Bluteau

Affluencia. Abundancia, particularmente de aguas. Aquae affluentes. Affluentia., ae. Fem. Cic. Vid. Abundancia. Antes que chegue às AFFLUENCIAS desta fonte. Varella, Num. Vocal. pag. 199. com a perenne Affluencia das esmolas. Ibid. pag. 435. 

Affluencia das palavras. Verborum copia, ae. Fem. Cic. Orationis ubertas, varietas, copia, Cic. Loquendi profluentia, ae Fem. Cic. Profluens loquendi celeritas. Cic.

Buscay pois de Minerva a Affluencia. Insulan. de Manoel Thomâs, liv. 9. oit. 2o4.


1734 Feyjo

Affluencia. Erro Affloencia.


1771 Fonseca

Affluencia, diz-se no sent. proprio das aguas, que se ajuntão em hum mesmo lugar. Corrivatio, onis, f. Plin. Aquae corrivatae. Sen. Em S. F. Abundancia. Affluentia. Copia & affluentia. Ubertas & copia. Concursus, ús, m. Cic. Grande affluencia de pessoas. Summa hominum frequentia. Concursus hominum. Cic. - de gente, que sahe das Cidades. Hominum effusio ex oppidis. Cic. Viver na affluencia de todo o genero de bens. Rebus omnibus affluere. Cic. Todas as cousas me vem com affluencia. Ad me causae omnes confluunt. Cic. Com affluencia. v. Abundantemente.


1781 Diccexeg

Affluência: abundancia.


1783 Bacelar

Afflu-ência, ir, ido, ente, s; abundancia no correr.


1789 Moraes

Affluencia s. f. Concurso de aguas,  *  e de humores. § f. Copia: - de riquezas, palavras, gente, bens: abundancia, concurso em um lugar ou pessoa, ou estado. " a affluencia das graças" Arraes 10. 15. * *


1793 Acad

Affluencia.s.f. Corrente perenne e caudalosa, principalmente de agoa. Do Lat. Affluencia. Lisb. Jard. 30,10 Trata o Espirito Santo no Ecclesiastico da perpetua affluencia dos caudalosos rios. Vieir. Serm. 12,11,3. n. 288 He tal [a Lusitania] na benignidade dos ares, na fertilidade dos campos, na affluencia dos rios, que &c. M. Bern. Florest. 3,4,149, A Forão todos á ribeira, que estava secca, e a virão com a mesma affluencia, que antes tinha. 

Met. Feo. Tr. 2,16,3 A palavra haurire não só facilita ao necessitado o remedio de sua necessidade; mas da parte desse remedio está promettendo huma affluencia, que além de se não poder esgottar, ella mesma está rogando que se aproveitem della. Cardos. Agiol. 2,323 Deixandoo lograr aquellas dulcissimas affluencias. M. Bern. Luz e Cal. 2,1,255 Deixandoa totalmente livre da tentação, e alagado seu espirito em affluencias de paz e alegria. 

Met. Abundancia, cópia, quantidade ou numero grande de alguma cousa. Paiv. Serm. 1,335 Donde e de Christo chamar ao Espirito Santo Consolador, inferireis que todos os serviços, que se fazem a Deos na vida, assomados bem, não são outra cousa senão offerecerlhe a causa de todos vossos gostos pela abundancia dos seus gostos, e o seminario de todos vossos males pela affluencia de seus bens. Heit. Pint. Dial. 2,5,21 Estando dando ao povo Romano a cornucopia, que he a riqueza e abundancia de grandes fructos e a affluencia de muitos bens. Arr. Dial. 2,12 E quão perigosa e de pouca dura a possessão e affluencia dellas [riquezas].


1806 NovDicc

Affluencia s. f. Concurso de aguas e de humores. Fig. Concurso de pessoas, ou de cousas. Copia, abundancia. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affluencia, s.f. corrente perenne e caudaloza, principalmente de agoa. Met. abundancia, copia de alguma coiza: fig. que tem varias sign.


1831 Moraes = 1813

*  rios

* *  " - de lagrimas alaga, inunda o seyo."


1833 Fonseca

Affluencia, abundancia, copia - multidão - enxurro.


1836 Const

Affluencia, s.f. (Lat. affluentia), concurso, ajuntamento, copia, de pessoas, cousas, v.g. de aguas, humores, gente, riquezas, bens, palavras, lagrimas. A affluencia das lagrimas alaga, inunda o seio.


1845 DiccUniv

Affluencia, s.f. corrente perenne, principalmente de agua; (fig. e mais us.)- de pessoas ou cousas; abundancia, copia, quantidade ou numero grande de alguma cousa; (med.) de humores, concurso de humores em geral, e principalmente de sangue, que se dirigem para uma parte qualquer: applica-se especialmente ás simplices congestões. § lat. affluentia; de affluere; ad, para, e fluere, correr.


1858 Moraes = 1831

afluente


1789 Moraes 

Affluente part. at. que afflue, ou concorre com os outros ao mesmo lugar. § Que tem copia de riquezas, palavras, &.


1793 Acad

Affluente. adj. de hum term. Que corre copiosamente. Da agoa e dos outros liquidos. Do Lat. Affluens. D. G. Coutinh. Jorn. 5 Sendo [o poço] quente no verão, e tão affluente tambem, que &.c. 

Met. Copioso, abundante. D.Fr.Br. de Barr. Espelh. 3,29 Em a sua affluente gloria. D. Hilar. Voz, 39,213 Dous [excessos ou arrebatamentos] digo por razão das duas potencias superiores, que são entendimento e vontade, em as quaes se effectuão e manifestão; porem muitos e mui desvairados da parte da larga e affluente magnificencia do dador. Luz, Tr. do Desej. 1,1 Porque via quão pouco montava tudo da vida sem a posse de Deos, e quem o possuia, ficava trasbordando e affluente de bens.


1806 NovDicc

Affluente adj. Que concorre para o mesmo lugar, part a. de affluir.


1813 Moraes

Affluente part. at. Que corre copiosamente: v. g.  poço  - § Que tem copia de riquezas, palavras & affluente debeis, copia - , gloria - ; magnificencia- .  *


1818 Diccger

Affluente, adj. que corre copiozamente. Met. copiozo.


1831 Moraes

*  de Deus. #


1833 Fonseca

Affluente, copioso, rico - caudal, caudaloso.


1836 Const

Affluente, adj. 2. (Lat. affluens, tis, p.a. de affluere affluir), que corre copiosamente, v.g. rio, ribeira, fonte; copioso, abundante, v.g. de bens; inesgotavel, v.g. copia -, gloria- ; - magnificencia de Deos.

Affluente, s.m. (do precedente), lugar em que hum rio desembocca em outro, o rio que vem lançar-se em outro e engrossâ-lo. Os - do Mississipi.


1845 DiccUniv

Affluente, adj. dos 2g. agua, liquido-, que corre copiosamente; (fig.) copioso, abundante em riquezas, palavras, etc.; inesgotavel, v.g. gloria-, etc.; (med.) sangue, leite-, que se dirige com abundancia em certo sentido. § lat. affluens. 


1858 Moraes = 1831

#  „ - consolações“ copiosas, abundantes. Agil. L. 2. p. 39. 

afluentemente


1818 Diccger

Affluentemente, adv. V. Abundantemente.


1836 Const

Affluentemente. V. Abundantemente.


1845 DiccUniv

Affluentemente, adv. abundantemente.

afluentissimamente


1836 Const

Affluentissimamente. V. Abundantissimamente.


1845 DiccUniv

Affluentissimamente, sup. de affluentemente.

afluentissimo


1818 Diccger

Suppl. 1821: affluentissimo, a, adj. sup de abundantissimo.


1836 Const

Affluentissimo. V. Abundantissimo.


1845 DiccUniv

Affluentissimo, a, adj. sup de abundantissimo.

afluido


1818 Diccger

Suppl. 1821: affluido p.p. de afluir.


1845 DiccUniv

Affluido, p.p. de affluir, e adj. que affluiu.

afluir


1789 Moraes

Affluir v. n. Concorrer para o mesmo lugar em canal a agua. § f. As riquezas, bens, pessoas: v. g. para os industriosos affluem, e concorrem, e nelles se accumulão as riquezas.


1806 NovDicc

Affluir, v. a. Concorrer para o mesmo lugar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affluir, v.a. correr a agoa para o mesmo canal: tem sign. fig.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affluir, abundar - concorrer - desembocar.


1836 Const

Affluir, v. abs. ou n. (Lat. affluere, ad e fluere, correr, manar para hum sitio. V. Fluxo, Fluido), correr a agua pelo alveo de rio, por canal, etc.; fig. concorrer para hum lugar, v.g. - gente, mercadorias, etc.; correr em copia, abundancia. Affluem as riquezas para as nações industriosas.


1845 DiccUniv

Affluir, v.a. - a agua, concorrer para o mesmo logar ou canal. Tambem se usa como fig. v.g. para os industriosos affluem as riquezas; correr em copia, abundancia; (med.) diz-se, os humores affluem para este, ou aquelle ponto da economia, quando elles convergem mais ou menos acordemente para se accumularem n’esse ponto. § lat. affluere.


1858 Moraes

Affluir v. n. (do Lat. ad, e fluere, correr para um sitio) Concorrer para  o mesmo lugar, v. g. a agua para um canal.  § fig. Diz-se das riquezas, bens, pessoas: v. g. para os industriosos afflúem as riquezas. 

afluxo


1793 Acad

Affluxo.s.m. Med. O mesmo que Fluxo. Madeir. Apolog. 10,86 Como o encordio seja destemperança com affluxo de humor, tem huma parte, que esta feita, outra, que se faz.


1813 Moraes

Affluxo V. Fluxo t. medic.


1818 Diccger

Affluxo, s.m. o mesmo que fluxo (Med.).


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affluxo, s.m. t. med. (Lat. affluxum sup. de affluere), fluxo, affluencia de humores; it. concurso.


1845 DiccUniv

Affluxo, s.m. (med.) concurso de humores, e principalmente de sangue, para um ponto qualquer do organismo: applica-se especialmente ás congestões, a que se dá um nome particular de doença, v.g. fleimão, escrophula, inflammação, edema. § lat. affluxum, supino de affluere.


1858 Moraes = 1831

afocinhadamente


1858 Moraes

Afocinhadamente adv. Caíndo de focinhos, já pela muita aspereza do caminho, já por muita debilidade.

afocinhado


1789 Moraes

Afocinhado part. pass. de afocinhar.


1798 Viterbo

Afoucinhado. V. Afoncinhado.

Afoncinhado. Nos Prazos do Mosteiro de Ceiça do Seculo XIV., e XV. se acha entre as mais foragens: Hum Capão afoncinhado, bom, e recebondo. Se querião dizer: hum Capão grande, e bem capaz de se comer, e que estava no córte, e afoucinha: eu o não saberei affirmar. Dizem se chamava Afoncinhado, ou mais bem Afoucinhado; porque já devia ter as pennas da cauda grandes, e revoltas, e que fazião representação de huma fouce.


1813 Moraes

Afoncinhado V. Afoucinhado.

Afocinhado part. pass. de Afocinhar. " E não bastando isto, o despirão, (ao rei de Maluco morto á traição) e esteve hum grande  espaço afocinhado dos porcos. " Couto 8. c. 26.

Afoucinhado adj. Capão  - ; bom para se comer, que já tem as penas da cauda grandes e voltadas como fouce. Elucidar.


1818 Diccger

Afocinhado, a, adj. (ant.) Capão -, que tinha as pennas de cauda grandes e reviradas, e que faziam reprezentação de uma fouce (Cac.) - p.p. de afocinhar.

Afoncinhado V. Afocinhado.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Afocinhado, p.p. sup. de afocinhar, e adj., que recebeo focinhadas; it. que bate com o focinho.

Afoucinhado, adj. (a pref. fouce, ou foucinha dim., des. partic. ado). Capão -, que já tem as pennas da cauda crescidas e viradas como fouce, capão bom para comer.


1845 DiccUniv

Afocinhado, p.p. de afocinhar, e adj. que cahiu de focinhos; que recebeu focinhadas.

Afoncinhado. V. Afoucinhado.


1845 DiccUniv

Afoucinhado, a, adj. (ant.) capão -, bom para comer que já tem as pennas da cauda grandes, e voltadas como fouce. § a, pref., fouce, ou foucinha, ar des. do infinito.

afocinhar


1647 Pereira

Affocinhar. Procumbo, is. Procido, is.


1697 Pereira

Affocinhar. Procumbo. is. Procido. is.


1712 Bluteau

Afocinhar. Cahir de focinhos, In  terram toto procumbere vultu. Ovid.

Afocinhar. Metaphoric. cahir. Abaterse. Vid. nos seus lugares. Para a Cidade naõ Afocinhar, & se prostrar com pezo, & trabalho do cerco. Lemos  . Cercos de Malaca, pag. 41. vers. Neste sentido poderâs dizer com Cicero, & com Tito Livio Succumbere labori, succumbere oneri.


1734 Feyjo

Affocinhar. Erro: afucinhar.


1771 Fonseca

Affocinhar, cahir de focinhos. In terram toto procumbere vultu. Ovid. Em S.F. v. Abater-se.


1783 Bacelar

Affocinha-r, do, mento; caîr de focinhos.


1789 Moraes

Afocinhar v. n. Cahir de focinhos. § Dar golpes com o focinho. H. D. 3. p. L. 2. c. 15.   +  § f. Dar a náo pancada com a proa, beque. H. N.  f. 349. T. 2. § Cahir, abater-se, succumbir: v. g.   - a Cidade com o pezo da ruina. Lemos. § Fig. os censores "afocinhão os autores, que esbarrão" Prestes Aut. f. 75.


1793 Acad

Afocinhar. v.a. pouc. us. Dar ou acommetter com o focinho. Sous. Hist. 3,2,15 Olhando huma menhãa pera a alampada do Coro, parecialhe que via dentro muitos peixes miudos, que afocinhavão hum maior. 

Neutr. Cahir de focinhos, dar com os focinhos no chão. Dos animães. Memor. das Proez. 1,35 O Centauro com a força, que trazia, revalandolhe os pés dianteiros afocinhou. 1,40 E ao apontar da lança, o porco fez força, e tiroulhe pela tromba pelas maõs do cavallo, que lhe decepou a hora, e afocinhando lançouo de si longe. Fest. na Canon. 185 Huns cahindo, outros tropeçando, outros afocinhando. 

Met. Ferr. de Vasc. Aulegr. 4,2 Daime huns amores picados, esperanças perdidas, izenções amorosas, que vos fazem afocinhar a cada passo, que &c. Luz, Serm. 1,159,3 Para não afocinhar he necessario valerse de animo. 

Das embarcações. Tell. Hist. 6,17,580 Abrindose [a Almirante] cada vez mais com os grandes balanços, que dava, quando afocinhava, e arfava. Hist. Trag. Marit. 2,349 E afocinhando a náo pela vasa &c.


1798 Viterbo

Afocinhar. Cahir de narizes, cahir por terra, prostrar-se com o pezo, abater-se, sujeitar-se a condições iniquas, e pouco honrosas.


1806 NovDicc

Afocinhar v. a. Cahir de focinhos. dar com o focinho. Fig. Dar com a proa. fallando de navios. Cahir, succumbir, v. a. Fazer dar com o focinho, &


1813 Moraes = 1789

+  os peixes afocinhavão hum mayor. 


1818 Diccger

Afocinhar, v.a. (p.uz.) acometter com o focinho. Neu. cahir de focinhos, dar com o focinho no chão - das embarcações, de outra coizas - abater-se. Tem sig. met.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affocinhar ou afoncinhar, abater-se, cair - succumbir.


1836 Const

Afocinhar, v.abs. ou n. (a pref. focinho, ar des inf.), bater com o focinho; cahir de focinhos; fig. dar a nao pancada com a proa, ou beque; cahir, abater-se, succumbir.

afocinhar, v.a. bater com o focinho, dar de focinhos. Os peixes afocinhavão hum maior. Os censores afocinhão os autores que esbarão. Prestes.


1845 DiccUniv

Afocinhar, v.a. (p.us.) dar ou acommetter com o focinho. -v.n. cahir de focinhos, dar com os focinhos no chão; succumbir; abater-se, cahir. No proprio é no fig. (mar.) bater com a proa, (a embarcação).


1858 Moraes

Afocinhar v. a. p. us.  Dar golpes com o focinho. H. Dom. 3. 2. 15. „peixes miudos que afocinhavão hum mayor“ § fig. „Os censores afocinhão os autores, que esbarrão“ Prestes, Aut. f. 75. 

Afocinhar. v. n. Caír de focinhos. Mem. das Proezas. 1. 35. § fig. Dar a náo pancada com a pròa, beque. H. N. 2. 349. § Caír, abater-se, succumbir: v. g.   - a cidade com o peso da ruina. Lemos, Cerc. p. 41. v. 

afofado


1783 Bacelar

Affofa-do, r, dura; feito fofo.


1836 Const

Afofado, p.p. sup. de afofar, e adj., feito fofo.


1845 DiccUniv

Afofado, p.p. de afofar, adj. feito fofo.

afofar


1712 Bluteau

Suppl. afofar.  Fazerse fofo, Inani mollitudine tumere. Molliter intumnere, ou turgescere.

Ferve o azeite, e lança a massa,

Começasse a ir Afofando.

Oraç. Academ. de Fr. Simaõ pag. 409. Falla em sonhos na frigideira.


1793 Acad

Afofar. v.a. com pron. pess. Fazerse fofo. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Afofar v. at. fazer fôfo. § - se: fazer-se fôfo. § Afofai-me bem esse colxão: o pão bem levedado afofa melhor (neutr.) § Inchar, no fig. e a lizonja, que afoufa os vaidozos. *


1818 Diccger

Afofar, v.a. fazer fofo - se, fazer-se fofo.


1831 Moraes = 1813

*  § Metter alguem em fofoces, com gabos, e lisonjas a esse fito. § Incha-lo de vaidades "A pobreza que te força a afofar esse tacanho".


1836 Const

Afofar, v.a. (a pref. fofo, ar des. inf.), fazer fofo; fig. encher de vaidade, de fofices; inchar, no fig. v.g. a lisonja que afofa os vaidosos. Afofai-me bem este colxão.

Afofar-se, v.r. fazer-se fofo, ficar fofo.

Afofar, v.abs. ou n. ficar fofo. O pão bem levedado afofa melhor.


1845 DiccUniv

Afofar, v.a. fazer fofo. - se, v.r. fazer-se fofo; (fig.) inchar.


1858 Moraes # 1831

afogação


1798 Viterbo

Suppl. Affogaçoens. Pensoens varias, e miudas, que os Emphyteutas, ou Colonos pagavão pelo Fogo, ou Jus habitandi. Por todos direitos, e direituras e affogaçoens, e penção do dito casal. Oito libras de moeda antiga. D. de Muya de 1395.


1813 Moraes

Affogações s. f. ant. Miunças que pagavão os enfiteutas, colonos, ou rendeiros de terras. Elucidar.


1818 Diccger

Suppl. 1821 affogações s.f. (ant.) miunças que pagavão os enfitheutas, colonos, ou rendeiros de terras.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affogação, s.f. t.ant., miunças que pagavão os emphiteutas, colonos ou rendeiros pelo direito de residencia. Vem de fogo no sentido de habitação. Devêra escrever-se afogação.


1845 DiccUniv

Affogações. V. Afflegações.


1858 Moraes = 1831

afogadamente


1563 Cardoso

Afogadamente. s. secretamente. Clam, occulte.


1588 Ricci

Afoguadamente clam ...


1611 Barbosa

Afogadamente, i. secretamente, & de escondidas. Clàm, adverb.  

Clanculùm, pen. cor. adverbium. Occultè, adverbium, Cic. 6 Verr. Abditè, pen. corr. adverb. Cic. 4 Ve.  Clàm, tambem  he preposição de accusativo, & de ablativo. 

Clàm nos sunt facinora eius, Cicero in Sallust.  Clàm iis vidi, Cic. Attico lib. 15. Hae clàm me omnia. Terent. Heaut. 1.1.


1647 Pereira

Affogadamente. Vide. apressadamente.


1697 Pereira

Affogadamente. Vide apressadamente.


1789 Moraes

Afogadamente adv. Com pressa, perturbadamente. v. g. fallar afogadamente. + 


1793 Acad

Afogadamente. adv. mod. Secretamente, ás escondidas. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. 

Apressadamente. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afogadamente adv. com pressa. 


1813 Moraes

+  § Secretamente. Cardoso, e Barbosa.


1818 Diccger

Afogadamente, adv. ás escondidas: apressadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afogadamente, adv. (mente suff.), com pressa, de afogadilho; em segredo, abafadamente.


1845 DiccUniv

Afogadamente, adv. (p.us.) secretamente, ás escondidas; apressadamente.


1858 Moraes = 1831

afogadiço


1712 Bluteau

Afogadiço. Afogadîço, o que naõ tendo a respiraçaõ facil, parece que se afoga. Anhelus, a, um. Virgil. Os Gerifaltes saõ pezados, & Afogadiços. Arte da Caça, pag. 73o. Aqui poderâs dizer destas aves, Gravi surcinâ praefocantur.


1789 Moraes

Afogadiço. adj. Que perde a respiração com facilidade. Arte da Caça:   +


1793 Acad

Afogadiço, A. adj. Sugeito a afogarse ou suffocarse. Fernand. Ferr. Art. 4,27 Os falcões, a que este mal mais acontece, são os gerifaltes, por serem pezados e afogadiços. 

Met. Abafadiço, Dos lugares. Descobr.da Frolid. 20 A terra ao redor era mui embaraçosa e afogadiça de basto e alto arvoredo. Gavi, Cerc. 12, 42 E posto que estava  na frialdade da agoa, muito mór tormento lhe dava grande suor, que do lugar afogadiço, e estreito lhe causava, que a frialdade.


1806 NovDic

Afogadiço.   adj. que perde facilmente a respiraçaõ.


1813 Moraes = 1789

+  Sitio  - : abafado de arvores, onde não corre ar livre, não arejado.


1818 Diccger

Afogadiço, a, adj. sujeito a afogar-se ou suffocar-se. met. abafadiço, dos lugares, arvores cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afogadiço, a, adj. (des iço), que abafa ou perde a respiração com facilidade: sitio -, abafado de arvores, não arejado.


1845 DiccUniv

Afogadiço, A, adj. sujeito a afogar-se ou suffocar-se; (fig.) abafadiço; sitio-, aquelle em que o ar não circula livremente, como o que é abafado de arvores, etc.; quarto, casa -, na qual pelo mesmo motivo se não respira bem ou a respiração falta. § lat. suffocatus.


1858 Moraes = 1831

afogadilho


1712 Bluteau

Afogadilho. Fazer cousas com grande pressa de afogadilho. Obras com grande pressa como quem se afoga em agoa. Vid. pressa.


1771 Fonseca

Affogadilho. T. vulgar. v. Pressa.


1789 Moraes

Afogadilho s. m. fam. Pressa; v. g. fazer as coisas de afogadilho.  +


1793 Acad

Afogadilho.s.m. Grande pressa e precipitação em fazer alguma cousa. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Afogadilho. s. m. Grande pressa.


1813 Moraes = 1789

+  § it. na pressa, no afogo, aperto em que algum está " colheo nas télas de dependencia, e d'afogadilho o escorchou de bons cruzados.


1818 Diccger

Afogadilho, s.m. (p.uz.) grande precipitação em fazer alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afogadilho, açodamento, diligencia, pressa, promptidão.


1836 Const

Afogadilho, s.m. fam. (de afogado, des. ilho, denotando aperto, enleio), pressa; afôgo, aperto: de -, loc. adv. precipitadamente.


1845 DiccUniv

Afogadilho, s.m. (p.us.) grande pressa e precipitação em fazer alguma cousa, v.g. de -, (loc. adv.)


1858 Moraes = 1831

afogadissimo


1818 Diccger

Afogadissimo, a, sup. de afogado.


1845 DiccUniv

Afogadissimo, A, sup. de afogado.

afogado


1611 Barbosa

Afogada cousa. Strangulatus, a, um. Participium. Plin. lib. 7 cap. 7 pen.prod.


1647 Pereira

Affogada cousa. Obrutus, a, um. Suffocatus, a, um.  

Affogada cousa i. encuberta. Occultatus, a, um.

Affogada cousa. Ignitus, a, um. Inflammatus, a, um.


1697 Pereira

Affogada cousa.  Obrutus, a, um. Suffocatus, a, um. Strangulatus.

Affogada cousa, id est. encuberta.  Occultatus, a, um. Abditus, a, um.  

Affogada cousa na agua. Submersus, a, um. Aquis obrutus, a, um.


1712 Bluteau

Afogado. Participio de afogar. Vid. afogar. Suffocatus, Strangulatus, a, um.

Afogado na agoa. Aquis mersus, demersus, immersus, submersus, a, um. Aquis obrutus, a, um.

Afogado. Especie de guizado. Carneiro afogado. Vervecis caro iuri incocta.

Andar afogado com negocios. Negotiis obrui. Cic. I.

Mate afogado (Termo do jogo do Xadrès) Vid. Mate.


1771 Fonseca

Affogado, da, adj. Suffocatus. Strangulatus, a, um. Plin. Mergulhado. Aquis obrutus, a, um. Ovid.


1789 Moraes

Afogado s. m. Guisado de qualquer pescado, carne, hervas cosidas em agua com adubos.  +  Afogado part. pass. de afogar.  *  § f. afogado em tribulações, em minhas dores. Eufr. 2. 1.  desalentado, opprimido. § a náo   - dos mares: H. N. 1. 44 alagada. § Que traz o pescoço rodeado de coisa, que faz grande volume. v. g. afogado o pescoço em Marquesota. Prestes. f. 33. afogado em negocios: sobrecarregado delles. § Sitio afogado de serras. V. do Arceb. f. 56. col. 2   + +    § Mate - . V. Mate. * *


1793 Acad

Afogado, A. p.p. de Afogar. Barr. Dec. 3,9,8. Cam. Lus. 8,97. Luc. Vid. 1,14. 

Usase como adj. Abafadiço, onde o ar não corre livremente ou não he de boa respiração. Dos lugares. Sous. Vid. 2,5 O sitio he sadio, aindaque afogado de serras altissimas, que o rodeão. Hist. 2,4,23 Terra baixa retalhada de esteiros de mar, afogada de humidades e vapores. 

Estar afogado com ou de negocios. Fras. met. que serve para denotar que algum está occupado ou opprimido com hum grande numero de negocios. Sous. Vid. 3,8 Não faltando quem cuidava estaria afogado com a maquina de tantos negocios. Hist. 2,6,23 Nunca por muito afogada que estivesse de negocios, deixou as horas, que tinha limitadas pera a oração. 

Mate afogado. T. do jogo do Xadrez. Dizse quando se estreita o Rei de maneira, sem lhe dar xaque, que não tem para onde se mover. Blut. Vocab.

Afogado. Que usa de afogador ou collar. Vieir. Serm. 8,26 Apparece com a garganta não afogada, como cá se diz, mas torneada com hum grosso fio de perolas.


1813 Moraes = 1789

+ fig.  afogado de trabalhos, cuidados; semente afogada, seara afogada de más hervas. V. Do Arceb. 3. 6. 

++ it. afogada terra de humidades, e vapores- id. abafado. § garganta  - , com  afogador. Vieira: não afogada mas torneiada com grosso fio de perolas. § f. com a força dos apetites. Paiva S. 1. 102 v.


1818 Diccger

Afogado, a, p.p. de afogar; adj. abafadiço, onde o ar não entra livremente: que uza de afogador ou collar. Estar - com negocios, ter muitos. Mal -, (Jogo do Xadrex) diz-se quando se estreita o Rei, de maneira , que sem lhe dar xaque, não tenha para onde se mover. - (Cozin.) carneiro -, guizado, (Id.) - guizado de qualquer pescado, carne, ervas cet. cozidas em agoas com adubos.


1831 Moraes = 1813

*  "o mundo  - com  hum diluvio" Vieira.

* *  § "A morte ficará afogada na sua victoria" (quando o corpo mortal, e corruptivel se vestir de immortalidade). Vieira 10. 354. afogado de trabalhos: afogada a semente, a sementeira da Fé. Lucena: Seara  - de más hervas.  V. do Arceb. 3..6.  - de dividas, de perseguições etc. ; de afflicções, e angustias (o moribundo) Vieira, 6. 455  / hervas - de areias das cheyas. Cruz. Poes. f. "afogão-se as virtudes (no mar dos nossos vicios) e salvão-se os peccados. Ceita Quadr.  "Deseijos, que os afogão (os viciosos) na perdição eterna /58  Mart. Cat. "inundando, e afogando em delicias.


1833 Fonseca

Afogado, desalentado, opprimido - alagado - abafado - sobrecarregado.


1836 Const

Afogado, p.p. sup. de afogar, e adj., suffocado, abafado; em geral diz-se dos submergidos em agua; dos que tem o pescoço apertado com baraço, afogador, etc., fig. opprimido, sobrecarregado; submergido, engolfado. Sitio - de serras, - de matas, mai coberto, abafado. Terra - de humidades e vapores. Usa-se, por ellipse, subst. Hum -; os -.

afogado, s.m. guizado cozido em agua com adubos, abafando o vaso em que se coze.


1845 DiccUniv

Afogado, p.p. de afogar, e adj. abafadiço, onde o ar não corre livremente, ou não é de boa respiração. - com, ou de negocios, (phr. fig.) occupado ou opprimido com grande numero de negocios; desalentado; mate -, (t. do jogo do xadrez): diz-se quando se estreita o rei de maneira, sem lhe dar xaque, que não tenha para onde se mover; que usa de afogador ou collar. Diz-se tambem dos submergidos em agua ou outro liquido, dos que tem pescoço apertado com laço, tumor interno, ou externo, etc. Usa-se por ellipse como s. v.g. um -, muitos -, V. Afogar. Estrangulação, Submersão. - s.m. guisado de peixe, carne, hervas cozidas em agua com adubos. § etym. de afogar.


1858 Moraes= 1831

#  § Estar   - com, ou de negocios; fig.  occupado, opprimido com grande numero d’elles.

afogador


1712 Bluteau

Afogador de perolas. Fio de perolas, que cinge a garganta, parte do corpo, que apertada afoga. Vid. Fio. Na Garganta, Afogador de grandes perolas. Vieira tom.4. pag. 194.


1771 Fonseca

Affogador de pedras preciosas. v. Collar.


1789 Moraes

Afogador s. m. Fio de pedraria encastoada, ou perolas com que se adorna o pescoço, collar.  * +


1793 Acad

Afogador, ora. adj. pouc. us. Que afoga. M. Fernand. Alm. 3,3, n.155.p.599 Como cousa, que lhe não entra no coração, senão só pera lho cobrir de huma tristeza afogadora de toda a consolação. 

Afogador. s.m. Collar ou gargantilha de pedraria, com que as mulheres cingem o pescoço por adorno. Vieir. Serm. 4,6,5.n.210 Na garganta afogador de grandes perolas. M. Bern. Florest. 1,5,177, C Diz que ha de deitar abaixo as fivelas e topes do calçado, as luas, os collares, as gargantilhas ou afogadores. Carv. Chorogr. 1,1,10 Tem outras peças miudas, de que senão tirou pezo, por serem de ouro, aljofares e esmaltes, como são humas gargantilhas, hum afogador, &c. 

Met. M. Bern. Serm. 1,17,4 Bem sei eu porque tenho este afogador de dores, porque em moça folgava de trazer afogador de pedras e diamantes.


1806 NovDicc

Afogador s. m. Adereço do pescoço. 


1813 Moraes = 1789

+ § fig. Afogador de dores. P. M. Bernardes.   

Afogador adj.  # tristeza   - de toda consolação. Alma Instr.


1818 Diccger

Afogador, ora, s.m. (p.uz.) que afoga: s.m. collar ou gargantilha de pedraria, com que as mulheres cingem o pescoço por adorno - Met. das dores: adj. tristeza.


1831 Moraes = 1813

*  é mais largo, e pende talvez sobre o peito. 


1833 Fonseca

Afogador, collar, gargantilha.


1836 Const

Afogador, s.m. verb. fio estreito de pedraria encastoada, ou de perolas com que as mulheres cingem o pescoço; fig. cousa que afoga, abafa, v.g. - de dores. Collar he mais largo e muitas vezes pendente sobre o peito.

afogador, a, adj. que afoga, suffoca, que destroc. Tristeza afogadora de toda consolação.


1845 DiccUniv

Afogador, s.m. collar ou gargantilha de pedraria com que as mulheres cingem o pescoço por adorno; (fig.) - de dores. - or, a, adj. que afoga.


1858 Moraes = 1831

# Que suffoca, destróe. 

afogadura


1647 Pereira

Affogadura. Suffocatio, onis. Strangulatio.


1697 Pereira

Affogadura. Suffocatio, onis. Strangulatio.


1771 Fonseca

Affogadura. Suffocatio. Plin. Animae interclusio, onis, f. Cic.


1789 Moraes

Afogadura s. f. Suffocação. § Acção de afogar, ou afogar-se.


1793 Acad

Afogadura.s.f. O mesmo que Afogamento. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Afogadura s. f = afogamento.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afogadura, s.f. (p.uz.) o mesmo que afogamento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afogadura, abafamento, abafo, afogamento, afogo, suffocação.


1836 Const

Afogadura, s.f. (des. ura), acção de afogar, ou de afogar-se; suffocação.


1845 DiccUniv

Afogadura, s.f. (p.us.) afogamento.

afogamento


1611 Barbosa

Afogamento. Strangulatio, onis. Plin. lib. 2o,c.15. Suffocatio, onis. Plin. lib. 2o cap. 5.


1647 Pereira

Affogamento. O mesmo ( = affogadora).


1697 Pereira

Affogamento. O mesmo ( = affogadura).  

Affogamento na agua. Submersio, onis.


1712 Bluteau

Afogamento. Vid. suffocaçaõ.


1789 Moraes

Afogamento s. m. Afogadura, ou affogo.  #


1793 Acad

Afogamento.s.m. pouc. us. Acção e effeito de afogar. M. Bern. Parais. 4,6 Quando os affectos são mui fortes e reconcentrados, dous effeitos se podem seguir no coração: hum he encolher as fibras delle, com que o não deixa dar á bomba, para fazer o movimento circular do sangue, de que se segue esta apertura ou oppressão e afogamento &c.


1806 NovDicc

Afogadura s. f. & afogamento s. m.  Acçaõ de afogar, ou de afogar-se.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afogamento, s.m. (p.uz.) acção e effeito de afogar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afogamento, s.m. verb. (mento suff.), afogo, estado de pessoa, ou animal afogado.


1845 DiccUniv

Afogamento, s.m. (p.us.) acção e effeito de afogar; suffocação.


1858 Moraes = 1831

# Bern. Paraizo.

afogar


1563 Cardoso

Afogar. Praefoco, as, strangulo, as. 

Afogar em agoa. Mergo, is, obruo, is. 

Afogar s. encobrir. Occulto, as.


1588 Ricci

Afoguar s. encubrir ...


1611 Barbosa

Afogar. Strangulo, as. pe. cor.r. Cic. li.9 epi.22. Suffoco, as. pen.prod. Cic. pro Murena. Praefoco, as, pen.prod. 

Ovid. in Ibin. Praefocent animae Gnosia mella viam.  Ango, is, anxi, absque supino, ut, Nec inertibus angitur undis, Lucanus lib. 6.  

Afogar alguma cousa, aliàs encobrilla. Occulto, as, Abscondo, is, abscondi, raro abscondidi, absconditum, pen. corr.  Abdo ,abdis, abdidi, abditum, pen. corr. omnia apud Cic. multis in locis.


1613 Coll

Afogar Ang to drowne Esp anegar All ertrinken Fr noyer Lat submergi.

Afogar Ang to strangle Esp ahogar All erwurgen Fr estrangler Lat strangulare.


1617 Minsheu

Afogar H ahogar L stipare G etouffer A to stiffe.   

Afogar H ahogar L suffocare à sub  foco I suffocar G suffoquer A smoother.


1647 Pereira

Affogar. Suffoco, as. Obruo, is. Oblido, is.  

Affogar na agua. Vide merguinar. 

Affogar apertando a garganta. Strangulo. 

Affogar i. encubrir. Occulto, as, Abdo, is. 

Affogarse. Submergor, eris. Demergor, eris.

Affagome com fumo. Fumus spiritum praecludit, intercipit.


1697 Pereira

Affogar. Suffoco, as. Obruo, is. Oblido, is. Praefoco, as.  

Affogar na agoa. Submergo, is. Undis obruere.  

Affogar apertando a garganta. Strangulo.  

Affogar, id est encobrir. Occulto, as. Abdo, is.  

Affogarse. Submergor, eris. Demergor, eris.

Affagome com fumo. Fumus spiritum praecludit, intercipit.


1712 Bluteau

Afogar. Apertir por fora a garganta, & tirar a respiraçaõ. Aliquem strangulare. Cic. Aliquem gulam  oblidere. Idem. Aliquem effocare. Sen. Alicui fauces oblidere. Tacit. Aliquem praefocare. Ovid. A penultima destes verbos, Effoco, et suffoco, he longa. Tambem se pode dizer interclusâ animâ, ou spiritu percluso, ou faucibus compressis aliquem necare. Alicui gulam interstringere, (go, strinxi, strictum) Plaut. Alicui animam extinguere. Terent.

Afogar com baraço na garganta. Alicui gulam laqueo fragere. Sallust. Laqueo aliquem interimere. Horat. Alicui vitam laqueo adimere.  

Afogar hum galo. Gallum gallinaceu suffocare. Cic.

Afogarse com baraço. Mortem sibi laqueo consciscere (Scisco, scivi, scitum) Ovid. diz, Claudere animam laqueo.

Afogarse comendo, ou bebendo. Praefocare viam animae. Ovid. In Ibin. O Senador Fabio, que bebendo leite se afagou com hum cabello. Fabius senator in lactis haustu, uno pilo strangulatus. Plin. Hist.

Afogar alguem em agoa. Aliquem mergere, ou demergere, ou submergere. Virgil. Podes acrecentar aquis no ablativo, ou in aquis. Cicero diz, Immergere in flumen. Afogar no rio. Afogarse accidentalmente. Mergi, ou submergi, aquis obrui, ou hauriri. In aquis extingui, ou perire, aquis vitam finire, in aquis praefocari. Afogarse voluntariamente, como succede aos que, ou desesperados, ou doudos, se lançaõ na agoa. Mergere se in flumen. Varro, ou in aqua se submergere. Aquis se mergendum dare, ou aquis se obruendum deiicere. 

Afogar. No sentido figurado. Afogar a chuva as sementes. Semina opprimere. Cicero diz, semina belli opprimere. (A mesma chuva se he muito continuada Afoga. Vieira Tom. 7. pag. 455) Falla o Author em  frutos da terra. Vid. Abafar. Tambem se diz de cousas muito chegadas. (O sitio he sadio, ainda que afogado de serras. Vida de D. Fr. Bartholom. 56, col. 2.)

Afogar os gemidos. Gemitus praecludere, ou intercludere, ou gemitus supprimere, â imitaçaõ de Propercio, que diz supprimere fletum. (He necessario que tape a boca, & que AFOGUE os gemidos. Vieir. Tom. 3. pag. 9o.)

Afogar razoens, tentaçoens, &. As quaes não somente Afogão, & enfraquecem as rezoens. Lucena Vida de S. Francisc. Xavier fol. 23. col. I.  Foi afogar a tentaçaõ no primeiro sangue. 2. Afogar no vinho os seus cuidados. Curas, et molestias mero diluere.  Afogase com comeres o espirito. Animus supprimitur cibis. Cic. 

Afogarse. Proverbialmente dizemos. Quem em mais alto nada, mais presto se afoga. Afogarse em pouca agoa, he embaraçarse com qualquer difficuldade, &.


1771 Fonseca

Affogar apertando a garganta. Aliquem suffocare, strangulare. Cic. praefocare. Ovid. effocare. Scu. intercluso spiritu necare. Curt. Alicui spiritum obstruere, l. elidere, gulam oblidere. Cic. l. interstringere. Plaut. fauces elidere. Ovid. animam extinguere. Ter. Alicujus fauces interprimere. Plaut. - com laço. Laqueo aliquem interimere. Hor. Gulam alicui frangere. Sall. Mergulhar, metter debaixo d'agua. Aliquem submergere, aquis submergere. Cic. submersum obruere. Virg. Em S. F. v. Occultar, esconder.


1783 Bacelar

Affog-ar, arse, adamente, adiço, adilho, ado, ador, adura, amento, o; suffocar.


1789 Moraes

Afogar v. at. Embaraçar a respiração, talvez até privar da vida, lançando em agua, com fumo, ou apertando a garganta, andando muito depressa. Castan. 2. 256.   *  § f. fazer o guisado afogado. V.  § f. afogar as sementes; fazer que não nação, v. g. a muita chuva, ou cubertura de terra espessa, ou a terra muito pingue, e pegajosa afoga as sementes.   * * § Afogar os talentos; fazer que não frutifiquem, que não se desenvolvão, e aperfeiçoem. § As espinhas  afogão o pão em herva. Paiva, Serm. t. f. 209. * * *  § Abafar, impedir a vista, e a  correnteza do ar, a luz, cercar de  perto em todo. v. g. as serras afogão  o valle. Sousa.    + § reprimir: v. g.  - os suspiros, gemidos. Flos Sanct. os suspiros afogavão a voz. § Trancoso, P. 3. c. 9 porque a força da dòr não afogue as palavras. H. N. t. 114. Afogar as razões. Lucena. * * * * § Afogar as tentações. Vieira. § Amortecer. v. g. afogar os peccados  no sangue de Jesu Christo, em lagrimas  de contrição. H. N. T. 2. * * * * *  § Diz-se da coisa accessoria, quando é maior que a principal. v. g. não quero, que o grande preambulo afogue; e suma este breve livro. Arraes, prol.  * * * * * *   + +  §  - se; fazer as coisas com pressa. § Ficar abafado, enleado, sem acção. Não vos deixeis afogar dos negocios, como quem desespera de se salvar delles. Pinheiro, 1. 129. § Ficar atalhado, enleiado, e "afogar-se em pouca agua". fr. prov. perturbar-se com pequeno motivo. Eufr. 5. 4. § Afoga-se a palavra de Deos; não fructifica.  * * * * * * * Vieira. + + +


1793 Acad

Afogar. v.a. Tirar a vida a alguem privandoo da respiração , ou apertandolhe a garganta ou submergindoo debaixo da agoa, ou por outro  qualquer modo. Barr. Dec. 2,9,6 Dizem que afogou seu filho com huma touca. Mor. Palm. 2,166 Por causa de huma ferida na garganta, que o afogava. Cam. Ecl. 7,47 Mas os ventos indomitos soprando Nas agoas o afogárão tristemente. 

Met. Barr. Dec. 1. Ded. Carregos, que ... afogão e cativão todo o liberal engenho. Arr. Dial. 2,2 No qual [porto] deitadas as ancoras repousemos, antes que a tormenta do nosso animo nos afogue. Vieir. Serm. 7,12,2.n.388 As [tristezas] que se afogão no coração, e as que o afogão, essas são as mais sensiveis e penetrantes. 

Dizse das hervas ou espinhos, que não deixão crescer o trigo ou qualquer outro grão semeado, nascendo junto delle. Paiv. Serm. 1,209 Quando as novidades se convertem em peor semente, ou se afogão com a aspereza, que procede das hervas silvestres. Sous. Hist. 1,1,11 Sem proveito mondaria o lavrador seu trigo, se cortando as hervas, que o afogavão, lhe deixasse na terra as raizes. 

Met. Cart. de Jap. 1,49,2 Mas como seja officio do demonio semear zizania, com que se afogue o trigo na lavoura do Senhor &c. Pint. Rib. Lustr. 2,145 Tenha hum Ministro todas as partes boas, todas se afogão e mallogrão, como nelle a avareza cresce, e as peitas e dadivas vicejão em seu animo. Vieir. Serm. 1,1,2. col. 14 Os espinhos são os corações embaraçados com cuidados, com riquezas, com delicias, e nestes afogase a palavra de Deos. 

Encobrir, occultar, esconder alguma cousa.  Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes. Afogar Dizse a comida ou qualquer outra cousa, que se coze brandamente ao fogo em boa porção de algum licôr. Morat. Luz, 2, 7 O mesmo se faz aos que se demasião no beber vinho as enguias. Madeir. Meth. 1, 46 Ou pizem humas ortigas, e se afoguem em azeite e se appliquem quentes ao lugar da dôr. Dom. Rodrig. Art. 231 Tomarão hum perû e o afogarão em hum arratel de toucinho, e afogado o botarão em huma frigideira sobre fatías. 

Afogar o fogo. Atab. falo, fazer que se apague. Barr. Dec. 4, 10, 14 Mas foi sem fruito, porque o fogo se afogou de todo. Art. da Artilh. 62 Taparei o buraco, para que se afogue o fogo.

Afogar. com pron. pess. Perder a vida cerrandose o caminho da respiração, ou por aperto da garganta, ou por submersão na agoa, ou por outro qualquer modo. Goes, Chr. de D. Man. 2,2 Com o qual [exercicio de nadar] muitos se salvárão de grandes perigos, e outros polo não saberem, se afogárão em pequenos váos. Cam. Lus. 1, 92 Quem se afoga nas ondas encurvadas. Sous. Hist. 1,2,23 Vendo que se afogava [com o osso] pedio que lhe trouxessem quem a confessasse.

Met. Fr. Marc. Chr. 2,2,49 Assi o autor da regra mais pertende cerrar aos frades o caminho da avareza na possessão da pecunia, por a qual toda religião se afoga. Paiv. Serm. 3, 188 De duas maneiras se offende tanto a misericordia de nosso Senhor, que se faz de todo a alma incapaz della, ou afogandose na consideração de suas culpas de maneira, que desespere, ou &c. Vieir. Serm. 2, 7, 2. n.209 A palavra mais dura de pronunciar, e que para sahir da bocca huma vez, se engole, e afoga muitas, he, Peço.

Submergirse, cravarse profundamente em qualquer materia. Das cousas materiaes. Cout. Dec. 5,3, 10 Forão Beran Baxa, e Cogeçofar caminhando muito de vagar, por causa da artilharia, que era grossa, e do caminho, que era de arêa, em que as cárretas se afogávão.

Afogarse em pouca agoa. Fras. fam. e met. Affligirse com ligeira causa; ou embaraçarse e confundirse com qualquer pequena difficuldade. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5, 6 Ora vos digo que sou parvo em fórma, pois me afogo em tão pouca agoa. Feo, Tr. 2, 36, 1 E quem se sentir de pequeno coração, e muito sujeito a se afogar em pouca agoa, em materia de desgostos, sem se poder têr, que os não descubra, ainda a quem lhos não póde remediar, encommendese a S. Joseph. D. F. Man. Cart. 2, 58 Pelo menos não se afogue ninguem em pouca agoa.

Ai, que me afogo. Expressão, que acompanha e significa o grande fluxo de riso. Ferr. Brist. 5,3 Pinerf. De que te ris? Pil. Deixame rir por tua vida. Pinerf. Que he isso? Pil. Ai, que me afogo. Pinerf. Zombas, ou que fazes?

Afogar. neutr. pouc. us. O mesmo que Afogar. com pron.pess. Ceit. Serm. 1, 85, 4 Na figura da morte escapavão vivos, porque nessa cruz e morte de Christo esteve incluida a vida, e salvação do mundo todo; e fóra dahi não ha senão afogar e hir ao fundo.

Adag. Mais val arrodear, que afogar. Delic. Adag. 142.

Quem em mais alto nada, mais presto se afoga. Delic. Adag. 73.

Quem não entrar no mar, não se afogará. Delic. Adag. 35.

Quem não se louva, de ruim se afoga. Hern. Nun. Refran. 96.


1806 NovDicc

Afogar v. a.  - guei. Embaraçar a respiraçaõ. Fig. Fazer que naõ nasca. Fazer que naõ dê fructo, que naõ medre. reprimir. Amortecer. 

Afogar-se. v. refl. Fazer as cousas com pressa. Ficar atalhado, enleado. Naõ dar fructo. Naõ medrar.


1813 Moraes = 1789

+  E matar deste modo: v. g. afogar o fogo. Barros: " tapando o buraco afoga-se o fogo que por elle recebia ar, e vida. " + + § Afogar-se. perder a respiração, e a vida com mergulho d'agua; fumo e vapores: córpos encalhados na garganta. "afogava-se com o osso. " Souza "afogão-se com fumo" . Mend. Pinto. 

+ + + § Afogar-se alguem na consideração dos peccados; perder-se nella desesperando do perdão. Paiva. Serm.  §  - se a palavra; não acabar de sair, ou proferir-se. Vieira. § intransit. Ceita, Serm. 1. 85. 4. "afogar, e ir ao fundo"  § Afogar-se: suffocar-se rindo muito, ou chorando.   * * * * * * * *  § As carretas afogavão-se na areya: metter-se, cravar-se muito por ella. Couto 5..3. 10. §  - se; suffocar-se: v. g. os suspiros que se afogão no coração: as  tristezas que no coração se afogão, e o afogão. Vieira. N. B. afogar tem o mudo: except. Indicat. eu afógo, - ógas, - óga; afógão: subj. eu, elle, afógue, tu afógues, elles afóguem.


1818 Diccger

Afogar, v.a. tirar a vida a alguem privando-o da respiração, ou de outro modo - (Agr.) diz-se das ervas ou espinhos que deixam crescer o trigo: occultar. - (Cozin.) da comida que se coze brandamente - o fogo, fazer que se apague - se, perder a vida por varios modos. Submergir-se, das coizas materiaes. Met. tem varias sign.


1831 Moraes = 1813

*  § Cobrir com agua, ou metter nella de sorte que fique suffocado, - o animal: fig. "o mar (no fim  do mundo) ha de afogar os montes" Vieir. (submergi-los) "os mares afogavão os navios"  " os navios se hião afogando com os escarcéos dos mares" Couto . 10. 3. 4. " as carretas afogavão-se nas areyas." idem f. "na agua do baptismo se afogão e morrem nossos peccados" Mart. Cat.

* *  "o chuveiro afogou as chamas" apagar. Maus. - o fogo, matalo, abafar, tapar o respiradouro. § Vieira 7. f. 455. "a muita chuva se continuada o afoga (as lavoiras) " chuva que as inunda, e afoga (as riquezas da agricultura), id. 10 f. 198 "o lodo afoga as campos" idem.
* * *  "afogar os erros, abusões, má doutrina, vicios" fazer que não cresção, e se propaguem, Lucena " abusões ... as afoguem logo em apontando. § "Os corações que afogarão (at). em lastimas, tristezas, e desperações" suffocarão. Vieira. "afogar em mares de ruinas cem povos, cem  lugares " ( o cume do monte precipitando-se arruinado) Dinis, Pind. afogar as alegrias em tristes lagrimas, n'um mar de lagrimas:  - as tristezas nas taças de Bacho.

* * * *  "afogar a razão com más razões clamorosas, com  uma balsa de  sofistarias" - as rezões com má eloquencia. Lucena 1. 6. 

* * * * *  § "Os rapidos torrentes precipitão, a afogar, dos agros  a esperança"

* * * * * * § Ficar debaixo d'agua, alagar-se "os valles afogando-se, os montes escoão o peso da agoa" Vieira 11, 152 f. "os rios no mar se afogão, e perdem o nome" por morrem: no f. perder-se idem pag 505. 2. "a palavra peço, antes que saya da boca, muitas vezes  se afoga" (porque custa a pronunciar ao vergonhoso) idem

* * * * * * *  ou antes não cresce, como a planta afogada de monda, e da muita chuva. " Afoga (o mimo que desensina) as sementes de virtude nas almas tenras" A  doutrina superflua, e sobrecarregada afoga as faculdades intellectuaes, que nunca se enriquecem em cabdal de doutrina fructuosa, nem florecem em discreto, e bom saber"

* * * * * * * *   - se  com ira Mart. Cat.


1833 Fonseca

Afogar, abafar - estrangular - comprimir - dissimular, occultar - submergir.


1836 Const

Afogar, v.a. (Lat. faux, pl. fauces, garganta, fauces, ar des. do inf.), tolher a respiração, tapando a bocca, apertando o pescoço com baraço, submergindo a cabeça em agua, ou por meio de fumo, etc., suffocar, submergir; abafar, cobrir de maneira que não saia bafo ou vapor; fig. impedir o crescimento, destruir; reprimir, amortecer: - o guizado, cozê-lo em vaso bem tapado; - as sementes, impedir que cresção. O lodo afoga os campos; a chuva afoga as lavouras. As espinhas afogão o pão em herva. Afogar os talentos, fazer que não se desenvolvão; - os erros, destruî-los. As serras afogão os valles. Afogar o fogo, cobrî-lo, tirar-lhe o respiradouro: - os suspiros, gemidos, reprimî-los. Os suspiros afogavão a voz. Afogar as razões, escurecê-las com sophismas, etc.; - as tentações, contê-las, dissimulâ-las. A doutrina van e superflua afoga as faculdades intellectuaes.

afogar-se, v.r. perder a respiração, a vida com mergulho de agua, com fumo, vapores; estar a ponto de morrer submergido, suffocado, engasgado, estrangulado; alagar-se, v.g. o navio; fig. não fructificar; perder-se; submergir-se; cravar-se, afundar-se, v.g. na arêa (os carros, as bestas); ficar enleiado, atalhado; it. fazer as cousas de afogadilho. Afogar-se em pouca agua, loc. prov., perturbar-se por leve motivo, embaraçar-se com qualquer difficuldade: - a palavra, não poder proferir-se. Afogar tem o mudo, excepto no ind. pres. afógo, as, a, afógão; no imper. afóga, afóguem, e no subj. afógue, es, e; afóguem.

afogar, v.abs. ou n. abafar, estar suffocado, perder a respiração submergido, com fumo, ou por aperto do pescoço ou garganta.


1845 DiccUniv

Afogar, v.a. tolher a respiração tapando a bocca, apertando o pescoço, ou submergindo a cabeça em liquido, ou por meio de fumo ou vapores, etc. V. Submergir, Mergulhar, Estrangular. - encobrir, occultar, esconder alguma cousa; reprimir; impedir que cresça, fazer que se mallogre, (o trigo, ou outra qualquer planta); abafar, apagar, (o fogo); tolher a correnteza do ar, a luz, etc.; amortecer; fazer o guisado, (afogado) -v.n. (p.us.) afogar-se. -se, v.r. perder a vida, cerrando-se o caminho á respiração, etc.; (fig.) submergir-se, cravar-se profundamente em qualquer  materia; fazer as cousas á pressa; ficar enleiado; não medrar, fructificar; - em pouca agua, (phr. fam.) affligir-se com ligeira causa, confundir-se com pequena difficuldade. § do lat. fauces, ium, as fauces, garganta.


1858 Moraes

Afogar v. a. Embaraçar a respiração, talvez até privar da vida, lançando em agua, com fumo, ou apertando a garganta, ou por outro qualquer modo. Cast. 2. 256. Cam. Ecl. 7. 47 „os ventos indomitos soprando Nas aguas o afogaram tristemente“ B. 2. 9. 6. „dizem que afogou seu filho com huma touca“ § Cobrir com agua, ou metter nella de sorte que fique suffocado:  -  o animal; e fig.  „o mar (no fim do mundo)  hade afogar os montes“ Vieira. (submergílos) „os mares afogão os navios“ „desejos que os afogão (os viciosos) na perdição eterna“ submergir, mergulhar. Ceit. Quadr. § fig. Afogar as sementes; fazer que não nasçam: v. g. a muita chuva, a cobertura de terra espessa, ou a terra mui pingue, e pegajosa afoga as  sementes. Vieira. 7. 455. „a muita chuva continuada as afoga (as lavoiras) „ „chuva que as inunda, e afoga (as riquezas da agricultura)“ Id. 10. 198.  „ o lodo afoga os campos“ Id. „afoga (o mimo que desenina) as sementes de virtude n’as almas tenras“ § „ O chuveiro afoga as chamas“ apaga. Maus. § Afogar os talentos; fazer que não fructifiquem, que não se desenvolvam, e aperfeiçoam. § As espinhas afogam o pão em herva. Paiva. S. 1. 209. Afogar os erros, abusos, má doutrina, vicios; fazer que não cresçam, e se propaguem, mas que se extingam. Luc. „abusões ... as  afoguem logo em apontando“ § „ Os corações, que se afogarão (act.) em lastimas, tristezas, e desesperações“ suffocaram. Vieir. „afogar em mares de ruinas cem povos, cem lugares“ (o cume do monte precipitando-se arruinado). Diniz. Pind. „afogar as alegrias em tristes lagrimas, n’um mar de lagrimas“ „afogar as tristezas nas taças de Baccho“ § Afogar as tentações; suffocar, embaraçar que vão adiante. Vieira, 10. 112. 2. § Amortecer. v. g. afogar os peccados no sangue de J. Christo; em lagrimas de contrição. H. N. tom. 2. § „os rapidos torrentes precipitão, a afogar, dos agros a esperança“ § Abafar, impedir a vista, e a correnteza do ar, da luz; cercar de perto em todo: v. g. as serras afogam  o valle. Souza. E matar d’este modo : v. g.   - o fogo; matá-lo, abafar, tapar o respiradouro por onde elle recebia ar, e vida. Barros. § Reprimir: v. g.   - suspiros, gemidos; razões. Flos. Sanct. „ os suspiros - a voz“ Trancoso. P..3. c. 9 „ para que a força da dòr não afogue as palavras“ H. N. 1. p. 114. Luc. „afogar as razões, com huma balsa de sophistarias“ „ - as razões com má eloquencia „ Luc. 1. 6. § Diz-se da cousa accessoria, quando é maior que a principal.  v. g. não quero que o grande preambulo afogue e suma este breve livro. Arr. Prol. § Afogar fig.   - o guizado; fazer um afogado. V. Afogado, subst. § Afogar-se. v. r. Perder a respiração, e a vida com mergulho de agua, fumo , ou vapores; corpos encalhados na garganta. Goes, Chr. Man. 2. 2. „outros se afogarão em pequenos váos“ (por não saberem nadar) M. P. „afogão-se com fumo“ H. Dom. 1. 2. 23. „vendo que se afogava (com o osso) pedio, etc.“ § Afogar-se alguem na consideração dos peccados; perder-se nella, desesperando do perdão. Paiva. S. 3. 188. § Ficar debaixo da agua, alagar-se: „os valles afogando-se, os montes escoão o peso da agua“ Vieira 11. 152. fig. „os rios  no mar se afogão, e perdem o nome“ por, morrem. Id. 11. 505. 2. Cruz , Poes. „afogão-se as virtudes (no mar dos nossos vicios) e salvão-se os peccados“ it.  Perder-se: „na agua do baptismo se afogão, e morrem nossos peccados“ Mart. Cat. „a palavra peço, antes que saya da bocca, muitas vezes se afoga“ não acaba de sair, ou proferir-se (porque custa de pronunciar ao vergonjoso). Vieira. 2. 191. § „Os  espinhos são os corações embaraçados com cuidados, com riquezas, com delicias, e nestes afogão-se a palavra de Deos“ i. é, não fructifica, ou antes não cresce como a planta afogada  da monda, ou da muita chuva. Id. 1. 14. § Cobrir-se de agua, submergir-se: „os navios hião afogando com os escarcéos dos mares.“ Cout. 10. 3. 4. § „As carretas afogavão-se na arèa“ metter-se, encravar-se  muito nella.  Id. 5. 3. 10. §  - se; suffocar-se: v. g.  os suspiros que se afogam no coração: „as tristezas que no coração se afogão (e act.) o afogão. Vieira, 9. 379 it. Suffocar-se rindo muito, ou chorando: „ - se com ira“ Mart. Cat. § - se; fazer as cousas com pressa. § Ficar abafado, enleado, sem acção: „não vos deixeis afogar dos negocios, como quem desespera de se salvar d’elles“ Pinheiro. 1. 219. § Afogar-se em pouca agua; phr. prov. perturbar-se, embaraçar-se com pequeno motivo. Eufr. 5. 4. Ulis. 5. 6.

afogar, v. intr. p. us. O mesmo que Afogar-se. Ceita. S. 1. 85. 4. „ e fóra dahi não ha senão afogar, e hir ao fundo“ § Afogar tem o o mudo, exc. no ind. eu afógo, afógas, afóga, afógam; no subj. eu, elle afógue, afógues, afóguem.; no imp. afóga, etc.

afogo


1712 Bluteau

Afogo. No sentido natural, suffocaçõ. Vid. no seu lugar. No sentido moral, oppressaõ. Oppressio, onis. Fem. Cic. Hâde estranhar os espinhos donde busca refrigerio, os AFOGOS donde esperava o alivio. Chagas. Obras Espirit. tom,.2 pag. 146.


1767 Monte Carmelo

Affogo. Nome Antig. Emenda:  oppressâm.


1789 Moraes

Afogo s. m. suffocação: f. oppressão,   +   aperto, pressa, affronta, angustia, ancia. Chagas. *


1793 Acad

Afogo. s.m. pouc. us. Oppressão, angustia, afflição grande. Sous. Hist. 3,3,13. (Doaç. do ann. de 1384) Sem outra prema e constrangimento, nem afogo, que sobre esto nenhuma pessoa nos fezesse. Chag. Cart. 2, 75 Valhame Deos, quando ha de acabar isto? Huma alma, que ha tantos annos, que tem oração, ha de estranhar as contradicções, os desemparos de Deos, que teve seu proprio filho, as cruzes sem razão, os espinhos onde busca refrigerio, os afogos onde esperava o alivio?


1806 NovDicc

Afogo s. m. Suffocaçaõ. Oppressaõ. Pressa . Angustia. 


1813 Moraes = 1789

+  violencia, constrangimento. Doação feita sem prema; constrangimento, nem afògo, que sobre esta pessoa alguma nos fezesse. Escrit. de 1384. § no figur. Vexame.


1818 Diccger

Afogo adv. V. fogo, afogo. s.m. (p.uz.) angustia, afflicção grande.


1831 Moraes = 1813

* Urgencia v. g. de muitos negocios, que não deixão respiro.


1833 Fonseca

Afogo, afogadura, suffocação - constrangimento, oppressão, violencia - affronta - angustia, anxia, aperto - vexame - pressa.


1836 Const

Afógo, s.m. verb. suffocação; fig. oppressão, constrangimento, violencia: vexame, aperto, pressa, ancia, angustia, afogadilho: - de negocios, grande quantidade de negocios urgentes, que não deixão respirar.


1845 DiccUniv

Afogo, s.m. (p.us.) oppressão. angustia, afflicção grande; suffocação; affronta; aperto, pressa, vexame.


1858 Moraes # 1831

afogueadamente


1793 Acad

Afogueadamente. adv. mod. pouc. us. Barth. Guerreir. Cor. 2,3,212 Respondeo o P. Torres á Rainha, que elle não sabia se fora descuido de Deos o consolar por aquelle modo, em lhe certificar a esperança, em que afogueadamente vivia sem saber fallar doutra cousa.


1813 Moraes

Afogueadamente adv. Ardentemente. p. us. *


1818 Diccger

Afogueadamente, adv. (p.uz.) ardentemente.


1831  Moraes = 1813

*  Guerreir. Cor. 2. 3. 211.


1836 Const

Afogueadamente, adv. (mente suff.) com ardor, com calor.


1845 DiccUniv

Afogueadamente, adv. (p.us.) ardentemente.


1858 Moraes = 1831

afogueadissimo


1818 Diccger

Afogueadissimo, a, sup. de afogueado.


1845 DiccUniv

Afogueadissimo, A, sup. de afogueado.

afogueado


1647 Pereira

Affogada cousa.  Ignitus, a, um. Inflammatus, a, um.


1697 Pereira

Affogueada cousa. Ignitus, a, um. Inflammatus, a, um.


1712 Bluteau

Afogueado. Todo vermelho, & penetrado do fogo. Incensus, ou accensus, a, um. Cic. Ferro afogueado. Candens ferrum. Varro. Batendo o ferro AFOGUEADO. Vieira Tom. 1o. pag. 14o.

Cara afogueada. Muito vermelha. Os aestu ardens. Lingua afogueada. Lingua ignita, ou inflammata. A boca seca, & AFOGUEADA. Vida de D. Fr. Bartholom. fol. 48 col. 4. 

Paõ afogueado. Aquelle que, por demasiada quentura, do forno està queimado na superficie, & cru por dentro. Panis ustulatus extra, intus crudus.

Os afogueados. Os penitenciados, que na procissaõ do Auto da Fê levaõ insignias de fogo.


1771 Fonseca

Affogueado, da, adj. Incesus. Virg. Inflammatus. Igneus, a, um. Cic. - rosto. v. Vermelho.


1789 Moraes

Afogueado part. pass. de Afoguear. § f. Inflammado: v. g.  o rosto  - ; encendido, affrontado.    +  § Feito em braza. H. N. 2. 364. v. g. ferro   - § Pão  ; i. é, tostado  § Ardente. v. g.  Climas, regiões afogueadas do Sul; abrasados. Sousa:   + +   § Afogueados;  #   penitentes, que no auto da fé leva insignias de fogo. § Arraes, 5. 1.  o vestido do Tyranno por fora he de ouro, por dentro afogueado. + + +


1793 Acad

Afogueado, a, p.p. de afoguear. Ceit. Serm. 1, 265, 4 Sous. Vid. 6, 11. Brand. Mou. 3, 10, 23

Usase como adj. Abrazeado, vermelho, côr de fogo. Sous. Vid. 3,15 Enxergoulhe nos olhos afogueados a peçonha, que trazia no coração. Vieir. Serm. 6,14,8.n.439 Comparando o afogueado e negro dos olhos de Leviatan ao claro e escuro do crepusculo matutino. M. Fernand. Alm. 2,1,38.n.13 A peste, que lhe sahirá pelo corpo em entrazes, em carbunculos, en ingoas, em nodoas afogueadas &c. 

Calmoso, ardente, quente como fogo. Sous. Vid. 3,11 Como huma viração fresca e suave em dia calmoso e afogueado. Hist. 2,3,11 Jaz Malaca debaixo da linha equinoccial, que he o meio e o mais afogueado sitio da torrida zona. Tell. Hist. 3,24,271 Levantárão os gasanhotos seus arraiaes, e se forão com tanta pressa, como se então lhe desse o ar daquelle vento afogueado, que os fez antigamente desapparecer. 

T. da Inquisição. Penitenciado, que sahe com insignias de fogo no Auto da Fé. Blut. Vocab.


1813 Moraes = 1789

+  olhos afogueados. 

+ + dia - , sitio, vento;  mui caloroso, quente.  

+ + +  §  - de amor. § palavras   - , de paixão de amor, etc. * *


1818 Diccger

Afogueado, a, p.p. de afoguear: adj. abrazeado, quente como fogo. - (D.C.) penitenciado, que sahe com insignias de fogo no Auto de Fá. Cara -, i.e. muito vermelha. Pão -, aquelle que por demaziada quentura do forno está queimado na superficie e crú por dentro.


1831 Moraes = 1813

*   abrasado "cidades - " Sousa V. 6. 11.

* *  § Figura medonha, e afogueada. Vieira 15, 74


1833 Fonseca

Afogueado, affrontado - ardente, inflammado - tostado - caloroso.


1836 Const

Afogueado, p.p. sup. de afoguear, e adj., abrasado, incendido, inflammado, de côr de fogo; ardente. O rosto -, os olhos afogueados, vermelhos. Ferro -, em brasa. Climas, regiões, dia, sitio, vento -, abrasado, calmoso. Afogueado de amor, - de paixão. Afogueados s.m. pl., penitentes que nos autos-da-fé levavão insignias de fogo.


1845 DiccUniv

Afogueado, p.p. de afoguear, e adj. inflammado, affrontado; abrazeado, vermelho, côr de fogo; calmoso, ardente, quente como o fogo. - s.m. (t. da inquisição) penitenciado que sahia com insignias de fogo no auto-da-fé.


1858 Moraes = 1831

#  s. m.  pl. t. da Inquisição; 

afoguear


1647 Pereira

Affoguear. Ignio, is. Inflammo, as. 

Affoguearse. Igneo, es. Ignesco, is. Flammesco, is.


1697 Pereira

Affoguear. Ignio, is. Inflammo, as. 

Affoguearse. Igneo, es. Ignesco, is. Ardesco, is.


1712 Bluteau

Afoguear. Aquentar huma cousa de maneira. que pareça convertida em fogo. Aliquem candefacere, facio, feci, factum. Plin. Aliquid ad ignem collocare, donec candescat. Ex Vitruv. aliquid inflammare (o, avi, atum). 

Afoguear huma peça de artelharia, he carregalla de polvora somente, § darlhe fogo para se alimpar das immundicias, que tiver dentro, o que tambem serve de prova.


1734 Feyjo

Affôguear. Erro: affoguiar.


1771 Fonseca

Affoguear. Aliquid accendere, incendere, inflammare, succendere, comburere. Cic. 

Affoguear-se. Ignescere. Incendi. Inflammari. Ardere. Conflagrare. Flammam concipere. Cic. - fazendo-se em braza. Incandescere. Ovid.


1783 Bacelar

Affoguea-r, rse, do, mento; ençher de fogo, v. affug.


1789 Moraes

Afoguear v. at. fazer ficar afogueado. V. *  § Afoguear a peça  de artelharia; deitar-lhe pequena carga, e accendé-la para a limpar. §  - se: inflammar-se, encender-se, fazer-se em braza, ou f. còr do ferro em braza.   +


1793 Acad

Afoguear.v.a. Abrazar, converter em fogo. Usase mais frequentemente no participio passivo. Sottom. Ribeir. 5,150 Vinha diante hum grande cão felpudo, e negro de tres cabeças, afogueado de pintadas chamas. Arauj. Success. 4,19 Outra [bala] lhe afogueou a roupa junto ao pescoço. Vieir. Serm. 8,140. Pintárão pois huma fornalha ardendo, e o ferreiro batendo o ferro afogueado. 

Met. Ros. Hist. 1,2,3 Assi o Filho de Deos afogueado todo, e abrazado do nosso amor &c. Arr. Dial. 5,1 Se o vestido do tyranno he de fóra dourado, de dentro he afogueado. Cardos. Agiol. 2, 669 Nascendo-lhe daqui huma angelica conversação, germanada de tão penetrantes e afogueadas palavras, que inflammavão os corações de suas companheiras. 

Afoguear huma peça de artilharia. Darlhe fogo, estando so carregada de polvora, ou para se alimpar, ou para se experimentar. Blut Vocab.


1806 NovDicc

Afoguear v. a. Fazer em braza, ou de côr de braza. Fazer ficar afogueado. 


1813 Moraes = 1789

+  § Abrasar. "a bala lhe afoguou o vestido". **


1818 Diccger

Afoguear, v. a. converter em fogo: mais propriamente no p.p. met. o Filho de Deos afogueado. - uma peça de artilharia, (Artilh.) dar-lhe fogo estando só carregada de polvora.


1831 Moraes = 1813

*   "o alvo rosto, que o pejo afogueava" Bocage, abrazear, affrontar, accender.

* *  § - se fig. o rosto, carão; fantezia. 


1833 Fonseca

Afoguear, abrasar, incendiar, queimar.


1836 Const

Afoguear, v.a. (a pref. fogo, ar des. inf.), acender, abrasar, deitar fogo, inflammar:  a peça de artilharia, pôr-lhe fogo com pequena carga de polvora, para a limpar; fig. - o rosto, fazer córar, avermelhar.

Afoguear-se, v.r. inflammar-se, pôr-se em brasa, ou côr de ferro em brasa: - o rosto, carão, subir o calor ao rosto; - a phantasia, acender-se a phantasia.


1845 DiccUniv

Afoguear, v.a. accender, inflammar, abrazar, deitar fogo, converter em fogo; (med.) afogueou-se o rosto, os olhos, quando em febre forte elles se tingem de rubor mais ou menos vivo: phenomeno analogo succede em acto de ira, de pejo, e no phrenesi; (artilh.) - uma peça de artilheria, dar-lhe fogo estando só carregada de polvora, ou para se limpar, ou para se experimentar. § de fogo.


1858 Moraes

Afoguear, v. a. Abrazar, accender, inflammar, affrontar; e fig.  „ O alvo rosto, que o pejo afogueava“ Bocage. § Afoguear a peça de artilheria; deitar-lhe pequena carga; accendè-la para  a limpar. § Abrazar: „a bala lhe afogueou o vestido“ §   - se , v. r.  Inflammar-se, encender-se, fazer-se em braza; e fig.  - se o rosto, carão; a phantasia.

afoiçado


1845 DiccUniv

Afoiçado, A, V. Foiciforme.

afoitadamente


1647 Pereira

Affoutadamente. Audaciter. Audenter. Audacter.


1697 Pereira

Affoutadamente. Audaciter. Audenter. Audacter.


1771 Fonseca

Affoutadamente, adv. ou affoutamente.


1789 Moraes

Afoutadamente adv. afoutamente.


1793 Acad

Afoutadamente. adv. mod. ant. O mesmo que Afoutamente. Ros. Hist. 1,62,2 Não perguntarão tão afoutadamente por ella.


1806 NovDicc

Afoutadamente Com afouteza.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afoutadamente, adv. (ant.) o mesmo que com afoutamento.


1836 Const

Afoutadamente. V. afoutamente.


1845 DiccUniv

Afoitadamente, adv. (ant.) afoitamente.


1858 Moraes = 1831

afoitadissimamente


1845 DiccUniv

Afoitadissimamente, adv. sup. afoutissimamente.

afoitado


1611 Barbosa

Afoutada cousa, aliàs atrevida. Audax, acis, Audens, entis, nomina adiectius. Audacissimus, a, um. adiect. Cic. Atti.lib. 3


1647 Pereira

Affoutada cousa. Audax, acis.


1697 Pereira

Affoutada cousa. Audax,  acis.


1789 Moraes

Afoutado part. pas. de Afoutar.


1793 Acad

Afoutado, A.p.p. de Afoutar. Usase como adj. O mesmo que Afouto. Gil. Vic. Obr. 4,216 Fallador, gracejador, Afoutado pola mão, E sabe de gavião, Tomaio por meu amor.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afoutado, a, p.p. de afoutar: adj. o mesmo que afouto.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afoutado, p.p. sup. de afoutar, e adj., a quem se inspirou afouteza, afouto, resoluto, ousado, atrevido.


1845 DiccUniv

Afoitado, p.p. de afoitar, e adj. afoito.

afoitamente


1569 Cardoso

Afoutamente.  Tuto, audacter.


1611 Barbosa

Afoutamente. Audaciter, pen. corr. adverb. Cic. pro Sexto Roscio. 

Audactèr, adverbium, Cic. pro Rosc. Amer.  & 4 Academ.  Audentèr, apud Iure consultos.


1647 Pereira

Affoutamente. O mesmo (=affoutadamente).


1697 Pereira

Affoutamente.O mesmo (= affoutadamente)


1771 Fonseca

Affoutamente, adv. Audacter. Fidenter. Fidente animo. Audaciter. Cic. Audenter. Ulp. Fallar affoutamente. Audacter libereque dicere. Cic.


1789 Moraes

Afoutamente  adv. Ousadamente.  #


1793 Acad

Afoutamente. adv. mod. Ousadamente, atrevidamente, com demaziada confiança. Sa' de Mir. Vilhalp. 4,8 Determinome de acommetter a porta afoutamente. Paiv. Serm. 1,318 Muito afoutamente póde castigar quem tanto mostra desejar de perdoar. Sous. Vid. 4,26 Resolvêrão que podia dar [o dinheiro] afoutamente.


1806 NovDicc

Afoutamente Com afouteza. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afoutamente, adv. atrevidamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afoutamente, adv. (mente suff.), com afouteza, com ousadia.


1845 DiccUniv

Afoitamente, adv. ousadamente, atrevidamente, com demasiada confiança.


1858 Moraes = 1831

#  Sá Mir. Vilhalp. 4. 8. 

afoitamento


1818 Diccger

Afoutamento. V. Afouteza.


1845 DiccUniv

Afoitamento, s.m. (ant.) afoiteza.

afoitar


1569 Cardoso

Afoutarse. Audeo, es.


1588 Ricci

Afoutarse - audeo ...


1611 Barbosa

Afoutarse. Audeo, es, ausus sum. 

Afoutar a outrem. Addere animum alicui. Cic. Attic. lib. 7.


1647 Pereira

Affoutarse. Audeo, es.


1697 Pereira

Affoutarse. Audeo, es. 

Affoutar a outrem.  Animos alicui  sufficere, ministrare, addere. suscitare.


1712 Bluteau

Afoutarse. Hir sem medo. Arriscarse. Atreverse. Incertam adire fortunam, ou aleam. Senec. Phil. 

Afouteime a fazer este caminho a pè. Tentavi illud iter pedibus. Para  que se AFOUTEM os Medicos a purgar. Correcçaõ de Abusos, pag. 141. Tendo por padrinho a V. S. com muita rezaõ me AFOUTO. Cartas de Dom Franc. Man. pag. 1o7.


1734 Feyjo

Affoutar. Erro affoitar.


1771 Fonseca

Affoutar-se. v. Ousar, atrever-se.


1783 Bacelar

Aphoit-ar, adamente, amente, ado, amento, ez, eza, o (phoitaein) çhegar destimido. 

Affoutar & v. aphoitar.


1789 Moraes

Afoutar  v. at. Inspirar afouteza, ousadia. *  §  - se: adquirir afouteza; ousar, atrever-se. § f. Habilitar para fazer com animo, e destreza alg. coisa. Mausinho. " ensaio breve,  com que a mão se afouta".

#  


1793 Acad

Afoutar. v.a. Animar, dar ousadia, inspirar confiança ou atrevimento. Ceit. Serm. 2,1,3 E os lanços da divina bondade registados pelo que Deos deseja, alargão e afoutão nossa confiança, de sorte que &c. Lisb. Jard. 218,2 Multas não só não tirão crimes, mas afoutãonos e multiplicãonos. 

Com pron. pess. e assim se usa mais frequentemente. Ousar, atreverse. Cam. Anfitr. Para que meu pai se afoute. Lob. Ecl. 10. Antes que a nos fallar outra se afoute. D.F. Man. Cart. 1,84 Mas tendo por padrinho a V.S. com muita razão me afouto.


1806 NovDicc

Afoutar. v. a. Inspirar afouteza. Habilitar para fazer com afouteza. 

Afoutar-se v. refl. Ganhar afouteza. Ousar &


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afoutar, v.a. animar, dar ouzadia - se, atrever-se.


1831 Moraes = 1813

*   "a furia que o seu grão valor affoita. " Eneid. 11. 184 : " a impunidade affoita os máos aos crimes"


1833 Fonseca

Affoutar ou afoutar, acoroçoar, desacobardar.

Affoutar-se ou afoutar-se, atrever-se, ousar.


1836 Const

Afoutar, v.a. (a pref. fouto, ar des. inf.), dar, inspirar afouteza, animar.

afoutar-se, v.r. atrever-se, ousar, adquirir afouteza.


1845 DiccUniv

Afoitar, v.a. animar, dar ousadia, inspirar confiança ou atrevimento; (fig.) habilitar (para fazer alguma cousa animosa e destramente). - se v.r. ousar, atrever-se, ganhar afoiteza. § lat. audeo, es.


1858 Moraes # 1831

#     Affoutar e der. V. Afoutar. Eneid.

afoiteza


1563 Cardoso

Afouteza. Audacia, ae, confidentia, ae.


1588 Ricci

Afoutesa ...


1771 Fonseca

Affouteza. v. Ousadia.


1611 Barbosa

Afouteza. Audacia, ae, Cic. 13. Philip. 

Audentia, ae, Plin. Iunior. lib. 8 epist. 4


1647 Pereira

Affouteza. Audacia, ae. Audentia, ae.


1697 Pereira

Affouteza. Audacia, ae. Audentia, ae.


1712 Bluteau

Afouteza. Afoutêza. Confiança. Vid. no seu lugar. Obrigaçaõ de vassallos, & Afouteza de zelosos. Monarch. Lusit. Tom. 7, fol . 323.


1789 Moraes

Afouteza s. f. Confiança em si, animosidade, ardimento;   +


1793 Acad

Afouteza. s.f. Ousadia, atrevimento, demasiada confiança ou segurança. Ferr. Cios. 4,1 O amor de Bernardo lhe dá este animo e afouteza. Mend. Pint. Peregr. 6 Huns e outros fizerão huma tão grande união com a gente do povo, que o Moulana tinha por si, e com cuja afouteza fallava tão solto, que &c. Sous. Hist. 1,2,21 Acceitárão de boa vontade a jornada, pera negocearem com maior afouteza, e mais a seu salvo o bem da patria. 

Epith. Grande. Sous. Hist. 1,2,21. Soberba. Fern. Lop. Chr. de D. J.I. 1,193. Temeraria. Leão, Chr.  de D.J.I. 70.


1806 NovDicc

Afouteza s. f. Confiança em si proprio. Ousadia. 


1813 Moraes = 1789

+  ou em favor de outrem. " a gente do povo, que tinha por si, e com cuja afouteza falava tão solto, " M. Pinto c. 6.


1818 Diccger

Afouteza, s.f. atrevimento, ouzadia.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affouteza ou afouteza, animo, bravura, coração, corajem, denodo, hardimento, ousadia, resolução, valor.


1836 Const

Afouteza, s.f. (des. eza, de itia Lat., que denota qualidade), confiança em si, ardimento, ousadia; confiança em outrem.


1845 DiccUniv

Afoiteza, s.f. ousadia, atrevimento; demasiada confiança ou segurança em si, ou n’outrem. § lat. audacia, audentia.


1858 Moraes = 1831

afoitissimo


1818 Diccger

Afoutissimo, a, sup. da afouto.


1845 DiccUniv

Afoitissimo, A, sup. de afoito.

afoito

1563 Cardoso

Afouto. Audax, cis


1588 Ricci

Afouto - audax ...


1647 Pereira

Affouto. Audax, acis. Audens, entis.


1697 Pereira

Affouto.  Audax, acis. Audens, entis.


1712 Bluteau

Afouto. Afoutado. Confiado. Vid. nos seus  lugares.

Sò vai AFOUTO, & seguro De noite pello oscuro.

Franc. de Sâ. Eclog. I. num. 6.


1734 Feyjo

Affouto. Erro affoito.


1771 Fonseca

Affouto, ta, adj. ousado. Audax, acis. Temerarius. Ad audendum projectus, a, um. Cic,


1789 Moraes

Afoito e deriv. Assim se pronuncia V. Afouto. &

Afouto adj.   #  Que tem afouteza, ousado, atrevido, confiado em si, ou outrem. (vem de  fautus, favorecido). Sá Mir. só vai, afouto, e seguro, de noite pelo  escuro. +


1793 Acad

Afoito, A.adj. e os seus derivados. Vej. Afouto.

afouto, A. adj. Ousado, atrevido, confiado, que obra sem medo, principalmente nos perigos e combates. Pin. Chr. de D. Din. 2 O qual por ser de si mesmo tão afouto, e nas pelêjas do mar muito afortunado, venceo e prendeo Carlo com muitos homens de sua companhia. Goes. Chr. de D. Man. 1,92 E os nossos com todolos da parte delRei de Cochim tão afoutos, que com menos trabalho do que o fizerão as outras vezes, os desbaratárão estas duas. Mend. Pint. Peregr. 56 Os dous Portuguezes tanto que nos reconhecêrão ... se vierão mais afoutos a nós. 

Resoluto, desembaraçado em qualquer acção. Ceit. Serm. 1,92,1 Muitos fidalgos mentem; poucos são os aconhados, antes todos libertos e afoutos. Art. de Furt. 10 Intimidou todos os lançadores, e prendeo alguns, que tinha por mais afoutos. 

Afouto. fórm. adv. O mesmo que Afoutamente. Castanh. Hist. 2,120 E dava a todos dinheiro, que o tinha muito, e assi lho dizia por isso que gastassem afouto. Paiv. Serm. 1,20 O que elle pertende não he remediar o peccado, nem a alma, senão  achar quem lhe dê huma carta de seguro, para poder ser onzeneiro afouto. D.F. Man. Cart. 3,92 contaime dellas [festas] afouto, sem temer que as inveje.


1806 NovDicc

Afouto. adj. Confiado em si, ou em outrem. Ousado. 


1813 Moraes = 1789

+  § Adverbialmente. v. g. gastar  - ; onzenar  - ; § Desembaraçado; despejado,  # #


1818 Diccger

Afoito. V. Afouto.

Afouto, adj. atrevido, confiado, nos perigos e combates: rezoluto, nas emprezas: form. adv. o mesmo que afoutamente.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affouto ou afouto, audaz, deliberado, intrepido - desembaraçado, desenvolto, despejado.


1836 Const

Afoito e deriv. V. afouto, etc., bem que se pronuncie afoito, etc.

Afouto, a, adj. (a, e fouto), que tem afouteza, confiado em si, ou em outrem, ousado, atrevido, desembaraçado, despejado. Adverbialmente, com afouteza, v.g. gastar -, sem receio do lhe faltar o dinheiro.


1845 DiccUniv

Afoito, A, adj. ousado, atrevido, confiado, que obra sem medo, principalmente nos perigos e combates; resoluto; desembaraçado em qualquer acção. - adv. afoitamente; gastar -, sem receio de lhe faltar dinheiro. § lat. audax, audens.

Afouto, e derivados. V. afoito, etc.


1858 Moraes = 1831

# (do Gr. phoitos, furor, insania,  feito de phoitaô, enfurèço-me)

# # §adverbialm. v. g. gastar - 

afolar


1813 Moraes

Afolar V. Folar. *


1831 Moraes = 1813

*  que é como se usa.


1836 Const

Afolar. V. folar.


1858 Moraes = 1831

afolhadamente


1845 DiccUniv

Afolhadamente, adv. em folhas, v.g. agros - divididos.


1858 Moraes 

Afolhadamente adv. Em folhas: v. g. agros -  divididos. 

afolhado


1789 Moraes

Afolhado part.pass.  de Afolhar.   +


1793 Acad

Afolhado, A. adj. pouc. us. Que tem as folhas numeradas. Applicase ao livro. Const. de Evor. 19,10 Os quaes Escrivães terão hum livro afolhado e assinado pelos Vigairos da vara.


1813 Moraes = 1789

+  § Livro - ; numerado e rubricado. Constit. de Evora.


1818 Diccger

Afolhado, adj. (p.uz.) que tem as folhas numeradas, dos Livros.

Supp. 1821: p.p. de afolhar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afolhado, numerado, rubricado.


1836 Const

Afolhado, p.p. sup. de afolhar, e adj., dividido em folhas (agro); it. numerado e rubricado (livro).


1845 DiccUniv

Afolhado, p.p. de afolhar, e adj. dividido em folhas, (agro); (p.us.) livro -, que tem as folhas numeradas.


1858 Moraes = 1831

afolhar


1712 Bluteau

Afolhar. Palavra de lavrador. Afolhar huma terra, he semealla alternadamente, hum anno de trigo, outro de milho, ou trocar outras sementes, ou deixalla de alqueive, lavrada somente, sem a semear.


1783 Bacelar

Affo-lhar, li-ar, do, mento; ençher de folha: folîa, v. affam.


1789 Moraes

Afolhar v. at. Dividir os agros, ou terras lavradas a folhas,  e lavralas alternadamente, hora plantando, hora alqueivando, e deixando em  pousio; talvez semeiando diversas sementes em cada anno. +


1793 Acad

Afolhar.v.a. Agric. Semear huma certa porção de terreno alternadamente hum ou mais annos hora de hum, hora de outro grão; ou deixala assim mesmo de alqueive, lavrada sómente sem a semear. Arauj. Success. 4,1 Por isso afolhão os lavradores terras de tres em tres annos.


1806 NovDicc

Afolhar v.a. Dividir as terras em folhas, e lavrallas alternadamente.


1813 Moraes= 1789

+ " afolhão as terras de tres em tres annos".


1818 Diccger

Afolhar, v.a. (Agr.) semear certa porção de terreno alternadamente um ou mais annos, ou lavra-la sem a semear.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afolhar, v.a. (a pref., folha. ar des. inf.), dividir os agros ou terras lavradias em folhas, alternar as culturas. Afolhão as terras de tres em tres annos.


1845 DiccUniv

Afolhar, v.a. (agr.) semear alternadamente uma porção de terreno, ora de um, ora de outro grão; ou deixal-a um ou mais annos de alqueive, lavrada sómente sem a semear. § a, pref., folha, ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

afomentar


1793 Acad

Afomentar.v.a. ant. O mesmo que Fomentar. Robor. Port. 66 Aquenta, ou afomenta a vibora no seio. Fernand. Galv. Serm. 3,281,4 A mãi a tudo se atreve, por salvar a vida do filho, e pelo guardar e afomentar.


1813 Moraes

Afomentar V. Fomentar. Afomenta a vibra no seyo; a mãi afomenta o filho. Roboredo, e Galvão, Sermões.


1818 Diccger

Afomentar, v.a. (ant.) o mesmo que fomentar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afomentar. V. Fomentar.


1845 DiccUniv

Afomentar, e derivados. V. Fomentar.


1858 Moraes = 1831

afonia


1783 Bacelar

Aphonìa: sem voz.


1793 Acad

Aphonia. s.f. Med. Privação da voz, mudez. Do Greg. acc. na penult. Curv. Atal. 25 Aphonia, ou falta de fallar succede pela maior parte de affecto espasmodico das vejas recurrentes.


1813 Moraes

Afonía s. f. Falta de som. Curvo; aphonia. *


1818 Diccger

Afonia, s.f. (ant.) falta de somno.


1831 Moraes = 1813

 * aphonia s. f.  #   t. Med. Privação da voz, mudez.  # #


1836 Const

Aphonia s. f. (Lat. do gr.  a privat., e ... phôné, voz. des îa) t. med.  privação de voz, falta de voz por effeito de enfermidade.

Afonia. V. aphonia.


1845 DiccUniv

Afonia. V. Aphonia.


1858 Moraes = 1831

#  (do gr.  a, priv.  e phônê, voz)

# #   causada  por doença. Curv. Atal. 25.

afónico


1836 Const

Aphonico a, adj. (do precedente) t. med.  Estado - , de privação da voz (Pron. afónico)


1858 Moraes

Aphonico , a, adj. Mudo.

afora


1569 Cardoso

Afora. Praeter, ultra


1588 Ricci

Afora ...


1611 Barbosa

Afora. Praeter. Praepositio accusativi.  Ut, omnes me diligunt praeter Petrum. Cic. Attico lib.7.  Praeter cetera, i.  plusquam cetera. Terent. Andr. 1.1. Horum ille nihil egregie praeter cetera studebat.  

Cic. 2 Offic. Testis est Phalaris, cuius est praeter ceteros nobilitata crudelitas, i. praeter ceterorum crudelitatem. 

Praeter modum iustus, i. multum iustus, Cic.  5 Tuscul. Praeter consuetudinem. l. contra consuetudinem. Cic. 2 de Divin.  Praeter naturam, i. contra naturam. Cicero. Philip. 1.


1647 Pereira

Affora s. tirando. Praeter, praeterquam. 

Affora s. alem. Ultra


1697 Pereira

Affora, id est, tirando. Praeter, praterquam.  

Affora, id est alem. Ultra.


1712 Bluteau

Afora. Afôra. Vid. Alem. Vid. Fora. AFORA estes argumentos, se achaõ algumas pedras  na cidade. Corograph. de Barreiros, pag.2. vers.


1767 Monte Carmelo

Afóra.  Adverb. Antig. Emenda: Alêm, excepto.


1783 Bacelar

Affóra (áforis) além disso.


1789 Moraes

Afóra fr. adv. Excepto. § Além de outro ou  outros; V. Fora, Sousa, V. do Arceb. 1.1.  +


1793 Acad

Afora. adv. mod. ant. Além, demais, tirando, não fallando ou não entrando em conta. Cam. Lus. 4,16 Que sete illustres Condes lhe trouxerão Prezos afora a preza, que tiverão. Heit. Pint. Dial. 2,5,20 E afora estas reliquias ha muitas outras sem conto. Mend. Pint. Peregr. 70 Ficárão sós os convidados, que serião setenta ou oitenta, afora os soldados de Antonio de Faria, que passarião de cincoenta. 

Adv. lug. Para fóra do sitio, em que alguem está. Fernand. Palm. 4,16 O trabalho daquelle dia foi tão differente de todos os outros, que lhe foi forçado afastarse afora. 

Se se pospõe a nomes de lugares, e a estes precede a preposição de, serve para declarar tudo, que está fóra dos taes lugares, e a elles não pertence, e assim se diz: da barra afora, das portas afora, dos muros afora, &c. Maus. Aff. Afr. 10, 153 Huns dos muros adentro, outros afora Buscão com diligencia &c. Brand. Mon. 3,9,27 A que estão annexos todos os dizimos, que Sua Magestade come de barra afora. S. Mar. Chr. 2,7,14.n.10 E mando, que das portas afora do dito Mosteiro ... o dito Cancellario não tenha jurisdicção alguma em os sobreditos Mestres.


1806 NovDicc

Afora (como adv.) excepto. Além. 


1813 Moraes = 1789

+ "afora que, tanto mayor credito alcançaria ... quanto em mayor reputação o vissem. " Cron. J. 3. P. 4 c. 50 e c. 52. " a agua dos poços, afora ser tão pouca. "  alem de ser tão pouca. *


1818 Diccger

Aforas, adv. (ant.) além, para fóra do sitio em que alguem está.


1831 Moraes = 1813

*  de barra  - , saido della; criada porta afora, dos serviços da rua: V. Adentro.


1833 Fonseca

Afora, alêm, excepto,  exceptuando, salvante, salvo, senão.


1836 Const

Afóra, adv. excepto, alem de outro ou outros. V. fóra.


1845 DiccUniv

Afóra, adv. (ant.) alem, demais, tirando, não faltando ou não entrando em conta. - adv. de logar, para fóra do sitio em que alguem está. Quando se pospõe a nomes de logares precedidos da prep. de, serve para declarar tudo que está fóra dos taes logares, e a elles não pertence: assim se diz, de barra -, das portas -, etc. § lat. praeter, ultra.


1858 Moraes = 1831

aforação

1788 Viterbo

Aforaçom. Aforamento, Prazo, e tambem arrendamento.


1813 Moraes

Aforaçom. ant. V. Aforamento. Doc. ant.


1818 Diccger

Aforação, s.f. (ant.) aforamento.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aforaçom s.f. ant. V. Aforamento.


1845 DiccUniv

Aforaçom (ant.) V. Aforamento.


1858 Moraes = 1831

aforadamente


1818 Diccger

Suppl. 1821: aforadamente, adv. com aforamento.


1845 DiccUniv

Aforadamente, adv. com aforamento.

aforado


1563 Cardoso

Aforada cousa. Res data in censum.


1647 Pereira

Afforada cousa, s.  tomada a foro. Res capta in censum. 

Afforada cousa. s. dada a foro. Res data in censum.


1697 Pereira

Afforada cousa, id est tomada a foro. Res capta in censum.  

Afforada cousa, id est.  tomada a foro. Res data in censum.


1712 Bluteau

Aforado. Cousa dada, ou tomada a foro. Terras aforadas, ou foreiras. Agri vectigales. Cic.

Suppl. Aforada cousa. Usa Fr. Luis de Sousa deste adjectivo no sentido, em que val o mesmo que opinada cousa.


1771 Fonseca

Afforado, da, adj. tomado a foro. Vectigalis, e. Cic. - campo. Ager vectigalis. Cic. emphyteuticarius, emphyteuticus. Apud Ictss.


1789 Moraes

Aforado, part. pass.  de Aforar. V. § Avaliado, taxado por foral. Art. das Cisas:   +


1793 Acad

Aforado, A.p.p. de Aforar. Const. do Port. 81. Ceit. Serm. 1,23,1. Orden. de D. Pedr. 1,62,45. 

Usase como adj. Que tem fóros, privilegios e isenções, que se lhe concederão por graça particular. Applicase a Provincias, Cidades, Villas, &c. Sous. Hist. 1,1,11 Tanto ha que esta Villa de Alanquer começou a andar bem aforada, e pertencer a gente Real. 

Met. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,1 Terá muito conhecimento de mulheres erradas, chamão elles, e bem aforado com ellas, porque paga á custa alhêa. Pint. Per. Hist. Prol. Andão as tachas tão bem aforadas, que ainda me fará honra quem mas puzer. Sous. Vid. 4,9 Confesso não me atrevia a subir a este lugar; porque estando tão bem aforado, como tendes estes dias visto, arreceava que perdesse por mim o que por elles tem ganhado.


1813 Moraes = 1789

+  " o alqueire aforado do concelho": aferido, ou da medida ordenada pelo foral. *


1818 Diccger

Aforado, p.p. de aforar: adj. que tem foros, privilegios etc.: das provincias, cidades etc.: tem sign. met. etc. Coiza -, i.e. opinada.


1831 Moraes = 1813

*  § Que goza de qualificações, privilegios, outorgados por foral, quaes os povoadores costumavão conceder para chamar, e atrahir povoadores: nascer bem  - : # andar aforado  em, com opinião, privilegios, dotes, qualificações de; imposto em algum estado; um ferreiro incognito,e ja melhor aforado; tido por de melhor qualidade  / ... olhai-me a soberba do mecanico aforado em pulão montureira." /58


1836 Const

Aforado, p.p. sup. de aforar, e adj., -, dado ou tomado de foro; predio -; aferido, alqueire -, da medida ordenada pelo foral.

Aforado, que goza de qualificações, privilegios concedidos pelo foral; que tem ou se jacta de ter foro, privilegios, etc.; it. ant. legitimado.


1845 DiccUniv

Aforado, p.p. de aforar, e adj. que tem fóros, privilegios, e isenções; que se lhe concedêrão por graça particular; que tem ou se jacta de ter fôro; dado ou tomado de fôro; aferido, v.g. alqueire -, avaliado, taxado, (por foral).


1858 Moraes = 1831

#  fig. „ Terá muito conhecimento de mulheres erradas, chamão elles, e bem aforado com ellas“ Ulis. 2. 1. 

aforador


1563 Cardoso

Aforador. Dator census . 

Aforador que o toma. Censuarius, i.


1588 Ricci

AfoRador ...


1647 Pereira

Afforador, que dá a foro. Dator census. 

Afforador, que toma a foro. Censuarius. ii.


1697 Pereira

Afforador, que dà o foro.  Dator census. 

Afforador, que toma o foro. Censuarius, ii.


1712 Bluteau

Aforador. Aforadôr. Aquelle, a quem se deve o foro de alguma casa, ou terra. Cui debitus est census annuus, ou Dominus, cui census penditur.


1771 Fonseca

Afforador, aquelle, a quem se paga foro. Cui debitus est census annuus, l. census penditur. O que toma o foro. Vectigalis, e. Cic. Emphyteuta, ae, m. Apud Ictss.


1789 Moraes

Aforador s.m.  O que dá a coisa em foro, o que afora activamente.   +


1793 Acad

Aforador.s.m. O que afôra. Leit. d'Andrad. Misc. 10,276 Do nome dos aforadores, nossos antepassados.


1806 NovDicc

Aforador m. O que afora.


1813 Moraes = 1789

+ Leit. Miscell. 10. 276.


1818 Diccger

Aforador, s.m. o que afora.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aforador, censualista, censuario, rendeiro.


1836 Const

Aforador, s.m. verb., o que dá predio em foro, ou de aforamento ao foreiro.


1845 DiccUniv

Aforador, s.m. o que dá a cousa em fôro; o que afora. § lat. censuarius.


1858 Moraes = 1831

aforamento


1563 Cardoso

Aforamento. Res censualis.


1588 Ricci

AfoRamento ...


1647 Pereira

Afforamento. Res censualis.


1697 Pereira

Afforamento. Res  censualis.


1789 Moraes

Aforamento, s. m. Acção de aforar. § O contexto do contracto  de aforamento. § Avaliação. Art. das Cisas.


1793 Acad

Aforamento.s.m. Acção e effeito de aforar. Regr. da Ord. de Santiag. 21 E na Meza se farão os aforamentos. Orden. de D. Man. 2,16 Postoque o proveitoso senhorio seja em a dita pessoa passado por bem do dito aforamento. Regim. da Fazend. 12,5 Item todolos aforamentos e emprazamentos de todalas propriedades nossas ... mandamos, que sejão confirmadas em nossa fazenda.


1806 NovDicc

Aforamento s. m. Acçaõ de aforar. Os termos em que he concebido o aforamento. Avaliaçaõ. O que se paga de foro.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforamento, s.m. acção e effeito de aforar: avaliação, dinheiro que se paga de foro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aforamento, censo, emphyteosis, foro.


1836 Const

Aforamento, s.m. verb. (mento suff.) acção de aforar; o contracto entre o aforador e o foreiro; avaliação segundo o foro, ou foral. Dar de -; tomar de -.


1845 DiccUniv

Aforamento, s.m. acção e effeito de aforar; o contexto do contracto de aforamento; o que se paga de fôro; (ant.) avaliações.


1858 Moraes = 1831

aforar


1563 Cardoso

Aforar s. dar por aforamento. Dare incensum. 

Aforar. s. tomar por foro. Capere incensum.


1588 Ricci

Aforrar ... 

Aforrar tomar  per foro ... 


1611 Barbosa

Aforar, i. dar por aforamento. Constituere Pensionem, vel censum. Dare in emphyteusim.  

Aforar, i. tomar por aforamento. Capere in emphyteusim, vel in censum.


1647 Pereira

Afforar. s. dar a foro. Dare in Emphyteusim. l. censum.  

Afforar, s. tomar a foro. Capere in emphyteusim, l. censum.


1697 Pereira

Afforar, id est dar a foro. Dare in Emphyteusim, vel censum.  

Afforar, id est. tomar a foro. Capere in emphyteusim, vel censum.


1712 Bluteau

Aforar. Dar a foro. Aforar hum campo, humas terras, & Fundum dare in censum, ou in emphyteusin. He frase dos Jurisconsultos.

Aforar . Tomar o foro. Fundum accipere in censum, ou in emphyteusin.


1771 Fonseca

Afforar, dar a foro humas terras, etc. Fundum dare in censum, l. in emphyteusin. Apud Ictss. Tomar a foro. Fundum accipere in censum, l. in emphyteusin. Apud Ictss. Afforar. v. Poupar.


1783 Bacelar

Affora-ar, adella, ado, dor, amento, o; tomar a c. a foro.


1789 Moraes

Aforar . at. Dar algum predio em foro.   +  § Avaliar, dar certa estimação a fazendas. Art. das Cisas. § Pòr em certo foro, dar certos direitos, privilegios, qualidades; pòr em certa condição, por lei foral, uso.  ++  § Aforar-se; pòr-se em condição: v. g. aforar-se em fidalgo, attribuir-se o direito, e qualidade de fidalgo., arrogá-la. § Aforou-se em gastar; pòs-se em costume. Aulegr. f. 32 e 38. § Daqui: andar aforado, i. é, posto em foro; e f. aprovado usualmente. P. P. Prol. "andão as taxas tão aforadas" § Ser conforme ao foro, ou foral; e f. legitimado.


1793 Acad

Aforar.v.a. Dar de aforamento ou emphiteusi alguma propriedade ou prédio, principalmente rustico. Orden. de D. Man. 1,46 Nom aforarão [os Vereadores] nenhuns bens do Concelho, senom em pregão, sob pena de pagarem anoveado ao Concelho o foro, porque aforarem. Calv. Homil. 1,628 Por obviar a estes damnos a aforou [a vinha] o Pai de familias a lavradores. Fernand. Galv. Homil. 1, 628 Por obviar a estes damnos  a aforou [a vinha] o Pai de familias a lavradores. Fernand. Galv. Serm. 1,95,3 Depois deste Pai de familias ter plantada a vinha com tanto cuidado, não a vendeo, nem deo o senhorio della, senão locavit eam agricolis: aforoua. 

Tomar por aforamento. Orden. de D. Man. 4,38 Os Corregedores das comarcas, e Ouvidores dos Infantes, e Prelados, e Condes, e Capitães ... durando o tempo dos officios, nom poderão fazer casas de novo, nem comprar, nem aforar, nem escaimbar, nem arrendar bens alguns de raiz, nem rendas algumas. Estat. da Univ. 4,2,46 Se algum Lente ou Official requerer, que lhe aforem ou emprazem algumas terras, ou propriedades, que possão  aforar ou emprazar &c. Lisb. Jard. 396,14 Alem disso toda a terra do Egypto comprou e aforou [Joseph] pera os Reis. 

Met. Ferr. de Vasc. Aulegr. 1,9 E mais tem vos na posse, em que vos aforais.


1798 Viterbo

Aforar. Era antigamente Synonymo de Arrendar.


1806 NovDicc

Aforar v. a. Dar a foro. Avaliar as fazendas. Pôr em foro, em condiçaõ dar certos direitos.

Aforar-se v. refl.  Pôr-se em foro, arrogar o foro, a condiçaõ. Ser conforme ao foral. 


1813 Moraes = 1789

+  Orden. Man. 1. 46. § Tomar predio rustico   *  em foro. Orden. Man. 4. 38. 

+ + " aforou-o em fidalgo" abonou e honrou as virtudes, aforando-as tambem, que ficarão cubiçadas, e invejadas. " Feo, Tr. 2. f. 248 v.


1818 Diccger

Aforar, v.a. dar de aforamento o emphiteosis alguma propriedade ou predio, principalmente rustico: tem sign. met.

Afforar. v.a. (Dir.) dar foro a uma herdade.


1831 Moraes = 1813

*   ou urbano por aforamento


1833 Fonseca

Aforar, arrendar.


1836 Const

Aforar, v.a. (a pref. foro, ar, des. inf.), dar ou tomar predio por aforamento; avaliar, dar certa estimação ás fazendas: p.us. hoje neste sentido; conceder o rei certo foro, v.g. - de fidalgo; fig. honrar.

Aforar-se, v.r. arrogar-se o foro, a qualidade, v.g. de fidalgo; it. pôr-se em foro ou costume, v.g. de gastar; it. ser conforme ao foro, ou foral.


1845 DiccUniv

Aforar, v.a. dar ou tomar de aforamento, ou emphyteosis alguma propriedade ou predio, principalmente rustico; tomar predio rustico ou urbano por aforamento; pôr em certo fôro; dar certos direitos, privilegios; pôr em certa condição por lei foral; (ant.) avaliar, dar certa estimação ás fazendas; (p.us.) conceder o rei certo foro, v.g. - de fidalgo; (fig.) honrar. § a, pref., fôro, ar, des. do infinito. - se, v.r. - em fidalgo, attribuir-se o direito e qualidade de fidalgo; - na possa de alguma cousa, arrogal-a a si; se  conforme ao foral.


1858 Moraes = 1831

aforçar


1783 Bacelar

Afor-çar, fur-ar, do, mento; pôr força, e ligeireza; á força v. aphrossurado, nitro.


1798 Viterbo

Aforciar. Violentar, forçar alguma mulher para della abusar, corrompendo a sua honestidade. Et qui mulier aforciar, illa clamando dixerit, quod ab illo est aforciada, ille negat: det illa outorgamento de tres homines tales, qualis ille fuerit: ille juret cum XII. Et si non habuerit outorgamento, juret ipse solus: si non potuit jurare, peite ad illa CCC. ff., VII.ª a Palacio. Foral  de Castello Branco de 1213. Doc. de Thomar. V. Cabello.


1818 Diccger

Aforciar, v.a. (ant.) forçar uma mulher para della abuzar.


1836 Const

Aforciar, v.a. ant., commetter estupro.


1845 DiccUniv

Aforciar, v.a. (ant.) forçar uma mulher para d’ella abusar.


1858 Moraes

Aforciar v. a. ant. Forçar  mulher. commetter estupro. Elucid.

aforçurado


1712 Bluteau

Suppl. aforçurado. Termo do vulgo: Vid. Apressado, Afadigado.


1767 Monte Carmelo

Aforsurado. Antig. e Vulg. Emenda:  apressado com ancia, ou fatigado.


1793 Acad

Aforçurado. A. adj. vulg. Apressado, afadigado. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Aforçurado V. Appressado.


1818 Diccger

Aforçurado, a, adj. (vulg.) afadigado, appressado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aforçurado, á ligeira, escoteiro.


1836 Const

Aforçurado, p.p. sup. de aforçurar, e adj., apressado, afervorado.


1845 DiccUniv

Aforçurado, p.p. de aforçurar, e adj. (vulg.) apressado, afadigado.


1858 Moraes

Aforçurado. p.p. de Aforçurar: Apressado desordenadamente. Blut. Suppl. e Dicciona. da Acad.

aforçurar


1836 Const

Aforçurar, v.a. (a pref. Lat. fortior, comparat. de fortis, mais forte, ar des. inf.) apressar, dar pressa, afervorar.


1845 DiccUniv

Aforçurar, v.a. apressar, dar pressa, afervorar. - se, v.r. apressar-se, afervorar-se. § a, pref., do lat. fortior, comparativo de fortis, mais forte, ar des. do infinito.


1858 Moraes

Aforçurar v. a. vulg.  Apressar desordenadamente; afervorar. §  - se, v. r. Apressar-se.

aforismo


1617 Minsheu

Aphorisma H = P L aphorismus I afforismo G aphorisme A = G:


1712 Bluteau

Aforismo Vid. aphorismo. 

Aphorismo, ou aforismo. Sentença breve, & definitiva, como os aphorismos de Hippocrates. Aphorismus, i. Masc. Esta palavra he tirada do Grego, & aindaque naõ se acha facilmente nos Autores antigos, hoje naõ tem os doutos escrupulo de dizer, & escrever, Hippocratis aphorismi. As proposiçoens medicas para serem Aphorismos haõ de ser de Hippocrates. Vieira, Tom. 5. pag. 141.


1734 Feyjo

Aphorismo, sentença breve.


1771 Fonseca

Aforismo. T. da Medicina. Maxima. Effatum, f, n. Sententia, ae, f. Cic. Aphorismus, i, m.

aphorismo V. afforismo.


1783 Bacelar

Aphorism-o, ar, ado, sentença breve v. afform.


1789 Moraes

Aforismo s. m. Proposição breve em que se contém uma maxima geral, em Fysica, ou Moral, ou Politica. v. g. "os aforismos de Hypocrates, os de Tacito, e Barros.


1793 Acad

Aforismo.s.m. Vej. Aphorismo. 

Aphorismo s.m. Doutrina de muitas cousas reduzida a compendio, e segundo a exacção das regras. Dizse particularmente dos axiomas, e proloquios de Hippocrates, e de outras semelhantes aos seus. Do Greg. Sa' de Mir. Vilhalp. 1,1 Antes a poder d'aphorismos tudo tribuião aos seus remedios. Tell. Chr. 2,5,18. n. 3 Enfermidades da alma não se governão pelos aphorismos de Galeno. Vieir. Serm. 10. do Ros. 15,2,208 Lá diz o aphorismo vulgar da Medicina &c.

Conceito breve, e sentencioso, moral, ou politico. Acad. dos Sing. 1,6. Oraç. A sentença mediana se estima Platonico aphorismo no erudito. Esper. Hist. 1,2,18. n.2 Usava tambem de aphorismos devotos, os quaes explicava com muita propriedade. Vieir. Cart. 3,27 Use Vossa Excellencia daquelle aphorismo do Anjo Rafael a Tobias, que &c.

Axioma, maxima, documento, que em poucas palavras comprehende a essencia das cousas. Pint. Rib. Elog. 116 Não passou por alto este aphorismo de bom governo a Seneca. M. Fernand. Alm. 3,2,5. n. 335 Este aphorismo ensinou o Senhor Jesus diante do Juiz Pilatos. M. Bern. Florest. 2,4,144, A Colhemse deste caso os seguintes aphorismos ou maximas nas materias de beneficios e esmólas.


1806 NovDicc

Aforismo s. m. Proposiçaõ breve, que contém maxima. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforismo, s.f. propozição breve, que contém alguma maxima em geral, como os aforismos de Tacito, Hypocrates etc.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aphorismo s. m. (Lat. aphorismus, do Gr.  ... aphorizó, definir; formado de ... óros, termo, limite) breve proposição, sentença, maxima geral, v. g. os Aphorismos de Hippocrates, - de Tacito, - politicos, etc.

aforismo. V. aphorismo.


1845 DiccUniv

Aforismo, ou aphorismo, s. m. sentença, maxima, regra geral enunciada em poucas palavras. § lat. aphorismus; do gr. aphorizô, definir, formado de orós, termo, limite.


1858 Moraes

Aphorismo s. m. (do gr. aphorismos, determinação, sentença breve, de aphorizo, eu defino) Proposição que em poucas palavras contèm um principio de doutrina, em qualquer  sciencia Sá. Mir. Vilhalp. 1. 1.

aforista


1789 Moraes

Aforista s. m. O que escreve aforismos. Tacit. Port.


1806 NovDuicc

Aforista m.  que escreve aforismos. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforista, s.m. o que escreve aforismos.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aphorista s. m. (des. ista), autor de aphorismos.

Aforista, etc. V. aphorista.


1845 DiccUniv

Aforista, ou aphorista, s.m. o que escreve aforismos.


1858 Moraes

Aphorista s. 2. g. O que, a que escreve , ou usa  de aphorismos.

aforistico

1818 Diccger

Aforistico, a, adj. que pertence aos aforismos.


1836 Const

Aphoristico a, adj. (V. Aphorismo) escripto disposto em aphorismos. Estylo - 


1845 DiccUniv

Aforistico, a, ou aphoristico, a, adj. que pertence aos aforismos; que tem essa fórma.


1858 Moraes

Aphoristico , a, adj. de aphorismo, que pertence a aphorismo: v. g.  proposição -. § Escripto  disposto em aphorismos: v. g.  estylo - . 

aformar


1818 Diccger

Afformar, s.m. (Chy.) o vidro.

aforme


1858 Moraes

Aphorme adj. 2. g. (do Gr.) t. med. Occasião, causa externa e manifesta de alg.  cousa: este vocabulo applica-se principalmente ás causas  procarthicas das doenças. 

aformoseadamente


1845 DiccUniv

Aformoseadamente, adv. com formosura

aformoseado


1647 Pereira

Affermoseado, ou affermosentado. Venustus, a, um. Decoratus.


1697 Pereira

Affermoseado, ou affermosentado. Venustus, a, um. Decoratus, Decoloratus.


1712 Bluteau

Afermoseado. Feito mais fermoso, fallando em belleza corporal. Pulchrior factus, a, um. 

Afermoseado.  Ornado, Ornatus. Exornatus, Decoratus, a, um.


1771 Fonseca

Affermoseado, da, adj. Decoratus. Ornatus. Exornatus. Excultus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Afermoseado part. pass. de afermosear. #  Outros dizem aformoseado, mais conforme á etymologia de Forma, Formosus. t. Latinos.

Aformoseado, aformosear, e deriv.  são mais chegados á etymologia da Latina radical Formosus. *


1793 Acad

Aformoseado, A.p.p. de Aformosear. Leit. d'Andrad. Misc. 2,66 Mariz, Dial. 1,1.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aformoseado, p.p. de aformosear: adj. feito formozo.

Afermoseado, adj. feito mais fermozo, ornado.


1831 Moraes = 1813 

*  V. Afermoseado, Afermosear etc. por uso.


1836 Const

Aformoseado, p.p. sup. de aformosear, e adj., feito formoso, adornado, enfeitado, realçado.


1845 DiccUniv

Aformoseado, p.p. de aformosear, e adj. feito formoso; adornado, realçado.


1858 Moraes = 1831

# Per. Bibl. 4. p.416.

aformosear


1647 Pereira

Affermosear, ou affermosentar. Decoro, as, Venusto, as. Excolo, is.


1697 Pereira

Affèrmosear, ou affermosentar. Decoro, as. Venusto, as. Excolo, is. Coloro, as.


1712 Bluteau

Afermosear. Fallandose no rosto. Ori venustatem conciliare. Aliquem pulchriorem facere. Venustiorem reddere.

Afermosear. Adornar. Aliquid ornare, ou illustrare. Aliquid aliquâ re decorare. Cic. Condecorare. Terent. Ornatum afferre.

As metaphoras, como estrellas, afermoseam o discurso. Translata verba, quasi stellae illustrant orationem. Cic.  ou orationi splendorem accersunt, decorem addunt, nitorum adiiciunt. Afermosear a sua pontualidade, carregando omissoens alheas. Chagas Obras Espirit. Tom. 2. pag. 44.


1734 Feyjo

Afformosear. Erro affermosiar.


1771 Fonseca

Affermosear. Ornare. Decorare. Exornare. Illustrare. Excolere. Cic. Condecorare. Ter. 

Affermosear-se. Pulchiorem fieri. Enitescere. Se excolere. Se ornare. Se exornare. Se condecorare.


1783 Bacelar

Affermosear & v. afformosear. 

Afformose-arse, r, ntar, nt-arse, ado, o; fazer-se formozo. v. affuroar.


1789 Moraes

Afermosear v. at. Fazer formoso o que era feyo, ou indifferente. § fig. Adornar, enfeitar qualquer coisa.  +


1793 Acad

Afermosear. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Aformosear.

Aformosear.v.a. Fazer bello e formoso, enfeitar, adereçar. Reg. alg. ou alg. c. com ou de. ant. Afermosear, e assim se acha sempre escrito. Lob. Cort. 2,16 Porque ha Cortezãos, que por afermosearem a letra, e facilitarem melhor os rasgos da penna, vão encadeando as letras polas cabeças, como sardinhas de Galliza. Sous. Vid. 3,7 E conhecendo este titulo [de padroeiros] sirvão, ornem, e afermoseem as Igrejas do que he verdadeiro  patrimonio dellas. M. Thom. Insul. 4,23 Por mostrar o favor, com que Amalthea Por elle a nova llha afermosea. 

Met. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,24,537 A dureza e corrente desse limpissimo sangue póde lavar, e afermosear com sua brancura e resplandor, a escuridão de minhas culpas. Guerreir. Rel. 4,1,2 Humilmente vos peço, que salveis minha alma, que com vosso precioso sangue tingistes, e afermoseastes. Fr. Isidor. de Barreir. Hist. 4 Desejando afermosear sua alma de mais pureza e santidade.


1813 Moraes = 1789

+ afermosear a lettra- Lobo  - as Igrejas. Sousa; vida do Arceb.   - a alma. Guerr. Rel. afermoseava mais o gentil mancebo a modestia, e a brandura de que era dotado. Afermoseou tão insigne victoria a clemencia do vencedor, / a todos perdoou as vidas./58

1818 Diccger

Aformosear, v.a. fazer bello, enfeitar. Met. das coizas.

Afermosear, v.a. fazer mais fermozo, enfeitar -se, fazer-se mais fermozo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affermosear, afermosear ou aformosear, alindar, embellezar, formosear - adornar, arraiar, enfeitar.


1836 Const

Aformosear, v.a. (a pref. formoso, ar des. inf.) fazer formoso, adornar, enfeitar; dar realce. "Aformoseou tão insigne victoria a clemencia do vencedor." "Aformoseava mais o gentil mancebo a modestia de que era dotado.


1845 DiccUniv

Aformosear, v.a. fazer bello e formoso; adornar, enfeitar, adereçar; dar realce. Rege alguma pessoa ou cousa, seguindo-lhe a prep. com ou de. § a pref., formoso, ar, des. do infinito. lat. ornare.

Afermosear v. aformosear.


1858 Moraes = 1831

#  § Afermosear-se, v. r. t. us. Fazer-se, tornar-se formoso. bello.

Aformosear. e deriv. são mais chegados á etym. Lat. radical formosus; mas V. Afermosear, etc. que assim se acha quasi sempre escripto nos classicos.

aformosentado


1611 Barbosa

Afermosentada cousa. Coloratus, a, um p.p. Particip. Ut, colorata oratio, Cic. de Clar. Oart.


1793 Acad

Aformosentado, A. p.p. de Aformosentar. Fern. Lop. Chr. de D.J.I.1,189. Brit. Mon. 1,4.c.25. Calv. Defens.2,7.


1813 Moraes

Aformosentado p.p. de aformosentar. *


1818 Diccger

Aformosentado, a, p.p. aformosentar.


1831 Moraes = 1813

*  D. Cathar. Perf. Monast. 1. 9.


1836 Const

Aformosentado V. Aformoseado.

aformosentar


1563 Cardoso

Afermosentar. Decoro, as, honesto, as.


1588 Ricci

Afermosentar ...


1611 Barbosa

Afermosentar. Coloro, as, pe. prod. Cice. 1 & 2 de Orat.


1712 Bluteau

Afermosentar. Vid. Afermosear. Huma sombra da justiça Afermosentada com o nome de vingança. Mon. Lus. Tom. I. fol. 4o7. col. 2.


1771 Fonseca

Affermosentar, &c. v. Affermosear.


1773 Freire

Aformosentar por aformosear não é hoje pronunciação segura.


1789 Moraes

Afermosentar v. at. V. Afermosear M.  L.  1. Parte. H. Pinto 2. 3. 5.   - a fealdade. #

aformosentar Aulegr. f. 76 V. Aformosear. Chron. de D. Pedro 1. f. 23. Arraes, 10. 4.


1793 Acad

Aformosentar.v.a. ant. Fazer bello, dar formosura [Afermosentar] Leão, Orig. 16 Dá este verbo como hum daquelles, que os Portuguezes tem seus nativos, e que não tomarão de outros. Reg. alg. ou alg. com. Fr. Marc. Chr. 1,1,12 A qual [mulher] o Senhor muito amando afermosentou, desposandoa comsigo. Calv. Defens. 2,7 Vede a bondade da rosa alegre, e do branco lirio, que entre os espinhos conserva a paciencia, e até as espinhas, que o atravessão, não deixa de afermosentar. A. da Cruz. Recop. 1,2 Os cabellos são feitos pera afermosentar o corpo. 

Met. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,2 Má fortuna sempre descobrio quantas faltas afermosenta a boa. Heit. Pint. Dial. 2,3,5 Afermosentando a fealdade das obras com a fermosura das palavras.


1806 NovDicc

Aformosentar. O mesmo que Aformosear.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aformosentar, v.a. (ant.) fazer bello. V. Aformosear. Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Aformosentar, e derivados, (ant.) V. Aformosear, etc.


1858 Moraes = 1831

#  Arr 10. 47. Aulegr. 155

aforo


1793 Acad

Aforo.s.m. antiq. O mesmo que Foro. Prov. da Hist. Gen. 1,1,20.p.135.ann. 1350 E mando por seu aforo dez livras.


1813 Moraes

Aforo V. Foro antiq. daqui desaforo.  # 


1818 Diccger

Afforo, s.m. (H.N.) peixe muito pequeno.

Aforo, s.m. (ant.) o mesmo que foro.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afôro; ant. V. Foro e Desafôro.


1845 DiccUniv

Aforo, (ant.) V. Fôro, e Desafôro.


1858 Mortaes = 1831

#  P. da H. Gen. 1. f. 135. 

aforoar

1806 NovDicc

Aforoar v.a. Deitar o foraõ ao coelho.


1858 Moraes

Aforoar V. Afuroar. § F. Elys. usa d’este verbo no fig. por,  buscar com diligencia: „fiscal espirito, que aforoa, e examina hoje tudo“

aforquilhado


1789 Moraes

Aforquilhado part. pass. de aforquilhar. *


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforquilhado, p.p. de aforquilhar: adj. dividido em dois n'uma das suas extremidades. - (Bot.) que se divide e subdivide por bifurcações, das folhas cet.


1831 Moraes = 1813

*  § Da feição de forquilha


1836 Const

Aforquilhado, p.p. sup. de aforquilhar, e adj., segurado, sostido com forquilhas; it. da feição de forquilha.


1845 DiccUniv

Aforquilhado, p.p. de aforquilhar, e adj. segurado, sustido por forquilhas; dividido em dous n’uma das suas extremidades; que tem duas pontas como um forcado; (bot.) folha, surculo -, que se divide e subdivide por bifurcações; dichotomo. V. Bifurcado. § lat. furcatus, dichotomus.


1858 Moraes = 1831

aforquilhar


1783 Bacelar

Afforquilha-r, do dura; pôr em forquilhas.


1789  Moraes

Aforquilhar v. at. Segurar com forquilhas, apoiar nellas: v. g.  - as arvores; para que não desgalhem. *


1806 NovDicc

Aforquilhar v. a. Segurar com forquilha. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforquilhar, v.a. (Agr.) segurar com forquilhas as arvores para que desgalhem.


1831 Moraes = 1813

*  ou adornem, e cayão para onde pendem muito.


1836 Const

Aforquilhar, v.a. (a pref. forquilha, ar des. inf.), segurar, escorar com forquilhas, v.g. os ramos das arvores.


1845 DiccUniv

Aforquilhar, v.a. (agr.) especar, segurar com forquilhas, (as arvores para que não desgalhem). § a pref., forquilha, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

aforrado


1647 Pereira

Afforrada cousa. Expeditus, a, um.


1697 Pereira

Afforrada cousa. Expeditus, a, um.


1712 Bluteau

Aforrado. Hir aforrado, val o mesmo, que hir â ligeira, hir de alforge. He phrase antiquada. Vid. Alforge. Partio el-Rey de Lisboa Aforrado. Dam. de Goes, vida del-Rey D. Man. I. part. cap. 64.

Suppl. aforrado (Afforrado se partio de Evora. Vida do Condest. Nuno Per. 56 col. 2)


1767 Monte Carmelo

Afforrado. Antiq. Emenda: ligeiro, expedîto, leve.


1783 Bacelar

Affora-do, r, rse, do , ge (àphoros) sem pensão, expedito: poupar. v. forrar, aphrosurado.


1789 Moraes

Aforrado part. pass. de Aforrar. Goes, Cron. M. 1. P. c. 64. De como el'Rei foi aforrado a Galisa Visitar a Casa do Apostolo Sant-Iago. *


1793 Acad

Aforrado, A.p.p. de Aforrar. Mor. Palm. 1,22. Cardos. Agiol. 3,139.

Usase como adj. Desembaraçada ou livre de todo o impedimento, á ligeira. Goes, Chr. do Princ. 60 O Principe, que então viera ter de Elvas a Evora, aforrado &c. Cout. Dec. 4,1,8 Dandose este recado a elRei, logo se partio pera Dio aforrado com dez ou doze mil cavallos. Ceit. Serm. 1,47,3 Os Reis, quando vem a ligeira, e dissimulados, ou, como dizem, aforrados ou disfarçados, cabem em qualquer parte.


1798 Viterbo

Aforrado. Arregaçado, encuberto, disfarçado, como de alforge, e á ligeira.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aforrado, p.p. de aforrar: adj. livre de todo o impedimento. Herdade.


1831 Moraes = 1813

*  sem pompa, á ligeira, dissimulado, incognito; com pouca companhia, pouca corte.


1833 Fonseca

Afforrado, á ligeira, escoteiro.


1836 Const

Aforrado, p.p. sup. de aforrar e adj., arregaçado, retrahido, ant.; evitado, poupado, economisado, forrado; it. forrado, liberto; forrado (com forro); desforrado, com alguem; it. ant. sem comitiva, sem estado, sem pompa, v.g. o rei em jornada.


1845 DiccUniv

Aforrado, p.p. de aforrar, e adj. (ant.) arregaçado, retrahido; evitado, economisado; liberto; forrado, (com forro); desforrado, (com alguem); desembaraçado, (com alguem); desembaraçado ou livre de tudo o impedimento; á ligeira, sem comitiva, sem pompa. § lat. expeditas.


1858 Moraes 

Aforrado p.p. de Aforrar. Goes. Chr. Man. 1. c. 64 „de como el-rei foi aforrado a Galiza visitar, etc. „ V. em aforrar o verb. r. Chr. D. J. II. c. 40

aforrajar


1783 Bacelar

Afforraj-ar; ado; e; dar forragem, v. afferro.

aforramento


1818 Diccger

Aforramento, s.m. acção e effeito de aforrar.


1831 Moraes 

Aforramento s. m. antiq. Acção, e effeito de aforrar.


1836 Const

Aforramento, s.m. verb. (mento suff.), acção e effeito de aforrar.


1845 DiccUniv

Aforramento, s.m. (ant.) acção e effeito de aforrar. V. este v.


1858 Moraes = 1831

aforrar


1647 Pereira

Afforrar s. poupar. Parco, is. 

Afforrar o trabalho. Parcere Labori. 

Afforrar gastos. Parcere sumptibus. 

Afforrarse. Se expedire, vel reddere expeditum.


1697 Pereira

Afforar id est, poupar. Parco, is. 

Afforrar o trabalho Parcere Labori. 

Afforrar gastos.  Parcere sumptibus.  

Afforrarse. Se expedire, vel reddere expeditum.


1767 Monte Carmelo

Aforrar. Antig. Emenda: arrégaçar, expedir, desembaraçar. &.


1771 Fonseca

Aforrar. v. Poupar.


1789 Moraes

Aforrar v. at. Dobrar o bocal da manga para cima, arregaçar.  *   §  Livrar e fig. Poupar, evitar; v. g. despezas. V. Forrar,   +  § Afforar-se; expedir-se, ir escoteiro á ligeira, e   * * á  pressa,   * * *  + +   daqui foi El-Rei aforrado:" i. é,  * * * * sem equipagens, recamaras, accompanhamento. Goes.  § Aforrar: dar alforria. Castan. 2. 191.  * * * * * § Forrar com forro. + + +


1793 Acad

Aforrar. v.a. ant. e pouc. us. Pôr forro no vestido ou em qualquer outra roupa. Só se acha no participio passivo no propr. e met. Mor. Palm. 1,22 Da banda de fóra [a tenda] de setim negro e aforrada de outra seda parda. Cardos. Agiol. 3,139 Pois além de andar e errado de cilicio perpetuamente, açoutavase &c. 

Dar liberdade ou alforria ao escravo, fazelo forro. Castanh. Hist. 2,29 E espalhandose esta nova pela náo, hum Piloto Mouro, que hia nella cativo ... ouvindo que o Visorei se queria tornar, por se os seus Pilotos não atreverem a ir a Dio, lhe mandou dizer que se o aforrasse, que elle o levaria. 

Poupar ou escusar alguma parte na ordinaria despeza ou sustentação. M. Fernand. Alm. 3,3,2.n.145.p.789 De modo que todo o seu poupar e aforrar era pera dar esmólas. 

Met. Brit. Mon. 1,3. tit. 3 Mas ao fim no officio de hortelão acabou depressa sua vida, e aforrou outras muitas, que se puderão perder, se lhe durára mais tempo. Azev. Correç. 1,2,2.p.226 Fazendo as juntas em secreto, aforrarão mais tempo, escusando arengas e relatorios. 

Com pron. pess. Desembaraçarse, pôrse á ligeira, expedito ou livre de todo o impedimento. Chr. do Condest. 70 E logo se aforrou com cincoenta entre Cavalleiros e Escudeiros. F. de Mendoç. Serm. 2,285,13 Aforrouse, cingiose e apertouse: e postoque hia a pé, corria diante de Achab. Morat. Tr. Unic. 12 A comadre [parteira] se deve applicar bem desembaraçada dos vestidos, aforrandose, e com as mãos bem untadas em oleo de amendoas doces.

Met. Palac. Summ 442 Mas não tanto que queira aforrarse de Deos, e do que he necessario pera a salvação. M. Fernand. Alm. 3,2,4.n.224. Quem se prepára e aforra pera o serviço Divino, excita huma guerra diabólica contra si. 

Aforrarse com alguem. Fras. com que se manifesta a conta ou estima, em que algum tem outra pessoa. Memor. das Proez. 1,42 Confessovos que vosso merecimento ha de ser grão parte pera me eu querer aforrar comvosco. 

Aforrarse de algum perigo &c. Evitalo ou eximirse delle. Palac. Summ. 78 E pera se aforrar deste perigo, e pera sahir do peccado mortal &c.

- de gastos. Palac. Summ 480 E por me aforrar dos gastos, que ... poderia fazer &c.


1798 Viterbo

Aforrar. Arregaçar, desembaraçar-se para caminhar, pôr-se á curta, aviar-se, fazer-se prestes, e ligeiro.


1806 NovDicc

Aforrar, v. a. Arregaçar a manga. Fig. Poupar. Por sorro. Dar alfomia.

Aforrar-se, v. refl. Ir á ligeira, sem equipagem.


1813 Moraes = 1789

+  § Forrar, libertar. # 

+ + Ined. 1. 184. "Como elRei, e os Infantes por causa da pestenença se afforrarom, e apartarom: " despejar-se de gente, e acompanhamento:

+ + +  §  - se com alguem, pagar-lhe do mesmo modo.


1818 Diccger

Aforrar, v.a. (ant.) pôr forro no vestido, ou em outra roupa; fazer forro ao escravo: poupar alguma parte na ordinaria despeza: met. das coizas - se, desembaraçar-se, pôr-se á ligeira. - Aforrar-se de algum perigo; evita-lo. - gastas, diminui-los.


1831 Moraes = 1813

*  aforrar o membro, retrahir o prepucio: Madeira.

* *  e despejado de cortejo e companhias, como quem vai

* * *   "a Rainha com sua casa afforrada " sem estado, corte, pompa, á pressa

* * * *  sem estado

* * * * *  § Aforrar-se, poupar, economisar, encurtar despezas  "-se para se desendividar, e pagar aos credores. Feo Quadr. 


1833 Fonseca

Aforrar, arregaçar - evitar, poupar - libertar - alforriar - forrar. 

Aforrar-se, expedir-se, ir escoteiro.


1836 Const

Aforrar, v.a. (a pref. forrar, nas suas diversas accepções), arregaçar; it. forrar, libertar, dar alforria, fazer forro; it. forrar, pôr forro. v.g. o vestido, o chapeo.

Aforrar-se, v.r. economisar, poupar-se a despezas: - com alguem, tirar a desforra delle. Aforrar-se, ant. ir escoteiro, á ligeira, sem comitiva, v.g. o rei.


1845 DiccUniv

Aforrar, v.a. (ant.) pôr forro, no vestido, chapéo, etc.; arregaçar a manga; dar liberdade ou alforria ao escravo, fazel-o forro; evitar; poupar ou escusar alguma parte na ordinaria despeza ou sustentação. § lat. se expedire. - de algum perigo, eximir-se d’elle; - de gastos, evital-os; - com alguem, pagar-lhe do mesmo modo, desforrar-se com elle.


1858 Moraes = 1831

#  dar alforria.

aforro


1793 Acad

Aforro.s.m. pouc. us. Acção de poupar, ou o que se poupa. Azev. Correcç. 2,2,176  E com grande aforro da fazenda.


1813 Moraes

Aforro s. m. p. us. O acto de aforrar, poupar.


1818 Diccger

Aforro, s.m. (p.uz.) acção de poupar, ou o que se poupa.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aforro, s.m. p.us., o acto de aforrar, poupar.


1845 DiccUniv

Aforro, s.m. (p.us.) acção de poupar; o que se poupa.


1858 Moraes = 1831

afortalecer


1793 Acad

Afortalecer.v.a. ant. O mesmo que Fortalecer. Sabell. Eneid. 1,6,63 Todos concertão que as Amazonas pelo Bosphoro Cimerio, que esta na bocca da Meotida, e corre em Ponto, passárão em Europa, tendo ajuda dos Scythas, com que se afortalecerão primeiro, segundo se diz. 2,2,17 E na enseada da cósta do mar Erithrio afortaleceo hum lugar com grande diligencia.


1818 Diccger

Afortalecer, v.a. (ant.) o mesmo que fortalecer.


1833 Fonseca

Afortalecer, fortalecer, reforçar. 

Afortalezar, fortificar, murar, torrear - corroborar.


1836 Const

Afortalecer V. Fortalecer.


1845 DiccUniv

Afortalecer, v.a. (ant.) fortalecer.


1858 Moraes = 1831

afortalecido


1793 Acad

Afortalecido, A.p.p. de Afortalecer. Sabell. Eneid. 2,4,51. D. Hilar. Voz, 31,174.


1813 Moraes

Afortalecido, p. de Afortalecer. V. Sem A.


1818 Diccger

Afortalecido, p.p. de afortalecer.


1845 DiccUniv

Afortalecido, p. de afortalecer.


1831 Moraes = 1813

afortalezado


1789 Moraes

Afortalezado part. pass de Afortalezar    +


1793 Acad

Afortalezado, A. p.p. de Afortalezar. Pin. Chr. de D. Aff. II.8. Orden. de D. Man. 2,17. Tenreir. Irin. 40.


1813 Moraes = 1789

+  fig. " costume afortalezado": corroborado, fundado, geral deserva Orden. Af. 2. f. 32.


1818 Diccger

Afortalezado, p.p. de afortalezar.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afortalezado, p.p. de afortalezar, e adj. fortificado (com muralhas, etc.); (fig.) costume-, corroborado, fundado (em alguma cousa).


1858 Moraes = 1831

afortalezamento


1798 Viterbo

Afortelezemento. O mesmo que Afortellegamento. V. 

Sergente. Afortellegamento. Reparo, segurança, defensão. Pera afortellegamento da dita Villa, que por hi será mais forte, e milhor aguardada do que he. Doc. de Monc. de 1376.


1818 Diccger

Afortelezamento, o mesmo que afortellegamento.

Afortellegamento, s.m. (ant.) reparo, deffensão.


1845 DiccUniv

Afortolegamento, s.m. (ant.) defensão, reparo.


1858 Moraes

Afortelezamento s. m. ant.  Acção, e effeito de afortelezar. Doc. de 1385. no Elucid. 2. p. 316.

Afortolegamento V. Afortelezamento

afortalezar


1789 Moraes

Afortalecer V. Fortalecer, Sabellio, Eneid. 

Afortalezar v. at. Fortificar com os muros, torres, & El-Rei D. Sancho 1. povoou, e afortalezou muitos lugares. § "Afortalezou-se com palanques" Pina, Cron. Sanc. 1. c. 3 no fim: e c. 4. nom se quiz afortalezar dentro nos muros: i. é, fortificar-se.   +

Afortelezar V. Afortalezar. 

Afortolegar V. Afortalezar . Ord. Af. 2. 99 § 3 f. 530.


1793 Acad

Afortalezar.v.a. ant. Fortalecer, fortificar. Azur. Chr. 3,58 E puderamos em treze dias, que elRei andou de redor de nós, sem nos fazer algum empecimento, afortalezar nossa cidade muito mais. Pin. Chr. de D. Sanch. 1.4. Em palanques e estancias, que com madeiras sómente afortalezou. Brit. Mon. 1,4.c.29 E não deixa de lhe culpar a dissimulação pera se afortalezarem com a côr e mostra de templo. 

Met. Sabell. Eineid. 2,1,13 Toda a guarda das instituições e leis afortolezou [Lycurgo] com disciprina civil, que he bom ensino da gente (assim escrito).


1798 Viterbo

Afortelezar. Reparar, fortalecer, augmentar nos lugares defensaveis tudo o que he obra militar. Não são os Privilegiados escusos das fintas, que os Concelhos lanção pera afortelezar, e garnecer os lugares. Alv. d'El-Rei D. João I. nas Cortes de Coimbra de 1398 para a Camera de Moncorvo.


1806 NovDicc

Afortalezar v. a. Fortificar com  muros &.

Afortalezar-se , v. refl. Fortificar-se, fazer-se  forte. 


1813 Moraes = 1789

+  § Corroborar. - a lei carta. § "Afortalezar os membros: " com trabalho, exercicio Ined. 2. 228. §  - com leis. fig.  *


1818 Diccger

Afortalezar, v.a. (ant.) fortificar. Met. das coizas.

Afortelezar, V. Afortalezar.


1831 Moraes = 1813

*  fig. com disciplina


1836 Const

Afortalezar, ant. V. fortificar.

Afortelezar, ant. V. fortificar.

Afortolegar, ant. V. fortificar.


1845 DiccUniv

Afortalezar, v.a. (ant.) fortalecer, fortificar; (fig.) corroborar. -se, v.r. entrincheirar-se.

Afortolegar, e derivados. V. Afortalezer.


1858 Moraes # 1831

afortunadamente


1845 DiccUniv

Afortunadamente, adv. felizmente.


1858 Moraes

Afortunadamente adv. Felizmente; com fortuna. 

afortunadissimamente


1831 Moraes

Afortunadissimamente, adv. sup.  de Afortunadamente. 


1836 Const

Afortunadissimamente, adv. superl. de afortunadamente, com a maior fortuna.


1845 DiccUniv

Afortunadissimamente, adv. sup. felicissimamente.

afortunadíssimo


1793 Acad

Afortunadissimo, A. superl. de Afortunado. D.G. Coutinh. Jorn. 24. Alv. da Cunh. Escól.14,2.


1818 Diccger

Afortunadissimo, a, sup. de afortunado.


1831 Moraes 

Afortunadíssimo, sup. de Afortunado, muito afortunado. Alv. Cunh. Escol. 14.2. 


1836 Const

Afortunadissimo, a, adj. superl. de afortunado, summamente afortunado.


1845 DiccUniv

Afortunadissimo, A, sup. de afortunado.


1858 Moraes = 1831

afortunado


1712 Bluteau

Suppl. afortunado. favorecido da fortuna. Fortunatus, a,um Vid. Bemafortunado.


1767 Monte Carmelo

Afortunado, ou afertunado, Pleb. Emenda: afflîcto, cançádo, opprimîdo. Afortunado he, o que tem fortuna.


1771  Fonseca

Afortunado, da, adj. v. Feliz.


1789 Moraes

Afortunado adj. Que tem fortuna, boa, ou má; e usa-se não só para significar o feliz, ou bem tratado da fortuna, mas tambem o trabalhado da desgraça. „O homem afortunado da esperança se sustenta. " Eufr. f. 84     +


1793 Acad

Afortunado, A.p.p. de Afortunar. Usase commummente como adj. Feliz, ditoso, favorecido da fortuna prospera. Barr. Dec. 1,1,11 Por ser homem mui experimentado nesta viagem, e mui afortunado nella. Memor. das Proez. 1,35 A filha do Rei Priamo Sobre os Reis afortunado. Eufros. 1,1 Os afortunados ate o riso os injuria.

Muitas vezes se lhe antepõe os adv. Bem ou Melhor, para lhe determinar a significação para bem. Barr. Dec. 2,3,10 Ninguem em quanto vive se póde chamar bem afortunado. Cam. Od. 3,8 O' bem afortunado Tu, que alcançaste com lyra toante, Orfeo, ser escutado. Sever. Disc. 54 Por este respeito tem [Tullio] esta idade [dos velhos] por melhor afortunada. 

Infeliz, desgraçado, perseguido da fortuna adversa. Barr. Dec. 3,3,6 E alguns delles tinhão commettido crimes e insultos contra nós, de que até então não houverão castigo, por estar Malaca tão afortunada da perseguição deste Tyranno, que não podia acudir a isso. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,6 O afortunado, inda que padeça trabalho proprio, o prazer de seu imigo lhe dá maior pena. 

Esta significação commummente se determina, antepondolhe o adv. Mal. Eufros. 1,1 A pobre e necessitado não compete vergonha; que esta faz mal aos mal afortunados, como a ousadia aos bem afortunados. Cam. Lus. 9,75 E tinha já por firme presupposto Ser com amores mal afortunado  Cout. Dec. 12. 2. 3. Ficando este Principe no primeiro assalto, que commetteo, tão mal afortunado como o Rei de Huva.


1806 NovDicc

Afortunado adj. Que tem fortuna. 


1813 Moraes = 1789

+   os afortunados até o riso os injuria. " por estar Malaca tão afortunada da perseguição deste tirano (cheya de trabalhos). " B. 3. 3. 6. " o afortunado ... o prazer do seu inimigo lhe dá pena." Aulegr 5. 6.


1818 Diccger

Afortunado, a, p.p. de afortunar: adj. commummente feliz, ditozo. - Regularmente se lhe antepõe os: e outras vezes os adv. Mal, e Bem.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afortunado, ditoso, feliz, venturoso - fausto, propicio - pacifico, tranquillo.


1836 Const

Afortunado, p.p. sup. de afortunar, e adj. que tem fortuna (boa ou má), mas em geral tomase por bem afortunado, feliz. O homem afortunado da esperança se sustenta; usa-se subst. por ellipse. Os afortunados até o riso os injuria.


1845 DiccUniv

Afortunado, p.p. de afortunar, e adj. feliz, ditoso, favorecido da fortuna prospera. De ordinario se lhe antepõe os adverbios bem, ou melhor, para lhe determinar a significação. Algumas vezes tambem significa o desgraçado, ou perseguido da fortuna, desgraça, etc.; v. g.o. homem - de esperanças se sustenta; os - até o riso os injuría. Usa-se como s. por ellipse.


1858 Moraes

Afortunado p.p. de Afortunar § de commum usado como adj.  Que tem fortuna, boa ou má; e usa-se, não só para significar o feliz, ou bem tractado da fortuna, mas tambem o trabalho da desgraça: „o homem afortunado da esperança se sustenta“  Eufr. f. 84. „os afortunados (infelizes) até o riso os injuría“ „ por estar Malaca tão afortunada da perseguição deste tiranno (cheia de trabalhos) „ B. 3. 3. 6. „ o afortunado .. o prazer do seu inimigo lhe dá pena“ Aulegr. 5. 6.  „o mal afortunado do duque“ i. é, o mal afortunado duque. Res. Chr. J. II. c. 51. f. 33. 1 e 33. 3. 

(Afortunado, Ditoso, Feliz. Syn.) Afortunado é aquelle que é favorecido da fortuna; i. é, aquelle que  por acaso, sem esforço seu, alcança bens não ordinarios, e ás vezes inesperados. Ditoso é aquelle que goza de muitos bens e riquezas. E  feliz é aquelle que vive tranquillo e satisfeito na pacifica fruição dos bens que bastam aos seus desejos. Assim um homem póde ser afortunado, ou ditoso, ou ambas as cousas, sem ser  feliz; e póde ser feliz, sendo comtudo infortunado e desditoso.

afortunar


1783 Bacelar

Affortuna-rse, do, mento; lançar á fortuna, v. afforvor.


1793 Acad

Afortunar. v.a. pouc. us. Felicitar, fazer feliz ou ditoso. Pin. Chr. de D. Aff. IV.8 E após isto não menos o afortunava o desejo, que tinha de ver casado seu filho, que havia já dezesete annos. Feo, Tr. Quadr. 2,143,4 No que parece que as lagrimas de Jacob de tão longe hião tambem afortunando Joseph. Alv. da Cunh. Escól. 20,12 Se [as palavras do Principe] são boas, afortunão todas as desgraças, se são más, sem medida damnão.


1813 Moraes

Afortunar v. at. Dar fortuna. § Dar trabalho, molestia. Pina. Cron.  Af. 4. c. 8. "afortunava-o o desejo de ver o filho casado".


1818 Diccger

Afortunar, v.a. (p.uz.) fazer ditozo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afortunar, aditar, fortunar - molestar, trabalhar.


1836 Const

Afortunar, v.a. (a pref. fortuna, ar des. inf.), dar fortuna, ventura; it. dar trabalho, molestia. He ant. neste segundo sentido.


1845 DiccUniv

Afortunar, v.a. (p.us.) felicitar, fazer feliz ou ditoso; (ant.) dar trabalho, molestia. § a, pref., fortuna, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

afracado


1611 Barbosa

Afracada cousa. Languidus, a, um p. cor. adiect. Cic. 5. Ver.

Viribus destitutus.  Defectus, a, um  Participium activè, & passivè, sumitur.  

Martial lib. 13. Dulcia defecta modulatur carmina lingua.  Cantator Cygnus funeris ipse sui. Defecta senio arbor. Colum. lib. 5. cap. 6.  Libri defecti Cic. Attic. lib. 13. Ovid. in Ibin. Sitque (quod est rarum) solito defecta favore.  

Fortunae facies invidiosa tuae. Est etiam Defectus nomen ex participio. ex Colum. in praefat. lib. 1.


1647 Pereira

Affracada cousa. Languidus, a, um. Defectus, a, um.


1697 Pereira

Affracada cousa.  Languidus, a, um. Defessus, a, um. Lassus.


1771 Fonseca

Affracado, da, adj. v. enfraquecido.


1789 Moraes

Afracado part. pass. de Afracar


1793 Acad

Afracado, A.p.p. de Afracar. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afracado, p.p. de afracar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afracado, p.p. sup. de afracar, e adj., que perdeo o vigor, fraqueou, fraquejou, afrouxou.


1845 DiccUniv

Afracado, p.p. de afracar, e adj. que perdeu o vigor. § lat. languidus, lassus.

afracamento


1789 Moraes

Afracamento s. m. O acto de afracar. Pinheiro, 2. 90. "afracamento do Viril  esforço. " 


1806 NovDicc

Afracamento s. m. Acçaõ de afracar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afracamento, s.m. o acto de afracar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afracamento, s.m. verb. (mento suff.), frouxidão, diminuição, abatimento, v.g. do viril esforço; - da viração. (p.us.).


1858 Moraes = 1831

afracar


1563 Cardoso

Afracar. Langueo, es, deficio, is.


1588 Ricci

Afracar ...


1611 Barbosa

Afracar. Langueo, es. Languesco, cis. Deficio, is, pen. corr.  Languere è via Cic. 1 Phillip.  Orator metuo ne languescat senectute. Cice. in Catone. Vires deficiunt aliquem. Cic. 1 . de Orat.


1647 Pereira

Affracar. Deficio, is. Languesco, is. Langueo, es.


1697 Pereira

Affracar. Deficio, is. Languesco, is, Langueo, es.


1712 Bluteau

Afracar. Afroxar, Abrandar, & Vid. nos seus lugares. Por AFRACAR a viraçaõ Barros Dec. I. fol. 2oo. col. 2. 

Afracar. Perderse de animo. Acovardarse. Vid. nos seus lugares. Porque se o Povo o vira auzente, desfalecera, & AFRACARA. Lemos. Cercos de Malaca. pag. 38


1767 Monte Carmelo

Afracar. Antig. Emenda: enfraquecer.


1771 Fonseca

Affracar, v. enfraquecer, affrouxar.


1773 Freire

Afracar por afrouxar é de João de Barros em diversos logares das suas Decadas. Hoje dizemos fraquear.


1783 Bacelar

Affraca-rse, r, do, mento; enfraquecer v. a-fflammar, flamengar, freimar-se.


1789 Moraes

Afracar v. n. Perder o animo, fraquear, afrouxar, enfraquecer, perder o vigor, afroixar. P. P. 2. 26 Eufr. 5. 4. diz-se do corpo, e do espirito. "afracar nos exercicios de penitencia" Arraes 7. 5. § at. "afracar o animo" Chron. Af. 5. por Leão:  *  +


1793 Acad

Afracar.v.n. Afroxar, enfraquecer, perder as forças. Barr. Dec. 1,10,4 Por afracar a viração. Memor. das Proez. 1,25 Nisto foi Jusquibel afracando, por muito sangue, que lhe sahia. Maus. Aff. Afr. 1,13 Deste [fogo do inferno] que está perpetuamente ardendo, Que alguma hora afracar já mais se espera. 

Met. Gil. Vic. Obr. 1,49 Que a cobiça e simonia, Inveja e tyrannia, Nenhuma dellas afraca. Fr. Marc. Exerc. 13, 59 E se me não engano, nesta comparação te faltarão as forças, afracará o entendimento, desfalecerá o espirito. Guerreir. Rel. 3,3,5 Mas nem por isso afracou a paciencia do Padre.

Das pessoas a respeito das cousas. Reg. em Arr. Dial. 7,5 Buscavão com ancia sem afracar nos exercicios da penitencia, Luz, Serm. 1,23,1 Não desconfia, nem afraca no serviço de seu Deos. Sous. Vid. 4,7 Porque não sómente não afracou no curso de seus santos exercicios; mas a olhos vistos crescêrão nelle todas as virtudes. 

Com pron. pess. No proprio. Fr. Marc. Vid. 4,10 Respondeo: não ser de tanto valor a vista dos olhos corporaes, pera que por a sua causa se afraque a vista e força da alma devota. Lisb. Jard. 334,7 Aos chegados á morte se lhe afraca a voz.


1806 NovDicc

Afracar v.a. Perder o animo. perder o vigor. 


1813 Moraes = 1789

+  n. afracar a cubiça; nos exercicios, no serviço de Deus. §  - se a vista, a voz , a energia da alma. § Afracar a viração Cron. J. 3. p. 1. c. 59.


1818 Diccger

Afracar, s.f. (Chy.) a ferrugem dos metaes em geral.


1831 Moraes = 1813

*   "encurtar ou afracar as esperanças" Paiva Serm. sent. transit.


1833 Fonseca

Afracar, desanimar - afrouxar, enfraquecer, fraquear.


1836 Const

Afracar, v.a. (a pref. fraco, ar, des. inf.), minorar, diminuir a força, tornar fraco ou frouxo, v.g. - o animo, - as esperanças.

Afracar-se, v.r. afrouxar, diminuir, v.g. a vista, a voz, a energia da alma.

Afracar, v.abs. ou n. tornar-se fraco ou frouxo, abater, diminuir, afrouxar, enfraquecer, fraquejar, perder o vigor: - a viração. Afrouxar he mais usado.


1845 DiccUniv

Afracar, v.a. afrouxar, enfraquecer, perder as forças; (fig.) - em alguma cousa, desfalecer na sua execução, desistir d’ella. - se, v.r. perder as forças, debilitar-se. Tambem se toma na significação neutra. § a, pref., fraco, ar, des. do infinito. lat. langueo, es; languesco, es. 


1858 Moraes

Afracár, v. a. p. us.  perder o animo, fraquear, afrouxar, enfraquecer, perder o vigor. P. P. 2. 26. Eufr. 5. 4. diz-se do corpo, e do espirito: - a cubiça sem  - nos exercicios de penitencia“ Arr. 7. 5.  § Afracar a viração. Andr. Chr. 1. c. 59. 

afracár, v. a. p. us.  Enfraquecer, afrouxar: v. g.   - o animo. Leão, Chr. Af. V. „encurtar, ou afracar as esperanças“ §  - se (v. r. ) a vista, a voz, a energia da alma; enfraquecer-se, afrouxar-se. 

afracassar


1789 Moraes

Afracassar V. Fracassar. Viriato, 9 Canto.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afracassar V. Fracassar


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afracassar V. Fracassar.


1845 DiccUniv

Afracassar, e derivados, (ant.) V. Fracassar, etc.


1858 Moraes = 1831

afracto


1818 Diccger

Suppl. 1821: aphracto s. m. (Naut. A.) barco pequeno. 

aframado


1563 Cardoso

Aframado. Ambustus, rubeus, a, um.


1588 Ricci

Aframado ...


1647 Pereira

Afframada cousa. Ambustus, a, um. Rubeus, a, um.


1697 Pereira

Afframada cousa. Ambustus, a, um. Rubeus, a, um.


1734 Feyjo

Afflamado. Erro: afframado.


1789 Moraes

Aframmado, aframmar e deriv. V. Inflammado, e deriv.  afframar-se B. P.


1793 Acad

Aframado, A.p.p. de Aframar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Aframado, p.p. de aframar.


1845 DiccUniv

Aframado, p.p. de aframar, e adj. inflammado. § lat. rubeus, ambustus.


1858 Moraes = 1831

aframamento


1563 Cardoso

Aframamento. Rubor, oris, rubedo, inis.


1647 Pereira

Afframamento. Rubor, oris. Rubedo, onis.


1697 Pereira

Aframamento. Rubor, oris. Rubedo, onis.


1793 Acad

Aframamento.s.m. antiq. Acção e effeito de aframar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Aframamento, s.m. (ant.) acção e effeito de aframar.


1831 Moraes 

Aframamento s. m. ant. Acção, effeito de Aframmar B. P. 


1845 DiccUniv

Aframamento, s.m. (ant.) acção e effeito de aframar. § lat. rubor, oris; rubedo, inis.


1858 Moraes = 1831

aframar


1563 Cardoso

Aframar. Amburo, is. rubefacio, is.

Aframarse rubesco, is. 


1588 Ricci

Aframar ...

Aframarse ...


1647 Pereira

Afframar. Amburo, is. Rubefacio, is. 

Afframarse. Rubesco, is.


1697 Pereira

Afframar. Amburo, is. Rubefacio, is. 

Afframarse. Rubesco, is.


1734 Feyjo

Afflamar Erro:  afframar.


1783 Bacelar

Afflâmma-r, ção, do, torio; abrazar. v. affremar.


1793 Acad

Aframar.v.a. antiq. Abrazar, queimar; ou met. Abrazear, avermelhar, fazer vermelho. De Frama ant. flamma. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. Estes mesmos o trazem com pron. pess.


1818 Diccger

Aframar, v.a. (ant.) queimar: met. avermelhar, abrazear.


1836 Const

Aframar e deriv. ant. V. Inflammar.


1845 DiccUniv

Aframar, v.a. (ent.) abrazar, queimar; (fig.) abrazear, avermelhar, fazer vermelho. Tambem se toma na significação reciproca. § lat. amburio, is; rubefacio, is; rubesco, is.


1858 Moraes

Aframar v. a. ant. Queimar, abrazear, avermelhar.

Aframmar. e deriv. V. Inflammar, e deriv. „afframmar-se“ B. P.

afrancesadamente


1845 DiccUniv

Afrancezadamente, adv. á franceza, v.g. fallar, vestir -.


1858 Moraes 

Afrancezadamente adv.  Á franzesa: v. g. fallar, - vestir - .

afrancesado


1783 Bacelar

Affrancez-ado, arse, ismo; por modo de Francez.


1793 Acad

Afrancezado, A. adj. us. Que imita com affectação os costumes ou modas dos Francezes.


1813 Moraes

Afrancezado adj. Que affecta Francezia no vestir, portamento &.  *


1818 Diccger

Afrancezado, a, adj. que imita com affectação os costumes cet. dos Francezes.

Supp. 1821: afrancezado, p.p. de afrancezar.


1831 Moraes = 1813

*  na linguagem, etc.  # 


1836 Const

Afrancezado, p.p. sup. de afrancezar, e adj., que affecta francezia no vestir, nas maneiras, na linguagem; it. termo -, com desinencia ou conforme á analogia da lingua franceza.


1845 DiccUniv

Afrancezado, a, adj. que imita com affectação os costumes ou modas dos francezes; que segue o partido dos francezes; termo -, com desinencia, ou conforme a analogia da lingua franceza.


1858 Moraes = 1831

# § p.p. de Afrancezar

afrancesar


1818 Diccger

Afrancezar, v.a. fazer que pareça Francez - se, inclinar-se aos Francezes.


1836 Const

Afrancezar, v.a. (t. novo e indispensavel, a pref. francez, ar, des. inf.), compôr á franceza: - a lingua, introduzir termos e locuções francezas, ou gallicismos.

Afrancezar-se, v.r. imitar as modas, maneiras, usos francezes.


1845 DiccUniv

Afrancezar, v.a. (t. novo e indispensavel) fazer que pareça francez; formar uma palavra de outra franceza; ou a modo francez. - se, v.r. inclinar-se aos francezes, seguir e defender o seu partido. § a, pref., francez, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Afrancezar v. a. Fazer que pareça Francez; imitar os Francezes. §  - se, v. r. Inclinar-se a Francezes; tomar  os habitos Francezes.

afrão 


1845 DiccUniv

Afrão, s.m. (bot.) especie de dormideira. § lat. aphron.

afraquentar


1793 Acad

Afraquentar. v. a. ant. e pouc. us. Enfraquecer, debilitar, quebrar as forças. Pin. Chr. de D. Aff. IV.59 E nesta grande agonia, e muita fraqueza, em que se vião, os afraquentou muito mais desapparecerlhe a vera Cruz, que antre si trazião (erro da ediç. afrequentou.) 


1813 Moraes

Afraquentar V. Enfraquecer. Pina, Cron.


1818 Diccger

Afraquentar, v.a. (ant.) debilitar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afraquentar, ant. V. enfraquecer.


1845 DiccUniv

Affraquentar, e derivados. V. Afraquentar, etc.

Afraquentar, v.a. (ant.) enfraquecer, debilitar, quebrar as forças.


1858 Moraes

Affrequentar v. a. ant. Enfraquecer, abater: „n’esta grande agonia, e muita fraqueza, em que se vião, os affrequentou muito mais desapparecer-lhe a Vera Cruz, que entre si trazião“ Pin. Chr. Af. IV. f. 61. 4. 

Afraquentar v. a. V. Enfraquecer. Pina. Chr. Af. IV.

afrechado


1818 Diccger

Afrechado, a, adj. (Bot.) que se assemelha a um ferro de seta, das folhas cet.


1845 DiccUniv

Afrechado, a, adj. (bot.) que se assemelha a um ferro de setta; sagittado (anthera, estigma, estipula, folha). § lat. saggittatus.


1858 Moraes

Afrechado , a, adj. t. bot. Que tem a feição de setta: v. g. folhas  - ; como se vè  nas azedas, verdeselha, etc. Tambem se diz das antheras, estigmas, estipulas, etc. quando teem  uma disposição identica, como são as do açafrão, e loendro. Brot. C.

afreguesado


1563 Cardoso

Afreiguesado. Frequentatus, a, um.


1697 Pereira

Affreguesado. Frequentatus, a, um.


1712 Bluteau

Afreguesado. Aquelle, que tem muitos compradores. Loja afreguesada. Taberna referta negotiatorum, pleni emptorum. Cic. Taberna emptorum frequentia celebris. Vid. Freguez.


1771 Fonseca

Affreguesado, da, adj. (logea) Taberna emptorum frequentia celebris.


1789 Moraes

Afreguezado part. pass. de Afreguezar.  Annexo a alguma  freguesia, parochia. § Costumado a comprar em alguma loje, ou a alguem.  *


1793 Acad

Afreguezado, A.p.p. de Afreguezar. Guerreir. Rel. 3,1,2. Feo, Tr. Quadr. 2,85,2 F. de Mendoç. Serm. 1,28,29.


1813 Moraes = 1789 


1818 Diccger

Afreguezado, a, p.p. de afraguezar: adj. loja cet.: - annexo a alguma freguezia - costumado, a comprar em alguma loja.


1831 Moraes = 1813

*  § Loge bem afreguesada: que tem muitos e bons freguezes que mercão nella. 


1836 Const

Afreguezado, a. p.p.  sup. de Afreguezar, e adj. annexo a freguezia ou parochia; costumado a comprar em alguma loge ou a certa pessoa. Loge bem - , que tem  muitos e bons freguezes.


1845 DiccUniv

Afreguezado, a, p.p. de afreguezar, e adj. annexo a alguma frequezia, parochia; costumado a comprar em alguma loja ou a alguem; loja bem -, que tem muita concorrencia de compradores. § lat. frequentatus.


1858 Moraes  # 1831

afreguesar


1563 Cardoso

Afreiguesar . Frequentem reddere. 

Afreiguesarse. Frequentor, aris.


1647 Pereira

Affreguesarse. Frequentatus, a, um.

Affreguesar. Frequentem reddere. 

Affreguesarse. Frequentor, aris, Frequens fio, is.


1697 Pereira

Affreguesar. Frequentem reddere. 

Affreguesarse. Frequentor, aris.  Frequens, entis.


1712 Bluteau

Afreguesar a sua loja. Fazer, que muitos venhaõ comprar a ella. Emptorum frequentiam ad suam tabernam allicere, conciliare sibi ementium frequentiam.


1734 Feyjo

Affréguesar. Erro: Affreiguesar.


1767 Monte Carmelo

Afreiguezar. Pleb. Emenda: affréguezár-se.


1771 Fonseca

Affreguesar a sua logea. Emptores allicere. 

Affreguesar-se com alguem. v. Freguez.


1783 Bacelar

Affregueza-se, do mento (frequentare) fazer-se freguez.


1789 Moraes

Afreguezar  v. at. Attrahir freguezes para a sua loge,    +  § Afreguezar-se: habituar-se a comprar a algum vendedor, em alguma tenda: "afreguezou se commigo"


1793 Acad

Afreguezar. v.a. Grangear freguezes, fazer que venhão comprar com elle ou á sua loja. ant. Afreiguezar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Met. M. Bern. Florest. 2,6,225, A Para attrahir com sua freguezia os que passávão, e afreguezar aquelle infame latibulo de peccados. 

Com pron. pess. Comprar sempre ou de ordinario ao mesmo vendedor. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. 

Met. M. Bern. Florest. 5,6,176, C Despeza [da neve] na verdade, que seria mui rendosa aos inimigos Alpes, se estivessem mais vizinhos a Madrid, para se afreguezar com elles.


1806 NovDicc

Afreguezar. v. a.  Attrahir freguezes.

Afreguezar-se v. refl. Acostumar-se a comprar.


1813 Moraes = 1789

+    para casa d'alcouce, &  #


1818 Diccger

Afreguezar, v.a. grangear freguezes - se, comprar de ordinario ao mesmo vendedor. Tem sig. met. - uma loja, fazer que muitos vão comprar a ella.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afreguezar, v.a. (a pref. freguez, ar, des. inf.) attrahir freguezes para loge, casa d’alcouce, etc.

Afreguezar-se, v.r. habituar-se a comprar em alguma loge ou tenda, ou a frequentar hum lugar publico: - com alguem.


1845 DiccUniv

Afreguezar, v.a. grangear freguezes, fazer que venhão comprar sempre, á sua loja, tenda, etc. § lat. frequentem reddere. - se, v.r. comprar sempre, ou de ordinario ao mesmo vendedor. § a, pref., frequez, ar, des. do infinito. lat. frequentor, aris.


1858 Moraes = 1831

#  B. Flor 2.  p. 225 A „ para attrahir com sua formosura os que passavão, e afreguezar aquelle infame latibulo de peccados“

afrentar


1788 Viterbo

Afrentar. Partir, confinar, demarcar.


1813 Moraes

Afrentar v. n. ant. Fazer frente, testada, estrema; estremar.


1818 Diccger

Afrentar, v.a. (ant.) partir: fazer frente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afrentar. V. Entestar.


1845 DiccUniv

Afrentar, v.n. fazer frente; extremar.


1858 Moraes = 1831

afrescar


1793 Acad

Afrescar. v.a. ant. e pouc. us. Refrescar. Sover. Hist. 2,5 Nem o lume o queimará, mas afrescará, como brando Zephyro, e fresca viração.


1813 Moraes

Afrescar v. at. p. us. Fazer fresco. V. Refrescar.


1818 Diccger

Afrescar, v.a. (ant.) refrescar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afrescar V. Refrescar.


1845 DiccUniv

Afrescar, v.a. (ant.) refrescar.


1858 Moraes = 1831

afresco


1831 Moraes

Afresco  s. m. Pint. da prep. a e fresco. o adverbio afresco, e deste o nome, pintura afresco "os afrescos do celebre Mengs"  # 


1836 Const

Afresco, s.m. e adv. V. Fresco (a-), t. pint.


1845 DiccUniv

Afresco, s.m. (pint.) pintura afresco, v.g. os - do celebre Mengs. § a, prep., e fresco.


1858 Moraes = 1831

#  Afresco adv. Pintar - ; V. Fresco. 

afressurado


1783 Bacelar

Aphressura-do, r, ice (phryasson) ligeiro por vãa esperança.

afressurar


1767 Monte Carmelo

Afressurar, Vulg. Emenda:  anciár-se.

afretamento


1789 Moraes

Affretamento v. fretamento.

Afretamento V. Fretamento.


1806 NovDicc

Afretamento s. m. O mesmo que Fretamento.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affretamento. V. Fretamento.

Afretamento. V. Fretamento.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affretamento. V. afretamento.

Afretamento. V. fretamento.


1858 Moraes = 1831

afretar


1783 Bacelar

Affreta-r, do, mento; alugar para frete. v. affervorar.


1836 Const

Affretar. V. afretar.

Afretar, e deriv. V. fretar, etc.


1845 DiccUniv

Affretar, etc. V. Fretar, etc.

Afretar, e derivados. V. Fretar, etc.


1858 Moraes

Affretar e deriv. V. Fretar, etc.

Afretar v. a. V. Fretar. 

afriar


1783 Bacelar

Affrî-ar, câ-r, ção, do; esfarinhar esfregando. v. affiç.

africana


1858 Moraes

Africana. s. f. t. bot. Flòr de Africa (outr’ora cravo da India).


1818 Diccger

Africana, (Flor.) s.f. (Bot.) flor da Africa, antigamente cravo da India.


1845 DiccUniv

Africana, s.f. (bot.) flor de Africa (outr’ora cravo da India).

africanismo


1818 Diccger

Africanismo, s.m. expressão barbara, de que se serviam alguns autores Africanos.


1845 DiccUniv

Africanismo, s.f. expressão barbara (usada por authores africanos).


1858 Moraes

Africanísmo s. m.  Expressão barbara; modo de fallar  de gente Africana. 

africano


1563 Cardoso

Africana cousa. Afer, a, um. Lybicus.


1712 Bluteau

Africano. Africâno. Natural de Africa. Afer, afra, um. Cic. Africus, a, um. Tit. Liv. Tambem na 4. Verr. 28 Cic. diz Africanus homo.

Africano. Cousa concernente a Africa. Afer, afra, um. Horat. Africanus, a, um. Africus, a, um. Silv.


1783 Bacelar

Affr-ìca, icâno, o; terceira parte do mundo v. affligir, e a.


1793 Acad

Africano, A. adj. De Africa, pertencente a Africa. Do Lat. Africanus. Cam. Canç. 9,2 O Cabo se descobre, com que a cósta Africana, que do Austro vem correndo, Limite faz. Cort. R. Cerc. 20, 435 Acabadas de vêr as Africanas, Memoraveis victorias. Veig. Laur. Ded. Pera á tréva Africana dardes luz. 

Subst. O natural de Africa. Ferr. Poem. Epitaf. 3 Pranto e terror fatal dos Africanos. Per. Elegiad. 12, 171 Somos nas côres varios, mas parentes, Nascidos só de hum tronco os Africanos. Gavi. Cerc. 1,2 Destruindo as famosas Cidades, e Fortalezas, que dos antigos Africanos, Romanos e Godos forão edificadas.

Denominação, que se dá a quem assistio algum tempo em Africa, e por excellencia a quem nella fez grandes cavallarias, e alcançou gloriosas victorias. Hist. do Começ. 46 Assi como Scipiom o Africano e outros. Sous. Hist. 2,4,2 Tornou a Lisboa brevemente alegre e vencedor, e ganhado o titulo de Africano. Brand. Mon. 3,9,2 Como tambem hoje chamamos Africanos e Indiaticos, os que estiverão algum tempo nesta parte do mundo.


1818 Diccger

Africano, adj. de Africa, ou pertencente a ella: subs. o natural da Africa. - (H.) o que nella alcançou grandes victorias, como Scipião. - (H.N.) gafanhoto de 5 pollegadas. - (Art.) rainunculo de um amarello doirado, de que uzam os Floristas. - (A. R.) sobrenome da familia Cornelia - do que assistio algum tempo em Africa.


1831 Moraes

Africano, adj. Pertencente á Africa. Africanas victorias; treva Africana. Corte Real, Cerco, 20. 435. Veig. Laur. Ded.


1836 Const

Africano, a, adj., pertencente á Africa; it. s. natural da Africa.


1845 DiccUniv

Africano, a, adj. de Africa; pertencente a Africa. - s.o natural de Africa; denominação antonomastica que se dá a quem assistiu algum tempo em Africa, ou fez n’ella grandes acções. § lat. africanus; africus; afer.


1858 Moraes = 1831

africo


1793 Acad

Africo. s.m. Vento, que sopra de Africa, entre o Austro e o Zephyro. Do Lat. Africus. Pedr. Nun. Geogr. 8 como o povo acostuma dizer ao Austro, ao Africo, nomeando o mais noto polo mais certo. Cam. Lus. 1,27 Não temendo de Africo e Noto as forças. Corr. Comm. 1,27 He Africo hum vento, que sopra do Occidente, a que os Gregos chamão Lybs, como diz Plinio lib. 2. cap. 47, e os marinheiros, Oesudueste. 

Epith. Bravo. Cort. R. Cerc. 7,27. Horrendo. Barret. Eneid. 1,21. 

O Africano, o natural de Africa. Galheg. Templ. 2,208 Declarase a fortuna, e arrogante Já se recolhe o Africo triunfante.


1813 Moraes

Africo s. m.    #  vento entre o Austro e o Zefiro, Oessudueste.  *


1818 Diccger

Africo, s.m. (Nau.) vento, que sopra de Africa, entre o Austro, e o Zephyro: o Africano, ou natural de Africa.


1831 Moraes = 1813

* Cam. 1. 27 t. poet.


1836 Const

Africo, s.m. (Lat. africus), t. poet., vento entre o Austro e o Zephyro oessudoeste.


1845 DiccUniv

Africo, s.m. vento que sopra de Africa entre o austro e o zephyro; (ant.) o natural de Africa. V. Africano. § lat. africus.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. africus)

afriolar


1783 Bacelar

Affriola-r, ção, do; dizer frioleiras.

afrisoado


1789 Moraes

Afrisoado adj. da feição, e corpulencia de frisão.


1806 NovDicc

Afrisoado adj. Com feiçaõ, parecido com o frisaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afrisoado, a, adj. da corpulencia de frizão.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afrisoado, a, adj. (a pref. frisão, des. partic. ado), da feição e corpulencia do frisão.


1845 DiccUniv

Afrisoado, a, adj. da feição e corpulencia de frisão.


1858 Moraes = 1831

afro


1712 Bluteau

Suppl. Afro: Africano. Vid. no seu lugar

Do Afro, e Asiatico hemispherio

Fazendoo Reyno para si sómente.

Franco Barreto Landim, Vida de S. Joaõ de Deos, 74 vers. 


1773 Freire

Afro por africano nem em poesia o sofremos.


1793 Acad

Afro. s.m. O Africano, o natural de Africa. Do Lat. Afer. Sant. Ethiop. 1,1,1 Os Afros ordinariamente se sustentão de féras. M. Thom. Insul. 6,5 Fernando o Afro o seu valor suspire.

Adj. da Africa, que pertence a Africa. Blut. Vocab. Suppl.


1818 Diccger

Afro, s.m. o Africano, o natural de Africa: adj. da Africa, ou pertencente a ella.


1831 Moraes

Afro s. m. Natural de Africa. Derivado do latim Afer. "Os Afros ordinariamente se sustentão de  feras" San. Ethiop.  § Africano, ou pertencente á Africa. Blut. Supl.


1833 Fonseca

Afro, africano.


1836 Const

Afro, a, adj. (Lat. afer, a, um). Africano; ist. s.m. natural da Africa.


1845 DiccUniv

Afro, s.f. o africano, o natural de Africa. - adj. da Africa, ou pertencente á Africa.


1858 Moraes = 1831

afrodila


1818 Diccger

Affrodila, s.f. (Bot.) gamão, erva.


1858 Moraes

Affrodila s. f. bot. Gamão; herva. 

afrodine


1818 Diccger

Affrodine, s.m. (Chy.) o cobre.

afrodisiaco


1783 Bacelar

Aphrodisì-o, aco; c. que incita as veias.


1789 Moraes

Afrodisíaco  +   adj. V. Venereo,    + +


1806 NovDicc

Afrodisiaco adj. Na Medicina o mesmo que Venereo.


1813 Moraes

 +  ou  afrodiseo

+ + que excita o appetite venéreo. *


1818 Diccger

Afrodisiaco, a, adj. venereo, que excita o amor.


1831 Moraes = 1813

*   remedio  - , bebida - , "o odor afrodisicao da natura das femeas, com que os animaes se apetitão, e accendem á coppula"


1836 Const

Aphrodîseo, a, e Aphrodisîaco, a, adj. (do Gr. ... aphrodité, Venus, de  ... aphrós, a escuma do  mar, e ... dió, expulsar, nascida do mar, das ondas espumosas, segundo a mythologia grega) t. med. que excita ao acto venereo, ao amor  libidinoso.

afrodiseo, afrodisiaco. V. aphrodiseo, aphrodisiaco.

N.B. Escrevendo incorrectamento afro ... estas e outras palavras parecem derivadas do radical Africa, quando ellas vem de Aphrodite ou Venus, e denotão prazer venereo.


1845 DiccUniv

Afrodisiaco, a, afrodiseo, a, aphrodysiaco, a, adj. venereo, que pertence a Venus, que excita o amor. § gr. Aphrodité, Venus.


1858 Moraes

Afrodíseo - síaco. V. Aphrodiseo, etc.

Aphrodíseo, ou aphrodisíaco, a, adj. (do gr. aphrodisiastikos, de aphroditê, Venus) Que excita o appetite venéreo; diz-se das drogas e remedios que teem a propriedade de excitarem a secreção do semen. 

afrodísias


1845 DiccUniv

Afrodísias, ou aphrodysias, s.f. (pl.) festas celebradas em honra de Venus.

afrodita


1818 Diccger

Afrodita, s.m. (H.N.) lagarto do mar: adj. animal, que se reproduz sem acto externo de geração. - (Myt.) sobrenome de Venus.


1845 DiccUniv

Afrodita, ou aphrodita, s.f. (mythol.) sobrenome de Venus como nascida da espuma do mar. - (hist. nat.) especie de lagarta do mar, ou verme; zoophito no ovo. - adj. (planta ou animal) que se reproduz sem acto externo de geração. § gr. aphros, espuma


1858 Moraes

Afrodita V. Aphrodita.

Aphrodita,  s. f. t. de h.  nat.  Verme de corpo, oblongo, achatado, e dividido em anneis, guarnecidos de espinhos rijos. Cuvier, 2. p. 352. § Especie de lagarta do mar. § adj. 2. g. Diz-se das plantas, ou animáes que se reproduzem sem acto externo de geração (do Gr. aphroditê, venus)

afronhado


1845 DiccUniv

Afronhado, adj. (bot.) umbráculo-, cujo corpo não é membranoso, mas sim carnudo, convexo no centro, e afiado na margem. § lat. pulvinatus.


1858 Moraes

Afronhado, a, adj. t. bot.  Diz-se do umbraculo, cujo corpo não é membranoso, mas sim carnudo, e convexo no centro, e afiado na margem. Brot. D. 

afronitro


1712 Bluteau

Aphronitro. Aphronîtro. Derivase do Grego Aphros, que he Escuma, & Nitron, que he Nitro, & vem a ser o mesmo que a parte mais leve, & sutil do Nitro. Antigamente  havia  hum Aphronitro natural, formado do orvalho, que cahia nas minas de Nitro, no tempo, que sestavão para produzir, & o Aphronitro artificial, era o que no dito tempo se colhia numas mantas, comque cobriaõ, & fomentavaõ estas minas, as quaes com o andar do tempo se sumiraõ, & perderaõ & com ellas este Aphronitro, assi artificial, como natural. Hoje nas  boticas, quando se pede Aphronitro daõ em lugar delle Salitre, que sendo muito branco, & leve, he taõ bom como era o Aphronitro. Querem alguns que os Antigos chamassem Aphronitro ao Nitro que lhes hia de Africa. Nitri spuma, ae, fem. Nitri flos, oris Masc. Quando for de humor colerico, tomar com a escuma do Mar, que se chama Aphronitro. Luz de Medicina, pag. 171. Naõ sei como o Author  deste livro chama ao Aphronitro Escuma do Mar, porque o que nas Boticas se chama spuma Maris, he o Alcynium, ou o Salitre.


1734 Feyjo

Aphronîtro o espuma do salitre. 


1783 Bacelar

Aphronitro: espuma do salitre.


1789 Moraes

Afrònitro, s. m. Flor, ou orvalho de nitro. t. med. 


1806 NovDicc

Aphronîtro s. m. a espuma do salitre. 

afronitro. Flôr de nitro, droga medicinal. 


1818 Diccger

Afronitro, s.m. (Phar.) orvalho de nitro.


1831 Moraes = 1789


1836 Const

Aphronitro s. m. t. ant. flor, escuma do nitro. 


1845 DiccUniv

Afronitro, ou aphronitro, s.m. (pharm.) flor ou orvalho do nitro. § gr. aphros, espuma, e nitron, nitro.


1858 Moraes

Afronitro, V. Aphronitro

Aphronítro s. m. (do Gr. aphros escuma, e nitron, nitro) Flòr, ou orvalho de nitro.

afronta


1539 Cardoso

Afronta. Contumelia, ae.


1588 Ricci

Afronta ...


1611 Barbosa

Afronta, aliàs injuria. Iniuria, ae. Contumelia, ae, Ignominia , ae. Convitium, ii, omnia apud Cicer. passim.


1647 Pereira

Affronta. Injuria, ae. Dehonestamentum , i. Faedatio, onis. 

Affronta de palavra. Contumelia, ae. Convitium ii.


1697 Pereira

Affronta. Injuria, ae. Dehonestamentum ,i. Faedatio, onis. 

Affronta de palavra. Contumelia, ae. Convitium, ii.


1712 Bluteau

Afronta. Afrontamento, Afrontas com os mais. Vid. Affronta, Affrontamento, Affrontar. &.

Afronta. Injuria, derivase do Italiano Affronto, que val o mesmo, que o desprezo, que se faz de alguem, com palavras, ou obras. Contumelia, ae. Fem. Cic. Iniuria, ae. Fem. Contumeliosius factum, dictumve.

Fazer huma afronta a alguem. Afficere aliquem ignominiâ, Afficere aliquem  iniuriâ. Facere alicui iniuriam. Iniuriam inferre alicui. Vexare aliquem contumeliâ. Alicui iniuriam, et contumeliam imponere. Cicero em varios lugares. Aliquem contumeliâ afficere. Quintil. 

Receber huma afronta de alguem. Pati iniuriam ab aliquo. Cic. 12. Philip. 9. Accipere iniuriam ab aliquo. 16 Philip. 41. Contumeliam accipere. Plaut. 

Notavel, ou cruel affronta. Gravissima, insignis, atrox, immanis iniuria. Cicero em varios lugares. Fezlhe huma cruel afronta. Illum distrinxit gravi contumeliâ.  Phoed. A penas posso soffrer huma tam grande afronta. Vix molem iniuriae sustineo. Cic.

Impedir, que se faça huma afronta a alguem. Ab aliquo iniuriam propulsare. 

O que fez afrontas a alguem.  Iniuriosus in aliquem. Cic. Contumeliosus in aliquem.


1771 Fonseca

Affronta, injuria acompanhada de desprezo. Contumelia. Ignominia. Injuria, ae, f. Cic. Dehonestamentum, i, n. Gell. - maquinada por hum modo novo. Injuria novo scelere conflata. Cic. - sendo de palavras. Convicium, ii, n. Cic. Receber huma affronta de alguem. Ab aliquo injuriam accipere, l. pati, ignominia appeti. Cic. contumeliam accipere. Ter. Carregar alguem de injurias. v. Affrontar. Mal posso soffrer huma tão grande affronta. Vix molem injuriae sustineo. Cic. Embaraçar que se faça huma affronta a alguem. Ab aliquo injuriam propulsare. Cic. Converter a affronta recebida em propria gloria. Sua contumelia splendere. Liv. Evitar a receber huma affronta. Abripere se contumeliae. Phaedr.


1789 Moraes

Affronta s. f.  denuncia, representação, noticia que se dá v.g. „affronta faço, que mais não acho „  o aviso que o official de justiça faz v.g. aos que vão em assuada, que se tornem a suas casas, a denunciação que faz quem tras praso ao proprietario, propondo-lhe se quer ficar com elle polo preço, que outrem lhe der, & § Injuria, ultraje de palavra, ou acção. § Pressa, aperto, e o cansaço, e anciedade que elle causa. Eufr. prol. e 1. 1. § Aperto de guerra, grande trabalho. P.P. 2. 2. Castan. 2. 132. tomárão terra com grande affronta, porque os inimigos erão muitos. § Lugares de affronta „onde o aperto he maior“ 2. Cerco de Dio f. 94. 


1793 Acad

Affronta.s.m. Acção ou dito, de que resulta deshonra ou descredito. Ferr. Poem. Od. 1,4 Santa terra, pizada Dos Infieis com tanta affronta vossa. Paiv. Serm. 3,27 Não póde ser mór affronta de Deos, que &c. Brit. Chr. 1,27 Outro toque teve [S. Bernardo] em affrontas de palavras, digno de sua modestia. 

Injuria, infamia, descredito, deshonra. Ferr. Poem. Cart. 1,10 Ah que triste miseria, ah grande affronta Não ousar levantarse hum bom sprito A outro cuidado, a outra mais alta conta Luc. Vid. 2,2 Maior affronta he perder o já ganhado, do que fora o não o ganhar. Calv. Defens. 6,19 Entrar na guerra não he affronta, mas não sahir della victorioso. 

Met. Luc. Vid. 2,12 Davãose ... os theatros ao que era affronta da natureza. Ceit. Quadrag. t. Ded. Dizendo ser a gratificação secreta, affronta de mercê publica. Veig. Laur. Od. 6,3 Aquellas luzes bellas. Do Sol eclipse, affronta das estrellas.

Epith...

Verb... 

Ant. Perigo ou trabalho. Sa' de Mir. Vilhalp. Prol. Sabeis de que manha usei estes dias passados naquella grande affronta de Dio. Cam. Lus. 4,8 Porque a maior perigo, a mór affronta. Por vós, o Rei, o espirito e carne he prompta. Fernand. Palm. 3,67 Cobiçoso de gloria, que nas grandes affrontas se grangêa.

Epith...

Verb... 

Affronta. Cançaço, fadiga por causa de trabalho, de calor &c. Gil. Vic. Obr. 4, 240 v Porque logo som finada Com a affronta, que me vem Barr. Dec. 1,4,8 E sem tomarem algum repouso daquella affronta, em que vinhão &c. Cort. R. Naufr. 7,75, De hum golpe as vem velas todas abaixo, Colhemnas com trabalho e affronta immensa.


1806 NovDicc

Affronta s. f. Denuncia, representaçaõ, que se faz em almoeda, & Injuria. Pressa. Anxiedade, e cansaço que a pressa causa. Grande trabalho


1813 Moraes

Affronta s. f. Denuncia, representação, notícia que se dá: v. g. "affronta faço, que mais não acho"  fórmula usual dos porteiros nos Leilões, e arrematações por autoridade de justiça, a qual  alguns porteiros ignorantes alterão, dizendo:  " affronta faço, porque mais não acho" quando  ali se trata de fazer notorio o mayor lanço que se acha pela cousa. V. Fronta. § O aviso que o official de justiça faz; v. g. aos que vão em assuada, que se tornem a suas casas; a  denunciação que faz quem  tras praso ao proprietario, propondo-lhe se quer ficar com elle polo preço, que outrem lhe der, &    #     § Injuria, ultraje de palavra, ou acção. § Pressa, aperto, e o cansaço, e anciedade que elle causa. Eufr. Prol. c. 1. 1. § Aperto de guerra, grande trabalho, combate, ataque rijo, artelharia tomada: " nas affrontas que nos derão em Malaca": assalto. B. 3. 3. 5. " nas costas lhe podião dar alguma affronta as lancharas delRei" ibid. Couto 10.10. c. 2. P. P. 2. 2. Castan. 2. 132 tomárão terra com grande affronta, porque os inimigos erão muitos. § Lugares de affronta; onde o aperto é maior. 2. Cerco de Dio, f. 94. § Assalto, ataque, combate.  *   Ined. 1. 526. " a mayor   - de Arzila" " onde a affronta era mayor." i. é;  onde se pelejava mais, havia mór perigo: (ibid.) "noutros lugares do muro nom havia affronta" i. é; ataque, peleja, ibid. f. 507, e 151 durando a affronta d'este dia: "sem esperar cerco, nem affronta" assalto. cit. tomo.. 1. f. 143 B. 1. 5.  6 tomar a não sem - .  * *  

Afronta, e deriv. v. Affronta


1818 Diccger

Affronta, s.m. acção, ou dito de que rezulta descredito: infamia. Met. affronta da natureza. - (Id.) fadiga por cauza do trabalho: atque rijo.


1831 Moraes = 1813

*    "na hora  da - " B. 2. 5. 9. 

* **  sem pelejar. § cansaço, fadiga.


1833 Fonseca

Affronta, aggravo, baldão, contumelia, convicio, deshonra, ignominia, improperio, injuria, insulto, labeo, offensa, opprobrio, vilipendio, vituperio, ultraje - perigo, risco - pressa - anxiedade, cançaço.


1836 Const

Affronta, s.f. (do Fr. affront, deriv. de ad frontem Lat. á frente, patente, em face, na cara de alguem), annuncia, manifestação, denuncia. Affronta faço que mais não acho, pregão de porteiro em leilões, para declarar que não ha lance superior ao já apregoado.

affronta, injuria, ultraje; it. trabalho, aperto, perigo; peleja, ataque rijo, aperto de guerra; assalto, combate renhido; grande perda feita pelos vencidos. Tomárão terra com grande affronta, porque os inimigos erão muitos. Castanheda. Lugares da maior -, onde a peleja era mais renhida. Tomar a nao sem -, sem pelejar era mais renhida.  Foi grande affronta para os Portuguezes tomarem-lhe os Argelinos huma fragata. Tambem significa cansaço, fadiga.

afronta V. affronta.


1845 DiccUniv

Affronta, s.f. acção ou dito de que resulta deshonra ou descredito; injuria, infamia; cançaço, fadiga por causa de trabalho, de calor, etc. aperto; perigo; logares da maior -, onde a peleja era mais renhida; denúncia, representação, noticia que se dá, v.g. „affronta faço que mais não acho“ fórmula usual dos porteiros nos leilões e arrematações por authoridade de justiça; (fr. affront, do lat. ad frontem, á frente, patente, em face, na cara de alguem) - aviso que faz o official de justiça, v.g. aos que vão em assuada, que se tornem ás suas cazas; denunciação que faz a pessoa que traz prazo, ao proprietario, propondo-lhe se quer ficar com elle pelo preço que outrem der, etc.; aperto de guerra, ataque rijo; grande perda feita pelos vencidos. § lat. contumelia.


1858 Moraes = 1831

 #  Affronta. s. f. (do Ital. affronto)

afrontadamente


1813 Moraes

Affrontadamente adv. Combater - : rijamente. Ined. 1. 162. o combaterom mui - .


1818 Diccger

Affrontadamente, (Combater) adv. rijamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Affrontadamente, adv. (mente suff.), rijamente: combater -, com affrontamentos; apertado de combate rijo; com injuria, com ultraje.


1845 DiccUniv

Affrontadamente, adv. (ant.) rijamente v.g. combater.-


1858 Moraes = 1831

afrontadíssimo


1793 Acad

Affrontadissimo, A. superl. de Affrontado. Vieir. Voz. 15,15,1.p.114.


1813 Moraes

Affrontadissimo superlat. de Affrontado. Couto 10.10. 3. " O Raju ficou affrontadissimo deste negocio". *


1818 Diccger

Affrontadissimo, a, sup. de affrontado.


1831 Moraes = 1813

*  Vieira 16. 114  "despido, e c'os olhos no chão o affrontadissimo Jesus" no dia da paixão.


1836 Const

Affrontadissimo, a, adj. superl. de affrontado, summamente affrontado.


1845 DiccUniv

Affrontadissimo, A, sup. de affrontado, summamente affrontado.


1858 Moraes = 1831

afrontado


1563 Cardoso

Afrontado. Dehonestatus, a, um, contumelia affectus. 

Afrontado desta maneira. Aestuosus, a, um. 

Afrontado. Appelatus, a, um


1588 Ricci

Afrontado ...

Afrontado ... 


1611 Barbosa

Afrontada cousa, aliàs injuriada. Ignominia affectus, Cic. 6 Verr.  Contumeliis oneratus, Cic. 2 Phil. Iniuria lacessitus, Cic. pro lege Manilia Ignominiis appetitus, Cic. por Quinctio, 

Afrontada cousa com calma. Aestuosus, a, um adiectivum. Colum. lib. 11 cap. 2.


1647 Pereira

Affrontado. Injuria affectus, a, um. Laceratus, Dehonestatus. 

Affrontado com calma. Aestuosus, a, um.


1697 Pereira

Affrontado. Injuria affectus, a, um, laceratus, dehonestatus. Decerptus Probris. Conviciis lacessitus, oneratus, appetitus. 

Affrontado com calma. Aestuosus, a, um.


1712 Bluteau

Afrontado com desprezos. Ignominiâ affectus. Contumeliâ vexatus, a, um. Affrontado com palavras. Iniuriis affectus, a, um. Affrontado com calma, quando o muyto calor acende o rosto. He tomada a metaphora da cor vermelha, que sobe ao rosto do affrontado, & envergonhado. Rosto affrontado. Os aestu ardens.


1771 Fonseca

Affrontado, da, adj. injuriado. Contumelia, l. injuria affectus, l. laceratus. Contumeliis oneratus. Injuria lacessitus. Ignominiis appetitus, a, um. Cic. Encalmado. Aestuosus, a, um. Cic. Angustiado. v. Affligido.


1789 Moraes

Affrontado part. pass. de Affrontar:   +


1793 Acad

Affrontado, A. p.p. de Affrontar Cam. Eleg. 6,11. Arr. Dial. 5,1. Sous. Vid. 2,23. 

Ajuntase a alguns verbos, e assim se diz: Acharse por ... Ferr. Brist. 3,2. Darse por ... com ou e alg. c. Brit. Chr. 4,1. Lop. Cort. 2. de si mesmo (envergonharse de si proprio) L. Brand. Medit. 1, 3, 84. p. 510. Ficar ... de alg.c.i.e. por seu respeito. Goes, Chr. de D. Man. 1,87. de si mesmo Ferr. Poem. Ecl. 10 Dalli o cruel [Amor] ficou segundo soa Affrontado de si mesmo o corrido... Haverse ou Terse por ... de alg. c. Goes. Chr. de D. Man. 2,25. Heit. Pint. Dial. 1,3.6. 

Usase como adj. Posto frente a frente ou defronte de outro. Applicase ao inimigo na guerra. Pint. Per. Hist. 1, 5, 27 Fazem [os Mogores] trovas e cantigas, das quaes ja mandárão algumas a Portuguezes estando com elles de guerra com campos affrontados. Sous. Vid. 4,2 Affrontados os campos, deose a batalha. Sous de Mac. Ulyssip. 4,17 Em cujo coração serve o desejo De verse aos inimigos affrontados. 

Reduzido a aperto, que está em perigo ou trabalho. Dizse das pessoas, dos cercos, dos combates &c. Pin. Chr. de D. Aff. III.5 Veio cercar a Cidade, e depois de estar dezaseis mezes sobre ella com cerco bem affrontado a tomou. Cort. R. Cerc. 9, 108 Estando nesse combate assi affrontado &c. Brit. de Lem. Abeced. 1, 11, 62 Sendo opprimido [o Condestavel] e affrontado do poderosissimo exercito Castelhano &c. 

Abrazeado, fatigado, cançado de trabalho, calma &c. Applicase ás pessoas ou ao rostro. Barr. Dec. 1,4,8  Por ver que havião mister tomar algum repouso segundo vinhão affrontados do caminho. Cam. Lus. 2,34 E como hia affrontada do caminho &c. Memor. das Proez. 1,13 E como tinha o bello rosto affrontado com o calor do dia &c. 

Afflicto, agoniado segundo o parecer e mostras do semblante. Ferr. Cios. 3,6 Bern. Muito se detem. Ardel. E sahe affrontado. Mend. Pint. Peregr. 19 Não hajais medo de cousa nenhuma, assentate e descançarás, que bem vejo que estás affrontado. 

Agastado, encolerizado. Ferr. Poem. Hist. de S. Comb. Sahe [Comba] dentr’as matas contra o Mouro irosa ... Qual a casta Diana de sua fonte Affrontada sahio contra Acteão.


1813 Moraes = 1789

+  Combate mui rijo, e  - Ined. 1. 546. § Affrontados dos campos. "postos defronte, á vista" V. do Arceb. L. 4. c. 1.  § Abrazeado de cansaço: v. g.  o rosto   - de calor, agitação.   *  § Afflicto, agoniado, agastado; envergonhado. § Apertado de combate rijo. M. Pinto c. 170 mais affrontados do fumo, que das armas. B. 1.  9. 4. id. 2. 2. 5. a nossa gente vinha affrontada das frechadas, e desejosa de tomar folego nos batéis.  * *


1818 Diccger

Affrontado, a, p.p. de affrontar: adj. posto defronte de outro, reduzido a estar perto, das pessoas, combates etc.: fatigado, das pessoas, rosto etc.: agoniado, encolerizado. Não - V. Leme.


1831 Moraes = 1813

*  de vergonha,  - pejo. Naufr. de Sep. c. 4.  O rosto em frescas rosas convertido Hum afrontado pejo descobria. " afrontado alabastrino rosto" idem. 

* *  § Cansado, fatigado; vexado.


1833 Fonseca

Affrontado, afflicto, anciado - agastado , agoniado - corrido, envergonhado.


1836 Const

Affrontado, p.p. sup. de affrontar, e adj., posto em frente, defronte, a vista; encarado; que tem o semblante abraseado de fadiga, ou por effeito de suffocação, de fumo, de calor, de angustia, oppressão, pejo, afflicção; agoniado, afflicto, agastado; pejado, vexado; envergonhado; apertado de combate rijo; cansado, fatigado. Affrontados os dois campos, postos defronte. O rosto - de calor, - de pejo. Os nossos vírão-se mais - do fumo que das armas. A nossa gente vinha - das frechadas, e desejosa de tomar fôlego nos bateis. Barros.


1845 DiccUniv

Affrontado, p.p. de affrontar, e adj. posto frente a frente, ou defronte de outro; reduzido a aperto, que está em perigo ou trabalho: diz-se das pessoas, dos cercos, dos combates, etc.; abrazeado, fatigado, cançado de trabalho, calma, etc. Applica-se ás pessoas ou ao rosto: ex. como ia affrontada do caminho, mais formosa no gesto, etc. Camões, Luz.; afflicto, agoniado, segundo o parecer e mostras do semblante; agastado, encolerizado; envergonhado, - pl. (braz.) na Armaria se diz de dous animaes, que tem a frente virada um para o outro; e de dous crescentes com as pontas na mesma direcção.


1858 Moraes

Affrontado p.p. de Affrontar: Combate mui rijo, e  - Ined.  1. 546. § „Affrontados os campos“ postos defronte, á vista. V. do Arc. 4. c. 1 § Affrontado rosto do casaço, de calor, de agitação causada por vergonha; abrazeado, encendido. Naufr. de Sep. c. 4. „ O rosto em frescas rosas convertido hum afrontado pejo descobria“ „afrontado alabastrino rostro“ Id. § Cançado, fatigado: v. g.    - da jornada. Lus. 2. 34. § Afflicto; agastado; envergonhado. M. P. c. 19 § Apertado de combate rijo. Id. c. 170. „mais affrontados do fumo, que das armas“ B. 1. 9. 4. Id. 2.  2. 5. „nossa gente vinha affrontada das frechadas, e desejosa de tomar folego nos batéis.“

afrontador


1647 Pereira

Affrontador. Contumeliosus, a, um. Conviciator, oris.


1697 Pereira

Affrontador. Contumeliosus, i. Conviciator, oris.


1771 Fonseca

Affrontador, ora, adj. que affronta. In aliquem injuriosus, contumeliosus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Affrontador s. m. O que affronta.   # 


1793 Acad

Affrontador, ora. adj. pouc. us. Que affronta. Gran. Comp. 2,6 São como desfazedores e affrontadores da obra de Deos.


1806 NovDicc

Affrontador. m. Que affronta.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affrontador, adj. (p.uz.) que affronta.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Affrontador, injuriador,  ultrajador.


1836 Const

Affrontador, s.m. verb., o que affronta, ou faz affronta.


1845 DiccUniv

Affrontador, A, adj. (p.us.) que affronta. - s. o que ultraja, injuria.


1858 Moraes = 1831

#  ou que faz affronta. § adj. p. us. Que affronta. Grenada, Comp. 2. 6. 

afrontamento


1563 Cardoso

Afrontamento. Aestus, us.


1647 Pereira

Affrontamento com calma. Aestus, us. Aestuatio, onis.


1697 Pereira

Affrontamento com calma. Aestus, us. Aestuatio, onis.


1712 Bluteau

Affrontamento. Demasiada côr no rosto, procedida de muyto calor intrinseco, ou extrinseco. Oris aestus, us.  Masc. oris. inflammatio, onis. Fem. 

Affrontar com obras, ou com palavras. Vid. na palavra Affronta, fazer huma affronta a alguem. Deyxarse affrontar na cara. Praebere os ad contumeliam. Cic. I. ad Attic. 15.

Affrontarse, âs vezes significa o mesmo, que offenderse.  Affrontase de hum beneficio. Beneficium in contumeliam accipere. Beneficium dedecori, ou ignominiae ducere. Ex Terent. Beneficium in dedecore, ou in ignominiâ ducere. Ex Plaut. Naõ se affronta de confessar, que & Cunha. Histor. dos Bispos de Lisboa, pag. 24. 

Affrontarse com alguem. Avistarse, & acharse como defronte hum do outro. In alicuius conspectum venire. Se in conspectum alicui dare. Cic. Que em nenhum modo se affrontase com Scipiaõ. Monarch. Lusit. Tom. 1. fol. 168. col. 3. succedendo affrontarse com huma  Fusta Africana. Ibid. fol. 384, col. I. 

Affrontarse o rosto. fazerse muyto vermelho. Vid. Affrontamento. Vid. Affrontado rosto. Affrontar. Lançar mais em almoeda sobre o lanço de outro, ou dar vista de quem  lança. Vid. Leilaõ. 

Affrontar. Palavra nautica. Que assim podesse a náo ficar mais Affrontada, & obedecer aos lanços do leme. Histor. de Fern. Mend. Pint. 284, col. 2. Num bordo, & noutro inclina de Affrontada. Ulys. de Gabr. Per. Cant. 2. oit. 35.


1771 Fonseca

Affrontamento do rosto. Oris aestus, l. inflammatio.


1789 Moraes

Affrontamento s. m. Acção de affrontar, anxiedade, vascas. H. N. 1. 125. § O effeito do que fica affrontado, que se manifesta no encendimento do rosto; esse encendimento. Trancoso. 2. c. 2. com o afrontamento das armas,  +


1793 Acad

Affrontamento. s.m. Cançaço, fadiga por causa do trabalho, da calma &c. Barr. Dec. 2,4,1 E como os homens os trazião [as lanças] de maneira, que as não podião arrojar de quebrantados do caminho, e affrontamento da grande calma &c. Mor. Palm. 2,68 Palmeirim, a quem o affrontamento do caminho fazia desejar algum repouso, apeouse do cavallo. Lobat. Palm. 6,23 Desenlastrou o elmo, mostrando o agraciado rostro, que com o affrontamento da batalha estava da cór da fina escarlata. 

Vermelhidão no rostro procedida de calór preternatural. Nic. Pim. Cart. 21 Nós chegamos ás portras da morte com febre continua, e affrontamentos tão grandes, que cuidavão nos tinhão alguns infieis dado peçonha. Morat. Pratic. 1,2,1 Quando [a dôr de cabeça] he só por demasiada quentura, mostrase no affrontamento, e demasiada côr no rosto.


1806 NovDicc

Affrontamento s. m. Acçaõ de affrontar. Anxiedade. Encendimento do rosto. 


1813 Moraes = 1789

+   calor, fadiga. *


1818 Diccger

Affrontamento, s.m. cansaço, fadiga etc.: vermelhidão no rosto, procedida de calor preternatural.


1831 Moraes = 1813

*  febre: encendimento abrazeado. 


1833 Fonseca

Affrontamento, anxieadade, vascas - incendimento - calor - fadiga.


1836 Const

Affrontamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de affrontar, anxiedade, encendimento do rosto por causa physical ou moral: - das armas, calor da peleja. Affrontamentos pl., vascas.


1845 DiccUniv

Affrontamento, s.m. acção de affrontar; cançaço, fadiga por causa do trabalho, da calma, etc.; vermelhidão no rosto procedida de calor preternatural; - das armas, cessar da peleja. - pl. vascas.


1858 Moraes = 1831

afrontar


1563 Cardoso

Afrontar. Convitior, aris, dehonesto, as. 

Afrontar. s. enclamar. Aestuo, as. 

Afrontar. s.. requerer. Appello, as.


1588 Ricci

Afromtar ...

Afrontar ...

Afrontar Requerer ...


1611 Barbosa

Afrontar, aliàs injuriar.  Afficere aliquem iniuria, vel ignominia, Cic. 6 Verr. 

Facere alicui iniuriam, vel convitium, Cic. Ver. 1, & Attico lib. 16. Iacere, vel immittere iniuriam in aliquem, Cic. in Paradox.  Onerare aliquem contumeliis, vel lacerare, vel operire, vel vexare, Cic. 1 & 2 Philip. Ver. 6 & lib 1 de Nat. Deor.  Lacessere aliquem iniuria, Cic. por lege  Manilia. 

Afrontar com calma. Aestuo, as. Cic.2 Tuscul.


1617 Minsheu

Afrontar H afrentar I affrontare à Lat frons G affronter A to swagger.


1647 Pereira

Affrontar. Faedo, as. Injuria afficere. Lacessere, proscindere.  

Affrontar de palavra. Maledico, is. Contumeliis onerare, lacerare. 

Affrontar com calma. Aestuo, as. 

Affrontarse. Dedignor, aris. Erubesco, is.


1697 Pereira

Affrontar. Faedo, as. Injuria afficere, lacessere, proscindere. 

Affrontar o senhor do prazo. Interrogare, an eodem pretio emere velit.

Affrontar de palavra. Maledico, is. Contumeliis onerare, lacerare. 

Affrontar com calma. Aestuo, as. 

Affrontarse. Dedignor, aris. Erubesco, is.


1771 Fonseca

Affrontar alguem. Aliquem ignominia, l. injuria afficere, contumelia vexare, injuria jactare, l. lacessere, injuriosius tractare, contumeliis onerare, operire, lacerare. In aliquem injuriam jacere, l. immittere. Alicui contumeliam conflare, l. facere, injuriam facere, inferre, imprimere. Cic. contumeliose injuriam facere. Tac. - de palavras. Aliquem maledictis insectari, l. lacessere, probris & maledictis vexare. Cic. jurgio adoriri. Ter. Encalmar. Aestuare. Cic. Em outra signif. v. Affligir. Affrontar o que lança em leilão. v. Leilão. 

Affrontar-se de alguma cousa. Aliquid in contumeliam accipere. Cic. dedecori, l. ignominiae ducere. Ter. l. in dedecore, l. in ignominia. Plaut. 

Affrontar-se com alguem, i.e. avistar-se de cara a cara. Se in conspectum alicui dare. Cic. - com o inimigo, i.e. atacallo de frente a frente. Adversum hostem aggredi. Cum hoste congredi. Cic.


1783 Bacelar

Affront-ar, a, ado, ador, amento, aria, oso, osamente; arse & (ad frontem) offender na frente, anciar-se.


1789 Moraes

Affrontar v. at. Denunciar, propòr alguma coisa a alguem de palavra, em capitulos, ou apontamentos sobre negocios, transacções, concertos.  *  Nobiliar. pag. 313. Chron. Af. 5. c. 44 na Procuração. Ined. 1. pag. 169.   +   #  § Fazer affronta, injuriar, ultrajar,  + +  § Pòr defronte com outra coisa: v. g.   - os campos, exercitos. § Affrontar com calma: abafar Castan. 2. 143. § Affrontar a náo com as vagas; mandar á via de sorte, que surda sobre a maréta, ou escarcéo, que a náo acapelle. F. M. § Pòr em aperto; v. g.   - a praça; e Lugar affrontado, sitiado. 2. Cerco de Dio, f. 225    + + + 

§ Pòr em aperto o animo, abafar. Palm. 4. P. f. 51. v. § Acovardar. § Affrontar: intrans.. anciar-se o coração. V. do Arceb. 5. c. 16 Sá Mir. e f. vir ao semblante do affrontado a còr encendida, ardente. Lobo, Condestavel, Canto 7. f. 105. de nova còr os rostos se affrontárão.  + + + +  §  - se; dar-se por affrontado.   § Avistar-se com alguem.  * * * * M. L. Pòr-se defronte, e daqui "estando os campos affrontados" i. é, os exercitos: a bataria   - com os inimigos. P.P. 2. c. 20  e L. 1. c. 5. § Talvez significa accommetter. H. de Isea, f. 172." affrontar-se com o  inimigo". Naufr. de Sep. f. 273 ult. ed.  Cron. Af. 1. por Galvão, c. 49 combaterão, e affrontárão, a Villa, rijamente. i . é, apressárão,  + + + + +


1793 Acad

Affrontar.v.a. Envergonhar, injuriar, deshonrar, causar affronta. De Fronte ou do Lat. Frons. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,7 Sangue nobre não affronta a quem lhe obedece. Cort. R. Cerc. 5,62 Affrontando Com soberba aos de dentro, e com injurias. Brit. Chr. 2,20 Conformando todos em acceitar delle [Emperador] a paz, sendo tal, que os não affrontasse. 

Met. Ros. Summ. 31 Tomalas [as estrellas ] por norte e guia de nossas obras, he affrontar a nossa natureza. Luc. Vid. 9,18 Erão feros, que o demonio fazia por abafar e affrontar a fé. Maus. Aff. Afr. 1,8 A barbaros, que a lei de Christo affronta c. 

Adv. Falsamente. Paez, Serm. 2, 281,2. Gravemente. Guerreir. Rel. 4,2,5. Levemente. Paez, Serm. 2,280,1. Notoriamente. Fernand. Palm. 3,73. Publicamente. Lisb. Jard. 5,2. Superficialmente Paez, Serm. 2,280,2. 

Com pron. pess. Injuriarse, offenderse, envergonharse. Reg. de ou com gerundio. Sous. Coutinh. Cerc. 1,11 Em grão maneira se affrontava de ter dado a fortaleza. Cort. R. Cerc. 3,41 Porque elRei se affrontou vendo, que erão Seus vassallos sujeitos e opprimidos. Heit. Pint. Dial. 1,2,5 Os verdadeiros Religiosos ...não se affrontão de obedecer a outros mais baixos. 

Affrontar. Causar cançaço ou fadiga, molestar, affligir. Cort. R. Naufr. 3,38 Supitamente a côr e o rosto muda, E hum furioso alentar lhe affronta o peito. Maus. Aff. Afr. 5,76 Sopre huma viração ... Que desbarate este ar envolto em grosso, Que as vidas, que nos déstes, tanto affronta. Sous. Vid. 5,3 Que como erão muita gente, e o tempo calmoso, affrontavão o enfermo. 

Com pron. pess. Affligirse, sentir pena ou trabalho. Do espirito. Ferr. Poem. Castr. 4 Affrontase minha alma. Oh quem pudéra Desfazer o que he feito. Cam. Lus. 3,109 Não ha peito tão alto e tão potente, Que de desconfiança não se affronte. Maus. Aff. Afr. 1,17 Do concavo do peito, que se affronta &c. 

Fazer vermelho o rostro por effecto de trabalho ou da calma. Sottom. Ribeir. 6,175 As côres, que lhe affrontavão o rosto, &c. 

Met. Exceder, sobrepujar, como envergonhando. Castr. Ulyss. 1,79 No meio do jardim de Apollo estava Huma estatura de porfido luzente, Que as de Sostrato e Scopas affrontava. Sous. de Mac. Ulyssip. 3,9 E os fruitos bellos De maceira, que entre sangue e ouro Hão de affrontar o Hesperido thesouro. 

Affrontar. Arrostar, acommetter, investir de cara a cara, ou frente a frente. Albuq. Comm. 1,20,44 Fizerão isto os moradores por amor dos Mouros do sertão, que os vinhão muitas vezes affrontar. Sous. Vid. 6,9 Até que da Fortaleza arrebentou toda a soldadesca Castelhana, que affrontando o esquadrão, se derão batalha tão bem ferida &c. Castr. Ulyss. 3,126 Affrontárão com animos valentes. O frio, e ardentissimo hemispherio. 

Com pron. pess. Fazer frente, pôrse cara a cara ou defronte para investir. Reg. com. Cort. R. Naufr. 14,160 Sepulvedas, Corrêas conjurados Vão todos de affrontarse c'o inimigo. Brit. Mon. 1,2.c.21 Mandandolhe que em nenhum modo se afrontasse com Scipião, nem curasse de commetter sem tempo o campo Romano. Orient. Lusit. 171 Em quanto o nosso cavalleiro com os outros se affrontava. 

Affrontar. ant. Requerer. Pin. Chr. de D. Aff. IV.3 Sobre o qual Affonso Sanches depois de ser em Castella, o enviou requerer e affrontar, e pedirlhe que &c. Leão, Chr. de D. Aff. V.44 E para que acerca dello [matrimonio] em nosso nome possa affrontar, firmar e concertar quaesquer capitulos e concertos. 

Affrontar. Dar vista ao que lançou em almoeda do lanço de outro. D.F. Man. Apol. 86 Dahi vem sem falta, que os nossos Antigos chamassem affrontar ao arrematar venda na praça. 

Affrontar. neutr. Fazer frente, pôrse cara a cara. Maus. Aff. Afr. 8,121 Deseja cada qual o campo affronte, E que por elles sós se haja a victoria. 

Abafar, anciarse, suffocarse com o trabalho, com a calma, Mor. Palm. 2,57 Esta contenda durou muito, tanto que o cavalleiro não podendo sustentarse contra os golpes de Palmeirim, que parecia que mais se avivavão, affrontou tanto dentro das armas, que cahio estirado no campo. Lobat. Palm. 5,91 E já neste tempo, como o gigante fosse grande e pezado, começou affrontar dentro das armas, e desfalecer alguma cousa. Sous. Vid. 5,16 O maior desgosto, que se lhe podia dar, era pôremlhe na meza muitas iguarias; affrontava, gemia, não  comia. 

Met. Barreir. Chorogr. 39 Os quaes começando fazer os gastos conforme ao que ordinariamente a casa costumava, parece que em poucos dias affrontárão. Ferr. Poem. Od. 1,7 Affronta esta alma triste em tanto aperto. Arr. Dial. 10,51 Porque a não ser assi, sentindose prenhe, pasmará, affrontará, e a tristeza lhe consumirá o coração.


1806 NovDicc

Affrontar v. a. Denunciar, propor alguma cousa sobre negocios, & Ultrajar. Pôr defronte. causar anxiedade. Pôr o animo em aperto. Acovardar. v. n. Ansiar-se. Encender-se o rosto.

Affrontar-se v. refl. Dar-se por ultrajado. Avistar-se com alguem. Pôr-se defronte. 


1813 Moraes = 1789

+  " afrontando hum ao outro, a primeira entrada no batel": offerecendo, propondo. 

+ +  envergonhar. § Excitando brio, lembrar o dever com alguma reprehensão. "Vendo que se hião escoando, e sahindo-se da batalha... os tomou pelos braços, e affrontando-os com palavras muito  honradas" Couto, 5. 4. 6. § * * Fazer vermelho. v. g.   - o rosto com calor, agitação. 

+ + +  § Combater v. g.   - a praça, o muro, a náo. B. 1. 5. 6. " estando assi affrontado este combate": " mui apressado, rijo. 2. Cerco de Diu, f. 202 ult. de Canto 13. 

+ + + + +  § Envergonhar a coisa inferior, menos perfeita, excedè-la. Uma estatua, que affronta as de Sostrato: Ulissea. § Anciar, abafar de calor, fadiga, neutram.   * * * 

+ + + + +   apertárão, combaterão" em quanto o nosso cavalleiro com os outros se affrontava: " combatia rijamente Lusit. Trans.  f. 289  §  * * * *  *


1818 Diccger

Affrontar, v.a. envergonhar-se, injuriar-se: cauzar fadigas - se, affligir-se. Met. sobrepujar como envergonhado: fazer vermelho o rosto por varias cauzas: acometter-se, fazer frente: (ant.) requerer, abafar. - (For.) dar vista ao que lançou em almoeda do lanço do outro: tem varias outras sign. met.


1831 Moraes = 1813

*  requerer

* * "Toda cousa criada Me affronta, e me reprende ... Vendo-me, e nella vendo Que louva o Creador a quem offendo" me reprocha, dá em rosto, me envergonha, e accusa. Cruz Poes. f. 119

* * *   " nem  afrontão na presença dos trabalhos" Luc. 8. 21.
* * * *  " o accusador, e o accusado se affrontem" B. Florest. (comparecer com elle, confrontar-se) acarear-se 

* * * * *  Eneida 11. 127 e 10. 81.  § Ficar afrontado de qualquer paixão " Não ha peito tão alto, e tão potente, Que de desconfiança não se affronte" Lus. 3. 109. "Affrontou-se a matrona dos despejos, que ouviu áquelle mancebo dissoluto " affrontarão-se de se verem assoberbados de tão fraca gente"  Quem se não affronta de suas más obras, não dá esperanças de emenda" Acho tantos motivos de affrontar-me" dos peccados, culpas, vicios. Cruz, Poes.  - se de morar em casas não nobres. 


1833 Fonseca

Affrontar ou afrontar, denunciar - enxovalhar, injuriar, insultar, ultrajar - acobardar - accommetter, assaltar, investir - envergonhar - (n.) avermelhar-se.

Affrontar-se, envergonhar-se - investir - ultrajar-se - arrostar, encarar.


1836 Const

Affrontar, v.a. (do Fr. affronter, encarar, formado do Lat. ad frontem. Todos os sentidos d'este verbo se derivão d'esta significação), encarrar, arrostar, pôr-se defronte; patentear, fazer patente, manifestar; acommetter, v.g. - o inimigo; lançar em rosto, fazer affronta, injuriar, ultrajar; pôr em aperto, combater rijamente, v.g. - a praça, - a nao; causar encendimento do rosto, causar affrontamentos; fazer córar de pejo, de calor, de agitação; pôr em aperto o animo, acobardar; levar grande vantagem, exceder em merito. Esta estatua affronta as de Phidias, isto he, as de Phidias não podem sustentar a comparação por somenos, ou ser confrontadas com ella.

Affrontar-se, v.r. pôr-se defronte, em frente; sentir affrontamentos, abafar; dar-se por injuriado, indignar-se, pejar; offender-se, tomar como affronta: - com o inimigo, arrostar-se com elle, acommetê-lo, combatê-lo rijamente.

Affrontar, v. abs. ou n. sentir affrontamentos, anciar-se o coração, abafar de calor, de oppressão, ou paixão.


1845 DiccUniv

Affrontar, v.a. envergonhar; injuriar, deshonrar, causar affronta; insultar, offender, ultrajar, desattender; acommetter, investir; fazer vermelho; acobardar; (for.) denunciar, propôr alguma cousa a alguem, de palavra, em capitulos ou apontamentos, sobre negocios, transacções, etc. - v.n. fazer frente, pôr-se cara a cara; abafar, anciar, suffocar-se com trabalho, calma, etc. -se, v.r. affligir-se, sentir pena, ou trabalho; fazer vermelho o rosto por effeito de trabalho ou de calma; (fig.) exceder, sobrepujar, como envergonhando; arrostar, acommetter, investir cara a cara, ou frente a frente; - com alguem, fazer frente, pôr-se cara a cara ou defronte para investir. § fr. affronter, do lat. ad frontem.


1858 Moraes

Affrontar v. a. ant. Denunciar, propòr alguma cousa a alguem de palavra, em capitulos, ou apontamentos sobre negocios, transacções, concertos, requerer. Nobiliar. p. 313. Leão. Chr. Af. V. c. 44. na procuraç. „e para que a cerca dello (matrimonio) ... possa afrontar, firmar, e concertar quaesquer capitulos, etc. „ Ined. 1. 169 „ afrontando hum ao outro, a primeira entrada no batel“ offerecendo, propondo. § Affrontar; lançar mais em almoeda sobre o lance de outro, ou dar vista de quem lança. D. F. Man. Apol. 86.

Affrontar v. a. (formado do Lat. ad frontem, em frente) Fazer affronta, injuriar , ultrajar, envergonhar. Vieira, 10. 463. 2. „afrontando de palavras a Xavier, hum homem desconhecido“ Luc. 2. 7. „satisfazem-se roubando, afrontando, matando, té que, etc. „ § Affrontar a fama, Lobo, f.  530. offender. § Quem affronta, algumas vezes o faz excitando brio, lembrando o dever com alguma reprehensão: „vendo que se hião escoando, e sahindo-se da batalha ... os tomou pelos braços, e afrontando-os com palavras muito honradas etc. „ Couto. 5. 4. 6. „toda a cousa criada Me affronta e me reprehende .. vendo-me, e nella vendo, Que louva o Creador, a quem offendo“ i. é, me dá em rosto, me envergonha, e accusa. Cruz, Poes. f. 119. §  En vergonhar a cousa inferior, menos perfeita, excedè-la. Uliss. 1. 79 „estatua ... Que as de Sostrato, e Scopas affrontava“ § Fazer vermelho: v. g.  - o rosto com calor,  agitação. § Causar cançaço, ou fadiga; molestar, aflligir. V. do Arc. 5. 3. „como era muita gente, e o tempo calmoso afrontavão o enfermo“ § Pòr de fronte com outra cousa: v. g.   - os campos, exercitos. § Affrontar o delator com o delatado, o réu com os co-réus, etc. fazer acareação, confrontação. § Affrontar a náo com as vagas; mandar á via de sorte que surda sobre a marèta, ou escarcéu, que a não acapelle. M. P. § Arrostar, accommetter, investir de cara á cara, ou frente á frente. Albuq. 1. 20. 44. V. do Arc. 6. 9. „ até que da fortaleza arrebentou toda a soldadesca, que afrontando o esquadrão, se derão batalha bem ferida, etc. „ Galv. Chr. Af. I. c. 49 „combaterão e affrontarão a villa, rijamente“ i. é, apressaram, apertaram, combateram. § Pòr em aperto: v. g.   - a praça: e lugar;  sitiado. Seg. Cerco de Diu. f. 225. § Combater rijamente: v. g.  - a praça. o muro, a náo. B.. 1. 5. 6. „estando assim affrontando este combate“ mui apressado. Seg. Cer.cde Diu f. 202 ult. ed. § Pòr em aperto o animo, abafar. Palm. 4. f. 51 v. § Acobardar. § Affrontar-se, v. r. Dar-se por affrontado, injuriado, offendido. Vieira. 10. 31. 2. „aquella sua soberba, e arrogancias que se afronta de competir com tão poderosos contrarios.“ § Ficar affrontado de qualquer paixão: „Não ha peito tão alto, e tão potente, Que de desconfiança não se afronte“ Lus. .3. 109. „Affrontou-se a matrona dos despejos que ouviu daquelle mancebo dissoluto“ „ Affrontarão-se de se verem assoberbados de tão fraca gente“ § Envergonhar-se, ter pejo: „quem se não affronta de suas más obras, não dá esperanças de emenda“ „acho tantos motivos de affrontar-me dos peccados, culpas, vicios“ Cruz, Poes. „ - se de moràr em casas não nobres“.  § - se o rosto; fig. vir ao semblante do affrontado a còr encendiada, ardente. Lobo  f. 501. „de nova còr os rostos se afrontaram“. § - se; avistar-se com alguem: „que o delator, e o delatado se affrontem“ B. Flor 2. p. 256 comparecer com elle, confrontar-se , acarear-se. § -se  com alguem; fazer-lhe frente, pòr -se cara á cara, como quem o não teme, ou antes procurar fazer-se temer d’elle. Bern. L. e C. 1. p. 280. „para que ao affrontar-se com a tentação, esta lhe não cause estranhez, ou terror“ § Pòr-se defronte; e d’aqui, estando os campos affrontados; i. é,  os exercitos: a  bateria - com os inimigos. P. P 2. c. 20 e L. 1. c. 5. M. Lus 1. 2. c. 21. „mandando-lhe que de nenhum modo se affrontasse com Scipião, nem curasse de acommeter sem tempo o campo Romano“ § Talvez significa acommetter. H. de Isea. Nauf de Sep. f. 273 ult. ed.  „ - se com o inimigo“ „em quanto  o nosso cavalleiro com os outros se affrontava“ combatia rijamente. Lus. Transf. f. 289. Eneid. 11. 127 e 10. 81.

Affrontar v. n. Anciar-se o coração. V. do Arc. 5. c. 16 Sá Mir. § Abafar, anciar-se com calor, fadiga. Palm. 2. 57. Luc. 8. 21. „nem afrontam na presença do trabalho“.

Afrontar e deriv. V. Affrontar etc. Luc. Vieir. Cam.  M. P. e outros. 

afrontinha


1793 Acad

Affrontinha.s.f. dim. de Affronta. F. de Mendoç. Serm. 2,28,15.


1813 Moraes

Affrontinha s. f. dim. de Affronta.  #


1818 Diccger

Affrontinha, s.f. dim. de affronta.


1836 Const

Affrontinha, ou affrontazinha, s.f. dim. de affronta. Só usado em estylo familiar.


1845 DiccUniv

Affrontinha, ou affrontazinha, s.m. dim. de affronta. Só é usado no sentido fam.


1858 Moraes = 1831

# Mend. S. 2. 28. 15.

afrontosamente


1647 Pereira

Affrontosamente. Ignominiosè. Contumeliosè.


1697 Pereira

Affrontosamente. Ignominiose. Contumeliose. Probrose.


1712 Bluteau

Affrontosamente. Com affronta, sem injuria. Iniuriosè, ou contumeliosè. Cic.


1771 Fonseca

Affrontosamente, adv. Contumeliose. Injuriosus. Cic. Ignominiosus, a, um. Liv.


1789 Moraes

Affrontosamente adv. De modo affrontoso. *


1793 Acad

Affrontosamente. adv. mod. Ignominiosamente, com affronta. Arr. Dial. 9,11 E por mais pobre e affrontosamente que viva, temse por rico. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,32,82 Assi não contentes das muitas bofetadas, que lhe derão mui afffrontosamente &c. Vieir. Serm. 4,1,3. n.9 Perguntai aos montes de Gelboé, qual foi o triste fim do mesmo Saul affrontosamente vencido.


1806 NovDicc

Affrontosamente adv. De hum modo affrontoso. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affrontozamente, adv. ignominiozamente.


1831 Moraes = 1813

*  Arr. Dial. 9. 11


1836 Const

Affrontosamente, adv. (mente suff.), de modo affrontoso.


1845 DiccUniv

Affrontosamente, adv. ignominiosamente, com affronta.


1858 Moraes = 1831

afrontosissimamente


1818 Diccger

Affrontozissimamente, sup. de affrontozamente.


1836 Const

Afrontosissimamente, adv. superl. de affrontosamente.


1845 DiccUniv

Afrontosissimamente, sup. mui affrontosamente.

afrontosíssimo


1793 Acad

Affrontosissimo, A. superl. de Affrontoso. Fr. Th. de Jes. Trab. 2, 32, 81. Luz, Serm. 1, 2, 94. col. 4. Vieir. Serm.6, 10, 6. n. 310.


1813 Moraes

Affrontosissimo, superl. de Affrontoso.  #


1818 Diccger

Afrontozissimo, a, sup. de affrontozo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afrontosissimo, a, adj. superl. de affrontoso, summamente affrontoso.


1845 DiccUniv

Afrontosissimo, A, sup. de affrontoso.


1858 Moraes = 1831

# Vieira 8. 347.

afrontoso


1647 Pereira

Affrontosa cousa. Ignominiosus, a, um.


1697 Pereira

Affrontosa cousa. Ignominiosus, a, um.


1712 Bluteau

Affrontoso. Injurioso. Cousa, que affronta. Iniuriosus, contumeliosus, a, um. Cic. Palavras affrontosas. Verborum contumeliae, arum. Fem. Plur. Sueton. 

Dizer palavras affrontosas. Contumeliam in aliquem dicere, iacere. Tit. Liv. Cic.

Com termos affrontosos, com palavras affrontosas. Contumeliosè. Cic. o superlativo contumeliosissimè he usado. 

Com dous FF tenho escrito Affronta com os mais, como palavra immediatè derivada do Italiano Affronto, porêm como esta palavra Italiana se deriva do Latim Frons, frontis, que quer dizer, Testa, & Face, & de ordinario a affronta se faz, ou se diz na cara da gente, & ao affrontado lhe sahe a cor ao rosto, tambem segundo esta etymologia se póde escrever com hum só F, Afrontado, & afroxar.


1771 Fonseca

Affrontoso, a, adj. Contumeliosus. Iniuriosus. Cic. Ignominiosus, a, um. Liv.


1789 Moraes

Affrontoso, adj.   *que affronta, ultrajante, ignominioso, vituperioso, opprobrioso: v. g.  palavras, supplicio  - .


1793 Acad

Affrontoso, a. adj. Ignominioso, injurioso, que causa affronta. Arr. Dial. 3,29 A isso dirão os Judeos, que assás pagou peccado com morrer morte tão affrontosa. Mend. Pint. Peregr. 32 Estes homens vendose constrangidos a hum castigo tão affrontoso, quasi todos se desterrárão. Brit. Mon.1, 1. c. 20 Então he mais affrontosa a quéda, quando o lugar onde se dá promette menos mudança. 


1806 NovDicc

Affrontoso adj. Que ultraja. Ignominioso. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Affrontozo, a, adj. ignominiozo.


1831 Moraes = 1813

*  Que causa fadiga, afronta, " caminho, subida afrontosa" Feo Quadras 1. combate rijo e - . 


1833 Fonseca

Affrontoso, diffamatorio, ignominioso, infamante, injurioso, opprobrioso, viltante, vituperioso, ultrajante.


1836 Const

Affrontoso, a, adj. (des. oso), que causa fadiga, affronta, ancia, anxiedade, v.g. caminho, subida, combate; it. ultrajante, ignominioso, opprobrioso, v.g. supplicio -, palavras -.


1845 DiccUniv

Affrontoso, A, adj. ignominioso, injurioso, que causa affronta; approbioso, (palavras, suplicio.) § lat. injuriosus.


1858 Moraes = 1831

afros


1818 Diccger

Affros, s.m. (Chy.) a espuma.

afrosalino


1858 Moraes

Afrosalino, s. m. (pal. Ital.) t. min.  Especie de gesso crystallizado em filetes mui finos, que se encontra em Italia. 

afroso


1816 São Luiz

Affroso: (affreux) por horrendo, horrivel, espantoso, medonho & he gallicismo grosseiro e intoleravel.

afrouxadamente


1845 DiccUniv

Afrouxadamente, adv. frouxamente, com menos vigor que antes.


1858 Moraes

Afrouxadamente, adv.  Frouxamente, com menos vigor que antes. 

afrouxadissimo


1818 Diccger

Afroxadissimo, a, sup. de afroxado.


1845 DiccUniv

Afrouxadissimo, a, sup. de afrouxado.

afrouxado


1563 Cardoso

Afrouxado. Relaxatus, a,um.


1588 Ricci 

Afrouxado ...


1611 Barbosa

Afloxada cousa, alias desapertada. Laxus, a, um. adiectivum. Cicer. de Amicit. laxatus, a, um pen. prod. Participium Cic. 1. Tuscul. Livi lib.1 bell. Punic. Relaxatus, a, um. pen prod. Particip.


1647 Pereira

Affroxada cousa. Laxatus, a, um. Relaxatus, a, um. Remissus, a, um.


1697 Pereira

Affroxada cousa. Laxatus, a, um. Relaxatus, a, um , Remissus, a, um.


1771 Fonseca

Affrouxado, da, adj. Relaxatus. Cic. Relaxus, a, um. Col.


1789 Moraes

Afroxado e deriv. V. afrouxado.

Afrouxado, part. pass. de afrouxar.


1793 Acad

Afroxado, p.p. de Afroxar. Bernard. Rib. Menin. 1,15. Castanh. Hist. 8, 45. Ceit. Quadrag. 1,284,1.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afroxado, a, p.p. de afroxar: adj. enfraquecido.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afrouxado, p.p. sup. de afrouxar, e adj. desentesado, relaxado, desapertado, alargado: fig. moderado, diminuido, enfraquecido, debilitado.


1845 DiccUniv

Afrouxado, p.p. de afrouxar, e adj. alargado, desapertado; enfraquecido.

afrouxamento


1563 Cardoso

Afrouxamento. Relaxatio, onis.


1611 Barbosa

Afloxamento. laxitas, pen. cor. laxitatis. Cicer. pro. Domo, & lib. 1. Offic. 

Laxamentum, i, Cicer. pro Cluentio.  Relaxatio, onis. Cic. ad Gallum lib. 7 epist. 26 & lib. 2 de Orat.


1647 Pereira

Affroxamento. Laxitas, atis. Relaxatio, onis. Remissio, onis.


1697 Pereira

Affroxamento. Laxitas, atis. Relaxatio, onis. Remissio, onis.


1771 Fonseca

Affrouxamento. No sent. proprio diz-se das cordas, do frio, e do calor. Funis laxus. Virg. remissus. Caes. retensus, ûs, m. Phaedr. - do frio. Frigus remissius. Caes. - do calor. Frangens se calor. Cic. Em S. F. fall. do espirito. v. Frouxidão.


1789 Moraes

Afrouxamento, s.m. o acto de afrouxar, effeito desta acção, relaxação, frouxidão, v.g. "afrouxamento da corda teza" e fig.  animo, que perde o seu vigor.*


1793 Acad

Afroxamento.s.m. pouc. us. Acção e effeito de afroxar. Prov. da Hist. Gen. 1, 3, 41. p.546 Que já mais entre nós não fora desacordo, nem afroxamento de grande amor.


1813 Moraes

*: do amor.


1818 Diccger

Afroxamento, s.m. acção de afroxar, de desentezar - das cordas, do frio, do calor cet.


1833 Fonseca

Afrouxamento, debilidade, frouxidão, relaxação.


1836 Const

Afrouxamento, s.m. verb. (mento suff.), o acto de afrouxar, estado da cousa afrouxada, desapertada, relaxada, alargada; frouxidão, debilidade, relaxação: - de corda tesa; - dos musculos; - do animo; - amor; - zelo; - da coragem.


1845 DiccUniv

Afrouxamento, s.m. (p.us.) acção e effeito de afrouxar; relaxação, frouxidão.


1858 Moraes = 1831

#   do furor. 

afrouxar


1563 Cardoso

Afrouxar. laxo, as, relaxo, as.


1588 Ricci

Afrouxar ... 


1611 Barbosa

Afloxar o que esta apertado. Laxo, as. Relaxo, as. Cicer. de Senect. & 2 de Natur. Deor.


1617 Minsheu

Afrauxar q. flaccidum reddere & laxare H des-empulgar L retendere , detendere I ritendere G desbender A to un-bend.


1647 Pereira

Affloxar. Vide affroxar: 

Affroxar: Laxo, as, Relaxo, as, Retendo, is. 

Affroxarse. relaxor, aris. Remittor, eris. Languesco, is. Frigesco, is.


1697 Pereira

Affloxar Vide affroxar:  

Affroxar: Laxo, as. Relaxo, as. Remitto, is. retendo, is.  

Affroxarse. Relaxor, aris. Remittor, eris. Languesco, is. Frigesco is.


1712 Bluteau

Afloxar, ou afroxar. Vid. Afroxar.

Afroxar, ou afloxar. Alargar. Naõ ter mão com força, não  sustentar huma cousa com a mesma tesura, que dantes. Relaxare, ou remittere aliquid. Cic.

Afroxar as redeas ao Cavallo. Habenas, ou frena equo remittere. Plin. Ovid.

Afloxando as redeas ao cavallo o deixei tropeçar. Lobo. Corte na Aldea. Dial. 5. pag. 101.

Afroxar. Fazerse froxo, não ficar taõ teso como dantes. 

Afroxar a corda do arco, ou do instrumento musico. Remitti, ou laxari chorda. Horacio diz Arcus remissus. Virgilio diz, Funes laxi. Sem que as cordas, ou por gastadas  falseem, ou por deixadas Afloxem. Varella, Num. vocal. pag. 448.

Afroxarse, ou Afloxarse. No sentido moral. Diminuirse o fervor, com que se tem dado principio a huma cousa. Remittere Tit. Liv. ou se remittere. Ovid. Tibull. Elanguescere. Tit. Liv. Naõ hei de afroxar o zelo. Nihil de meo studio sum re missurus. Cic. Afroxar no valor. ex virtute pristina remittere. Caesar. 

He conveniente, que algumas vezes se Afloxe. Varella, num vocal. pag. 174. 

afloxando-se o vigor com a fadiga. id. ibid. pag. 6o3.


1734 Feyjo

Affrôxar. Erro affloxar.


1771 Fonseca

Affrouxar, desapertar, alargar. Laxare. Relaxare. Remittere. Cic. Retendere. Ovid. - huma corda. Funem retendere. Ovid. 

Affrouxar-se. Laxari. Relaxari. Cic. Em S.F. Ser menos activo. Debilitari. Languescere. Se remittere. Languidius agere. De diligentia aliquid remittere. Cic. A pristina disciplina desciscere. Vell. Pat. - combatendo. Ardorem pugnae remittere. Liv. - o animo. Animum relaxare. Animo relaxari. Cic. Animum a laboribus relaxare. Phaedr. Os costumes se affrouxão. Labuntur ad mollitiem mores. Cic.


1783 Bacelar

Afflox-ar, arse, ado, amento, o ( falcére) fazer a c. bamba.

Affro-uxar, xar & V. affloxar, affocinhar.


1789 Moraes

Afroxar V. Afroxar.

Affloxar V. Affrouxar;  Chron. de Cister.
Afroixar e deriv. usual. V. afrouxar. 

Afrouxar v. at. Relaxar, desentesar a coisa, que está retesada, estirada, soltanto alguma extremidade: v. g. afrouxar a corda do arco armado;  /a redea que tinhamos apertada/58;    +  § f. Desapertar, alargar: v. g.   - as  ligaduras.  § não encolhais, nem afrouxeis o coração: Pinheiro T 219.  não desanimeis.   + +   § Para com este ardil afrouxarem o Infante. Cron. Sanc. 1. por Pina c. 3. § f. Afrouxar do rigor, rigidez; perder alguma coisa, moderar, relaxar. Chr. de Cister. 1. 6. § Afrouxar, n. fazer-se frouxo, relaxar-se: v. g.  - o corpo desnervado, o animo que perde a sua energia. -  attenção, applicação, actividade, fervor que diminue. V. do Arceb. 1. 2. "afrouxarem-se os costumes: " passarem de severos, rigidos, e varonis a molles, e afeminados. * 


1793 Acad

Afroixar. v.a. Vej. Afroxar.

Afroxar. v.a. Alargar ou soltar o que está apertado. Afroixar, Afrouxar. ant. Afloxar. Lob. Cort. 5,45 Fiquei tão esquecido, que afloxando as redeas ao cavallo, o deixei tropeçar entre os ramos. Sá de Mem. Mal. 1,85 Vélas afroxa, e fica posta em calma. Guerreir. Rel. 3,1,8 O que o algoz ouvindo, se enterneceo tanto, que chorou e afroxou as cordas. 

Met. Mor. Palm. 1,8 Porque o chorar a causa, faz ás vezes afroxar a pena. Castilh. Elog. 294 Para restituir com seu exemplo de vida a melhores costumes os ministros, que a riqueza daquella Igreja hia afroxando. Veig. Laur. Ord. 3,8 Só meus escuros males. Não sabem afroxar minha tristeza. 

Neutr. met. Entibiarse, diminuir o fervor ou applicação, que se tinha em alguma cousa. Reg. abs. de ou em. Barr. Dec. 3,2,3 Em alguma maneira afloxou de mais commetter descobertamente. Goes, Chr. de D. Man. 2,43 Com cuja vinda começárão de afloxar de maneira, que os nossos se recolhêrão com menos perigo aos bateis. Sous. Vid. 1,2 E assi não afroxava nos exercicios.

Afloxar. v.a. ant. e os seus derivados. Vej. Afroxar.

Affloxar V. Affrouxar; Chron de Cister. B. 4. 3. 6. " Os Mouros afloxarão aos nossos (não lhes dando tantos combates) " derão mais descanço, não os afrontavão tanto, nem apertavão.


1806 NovDicc

Afroxar v. a. Desapertar alargar, v. n. Fazer-se froxo.


1813 Moraes = 1789

+   afroxar as velas do navio: - as redeas do cavallo; os  cordeis, o garrote, com que se dão tratos, ou se afoga, &

+ +  § Moderar, abrandar : v. g. afroxar a pena.  Palmeir. afrouxar; dando folga  aos cercados, não os combatendo a miudo. Ined. 3. 154. afrouxar a peleja. (at.) Cron. J. 3. P. 3. c. 61 § do rigor, austeridade, santidade, a riqueza ia afroxando os costumes da Igreja. § Afrouxar, n. em ou de:   #  v. g.  - nos exercicios: - de commetter. Sousa, e Barros.

  
1818 Diccger

Afloxar V. Afroxar

Afroxar, v.a. alargar ou soltar o que está apertado - se, entibiar-se, diminuir o fervor: tem var. sign. meth. - as cordas de algum instrumento, (Muz.) desce-las algum tanto.


1831 Moraes = 1813

*   ,relaxados.


1833 Fonseca

Afrouxar, alargar, desapertar, desentestar - abater, amainar - enfraquecer - entibiar, esfriar - abrandar, moderar - (n.). relaxar.


1836 Const

Afroixar, e deriv. V. afrouxar, etc.

Afrouxar, v.a. (a pref. frouxo, ar, des. inf.), tornar frouxo, desentesar, relaxar, desapertar, alargar, soltar: - a corda tesa, - as redeas, - a escota, - as ligaduras; fig. abater, diminuir o vigor, v.g. - o animo; - os corações; - dar folga: - a peleja; moderar, mitigar: a pena, - o castigo.

Afrouxar-se, v.r. perder do seu vigor, v.g. afrouxão-se os costumes, as leis.

Afrouxar, v.abs. ou n. - em ou de, perder da energia, abrandar, relaxar-se, fazer-se frouxo, tornar-se tibio, v.g. - nos exercicios, na applicação; - do vigor; - da severidade.

Afloxar


1845 DiccUniv

Affloxar, v.a. (ant.) dar mais descanço; não affrontar tanto; não apertar. V. Afrouxar.

Afloxar, e derivados. V. Afrouxar, etc.

Afroixar, e derivados. V. Afrouxar, etc.

Afrouxar, v.a. relaxar, desentesar a corda ou cousa similhante que esté retesada; alargar, soutar o que está apertado; (fig.) moderar, abrandar; abater, amainar. - v.n. fazer-se frouxo, relaxar-se; (fig.) entibiar, diminuir o fervor ou applicação que se tinha em alguma cousa. Rege de ou em. § lat. relaxare.

Afroxar, e derivados. V. Afrouxar, etc.


1858 Moraes = 1831

#   Fazer-se frouxo: 

afrouxelado


1831 Moraes 

Afrouxelado adj. Coberto de frouxel, fino como  frouxel, e macio: azas, peito de ave - . 


1836 Const

Afrouxelado, a, adj. (a pref. frouxel, des. partic. ado), coberto de frouxel ou pellozinho mui fino das aves; fino como frouxel e macio. Azas, peito de ave -.


1845 DiccUniv

Afrouxelado, adj. coberto de frouxel; fino como frouxel, e macio, v.g. acas, peito de ave -.


1858 Moraes = 1831

afrouxo


1697 Pereira

Affroxo.  omnes adunum


1734 Feyjo

Affrôxo. Erro: affrocho.


1789 Moraes

Afroxo adv. " Todos a froxo", i. é, sem excepção de um ;  e fig. unanimemente. v. g. foi a consulta a froxo votando todos os consultados unanimes. V. A  flux.  # 


1793 Acad

Afroxo. fórm. adv. A eito, seguidamente. Madeir. Meth. 2,24,2 He esta conclusão de todos os autores afroxo. M. Bern. Florest. 1,2,37, C Se houvessemos de lançar seus votos, quantos Santos tem o céo ... sahirião afroxo uniformes.


1806 NovDicc

Afroxo (como adv.) sem excepçaõ, Unanimemente.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afroxo, form. a cito, seguidamente.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

Afroxo, (loc. adv.) á flux, a cito, seguidamente, sem excepção de um; (lig.)  unanimemente.


1858 Moraes = 1831

#  e Froxo.

afrutado


1789 Moraes

Afruitado adj. Que produz frutos, fétos, fecundo em prole. Sá Mir. Vilhalp. "as meretrizes não são gente muito afruitada: " i. é. não tem muitos filhos.


1793 Acad

Afruitado, A. adj. pouc. us. Que dá fructo. De Fruito, ant. Usase metaphoricamente. Sá de Mir. Vilhalp. 1,3 Antonioto. Está bem; mas os filhos como os repartem? Milvo. Não he gente muito afruitada.


1806 NovDicc

Afruitado adj. Que produz fructo, Fecundo em prole. 


1813 Moraes= 1789


1818 Diccger

Afruitado, a, adj. (p.uz.) que dá fructo: (ant.) met.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afruitado, a, adj. (a pref. fruito ant. por fructo, des. partic. ado); fig. fecundo em prole, em filhos. As meretrizes não são gente muito afruitada, não são  mui castiças. Sá de Miranda.


1845 DiccUniv

Afruitado, adj. que produz fructos, fótos, fecundo em prole.


1858 Moraes = 1831

afruito


1845 DiccUniv

Afruito, a, adj. (p.us.) que dá fructo; prolífico.

afrutenegar


1798 Viterbo

Afruitenegar. Afructar, reduzir a cultura, fazer, que a terra d'antes esteril, e bravia, seja tornada fructifera, e rendosa. Que vós a lavredes, e afrujteneguedes. Prazo de Maceiradão de 1304. 

Afruytivigar. O mesmo que Afruitenegar. Afruytiviguedes, e chantedes esse herdamento. Doc. de Pendorada do Sec. XIV.


1813 Moraes

Afruitenegar v. at. ant. Fazer que frutifique, e dè frutos. " vos as lavredes e afruiteneguedes" Doc. ant.

Afruitivigar. v. ant.  O mesmo que afruitenegar Doc. ant.


1818 Diccger

Afruitevegar, v.a. (ant.) fazer que fructifique.

Afruitivigar, v.a. (ant.) o mesmo que afruitevegar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afruitenegar, afruitivigar, v.a. ant. fazer que fructifique (predio). O primeiro derivase de a pref. fruito e necto, ere, unir, ligar. O segundo tem a desin. derivada de vigeo, ere, crescer, vigorar.


1845 DiccUniv

Afruitenegar, v.a. (ant.) fazer que fructifique, e de fructos.

Afruitivigar, v.a. afruitenegar.


1858 Moraes = 1831

afta


1783 Bacelar

Aphtès: sapinhos, ou çhaguinhos na bocca.


1793 Acad

Aphta. s.f. Med. Pequena chaga superficial, e redonda, que nasce na bocca, principalmente das crianças de peito, por causa do demasiado calor do leite. Lat. Aphta. Curv. Atal. 26 A raiz de funcho queimada por si, e untada com mel, he muito efficaz para as aphtas, ou chaguinhas da lingoa, das gengivas e céo da bocca.


1813 Moraes

Afta V. aphta

Aphta s. f. t. de Med. Feridinhas brancas  rasas na lingua, e boca dos meninos; vulgo sapinhos. Curvo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Aphta, ou aphtha, s. f. (Lat. do gr. ... aphthai, pustulas do interior da bocca; herpes, fogagem; fistula do bofe. rad. ... haptô inflammar) t. med. sapinhos, chaguinhas, ulcerazinhas esbranquiçadas na lingua e interior da bocca, principalmente nas crianças.

Afta, e deriv. V. aphta.


1845 DiccUniv

Afta, e derivados. V. Aphta, etc.

Aphta, ou aphtha, s. f. (med.) pequena chaga superficial e redonda, que nasce na bocca, principalmente das crianças de peito, por causa do demasiado calor do leite: chamão-lhe vulgamente sapinhos. § gr. haphtô, eu inflammo. 


1858 Moraes

Afta e deriv. V. aphta, etc.

Aphta s. f. (do  Lat. aphta; do gr. aphthai, de aptô, eu inflammo) t. med. Ulcerasinhas que vem á bocca ou lingua, superficiáes, mas acompanhadas de ardente  calor. Curv. Atal. 26. vulgo sapinhos. 

aftoso


1831 Moraes

Aphtoso adj. t. de Cirurg. Da natureza, ou forma das aphtas. 


1836 Const

Aphtoso, a, adj. (do precedente, des oso), t. med. cheio de aphthas. Febre - , acompanhada de aphthas, de exanthema ou erupções.


1858 Moraes

Aphtoso , ósa, adj. t. med. Que  pende das aphtas; v. g. febre aphthosa. § Da natureza, ou fórma das aphtas. 

afugentadamente


1845 DiccUniv

Afugentadamente, adv. com fugida.

afugentado


1563 Cardoso

Afugentada cousa. Fugatus, a, um. Abactus, a, um.


1588 Ricci

Afugentada cousa ..


1611 Barbosa

Afugentada cousa. Fugatus, a, um. Participium, Cic. 6 de Philip. 

Abactus, a, um Participium. Abacta pauperies, Hor. lib. 2 Der. Satyr.2. Praeda abacta. Liv. lib. 4 ab Urbe.


1647 Pereira

Affugentada cousa. Fugatus, a, um. Abactus, a, um.


1697 Pereira

Affugentada cousa. Fugatus, a, um. Abactus, a, um.


1712 Bluteau

Affugentado & Affugentar, vid. Affugentado.


1771 Fonseca

Affugentado, da, adj. Fugatus, a, um. Cic.


1789  Moraes

Afugentado part. pass. de afugentar.


1793 Acad

Afugentado, A. p.p. de Afugentar. Fr. G. da Silv. Vid. 7,35. Albuq. Comm. 3,39. Estaç. Antig. 73,12.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afugentado, a, p.p. de afugentar.


1831 Moraes = 1813 


1836 Const

Afugentado, p.p. sup. de afugentar, e adj., posto em fugida, obrigado a retirar-se, que anda fugido por medo.


1845 DiccUniv

Afugentado, p.p. de afugentar, e adj. posto em fuga. § lat fugatus.

afugentador


1647 Pereira

Affugentador. Fugator, oris. Abactor, oris.


1789 Moraes

Afugentador s. m. Que afugenta: no f. as guerras, e perturbações publicas afugentadoras das boas artes:  +


1793 Acad

Afugentador, ora. adj. Que afugenta. Vit. Christ. 4,36,175 Deos dador do prazer ... e afugentador das lagrimas. M. Fernand. Alm. 3,3,5.n.238.p.677 Tem o Pão Eucharistico, que se chama Pão de conforto e roborante o coração, e afugentador e terrificante aos mesmos demonios.

Afugentador. s.m. O que afugenta. D. Cath. Inf. Regr. 1,18 Afugentador dos demonios. Fest. na Canon. 33 Fortissimo afugentador de innumeraveis demonios.


1806 NovDicc

Afugentador - ora. m. f. Que afugenta.


1813 Moraes = 1789

+      #   -  das lagrimas; do demonio.


1818 Diccger

Afugentador, ora, adj. que afugenta: s.m. o que afugenta.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afugentador, a, adj., que causa medo. As guerras, as perturbações publicas afugentadoras das boas artes; it. s.m. o que afugenta.


1845 DiccUniv

Afugentador, a, adj. que afugenta. Tambem se toma como s.


1858 Moraes = 1831

#  § it.  subst.  O que, a que afugenta: v. g. 

afugentadora


1647 Pereira

Affugentadora. Fugatrix, icis.

afugentamento


1793 Acad

Afugentamento. s.m. ant. e pouc. us. Acção de afugentar. D. Cath. Inf. Regr. 2, 1 Certo a solidão discretamente tomada he ... afugentamento de peccados.


1813 Moraes

Afugentamento s. m. Acção de afugentar " a solidão  ... he   - de peccados" Coisa que afugenta.  # 


1818 Diccger

Afugentamento, s.m. (p.uz.) acção de afugentar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afugentamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de afugentar; it cousa que afugenta.


1845 DiccUniv

Afugentamento, s.m. (ant. e p.us.) acção de afugentar; cousa que afugenta.


1858 Moraes = 1831

#  Iff. 2. 1. escreve afuguentamento

afugentar


1563 Cardoso

Afugentar. Abigo, is, fugo, as.


1588 Ricci

Afugentar - fugo ...


1611 Barbosa

Afugentar, aliàs fazer fugir. Fugo, as, Cicer. pro Cecinna. 

Abigo,  abigis p.c. abegi, p.p. abactum. Abigere muscas, vel pestem, Cic. de Orat, & 4 Academ. 

Lapidibus aliquem fugare, & ferro, Cic. de Arusp. respons.


1617 Minsheu

Afugentarse à fugere H caçar L pellere, impellere I caciare G chasser A to drive or chase.


1647 Pereira

Affugentar. Fugo, as. Abigo, ais. Agito, as. In fugam coniicere.


1697 Pereira

Affugentar. Fugo, as.  Abigo, is. Agito, as. In fugam coniicere.


1712 Bluteau

Afugentar. Pôr em fugida. Obrigar a fugir. Afugentar o inimigo. Hostem fugare. In fugam coniicere, dare in fugam. Cic. Hostes in fugam vertere. Tit. Liv. Fugam inimicis iniicere.  Plaut.

Ameace aos Hereges, & Afugente aos infieis. Varella. Num. vocal. pag. 451.

Afugentar. Lançar fora, expelir. Expellere, propellere, propulsare cum accusat.

O ceo com suas luzes cintillava, Que as trevas Afugentaõ do Oriente. 

Ulyss. de Gabriel Per. Cant. 6. Oit. 49.


1734 Feyjo

Affugentar . Erro: affogentar.


1771 Fonseca

Affugentar, pôr em fugida. Aliquem fugare, in fugam dare, conjicere. Cic. vertere. Liv. Alicui fugam injicere. Plaut.


1783 Bacelar

Affugenta-r, ção, do (aufugere) augmentar a fugida.


1789 Moraes

Afugentar v. at. Pòr em fugida, fazer fugir, obrigar a retirar-se. § f. Fazer ausentar-se ou desaparecer: v. g. o Sol afugenta as trevas; as cãs afugentão os amores. Ulis. 6. 49 Luzes que as trevas afugentão do Oriente. *


1793 Acad

Afugentar. v.a. Pôr em fugida, fazer fugir. De Fuga. Barr. Dec. 3,7,5 Mandou D. Luis a Nuno Fernandez de Macedo, que com sua gente huma menhãa o afugentasse dalli. Cam. Lus. 10,62 Traz este vem Noronha, cujo auspicio De Dio os Rumes feros afugenta. Gouv. Jorn. 1,15 Tanto póde o demonio aondo a Fé de Christo o não afugenta. 

Met. Ferr. Poem. Son. 1,38 Quando eu vejo sahir a menhão clara Afugentando a sombra. Castr. Ulyss. 6,49 O céo com suas luzes scintilava, Que as Sabei que á patria minha e vossa terra. Quer Deos com paz afugentar a guerra.


1806 NovDicc

Afugentar v. a. Pôr em fugida. Obrigar a retirar-se. Fig. Fazer desaparecer.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afugentar, v.a. pór em fugida. Met. das coizas - se, pôr-se em fugida.


1831 Moraes = 1813

*   - a paz, a guerra: a prudencia afugenta trabalhos. 


1833 Fonseca

Afugentar, enxotar, expulsar, sacudir - rechaçar, repellir.


1836 Const

Afugentar, v.a. (a, fuga, des. entar), pôr em fugida, fazer fugir, metter susto, obrigar a fugir; fig. fazer desapparecer, expulsar, repellir, fazer desvanecer. O sol afugenta as trevas. As cans afugentão os amores.


1845 DiccUniv

Afugentar, v.a. pôr em fugida, fazer fugir; desbaratar; rechaçar; expellir; obrigar a retirar-se; (fig.) fazer ausentar, desapparecer; dissipar, extinguir, v. g. o ceo com suas luzes scintillava, que as trevas afugentão do horizonte. - se, v.r. pôr-se em fugida. § lat. fugo, as.


1858 Moraes = 1831

afuloar


1783 Bacelar

Affuloa-r, do, dura; apizoar no fulão.

afumadissimo


1845 DiccUniv

Afumadissimo, sup. de afumado; mui afumado; coberto de muitos fumos, ou nevoieros.

afumado


1563 Cardoso

Afumada cousa.  Infumatus, a, um.


1588 Ricci

Afomada cousa ...


1647 Pereira

Affumada cousa. Fumosus, a, um.


1697 Pereira

Affumada cousa. Fumosus,a, um.


1789 Moraes

Afumado part. pass. de Afumar. Ilha afumada com nevoeiros. B. 1. 1. 3. Clarim, c. 62 V. o Verbo   +


1793 Acad

Afumado, A.p.p. de Afumar. Per. Elegiad. 2,22. Paez. Serm. 2,58,2. 

Usase como adj. Que fumega ou lança de si fumo. Barr. Dec. 1,1,3 Sempre a vião afumada [a Ilha da Madeira] daquelles vapores. Sant. Ethiop. 1,3,9 A maior parte do anno está [huma serra] coberta de novens, e afumada com nevoeiros.


1798 Viterbo

Afumado. Terra, ou limite afumado, isto he, roteado, reduzido a cultura, aproveitado, habitado. Em Terra de Chaves são da Coroa os Maninhos, que se rotearem fóra dos limites, que chamão afumados, das Aldêas povoadas. E destes Maninhos se paga a oitava parte dos renovos. Foral de Chaves de 1514.


1813 Moraes = 1789 

+   § ant. terra afumada; lavrada, cultivada Foral de Chaves. (talvez de fumé Francez, estrumado) § it. ter a terra appellidada fazendo  fumaças, sinal ao longe de inimigo. Ined. freq. V. t. 2. f. 612. "fez fazer suas fumaças... porque tem já a terra afumada (os Mouros) " *


1818 Diccger

Afumado, a, p.p. de afumar: adj. que lança de si fumo. Terra -, (ant.) lavrada. - (Id.) que faz fumaços aos inimigos.


1831 Moraes = 1813

* § Afumado de ciumes; cego, com o juizo não claro. § - do vinho, toldado de seus vapores, e fumaças. §  - de fidalgo, com fumaças, e desvanecimentos de fidalgo, e cego dessa vaidade. / §  - de paixão, ira, sanha, de cuidados. /58

1836 Const

Afumado, p.p. sup. de afumar, e adj., coberto de fumo ou de fumaça; it. toldado de vapores, nevoeiros, fumaças; it. toldado, - de vinho; cego, offuscado, - de ciumes, - de paixão, ira, sanha, cuidados; desvanecido, com fumos v.g. - de fidalgo.

afumado, p.p. sup. de afumar (estercar), e adj. V. estrumado, estercado.


1845 DiccUniv

Afumado, p.p. de afumar, e adj. defumado; que fumega ou lança de si fumo. Terra - (exp. ant.) lavrada, cultivada. § lat. fumosus.


1858 Moraes = 1831

afumadura


1563 Cardoso

Afumadura. Infumatio, onis.


1647 Pereira

Affumadura. Infumatio, onis.


1789 Moraes

Afumadura s. f. Acção de afumar.


1793 Acad

Afumadura.s.f. Acção de afumar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afumadura, s.f. (p.uz.) acção de afumar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afumadura, defumadura, perfumadura.


1836 Const

Afumadura, s.f. (des. ura), acção de afumar. 


1845 DiccUniv

Afumadura, s.f. (p.us.) acção de afumar.


1858 Moraes = 1831

afumar


1563 Cardoso

Afumar. Infumo, as.


1588 Ricci

Afomar ...


1647 Pereira

Affumar, Infumo, as, Fumigo, as. Fumifico, as.


1697 Pereira

Affumar, id est. defumar. Infumo, as. 

Affumar, id. est, Fumegar. Fumo, as, Fumigo, as.


1771 Fonseca

Affumar, &c. v. Desumar.


1783 Bacelar

Affuma-r, ção, do, ge; pôr ao fumo.


1789 Moraes

Afumar v. at. Encher de fumo; v. g.  o canhão desparado afuma o ar sereno, e puro. Elegiada f. 164 § f. Tisnar, denegrir fumo. Daqui a teia afumada de Clotho. § it. Escurecer, fazer lobrego. Elegiad. 255 a Leoa irada sahindo com os arriçados filhos da afumada Caverna. § Soltar fumos, vapores: v. g.  o licor,  a bebida forte afumão a cabeça.   +


1793 Acad

Afumar.v.a Encher de fumo. Per. Elegiad. 12,164 Lançando o bronzeo cano o raio ardente Com estrondo terrivel afumando O ar sereno e claro. 

Met. Paez, Serm. 2,264, 1 Como não póde abrazar e desfazer tudo em cinza, quanto se lhe diz; quer ao menos afumar e descompôr a quem lhe diz o que convem. 

Neutr. Fumegar, lançar de si fumo. Carn. Rot. do Braz. 27 E no meio dia duas legoas ao mar a não vereis [a terra] porque afuma muito.


1806 NovDicc

Afumar v. a. Encher de fumo. Fig. Denigrir com fumo. Escurecer.


1813 Moraes = 1789

+   § - a terra: fazer fumaças para dar rebate de inimigo na terra (modo usado dos Mouros) Ined. t.2. pag. 612. tem  a  terra afumada. § lançar vapores,   *  que cobrem. v. g. " a terra afuma muito": e ficar escuro por isso. Roteiro do Brasil. § fig. Fazer alguem fumar de paixão- " Como não  pode abrazar  ... quer ao menos afumar, e descompor a quem  lhe diz o que convèm. Paes, Serm. 2. f. 264 col. 1.


1818 Diccger

Afumar, v.a. encher de fumo: Neu. fumegar. Met. das coizas, o licór afuma a cabeça - a terra, fazer fumaças para dar rebate de inimigo na terra (modo uzado dos barbaros).


1831 Moraes = 1813

* nevoeiros


1833 Fonseca

Afumar, defumar - denegrir, tisnar - escurecer, escurentar - estrumar.


1836 Const

Afumar, v.a. (de a pref. fumo, ar des. inf.), encher de, envolver em fumo; fig. tisnar, denegrir com fumo; obscurecer, offuscar; it. lançar vapores, nevoeiros: - a cabeça, toldar a razão, embriagar.

Afumar, v.a. (Fr. fumer, estercar, fumier, esterco, do Lat. fimus, esterco, fimarium, esterqueira), estercar, estrumar: - as terras.


1845 DiccUniv

Afumar, v.a. encher de fumo; tisnar, denegrir com fumo; escurecer, fazer lobrego; (p.us.) descompôr, injuriar, (alguma pessoa). - v.n. fumegar, lançar de si fumo; fazer fumaças pra dar rebate de inimigo na terra (entre mouros.) § lat. fumo, as; fumigo, as.


1858 Moraes # 1831

afumegado


1858 Moraes 

Afumegado a, adj. poet. V. Fumegar: „  - peito“ F. Elys. Poes. 

afundado


1563 Cardoso

afundada cousa. Demersus, a, um. obrutus.


1588 Ricci

Afundada cousa ..


1611 Barbosa

Afundada cousa. Mersus, a, um. Demersus, a, um. Immersus,a ,um. Participia, vel nomina ex participiis, Cic. 3 de Finib. Aquis obrutus. Ovid. epist.1.


1647 Pereira

Affundada cousa. Mersus, a, um. Submersus, a, um. Obrutus, a, um.


1697 Pereira

Affundada cousa. Mersus, a, um. Submersus, a, um. Obrutus, a, um.


1771 Fonseca

Affundado, da, adj. Fugatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

Afundado part. pass. de Afundar.


1793 Acad

Afundado, A.p.p. de Afundar. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afundado, a, p.p. de afundar: adj. feito mais fundo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afundado, p.p. sup. de afundar, e adj. mettido no fundo ou a pique; profundado; it. a que se poz fundo (vasilha).


1845 DiccUniv

Afundado, p.p. de afundar, e adj. mettido no fundo, a pique, submergido. § lat. mersus, submersus.

afundar


1563 Cardoso

Afundar. Demergo, is, Obruo, is.


1588 Ricci

Afundar ...


1611 Barbosa

Afundar. Demergere, vel immergere se aqua, vel in aquam, apud Cicer. Aqua se obruere. Mergere se in aquam, vel in aqua, Cicer. 2 de Natur. Deor.


1647 Pereira

Affundar. s. dar fundo. Mergo, is. Submergo, is. Obruo, is.


1697 Pereira

Affundar, id est.  dar fundo. Mergo, is. Submergo, is. Obruo, is.


1712 Bluteau

Afundar. Meter a pique. Demergere, ou deprimere. Vid. Pique.

Afundarse. Hir a pique. Sidere, ou desidere. Cornel. Nepos. Varro. O ovo vazio nada em cima da agoa, o que està cheo se afunda. Quod ovum est inane, natat, plenum desidit. Varro. Na fonte de Siria todas as cousas leves se Afundaõ.& todas as pezadas nadaõ. Barreto Prat. entre Heracl. & Democ. pag. 31.


1767 Monte Carmelo

Affundar. Pleb. Emenda: Mergulhar.


1771 Fonseca

Affundar, metter no fundo. Submergere. Demergere. Cic. Fazer mais fundo, v.g. huma cova. Foveam altius cavare. 

Affundar-se, ir-se ao fundo. Desidere. Varr. - sendo na agua. Aqua, l. in aquam se demergere, se immergere, se mergere. Cic. Aqua se obruere.


1783 Bacelar

Affund-ar, arse, i-rse, do, dura; lançar ao fundo: ir-se a fundo.


1789 Moraes

Afundar v. at . Metter no fundo, fundear, dar fundo, metter a pique, calar no fundo.  Barros , e Amaral. v. g. afundar um navio, ancora,  &    +   § Profundar cavando: v. g.   - um poço, mina, alicerce.   /§ - se: ir a pique ao fundo; v. g. as coisas pesadas afundão-se nos rios, e lagos, as leves nadão./58    § Afundar-se: perder- se : "afundarão-se-me as esperanças.  * § Afundar: pòr  o funda a alguma vasilha. v. g. afundar de novo a canoa  + +


1793 Acad

Afundar. v.a. Submergir, metter no fundo ou a pique. Matt. Jerus. 3,2 Sendo mais facil tardar no feio De Caribdes, a onda furibunda, Ou Boreas enfrear, quando sem meio O Apennino sacode, as náos afunda. 

Met. Vit. Christ. 2,7,28 O movimento da paixom do homem muitas vezes alagua e afunda o juizo da razom. 

Com pron. pess. Submergirse, irse ao fundo. L. Alv. Serm. 3,6,4.n.10 Não se chega ao porto, tudo se afunda. Vieir. Serm. 5,13,5.n.448 Afundarsehão até ós abismos os mares. 

Met. Eufros.5,10 Afundárãoseme todos as minhas esperanças e fundamentos de tão longe tenteados. 

Afundar. Profundar, cavar profundamente. Mend. de Vasc. Sit. 2,233 Donde a maré do rio de Sacavem chega até o de Alcantara, e afundamos este de modo, que possa a maré entrar por elle. 

Neutr. med. Adiantarse ou ir avante no conhecimento ou intelligencia de alguma cousa. M. Bern. Luz e Cal. 1,4,91 Do penitente, que por afundar muito na consideração de seus graves excessos, se desalenta e perde a confiança de alcançar perdão, se pode dizer aquillo, que &c. 

Fazer fundamento. S.Ann.Chr. 2,11,338 Porque determinava levantar hum alto edificio de perfeição, deitolhe bom alicece, afundando em ser humilde tão perfeitamente, que &c.


1806 NovDicc

Afundar v. a. Metter no fundo. Fundear. Profundar cavando. 

Afundar-se v. refl. Ir ao fundo, a pique. Pôr fundo á vasilha. 


1813 Moraes = 1789

+   fig. afundar o juizo, prudencia.

+ +  § neutr. profundar: "afundar na consideração dos peccados". considerar muito. § fazer fundamento; v. g. " afundando em ser humilde." fazendo allicerse da humildade.


1818 Diccger

Afundar, v.a. metter no fundo - se, ir ao fundo, das náos, Met. das coizas: cavar muito. Neu. met. adiantar-se - fazer fundamento.


1831 Moraes = 1813

* § Abaixar - se, rebater-se, afundir-se; "Os mares afundar-se-hão ate os abismos" Vieira.

* * "§ Os peixes feixão o seu follezinho, ou expellem o ar para afundarem" irem para o fundo.


1833 Fonseca

Afundar, afundir - mergulhar - fundear. 

Afundar-se, alagar-se, sossobrar-se, submergir-se - profundar-se.


1836 Const

Afundar, v.a. (a pref. fundo, ar des. inf.), metter no fundo ou a pique: - hum navio; calar no fundo, - ancora; pôr fundo a vasilha; profundar cavando, v.g. - poço, - mina, - alicerce; fig. profundar, reflectir, meditar profundamente.

Afundar-se, v.r. ir ao fundo, afundir-se.

Afundar, v. abs. ou n. ir ao fundo; fig. profundar; fazer fundamento; considerar profundamente. Os peixes fechão o seu follezinho, ou expellem o ar nelle encerrado para afundarem.


1845 DiccUniv

Afundar, v.a. submergir, metter no fundo ou a pique; dar fundo, fundear; profundar, cavar profundamente; pôr fundo, (a algum vaso). - v.n. (fig.) adiantar-se, ou ir avante no conhecimento ou intelligencia de alguma cousa; fazer fundamento em alguma cousa. -se, v.r. submergir-se, ir-se ao fundo; profundar-se; pôr fundo á vasilha. § lat. mergo, is; submergo, is; obruo, iz.


1858 Moraes # 1831

afundido


1789 Moraes

Afundido part. pass. de Afundir.


1793 Acad

Afundido, A.p.p. de Afundir. Barret. Flos Sanct. 2, 127, 2. M. Fernand. Alm. 3, 3, 2. n. 315. p. 889.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afundido, a, p.p. de afundir.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afundido, p.p. sup. de afundir, e adj., alagado, submergido, que foi ao fundo; sumido, sovertido, submerso.


1845 DiccUniv

Afundido, p.p. de afundir e adj. mettido a pique, no fundo.

afundir


1647 Pereira

Affundirse. Fluctibus submergi, obrui.


1697 Pereira

Affundirse. Fluctibus  submergi, obrui.


1789 Moraes

Afundir v. at. Dar fundo, calar no fundo, afundar: v. g.  - um navio,   +  §  - se:  ir a pique, alagar-se, sossobrar. Ref. Christ. § f. "afundirem-se os olhos" : sumirem-se § - as fontes, ficar cavidade em seu lugar como succede aos moribundos, e assim de tudo o que abate, e passa de resaltado, ou plano a  concavo. *


1793 Acad

Afundir. v.a. Submergir afogando n'agoa ou debaixo de alguma ruina. Tell. Chr. 2,5,15.n.1 Accrescentouse a todos estes cançaços, que navegando huma vez, se afundio a canôa, em que hia. Barret. Flos Sanct. 1,511,2 Mandou Deos hum tremor de terra mui espantoso e extraordinario, que derrubou edificios, assolou casas, e afundio aos que as habitavão. M. Bern.Serm. 2,3,5 Com cujo pezo [da pedra] logo o pezo se afundia. 

Met. Sous. Hist. 3,4,16 Mas eisque a poucos passos começa a soar da parte de Tanagarão huma alarida, que afundia a terra.


1806 NovDicc

Afundir . v.a. V. Afundar

Afundir-se v. refl. V. Afundar-se. Sumir-se.


1813 Moraes = 1789

+  afundir-se a canoa. Telles: o terremoto afundiu os que habitavão as casas. Barreto, Flos Sanct. alarido, que afundia. a terra. Sousa.


1818 Diccger

Afundir, v.a. submergir, afogando n'agoa, ou debaixo de alguma ruina. Met. das coizas - se, submergir-se - as fontes, ficar cavidade no seu lugar: dos moribundos.


1831 Moraes = 1813

*   fundo, submerso, mettido por dentro, sovertido.


1836 Const

Afundir, v.a. (a pref. fundo, e ir des. inf.), calar no fundo, afundar, metter no fundo ou a pique, submergir, derribar. O terremoto afundio os habitantes. Era tal o alarido que afundia a terra, aterrava, se entranhava até ao fundo.

Afundir-se, v.r. ir a pique, alagar-se, submergir-se, sossobrar (a embarcação); - os olhos, sumirem-se, encovarem-se; - as fontes ou temporas, excavarem-se, ficarem deprimidas, como succede aos moribundos.


1845 DiccUniv

Afundir, v.a. submergir, afogando na agua ou debaixo de alguma ruina; calar no fundo, afundar. Usa-se algumas vezes no fig. v.g. alarido que afundia a terra. § lat. demergere, deprimere. -se, v.r.  ir a pique, alagar-se; sossobrar; (fig.) sumir-se, v.g. afundirão-se os olhos. § lat. sidere, desidere.


1858 Moraes = 1831

afundo


1606 Leão

Afundo ant; abaixo.


1767 Monte Carmelo

Afûndo. Pleb. Emenda: mergùlho.


1813 Moraes

Afundo adv. ant.  Abaixo. V. Fundo. "escreve logo hi afundo" por baixo d'isso. Gilvic. Obr. 4. 244. v.


1818 Diccger

Afundo, (loc.adv.) V. Fundo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afundo adv. ant. V. Abaixo.


1858 Moraes = 1831

afuniladamente


1845 DiccUniv

Afuniladamente, adv. a maneira de funil.


1858 Moraes 

Afuniladamente adv. A maneira de funil: v. g.   - traçado.

afunilado


1793 Acad

Afunilado, A. adj. Que se vai estreitando para a ponta na fórma de funil. M. Godinh. Rel. 18,105 Os calções são humas ceroulas afuniladas até o calcanhar. 25, 162 os Judeos vestem humas sotanas compridas azues, e na cabeça huns barretes afunilados sem nenhumas abas, da mesma cor.


1813 Moraes

Afunilado    #  adj. Que vai estreitando,   *   como o cano do funil: v. g.  os calções são humas ceroulas afuniladas até os pés.  "barrete, ou carapuça afunilada" Godinho, Relaç. 18. 105, e 25, 162.


1818 Diccger

Afunilado, a, adj. que se vai estreitando para a ponta em fórma de funil.


1831 Moraes = 1813

*  mingoando em diámetro na estrema, 


1836 Const

Afunilado, p.p. sup. de afunilar, e adj., da feição de funil, que vai diminuindo em diametro como o canudo de funil até á extremidade.


1845 DiccUniv

Afunilado, a, adj. que se vai estreitando para a ponta em forma de funil; (bot.) que tem a fórma de funil. § lat. infundibuliformis.


1858 Moraes = 1831

#  p.p. de Afunilar.

afunilar


1831 Moraes

Afunilar v. at. fazer afunilado. § v. n. ser , estar afunilado. 


1836 Const

Afunilar, v.a. (a pref. funil, ar des. inf.), dar feição de funil; it. v. abs. ou n. ter fórma afunilada.


1845 DiccUniv

Afunilar, v.a. fazer afunilado. - v.n. ser, estar afunilado.


1858 Moraes = 1831

afuroado


1789 Moraes

Afuroado part. pass. de afuroar. *


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afuroado, a, p.p. de afuroar. 


1831 Moraes = 1813

*  buscado com furão; f. mui buscado.


1836 Const

Afuroado, p.p. sup. de afuroar, e adj., caçado com furão; fig. buscado com muita diligencia.


1845 DiccUniv

Afuroado, p.p. de afuroar.


1858 Moraes = 1831

afuroador


1831 Moraes

Afuroador s. m. O que mette furão para tirar o coelho. (p. us.) § Aforoador. a, fig. Curioso que tracta de saber tudo, que descobre muita cousa. 


1858 Moraes = 1831

afuroar


1783 Bacelar

Affuroa-r, do, mento; metter o furão na cova.


1789 Moraes

Afuroar. v. at. Metter o furão para tirar á luz o coelho. § f. famil. fazer diligencia por desencovar, desencantar coisa occulta. *


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afuroar, v.a.(Cac.) metter o furão para tirar á luz ao coelho. - (Fam.) fazer diligencia por desencovar.


1831 Moraes = 1813

*   "que zelo do bem publico vai afuroar o merecimento, que se occulta, e não se enculca?"  - nas entranhas da terra os segredos da Natureza.


1836 Const

Afuroar, v.a. (a pref. furão, ar des. inf.), lançar o furão para que faça sahir da toca ou desencove o coelho; fig. e fam. procurar com diligencia, descobrir cousa occulta, recondita, v.g. - o merecimento, que se occulta e não se inculca; - nas entranhas da terra os segredos da natureza.


1845 DiccUniv

Afuroar, v.a. (caçad.) metter o furão para tirar á luz o coelho; (fig. e fam.) fazer diligencia por desencovar; desencantar cousas occultas. § lat. furão, animal.


1858 Moraes = 1831

afusado


1789 Moraes

Afusado adj.  #   Adelgaçado em uma das extremidades, como a mais fino do fuso, que vem espirando em ponta. Exame d'artilh. *


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afusado, a, p.p. de afusar: adj. adelgaçado em uma das suas extremidades como a parte mais fina do fuzo. - (Rot.) V. Fuziforme.


1831 Moraes = 1813

*   dedos - : é perfeição delles.


1836 Const

Afusado, p.p. sup. de afusar, e adj., de feição de fuso. Dedos afusados, que diminuem em grossura para as pontas.


1845 DiccUniv

Afusado, p.p. de afusar, e adj. adelgaçado em uma das suas extremidades como a parte mais fina do fuso; que vem expirando em ponta;  (bot.) V. Fusiforme.


1858 Moraes = 1831

# p.p. de Afusar.

afusal


1712 Bluteau

Afusal. Afusâl. He a quarta parte da pedra do Linho, feita em molhos. Pedra de Linho saõ outo arrateis delle.


1783 Bacelar

Affusal; taréfa do fuso, dois arrateis.


1789 Moraes

Afusal s. m. A quarta parte de uma pedra de linho; ou dous arrateis delle. § A tarefa, que  dá um fuso de fiadura, é porção do afusal. Sousa.


1793 Acad

Afusal. s.m. Quarta parte da pedra de linho, feita em molhos. Pedra de linho são oito arrateis de linho. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Afusal s. m. A quantidade de linho, que peza dous arrateis.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

Afusal, s.m. quarta parte da pedra de linho, feita em molhos. (Pedra de linho são libras delle) - a tarefa, que dá um fuzo de fiadura, e porção do afuzal.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afusal, s.m. (a pref. fuso, des. al, de alar, levantar), dois arrateis de linho gramado para fiar, ou a quarta parte de huma pedra de linho gramado.


1845 DiccUniv

Afusal, s.m. quarta parte da pedra de linho feita em melhos. (Pedra de linho são oute libras d’elle). - tarefa que dá um fuso de fiadura.


1858 Moraes = 1831

afusão


1783 Bacelar

Affûs-ão, o; aspersão, abundancia. v. infuscar.


1818 Diccger

Affuzão, s.f. (Phar.) acção de verter um liquido sobre varios medicamentos.

Afusão, s.f. (Phar.) acção de deitar um licôr quente, ou frio em algum remedio.


1845 DiccUniv

Affusão, s.f. (med.) applicação de liquidos á pelle, consistindo em derramal-os subitamente sobre a totalidade ou sobre um dado ponto do corpo. Fazem-se commumente as afusões com agua quente ou fria, as mais das vezes com esta, e recorre-se a este meio de curativo nas febres, com especialidade nas contagiosas. § lat. affusio; ad, para, e fudere, entornar.


1858 Moraes

Affusão s. f. t. med.  Banho que se dá a qualquer parte do corpo, lançando  agua só de algumas pollegadas de alto. 

Afusão, s. m.  t. de pharm. O acto de deitar um liquor quente, ou frio, em qualquer remedio. 

afusar


1806 NovDicc

Afusar v. a. Fazer do feitio de hum fuso. 


1813 Moraes

Afusar v. at. Dar a feição de fuso, adelgaçando da base para  a ponta.


1818 Diccger

Afusar, v.a. dar a feição de fuzo, adelgaçando da baze para a ponta.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afusar, v.a. (a pref. fuso, ar des. inf.), dar a feição de fuso, adelgaçando da base para a ponta: - o cylindro.


1845 DiccUniv

Afusar, v.a. dar feição de fuso, adelgaçando da base para a ponta.


1858 Moraes = 1831

afustar


1789 Moraes

Afustar-se v. recip. Alar se pelo ahuste, Castan. "afustárão-se para fóra." +


1806 NovDicc

Afustar-se v. refl. Alar-se pelo cabo, que atraca ao navio, &


1813 Moraes = 1789

+   V. ahustar.


1818 Diccger

Afustar-se, v.n. (Mar.) alarse pelo ahuste. V. Ahustar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afustar-se. V. Ahustar-se.


1845 DiccUniv

Afustar-se, v.r. (mar.) alar-se pelo ahuste. V. Ahustar-se.


1858 Moraes = 1831

afutilado


1783 Bacelar

Affutila-do, r, ge; enfeitado com c. futeis.

afuzilado


1793 Acad

Afuzilado, A.p.p. de Afuzilar. Serr. Disc. 2, 614.


1813 Moraes

Afusilado p.p. de Afusilar. fig. olhos -


1818 Diccger

Afusilado, a, p.p. de afuzilar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Afusilado, p.p. sup. de afusilar, e adj., que fusila, chammejante, scintillante, fulgurante. Olhos afusilados, scintillantes.


1845 DiccUniv

Afusilado, p.p. de afusilar.

afuzilar


1647 Pereira

Affuzillar a artelheria. Scintillo, as, Fulguro, as.


1697 Pereira

Affuzilar a artelharia. Scintillo, as. Fulguro, as.


1712 Bluteau

Afuzilar. Fazer fuzilar. Fazer sahir faiscas. Ex aliqua re scintillas elicere (Licio, licui, licitum). A pederneira com que se Afuzila o fogo, sobre a escorva. Relaçaõ do estrago de S. Felices, pag. 6.


1767 Monte Carmelo

Afuzilar Vulg. Emenda: fuzilar.


1771 Fonseca

Affuzillar. v. Fuzillar.


1783 Bacelar

Affuzila-r, do, mento; dar fogo com o fuzil.


1789 Moraes

Afusilar v. at Fazer sahir faiscas com o fusil: v. g. a pederneira, com que se afusila o fogo sobre a escorva. § lançar fusís de fogo. poet. Jove das nuvens afusilla, e toa. § f. -  a artilharia; chamejar ao disparar-se. B. 1. 7. 8.    § Scintillar, fulgurar.    +


1793 Acad

Afozilar. v.n. Vej. Afuzilar.

Afuzilar. v.a. Lançar fogo á maneira das faiscas, que despede de si a pedreneira aos golpes do fuzil. Dizse das armas de si a pedreneira aos golpes do fuzil. Dizse das armas de fogo e particularmente da artilharia. Barr. Dec. 1,7,8 Afuzilando [a artilharia] fogo, vaporando fumo, e atroando os ares. Luc. Vid. 5,16 Assi mais mostrava que pintava ... como se ordenavão [os inimigos] como disparavão, o afuzilar da artilharia, o estrondo della. Sous. Vid. 6,9 O afuzilar da artilharia ao disparar feria os olhos como relampado. 

Neutr. met. Relampaguear, scintillar, lançar resplendor. Memor. das Proez. 1,47 Parecião [as muitas luminarias] cometas no ar, que afuzilando como relampados, com seus resplandecentes raios aclaravão a terra. Sant. Ethiop. 2,1,10 Estando o céo mui sereno, subitamente se toldou o tempo, afuzilando com temerosos travões, e delles sahio hum espantoso raio. Sous. Hist. 1,1,19 Notavão muitos, que da testa e olhos lhe sahião algumas vezes huns raios, que afuzilavão na vista, de quem o olhava e tratava. 

Met. Gil. Vic. Obr. 3, 179 E aquelle afuzilar Fere fogo mui vermelho; Tomai lá vosso conselho, Que eu não quero mais fallar. Gouv. Jorn. 1,13 O Arcediago como sagaz, afuzilava cada dia com cartas. 

Volat. Fernand. Ferr. Art. 6,6 Com elle [açor] matava muitas perdizes, mas não com aquella galhardia, com que muitos o fazem, mostrando ás vezes as barrigas, afuzilando ao descobrir de algum cabeço. 


1806 NovDicc

Afusilar v. a. Ferir fogo com a pederneira. Sentelhar. Abrir claraõ.


1813 Moraes = 1789

+  v. g. o Ceo. raios que afuzilavão na vista. § fig. "afuzilar com carta" Gouvea Jorn. § ferir, e deslumbrar com luz forte repentina. *


1818 Diccger

Afozilar, v.a. V. Afuzilar.


1818 Diccger

Afusilar, v.a. lançar fogo a maneira das faiscas, que despede de si a pederneira aos golpes do fuzil - da artilharia. Met. relampaguear.


1831 Moraes = 1813

*   "afuzila os olhos" §. Apresentar coisa que assusta, e assombra: " de um lado lhe afuzila (ao fiador para cobrar delle) o Sobrinho do Governador uma provisão de merce de 3 $ crusados" Couto, Sold. Prat 1. f. 25. "Os miseros amantes, que teus olhos irados afuzilão, teus dedens anhelão".


1833 Fonseca

Afusilar ou afuzilar, petiscar - chammejar, fulgurar, scintillar.

agachar-se, abaixar-se encolhendo o corpo. Subsidere. Virg. Se deprimere. Em S.F. v. Render-se, sujeitar-se.


1836 Const

Afusilar, v.a. e abs. ou n. (a pref. e fusilar), ferir fogo com o fusil; fulgurar, scintillar, chammejar, v.g. - a peça de artilharia, disparar; ferir, deslumbrar com o clarão, v.g. raios que afusilão a vista; fig. deslumbrar a vista, fazer luzir ou brilhar cousa que seduza alguem a fazer alguma cousa; it. perseguir, v.g. - com cartas. "Os miseros amantes, que teus olhos irados afusilão." V. Fusilar.


1845 DiccUniv

Afozilar, v.n. e derivados. V. Afuzilar, etc.

Afusilar, v.a. fazer sahir faiscas com o fusil. - v.n. lançar fusis de fogo á maneira das faiscas que despede de si a pederneira aos golpes do fusil; (poet.) relampaguear; scintillar, lançar resplendor, v.g. Jove das nuvens afusila e toa; (lig.) ferir, deslumbrar com luz forte e repentina. § lat. scintillo, as; fulguro, as.


1858 Moraes = 1831

#    ou   - zilar, 

